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      PUESTA A PUNTO

    


    
      Bienvenidos a Japón

    


    
      Japón es un mundo aparte donde floreció una civilización única que hoy prospera entre la tradición y la modernidad. Su espíritu es fuerte, cálido y hospitalario.

    


    
      Cultura


      En el extremo oriental de la Ruta de la Seda, Japón lleva milenios asimilando y refinando la riqueza cultural de toda Asia para crear algo netamente japonés. Desde el esplendor del baile de una geisha en Kioto hasta la belleza de un jardín zen, el país fascina hasta al más impasible. Pero la cultura tradicional es solo la mitad de la historia: un envolvente panorama artístico, un diseño muy vivo y un voraz apetito por las tendencias de la cultura pop conforman un paisaje que mezcla lo antiguo y lo nuevo.


      Exotismo accesible


      Japón cautiva por su bella, insondable y singular cultura. Alojarse en una ryokan (posada tradicional japonesa) no tiene nada que ver con hospedarse en un hotel. Sentarse vestido con un batín sobre un tatami a comer pescado crudo y verduras de las montañas seguramente no se repetirá en casa. Bañarse desnudo junto a desconocidos en un onsen (baño termal) se antoja algo raro, pero es de lo más relajante. La amabilidad de los lugareños, las instalaciones impecables y una excelente red de transporte público permiten experimentar todo este exotismo con comodidad.


      Comida


      Saborear las delicias japonesas en origen es uno de los grandes imanes de Japón, donde es sencillo trazar un itinerario que recorra las especialidades de cada región y sus grandes restaurantes. Basta con probar uno de los locales de sushi más selectos de Tokio, o un buen plato de fideos recién elaborados en la barra de alguna estación, para comprobar a qué viene tanto revuelo. El esmerado cuidado al detalle, una presentación que sobrepasa la genialidad y el empeño por obtener los mejores ingredientes resultan en unos platos que pueden modificar la idea de lo que es posible en el ámbito culinario.


      Al aire libre


      Las maravillas naturales del país son su secreto mejor guardado. El senderismo por los Alpes Japoneses y Hokkaidō es de primer nivel, y la extensa red de cabañas permite realizar excursiones de varios días equipado con una mochila y poco más. En el sur, los arrecifes de coral de Okinawa hacen dudar de si se está en Tailandia. Además, la naturaleza nunca queda muy lejos: grandes ciudades como Kioto están a un paso de las montañas más boscosas.
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            Mercado exterior de Tsukiji (Clicar), Tokio.
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          Por qué amo Japón


          Por Chris Rowthorn, autor


          He pasado casi toda mi vida en Japón, que ya es como mi casa. La comida me entusiasma: es increíblemente variada y estimulante y siempre hay algo por descubrir. Me apasiona combinar una caminata por las montañas con un largo remojón en un onsen. Pero lo que más me encanta es el talante meticuloso y cuidadoso de los japoneses, que se refleja en todo, desde los trenes que pasan a la hora exacta hasta su arte sublime. El conjunto aún me intriga, aunque lleve dos décadas viviendo allí.


          Para más información sobre los autores, véase Clicar.

        


        
          

        

      


      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Las 25 mejores experiencias

    


    
      Templos y jardines de Kioto


      1 Con más de 1000 templos, en Kioto cuesta elegir y es fácil pasar el tiempo en busca del más bonito. En plan llamativo y majestuoso, encantará el esplendor del Kinkaku-ji. Si se prefiere más el estilo wabi-sabi al rococó, la tranquilidad del Hōnen-in o Shōren-in es lo más indicado. Y no hay que olvidar que los templos cuentan con los mejores jardines, como los del Ginkaku-ji, el Ryōan-ji y el Tōfuku-ji.
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          Ginkaku-ji (Clicar).
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      Las 25 mejores experiencias


      ‘Onsen’


      2 No hay nada como sumergirse en una bañera de un clásico onsen (baño termal natural) japonés, ideales para sentir como se distienden los músculos de la espalda y escapa un “Ahhh”, un suspiro que podría traducirse por “Me alegro de haber venido a Japón”. Con suerte, la bañera estará al aire libre y tendrá un bonito arroyo cerca. Los japoneses han convertido un acto sencillo como el baño en casi una religión y el país está repleto de templos y santuarios consagrados a esta fe tan relajante.
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      Las 25 mejores experiencias


      Cocina japonesa


      3 Japón es un paraíso gastronómico. Su cocina, increíblemente variada, abarca desde los sencillos soba (fideos de alforfón) hasta los banquetes kaiseki (alta cocina) de varios platos. En Tokio o Kioto es posible probar una especialidad diferente cada noche durante un mes sin repetir ni un día. Sin duda, un circuito culinario por Japón resultará memorable, aunque cuando se ha probado la auténtica comida japonesa, los restaurantes japoneses del país de origen no aguantarán la comparación. ¡La única solución es volver a Japón!
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      Contemplación de los cerezos en flor (‘hanami’)


      4 Los que crean que los japoneses son un pueblo serio y sobrio deberían unirse a ellos bajo un cerezo en flor en plena primavera. Es como si los árboles liberaran un narcótico que anulara sus inhibiciones: agasajan a los invitados con sake, cerveza y tentempiés para después poner en marcha un karaoke portátil. Japón es un lugar alegre cuando los cerezos florecen. Dos de los mejores lugares para vivir el hanami son Ueno-kōen, en Tokio, y Maruyama-kōen, en Kioto.
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          Yoyogi-kōen (Clicar).
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      Alojarse en una ‘ryokan’


      5 Comer en el dormitorio. Pasarse el día en batín. Darse un baño con vistas al jardín. No mover ni un dedo salvo para llevarse la comida a la boca. ¿Suena tentador? Entonces se recomienda encarecidamente pasar una noche en una buena ryokan (posada tradicional japonesa). Los japoneses ya habían ‘inventado’ el concepto spa antes de que estos existieran. Todas las ryokan, de la más selecta a la más humilde, permiten experimentar cómo solían vivir los japoneses.
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      Castillos


      6 Un castillo japonés tiene tanto en común con uno europeo como un kimono con un esmoquin. Sus líneas gráciles ocultan su función militar. Se alzan sobre las llanuras y parecen diseñados más bien para adornar el paisaje que para proteger a sus amos. Los interesados en los samuráis, los sogunes y la historia militar quedarán cautivados por los castillos japoneses. En su forma original o reconstruidos, los hay por todo el país; el de Himeji-jō, recién restaurado, es de visita obligada.
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          Himeji-jō (Clicar).
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      De compras por Tokio


      7 Todos los productos que hay en el mundo se pueden conseguir en Japón, desde melones de 10 000 ¥ (100 US$) hasta cachivaches de tiendas de todo a 100 ¥ (1 US$). Ciertamente, la variedad de la oferta en Tokio resulta apabullante; se puede ir a las exclusivas boutiques de Ginza y ver a los famosos de compras o unirse al común de los mortales en Shibuya y Shinjuku. Pero toda visita a Tokio estará incompleta si no se visita el mercado de Tsukiji, con la mayor lonja de pescado del mundo.
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          Cruce de Shibuya (Clicar).
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      Bambusal de Arashiyama


      8 Al oeste de Kioto aguarda uno de los lugares más mágicos de Japón: el famoso bosque de bambúes de Arashiyama. El efecto visual de las cañas de bambú, que parecen no tener fin, no es comparable con ningún otro bosque conocido. Una presencia imposible de captar con la cámara, aunque no hay que dejar de intentarlo. Quien haya visto Tigre y dragón podrá hacerse una idea del lugar.
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      Monte Fuji


      9 El monte Fuji maravilla incluso desde lejos. De cerca, el cono perfectamente simétrico del pico más alto de Japón sencillamente impone. ¿El amanecer desde la cima? Magia pura. El Fuji-san es la atracción más venerada e imperecedera de Japón. Cientos de miles de personas suben cada año hasta este volcán sagrado desde hace cientos de años. Quienes prefieran fotografiarlo desde los picos vecinos, menos sobrecogedores, pueden seguir los pasos de los pintores y poetas más famosos del país.
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      De excursión por los Alpes Japoneses


      10 Si al cerrar los ojos e imaginar Japón al viajero solo le vienen imágenes de geishas, jardines zen, trenes bala y ciudades ultramodernas, se llevará una auténtica sorpresa cuando pise los Alpes Japoneses, donde podrá caminar hasta el mismísimo corazón de los picos más altos del país y maravillarse ante tanta majestuosidad. Incluso es posible recorrerlos de refugio en refugio durante una semana, cargado tan solo de una pequeña mochila.


      Clicar


      
        
          [image: 155367474.tif]

        


        
          MEGUMI TANAKA / GETTY IMAGES ©

        


        

      


      Las 25 mejores experiencias


      El Daibutsu (Gran Buda) de Nara


      11 El ejercicio es el siguiente: ir al templo de Tōdai-ji en Nara y detenerse ante la sala principal. Después, sin levantar la vista, entrar en la sala, relajar la mente y alzar la mirada para contemplar el Gran Buda. Esto es lo más cerca que se estará de la iluminación sin practicar años de meditación. Pocas atracciones en Japón impactan tanto como este Buda cósmico; casi puede percibirse la energía que emana su corpulencia.
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      Hiroshima


      12 Con sus avenidas arboladas, cuesta imaginar a Hiroshima como una ciudad devastada por una bomba atómica. Al pisar el Museo Conmemorativo de la Paz la cruda realidad se hace evidente, pero fuera del apacible Parque Conmemorativo de la Paz la vibrante y avanzada Hiroshima refulge. Visitar esta ciudad es recibir una conmovedora lección de historia, y la Hiroshima moderna y sus habitantes –sin olvidar la comida– permiten llevarse también otros recuerdos.
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          Parque Conmemorativo de la Paz (Clicar).
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      Sumo


      13 Sentarse a un lado del ring cuando chocan dos yokozuna (grandes campeones) entre sí es como ver a dos montañas que se empujan: hasta la tierra tiembla. Aun desde el gallinero, asistir a un torneo de sumo es parte esencial de cualquier viaje a Japón. Es muy diferente de cualquier otro deporte: el ritual de tirar la sal, las indicaciones místicas del árbitro, el interminable cruce de miradas antes del enfrentamiento… Todo muy japonés.
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      Oku-no-in en Kōya-san


      14 De subida en el funicular al sagrado conjunto monástico budista de Kōya-san el viajero ya siente como si ascendiera a otro mundo. Una solemnidad espiritual permea el ambiente, sobre todo en el enorme cementerio de Oku-no-in. Los senderos serpentean entre altísimos cedros japoneses y cuando se llega a la sala principal, la repentina aparición de Buda parece la cosa más natural del mundo.
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      Arte de Naoshima y el Mar Interior


      15 La isla de Naoshima está repleta de notables galerías de arte moderno e instalaciones que cada año atraen más visitantes al Mar Interior. Es posible desplazarse en bicicleta, tomar algo en un original café y relajarse en una casa de baños. Las islas vecinas, como la de Teshima, con su museo curvo de hormigón y su “archivo del corazón”, emergen como nuevos puntos de interés artístico. Pasar un par de días aquí sirve para descubrir el arte más innovador en plena naturaleza.


      Clicar
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          Calabaza, de Yayoi Kusama.
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      Esquí


      16 Los viajeros empiezan a descubrir uno de los mayores secretos de Japón: el esquí y el snowboard. De los Alpes Japoneses en Honshū central a las tierras altas de Hokkaidō, fustigadas por un frío siberiano, hay pistas repletas de nieve para todos. Las tiendas de alquiler de equipo a precios asequibles facilitan plantarse en las pistas en un abrir y cerrar de ojos, mientras que los onsen permiten completar el día con un baño caliente y un sake bien frío tras un día de adrenalina en las pistas “diamante negro”.
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          Sapporo Teine (Clicar).
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      Kabuki


      17 Pocos espectáculos teatrales pueden compararse con el singular kabuki (teatro estilizado japonés). Aunque no se entiendan ni las palabras, ni la acción, ni el colorido, el kabuki es en una de las experiencias más entretenidas y desconcertantes que ofrece Japón. Puede que los más pequeños se aburran, pero los adultos recordarán la magia de este teatro durante mucho tiempo. Pruébese en el reformado Kabuki-za de Tokio o en el teatro Minami-za de Kioto.
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      Antiguas rutas de peregrinaje


      18 En Japón abundan las antiguas rutas de peregrinos, y muchas siguen en activo. En el agreste sur de Kansai, la Kumano Kodō une tres santuarios sintoístas a través de senderos de montaña con acogedoras zonas de descanso y posadas. Es lo más cerca que se estará del excursionismo de teterías nepalí en Japón. En el vecino Shikoku destaca la Ruta de los 88 Templos, que puede hacerse a pie, en bicicleta o en un circuito en autobús.
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          Kumano Kodō.
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      Yakushima


      19 A un corto trayecto en ferri desde la ciudad portuaria de Kagoshima, en Kyūshū, la isla de Yakushima es un territorio de montañas escarpadas y bosques primitivos cubiertos de musgo. Declarada patrimonio mundial por la Unesco, se trata de un paraíso para los excursionistas, que pueden pasar el día de picos y en onsen costeros, algunos de ellos solo accesibles con pleamar. Los más tranquilos pueden tomar el sol y disfrutar del buceo con tubo.
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      Caminata de Tsumago a Magome


      20 Tsumago, una localidad muy bien conservada en el sur de Nagano, cuenta con las tradicionales posadas de madera en las que antaño se alojaban los señores de los samuráis. Desde Tsumago es posible seguir la antigua calzada de Nakasendō y cruzar aldeas alpinas, bosques de cedros y cascadas hasta llegar al puerto de montaña de Magome-tōge, donde se puede descansar antes de continuar hasta Magome, con sus fantásticas vistas de montaña, posadas y tiendas antiguas. Es un recorrido de 7,8 km que pasa por granjas, molinos y arrozales como perdidos en el tiempo.
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          Tsumago (Clicar).


          JUDY BELLAH / GETTY IMAGES ©

        


        

      


      Las 25 mejores experiencias


      Danzas de ‘geishas’ en Kioto


      21 Advertencia: si el viajero está en Kioto en la temporada de las danzas de geishas, que suele ser en primavera, hay que hacer todo lo posible por no perderse este espectáculo. Pocas danzas resultan tan cautivadoras, coloridas y entretenidas, algo así como un sueño muy vívido. Cuando baja el telón tras el último destello de color y de música, la imagen del movimiento de las geishas persiste en la memoria durante unas horas.
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      Kamikōchi


      22 Valle de las tierras altas rodeado por los vertiginosos picos de los Alpes Japoneses del norte, Kamikōchi es uno de los parajes naturales más espectaculares de Japón. Los senderos parten del fotogénico puente Kappa-bashi y siguen el curso del prístino Azusa-gawa a través de apacibles bosques. Cuna del alpinismo japonés, Kamikōchi puede ser la puerta del ascenso al Yariga-take (3180 m) o el punto de partida de un paseo de 1 h junto al del río hasta unas fuentes termales.
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      Arquitectura moderna de Tokio


      23 El paisaje urbano de Tokio es una auténtica exhibición de edificios contemporáneos. Atrás han quedado las copias de la Torre Eiffel y en la actualidad destacan docenas de construcciones originales creadas por los arquitectos más renombrados del planeta. Algunos ejemplos son las boutiques chics de Omote-sandō, los extravagantes proyectos posmodernos de Odaiba, e incluso la nueva flota de rascacielos de oficinas de Marunouchi.
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          Tokyo International Forum (Clicar).
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      Festivales


      24 Según el tópico, los japoneses son gente conformista y acartonada, pero si se asiste a algún matsuri (festival) se descubrirá que saben divertirse. Desde festivales a gran escala como el Gion Matsuri de Kioto hasta eventos más locales, cualquiera de estas celebraciones podría convertirse en lo mejor del viaje. Que nadie se sorprenda si lo invitan a participar.
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          Gion Matsuri (Clicar).
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      La salvaje Hokkaidō


      25 La última región “pacificada” por el Gobierno central, Hokkaidō, aún es el rincón más agreste de Japón. Sus dimensiones son totalmente diferentes al resto del país: el cielo parece más amplio, las distancias, más grandes, y el paisaje, más indómito (es el último reducto del oso pardo en Japón). Los aficionados a la naturaleza virgen deberían visitar esta isla, la más septentrional del país.
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      Lo esencial

    


    
      Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar).

    


    
      
        Moneda


        Yen (¥)


        Idioma


        Japonés


        Visados


        Para estancias de hasta 90 días, los visados para la mayoría de las nacionalidades se obtienen a la llegada.


        Dinero


        Las oficinas de correos y algunas tiendas tienen cajeros internacionales. Casi todos los hoteles y centros comerciales, pero solo algunos restaurantes y ryokan, aceptan tarjetas de crédito.


        Teléfonos móviles


        En Japón solo funcionan los teléfonos 3G. Hay tarjetas SIM. Alquilar un móvil es fácil.


        Hora local


        En todo el país es la GMT/UTC más 9 h

      


      
        
          Cuándo ir


          Temporada alta (abr, may y ago)


          Vuelos caros en torno a la Semana Dorada (ppios may), O-Bon (med ago) y Año Nuevo.


          Las ciudades de Honshū están muy concurridas durante la floración del cerezo (fin mar-ppios abr) y el follaje otoñal (nov).


          Temporada media (jun, jul, sep-dic)


          En junio y julio se da una estación lluviosa (salvo Hokkaidō). No llueve a diario, pero la humedad está garantizada.


          En otoño (sep-med dic), los días son frescos y despejados.


          Temporada baja (ene-mar)


          En invierno hace fresco o frío en la mayor parte de Honshū, pero es buena época para viajar.


          En las montañas puede nevar.


          Muchos negocios cierran en Año Nuevo (fin dic-ppios ene).
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      Webs


      Lonely Planet (www.lonelyplanet.es) Información, foro y más.


      HyperDia (www.hyperdia.com) Horarios y tarifas de trenes.


      Oficina Nacional del Turismo Japonés (www.jnto.go.jp) Web oficial de turismo.


      Japan Meteorological Agency Tropical Cyclone Page (www.jma.go.jp/en/typh) Imágenes actualizadas sobre climatología (ideal para los tifones).


      Ministerio de Asuntos Exteriores de Japón (www.mofa.go.jp) Enlaces a embajadas y consulados.


      Teléfonos útiles


      No hay que marcar el 0 del prefijo de zona cuando se llama desde el extranjero.


      
        
          
            	
              Ambulancia y bomberos

            

            	
              tel. 119

            
          


          
            	
              Policía

            

            	
              tel. 110

            
          


          
            	
              

              Prefijo de Japón

            

            	
              tel. 81

            
          


          
            	
              Prefijo internacional

            

            	
              tel. 001

            
          


          
            	
              Información telefónica (internacional)

            

            	
              tel. 0051

            
          


          
            	
              Información telefónica (local)

            

            	
              tel. 104

            
          

        
      


      Tipos de cambio


      
        
          
            	
               Argentina

            

            	
              1 ARS

            

            	
              12,93 ¥

            
          


          
            	
               Chile

            

            	
              100 CLP

            

            	
              17,45 ¥

            
          


          
            	
               Colombia

            

            	
              1000 COP

            

            	
              37,89 ¥

            
          


          
            	
               Estados Unidos

            

            	
              1 US$

            

            	
              120,32 ¥

            
          


          
            	
               México

            

            	
              10 MXN

            

            	
              71,28 ¥

            
          


          
            	
               Zona euro

            

            	
              1 €

            

            	
              135,22 ¥

            
          

        
      


      Tipos de cambio actualizados en www.xe.com


      Presupuesto diario


      Hasta 8000 ¥


      Cama en albergue: 2800 ¥


      Menú de restaurante sencillo: 800 ¥


      Billetes de tren y autobús: 1500 ¥


      Entrada a un templo o museo: 500 ¥


      Entre 8000 y 20 000 ¥


      Habitación doble en hotel de negocios: 12 000 ¥


      Cena en una izakaya (taberna): 4000 ¥


      Billetes de tren y autobús: 1500 ¥


      Entradas a templos y museos: 1000 ¥


      Desde 20 000 ¥


      Habitación doble en hotel selecto: 23 000 ¥


      Comer en un buen restaurante de sushi: desde 10 000 ¥


      Billetes de tren o trayecto en taxi: 4500 ¥


      Entradas a templos y museos: 1000 ¥


      Horario comercial


      Bancos De 9.00 a 15.00 (lu-vi).


      Bares De 18.00 a 24.00 o más tarde; cierran un día por semana.


      Grandes almacenes De 10.00 a 19.00; cierran uno o dos días al mes.


      Museos De 9.00 o 10.00 a 17.00; cierran los lunes.


      Oficinas De 9.00 a 17.00 o 18.00 (lu-vi)


      Correos Oficinas locales: de 9.00 a 17.00 (lu-vi); centrales: de 9.00 a 19.00 (lu-vi) y de 9.00 a 15.00 (sa).


      Restaurantes De 11.00 a 14.00 y de 18.00 a 23.00; cierran un día por semana.


      Tiendas De 9.00 a 17.00; pueden cerrar los domingos.


      Cómo llegar a Japón


      Aeropuerto internacional de Narita El tren Narita Express o un autobús al centro de Tokio cuestan 3000 ¥ (1-2 h). Circulan con frecuencia de 6.00 a 22.30. Un taxi a la ciudad cuesta 30 000 ¥.


      Aeropuerto de Haneda Ir en tren o autobús al centro de Tokio cuesta 400-1200 ¥ (30-45 min); circulan con frecuencia de 5.30 a 24.00. El taxi, la única opción a partir de las 24.00, cuesta 4000-10 000 ¥.


      Aeropuerto internacional de Kansai (KIX) Trenes directos a Kioto (desde 2850 ¥, 75 min) y Osaka (1430 ¥, 35 min). Los autobuses al centro de Osaka (50 min) cuestan 1050-1550 ¥, y a Kioto (90 min), 2550 ¥; los trenes y autobuses circulan hasta medianoche. Un taxi compartido a Kioto cuesta 3600 ¥; un taxi privado a Osaka, desde de 14 500 ¥.


      Cómo desplazarse


      Japón tiene una eficiente red de transporte público. Para horarios y tarifas, visítese HyperDia (www.hyperdia.com).


      Tren La red ferroviaria japonesa es rápida, eficiente y fiable. Es buena idea comprar un Japan Rail Pass.


      Ferri Cubren los trayectos largos entre islas a buen precio y muestran un Japón diferente.


      Autobús Allí donde no llega el tren suele haber un buen servicio de autobuses.


      Automóvil Amplia disponibilidad de vehículos de alquiler y buenas carreteras. Conducir es seguro y un vehículo da mucha libertad; muy recomendable en Hokkaidō y Okinawa. Se conduce por la izquierda.


      Avión Extensa cobertura de vuelos nacionales.
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          Para más información sobre cómo desplazarse, véase Clicar.

        

      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      La primera vez

    


    
      Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar).

    


    
      
        Imprescindible


        Comprar un Japan Rail Pass (Clicar).


        Tramitar un permiso internacional de conducción, para poder alquilar un automóvil.


        Comprobar que el pasaporte no caduque hasta, como mínimo, seis meses después de la llegada al país.


        Informar a la entidad emisora de tarjetas de crédito/débito que se va a viajar al extranjero.


        Contratar un seguro de viaje.


        Qué llevar


        Calzado sin cordones (habrá que descalzarse a menudo).


        Medicinas con receta; comprarlas en Japón puede ser largo y tedioso.


        Artículos de higiene personal; en Japón hay de todo, pero puede ser difícil dar con las marcas habituales.


        Lo menos posible porque en Japón tienen de todo.

      


      
        Consejos para el viaje


        Adquirir un Japan Rail Pass, que da acceso ilimitado a la extensa, rápida y eficiente red ferroviaria japonesa.


        Experimentar, al menos una vez, una ryokan (posada tradicional japonesa) y un onsen (baño termal).


        Aprender un par de frases básicas en japonés. Los lugareños apreciarán el detalle.


        Qué vestir


        En Japón, las cuatro estaciones son muy distintas. Para los meses cálidos y húmedos (fin may-ppios sep) conviene llevar ropa ligera y transpirable. Para los fríos (ppios dic-mar), lo mejor son las prendas de lana y un plumas. El resto del año el tiempo, más cambiante, cabe contar con un forro polar ligero, un suéter o una chaqueta.


        En cuanto a etiqueta, la mayoría de hombres adultos no visten pantalones cortos (a menos que hagan ejercicio o vayan de excursión), aunque los extranjeros los pueden llevar sin problema. En los restaurantes y bares de categoría, basta con vestir ropa informal pero bien.


        Dónde dormir


        En temporada alta (fin mar-med may, med. ago y Año Nuevo) es imprescindible reservar, y más en lugares como Kioto y Nara, aunque esta práctica debería extenderse al resto del año, pues los japoneses no están acostumbrados a recibir huéspedes sin aviso previo.


        Hoteles A escoger entre los de compañías internacionales de lujo, de negocios, los cápsula y los “hoteles del amor” (un pelín escandalosos).


        ‘Ryokan’ Es muy recomendable pasar un par de noches en una posada tradicional.


        Albergues y pensiones No son caros y casi todos van dirigidos a los viajeros extranjeros. Abundan en las zonas más turísticas.

      


      
        Dinero


        La mayoría de los cajeros automáticos japoneses no aceptan tarjetas de crédito extranjeras, pero sí los de las oficinas de correos y los de las tiendas 7-Eleven. Del mismo modo, las tarjetas de crédito no se aceptan en todas partes, aunque sí en la mayoría de hoteles, grandes almacenes, restaurantes selectos, taquillas de JR e incluso en algunos taxis. Nunca hay que dar por hecho que se puede pagar con tarjeta; es decir, siempre hay que llevar efectivo.


        Regateo


        No es costumbre en Japón. El único lugar donde se practica es en los mercadillos, como en los que se celebran dos veces al mes en Kioto.


        Propinas


        No se dan propinas en Japón, y los japoneses nunca lo hacen. Si se deja dinero en la mesa de un restaurante, el camarero saldrá tras el cliente para devolvérselo. Si se ha recibido un servicio excelente de un guía o de la asistenta en una ryokan, se le puede dar una cantidad directamente a la persona, pero siempre en un sobre.

      


      
        Protocolo


        Si se hace lo que se considera de buena educación en el país de origen, el riesgo de equívoco será mínimo.


        Saludos Los japoneses suelen hacer una reverencia en lugar de dar la mano, pero no esperan que el extranjero siga esta costumbre. Llegado el caso, basta con responder con la cabeza un poco inclinada. Es mejor aguardar a que la otra persona ofrezca la mano.


        Dar y recibir Hay que usar las dos manos al dar o recibir una tarjeta (las de negocios son muy importantes en Japón), un obsequio o un documento importante. Si es dinero, hay que hacerlo en un sobre.


        Calzado Hay que descalzarse antes de pisar un tatami y al entrar en una casa o en un templo; el motivo es mantenerlos libres de la suciedad exterior.


        Lugares de culto No hay que entrar a los templos vestidos como si se fuera a la playa ni alzar la voz. Los santuarios son un poco más informales, pero las chancletas y los pantalones cortos o rotos no causan buena impresión.


        Flexibilidad No todos los restaurantes están dispuestos a adecuarse a las preferencias del comensal, ni todas las ryokan tienen zapatillas o futones lo bastante grandes para extranjeros.

      


      5 frases que hay que aprender
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      Lo nuevo

    


    


    
      Nueva línea del tren bala (línea Hokuriku Shinkansen)


      El shinkansen (tren bala) Hokuriku acorta el tiempo de viaje entre Tokio y Kanazawa a poco más de 2 h. Esta nueva línea convierte el bucle Tokio-Kioto-Kanazawa en uno de los mejores, más fáciles y confortables itinerarios de una semana.


      El yen, más barato


      El yen japonés se ha depreciado en relación a la mayoría de las divisas, por lo que Japón (al menos las zonas fuera de Tokio) es ahora algo más económico en comparación con otros destinos.


      Ampliación del aeropuerto internacional de Haneda


      El segundo aeropuerto de Tokio cada vez ofrece más vuelos, lo que una gran noticia para los viajeros, ya que Haneda está más cerca del centro de Tokio que Narita.


      Descuentos en los billetes del Narita Express (N’EX) (Clicar)


      Los turistas pueden sacar billetes de ida y vuelta Narita Express por 4000 ¥, lo que representa un descuento de más del 30% de la tarifa estándar. Consúltense las tarifas en línea, ya que las ofertas cambian.


      Mejor cobertura wifi


      Si bien la mayoría de los hoteles en Japón ofrecen solamente acceso a internet por cable LAN en las habitaciones, la conexión wifi gana posiciones en restaurantes, cafés, bares, aeropuertos y algunas estaciones de trenes. Las ciudades más grandes la ofrecen también en la calle.


      Más abonos Japan Rail (Clicar)


      Japan Rail cuenta con un montón de nuevos pases para turistas, incluido uno de tres días por Kantō (Tokio y alrededores) que incluye Narita, Nikkō y Fuji-san; uno de cuatro días para Hiroshima y Honshū occidental; otro de cuatro días para Hokuriku; y uno de cinco días para Kansai que incluye Hiroshima.


      Traslado de la lonja del Tsukiji (Clicar)


      La famosa subasta del pescado del mercado de Tsukiji se trasladará a un nuevo emplazamiento en la bahía de Tokio a finales del 2016. Así pues, queda poco tiempo para ver este clásico de Tokio en su versión actual.


      Nuevas exenciones a impuestos


      Hasta hace poco solo algunos productos electrónicos estaban exentos de impuestos para los turistas. Hoy, productos como comestibles, cosméticos, bebidas y medicinas también están libres de tasas si la compra supera los 5000 ¥. Las tiendas con descuentos especiales de impuestos tienen un cartel identificativo.


      Museo de Arte Okada (Clicar)


      Este enorme museo del industrial Okada Kazuo, lleno de deslumbrantes tesoros japoneses, chinos y coreanos, representa una gran incorporación al panorama artístico de Hakone.
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          Para más recomendaciones y reseñas, véase www.lonelyplanet.es.

        

      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
  


  
    
      En busca de...

    


    
      Templos, santuarios y jardines


      El Japón que muchos imaginan –jardines inmacu-lados, apacibles templos budistas y misteriosos santuarios sintoístas– surge por todo el archipiélago, incluida su ultramoderna capital.


      Kioto Hechas las visitas ineludibles, como el Ginkaku-ji (Clicar), el Kinkaku-ji (Kinkaku-ji


      Clicar


      ) y el Fushimi Inari-Taisha (Clicar), la oferta es casi infinita.


      Nara Después de ver el impresionante Gran Buda (Daibutsu) del Tōdai-ji (Clicar), conviene asimilar la experiencia en el magnífico jardín de Isui-en. (Clicar)


      Kanazawa Hay quien la llama “mini-Kioto”, pero Kanazawa tiene también grandes templos y uno de los mejores jardines de Japón, el Kenroku-en. (Clicar)


      Tokio Entre montañas de hormigón se alzan el centenario Sensō-ji (Clicar) y el espléndido Meiji-jingū. (Clicar)


      Aventura culinaria


      Además de ‘cocina exótica’, se encontrarán platos habituales en otros países pero en versión original y muy mejorados.


      Tokio La ciudad con más estrellas Michelin del mundo ofrece, aparte de excelente comida japonesa, los mejores platos franceses e italianos que se hayan probado. (Clicar)


      Tsukiji Decir que la lonja de pescado del mercado de Tsukiji es la más grande del mundo es quedarse corto a tenor de sus dimensiones, variedad y ajetreo. (Clicar)


      Kioto Ideal para probar kaiseki (alta cocina) en un marco tradicional, comer en compañía de una geisha o probar dulces típicos. (Clicar)


      Osaka La consigna local es “comer hasta reventar”. La comida es sencilla y abundante. Tan solo hay que tomar unos palillos y unirse al banquete. (Clicar)


      Okinawa La cocina de Okinawa es la más parecida a la china de Japón, y todo gastrónomo que se precie debería probar su despliegue de recetas de cerdo y de fideos. (Clicar)


      Kōya-san La comida budista vegetariana alcanza altas cotas en todos los sentidos en este conjunto monástico cimero. (Clicar)


      ‘Onsen’ (baños termales)


      Kinosaki El clásico pueblo-balneario de Japón reúne todos los requisitos: pintoresco, afable y repleto de acogedoras ryokan. (Clicar)


      Kayōtei Un onsen sublime si el viajero puede permitirse alojarse en él una o dos noches. (Clicar)


      Hongū Después de caminar varios días por la antigua ruta del peregrinaje de Kumano Kodō, no hay nada como sumergir los resentidos músculos en los tres excelentes onsen próximos a Hongū. (Clicar)


      Takaragawa Onsen El onsen idóneo para una experiencia clásica: sentarse en un baño caliente con vistas a las orillas nevadas de un río torrencial. (Clicar)


      Urami-ga-taki Onsen El onsen con el entorno más bello y sereno se encuentra en la isla de Hachijō-jima. (Clicar)


      De compras


      Ni sumo ni judo: el deporte nacional de Japón es ir de compras. Todo aficionado a las tiendas, ya sean boutiques caras o comercios de todo a 100 ¥, debe visitar Japón.


      Tokio La capital de Japón cuenta con la mayor oferta de tiendas del planeta, que venden de todo, desde chismes hasta bolsos de Gucci. (Clicar)


      Kioto La antigua capital del país posee una excelente selección de productos tradicionales (cerámica, antigüedades, pergaminos, artículos para la ceremonia del té y quimonos), así como un sinfín de tiendas de moda, grandes almacenes bien surtidos y los dos mejores mercadillos del país. (Clicar)


      Osaka Los habitantes de Osaka son objeto de burla por parte de sus paisanos por ser negociadores tenaces y compradores compulsivos. (Clicar)


      Kanazawa Esta encantadora ciudad del mar de Japón produce y vende algunos de los mejores artículos de laca y madera del país. (Clicar)


      Calle de la Cerámica de Tsuboya En el corazón de Naha, en la principal isla de Okinawa, se encuentra uno de los centros alfareros más dinámicos de Japón. (Clicar)


      Arquitectura moderna


      Tokio La capital, con las oficinas del Gobierno Metropolitano (Clicar), la Skytree (Clicar), el Tokyo International Forum (Clicar) y cientos de edificios más, es un paraíso para los arquitectos.


      Naoshima Esta isla y museo de arte exhibe varias creaciones de Andō Tadao y una gran cantidad de edificios fabulosos. (Clicar)


      Kanazawa Aunque más famosa por sus templos y jardines, Kanazawa recibe muchos visitantes interesados en arquitectura que van a ver el Museo de Arte Contemporáneo del s. XXI (Clicar).


      Osaka Esta ciudad posee su propio arco de triunfo, el Umeda Sky Building, pero su edificio más alto es el impresionante Abeno Harukas, de 300 m. (p.345)


      Fiestas y celebraciones


      Quien piense que los japoneses son personas serias y formales debería de asistir a uno de los matsuri (festivales) del país para verlos desmelenarse, y unirse a la fiesta.


      Gion Matsuri Su clímax (el desfile de carrozas) es bastante tranquilo, pero las noches anteriores de este fantástico festival de verano de Kioto son puro desenfreno. Hay que ponerse un yukata (quimono) y pasear por la ciudad, tomar cervezas y picar algo. (Clicar)


      Hanami Las fiestas para contemplar la floración de los cerezos (hanami) que tienen lugar por todo el archipiélago en marzo y abril no son matsuri, pero parecen auténticos festivales.


      Hatsu-mōde La primera visita del nuevo año a un templo (hatsu-mōde) tampoco es un matsuri propiamente dicho, pero quien esté en un popular santuario sintoísta en Nochevieja o Año Nuevo entenderá por qué figura aquí.


      Kishiwada Danjiri Matsuri En uno de los eventos más desenfrenados del país, los participantes tiran de carrozas por las calles, a veces a velocidades sorprendentes. Hay que unirse al jolgorio, pero apartarse todo lo posible cuando pasen las procesiones. (Clicar)


      Cultura pop


      Ya se trate del cosplay (disfraces), el manga (cómic japonés) o los maid cafes, Japón es un gran escaparate de cultura popular y Tokio, su cuna.


      Akihabara Más conocido como Akiba, el principal barrio de electrónica de Tokio vive al ritmo de la moda otaku (frikis del manga y el anime). (Clicar)


      Shibuya La meca de las compras en el centro del universo juvenil de Tokio. Si se abren bien los ojos, se verán nacer varias tendencias mientras se camina por la calle. (Clicar)


      Museo Ghibli Si el viajero (o sus hijos) conoce el nombre de Miyazaki Hayao (el rey del anime japonés), seguro que le apetecerá ir a las afueras de Tokio para ver este museo (Clicar).
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            Compradores en Akihabara (Clicar).

          


          
            JOHN SONES SINGING BOWL MEDIA / GETTY IMAGES ©

          

        


        
          

        

      


      


      Playas


      Poca gente asocia Japón con la playa, pero el país posee varias espléndidas, muchas de ellas en las islas suroccidentales de Okinawa.


      Sakibaru Kaigan Esta preciosa extensión de arena blanca y aguas cristalinas de Amami-Ōshima es una auténtica delicia. (Clicar)


      Islas Kerama Es imposible des-tacar solo una de las playas de estas tres deliciosas islas. La diversión está en explorarlas todas y encontrar el propio paraíso de arena blanca. (Clicar)


      Hoshisuna-no-hama Aunque su playa no sea para suspirar, la caída en el extremo del arrecife de coral quita el hipo. (Clicar)


      Shirara-hama Este tramo de arena blanca y deslumbran-te en la prefectura de Wakayama, en Kansai, está flanqueado por uno de los peores circos turísticos del país, pero varios centenares de metros mar adentro, todo se diluye en un recuerdo lejano. (Clicar)
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            Tokashiki-jima (Clicar), islas Kerama.
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      Castillos


      Para los interesados en la historia feudal japonesa (la de los samuráis, los sogunes y los daimios), la visita a un castillo sin duda resultará estimulante.


      Himeji-jō El castillo estrella japonés, el “castillo de la Garza Blanca”, es de visita obligada para todos los aficionados al tema. (Clicar)


      Hikone-jō Este precioso castillo puede visitarse en una excursión fácil desde Kioto. Su pequeño tamaño se compensa con unas vistas magníficas y unas líneas elegantes. (Clicar)


      Osaka-jō No es original ni sutil, pero luce magnífico desde lejos o cuando los cerezos del parque circundante están en flor. (Clicar)


      Matsuyama-jō Dominando la ciudad de Matsuyama desde la isla de Shikoku, seguramente se trata de uno de los mejores castillos originales de Japón. (Clicar)


      Shuri-jō En el interior de Okinawa, este castillo reconstruido revela claras influencias chinas y no tiene nada que ver con sus parientes de tierra firme. (Clicar)

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Mes a mes

    


    
      PROPUESTAS DESTACADAS


      Gion Matsuri, julio


      Ciruelos en flor, abril


      Takayama Matsuri, abril


      Yuki Matsuri, febrero


      Tenjin Matsuri, julio

    


    
      Enero


      Japón revive tras la tregua del día de Año Nuevo. El invierno se apodera de las montañas y el norte, pero se puede viajar por la mayor parte del país.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Shōgatsu (Año Nuevo)


      Año Nuevo (31 dic-3 ene) es una de las celebraciones más importantes del país, con mucha comida y bebida. El ritual principal, el hatsu-mōde, consiste en realizar la primera visita al santuario local para rezar por la salud, la felicidad y la prosperidad del año entrante. Muchos establecimientos y atracciones cierran durante estos días y los transportes pueden ir hasta la bandera.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Seijin-no-hi (Mayoría de Edad)


      El segundo lunes de enero se celebran ceremonias para los chicos y las chicas que han cumplido 20 años. Los santuarios son un buen lugar para observar el festejo, donde se congregan multitud de chicas en quimono y chicos en traje o quimono.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Esquiar


      Aunque muchas estaciones de esquí abren en diciembre, la temporada fuerte arranca en enero.


      Febrero


      Aún hace frío en la mayor parte de Japón (con la excepción de Okinawa). Punto álgido de la temporada de esquí y buena época para experimentar un onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Setsubun Matsuri


      El 2, 3 o 4 de febrero, para celebrar el final del invierno y ahuyentar los malos espíritus, los japoneses arrojan alubias mientras cantan “oni wa soto, fuku wa uchi” (“fuera los demonios, bienvenida la buena suerte”). Más información en los santuarios locales.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Yuki Matsuri


      El famoso Festival de la Nieve de Sapporo atrae a más de dos millones de visitantes y calienta el invierno de Hokkaidō a principios de febrero. Equipos de todo el mundo compiten para crear la escultura de hielo y nieve más impresionante. Tras recorrer las esculturas, aguardan los bares y restaurantes de la ciudad con sake y cocina local (Clicar).


      Marzo


      El tiempo comienza a mejorar en las principales islas y los ciruelos empiezan su espectacular floración. Buena época para viajar por Honshū, Kyūshū y Shikoku.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Contemplación de los ciruelos en flor


      Aunque no es tan famosa como la de los cerezos, la floración de los ciruelos (fin feb-ppios mar) también es muy bonita. Pasear entre hileras de prunos en el Kitano Tenman-gū, en Kioto, es una excelente manera de pasar un día de finales de invierno.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] AnimeJapan


      Llamada anteriormente Feria Internacional del Anime de Tokio, es la mayor feria mundial de la animación japonesa. Se celebra los días 21 y 22 de marzo en el salón Tokyo Big Sight y es de visita obligada para los amantes de la cultura popular japonesa (www.anime-japan.jp).


      Abril


      Los cerezos se encuentran en plena floración a principios de mes en la mayor parte de Honshū. Japón luce precioso en esta época, pero lugares como Kioto suelen estar atestados.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Contemplación de los cerezos en flor


      Cuando los cerezos florecen, los japoneses celebran joviales fiestas hanami (de contemplación). Cuesta precisar el momento: en Tokio o Kioto, los cerezos lucen esplendorosos entre el 25 de marzo y el 5 de abril, aproximadamente.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Takayama Matsuri


      La primera parte de este festejo (Clicar), el Sannō Matsuri, se celebra el 14 y 15 de abril. Las carrozas dejan boquiabierto. Para quedarse a dormir o regresar en octubre para la segunda parte, el Hachiman Matsuri, habrá que reservar con mucha antelación (Clicar).
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            Takayama Matsuri (Clicar).
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      Mayo


      Es uno de los mejores meses para visitar Japón, con sol y temperaturas agradables en casi todo el país. Para la Semana Dorada, se aconseja reservar alojamiento con bastante tiempo.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Semana Dorada


      La mayoría de los japoneses está de vacaciones del 29 de abril al 5 de mayo, en coincidencia con varias fiestas nacionales. Hay que contar con alojamientos abarrotados en las zonas turísticas más populares y transportes hasta la bandera.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Sanja Matsuri


      El mayor festival de Tokio se celebra el tercer fin de semana de mayo, cuando cientos de mikoshi (santuarios portátiles) son procesionados por todo Asakusa, desde Asakusa-jinja.


      Junio


      Suele ser un mes fantástico para viajar a Japón, con calor pero sin excesos, aunque no hay que olvidar que la estación de lluvias en Kyūshū y Honshū suele empezar en junio. Si bien no llueve a diario, la humedad es una constante.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Temporada de senderismo en los Alpes Japoneses


      Casi toda la nieve de las cumbres de los Alpes Japoneses se ha derretido ya en junio, cuando los senderistas acuden en tropel. Antes de ponerse en marcha hay que informarse del estado de la montaña, pues en años de grandes nevadas puede quedar nieve en los senderos hasta bien entrado el verano.


      Julio


      En Honshū, la estación lluviosa acaba en julio y arranca el calor, que puede ser bastante fuerte y húmedo. Para evitarlo, lo mejor es ir a los Alpes Japoneses, en Hokkaidō.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Temporada de escalada del monte Fuji


      El 1 de julio empieza oficialmente la época para subir al monte Fuji (Clicar); julio y agosto son ideales para coronarlo. (Clicar)


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Gion Matsuri


      El festival japonés más antiguo se celebra los días 17 y 24 de julio. Grupos de personas entonan cantos y empujan inmensas carrozas por las calles de Kioto. Las tres noches anteriores al primer desfile, los japoneses pasean por Shijō-dōri ataviados con hermosos yukata (quimonos de algodón ligero).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Tenjin Matsuri


      El 24 y 25 de julio Osaka se desmadra. El segundo día del festival la multitud procesiona mikoshi (santuarios portátiles) por toda la ciudad.


      Agosto


      Mes cálido y húmedo. Una vez más, Hokkaidō y los Alpes Japoneses ofre-cen un respiro. En agosto se programan algunos de los mejores festivales y eventos del año.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Festivales de verano de fuegos artificiales


      Ciudades y pueblos de todo Japón celebran estas espectaculares fiestas a finales de julio y principios de agosto. Cabe destacar los de Sumida-gawa (Tokio, fin jul), Uji-gawa (cerca de Kioto, ppios ago), lago Biwa (cerca de Kioto, ppios ago) y Naniwa Yodogawa (Osaka, ppios ago).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Aomori Nebuta Matsuri


      Es uno de los festivales más coloridos de Japón, que ocupa varios días de principios de agosto. El último día, grupos de bailarines desfilan y cantan entre enormes carrozas por Aomori (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Matsumoto Bonbon


      El mayor evento de Matsumoto tiene lugar el primer sábado de agosto, cuando hordas de personas bailan el “bonbon” por las calles de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Ceremonia Conmemorativa de la Paz


      Cada 6 de agosto, en Hiroshima, un acto conmemorativo recuerda a las víctimas de la bomba atómica durante la II Guerra Mundial. Miles de farolillos de papel flotan en el río. (Clicar)


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Awa-odori Matsuri


      La ciudad de Tokushima, en la isla más meridional de Shikoku, despabila del 12 al 15 de agosto para celebrar la mayor y más famosa danza bon del país (Clicar). Estas danzas se ejecutan para recibir a las almas de los difuntos que regresan a este mundo (y suelen servir de excusa para consumir grandes cantidades de sake). Los grupos de baile animan las calles y se premia a los mejores. (Clicar)


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] O-Bon (Fiesta de los Muertos)


      Esta práctica budista, que rinde culto a los espíritus de los muertos, se lleva a cabo a mediados de agosto. Es el momento en el que los antepasados regresan a la Tierra para visitar a sus descendientes. Se encienden farolillos flotantes en ríos, lagos o en el mar para guiarles en su viaje. Véase también el Daimon-ji Gozan Okuribi.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Daimon-ji Gozan Okuribi


      Enormes hogueras en forma de caracteres chinos y otros símbolos se encienden en Kioto durante esta fiesta integrada en el O-Bon. Se trata de uno de los espectáculos más impresionantes de Japón (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Celebración de la Tierra


      La isla de Sado-ga-shima, frente a la costa del norte de Honshū, acoge esta cita anual de danza, arte y música de fama mundial, la tercera semana de agosto (Clicar).


      Septiembre


      De mediados a finales de septiembre, las temperaturas vuelven a ser agradables en las islas principales. El cielo suele estar despejado, por lo que es un buen momento para viajar por el país.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Kishiwada Danjiri Matsuri


      El 14 y 15 de septiembre, enormes danjiri (carrozas) recorren las estrechas calles de esta ciudad al sur de Osaka durante su animado festival. Se consume mucho alcohol y, en ocasiones, las danjiri se salen del recorrido y chocan contra las casas (Clicar).


      Octubre


      Es uno de los mejores meses para visitar Japón: el tiempo suele ser templado o fresco y, por lo general, hace sol. También es el gran momento de la caída de las hojas en los Alpes Japoneses.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Matsue Suitōro


      Esta fiesta de agua y luz se celebra cada sábado, domingo y festivo de octubre en el Matsue-jō, el magnífico castillo de la ciudad de Matsue, al oeste de Honshū, particularmente sugestiva al anochecer. No hay que perderse las briosas batallas de los grupos de percusión.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Asama Onsen Taimatsu Matsuri


      A principios de octubre, Asama Onsen acoge este espectacular festival del fuego. Grupos de hombres, mujeres y niños desfilan por las estrechas calles con balas de paja encendidas hasta la enorme hoguera del Misha-jinja.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Kurama-no-hi Matsuri


      El 22 de octubre, la gente acarrea grandes antorchas por las calles del pequeño pueblo de Kurama, en las montañas al norte de Kioto. Es una de las celebraciones más antiguas del país.


      Noviembre


      Aún es un buen momento para viajar a la mayor parte del país. Luce el sol y las temperaturas son agradablemente frescas. Empieza a nevar en las montañas y la caída de las hojas está en pleno apogeo en lugares como Kioto y Nara. Las multitudes son habituales.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Shichi-Go-San (Fiesta 7-5-3)


      Este festejo rinde homenaje a las niñas de 3 y 7 años y a los niños de 5. El 15 de noviembre, todos ellos, vestidos con sus mejores galas, visitan santuarios o templos y piden por su suerte.
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            Shichi-go-san.
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      Diciembre


      Hace frío o mucho frío en casi todo Japón. Los nipones están ocupados con las preparaciones del Año Nuevo. Como la mayoría de los lugares cierran a partir del 29 o 30, es complicado viajar en esos días, aunque el transporte funciona y los alojamientos permanecen abiertos.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Itinerarios

    


    
      
        Tokio, monte Fuji y alrededores

      


      
        1 semana

      


      [image: 127041.jpg]


      Con vuelos a casi todos los países y algunos de los mejores restaurantes, tiendas y locales nocturnos del mundo, Tokio es una buena introducción a Japón. Además, algunas maravillas naturales y tradicionales del país están a escasos kilómetros de la capital.


      Para aprovechar al máximo la estancia en Tokio, conviene alojarse en una zona interesante y bien comunicada, como Shinjuku, Shibuya, Ginza, Roppongi o Marunouchi (zona de la estación de Tokio), con una enorme variedad de restaurantes y tiendas a cada paso, y estaciones de tren/metro siempre a mano. Por supuesto, también se puede pernoctar en zonas más alejadas y económicas, como Asakusa o Ueno.
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            Torre de Tokio (Clicar).
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      Si se sufre de jet lag o cuesta conciliar el sueño, la primera mañana se puede ir al mercado de Tsukiji. Tras el desayuno de rigor a base de sushi, se va a Asakusa y se visita el templo de Sensō-ji, y después el vecino Ueno, donde está el Museo Nacional de Tokio. Al día siguiente, se toma la línea circular hasta Harajuku y se sigue a pie hasta el Meiji-jingū, el santuario sintoísta más bonito de la capital; luego se baja de paseo por la chic Omote-sandō. Desde allí, se va a Shibuya, el embriagador Tokio moderno. Al anochecer se enfila al este hasta Shinjuku y su locura de neones. Otros barrios dignos de visitar son los de Ginza, para compras de altos vuelos, Akihabara, para electrónica y cultura friki informática, y Roppongi, para oferta nocturna internacional.


      Fuera del incesante bullicio de Tokio hay templos y santuarios en Nikkō, los más espectaculares del país, y los templos zen de Kamakura, ideales para saborear el Japón antiguo y, de paso, escapar de las multitudes. Por supuesto, sería una lástima ir a Japón y no ver el monte Fuji. Desde Tokio, se puede ir al pie de la montaña y volver en un solo día, pero para subirla habrá que pasar la noche en el monte. En cualquier caso, hay que informarse antes del tiempo, pues el monte está cubierto de nubes gran parte del año; lo mejor es aguardar a un claro.
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        Tokio, Alpes Japoneses y Kioto

      


      
        10 días
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      La mejor manera de hacerse una idea del país es recorrer la clásica ruta Tokio-Alpes Japoneses-Kioto, donde se apreciarán las tres caras de Japón: la modernidad de Tokio, la cultura tradicional de Kioto y la belleza natural de los Alpes Japoneses.


      Aunque este itinerario es asequible en cualquier época, a principios de noviembre a finales de marzo los Alpes Japoneses pueden estar cubiertos de nieve (las excursiones se reservan solo a los montañistas experimentados), lo que no impide la visita a las bonitas ciudades de Takayama y Kanazawa.
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            Kenroku-en (Clicar), Kanazawa.
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        En el supuesto de que el viajero aterrice en Tokio, primero se pasan unos días entre lo mejor de la oferta capitalina. Aunque no dé tiempo de verlo todo, Kioto tiene muchos más templos y santuarios.


        En Tokio, se toma el shinkansen (tren bala) a Nagoya y después un exprés a Takayama, ideal para un día de contemplación del restaurado Sanmachi-suji, antes de adentrarse en los Alpes Japoneses vía Kamikōchi o el cercano Shin-Hotaka Onsen. Se regresa a Takayama y se alquila un automóvil para ir a los pueblos de tejado de chamizo de Shirakawa-gō y Gokayama. Si se tienen ganas de ver más parajes alpinos, a continuación se enfila hacia el noreste y se regresa a los Alpes Japoneses por la ruta alpina Tateyama-Kurobe, abierta de finales de primavera a principios de otoño. Luego se va a Kanazawa (algunas agencias de alquiler permiten dejar el vehículo allí; si no, se puede ir de Takayama a Kanazawa en autobús y parar en el Shirakawa-gō de camino). En Kanazawa, se recomienda la visita al famoso jardín de Kenroku-en, el Museo de Arte Contemporáneo del s. xxi y el barrio de Nagamachi.


        Desde Kanazawa salen a diario varios trenes exprés que se plantan en Kioto en algo menos de 2 h, donde, tras ver los lugares de interés (hay 17 que son Patrimonio Mundial, más cen-tenares de templos y santuarios), se regresa en el shinkansen a Tokio, a tiempo para el vuelo de vuelta a casa.
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            Shirakawa-gō (Clicar).
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        Kansai y puntos del oeste

      


      
        2 semanas
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      Aunque mucha gente vuela a Tokio y se instala allí, Kansai, que acoge la antigua capital Kioto, es igual de interesante para alojarse, en especial para los amantes de la cultura tradicional. Además, con un Japan Rail Pass, es fácil ir al oeste para ver Hiroshima, Miyajima y Naoshima.
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            Mujer vestida de geisha, Gion (Clicar), Kioto.

          


          
            DAN HERRICK / GETTY IMAGES ©

          

        


        
          

        

      


      


      
        Kioto, con su aeropuerto internacional de Kansai y vuelos a muchas partes del mundo, es una buena base de operaciones: está prácticamente en medio de Kansai y cuenta con alojamientos de todo tipo y con algunos de los templos, jardines y santuarios más bonitos del país. Se pasa un día en la zona de Higashiyama (sur y norte) y otro de paseo por los bosques de bambú de Arashiyama. Después se recomienda salir un día en tren hasta Nara para ver los lugares de interés del Nara-kōen, a destacar el Tōdai-ji, con su Gran Buda.


        Osaka, la metrópoli moderna japonesa por antonomasia, solo está a 30 min en tren de Kioto. Se puede ver la ciudad en un día para luego comprar algo de cenar y regresar a Kioto antes de que salga el último tren.


        Los más espirituales no deberían saltarse la excursión al cimero templo budista de Kōya-san. Es posible alojarse en el hostal del templo y al día siguiente volver a Kioto. Los más aventureros, además, tienen la antigua ruta de peregrinación japonesa de Kumano Kodō, en el sur de Kansai.


        Kioto también es una buena base para descubrir algunos de los importantes lugares de interés de Honshū occidental y el Mar Interior. Si se toma el shinkansen temprano, desde Kioto es posible ir a pasar el día a Hiroshima. Sin embargo, es más estimulante pernoctar en la vecina Miyajima, hogar de la emblemática torii flotante (puerta al santuario sintoísta) del Itsukushima-jinja. Los amantes del arte deberían pasar una o dos noches en Naoshima, isla del Mar Interior convertida en museo de arte.


        Si tantas idas y venidas cansan, se puede concluir la aventura en Kansai con la visita a Kinosaki, donde se podrá dormir y relajarse en unas de las mejores baños termales del país.
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            Kangen-sai, ritual sintoísta en el Itsukushima-jinja (Clicar), Miyajima.
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        Bosques de Hokkaidō

      


      
        3 semanas
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      Este itinerario, fuera de la ruta turística Tokio-Kioto, lleva a Hokkaidō, la principal isla del norte. Es un Japón distinto: en el 20% del territorio del país vive solo el 5% de su población, entre magníficos parques nacionales, montañas, lagos y onsen. Es también la tierra de los indígenas ainu. Se recomienda visitar en coche.
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            Granja de flores, Furano (Clicar).
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        Gracias a las compañías de bajo coste, volar hasta Hokkaidō es una excelente opción. La puerta de entrada de la isla es el nuevo aeropuerto de Chitose, donde se alquilan vehículos con navegador en inglés nada caros. También hay trenes, pero no llegan a todas partes.


        Los primeros días se visita Sapporo para situarse. La capital de la prefectura, con 1,9 millones de habitantes, es la quinta ciudad más grande del país y es muy animada. De nuevo en la carretera, se va a los campos de lavanda y las tentaciones gourmet de Furano y Biei. Si gusta la montaña, se puede subir a Asahidake Onsen y practicar senderismo por el Parque Nacional de Daisetsuzan.


        Tras una parada en Asahikawa para probar el sake Otokoyama, se continúa hasta Wakkanai. Los amantes de la naturaleza no deberían perderse las islas de Rishiri-tō y Rebun-tō, accesibles en ferri. De nuevo en tierra firme, se da la vuelta al Sōya-misaki, el extremo más septentrional de Japón, y se baja por la desolada costa de Okhotsk hasta Abashiri para tomar una cerveza azul en la Abashiri Beer.


        Tras el Parque Nacional de Shiretoko, Patrimonio Mundial, se va al suroeste hasta el Parque Nacional de Akan, que cuenta con la cultura ainu y onsen muy populares. En el Parque Nacional de los Humedales de Kushiro se pueden ver grullas manchúes y luego seguir hasta la zona gastronómica de Ikeda.


        Para saber más de los ainu, hay que pasar por Nibutani y luego recorrer el Parque Nacional de Shikotsu-Tōya, incluidos los lagos de cráter del Shikotsu-ko y el Tōya-ko, y el Noboribetsu Onsen. Tras practicar algún deporte en Niseko (esquí, excursionismo o ciclismo), se puede ir a la romántica Otaru, degustar delicias del mar y volver por carretera a Sapporo.
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            Otaru (Clicar).
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        Kyūshū y Shikoku

      


      
        2 semanas
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      Son relativamente pocos los turistas que se aventuran por el suroeste hasta Kyūshū y Shikoku, pero estas dos islas poseen algunos de los paisajes más bellos del país, unas gentes acogedoras y una comida deliciosa. Kyūshū, la más sureña, también es ideal para escapar del frío invernal.
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            Hakata rāmen (sopa de fideos), Fukuoka. (Clicar).
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        Aunque hay aerolíneas internacionales que vuelan hasta Fukuoka, en Kyūshū, es probable que el viajero llegue a esta zona desde Kansai o Tokio. Se toma un shinkansen hasta la ciudad de Okayama en el oeste de Honshū, desde donde el tren exprés especial Nampū atraviesa el Mar Interior para adentrarse en el corazón montañoso de Shikoku, una zona ideal para pasar una o dos noches en las casitas con techo de paja del valle de Iya, también accesible en automóvil, lo que a su vez dará mayor libertad para moverse por la zona. Desde el valle se puede seguir al sur para hacer surf en Ohkihama o al oeste para subir al Ishizuchi-san. El mejor colofón es un baño en el Dōgo Onsen, en la ciudad fortificada de Matsuyama.


        Desde Matsuyama se puede volver a cruzar el Mar Interior y tomar la línea Sanyō del shinkansen rumbo suroeste hasta la isla de Kyūshū (con parada opcional de camino en Hiroshima). En Kyūshū, primero se para en Fukuoka, la mayor ciudad de la isla, con una animada oferta gastronómica y noctámbula en las callejuelas Tenjin y Daimyō. Desde allí se puede ir al sureste hasta la localidad termal de Beppu, o al suroeste hasta Nagasaki. Aunque a los occidentales les suena Nagasaki por su trágica historia, la mayoría se sorprenden al encontrarse con una ciudad palpitante.


        Tanto desde Beppu como desde Nagasaki, se puede avanzar al sur, con una parada opcional en el volcán semiactivo de Aso-san, y luego proseguir hacia Kagoshima, una ciudad de aire relajado casi tropical. El jardín de Sengan-en y el volcán Sakurajima son de visita imprescindible antes de tomar un baño de arena en la localidad costera de Ibusuki, más al sur.


        Finalmente, si queda tiempo, un ferri lleva de Kagoshima a la isla de Yakushima, para andar un poco y visitar un onsen antes de volver al norte para volar a casa.
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            Umi Jigoku (Clicar), Beppu.

          


          
            MARISA VEGA PHOTOGRAPHER / GETTY IMAGES ©

          

        


        
          

        

      


      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      


      
        
          [image: 08-off-beaten-track-jap14.jpg]

        


        

      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Esquí en Japón

    


    
      Las más de 500 estaciones de esquí de Japón quizá sean uno de sus secretos mejor guardados. En ellas nieva con regularidad y ofrecen vistas extraordinarias, pistas cuidadas, autóctonos afables, buena comida y una gran variedad de onsen (baños termales) para relajarse después. Además está la omnipresente oferta cultural.

    


    
      
        Lo esencial


        La temporada


        Suele empezar en diciembre, aunque las condiciones varían mucho. Enero y febrero es la temporada alta en todo el país. En marzo, las temperaturas empiezan a subir y en abril se cierran las pistas.


        La nieve


        Suele nevar más cuanto más al norte y en la vertiente que da al mar de Japón. La zona de esquí de Niseko en Hokkaidō recibe 15 m de nieve al año.


        Qué llevar


        Casi todo lo necesario se puede encontrar en Japón. Los que tengan los pies de más de 30 cm deberían llevarse las botas, y los que usen tallas XXL, lo que necesiten.


        Costes


        Japón no es un lugar caro para esquiar o practicar snowboard. Tanto los pases como el alojamiento mantienen los precios competitivos porque los japoneses cada vez esquían menos.


        Webs


        Para información de esquí en Japón, visítese www.snowjapan.com (en inglés).

      


      Dónde esquiar


      Las estaciones más conocidas están en Honshū central, en los Alpes Japoneses y en la isla norteña de Hokkaidō. Los dos primeros registran las montañas más altas y la última, las nevadas más abundantes y constantes.


      Aunque las estaciones de esquí del norte de Honshū han sufrido una crisis debido al terremoto del 2011, aún son opciones estupendas. Tampoco hay que olvidarse de Niigata, muy bien comunicada con el tren bala desde Tokio.


      A continuación se ofrece un panorama general de las 12 principales zonas de esquí, más tres opciones para esquiar fuera de pista en Hokkaidō. Las siguientes 10 áreas son la punta de lanza del esquí nipón: ¡hay 500 más!


      Niseko (Clicar) Para la mayoría de los esquiadores extranjeros, Niseko significa “nieve en polvo”, algo comprensible si se tiene en cuenta que recibe una media de 15 m de nieve al año. En Hokkaidō, Niseko consta de cuatro zonas de esquí interconectadas: Niseko Annupuri, Niseko Village (o Higashiyama), Grand Hirafu y Hanazono.


      Furano (Clicar) Más o menos en el centro de Hokkaidō (la localidad que también acoge el Heso Matsuri, un festival del ombligo –con barrigas pintadas–, ¡para celebrar que está en el centro!), Furano se dio a conocer al mundo tras acoger la Copa del Mundo de Esquí y Snowboard FIS. Aunque es relativamente desconocida en comparación con Niseko, Furano recompensa a los fanáticos de la nieve con pistas impecables rodeadas de inmaculados bosques de abedules.


      Sapporo Teine (Clicar) Queda tan cerca de Sapporo, la capital de Hokkaidō, que hay autobuses desde los hoteles del centro urbano. De día, se puede bajar por las pistas utilizadas en los Juegos Olímpicos de Invierno de 1972 y, de noche, disfrutar de los bulliciosos restaurantes, bares y clubes de Susukino.


      Hakuba (Clicar) La estación de esquí por antonomasia de los Alpes Japoneses ofrece un variado y excelente esquí en siete estaciones con unas vistas increíbles. Hakuba acogió los Juegos Olímpicos de Invierno de 1998 y está gestionada por el legendario Happō-One Ski Resort.


      Shiga Kōgen (Clicar) También situada en los Alpes Japoneses, es una de las estaciones de esquí más grandes del mundo, con 21 zonas interconectadas por senderos y remontes, accesibles con un solo pase. Semejante variedad de terrenos permite satisfacer a todos los gustos.


      Nozawa Onsen (Clicar) Esta curiosa aldeíta de estilo suizo se esconde en lo alto de los Alpes Japoneses. Cuenta con pistas de lo más variado, destacan las de especialidad mogul (todo un reto). Los aficionados al snowboard disfrutarán del snow park y del medio tubo. También hay una pista de esquí de fondo que recorre los picos de la montaña.


      Echigo-Yuzawa Onsen (Clicar) Nunca ha sido tan fácil llegar a estas pistas. Echigo-Yuzawa Onsen cuenta con su propia estación de shinkansen en la línea Jōetsu dirección Niigata y está a un corto trayecto desde Tokio (a 77 min con el servicio más rápido). La estación de esquí se llama GALA Yuzawa.


      Naeba (Clicar) Aquí se halla el Dragondola, la línea de teleférico presumiblemente más larga del mundo (5,5 km). Naeba cuenta con dos inmensas zonas de esquí, con el Prince Hotel Naeba en el centro, para satisfacer cualquier capricho.


      Myōkō Kōgen (Clicar) Mucho menos urbanizada que las demás estaciones mencionadas, Myōkō Kōgen queda al norte de Nagano y cerca del mar de Japón. Ideal para aquellos con ganas de unas vacaciones de esquí nada turísticas en la cordillera de Myōkō, con mucha nieve en polvo.


      Zaō Onsen Ski Resort (Clicar) Seguramente es lo mejor que hay en el norte de Honshū, con una gran selección de pistas para principiantes e iniciados, tanto anchas como sinuosas y, por supuesto, onsen excelentes.


      Tazawako Ski Park (Clicar) La mayor estación de deportes de invierno de la prefectura de Akita posee pistas en el Akita Komaga-take y vistas de las costas del Tazawa-ko. Suele haber pocos extranjeros, aunque son muy bien recibidos.


      Daisen (Clicar) Es el comodín de esta selección. Este volcán (1729 m) aislado ofrece el mejor esquí del oeste del país. Está a solo 10 km del mar de Japón, en la prefectura de Tottori, y recibe intensas nevadas en invierno. El Daisen White Resort es el centro de todo


      
        PARA SABER MÁS


        Los primeros Juegos Olímpicos celebrados fuera de Europa y Norteamérica fueron los de Sapporo de 1972.


        El snowboard se estrenó como deporte olímpico en Nagano 1998.
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            Esquiador en la prefectura de Nagano (Clicar).
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      Esquí fuera de pista


      Japón posee excelentes opciones fuera de pista, pero todavía es un campo relativamente nuevo dentro del turismo de aventura y los japoneses prefieren lo tradicional.


      Asahidake (Clicar) Una intensa experiencia en un volcán humeante del Parque Nacional de Daisetsuzan. La montaña más alta de Hokkaidō posee un teleférico (500 m verticales), nieve en polvo y vistas pintorescas, si bien no es apta para principiantes.


      Kurodake (Clicar) En el Sōunkyō Onsen, en el lado nororiental del Parque Nacional de Daisetsuzan, en Hokkaidō, Kurodake posee un teleférico y un remonte y cada vez es más conocida entre los amantes del terreno escarpado y difícil.


      Rishiri-tō (Clicar) En el Rishiri-zan, un cono volcánico en una isla remota frente a la costa norte de Hokkaidō, se puede practicar el esquí de aventura. No tiene remontes y hay que andar mucho. Debe contratarse un guía del Rishiri Nature Guide Service.
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      Precios


      Contrariamente a lo que se podría pensar, esquiar en Japón no es caro. Es más, incluso con el coste del vuelo, puede salir más barato esquiar una semana en Japón que en el país de origen. Los números cantan.


      Pase y alquiler de equipo En la mayor parte del país, un forfait para un día cuesta 4000-5500 ¥, mucho menos que en las grandes estaciones de Norteamérica y Europa. Alquilar todo el equipo (de esquí o de snowboard) no suele superar los 5000 ¥/día, y además no hay que preocuparse por su calidad u actualidad.


      Alojamiento En las principales estaciones del país se pueden encontrar alojamientos de primera por 6500-10 000 ¥, a menudo con una o dos comidas. Es menos de la mitad de lo que se pagaría en EE UU o Europa. Los viajeros con presupuesto más ajustado hallarán una gran variedad de hostales cerca de la mayoría de las estaciones, y las familias se alegrarán de saber que los niños (normalmente menores de 6 años) no pagan o reciben grandes descuentos.


      Comida En las pistas se puede comer por no más de 1000 ¥ y las cartas son muy variadas, con platos como rāmen (fideos de huevo), udon (fideos de trigo), karē-raisu (arroz con curri) y gyūdon (tiras de ternera con arroz), pero también sándwiches, pizzas, hamburguesas y kebabs.


      Transporte El transporte del aeropuerto a las estaciones de esquí no es más caro que en otros países y suele ser más rápido y eficiente. No se necesita alquilar un vehículo.


      
        LA FORMA JAPONESA DE ESQUIAR


        Aunque la práctica del esquí en sí no varía, conviene no olvidar lo siguiente:


        La organización de las colas en los remontes puede ser sorprendentemente mala en Japón.


        No todas las estaciones usan el código de dificultad verde/azul/negro.


        La mayoría de los japoneses empieza a esquiar a las 9.00, almuerza a las 12.00 y se va a las 15.00. Conviene seguir un horario diferente para evitar las multitudes.


        El esquí fuera de pista y en campo abierto a menudo es de gran calidad pero también ilegal en muchas estaciones, lo que, en caso de ser sorprendido por la patrulla de esquí, conlleva la confiscación del pase. Así, si se traspasan los límites, ya se sabe a qué atenerse

      


      ¿Cómo se dice “esquí” en japonés?


      Pues “ski” (si bien se pronuncia más bien como “saki”). Pero la comunicación no será un problema en las pistas.


      Superar la barrera idiomática nunca ha sido más fácil: casi todas las estaciones de invierno principales cuenta con empleados extranjeros que hablan inglés. Trabajan en los remontes y en las cafeterías y a menudo también en los hoteles y hostales más frecuentados por los extranjeros. Los principales mapas y señales están traducidos al inglés y, a quien tenga experiencia en grandes estaciones, la organización y distribución de las japonesas les resultará muy fácil de entender.


      Los mostradores de información situados al pie de las montañas siempre cuentan con empleados serviciales y educados que resolverán todas las dudas del viajero.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Viajar con niños

    


    
      Japón es un país fabuloso para ir con los críos. Sin nada que temer respecto a la seguridad e higiene, solo habrá que preocuparse de tener a los pequeños entretenidos. En este capítulo, se enseña cómo hacerlo.

    


    
      
        Las mejores regiones para niños


        Tokio


        Tokyo Disney Resort y las mecas juveniles de Shibuya y Harajuku son solo una muestra de la oferta tokiota para niños y jóvenes.


        Kansai


        Nara ofrece un parque lleno de cervatillos y atractivos como el Gran Buda; hay incluso un restaurante donde se puede almorzar mientras se maneja un gigantesco tren de juguete.


        Okinawa y las islas del suroeste


        Arena blanca, aguas tibias, corales magníficos y, si el tiempo no acompaña para ponerse las gafas de buceo, uno de los mejores acuarios del mundo.


        Kioto


        Pedalear por las calles secundarias, pasear por las galerías comerciales, disfrutar de una merienda junto al río y salir de excursión por las montañas son actividades que gustan a los críos. El Kiyomizu-dera es uno de los templos que les puede interesar.


        Sapporo y Hokkaidō


        Si saben esquiar o practicar snowboard, la nieve en polvo de Hokkaidō les gustará.

      


      Japón para niños


      A los japoneses les encantan los críos, a los que llaman kawaii (monada).


      Ocio


      Japón es un lugar muy fácil para desplazarse con niños y mantenerlos entretenidos. Casi todas las ciudades disponen de parques con instalaciones específicas, y los ya jovencitos disfrutarán con los salones de juegos, los parques de atracciones, las tiendas y las películas (también en inglés). Luego están los santuarios, templos y museos, además de las actividades al aire libre, como el senderismo, el esquí y el buceo con tubo.


      Comida


      Puede ser un inconveniente para los más quisquillosos. No en vano, algunos platos japoneses son un reto incluso para los mayores.


      Si se quiere ir a algún establecimiento de kaiseki (alta cocina), hay que pedir a alguien del alojamiento que llame antes para preguntar por los platos aptos para niños, y lo mismo si se desea cenar en la ryokan (posada tradicional japonesa).


      Si fuera necesario, pídase al personal del alojamiento que escriba en japonés las restricciones dietéticas o alergias que se padezcan.


      En Japón hay muchos “restaurantes familiares” que suelen servir comida occidental (pizza, pollo frito, patatas fritas) o infantil (a veces llamada o-ko-sama ranchii). Los shokudō (restaurantes polifacéticos) también suelen servir comida para los críos.


      Si no gusta la comida japonesa, hay muchos restaurantes internacionales en las grandes ciudades y establecimientos de comida rápida incluso en las localidades más pequeñas. Si se va a ir a zonas rurales, se puede hacer acopio de los alimentos deseados en los supermercados.


      Instalaciones


      Hay salas para cambiar pañales en algunos espacios públicos, tales como centros comerciales y las principales estaciones de trenes.


      Hay cunas en casi todos los hoteles (pero, normalmente, no en las ryokan).


      Aunque la gente suele sentarse en el suelo, muchos restaurantes disponen de tronas.


      Hay agencias con servicio de canguro en las ciudades más grandes, si bien fuera de Tokio hay pocas con personal que hable inglés.


      
        ANTES DE PARTIR


        No se necesita planificar mucho para viajar con los niños a Japón, si bien conviene llevar todas las medicinas que tomen habitualmente. También se aconseja cargar con algunos libros de su agrado, pues, aunque en las principales ciudades se encuentran algunos títulos en inglés, en Japón son caros. Otra buena idea es meter en la maleta tenedores y cucharas de plástico infantiles, pues no todos los restaurantes los facilitan.

      


      Bebés


      Los pañales son fáciles de conseguir. En las farmacias grandes se venden biberones y toallitas.


      No se suele dar el pecho en público. Dicho esto, basta con llevar un pequeño chal para cubrir al pequeño y hacerlo en un rincón tranquilo. Algunos centros comerciales, hospitales y atracciones públicas cuentan con salas a tal efecto.


      Cómo desplazarse


      La mayoría de los trenes y autobuses disponen de yūsen zaseki (asientos con prioridad para personas mayores, discapacitadas, embarazadas o con bebés).


      Los taxis no suelen llevar sillas para niños pero la mayoría de agencias de alquiler de automóviles las facilitan, si se solicita con antelación.


      La mayoría de ciudades están bastante acondicionadas para los cochecitos de bebés, y las estaciones de trenes y muchos edificios grandes poseen ascensores. Sin embargo, hay muchos puntos de interés (p. ej., templos y santuarios) que no tienen rampas. Un inconveniente, sobre todo en Kioto, es la relativa escasez de aceras en las calles secundarias.


      Imprescindible para niños


      Hasta el niño más precoz acabará por cansarse de tantos templos, jardines y santuarios. Así que vale la pena tener en cuenta las siguientes sugerencias.


      Parques de atracciones Japón destaca por sus parques de atracciones, como Tokyo Disney Resort (Clicar) y Universal Studios Japan (Clicar).


      Trenes A los niños les encantarán los trenes japoneses, ya se trate de montar en un shinkansen (tren bala) o simplemente de observarlo. En Kioto, no hay que perderse el Museo de la Locomotora de Vapor Umekōji (Clicar).


      Museos Japón posee numerosos museos aptos para los pequeños, como el Museo Internacional del Manga de Kioto (Clicar) o el Museo Ghibli de Tokio (Clicar), imprescindible para cualquier fan de las películas de animación de Miyazaki Hayao.


      Shōtengai En los shōtengai (mercados callejeros) de los centros urbanos (con tiendas de todo a 100 ¥ y salas de juegos) hay muchas distracciones. Al ser normalmente cubiertos, son ideales para los días de lluvia. En Tokio, Kioto y Osaka hay varios.


      Esquí y ‘snowboard’ Se recomiendan las de Shiga Kōgen (Clicar) en Nagano y Niseko United (Clicar) en Hokkaidō.


      Playas Aunque Okinawa posee las mejores playas del país, hay otras en casi todas las islas principales.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Comer y beber como un japonés

    


    
      La cocina japonesa es una de las más diversas, refinadas y deliciosas del mundo, y más, mucho más, en su lugar de origen. Sin duda, otro gran acicate para visitar el país. Dese por hecho que se disfrutarán algunos ágapes inolvidables.
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            Nabe (estofado)
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        El año gastronómico


        Pocas culturas son tan conscientes de las estaciones como la japonesa. De hecho, el antiguo calendario japonés dividía el año en 24 períodos estacionales.


        Primavera (mar-may)


        La primavera llega con takenoko (brotes de bambú), sansai (verduras de montaña) y wagashi (dulces) con formas de flores de ciruelo y cerezo.


        Verano (jun-ago)


        Se combate el calor estival con platos refrescantes como los reimen (rāmen fríos) y los zaru soba (fideos fríos servidos en una fuente). También se come anguila (unagi), pues se cree que fortalece frente al calor. De postre, hay jugosos melocotones, peras y sandía.


        Otoño (sep-nov)


        Los platos a base de castañas y caquis son muy populares, así como el wagashi con motivos de hoja de arce.


        Invierno (dic-feb)


        Se entra en calor a base de nabe (guisos) y amazake (leche de arroz fermentada y caliente). También es la temporada alta del fugu (pez globo) y las ostras.

      


      Experiencias gastronómicas


      Comidas memorables


      Kitcho Arashiyama (Clicar) Comer en este restaurante kaiseki (alta cocina japonesa) de Kioto es como una experiencia religiosa.


      Kyūbey (Clicar) Paraíso tokiota para los amantes del sushi.


      Dōtombori (Clicar) Los económicos y sustanciosos restaurantes y puestos de comida de la peatonal Dōtombori, en Osaka, son ideales para acompañar a los autóctonos en su pasatiempo favorito: el kuidaore (comer hasta reventar).


      Gyōshintei (Clicar) Este restaurante de Nikkō con vistas a un precioso jardín elabora alta cocina vegetariana.


      Yabure-Kabure (Clicar) Este concurrido establecimiento de Shimonoseki, en Honshū occidental, ofrece una de las especialidades más ensalzadas (y famosas) de Japón: el fugu (pez globo), preparado de numerosas y deliciosas maneras.


      Azumaya Honten (Clicar) La especialidad de este local de fideos de Morioka (Honshū septentrional) son los wanko soba, consumidos en grandes cantidades y en plan bufé libre. El cliente medio se zampa unos 50 boles.


      Hirome Ichiba (Clicar) Animado mercado de la ciudad de Kōchi en Shikoku, ideal para probar delicias regionales rodeado de autóctonos en el comedor comunal.


      Mercado de Tsukiji (Clicar) Para abrir el apetito no hay nada como visitar la lonja de pescado más grande del mundo. Después se puede desayunar el sushi más fresco.


      Comida barata


      Restaurantes tachi-kui Este nombre significa “ponte de pie y come”, normalmente con buenos platos de fideos y arroz por unos 200 ¥.


      Tiendas multiservicio Venden una sorprendente variedad de comida, bebida y aperitivos, así como bentō (cajas con comida preparada) y onigiri (bolas de arroz).


      Depachika Así se conocen las plantas de alimentación de los grandes almacenes japoneses, donde se hallará una amplia variedad de comida preparada. Aproximadamente 1 h antes de cerrar, suelen aplicar descuentos de hasta el 50%.


      Panaderías Están por todas partes y ofrecen una gran variedad de sándwiches y pastas.


      Atreverse a probar


      Fugu Este es el pez globo ‘mortal’ que dio a Homer Simpson tantos quebraderos de cabeza, una especialidad del oeste de Honshū, preferentemente de invierno.


      Nattō Esta soja parcialmente fermentada con regusto a amoníaco es la prueba de fuego por la que los japoneses estiman la capacidad aventurera culinaria de los foráneos.


      Uni Con un sabor fuertemente yodado y el aspecto de un pequeño cerebro de color naranja, el uni (erizo de mar) suele describirse como “un reto” en las cartas de sushi en inglés.


      Namako El pepino de mar incluso desalienta a la mayoría de japoneses.


      Shirako Es la glándula reproductiva llena de esperma de un pez macho. Sobran las explicaciones.
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            Mujer comiendo ostras.
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      Especialidades locales


      Cada isla y región del país tiene su meibutsu (especialidad).


      Tokio


      Sushi Se puede adquirir fresco en el mercado de Tsukiji o saborearlo en algún restaurante especializado de la ciudad.


      Nouveau rāmen Además de poder degustar los rāmen de cada región en Tokio, la capital ofrece nuevas variaciones de este plato de fideos tan familiar.


      Monte Fuji y alrededores de Tokio


      Fideos hōtō Una especialidad de la zona de Fuji son los hōtō (fideos cortados a mano), acompañados de un consistente guiso de montaña que incluye miso espeso, calabaza, boniato y otras verduras.


      Yuba Un popular plato tradicional de la zona de Nikkō es la yuba (la ‘nata’ que se forma cuando se elabora tofu), cortada en tiras y utilizada para todo, desde los udon (fideos gruesos blancos de trigo) hasta el sashimi y los age yuba manju (bollos de judía fritos).


      Alpes Japoneses y Honshū central


      Kishimen Fideo tipo udon consistente y plano muy popular en Nagoya.


      Miso-katsu Tipo de tonkatsu (chuleta de cerdo frita) servida con salsa que sabe a miso.


      Soba Nagoya se jacta de producir unos de los mejores soba (fideos de alforfón) de Japón.


      Sashimi y sushi Kanazawa y la península de Noto son célebres por su fresquísimo pescado y marisco.


      Kioto


      Kaiseki Kioto es el mejor lugar para probar la alta cocina japonesa tradicional.


      Dulces Se pueden encontrar wagashi (dulces japoneses) desde Okinawa hasta Hokkaidō, pero Kioto cuenta con la mayor selección y una increíble variedad de tiendas de dulces.


      Tofu Conocido por sus puras aguas subterráneas y sus judías de primera calidad, el tofu de Kioto tiene fama de ser uno de los mejores del país.
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            Sashimi.
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      Kansai


      Okonomiyaki Estas consistentes tortitas saladas saben mejor en Dōtombori (Osaka).


      Rāmen La sencilla Osaka es el mejor lugar de Japón para familiarizarse con estos sorprendentes fideos.


      Comida callejera Osaka es la ciudad japonesa con mejor comida callejera, como los puestos de tako-yaki (bollitos de pulpo a la parrilla), que atraen a una numerosa clientela desde el alba hasta el anochecer.


      Hiroshima y Honshū occidental


      Hiroshima-yaki No se puede visitar Hiroshima y no probar su okonomiyaki, cuyo ingrediente principal son los fideos.


      Ostras En invierno, los amantes de este bivalvo se desviven por las ostras cultivadas en el Mar Interior, cerca de Hiroshima.


      Honshū septentrional (Tōhoku)


      Gyūtan Tal vez no suene muy apetitoso, pero la lengua de ternera a la parrilla, con un chorrito de limón, está de vicio.


      Kiritanpo Una brocheta de arroz glutinoso (en un asador de bambú) a la parrilla puede sonar un poco raro pero sabe muy bien, sobre todo si se sirve con caldo de soja y una cazuela con verduras.


      Jaja-men Estos fideos planos son los más famosos de Morioka, normalmente servidos en bufés libres.


      Tanrei karakuchi sake Un tipo particular de sake fresco y seco, que se produce en la prefectura de Niigata, una zona famosa por sus excelentes agua y arroz.


      Sapporo y Hokkaidō


      Cerveza de barril Sapporo es el centro de una zona donde la cerveza de barril está de moda, con cervecerías artesanas de fama ya mundial.


      Cocina con cangrejo Hokkaidō es célebre por su centollo, insuperable recién pescado, hervido y aliñado con un poco de mantequilla derretida y limón.


      Jingisukan Este generoso plato de cordero (Gengis Kan, pronunciado en japonés) suele acompañarse con interminables jarras de cerveza de barril.


      Sapporo rāmen Rāmen consistentes acompañados con una sopa de miso.
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            Serpiente en una botella de awamori.
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      Shikoku


      Sanuki udon Esta especialidad de la prefectura de Kagawa, en Shikoku, es famosa por su textura suave y sabor característico. Las raciones suelen ser pequeñas y los clientes a menudo compiten para ver quién puede tomar más boles de fideos.


      Kyūshū


      Hakata rāmen Rāmen servidos en un intenso caldo de cerdo.


      Yaki-curry Arroz al curri cubierto de queso y gratinado.


      Chikin nanban Pollo frito servido con salsa tártara.


      Chirin-chirin Este helado con aroma cítrico se vende en carritos y es una especialidad de Nagasaki.


      Shippoku-ryori Un tipo de cocina kaiseki con influencias portuguesas y chinas: especialidad de Nagasaki.


      Okinawa y las islas del suroeste


      Gōyā champurū Salteado con melón amargo (una verdura de Okinawa).


      Sōki-soba Cuencos de fideos servidos muy calientes con finas lonchas de tierno cerdo marinado.


      Mimigā Orejas de cerdo laminadas y marinadas en vinagre.


      Awamori Aguardiente de arroz de Okinawa (a veces en la botella hay una serpiente venenosa para “darle sabor”).


      Cómo comer y beber


      Cuándo comer


      Desayuno El desayuno tradicional japonés consta de arroz, sopa de miso y un poco de pescado cocinado. Hoy en día, a menos que se esté en una ryokan, lo normal es tomar finas rebanadas de pan y quizá un huevo hervido, además de té o café.


      Almuerzo Se toma al mediodía y suele constar principalmente de arroz acompañado de carne o pescado. Los fideos (soba, udon o rāmen) también son muy populares.


      Cena Se realiza entre 18.00 y 20.00, normalmente a base de arroz con carne o pescado o fideos. Si se cena fuera, sobre todo en las grandes ciudades, a los japoneses les gusta también la comida extranjera.


      Dónde comer


      Se dice que Japón es el país con más restaurantes per cápita del mundo. Ello se debe a que pocos japoneses invitan a comer a casa, sino que prefieren hacerlo fuera. La mayoría de los restaurantes japoneses están especializados en un plato o estilo de cocina. Además de japoneses de todo tipo, en las ciudades hay una amplia oferta de restaurantes internacionales, con predominio de franceses, italianos, chinos y tailandeses.


      En la carta


      En el capítulo Gastronomía (Clicar) se hallará información completa del tipo de restaurantes y platos que el viajero encontrará.


      Setto Menú/plato.


      Morning setto Desayuno (normalmente a base de huevo, tostada y café).


      Teishoku Otro término para menú/plato.


      Tabe-hōdai Bufé libre.


      Viking Otro término para bufé libre.


      Nomi-hōdai Bufé libre de bebidas.


      Ippin ryōri A la carta.


      Nomimono Bebidas.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Japón económico

    


    
      Pese a su fama de país caro para viajar, Japón es uno de los menos costosos del mundo desarrollado, sobre todo después de la reciente caída del yen. Por supuesto, tampoco es que falten tentaciones para desbaratar el presupuesto, así que ahí van algunas recomendaciones para sacar el máximo partido a esos yenes.

    


    
      

      
        Los mejores puntos de interés gratis


        Tokio


        Para ver el santuario sintoísta más impresionante de la capital, solo hay que ir al Meiji-jingū (Clicar), que incluye un tranquilo recinto verde, y para tener una de las mejores vistas de la ciudad, que alcanzan el Fuji-san en un día despejado, a los miradores de las oficinas del Gobierno Metropolitano de Tokio (Clicar).


        Kioto


        El Palacio Imperial (Clicar), el Sentō Gosho (Clicar), el Katsura Rikyū (Clicar) y la villa imperial de Shūgaku-in Rikyū (Clicar), las propiedades imperiales de Kioto, poseen unos jardines espléndidos de acceso gratis. En especial el parque del Palacio Imperial (Clicar) es perfecto para ir a merendar, dar un paseo o echar una siesta. Kioto cuenta además con el Fushimi Inari-Taisha (Clicar), uno de los monumentos más imponentes del país, también gratis.


        Nara


        El extenso parque de Nara-kōen (Clicar) abunda en templos y museos, y tiene una manada de ciervos semisalvajes.


        Ise


        El Gekū, o santuario exterior, del Ise-jingū (Clicar) es uno de los lugares más espirituales del país.

      


      Más económico de lo que se cree


      Mucha gente ha escuchado la historia del chaval que cometió el error de entrar en un bar en Japón, pidió dos copas y se quedó helado al ver la cuenta: 1000 US$. Pero este tipo de leyendas urbanas se remontan a los embriagadores días de la burbuja financiera e inmobiliaria de la década de 1980. Hoy, aunque todavía quedan establecimientos caros y exclusivos (con duros porteros) en Tokio, lo normal es pagar 700 ¥ (6 US$) por una cerveza.


      Cualquiera que haya estado recientemente en el país sabe que puede ser más económico viajar por Japón que por algunas zonas de Europa, EE UU o incluso las grandes ciudades costeras de China. Eso no significa que el país sea Tailandia. Para ajustarse mejor al presupuesto, he aquí unos cuantos trucos.


      Alojamiento


      Hoteles de negocios económicos En muchos casos, estos hoteles, cada vez más abundantes por todo el país, pueden salir más baratos que un albergue, sobre todo si se viaja en pareja. Hay varias cadenas buenas que ofrecen habitaciones con dos camas o una de matrimonio por unos 6500 ¥ (55 US$). Cabe destacar los de Toyoko Inn, que ofrecen gratis internet, desayuno (y a veces cena), llamadas de teléfono nacionales y otros extras.


      Hoteles cápsula Una noche en uno de estos establecimientos puede costar unos 3000 ¥ (25 US$)/persona. Pero lo mejor es que ya los hay de diseño, enfocados a extranjeros (mujeres también) en vez de a oficinistas borrachos.


      Hostales y pensiones Incluyen alojamientos muy correctos en muchas ciudades japonesas por unos 3500 ¥ (30 US$)/noche y persona.


      Transporte


      Japan Rail Pass (Clicar) Como el famoso abono Eurail, es una de las grandes gangas del mundo para viajar y la mejor forma de ver mucho Japón sin arruinarse. Permite viajar ilimitadamente por la magnífica red ferroviaria del país, incluido el supersónico shinkansen (tren bala).


      Seishun Jūhachi Kippu (Clicar) Por 11 850 ¥ se obtienen cinco billetes de un día que permiten viajar en cualquier tren normal de Japan Railways. Se puede viajar literalmente de una a otra punta del país por unos 100 US$. Sin embargo, solo se pueden comprar y utilizar en ciertas épocas del año.


      Abonos de viaje locales Siempre conviene averiguar si hay abonos especiales de transporte en las zonas que se visitan. Constantemente salen nuevas ofertas, así que se recomienda informarse al respecto en la oficina de turismo del lugar.


      Alquiler de automóviles (Clicar) Para llegar a lugares mal comunicados o donde el transporte público salga caro, se recomienda alquilar un automóvil. Los peajes de las autopistas son realmente caros, pero siempre cabe limitarse a las carreteras comarcales.


      Autobús (Clicar) Cada vez surgen más servicios de autobús económicos por autopista, que pueden suponer un considerable ahorro en algunas rutas (normalmente entre urbes importantes, como Kioto y Tokio).


      Comida


      Shokudō Estos versátiles restaurantes japoneses ofrecen comida buena y sustanciosa por unos 700 ¥ (6 US$); el té es gratis y no se deja propina. Increíble.


      Bentō La omnipresente caja japonesa de almuerzo, o bentō, cuesta unos 500 ¥ y es tan satisfactoria como nutritiva.


      Fideos Por solo 500 ¥ se puede comer un bol de rāmen (fideos con huevo) sabrosos, recién preparados y servidos en un santiamén; basta decir “rāmen”. Los soba (fideos de alforfón) y los udon (fideos blancos y gruesos de trigo) son incluso más económicos (350 ¥/bol).


      De compras


      Tiendas Hyaku-en Hyaku-en significa “100 ¥” y, como su nombre indica, todo en ellas cuesta 100 ¥ (poco menos de 1 US$), incluidas verdaderas maravillas; las hay que venden hasta comida.


      Mercadillos Un buen quimono nuevo cuesta 200 000 ¥ (1700 US$) de media, pero en los mercadillos se puede encontrar uno bonito de segunda mano por 1000 ¥ (9 US$). También son una buena solución para dar con bonitos regalos a precios de ganga.


      Puntos de interés


      Santuarios y templos En la inmensa mayoría de santuarios sintoístas de Japón se puede entrar gratis, así como en los jardines de muchos templos (para ver los salones o un jardín amurallado suelen cobrar entrada).


      Museos y galerías Un sorprendente número de museos y galerías son gratis, siempre o en determinados días al mes. Las oficinas de turismo local facilitan listados de estos lugares.


      Parques y jardines La mayoría es de acceso libre.


      Sentō Los baños públicos cuestan unos 400 ¥ y son una experiencia única. Pregúntese en el alojamiento si hay alguno bueno cerca.


      Paseos Pasear por la ciudad o el pueblo donde se esté siempre es gratis y podría constituir uno de los momentos más gratificantes, relajantes y fascinantes del viaje.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Senderismo

    


    
      Bendecido por una geografía que incluye más de dos tercios de territorio montañoso, Japón brinda a los amantes de la naturaleza la mayor diversidad climática de toda Asia: desde las escarpadas costas y los picos de Hokkaidō en el norte hasta las selvas de las islas de Okinawa en el sur.

    


    
      
        Lo esencial


        El territorio


        Japón ocupa el llamado “cinturón de fuego” del Pacífico y es una de las zonas geológicas más activas del mundo, con altas montañas, volcanes, terremotos y fuentes termales. Además del Fuji-san (3776 m) hay 21 picos de más de 3000 m.


        Temporada


        Todo el año se pueden realizar excursiones por el sur del país y por cotas bajas del resto. En los picos más altos, como los Alpes y los de Hokkaidō, la temporada va de julio a octubre, pues en invierno nieva intensamente. La temporada oficial para subir al monte Fuji va del 1 de julio a mediados de septiembre.


        Qué llevar


        Casi todo lo necesario se puede encontrar en el país, excepto tallas XXL.


        Senderismo de varios días


        El precio de los refugios de montaña puede incluir comidas y ropa de cama. Hay numerosas zonas de acampada, pero habrá que llevar de todo.


        Información


        En la guía Hiking in Japan de Lonely Planet se hallarán 69 caminatas en detalle. Para información sobre senderismo en Japón, visítese www.hikinginjapan.com.

      


      Dónde ir


      Monte Fuji y alrededores de Tokio


      Monte Fuji La montaña más alta y famosa de Japón (Clicar; 3776 m) es una ascensión agotadora que realizan más de 300 000 personas cada verano, muchas de ellas para culminarlo al alba.


      Takao-san Solicitada ruta de un día (Clicar) a menos de 1 h al oeste de Shinjuku. Se puede hacer todo el año, culmina en los 599 m y es apta para familias.


      Región de Oku-Tama Uno de los principales destinos de senderismo desde Tokio (Clicar), con montañas, cascadas y bosques. El Mitake-san es ideal para una excursión de un día.


      Kamakura La ruta del Daibutsu (Clicar) recorre 3 km por antiguos templos y santuarios.


      Alpes Japoneses y Honshū central


      Honshū central, con los Alpes Japoneses (septentrionales, centrales y meridionales), es un núcleo de excursionismo en Japón.


      Alpes septentrionales Excelentes rutas de alta montaña. Desde Kamikōchi (Clicar) se sube al Yariga-take (3180 m) y al Oku-Hotaka-dake (3190 m). Desde Murodō, en la ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar), se asciende al Tateyama (3015 m) y el Tsurugi-dake (2999 m). Desde Hakuba (Clicar) hay un telecabina y telesillas que ascienden al Karamatsu-dake (2695 m).


      Hakusan La “montaña blanca”, el pico sagrado del Parque Nacional de Hakusan (Clicar).


      Nakasendō Ruta de 8 km (Clicar) de Magome a Tsumago por el atractivo valle de Kiso.


      Kioto


      Esta urbe cultural también está rodeada de montañas.


      Fushimi Inari-Taisha La ruta de 4 km que asciende al Inari-yama está flanqueada por miles de torii (puertas de templo) rojas y centenares de zorros de piedra (Clicar).


      Kurama y Kibune Solo 30 min al norte de Kioto, esta escapada (Clicar) une estos serenos valles.


      Daimonji-yama No hay mejor caminata en la ciudad que la subida de 30 min hasta el mirador del Ginkaku-ji en el norte de Higashiyama. (Clicar)


      Kansai


      Esta región goza de buen senderismo.


      Kumano Kodō Recorre antiguos peregrinajes por los bosques de la península de Kii (Clicar). También se puede cubrir el recorrido completo de 500 km por los 33 templos sagrados de Kannon.


      Excursiones desde Tenri La caminata al Rokku Gaaden desde Ashiya, al este de Kōbe, y la del Yamanobe-no-michi recorren el campo de Nara (2 días; cerca de Osaka y Kioto).


      Hiroshima y Honshū occidental


      Daisen La ascensión a este solitario volcán de 1729 m ofrece excelentes vistas de la región de San-in (Clicar).


      Garganta de Sandan La Sandan-kyō (Clicar) es un barranco de 11 km unos 50 km al noroeste de Hiroshima, con cascadas, bosques y aire fresco.


      Miyajima En esta conocida isla no lejos de Hiroshima hay buenas caminatas, como la subida al Misen (530 m; Clicar).


      Honshū septentrional (Tōhoku)


      Dewa Sanzan Tres picos sagrados (Haguro-san, Gas-san y Yudono-san) que representan el nacimiento, la muerte y el renacimiento. El Gas-san (1984 m) es especialmente arduo (Clicar).


      Bandai-san Montaña de 1819 m (Clicar) con buenas rutas en la prefectura de Fukushima.


      Hakkōda-san Ciénagas repletas de flores, un sendero y picos en la prefectura de Aomori (Clicar).


      Sapporo y Hokkaidō


      La oferta de senderismo es amplia en los bosques del norte.


      Parque Nacional de Daisetsuzan Este extenso parque (Clicar) en el centro de Hokkaidō ofrece numerosas rutas.


      Parque Nacional de Shiretoko Patrimonio Mundial (Clicar), este parque ofrece rutas de uno a tres días, muchas fuentes termales e higuma (osos pardos).


      Parque Nacional de Akan Buenas excursiones, como la del Me-Akan-dake (1499 m; Clicar) y O-Akan-dake (1371 m; Clicar).


      Rishiri-zan Un volcán solitario (1721 m; Clicar) en una isla frente a la costa norte de Hokkaidō.


      Shikoku


      Ishizuchi-san Con sus 1982 m, es el pico más alto (Clicar) del oeste de Japón. Caminatas de uno o más días en la prefectura de Ehime.


      Tsurugi-san La segunda cota de Shikoku (1955 m; Clicar) ofrece rutas sencillas o de varios días.


      Peregrinación de los 88 templos En el 2015 se celebró el 1200 aniversario del legendario peregrinaje al Kōbō Daishi, que recorre 1400 km y 88 templos (Clicar) por Shikoku.


      Kyūshū


      Aso-san Con sus 128 km de perímetro, es el mayor cráter del mundo (Clicar).


      Parque Nacional de Kirishima-Yaku Destaca la subida al Karakuni-dake (1700 m), el pico más alto de Kirishima (Clicar).


      Kaimon-dake Magnífica ruta de un día al cono de 924 m (Clicar), en la península de Satsuma.


      Okinawa y las islas del suroeste


      Yakushima Esta isla Patrimonio Mundial ofrece numerosas caminatas (Clicar). Se puede subir al Miyanoura-dake (1935 m) y recorrer un sinfín de senderos.


      Iriomote-jima Excursión por la selva japonesa (Clicar) en una de las islas más al oeste de la prefectura de Okinawa.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Preparación del viaje

    


    
      Visitar un ‘onsen’

    


    
      Con miles de onsen (baños termales) repartidos por todo el archipiélago, los japoneses hace siglos que toman las aguas. La placentera relajación que se experimenta después de un largo baño puede convertir al visitante más escéptico en un fanático de los onsen.

    


    
      
        Lo esencial


        Jerga de los ‘onsen’


        (otoko-yu) Término más usado para los baños masculinos.


        (onna-yu) Término más usado para los baños femeninos.


        (dansei-no-yu) Baños masculinos.


        (josei-no-yu) Baños femeninos.


        (kazoku-no-yu) Baños familiares.


        (rotemburo) Baños exteriores.


        (soto-yu) Baños públicos.


        (uchi-yu) Baños privados.


        Coste


        Algunos de los mejores onsen de Japón son gratis. Basta acudir con una toalla y el traje con que se vino al mundo, lavarse un poco y meterse en el agua. En caso de que cobren, no suele superar los 1000 ¥ (9 US$).


        Webs


        Sento Guide (www.sentoguide.info) La mejor web en inglés sobre los baños en Japón.


        Onsen Soaker (www.onsensoaker.blogspot.com) Bloguero que ha probado más de 1500 baños.

      


      Fundamentos del ‘onsen’


      Algunos autóctonos afirman que el único aspecto claramente japonés de su cultura, es decir, no proveniente del Asia continental, son estos baños. Los onsen ya se mencionan en los documentos más antiguos de Japón, y a lo largo de los milenios los japoneses han convertido casi en una religión el cotidiano acto de bañarse.


      El agua de los onsen mana caliente de una fuente termal natural, normalmente con mineralizaciones diferentes. Se dice que el onsen deja la piel sube-sube (muy suave), y que la composición química de ciertas aguas también contribuye a sanar dolencias como la hipertensión, la mala circulación sanguínea e incluso la esterilidad.


      Los minerales presentes en algunos onsen pueden decolorar algunas joyas, como las de plata, aunque al cabo de unas horas recuperan su lustre.


      Los sentō, también presentes en todo el país, son otro tipo de baños públicos. Lo que los diferencia de los onsen es el agua, que en los sentō procede del grifo y se calienta artificialmente.


      Tipos de ‘onsen’ y su localización


      Si bien hay onsen totalmente independientes, lo normal es encontrar varios en el mismo lugar, como los de Hakone, Beppu o Noboribetsu. Para bañarse al aire libre, hay que buscar los términos rotemburo o notemburo.


      Pueden ser de gestión pública o estar vinculados a una posada tradicional japonesa, ya sea una minshuku o una ryokan, muchas de las cuales admiten clientes de día. Para la experiencia definitiva de un onsen, lo mejor es reservar estancia en una ryokan que disponga de baños termales privados. De esta forma el huésped podrá pasar todo el tiempo que quiera bajo el agua, relajarse en la habitación (que tal vez disponga también de un onsen privado) y comer de lujo.


      
        ADVERTENCIA SOBRE LOS TATUAJES


        A las personas tatuadas quizá no se les permita entrar en un onsen o sentō públicos. El motivo es que los miembros de la yakuza (mafia japonesa) casi siempre llevan tatuajes. Esta prohibición es una forma indirecta de evitar a los gánsteres. Por desgracia, para que esta norma no parezca injusta (y porque Japón es un país que cumple las normas a rajatabla), se aplica por igual tanto a autóctonos como a foráneos.


        Si el tatuaje es muy pequeño, unas tiritas bastarán para disimularlo. Si no, se puede preguntar en recepción al respecto. Hay que decir: “Irezumi wa daijōbu desu ka” (“¿Hay algún problema con los tatuajes?”). En algunos baños públicos han empezado a permitir la entrada a los extranjeros tatuados, pero ello tal vez suscite la queja de otros clientes.


        Otra posibilidad es preguntar en los baños públicos si disponen de zonas privadas que se puedan reservar. De modo similar, algunos onsen ryokan también poseen baños privados.

      


      Protocolo en los ‘onsen’


      Conocidos como hadaka no tsukiai (amistad desnuda), los baños comunales se consideran en Japón como un gran equilibrador social. Bañarse no es un pasatiempo, sino un ritual, y su práctica está tan arraigada en esta cultura que todo el mundo se sabe de memoria el ceremonial. Esto puede resultar intimidatorio para el principiante; ante todo se ha de saber que, para evitar provocar alarma, debe lavarse antes de entrar en el baño. También es importante memorizar los caracteres de “hombre” y “mujer”, que aparecen en las noren (cortinas) que hay delante de los baños.


      Los konyoku (baños mixtos) eran habituales en Japón hasta la Restauración Meiji, cuando el país trató de adaptarse a las ideas occidentales más “civilizadas” y prohibió esta costumbre. Es poco habitual encontrar konyoku en las urbes del país, pero no en el campo y en las islas más pequeñas, donde estos pueden reducirse a una piscina en un río atorado con piedras o una poza de marea junto al rompiente de las olas.


      Lo primero que se encuentra al entrar en un onsen o sentō es una hilera de armarios para el calzado. Después de pagar la entrada y dirigirse al vestidor correcto, se encontrarán más armarios o cestos para la ropa. Hay que dejarlo todo allí y entrar en la sala de baños solo con la pequeña toalla que se entrega gratis o por un pequeño suplemento.


      Esta toalla tiene varias funciones: se puede usar para lavarse (tras lo cual debe enjuagarse bien) o para cubrirse al pasar de un sitio a otro. Antes de sumergirse, la toalla puede dejarse a un lado para que no se moje, aunque los lugareños suelen doblarla y colocársela en la nuca.


      Antes de entrar en el baño, hay que acomodarse en un taburete delante de uno de los grifos y lavarse a conciencia, aclarándose bien toda la espuma. Al terminar, es de buena educación enjuagar el taburete para el próximo cliente. En los baños más sencillos tal vez no se tenga más que un simple cucharón para lavarse; en tal caso, hay que agacharse y emplearlo para echarse agua del baño sobre el cuerpo, procurando no salpicar en la bañera, y frotarse un poco con la toalla.


      Ya en los baños, hay que procurar salpicar lo mínimo y mantener la cabeza sobre el agua. Antes de regresar al vestuario, conviene secarse con la toalla para evitar gotear.


      
        BIBLIOGRAFÍA


        The Japanese Spa: A Guide to Japan’s Finest Ryokan and Onsen (Akihiko Seki y Elizabeth Heilman Brooke; 2005) Un libro ilustrado precioso.


        A Guide to Japanese Hot Springs (Anne Hotta con Yoko Ishiguro; 1986) Joyas clásicas.


        Japan’s Hidden Onsen (Robert Neff; 1995) Contiene hallazgos fantásticos.


        Japanese Spa Resorts (Jinling Qu; 2012) Un libro magnífico.

      


      Los mejores ‘onsen’


      Con tantos onsen, es perfectamente posible organizar el viaje por el país con visitas a algunos de los mejores baños. A continuación se relacionan los favoritos de estos autores:


      Tokio Situado en la isla artificial de Odaiba, en la bahía de Tokio, el Ōedo Onsen Monogatari (Clicar) es un enorme onsen inspirado en una ciudad de la era Edo. Posee una gran variedad de bañeras, también al aire libre, además de restaurantes, salas de relajación y tiendas.


      Alrededores de Tokio Hakone (Clicar) es excelente por su proximidad a Tokio y por combinar onsen públicos y un lujoso onsen ryokan. Los onsen de madera de la Kanaya Ryokan del Rendai-ji (Clicar), en la península de Izu, son enormes y genuinos, y ofrecen baños mixtos.


      Alpes Japoneses y Honshū central Los dos mejores baños de esta zona son el Shirahone Onsen (Clicar) y el Kaga Onsen (Clicar), seguidos de cerca por el increíble y remoto Nakabusa Onsen (Clicar).


      Kioto A solo 30 min al norte de Kioto, el Kurama Onsen (Clicar) es perfecto para olvidarse del estrés urbano o para relajarse después de una excursión por las montañas cercanas.


      Kansai Kinosaki (Clicar) es el pueblo onsen por excelencia, pues posee siete baños públicos y decenas de onsen ryokan. Ideal para relajarse en el hotel y tomar las aguas cuando apetezca, y luego salir a la calle con el yukata (kimono ligero de algodón) y las geta (sandalias de madera) para visitar los baños públicos.


      Honshū occidental y el Mar interior El arte contemporáneo y la cultura japonesa de los baños chocan de forma memorable en el Naoshima Bath – I Heart Yū (Clicar), el único sentō del país con una maqueta a tamaño natural de un elefante en el baño. En la costa del mar de Japón, Yunotsu (Clicar) cuenta con edificios de madera bien conservados y un par de baños públicos genuinos.


      Honshū septentrional En el Aoni Onsen destaca el Rampu-no-yado (Clicar), iluminado con lámparas de aceite. En el Nyūtō Onsen, es posible sumergirse en las aguas lechosas y ricas en minerales del Tsuru-no-yu (Clicar), que hace siglos que funciona.


      Hokkaidō El Fukiage Roten-no-yu (Clicar) son unos konyoku (baños mixtos) rodeados de bosques, en el centro de Hokkaido y lejos de las rutas turísticas; todo aquí es natural y gratis.


      Shikoku Según la leyenda, el Dōgō Onsen (Clicar), en Matsuyama, fue descubierto en la “era de los dioses”. Desde que se construyó este edificio en forma de castillo en 1894, el onsen ha aparecido en varios clásicos de la literatura, como en la famosa novela Botchan de Natsume Sōseki.


      Kyūshū Beppu (Clicar) atrae al turismo de onsen, pero si se busca algo diferente, es mejor ir a Ibusuki (Clicar), donde el vapor del onsen asciende a través de la arena en la que los bañistas se entierran hasta el cuello.


      Okinawa y las islas del suroeste El Hirauchi Kaichū Onsen de Yakushima (Clicar) es para los más atrevidos, pues se trata de una piscina exterior junto al mar, con poca intimidad, a menos que se esté solo. Cuesta 100 ¥ y el entorno es inmejorable.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      De un vistazo
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        Tokio


        Comida


        Cultura


        Compras


        ‘Sushi’ y más


        Tokio no solo tiene más restaurantes que el resto de ciudades del mundo, sino también muchos de los mejores. En la ciudad se come muy bien, ya sea sushi en el mercado de Tsukiji o unos rāmen tarde por la noche.


        Pasado, presente y futuro


        La cultura pop de Tokio (excéntrica moda callejera, anime y personajes kawaii o cucos incl.) es tan famosa como singular, pero tampoco hay que perder de vista sus grandes museos ni esas gigantescas pantallas de video.


        Compras y más compras


        De la capital japonesa nunca se sale con las manos vacías. Hay de todo, desde artesanías tradicionales hasta artilugios de última generación.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Monte Fuji y alrededores de Tokio


        ‘Ryokan’


        Naturaleza


        Cultura


        ‘Ryokan’ y ‘onsen’


        Algunas de las ryokan y onsen más apreciados de Japón están cerca de Tokio. Cada zona tiene su sabor: agrestes pueblos de onsen al norte, centros turísticos lacustres al oeste y tranquilas aldeas costeras al sur.


        Actividades al aire libre


        La oferta es extensa: senderismo por bosques de cedros o volcanes, rafting en aguas bravas, esquí, surf y baño con delfines.


        Santuarios y templos


        El variado legado cultural e histórico revive en los vistosos templos y santuarios de Nikkō y en los de la más austera y medieval Kamakura.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Alpes Japoneses y Honshū central


        ‘Onsen’


        Pueblos


        Esquí


        ‘Onsen’ definitivos


        El montañoso corazón de Japón rebosa de exquisitos baños termales y fantásticas posadas. Observar cumbres nevadas mientras humea el cuerpo no tiene precio.


        Tejados de paja


        Si se viaja a la remota localidad de Shirakawa-gō o a la aún más apartada Ainokura, se podrá dormir al arrullo del croar de las ranas en una centenaria casa rural con techumbre de paja.


        Picos nevados


        Esquiar no solo en algunas de las mejores pistas de Japón, sino ante unas de las mejores vistas del norte de los Alpes Japoneses. El posterior baño termal es casi una obligación.
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        Kioto


        Templos


        Cultura


        Comida


        Obras maestras sintoístas y budistas


        Con más de 1000 templos budistas y 400 santuarios sintoístas, Kioto es el lugar para disfrutar de la arquitectura religiosa y los delicados jardines japoneses.


        Tesoros de la cultura japonesa


        Llámese geisha, ceremonia del té, pintura, espec-táculos teatrales o textiles: Kioto es la capital cultural de Japón.


        Cocina: refinada y de otros tipos


        Si se busca kaiseki (alta cocina tradicional) en un entorno sublime, hay que ir a Kioto, y se prefiere un sencillo y humeante bol de rāmen, pues también.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Kansai


        Comida


        Naturaleza


        ‘Onsen’


        Paraíso ‘gourmet’


        Si Kioto es el lugar donde probar la kaiseki (alta cocina tradicional), Osaka tiene fama de servir generosas raciones de sustanciosa comida casera.


        Montañas escarpadas y rutas de peregrinación


        El sur de Kansai (Wakayama y el sur de Nara) es un mundo de montañas, ríos serpenteantes y santuarios sintoístas. Los peregrinos han estado allí en contacto con los dioses desde hace milenios.


        ‘Onsen’ de mar y de río


        Desde la pintoresca población de Kinosaki, al norte, hasta la ribereña Hongū, al sur, Kansai posee numerosas fuentes termales para relajarse tras un baño de cultura.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Hiroshima y Honshū occidental


        Islas


        Comida


        Historia


        De aventura por las islas


        Un fin de semana repleto de arte, una excursión montañera, regocijarse en la playa o una escapada a un rincón solitario, todo es factible en las innumerables islas del oeste de Honshū.


        Paraíso del pescado


        La despensa marina nutre el salado litoral de Honshū occidental. No hay que dejar pasar la ocasión de jugarse la vida con un pez globo (fugu) en Shimonoseki.


        Historia


        Se recomienda visitar el venerado Izumo Taisha, un santuario tan antiguo como Japón, visitar una mina de plata del s. XVII o conocer la historia más reciente en Hiroshima.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Honshū septentrional (Tōhoku)


        Naturaleza


        ‘Onsen’


        Cultura


        Parques y picos


        El norte de Honshū está bendecido por la gracia de unas montañas espectaculares, con veranos templados para los senderistas e inviernos blancos para los amantes de la nieve.


        Escapadas rústicas


        Esa imagen de aguas lechosas bajo un cielo estrellado o un vaporoso baño en una cuba de madera en compañía de las montañas se corresponde con Tōhoku.


        Festivales y rituales ancestrales


        Las costumbres y creencias milenarias perduran en Tōhoku, donde se podrán probar re-cetas centenarias y seguir los pasos de los ascéticos de la montaña.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Sapporo y Hokkaidō


        Naturaleza


        Comida


        ‘Onsen’


        Naturaleza virgen


        En Hokkaidō se desmontan todos los arquetipos de Japón: paseos por el parque que duran días, viajes por el océano entre precarias placas de hielo, y esquiadores que cortan ventisqueros de varios metros de altura.


        Cocina excepcional


        Sashimi de salmón sometido a congelación rápida, cangrejos enormes y cerveza Sapporo son solo algunas de las veneradas delicatesen de Hokkaidō.


        ‘Onsen’ oculto


        Sumergirse en pozas de agua humeante rodeados por la espesura y altas montañas.


        Clicar

      


      De un vistazo
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        Shikoku


        Naturaleza


        Templos


        Surf


        Un valle paradisíaco


        Cerca de Honshū, el valle de Iya alberga espectaculares barrancos, viejos puentes y un agradable estilo de vida. Se puede recorrer el intacto Yoshino-gawa a pie o en balsa.


        El buen Buda


        La peregrinación por los 88 templos es un rito iniciático para muchos japoneses que, vestidos de blanco y con un bastón, alzan la mirada y se sienten honrados ante la presencia del santo budista Kōbō Daishi.


        Surfear en Shikoku


        Desde las aldeas de pescadores de Tokushima se puede salir a surfear en los agrestes acantilados de Ashizuri-misaki, mientras que el oleaje en la desierta playa de Ohkinohama es legendario.
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        Kyūshū


        Historia


        Naturaleza


        ‘Onsen’


        Un portal legendario


        Las rebeliones cristianas condujeron a dos siglos de aislamiento durante los cuales la isla de Dejima en Nagasaki fue la ventana de Japón al mundo.


        Montañas de fuego


        Los volcanes activos de Aso-san y Sakurajima son las montañas más famosas de Kyūshū, ambos con senderos fabulosos. La posibilidad de una erupción da una especial alegría de vivir.


        En aguas y arenas calientes


        Relajarse junto al río en el Kurokawa Onsen o en un onsen de Beppu, o quizá darse un baño de arena en Ibusuki. Incluso la ciudad más grande de Kyūshū, Fukuoka, alberga baños termales naturales.
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      De un vistazo
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        Okinawa y las islas del suroeste


        Playas


        Senderismo


        Comida


        Sol y mar


        Es fácil tirar la casa por la ventana en las doradas playas de las islas Kerama, donde se pueden observar ballenas en invierno y tener kilómetros de arena en exclusiva.


        Cedros gigantes


        En el verde y palpitante corazón de Yakushima, los cedros crecen hasta hacerse gigantes. Cual escenario de La guerra de las galaxias, el lugar ofrece una experiencia casi extraterrestre.


        Cocina isleña


        Con un buen gōya champurū (salteado con melón amargo típico de Okinawa) y un poco de awamori (aguardiente local), ya solo falta agarrar un sanshin (banjo) y empezar la juerga.
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      Tokio


      TEL. 03 / 13,39 MILLONES HAB.

    


    
      Por qué ir


      Cuándo ir


      Los mejores restaurantes


      Los mejores alojamientos

    


    
      Tokio


      
        Por qué ir


        Tokio es una metrópoli que mira siempre al futuro, con paisajes urbanos de ciencia-ficción, neones crepitantes y edificios vertiginosos. En constante proceso de reinvención, su última versión es la de meca culinaria y de la cultura pop. Pero la ciudad también abunda en historia, incluidos vestigios como capital sogunal sobre los escenarios de kabuki o bajo los cerezos en flor del parque Ueno.


        Aquí se encontrará todo lo que se pueda pedir a Japón: museos fascinantes, grandes templos, santuarios evocadores, lo último en arquitectura, jardines elegantes y hasta baños termales. Pero en Tokio también es fácil dejar un poco de lado la actividad turística; basta con imitar a los lugareños y regalarse festín de sushi en Ginza, salir a la caza de nuevas tendencias de moda en Harajuku o pasear por los callejones de los barrios más carismáticos de la ciudad, como Yanaka o Kagurazaka, sin olvidar su variada y, a menudo, desatada vida nocturna, otra prueba del infatigable espíritu de esta gran capital.

      


      
        
          Cuándo ir


          Mar y abr Pico de la floración de los cerezos, que se disfruta mejor con una bentō en plan picnic.


          May-sep Calor y humedad, pero los alegres festivales veraniegos compensan con creces.


          Oct-dic Fresco y sol. Las doradas hojas de los gingko alfombran las calles en diciembre.
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        Los mejores restaurantes


        Kyūbey (Clicar)


        Shinsuke (Clicar)


        Nagi (Clicar)


        Tonki (Clicar)


        Los mejores alojamientos


        Sawanoya Ryokan (Clicar)


        Shibuya Granbell Hotel (Clicar)


        Nui (Clicar)


        Claska (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Admirar las coloridas criaturas marinas que se subastan en la lonja de pescado del Tsukiji (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Empaparse del ambiente del centenario templo Sensō-ji (Clicar), en Asakusa.


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Brindar en el animado barrio de Shinjuku (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Codearse con las excéntricas tribus urbanas por Harajuku (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Perderse entre los vestigios de la ciudad vieja en Yanaka (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Contemplar el ritual del sumo en el Ryōgoku Kokugikan (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Dejarse llevar por la multitud bajo los neones de Shibuya (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Visitar la mayor colección del mundo de arte japonés en el Museo Nacional de Tokio (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Aventurarse en las entrañas de la cultura pop en Akihabara (Clicar).

        

      


      Historia


      Durante buena parte de su historia Tokio se llamó Edo (“Puerta del Río”) por su ubicación en la desembocadura del Sumida-gawa. El lugar era una remota aldea de pescadores hasta que el poeta y guerrero Ōta Dōkan levantó allí un castillo en el s. XV. Después, en 1603, el señor de la guerra Tokugawa Ieyasu decidió convertir el castillo de Edo en el centro de su nuevo sogunato (gobierno militar), y Edo se transformó rápidamente en una dinámica población. A finales del s. XVIII ya era la ciudad más poblada del mundo.


      En 1868, tras la guerra civil y la renuncia del último sogún Tokugawa, la autoridad retornó a manos del emperador; un cambio conocido como la Restauración Meiji. La capital se trasladó oficialmente de Kioto a Edo, que pasó a llamarse Tokio, que significa “Capital del Este”.


      Con la Restauración Meiji Japón puso fin a 250 años de autoaislamiento y se abrió a la influencia extranjera, sobre todo la capital. Tokio adoptó las ideas y la moda occidentales mientras buscaba decididamente su lugar en el olimpo de las grandes urbes del mundo.


      En 1923, el Gran Terremoto de Kantō y los incendios subsiguientes arrasaron gran parte de la ciudad, y la historia se repitió con los devastadores bombardeos aéreos de los aliados a finales de la II Guerra Mundial.


      Cual ave fénix que resurgió de sus cenizas tras la ocupación estadounidense, Tokio se lanzó hacia la modernidad en las décadas de 1950 y 1960, para después experimentar un potente crecimiento que tocó techo con la burbuja económica de los años ochenta.


      A la discreta ‘prosperidad’ de los años noventa le sucedió una recesión que todavía no ha concluido. Sin embargo, Tokio aún es el corazón palpitante de una gran nación insular que nunca ha dejado de reinventarse y que aún ejerce una marcada influencia global en la cultura pop, el diseño y la tecnología.
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        Plano p. 72

      


      


      
        Área metropolitana de Tokio


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Edo-Tokyo H3


         2 Palacio Imperial F4 Clicar


         3 Meiji-jingū C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         4 Museo de la Espada Japonesa C4 Clicar


         5 Museo de Arte Contemporáneo, Tokio (MOT) H4


         6 Rikugi-en E1


         7 Sengaku-ji E6 Clicar


         8 Museo del Sumo G3 Clicar


         9 Yoyogi-kōen C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         10 Arashio Stable G3 Clicar


         11 Hato Bus Tours F5 Clicar


         Ryōgoku Kokugikan (véase 8) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         12 Andon Ryokan G1 Clicar


         13 Claska C6 Clicar


         14 E Hotel Higashi-Shinjuku D3 Clicar


         15 Hōmeikan F2 Clicar


         16 Hotel Fukudaya C5 Clicar


         17 Kimi Ryokan D1 Clicar


         18 K’s House Tokyo G2 Clicar


         19 Ladies 510 C3 Clicar


         20 Nui G2 Clicar


         21 Sekitei C2 Clicar


         22 Toco G1 Clicar


         23 Weekly Dormy Inn Meguro Aobadai C5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         24 Higashi-Yama C6 Clicar


         Tomoegata (véase 8) Clicar


         25 TY Harbor Brewery E7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         26 Fukurou-no-mise G5 Clicar


         27 Mori-no Beer Garden D4


         28 Oath D5 Clicar


         29 Popeye G3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         30 Teatro Honda B5 Clicar


         31 Teatro Nacional de Nō D4 Clicar


         32 Teatro Nacional E4 Clicar


         33 Teatro Público Setagaya B6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         34 Good Day Books D7 Clicar


         35 Japan Traditional Crafts Aoyama Square D4 Clicar


         36 Tolman Collection F5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         38 Seibo International Catholic Hospital C1


         39 Oficina regional de inmigración de Tokio F7

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Tokio parece no tener fin. Más que una ciudad, es una colección de ciudades. En el período Edo, la urbe estaba dividida entre Yamanote (“ciudad de arriba o alta”) y Shitamachi (“ciudad de abajo o baja”). En la llanura elevada al oeste del castillo (hoy el Palacio Imperial), Yamanote, es donde la élite feudal levantó sus fincas. Al este, a orillas del Sumida-gawa, Shitamachi, era la zona donde vivían los trabajadores, mercaderes y artesanos.


      Aún quedan vestigios de aquella división, y el lado este de la ciudad es una maraña de callejones y vecindarios abarrotados. Barrios como Asakusa y Ueno, con un ambiente sencillo de arquitectura tradicional y artesanía popular, es lo más parecido a la antigua Edo.


      Yamanote dio paso a los adinerados barrios comerciales y financieros. Más al oeste crecieron nuevos barrios como Shinjuku y Shibuya tras el Gran Terremoto de Kantō y la II Guerra Mundial, y, finalmente, el Tokio hipermoderno de neones y gigantescas pantallas de vídeo.


      Pero no todo es tan simple. A veces, lo nuevo y lo antiguo conviven de forma casi incongruente, y un minúsculo santuario emparedado entre rascacielos o una brillante aguja que emerge de un batiburrillo de casas también son estampas típicamente tokiotas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Marunouchi (zona de la estación de Tokio)


      El Palacio Imperial marca el centro de la ciudad. Aunque está cerrado al público, gran parte de su recinto son hoy parques, incluido el Kitanomaru-kōen, donde hay un puñado de museos.


      Al este del palacio se halla el dinámico distrito financiero de Marunouchi. En la última década varios edificios resplandecientes han sustituido a las vetustas estructuras de estilo soviético que caracterizaban la zona. Naka-dōri, que discurre paralela al palacio entre las estaciones de Hibiya y Ōtemachi, es una bonita avenida arbolada con boutiques selectas y cafés con terraza. Si antaño fue famoso por quedar prácticamente desierto al caer la noche y los fines de semana, Marunochi empieza a ser una popular zona para salir a divertirse.
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          Plano p. 76

        

      


      


      
        Marunouchi, Ginza y Tsukiji


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Mercado de Tsukiji C7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Ginza Graphic Gallery B5 Clicar


         3 Hama-rikyū Onshi-teien B7 Clicar


         4 Jardín Oriental del Palacio Imperial A1


         5 Intermediatheque B2 Clicar


         6 Museo de las Cometas D2 Clicar


         7 Centro Nacional de Cine C3 Clicar


         8 Nihombashi (Nihonbashi) D1 Clicar


         9 Zona Intermedia de Mayoristas de Pescado C6


         10 Shiseido Gallery B5 Clicar


         11 Tokyo International Forum B3 Clicar


         12 Estación de Tokio C2 Clicar


         13 Tokyo Station Gallery C2


         14 Mercado exterior de Tsukiji C6


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         15 SkyBus B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         16 Imperial Hotel A4 Clicar


         17 Mitsui Garden Hotel Ginza Premier B5 Clicar


         18 Tokyo Station Hotel C2 Clicar


         19 Tōkyū Stay Higashi-Ginza C6 Clicar


         20 Yaesu Terminal Hotel C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         21 Daiwa Sushi C6 Clicar


         22 Hōnen Manpuku D1 Clicar


         23 Kyūbey B5 Clicar


         24 Maru B5 Clicar


         Meal MUJI Yūrakuchō (véase 41) Clicar


         25 Ore-no-dashi B5 Clicar


         26 Rose Bakery Marunouchi B2 Clicar


         27 Tokyo Rāmen Street C2 Clicar


         28 Trattoria Tsukiji Paradiso! C6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         29 Cafe Salvador B3 Clicar


         30 Cha Ginza B4 Clicar


         31 Kagaya A5 Clicar


         32 Manpuku Shokudō B4 Clicar


         33 Nakajima no Ochaya B7


         34 So Tired B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         35 Kabuki-za C5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         36 Akomeya B3 Clicar


         37 Coredo Muromachi D1 Clicar


         38 Daimaru C2


         Dover Street Market Ginza (véase 46) Clicar


         39 Itōya C4 Clicar


         40 Mitsukoshi D1


         41 Muji B3 Clicar


         42 Mercado de antigüedades de Ōedo B3


         43 Edificio Sony B4 Clicar


         44 Takumi A5 Clicar


         45 Tokyo Character Street C2 Clicar


         46 Uniqlo B5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         47 Centro de Información del Pescado D6


         48 Centro de inf. turística de la JNTO B3


         49 JR East Travel Service Center C2


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         50 Access Narita C2


         51 Terminal de autobuses de JR Highway C2


         52 Nippon Rent-a-Car C2


         53 Toyota Rent-a-Car C2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Palacio Imperial PALACIOLeyenda


      (Kōkyo; Mapa; tel. 03-3213-1111; http://sankan.kunaicho.go.jp/english/index.html; 1 Chiyoda, Chiyoda-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Ōtemachi, salidas C13b y C10) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El recinto del Palacio Imperial ocupa el terreno en el que se alzaba el Edo-jō original, el castillo del sogunato de Tokugawa cuando dicho clan gobernaba la región. Al ser el hogar del emperador japonés y de su familia, el palacio no puede visitarse, si bien se puede pasear con un circuito por los terrenos circundantes. Si no se participa en el circuito oficial, dos puentes (el Nijū-bashi, de hierro, y el Megane-bashi, de piedra) componen un famoso punto de referencia visible desde la esquina suroeste de la plaza del Palacio Imperial.


      Tras los puentes se alza la atalaya Fushimi-yagura, del período Edo.


      Los circuitos (de 1 h y 15 min) se reservan a través de la web de la Administración de la Casa Imperial o por teléfono, entre un mes y cuatro días antes del mismo; mejor cuanto antes. Hay dos circuitos diarios de lunes a viernes (10.00 y 13.30), salvo festivos, pero de finales de julio a finales de agosto solo se realiza el matinal.


       Aunque hoy solo se conservan el foso y la muralla, en su época dorada fue la mayor fortaleza del mundo. El palacio actual, terminado en 1968, sustituyó al construido en 1888, que quedó destrozado durante la II Guerra Mundial.


      El parque principal del frondoso recinto del palacio es el Jardín Oriental del Palacio Imperial, de acceso libre. Se recoge una ficha al entrar, que hay que devolver a la salida.


      Jardín Oriental del Palacio Imperial


      (Kōkyo Higashi-gyoen; Mapa; http://sankan.kunaicho.go.jp; 1 Chiyoda, Chiyoda-ku; 9.00-16.00 nov-feb, hasta 16.30 mar-med abr, sep y oct, hasta 17.00 med abr-ago, cerrado lu y vi todo el año; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Ōtemachi, salida C13b o C10) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Abierto al público y parte del recinto original, estos jardines preciosos permiten ver de cerca las enormes piedras de la muralla del castillo. También es posible encaramarse a las ruinas de uno de sus torreones, cerca del prado superior. El número de visitantes está limitado, así nunca se llena demasiado. La mayoría de la gente entra por la Ōte-mon, la puerta más próxima a la estación de Tokio y la antigua entrada principal al castillo de Edo.


      Kitanomaru-kōen (parque Kitanomaru) PARQUELeyenda


      (Mapa; www.env.go.jp/garden/kokyogaien/english/index.html; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Kudanshita, salida 2, o línea Takebashi, salida 1a) Este extenso parque al norte del Palacio Imperial acoge destacados museos y la sala de conciertos Nippon Budōkan (Mapa; tel. 3216-5100; http://nipponbudokan.web.fc2.com; 2-3 Kitanomaru-kōen, Chiyoda-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Kudanshita, salida 2). La entrada del extremo norte del parque, la Tayasu-mon, data de 1636, lo que la convierte en la más antigua de las que quedan en el recinto del castillo. En primavera, la zona que la rodea a lo largo del foso estalla de color (y cámaras) durante la floración de los cerezos.


      Museo Nacional de Arte Moderno (MOMAT)


      (Kokuritsu Kindai Bijutsukan; Mapa; tel. 03-5777-8600; www.momat.go.jp/english; 3-1 Kitanomaru-kōen, Chiyoda-ku; adultos/estudiantes 420/130 ¥, extra en exposiciones especiales; 10.00-17.00 ma-ju, sa y do, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Takebashi, salida 1b) Su colección de más de 9000 obras de arte es una de las mejores del país. Todas las piezas datan del período Meiji en adelante y transmiten la sensación de un Japón más moderno a través de retratos, fotografías, esculturas y videoarte. El lugar ofrece también maravillosas vistas del Jardín Oriental.


      Galería de Artesanías


      (Mapa; www.momat.go.jp/english; 1 Kitanomaru-kōen, Chiyoda-ku; adultos/niños 210/70 ¥, 1er do del mes gratis; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Takebashi, salida 1b) En un anexo del MOMAT, esta galería ocupa un edificio antiguo de ladrillo rojo y ofrece exposiciones cambiantes de mingei o artesanía tradicional (cerámica, lacados, bambú, tejidos, muñecas y otros) de artistas considerados “tesoros nacionales vivientes” y de artesanos contemporáneos. Antaño el edificio fue el cuartel general de la guardia imperial, y fue reconstruido tras su destrucción durante la II Guerra Mundial.


      
        TOKIO EN...


        Dos días


        Se comienza con un peregrinaje al Meiji-jingū (Clicar) en Harajuku, seguido de un paseo por el bazar de la cultura pop que es Takeshita-dōri (Clicar). Se admira la impresionante arquitectura contemporánea de Omote-sandō (Clicar) antes de ir a Shibuya para ver el cruce de Shibuya (Clicar). Ya de noche, se va a Shinjuku a comer fideos en la tienda Nagi (Clicar) y tomar una copa en alguno de los garitos bohemios de Golden Gai.


        El segundo día se madruga para ir al mercado de Tsukiji (Clicar) y desayunar sushi en algún puesto. Luego se visita el jardín Hama-rikyū Onshi-teien (Clicar) y después se sigue hasta Ginza, cuna de grandes almacenes y galerías de arte. Se recomienda asistir a un acto de kabuki en el Kabuki-za (Clicar).


        Cuatro días


        El tercer día se visita la parte antigua de la ciudad y los puntos de interés de Asakusa y Ueno, y se termina la tarde en el bonito barrio de Yanaka y con una cena en la izakaya Shinsuke (Clicar).


        El cuarto día se pasa la mañana de relax en el Ōedo Onsen Monogatari (Clicar). La tarde transcurre de exploración por alguno de los barrios menos conocidos de Tokio, como el bohemio Shimo-Kitazawa o en Akihabara, cuna del anime. Al anochecer se va a Roppongi. El excelente Museo de Arte Mori (Clicar) abre hasta las 22.00 y, tras la visita, se experimenta la famosa marcha nocturna del barrio.

      


      Estación de Tokio PUNTO DE REFERENCIALeyenda


      (Mapa; www.tokyostationcity.com/en; 1-9 Marunouchi, Chiyoda-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR líneas hasta estación de Tokio) Tras una exhaustiva reforma (ampliación incl.), que se completó a tiempo para celebrar su centenario, en el 2014, la estación de Tokio luce en plena forma. El elegante edificio de ladrillo de Kingo Tatsuno en el lado de Marunochi se ha restaurado con pericia, incluidas las cúpulas del diseño original, y su interior se ha decorado con relieves. El Tokyo Station Hotel (Clicar) ocupa el lado sur del edificio y hacia el norte se halla la Tokyo Station Gallery (Mapa; www.ejrcf.or.jp/gallery; estación de Tokio, 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; según exposición; 10.00-18.00 ma-ju, sa y do, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas de JR hasta Marunouchi, salida norte), con interesantes exposiciones y el útil JR East Travel Service Center (Clicar).


      La Tokyo Station City, el conjunto de edificios no asociados al transporte, incluye, en el lado de Yaesu, los grandes almacenes Daimaru (Mapa; tel. 03-3212-8011; www.daimaru.co.jp/tokyo; 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 10.00-21.00, restaurantes 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas de JR hasta la estación de Tokio, salida Yaesu) y una extensa y confusa red de galerías comerciales subterráneas donde se puede comprar bentō (cajas con comida preparada), ideales para los trayectos largos en tren, y recuerdos de todo el país.


      Intermediatheque MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5777-8600; www.intermediatheque.jp; torre JP, plantas 2ª y 3ª, 2-7-2 Marunouchi, Chiyoda-ku; 11.00-18.00 ma, mi, sa y do, hasta 20.00 ju y vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Tokio, salida Marunouchi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Dedicado a la experimentación interdisciplinar, este centro selecciona piezas de la amplia colección de la Universidad de Tokio (Tōdai) y ofrece una fascinante experiencia museística contemporánea, incluidas la mejor colección de taxidermia de aves de Japón, una gigantesca lámina de arte pop o el esqueleto de un dinosaurio bellamente revestido. Un bonito salón de lectura de la universidad se ha reconvertido en un foro de eventos, como la reproducción en gramófono de grabaciones de jazz de los años veinte y proyecciones de películas antiguas.


      Tokyo International Forum ARQUITECTURALeyenda


      (Mapa; tel. 03-5221-9000; www.t-i-forum.co.jp; 3-5-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida central) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta maravilla arquitectónica diseñada por Rafael Viñoly alberga un centro de convenciones y otro de arte, siete auditorios y un amplio patio donde se celebran conciertos y otros actos. El ala este parece un barco de cristal sobre las aguas urbanas; si se toma el ascensor, desde la 7ª planta todo se ve diminuto.


      Dos veces al mes se monta el mercado de antigüedades de Ōedo (Clicar) y cada día hay restaurantes móviles que sirven comida y bebida baratas a los oficinistas de la zona.


      Centro Nacional de Cine CENTRO DE ARTELeyenda


      (Mapa; www.momat.go.jp/english/nfc/index.html; 3-7-6 Kyōbashi, Chūō-ku; proyecciones adultos/estudiantes 500/300 ¥, galería 200/70 ¥; galería 11.00-18.30 ma-sa, comprobar horarios en web; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Kyōbashi, salida 1) Posee un archivo lleno de películas japonesas y extranjeras, además de libros, periódicos, pósteres y otros materiales. Se proyectan películas clásicas a diario a precios módicos, pero raramente subtituladas. Sin embargo, sí hay explicaciones en inglés en la galería de la 7ª planta, de visita recomendada, donde se relata la historia y evolución del cine japonés, además de acoger exposiciones puntuales del mundo del cine.


      Nihombashi (Nihonbashi) PUENTELeyenda


      (Mapa; www.nihonbashi-tokyo.jp; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kinza hasta Mitsukoshimae, salidas B5 y B6) Custodiado por leones y dragones de bronce, este bonito puente de granito de 1911 sobre el Nihombashi-gawa queda eclipsado por la autovía elevada. Era el punto desde el cual se calculaban todas las distancias en el período Edo y el de partida de las grandes carreteras troncales (Tōkaidō, Nikkō Kaidō, etc.) que usaban los daimios (señores feudales) para desplazarse entre Edo y sus provincias natales.


      Museo de las Cometas MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3271-2465; www.tako.gr.jp/eng/museums_e/tokyo_e.html; 1-12-10 Nihombashi, 5º piso, Chūō-ku; adultos/niños 200/100 ¥; 11.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kinza hasta Nihombashi, salida C5) Este pequeño y fascinante museo sobre el restaurante Taimeiken muestra más de 300 cometas, incluidas algunas de vivos colores inspiradas en personajes del folclore local, las xilografías o las armaduras de los samuráis. Aunque no son realmente antiguas (están hechas de papel), son preciosas.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          DESCUENTOS EN MUSEOS


          Válido para dos meses, el Grutt Pass (www.rekibun.or.jp/grutto; pase 2000 ¥) contiene cupones de descuento (y a veces pases gratis) para más de 70 museos del área metropolitana de Tokio, incluidos los más importantes (Museo Nacional de Tokio, Edo-Tokio, el de Arte Mori, etc.). Se puede comprar en cualquiera de los museos afiliados.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ginza y Tsukiji


      Ginza es la versión tokiota de la Quinta Avenida neoyorkina. En la década de 1870 fue el primer barrio de Tokio que se modernizó con edificios de ladrillo de estilo occidental, los primeros grandes almacenes, farolas de gas y otros heraldos de la globalización.


      Hoy otros barrios rivalizan con él en opulencia, vitalidad y popularidad, pero Ginza conserva un valor añadido de ser esnob, y está bien para ver escaparates y transeúntes. También es el barrio original de las galerías de Tokio, de las que quedan muchas.


      El corazón de Ginza es el cruce de yon-chōme, donde se encuentran Chūō-dōri y Harumi-dōri. Los automóviles no pueden circular por Chūō-dōri los fines de semana por la tarde, cuando los lugareños lo llaman ‘el paraíso de los peatones’.


      A un corto paseo al sureste se alza un lujoso centro comercial muy particular: el mercado de Tsukiji.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mercado de Tsukiji MERCADOLeyenda


      (Mercado Mayorista Metropolitano de Tokio; Mapa; tel. 03-3261-8326; www.tsukiji-market.or.jp; 5-2-1 Tsukiji, Chūō-ku; 5.00-13.00; cerrado do, casi todos mi y todos fest; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Tsukiji, salida 1) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Hay fruta, hortalizas, flores y carne, pero lo que da fama a Tsukiji es el pescado, del que mueve 2000 toneladas al día. El frenético mercado interior (jōnai-shijō), conocido oficialmente como Zona Intermedia de Mayoristas de Pescado, se trasladará a Toyosu a finales del 2016. El también fascinante mercado exterior (jōgai-shijō), que comprende cientos de puestos de comida y restaurantes, permanecerá tal cual.


      Antes de la visita, se recomienda consultar el calendario en línea del lugar para asegurarse de que está abierto y leer las instrucciones para asistir a la subasta del atún, que empieza hacia las 5.00.


      Zona Intermedia de Mayoristas de Pescado


      (Mapa; 9.00-11.00) En esta zona del mercado de Tsukiji, que abre al público a las 9.00, se pueden ver todo tipo de criaturas marinas en cajas de poliestireno. Es el paraíso de los fotógrafos, si bien hay que procurar no entorpecer a los trabajadores. Los carritos y montacargas realizan una coreografía perfecta pero a toda velocidad.


      No hay que ir en grupos grandes, con niños pequeños o con calzado bonito. A las 11.00 mengua la multitud y las máquinas limpian la lonja, ya vacía, para el día siguiente.


      Mercado exterior


      (Jōgai Shijō; Mapa; 5.00-14.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Tsukiji, salida 1) Hileras de vendedores ofrecen productos relacionados con el mercado interior: pescado y algas secas, botas de goma y vajillas. Es más acogedor para los peatones y alberga el santuario sintoísta Namiyoke-jinja, dedicado a la deidad protectora de los marineros.


      Hama-rikyū Onshi-teien JARDÍNLeyenda


      (Jardín Adjunto al Palacio; Mapa; www.tokyo-park.or.jp/park/format/index028.html; 1-1 Hama-rikyū-teien, Chūō-ku; adultos/niños 300 ¥/gratis; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Shiodome, salida A1) Este precioso jardín, uno de los mejores de Tokio, es todo lo que queda de un palacio sogunal que antaño se extendía por la zona que hoy ocupa el mercado de Tsukiji. Destacan un gran estanque de patos con una isla donde está el Nakajima no Ochaya (Mapa; www.tokyo-park.or.jp/park/format/restaurant028.html; servicio de té 500 ¥; 9.00-16.30), un cautivador pabellón de té, y plantas perfectamente cuidadas (pino japonés de Thunberg, ume, hortensias, etc.), algunas de ellas centenarias.


      Ginza Graphic Gallery GALERÍA DE ARTELeyenda


      (Mapa; tel. 03-3571-5206; www.dnp.co.jp/gallery/ggg; 7-7-2 Ginza, Chūō-ku; 11.00-19.00 ma-vi, hasta 18.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A2) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Para ver exposiciones de artes gráficas, muy centradas en la publicidad y los pósteres, casi siempre de artistas japoneses, que cambian cada mes. Cada julio acoge la muestra anual Tokyo Art Directors Conference.


      Shiseido Gallery GALERÍA DE ARTELeyenda


      (Mapa; tel. 03-3572-3901; www.shiseido.co.jp/e/gallery/html; planta sótano, 8-8-3 Ginza, Chūō-ku; 11.00-19.00 ma-sa, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Shimbashi, salida 1 o 3) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La popular empresa de cosméticos tiene un espacio dedicado al arte experimental bajo su Shiseido Parlour, lleno cafés y restaurantes. Las exposiciones varían y es un espacio magnífico, de techos altísimos.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          VISITAR UNA SUBASTA DE ATÚN


          La famosa subasta del atún de la lonja del Tsukiji es una las grandes atracciones de Tokio, siempre que no se sea aprensivo. Se aceptan hasta 120 visitantes al día, que contemplan el proceso desde una galería de 5.25 a 6.15. Hay que presentarse en el Centro de Información del Pescado (Osakana Fukyū Senta; Mapa; Kachidoki Gate, 6-20-5 Tsukiji, Chūō-ku), junto al Kachidoki-mon del mercado, a las 5.00 para registrarse.


          Las plazas se adjudican por orden de llegada, por lo que no está mal llegar a las 4.00 para mayor seguridad. Como no hay transporte público tan temprano, habrá que tomar un taxi o salir de fiesta por la zona y empalmar.


          En el pasado, se prohibió la entrada de visitantes a la subasta de atún, así que hay que comportarse educadamente para que las autoridades no decidan vetarles el acceso de nuevo. En diciembre y enero, la época de más actividad, la subasta suele estar cerrada al público.


          Esta subasta cambiará de ubicación en noviembre del 2016, cuando la lonja del mercado se traslade a un nuevo emplazamiento en Toyosu, una isla artificial de la bahía de Tokio; y aún no está claro si abrirá al público.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Roppongi y alrededores


      Si en un principio era conocido por su desatada vida nocturna, Roppongi se ha reinventado en la última década y ahora presume de un ambiente sofisticado (al menos, de día).


      Dicha transformación arrancó con la apertura en el 2003 de Roppongi Hills, un enorme y laberíntico complejo que su creador, Mori Minoru, tardó 17 años en proyectar y construir. Su idea era centralizar los espacios de residencia, trabajo y ocio en una utópica microciudad, para mejorar la calidad de vida.


      ¿Lo logró? Hay opiniones diversas, pero al proyecto le siguieron estructuras similares como Tokyo Midtown (2005), al otro lado de Roppongi, o la más reciente Toranomon Hills (2014).


      A la reinvención de Roppongi también contribuyó la inauguración de tres grandes museos: el Museo de Arte Mori, el Museo de Arte Suntory y el Centro Nacional de Arte de Tokio, que forman el “Triángulo del Arte de Roppongi” y al que se suman otras galerías.


      
        
          [image: 17-roppongi-jap14.eps]

        


        
          Plano p, 82

        

      


      


      
        Roppongi y alrededores


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Arte Mori B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 21_21 Design Sight C1 Clicar


         3 Aoyama Rei-en A1 Clicar


         4 Musée Tomo F2 Clicar


         5 Centro Nacional de Arte de Tokio B2 Clicar


         6 Nogi-jinja B1 Clicar


         7 Roppongi Hills B3 Clicar


         8 Sangedatsumon G4


         Museo de Arte Suntory (véase 11) Clicar


         9 Tokyo City View B3


         10 Tokyo Midtown C1 Clicar


         11 Tokyo Midtown Design Hub C1 Clicar


         12 Torre de Tokio F4 Clicar


         13 Toranomon Hills G1 Clicar


         14 Zōjō-ji G4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         15 B Roppongi C2 Clicar


         16 Hotel S B3 Clicar


         17 Ritz-Carlton Tokyo C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         18 Chinese Cafe 8 B3 Clicar


         19 Gonpachi A3 Clicar


         20 Jōmon C3 Clicar


         21 Tofuya-Ukai F4 Clicar


         Tokyo Curry Lab (véase 12) Clicar


         22 Tsurutontan C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         23 Agave C2 Clicar


         24 Festa Iikura E3


         25 Janome G2 Clicar


         26 Muse A3 Clicar


         27 Pink Cow D3 Clicar


         28 SuperDeluxe B3 Clicar


         29 These A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         30 Suntory Hall E1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         31 Japan Sword G1 Clicar


         Souvenir From Tokyo (véase 5) Clicar

      


      


      Roppongi Hills PUNTO DE REFERENCIALeyenda


      (Mapa; www.roppongihills.com/en; 6-chōme Roppongi, Minato-ku; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 1) Aunque ya ha superado la década, aún es el estándar dorado de los desarrollos urbanísticos de Tokio. El eje de este conjunto de oficinas, tiendas, restaurantes y ocio es la torre Mori, de 54 pisos, que alberga el Museo de Arte Mori y el mirador Tokyo City View. A su alrededor se reparten obras de arte como la enorme ‘Araña Maman’, una escultura de Louise Bourgeois, y los bancos-escultura a lo largo de Keyakizaka-dōri, además del jardín Mohri, que recrea el estilo Edo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte Mori MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.mori.art.museo; torre Mori, 52ª planta, Roppongi Hills, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku; adultos/estudiantes/niños 1500/1000/500 ¥; 10.00-22.00 mi-lu, hasta 17.00 ma, Sky Deck 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 1) En lo alto de la torre Mori, esta enorme galería de techos altos y amplias vistas ofrece programas temáticos acorde con la fama de Roppongi Hills. Las exposiciones contemporáneas están muy bien presentadas e incluyen a artistas superestrellas, tanto de Japón como del extranjero.


      La entrada al museo incluye el acceso al mirador Tokyo City View (Mapa; tel. 03-6406-6652; www.roppongihills.com/tcv/en; planta 52, torre Mori, Roppongi Hills, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku; incl. con la entrada al Museo de Arte Mori, solo mirador adultos/estudiantes/niños 1500/1000/500 ¥; 10.00-23.00 lu-ju y do, hasta 1.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 1). Desde este punto a 250 m de altura se tienen vistas de 360o de la ciudad, que parece infinita. Si hace buen tiempo, se puede salir a la azotea Sky Deck (extra 500 ¥; 11.00-20.00).


      Tokyo Midtown PUNTO DE REFERENCIALeyenda


      (Mapa; www.tokyo-midtown.com/en; 9-7 Akasaka, Minato-ku; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Roppongi, salida 8) Con un diseño y una planificación urbanística similares a los que tanta fama dieron a Roppongi Hills, este elegante complejo está lleno de sofisticados bares, restaurantes, tiendas, galerías de arte, un hotel y zonas verdes. Las escaleras mecánicas pasan junto a cascadas artificiales de rocas y cristal, puentes flotantes forrados con washi (papel japonés artesanal) retroiluminado y macetas con altísimos tallos de bambú que invitan a alzar la vista hacia los distantes tragaluces de las torres.


      Tras el complejo se halla el Hinokichō-kōen, el jardín privado de una finca del período Edo, hoy un parque público. El colindante jardín de Midtown, es una zona verde con cerezos, ideal para ir de merienda.


      Museo de Arte Suntory MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3479-8600; www.suntory.com/sma; Tokyo Midtown, 4º piso, 9-7-4 Akasaka, Minato-ku; entrada variable, niños y estudiantes de secundaria gratis; 10.00-18.00 do-ju, hasta 20.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Roppongi, salida 8) Desde su inauguración en 1961 mantiene una filosofía del arte vinculado a la vida cotidiana, con exposiciones siempre centradas en la belleza de lo útil: cerámica japonesa, objetos lacados, cristal, tintes, tejidos y similares. Sus instalaciones, obra del arquitecto Kuma Kengō, son sencillas a la vez que impresionantes.


      21_21 Design Sight MUSEOLeyenda


      (21_21; Mapa; tel. 03-3475-2121; www.2121designsight.jp; Tokyo Midtown, 9-7-6 Akasaka, Minato-ku; adultos/niños 1000 ¥/gratis; 11.00-20.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Roppongi, salida 8) Un espacio de exposición y debate dedicado al diseño en todas sus formas. Es el punto de encuentro de los aficionados al arte local, ya sean diseñadores o meros espectadores. El imponente edificio de hormigón y cristal, que parece emerger del suelo a modo de triángulos, es obra de Tadao Andō, ganador del Pritzker.


      Tokyo Midtown Design Hub GALERÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-6743-3776; www.designhub.jp; torre Midtown, 5º piso, 9-7-1 Akasaka, Minato-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Roppongi, salida 8) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Tokyo Midtown presume de estar a la vanguardia del diseño contemporáneo japonés, y esta galería, escondida en la 5ª planta de la torre Midtown, alberga interesantes exposiciones sobre el tema, algunas de ellas de carácter social y otras que incitan al diálogo entre disciplinas.


      Centro Nacional de Arte de Tokio MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5777-8600; www.nact.jp; 7-22-1 Roppongi, Minato-ku; entrada variable; 10.00-18.00 mi, ju y sa-lu, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nogizaka, salida 6) Diseñado por Kurokawa Kishō, este bello edificio no tiene colección permanente pero es el espacio expositivo más grande del país. Por el han pasado exposiciones temporales como las de Renoir y Modigliani, y el Japan Media Arts Festival. También es buena idea visitarlo para admirar su sorprendente fachada de cristal ondulante, los cafés sobre gigantescos conos invertidos y la gran tienda de regalos Souvenir From Tokyo (Clicar).


      Nogi-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; www.nogijinja.or.jp; 8-11-27 Akasaka, Minato-ku; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nogizaka, salida 1) Este templo está dedicado al general Nogi Maresuke, famoso militar de la Guerra Ruso-Japonesa. Horas después de la procesión funeraria del emperador Meiji en 1912, Nogi y su esposa cometieron un suicidio ritual para seguir a su señor. En el recinto se celebra un mercadillo de antigüedades cada cuarto domingo de mes (9.00-16.00).


      Aoyama Rei-en CEMENTERIOLeyenda


      (Mapa; 2-32-2 Minami-Aoyama, Minato-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nogizaka, salida 5 o línea Ginza hasta Gaienmae, salida 1B) Los senderos flanqueados de cerezos del primer cementerio público del país sirven a los lugareños para atajar sus recorridos por el barrio y para ir de picnic durante el hanami (floración de los cerezos). Accesible desde Roppongi o Aoyama, es un lugar tranquilo para pasear, con elaboradas tumbas de piedra.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          CONTEMPLACIÓN DE LOS CEREZOS EN FLOR


          Parques como los de Ueno-kōen (Clicar), Yoyogi-kōen (Clicar), Inokashira-kōen (Clicar) y Shinjuku-gyoen (Clicar) son ideales para ver los cerezos en flor. A continuación figuran dos sitios que suelen pasar desapercibidos a los turistas:


          Meguro-gawa El canal Naka-Meguro está flanquedado por sakura (cerezos) que forman una magnífica fronda rosada en primavera. Los restaurantes de la zona colocan puestos de comida y los visitantes, en lugar de sentarse, pasean bajo los árboles vaso de vino caliente en mano.


          Aoyama Rei-en (Clicar) Este gran cementerio, con ‘residentes’ célebres, se llena de vida cuando los cerezos tamizan de color rosa tumbas y estatuas. Aunque poco común, es un bonito lugar para ver la tradición de la hanami.

        

      


      Torre de Tokio TORRELeyenda


      (Mapa; www.tokyotower.co.jp/english; 4-2-8 Shiba-kōen, Minato-ku; adultos/niños mirador principal 900/400 ¥, mirador especial 1600/800 ¥; observación 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Akabanebashi, salida Akabanebashi) Aunque es una especie de trampa para turistas, esta torre de 1958 aún es un símbolo del resurgir de la ciudad tras la II Guerra Mundial. Con 333 m de altura, supera en 13 m a la Torre Eiffel, en la que se inspira. Está pintada de naranja y blanco para cumplir la normativa de la aviación internacional.


      El mirador principal se halla a 145 m de altura (hay otro “especial” a 250 m). El Tokyo Sky Tree, más caro, ofrece vistas aún más elevadas.


      Zōjō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3432-1431; www.zojoji.or.jp/en/index.html; 4-7-35 Shiba-kōen, Minato-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Daimon, salida A3) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Es uno de los templos más importantes de la escuela budista Jōdo (“Tierra Pura”). Data de 1393 y fue el templo funerario del régimen Tokugawa. Su imagen es imponente, sobre todo la puerta principal, la Sangedatsumon (Mapa), construida en 1605, con tres secciones que simbolizan los tres estados que hay que atravesar para alcanzar el nirvana. La Daibonsho (Gran Campana), de 1673, una mole de 15 toneladas, es una de las tres grandes campanas del período Edo.


      Musée Tomo MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5733-5131; www.musee-tomo.or.jp; 4-1-35 Toranomon, Minato-ku; adultos/estudiantes 1000/500 ¥; 11.00-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Kamiyachō, salida 4B) Este es uno de los museos más elegantes de Tokio. Su nombre se lo debe a Kikuchi Tomo, cuya colección de cerámica contemporánea japonesa maravilló al público en Washington y Londres antes de regresar a su tierra natal. Las exposiciones cambian cada mes, pero siempre son bonitas y carismáticas.


      Toranomon Hills PUNTO DE REFERENCIALeyenda


      (Mapa; http://toranomonhills.com; 1-23 Toranomon, Minato-ku; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Toranomon, salida 1) Inaugurado en junio del 2014, este complejo de 52 pisos y 247 m de altura, rematado por el Andaz Hotel, es la última incorporación de Mori Buildings al paisaje urbano tokiota. Además del hotel, hay buenos sitios para comer y beber, y un pequeño jardín.


      El lugar se halla al comienzo del nuevo y arbolado bulevar Shin-Tora-dōri (también conocido como General MacArthur Rd), una sección de la Circular Route 2, una gran autovía en construcción que unirá Ariake, en Odaiba, con Yotsuya y Kanda antes de las Olimpiadas del 2020.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          SHIMO-KITAZAWA


          Si los hippies (y no los burócratas) mandaran en Tokio, la ciudad se parecería a Shimo-Kitazawa. Este vecindario de calles estrechas ha sido un favorito para generaciones de estudiantes, músicos y artistas. Cuenta con una activa escena de música y teatro alternativos, además de muchas boutiques, tiendas de segunda mano, cafés y bares originales. La calle principal, Minami-guchi shōtengai (“calle del Mercado”), enfrente de la salida sur de la estación de trenes, está bien para empezar la exploración. Para planos y más información, visítese www.shimokitazawahills.com.


          Tanto la línea Odakyū (desde Shinjuku, 7 min; 154 ¥) como la línea Keiō Inokashira (desde Shibuya, 3 min; 124 ¥) tienen parada en Shimo-Kitazawa.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ebisu y Meguro


      Ebisu, que lleva el nombre del destacado fabricante de cerveza que antaño daba trabajo a la mayoría de los habitantes del barrio, se ha convertido en un enclave de moda con un generoso y fabuloso elenco de bares y restaurantes.


      Un corto paseo por el ‘Skywalk’ desde la estación de Ebisu lleva a Yebisu Garden Place (Mapa; www.gardenplace.jp; 4-20 Ebisu, Shibuya-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este), otra de las microciudades de Tokio, llena de tiendas, restaurantes, oficinas y dos museos. La gran plaza central acoge eventos de forma habitual y mercadillos los fines de semana.


      A una parada al sur de Ebisu está Meguro, otro nodo de tamaño medio en la línea Yamanote de JR. No forma parte del circuito turístico, pero cuenta con un puñado de buenos puntos de interés. También es conocido como el barrio del interiorismo de Tokio, ya que hay docenas de estudios del sector en su calle principal, Meguro-dōri.


      Más allá de Ebisu y Meguro se hallan algunos de los barrios residenciales más atractivos de Tokio, incluidos los de Daikanyama y Naka-Meguro. El primero es un selecto enclave con cafés con terraza, boutiques elegantes y mucha tranquilidad. El vecino Naka-Meguro, lleno de tiendas de segunda mano y bares tipo lounge casi secretos, es como su bohemio hermano pequeño.


      
        
          [image: 17-ebisu-meguro-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 86

        

      


      


      
        Ebisu y Meguro


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo de la Cerveza Yebisu D3 Clicar


         2 Instituto para el Estudio de la Naturaleza D4 Clicar


         3 Museo de Parasitología de Meguro B6 Clicar


         4 Meguro-gawa A3 Clicar


         5 Museo Metropolitano de Fotografía de Tokio C4 Clicar


         6 Museo Metropolitano de Arte Teien de Tokio D5 Clicar


         7 Museo de Arte Yamatane D1 Clicar


         8 Yebisu Garden Place C3


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Afuri C2 Clicar


         10 Ebisu-yokochō C2 Clicar


         11 Ganko Dako B6 Clicar


         12 Ippo D3 Clicar


         13 Ouca C2 Clicar


         14 Tonki D6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         15 Air B1 Clicar


         16 Buri B2 Clicar


         17 Enjoy House B2 Clicar


         18 Nakame Takkyū Lounge A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         19 Unit A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         20 Daikanyama T-Site A2 Clicar


         21 Kapital C3 Clicar


         22 Meguro Interior Shops Community (MISC) B6


         23 Meister B6


         24 Okura A2 Clicar

      


      


      Museo Metropolitano de Fotografía de Tokio MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3280-0099; www.syabi.com; 1-13-3 Mita, Meguro-ku; entrada 600-1650 ¥; 10.00-18.00 ma, mi, sa y do, hasta 20.00 ju y vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) El principal museo de fotografía de la ciudad cerrará por reformas en agosto del 2016. Además de su extensa colección, también ofrece exposiciones temporales (lo normal es que haya varias a la vez; los precios dependen de lo que se desee ver). El museo se halla al final de Yebisu Garden Place, a la derecha desde la estación de Ebisu.


      Museo de la Cerveza Yebisu MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5423-7255; www.sapporoholdings.jp/english/guide/yebisu; 4-20-1 Ebisu, Shibuya-ku; 11.00-19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Fotografías, botellas vintage y pósteres documentan el auge de Yebisu, y de la cerveza en general, en Japón en este pequeño museo que ocupa la antigua cervecera Yebisu (que funcionó hasta 1988). En la ‘sala de catas’ se pueden degustar cuatro tipos de cerveza Yebisu (400 ¥ cada una). Está detrás de los grandes almacenes Mitsukoshi en Yebisu Garden Place.


      Museo de Arte Yamatane MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5777-8600; www.yamatane-museum.or.jp; 3-12-36 Hiroo, Shibuya-ku; adultos/estudiantes/niños 1000/800 ¥/gratis, suplemento para exposiciones especiales; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida oeste) Cuando las ideas occidentales penetraron en Japón tras la Restauración Meiji (1868) muchos artistas se pasaron al óleo y al lienzo. Pero otros vertieron nuevas energías en el nihonga (un estilo pictórico japonés que usa pigmentos minerales sobre seda o papel), y sus maestros están representados en este museo. La colección comprende 1800 obras, pero solo se muestra breves selecciones en exposiciones temáticas.


      Meguro-gawa RÍOLeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Naka-Meguro) Flanqueado por cerezos y con un sendero, el Meguro-gawa (más un canal que un río) es lo que da al barrio de Naka-Meguro su particular ambiente de pueblo. En ambas márgenes hay tiendas curiosas y cafés con vistas al río.


      Museo Metropolitano de Arte Teien de Tokio MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.teien-art-museum.ne.jp; 5-21-9 Shirokanedai, Minato-ku; entrada variable; 10.00-18.00, cerrado 2º y 4º mi del mes; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida este) Aunque acoge exposiciones con regularidad (por lo general, de artes decorativas), el atractivo de este museo radica en el propio edificio, una antigua finca noble construida en 1933 de estilo art-deco por el arquitecto francés Henri Rapin. De nuevo abierto (fin 2014) tras un largo proceso de renovación, el mueso incluye ahora un moderno anexo diseñado por el artista Hiroshi Sugimoto.


      Instituto para el Estudio de la Naturaleza PARQUELeyenda


      (Shizen Kyōiku-en; Mapa; tel. 03-3441-7176; www.ins.kahaku.go.jp; 5-21-5 Shirokanedai, Meguro-ku; adultos/niños 310 ¥/gratis; 9.00-16.30 ma-do sep-abr, hasta 17.00 ma-do may-ago, último acceso 16.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida este) ¿Cómo sería Tokio si solo lo poblara la naturaleza? Desde 1949, este parque, afiliado al Museo Nacional de Tokio, ha permitido que la flora crezca a sus anchas, entre preciosos paseos por bosques, pantanos y estanques. No se permiten más de 300 visitantes por turno, lo cual realza la tranquilidad del lugar.


      Museo de Parasitología de Meguro MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3716-1264; http://kiseichu.org; 4-1-1 Shimo-Meguro, Meguro-ku; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] nº 2 o 7 desde la estación de Meguro hasta Ōtori-jinja-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida oeste) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Para los fans de lo grotesco, este pequeño museo fue fundado por un médico local en 1953, preocupado por el creciente número de parásitos que descubría debido a las insalubres condiciones de la posguerra. La pieza más destacada es una espeluznante solitaria de 8,8 m de largo hallada en el cuerpo de un residente de Yokohama de 40 años.


      El museo se halla a 1 km de la estación de Meguro; se entra por la planta baja de un pequeño edificio de apartamentos, situado cuesta arriba desde la parada de autobús de Ōtori-jinja-mae.


      Sengaku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; www.sengakuji.or.jp; 2-11-1 Takanawa, Minato-ku; 7.00-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Asakusa hasta Sengaku-ji, salida A2) La historia de los 47 rōnin (samuráis sin señor) que vengaron a su señor Asano (condenado a muerte tras sucumbir a la provocación de un rival), es toda una leyenda en Japón. Fueron condenados a cometer seppuku (suicidio ritual) y sus restos reposan en este templo. Es un lugar sombrío pero en las tumbas nunca falta incienso fresco.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Shibuya y alrededores


      Shibuya es el epicentro de la cultura adolescente de la ciudad, y sus habitantes, vestidos a la última y con el pelo de colores, no se cortan a la hora de vivir a tope. La plaza Hachikō, enfrente de la estación, es el punto de cita habitual del barrio, y el siempre concurrido cruce de Shibuya, que va de la estación a la calle peatonal Center-gai, su principal arteria.


      Inaugurado en el 2012, en el lado este de la estación se alza el rascacielos Shibuya Hikarie, de 34 pisos, cuya abundancia de tiendas y restaurantes selectos amenaza con atraer hasta Shibuya a adultos sofisticados.


      
        
          [image: 17-shibuya-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 88

        

      


      


      
        Shibuya


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Cruce de Shibuya C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         d47 Museum (véase 6)


         2 Dōgenzaka B3 Clicar


         3 Estatua de Hachikō C3 Clicar


         4 Mito del Mañana C3


         5 Shibuya Center-gai C3 Clicar


         6 Shibuya Hikarie D3 Clicar


         7 Spain-zaka B2 Clicar


         Tomio Koyama Gallery (véase 6)


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         8 Purikura no Mecca C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         9 Capsule & Sauna Century B4 Clicar


         10 Excel Hotel Tōkyū C3 Clicar


         11 Hotel Mets Shibuya D4 Clicar


         12 Shibuya Granbell Hotel C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         d47 Shokudō (véase 6) Clicar


         13 Food Show C3 Clicar


         14 Kaikaya A4 Clicar


         15 Matsukiya A4 Clicar


         16 Sagatani B3 Clicar


         17 Sushi-no-Midori B4 Clicar


         18 Viron B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         19 Beat Cafe B3 Clicar


         20 Fuglen Tokyo A1 Clicar


         21 Good Beer Faucets A3 Clicar


         22 Shidax Village C2


         23 Tight C3 Clicar


         24 Womb A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         25 Club Quattro B2 Clicar


         26 WWW B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         27 Fake Tokyo C3 Clicar


         28 Parco C2 Clicar


         29 Shibuya 109 B3 Clicar


         30 Tōkyū Hands B2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cruce de Shibuya CALLELeyenda


      (Shibuya Scramble; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Situado enfrente de la estación de Shibuya, este cruce, también conocido como “Scramble” (la “Espantada”), al parecer es el más concurrido del mundo. Es un espectáculo apabullante de pantallas de vídeo gigantes y neón, y de gente que circula en todas direcciones (a veces, más de mil personas en cada cambio de semáforo), sin chocarse.


      Estatua de Hachikō ESTATUALeyenda


      (Mapa; Hachikō Plaza; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) La mascota más famosa de Tokio recuerda a un chucho de raza akita que iba a diario a la estación a recibir a su amo, un profesor, a su regreso del trabajo. El profesor falleció en 1925, pero Hachikō continuó con su costumbre de acudir a la estación hasta su propia muerte, acaecida diez años después. La historia alcanzó el grado de leyenda local y frente a la estación de Shibuya se erigió esta estatua.


      ‘Mito del Mañana’ MURAL


      (Asu no Shinwa; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Este mural de Tarō Okamoto de 1967, originalmente un encargo de un hotel mexicano de lujo, desapareció dos años después de su creación. En el 2003 reapareció y, en el 2008, la descomunal obra de 30 m de largo cuyo tema es la explosión de la bomba atómica sobre Hiroshima se trasladó al interior de la estación de Shibuya, en concreto en la 2ª planta, en el pasillo que lleva a la línea Inokashira.


      Shibuya Center-gai CALLELeyenda


      (Shibuya Sentā-gai; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) La calle principal de Shibuya está cerrada al tráfico y repleta de locales de comida rápida y tiendas de moda. De noche tiene tanta luz como de día, y la música, que surge de todos lados (de las mesas, de ganchos comerciales y de adolescentes que pasean arriba y abajo), vibra y se extiende por las calles adyacentes. Es como una fiesta de barrio; o la versión tokiota del clásico mercadillo nocturno asiático.


      Dōgenzaka BARRIOLeyenda


      (Love Hotel Hill; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Este barrio, que lleva el nombre de un asaltador de caminos del s. XIII, es un laberinto de callejuelas. Dōgenzaka cuenta con una de las mayores concentraciones de hoteles del amor (de citas) de la ciudad, lo que le ha granjeado el sobrenombre de Love Hotel Hill. Es un lugar bastante sórdido, si bien algunos de los hoteles más antiguos tienen bonitas fachadas, aunque algo descuidadas.


      Spain-zaka CALLELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) La calleja más carismática de Shibuya presenta el típico ambiente tokiota con un toque mediterráneo; un batiburrillo de estilos arquitectónicos, tiendas de moda cursi y un buen popurrí de restaurantes, todo ello a lo largo de una serpenteante trazado con firme de terracota.


      Shibuya Hikarie EDIFICIOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5468-5892; www.hikarie.jp; 2-21-1 Shibuya, Shibuya-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida este) Este flamante rascacielos de 34 pisos, inaugurado en el 2012, es el primer paso de lo que promete ser la gran reforma de Shibuya. Emparedadas entre las tiendas de las plantas bajas y las oficinas de la parte superior, en la planta 8ª hay un par de puntos de interés culturales que merecen la pena.


      d47 Museum


      (Mapa; www.hikarie8.com/d47museum; edificio Hikarie, 8º piso 2-21-1 Shibuya, Shibuya-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida este) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La marca de artículos del hogar D&Department rastrea el país en busca del ideal platónico de lo cotidiano: la escoba perfecta, el abrebotellas ideal o el mejor salero, entre otros. En este museo se pueden ver sus últimos hallazgos de las 47 prefecturas. Al lado se halla la excelente tienda d47 Design Travel.


      Tomio Koyama Gallery


      (Mapa; www.tomiokoyamagallery.com; piso 8º, edificio Hikarie, 2-21-1 Shibuya, Shibuya-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida este) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Sucursal de una de las galerías de arte contemporáneo más influyentes de Tokio. Expone a artistas japoneses e internacionales.


      Purikura no Mecca GALERÍA COMERCIALLeyenda


      (Mapa; 1-23-10 Jinnan, Shibuya-ku; purikura 400 ¥; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Es fácil de advertir porque los adolescentes se vuelven locos con los purikura (fotomatones): las fotografías se retocan digitalmente de forma automática, eliminando cualquier imperfección, y añaden ojos de dibujo animado y largas pestañas (una especie de versión anime del modelo). Después siempre se pueden personalizar más con los lápices digitales.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Harajuku


      Este barrio es la pasarela de Tokio, donde compran y se lucen los más modernos. Pero no todo es frivolidad, pues también es el enclave del principal santuario sintoísta de la ciudad, el Meiji-jingū, y de varios museos de arte excelentes.


      Los aficionados a la arquitectura contemporánea deberían visitar Omote-sandō, el bulevar lleno de boutiques diseñadas por galardonados arquitectos japoneses.


      
        
          [image: 17-harajuku-around-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 90

        

      


      


      
        Harajuku y alrededores


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Cat Street B3 Clicar


         2 Design Festa B2 Clicar


         3 Meiji-jingū Gyoen A1


         4 Museo Nezu D4 Clicar


         5 Omote-sandō C3 Clicar


         6 Takeshita-dōri A2 Clicar


         7 Museo Conmemorativo Taro Okamoto D4 Clicar


         8 Museo Conmemorativo de Arte Ukiyo-e Ōta B2 Clicar


         9 Museo Watari de Arte Contemporáneo C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         10 Ohara School of Ikebana C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         11 Dormy Inn Premium Shibuya Jingūmae A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Mercado de granjeros B4


         13 Harajuku Gyōza-rō B3 Clicar


         14 Kinokuniya International Supermarket C4


         15 Kyūsyū Jangara A2 Clicar


         16 Maisen C2 Clicar


         17 Mominoki House C1 Clicar


         18 Natural House C3


         Sakura-tei (véase 2) Clicar


         19 Yanmo C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         20 Harajuku Taproom A1 Clicar


         21 Omotesando Koffee C2 Clicar


         Two Rooms (véase 14) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         22 Estadio de béisbol Jingū D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         23 6% Doki Doki B2 Clicar


         24 Chicago Thrift Store A2 Clicar


         25 Condomania A2 Clicar


         26 Gallery Kawano C3 Clicar


         27 KiddyLand B3 Clicar


         28 Laforet B2 Clicar


         29 Musubi B1 Clicar


         On Sundays (véase 9)


         30 Oriental Bazaar B3 Clicar


         31 Sou-Sou D4 Clicar


         32 Tokyo’s Tokyo B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         33 Moshi Moshi Information Space B2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Meiji-jingū SANTUARIO SINTOISTALeyenda


      (Mapa; www.meijijingu.or.jp; 1-1 Yoyogi Kamizono-chō, Shibuya-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El mayor santuario sintoísta de Tokio está dedicado al emperador Miji y a la emperatriz Shōken. Construido en 1920, quedó destruido por los bombardeos aéreos de la II Guerra Mundial y se reconstruyó en 1958; sin embargo, a diferencia de otras reconstrucciones de la época, la del Meiji-jingū es muy auténtica. La gran (12 m) torii de madera que señala la entrada se creó a partir de un ciprés taiwanés de 1500 años.


      Meiji-jingū Gyoen


      (jardín interior; Mapa; entrada 500 ¥; 9.00-16.30, hasta 16.00 nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Este jardín, en el recinto del Meiji-jingū, antaño fue una finca feudal. La propiedad pasó a manos imperiales y el propio emperador Meiji diseñó el jardín como regalo a la emperatriz Shōken. Hay senderos tranquilos, bastante privacidad entre semana y espectaculares iris en junio.


      Yoyogi-kōen PARQUELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Los fines de semana soleados, la gran explanada verde que forma este parque se pone hasta la bandera de gente. También es habitual toparse con fiesteros de todo tipo, desde bailarines de hula-hoop a percusionistas africanos o moteros retro que bailan junto a un estéreo portátil. Es un sitio ideal para ir de picnic y, quizá, el único de la ciudad donde se puede lanzar un frisbee sin temor a darle a alguien.


      Takeshita-dōri CALLELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) Es el centro de la moda adolescente más famoso de Tokio. Jovencitos a la última se mezclan con prendas de todas las subculturas de la moda, desde los coloridos tutús de los decora hasta los vestidos victorianos para las lolitas góticas. Esta calle peatonal es lugar de peregrinaje para todos los jóvenes de Japón, por lo cual siempre está llenísima.


      Omote-sandō CALLELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salidas A3 y B4, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Este regio bulevar, originalmente el acceso oficial al Meiji-jingū, es hoy una calle de moda repleta de boutiques caras. Las tiendas de diseño ocupan edificios de diseño, lo que también hace de Omote-sandō una de las mejores direcciones de la capital para ver arquitectura contemporánea.


      Museo Conmemorativo de Arte Ukiyo-e Ōta MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3403-0880; www.ukiyoe-ota-muse.jp; 1-10-10 Jingūmae, Shibuya-ku; adultos 700-1000 ¥, niños gratis; 10.30-17.30 ma-do, cerrado desde el día 27 hasta fin de mes; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Este pequeño y tranquilo museo alberga la excelente colección de ukiyo-e (xilografías) de Ōta Seizo, el antiguo director general de la Toho Life Insurance Company. Acoge exposiciones temáticas temporales que se asimilan fácilmente en 1 h y suele incluir obras de maestros como Hokusai o Hiroshige.


      La tienda del sótano tiene preciosas tenugui (tradicionales toallas finas de algodón teñidas a mano) estampadas.


      Cat Street CALLELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Si se está cansado de las multitudes de Harajuku, se puede tomar esta calle, llena de tiendas de todo tipo de ropa pero más espaciosa. La arquitectura de las tiendas es digna de contemplar: es donde las pequeñas marcas que no pueden permitirse estar en la calle principal erigen sus monumentos al consumismo.


      Design Festa GALERÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3479-1442; www.designfestagallery.com; 3-20-2 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Al frente del panorama artístico alternativo de Tokio desde hace más de una década, el edificio, siempre cambiante, ya merece una visita por sí solo. En su interior hay doce pequeñas galerías que se alquilan por días. Design Festa también patrocina la mayor feria de arte asiático, en Tokyo Big Sight, que se celebra dos veces al año.


      Museo Watari de Arte Contemporáneo MUSEOLeyenda


      (Watari-Um; Mapa; tel. 03-3402-3001; www.watarium.co.jp; 3-7-6 Jingūmae, Shibuya-ku; adultos/estudiantes 1000/800 ¥; 11.00-19.00 ma y ju-do, hasta 21.00 mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Gaienmae, salida 3) Progresista y a veces provocativo, este museo se construyó en 1990 según un diseño del arquitecto suizo Mario Botta. Las exposiciones abarcan desde retrospectivas de artistas de talla mundial (como Yayoi Kusama y Nam June Paik) hasta muestras de grafitos y paisajismo; y algunas de ellas se prolongan por las calles circundantes. En el sótano está la excelente librería de arte On Sundays (11.00-20.00).


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          FESTIVALES DE HARAJUKU


          Durante los meses cálidos hay festivales casi cada fin de semana en la plaza frente al Yoyogi-kōen (Clicar).

        

      


      Museo Nezu MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3400-2536; www.nezu-muse.or.jp; 6-5-1 Minami-Aoyama, Minato-ku; adultos/estudiantes/niños 1000/800 ¥/gratis, exposiciones especiales 200 ¥ extra; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A5) Presenta una sorprendente mezcla de lo nuevo y lo viejo: una afamada colección de antigüedades japonesas, chinas y coreanas en un espacio contemporáneo diseñado por el arquitecto Kengo Kuma. Las exposiciones temporales muestran piezas seleccionadas de la extensa colección del museo.


      Museo Conmemorativo Taro Okamoto MUSEOLeyenda


      (Mapa; 6-1-19 Minami-Aoyama, Minato-ku; adultos/niños 620/310 ¥; 10.00-18.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A5) Pintor y escultor, Tarō Okamoto fue el artista más reconocido tras la II Guerra Mundial, una curiosa figura vanguardista que atraía a las masas. Sus obras son alegres y siniestras, vitales y caóticas, todo a la vez. Este pequeño museo, que incluye un jardín con esculturas, ocupa la antigua casa del artista.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          RIKUGI-EN


          Concebido en 1702 por un señor feudal, el Rikugi-en (Mapa; 6-16-3 Hon-Komagome, Bunkyō-ku; adultos/niños 300 ¥/gratis; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Komagome, salida sur), el jardín más bello de Tokio, refleja la estética de la poesía tradicional waka. Incluye pasarelas que remontan colinas y puentes de piedra, y que pasan junto a riachuelos y paisajes que inspiraron famosos poemas. Hay una tetería al aire libre, con vistas al estanque central del parque, donde sirven matcha (500 ¥).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Shinjuku y oeste de Tokio


      Casi todo lo que hace palpitar a Tokio se apiña en este distrito: grandes almacenes selectos, tugurios anacrónicos, rígidas oficinas gubernamentales, multitudes, pantallas de vídeo callejeras, santuarios ocultos y rascacielos de vértigo.


      En el corazón de Shinjuku se halla la gran estación de trenes homónima, el nexo de más de tres millones de pasajeros al día, lo cual la convierte en la más transitada del mundo. El lado oeste de la estación, Nishi-Shinjuku, es una extensión perfectamente planeada de calles cuadriculadas y altísimas torres corporativas. El Ayuntamiento de Tokio se trasladó aquí en 1991 desde Yūrakuchō. El icono urbano más nuevo es el elíptico Mode Gakuen Cocoon (Mapa; 1-7-3 Nishi-shinjuku, Shinjuku-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste).


      El lado este de Shinjuku es una de las zonas más grandes (y animadas) de Tokio, que también alberga el mayor barrio rojo de la ciudad, Kabukichō.


      La línea Chūō de JR lleva al oeste desde Shinjuku hasta algunos de los barrios satélite de Tokio, caracterizados por las clásicas galerías comerciales de los años sesenta y una actitud ambivalente, si no despectiva, hacia el desarrollo del resto de la ciudad. Uno de esos vecindarios es el elegante Kichijōji, votado a menudo como el mejor de Tokio para vivir; con el Museo Ghibli un poco más allá.


      
        
          [image: 17-shinjuku-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 94

        

      


      


      
        Shinjuku


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Oficinas del Gobierno Metropolitano de Tokio A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Hanazono-jinja E1 Clicar


         3 Kabukichō D1 Clicar


         4 Rascacielos Mode Gakuen Cocoon C2


         5 Shinjuku I-Land B2 Clicar


         6 Shinjuku-gyoen F4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         7 Citadines G2 Clicar


         8 Kadoya Hotel C3 Clicar


         9 Park Hyatt Tokyo A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         10 Kozue A4 Clicar


         11 Lumine C3


         12 Mylord D3


         13 Nagi E1 Clicar


         14 Nakajima E3 Clicar


         15 Numazukō C3 Clicar


         16 Omoide-yokochō D2 Clicar


         17 Shinjuku Asia-yokochō D1 Clicar


         18 Tsunahachi E2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         19 Advocates Café F2


         20 Albatross G E1


         21 Araku E1


         22 Arty Farty F3


         23 Bar Goldfinger F3


         New York Bar (véase 9) Clicar


         24 Samurai D3 Clicar


         25 Zoetrope C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         26 Robot Restaurant E1 Clicar


         27 Shinjuku Pit Inn F2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         28 Bicqlo E2 Clicar


         29 Disk Union E2 Clicar


         30 Don Quijote D1 Clicar


         31 Isetan E2 Clicar


         32 Kinokuniya D4 Clicar


         33 RanKing RanQueen D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         34 Terminal de autobuses de JR Highway D4


         35 Terminal de autobuses de Shinjuku C3

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oficinas del Gobierno Metropolitano de Tokio EDIFICIOLeyenda


      (Tokyo Tochō; Mapa; www.metro.tokyo.jp/ENGLISH/TMG/observat.htm; 2-8-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; miradores 9.30-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tochōmae, salida A4) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La sede del poder de la capital, obra de Kenzō Tange, parece una catedral pixelada. Un ascensor lleva desde la planta baja del Edificio 1 hasta uno de los dos miradores gemelos, a 202 m de altura, con vistas urbanas que parecen no tener fin (iguales desde ambas torres). En días claros puede verse el monte Fuji, al oeste.


      Shinjuku I-Land ARTELeyenda


      (Mapa; 6-5-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Nishi-Shinjuku) Parece un edificio de oficinas normal y corriente, pero el Shinjuku I-Land (1995) acoge más de una docena de obras de arte público, incluidas una de las esculturas Love de Robert Indiana y dos Tokyo Brushstroke de Roy Liechtenstein. El patio, con piezas de Giulio Paolini y una docena de restaurantes, es un lugar acogedor para almorzar o tomar un café.


      Museo de la Espada Japonesa MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.touken.or.jp; 4-25-10 Yoyogi, Shibuya-ku; adultos/estudiantes/niños 600/300 ¥/gratis; 9.00-16.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keiō New hasta Hatsudai, salida este) En 1948, después de que el ejército de EE UU devolviera las katanas confiscadas durante la ocupación de posguerra, el Ministerio de Educación fundó una sociedad y este museo para conservar el arte feudal de la forja de espadas japonesas. Hay docenas de ellas expuestas, con explicaciones en inglés.


      La ubicación del museo, en un barrio residencial, no es obvia. Hay que ir por Kōshū-kaidō hasta el Park Hyatt y torcer a la izquierda; después se toma la segunda calle a la derecha por debajo de la autovía y se tuerce a la derecha primero y a la izquierda después. En la web se muestra un plano.


      Kabukichō BARRIOLeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) El barrio rojo con peor fama de Tokio abarca varias manzanas al norte de Yasukuni-dōri y debe su nombre a un teatro de kabuki que nunca llegó a construirse. Es un escenario urbano lleno de soaplands (burdeles camuflados de baños públicos), peep shows, cabarés, hoteles del amor y bares fetichistas. Aunque no es un lugar poco seguro, tanto hombres como mujeres pueden llamar la atención; mejor ir acompañado.


      Hanazono-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; 5-17 Shinjuku, Shinjuku-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salidas B10 y E2) De día, los comerciantes del vecino Kabukichō acuden a este santuario a rezar por la solvencia de sus negocios. De noche, a pesar de los carteles que piden respeto, los clientes de los bares vecinos trasladan aquí sus fiestas.


      Shinjuku-gyoen PARQUELeyenda


      (Mapa; tel. 3350-0151; www.env.go.jp/garden/shinjukugyoen; 11 Naito-chō, Shinjuku-ku; adultos/niños 200/50 ¥; 9.00-16.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-gyoenmae, salida 1) Si bien fue diseñado como refugio imperial (se terminó en 1906), hoy es un parque abierto al público. Sus amplios prados de césped lo convierten en favorito entre los urbanitas que huyen del ajetreo de la ciudad. No hay que perderse el invernadero, recién reformado, con enormes parterres de lirios y orquídeas perfectas, ni los cerezos en flor en primavera.


      Harmonica-yokochō MERCADO


      (http://hamoyoko.com; 1-2 Kichijōji-Honchō, Musashino-shi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Kichijōji, salida norte) Con techos bajos y chōchin (farolillos de papel) rojos, este viejo mercado a cubierto tiene un ambiente muy vintage. Algunos vendedores (p. ej., los pescaderos) también son de la vieja escuela, si bien coexisten con tiendas y bares modernos. Cada tercer domingo de mes se monta un mercado matinal (7.00-10.00). Búsquese la entrada al otro lado de la calle desde la salida norte de la estación de Kichijōji.


      Inokashira-kōen PARQUE


      (www.kensetsu.metro.tokyo.jp/seibuk/inokashira/index.html; 1-18-31 Gotenyama, Musashino-shi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Kichijōji, salida Kōen) Es uno de los mejores parques de Tokio, con un gran estanque central, con botes de remo y cisnes a pedales para alquilar. También hay una isla con un antiguo santuario dedicado a la diosa del mar Benzaiten. Hay que caminar recto desde la salida Kōen de la estación de Kichijōji, cruzar el semáforo y torcer a la derecha en los almacenes Marui (‘0101’); el parque está al final de la calle. De camino se pasa por tiendas de comida para llevar, como yakitori (brochetas de pollo) y perritos calientes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Ghibli MUSEO


      (www.ghibli-museum.jp; 1-1-83 Shimo-Renjaku, Mitaka-shi; adultos 1000 ¥, niños 100-700 ¥; 10.00-18.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Mitaka, salida sur) El maestro de la animación Hayao Miyazaki, cuyo Studio Ghibli produjo La princesa Mononoke y El viaje de Chihiro, diseñó este museo. Sus fans disfrutarán con los bocetos originales; y los niños, si no conocen sus películas, con el ambiente de cuento (y el enorme autobús-gato) del lugar. No hay que perderse el corto animado (20 min) de la 1ª planta.


      Hay que comprar las entradas con antelación, y especificar el día y la hora exactos de la visita. Se pueden sacar en línea a través de una agencia de viajes antes de llegar a Japón o en un quiosco de cualquier colmado Lawson de Tokio (más complicado, pues hay que saber algo de japonés para usar las máquinas expendedoras). Ambas opciones se detallan en la web, que también cuenta con un práctico plano.


      Llegar a Ghibli (que se pronuncia “jiburi”) es parte de la aventura. Un microbús (ida y vuelta/ida 320/210 ¥) sale hacia el museo cada 20 min desde la estación de Mitaka (parada de autobús nº 9). Otra opción es ir a pie, por el canal, y torcer a la derecha al llegar al Inokashira-kōen (aprox. 15 min). El museo está en el lado este del Inokashira-kōen, por lo que también se puede llegar a pie a través del parque desde la estación de Kichijōji (aprox. 30 min).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Kōrakuen y alrededores


      La zona forma parte del barrio Yamanote del período Edo, lleno de villas pertenecientes a la élite gobernante. A un corto paseo se halla el barrio de Kagurazaka, un antiguo distrito de geishas con mucho carácter.


      
        
          [image: 17-korakuen-akihabara-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 96

        

      


      


      
        Kōrakuen y Akihabara


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Akihabara Ciudad de la electrónica F2


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 3331 Arts Chiyoda F1 Clicar


         3 Akihabara Radio Center G2 Clicar


         Museo y Cuadro de Honor del Béisbol Japonés (véase 16) Clicar


         4 Galería de Artesanías C4


         5 Kitanomaru-kōen (parque Kitanomaru) C4 Clicar


         6 Koishikawa Kōrakuen C1 Clicar


         7 Museo Nacional de Arte Moderno (MOMAT) D4


         8 Museo Nacional Conmemorativo Shōwa C3 Clicar


         9 Origami Kaikan F1 Clicar


         10 Tokyo Anime Center Akiba Info G2


         11 Tokyo Dome City Attractions D1 Clicar


         12 Yasukuni-jinja B3 Clicar


         13 Yūshū-kan B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         14 Spa LaQua D1 Clicar


         15 Super Potato Retro-kan F2 Clicar


         16 Tokyo Dome C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         17 Hilltop Hotel E3 Clicar


         18 Sakura Hotel Jimbōchō D3 Clicar


         19 The Agnes Hotel A2 Clicar


         20 Tokyo Central Youth Hostel B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         21 Canal Cafe B2 Clicar


         22 Kado A1 Clicar


         23 Kanda Yabu Soba F3 Clicar


         24 Kikanbō G3 Clicar


         Komaki Shokudō (véase 34) Clicar


         25 Kururi A3 Clicar


         26 Le Bretagne A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         27 @Home Cafe F2 Clicar


         28 AKB48 Cafe G2


         29 Imasa F2 Clicar


         30 N3331 F3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         31 Teatro AKB48 G2


         32 Nippon Budōkan C3


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         33 2k540 Aki-Oka Artisan G1 Clicar


         34 Chabara G2 Clicar


         35 Librerías de Jimbōchō E3


         36 mAAch ecute F3 Clicar


         37 Mandarake Complex F2 Clicar


         38 Ohya Shobō E3


         39 Yodobashi Akiba G2 Clicar

      


      


      Koishikawa Kōrakuen JARDÍNLeyenda


      (Mapa; 1-6-6 Kōraku, Bunkyō-ku; adultos/niños 300 ¥/gratis; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida C3) Creado a mediados del s. XVII como propiedad del clan Tokugawa, este jardín de diseño formalista combina paisajismo japonés y chino. Es uno de los jardines más bonitos de Tokio, aunque en la actualidad el shakkei (paisaje prestado) incluye el estadio Tokyo Dome. Destaca el Engetsu-kyō (“puente de la Luna Llena”), que data de principios del período Edo; su nombre cobra sentido al verlo.


      Tokyo Dome City Attractions PARQUE DE ATRACCIONESLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3817-6001; www.tokyo-dome.co.jp/e; 1-3-61 Kōraku, Bunkyō-ku; atracciones 420-1030 ¥; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Suidōbashi, salida oeste) La principal atracción de este parque junto al Tokyo Dome es la “Thunder Dolphin” (1030 ¥), una montaña rusa vertiginosa entre los edificios del centro. También hay un montón de atracciones infantiles más sencillas. Se pueden sacar pases para cada atracción o uno de un día (adultos/niños 3900/2100 ¥; después de 17.00 adultos 2900 ¥).


      Museo y Cuadro de Honor del Béisbol Japonés MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.baseball-musum.or.jp; 1-3-61 Kōraku, Bunkyō-ku; adultos/niños 600/200 ¥; 10.00-18.00 ma-do mar-sep, hasta 17.00 oct-feb; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Suidōbashi, salida oeste) Un museo que explica cómo el beisbol pasó de ser una afición importada por un profesor americano en 1872 a una obsesión nacional que culminó con la medalla de bronce en los Juegos Olímpicos del 2004. Se ofrece un folleto explicativo en inglés. La entrada al museo está junto a la puerta 21 del Tokyo Dome.


      Yasukuni-jinja SANTUARIO SANTOÍSTALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3261-8326; www.yasukuni.or.jp; 3-1-1 Kudan-kita, Chiyoda-ku; 6.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Kudanshita, salida 1) El “Santuario por la Paz del País” recuerda a los aproximadamente 2,5 millones muertos de la Guerra de Japón. Terminado en 1869, cuenta con atípicas puertas torii hechas de acero y bronce. Desde 1979 es motivo de polémica porque, aquel año, 14 criminales de guerra fueron consagrados en él, incluido Hideki Tōjō, general de la II Guerra Mundial.


      Para los políticos, visitar Yasukuni (sobre todo el 15 de agosto, aniversario de la derrota de Japón en la II Guerra Mundial) está considerado una declaración política. Es un acto que satisface a los más extremistas y que provoca un profundo rechazo entre los vecinos asiáticos de Japón, víctimas del expansionismo nipón del s. XX.


      Yūshū-kan MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3261-8326; www.yasukuni.or.jp; 3-1-1 Kudankita, Chiyoda-ku; adultos/estudiantes 800/500 ¥; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Kudanshita, salida 1) Casi todos los museos de historia japoneses evitan el tema de la guerra o se centran en la sufrida vida de los civiles. Pero este es diferente. El Yūshū-kan empieza con la tradición samurái y termina con la derrota japonesa en la II Guerra Mundial. No muestra remordimiento alguno y su particular visión de la historia irrita a algunos visitantes.


      Museo Nacional Conmemorativo Shōwa MUSEOLeyenda


      (Shōwa-kan; Mapa; tel. 03-3222-2577; www.showakan.go.jp; 1-6-1 Kudan-minami, Chiyoda-ku; adultos/estudiantes/niños 300/150/80 ¥; 10.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Kudanshita, salida 4) Dedicado al Tokio de la II Guerra Mundial, pero centrado en el día a día de la gente común: cómo comían, dormían, vestían, estudiaban, se preparaban para la guerra y sobrevivían a la ley marcial, las hambrunas y la pérdida de sus seres queridos. Tienen audioguías en inglés (gratis).


      Spa LaQua ONSENLeyenda


      (Mapa; www.laqua.jp; Tokyo Dome City, planta 5º-9º, 1-3-61 Kōraku, Bunkyō-ku; entrada entre semana/fin de semana 2634/2958 ¥; 11.00-9.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Kōrakuen, salida 2) Uno de los pocos onsen auténticos de la capital. Este recinto spa tan chic se nutre de manantiales termales naturales situados 1700 m bajo tierra. Hay baños interiores y exteriores, saunas y un montón de tratamientos, como akasuri (exfoliación corporal al estilo coreano). Fascinante introducción al mundo de los rituales de belleza japoneses.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          KAGURAZAKA


          A comienzos del s. XX, Kagurazaka era un hanamachi (barrio de placer de geishas) de moda. Aunque las geishas han desaparecido, el barrio conserva aquel encanto gracias a sus serpenteantes callejones adoquinados y cautivadores cafés. Para acceder a los callejones más evocadores, hay que andar desde la estación de Iidabashi, subir por la colina Kagurazaka y torcer a la derecha en el restaurante Royal Host. Hyogo-yokochō, localización habitual de series televisivas y películas, es la callejuela más antigua y carismática del barrio. La zona tiene también muchos restaurantes excelentes, como Le Bretagne (Clicar) y el Kado (Clicar).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Akihabara y alrededores


      ‘Akiba’ es el centro de la subcultura otaku (friki) de Tokio, pero no hace falta estar loco por el manga o el anime para disfrutar de este curioso barrio, sobrecarga sensorial y alucinación cultural a partes iguales. Los vecindarios de los alrededores, que estaban de capa caída, empiezan a remontar gracias a nuevos e interesantes proyectos culturales y comerciales que recuperan edificios antes abandonados.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Akihabara Electric Town BARRIO


      (Akihabara Denki-Gai; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Después de la II Guerra Mundial, la zona de estación de Akihabara se convirtió en un mercado negro de componentes de radio y otros artículos electrónicos. Tras las décadas de 1960 y 1970, cuando el barrio era el lugar donde comprar a precios de ganga productos electrónicos nuevos y usados, Akihabara vio como los bazares del resto de la ciudad empezaban a usurparle el negocio, pero recuperó fuelle al reinventarse como centro del universo otaku, lo que atrajo a los fans de la cultura J-pop.


      Hoy, además de circuitos electrónicos, cables y fusibles, es fácil encontrar elaboradas figuritas de personajes de anime, comics pornográficos autoeditados y disfraces de cosplay. Para no perderse, lo mejor es hacerse con un plano en inglés en Tokyo Anime Center Akiba Info (Akiba Info; Mapa; www.animecenter.jp; edificio Akihabara UDX, 2º piso, 4-14-1 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; 11.00-19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town), cuyo amable personal también habla inglés.


      Akihabara Radio Center EDIFICIOLeyenda


      (Mapa; 1-14-2 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; horario variable; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Solo para otakus especializados en la electrónica de la vieja escuela. Sus dos pisos laberínticos, con docenas de puestos de electrónica bajo el tren elevado, aún son el palpitante corazón original de Akihabara. Por “vieja escuela” se entienden conectores, jacks, luces LED, interruptores, semiconductores y otros componentes. Merece una visita como estudio cultural. El acceso más fácil es por las estrechas entradas bajo las vías en Chūō-dōri.


      3331 Arts Chiyoda GALERÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-6803 2441; www.3331.jp/en; 6-11-14 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; 12.00-19.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Suehirochō, salida 4) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este antiguo instituto de enseñanza secundaria, reconvertido en el centro de arte avanzado de Akiba, alberga interesantes galerías y estudios creativos. Es un sitio fascinante para explorar. Tiene un buen café y tiendas que venden cucadas de diseño, además de una zona infantil con juguetes reciclados y coloridos dinosaurios gigantes hechos a partir de viejos juguetes de plástico.


      Origami Kaikan ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3811-4025; www.origamikaikan.co.jp; 1-7-14 Yushima, Bunkyō-ku; tienda 9.00-18.00, galería 10.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas Chūō o Sōbu de JR hasta Ochanomizu, salida Hijiri-bashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Taller y centro de exposiciones dedicado al arte japonés del origami. También se dan clases de iniciación. Cuenta con una tienda/galería en la 1ª planta, una galería en la 2ª y un taller en la 4ª para ver el proceso de elaboración, tinte y decoración de este papel.


      Super Potato Retro-kan SALA DE JUEGOSLeyenda


      (Mapa; www.superpotato.com; 1-11-2 Soto-kanda, Chiyoda-ku; 11.00-20.00 lu-vi, desde 10.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Los aficionados a los videojuegos vintage disfrutarán en la 5ª planta de esta tienda dedicada a los videojuegos de segunda mano. También hay un salón de juegos antiguos donde poder ponerse al mando de viejas videoconsolas.


      
        AKB48: FENÓMENO POP


        Se aman o se odian, pero en Japón es imposible escapar de AKB48, un súper grupo de chicas con 60 componentes que van rotando. Formado en el 2005, AKB48 iba a ser un grupo para los otaku de Akiba, pero 10 años después se ha convertido en un fenómeno pop de masas con récords de ventas.


        El grupo actúa cada día (por turnos) en el teatro AKB48 (Mapa; www.akb48.co.jp/english/overseas/index.html; Don Quijote, 8º piso, 4-3-3 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town), su local, en el corazón de Akihabara. Las entradas de los conciertos se adjudican por sorteo; los viajeros que quieran probar suerte pueden enviar un correo electrónico a sfar@akb48.co.jp un mes antes de su llegada a Japón; véase la web para más información.


        Si bien AKB48 atrae a muchos fans masculinos (y ha sido criticado por sexualizar a las adolescentes), también tienen muchas fans de su edad y hasta grupos ‘hermanos’ en Yakarta y Shanghái.


        Quien tenga curiosidad por ver a qué viene tanto revuelo, puede visitar el AKB48 Cafe (Mapa; http://akb48cafeshops.com; 1-1 Kanda Hanagaoka-chō, Chiyoda-ku; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town), donde pasan vídeos del grupo sin parar y las camareras, que imitan a las cantantes, sirven brebajes dulzones a una legión de fans embobados.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ueno y Yanaka


      Durante siglos, Ueno, el corazón cultural de Tokio, ha sido la gran atracción de la ciudad. En el centro del barrio hay un gran parque, el Ueno-kōen, que reúne la mayor concentración de museos de la ciudad, incluido el Museo Nacional de Tokio.


      Cerca, a pie, está Yanaka, famoso a nivel local como el barrio donde el tiempo se paró. Yanaka, que sobrevivió de milagro al Gran Terremoto de Kantō y a los bombardeos de la II Guerra Mundial (por no hablar de la demoledora modernización de la posguerra), aún cuenta con una gran cantidad de edificios antiguos de madera y más de cien templos, trasladados de otras partes de Tokio durante una etapa de reestructuración urbana durante el período Edo. El barrio es también el lugar de residencia y trabajo de muchos artistas. En resumen, un destino maravilloso para pasear.


      
        
          [image: 17-ueno-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 100

        

      


      


      
        Ueno y Yanaka


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo Nacional de Tokio C4 Clicar


         2 Ueno-kōen C5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Ameya-yokochō C6 Clicar


         4 Museo Asakura Chōso B2 Clicar


         5 Edokoro Allan West B3 Clicar


         6 Kiyōmizu Kannon-dō C6 Clicar


         7 Kyū Iwasaki-teien B7 Clicar


         8 Museo Nacional de Arte Occidental C5 Clicar


         9 Museo Nacional de Ciencia D5


         10 SCAI the Bathhouse B3 Clicar


         11 Museo Shitamachi C6 Clicar


         12 Anexo del Museo Shitamachi B3 Clicar


         13 Suwa-jinja B1


         14 Ueno Tōshō-gū B5 Clicar


         15 Ueno Zoo B5


         16 Yanaka Ginza A2 Clicar


         17 Yanaka-reien B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         18 Tokyo Bike Gallery B3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         19 Annex Katsutarō Ryokan A2 Clicar


         20 Ryokan Katsutarō B4 Clicar


         21 Sawanoya Ryokan A4 Clicar


         22 TokHouse A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         23 Hantei A4 Clicar


         24 Izu-ei Honten C6 Clicar


         25 Nagomi A2 Clicar


         26 Sasa-no-Yuki D3 Clicar


         27 Shinsuke B7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         28 Bousingot A3 Clicar


         29 Kayaba Coffee B3 Clicar


         30 Torindō B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         31 Isetatsu A3 Clicar


         32 Yanaka Matsunoya B2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Nacional de Tokio MUSEOLeyenda


      (Tokyo Kokuritsu Hakubutsukan; Mapa; tel. 03-3822-1111; www.tnm.jp; 13-9 Ueno-kōen, Taitō-ku; adultos/estudiantes/niños y jubilados 620/410 ¥/gratis; 9.30-17.00 ma-ju, hasta 20.00 vi, hasta 18.00 sa y do mar-dic; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Ueno-kōen) Si solo se va a visitar un museo en Tokio, debería ser este. El Museo Nacional de Tokio alberga la mayor colección mundial de arte japonés, incluida cerámica antigua, esculturas budistas, espadas samuráis, coloridas ukiyo-e (xilografías), preciosos quimonos y mucho más. Y si solo se tiene un par de horas, habría que ir directo a la Honkan (Galería Principal) y a la cautivadora Galería de los Tesoros del Hōryū-ji, donde se muestran máscaras, pergaminos y budas dorados del templo Hōryū-ji (en la prefectura de Nara, del año 607).


      Con algo más de tiempo, se puede visitar la Tōyōkan (Galería de Antigüedades de Oriente), de tres plantas y recién reformada, con una colección de esculturas budistas de toda Asia y delicada cerámica china. El Heiseikan, accesible por un pasaje de la 1ª planta de la Honkan, alberga la Galería Japonesa de Arqueología, repleta de cerámica, talismanes y artículos cotidianos del Japón prehistórico. En primavera y otoño, el jardín, con teterías antiguas, abre algunas semanas al público.


      El museo también organiza exposiciones temporales (se pagan aparte), a veces fantásticas, pero, al contrario que en el resto del museo, no suelen tener explicaciones en inglés.


      
        
          [image: tokyo-national-museum-IH.jpg]

        


        
          Cuaderno color 1

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ueno-kōen PARQUELeyenda


      (Mapa; 5.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salidas Ueno-kōen y Shinobazu) Este extenso parque tiene pasarelas de madera que rodean templos y santuarios muy antiguos, y hasta un zoo. En su extremo sur hay un gran estanque, el Shinobazu-ike, lleno de nenúfares. Se puede seguir el sendero hasta el Benten-dō, un templo dedicado a Benzaiten, la diosa del agua. Desde allí es posible admirar las aves y plantas del parque, y alquilar botes de remo (600 ¥/h). Orientarse en el parque es fácil gracias a los grandes planos en inglés que hay.


      
        
          [image: 17-yanaka-wt-jap14.eps]

        


        
          [image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif] Circuito a pie


          De paseo por Yanaka


          INICIO MUSEO NACIONAL DE TOKIO


          FINAL SENDAGI STATION


          DURACIÓN 3 KM; 2 H


          Si se tiene tiempo, se visita el [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Museo Nacional de Tokio (Clicar) antes del barrio Yanaka, con sus templos, galerías y antiguos edificios de madera. Si no, se sigue la calle al oeste del [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Ueno-kōen (Clicar) hasta Kototoi-dōri. En la esquina se halla el [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Anexo del Museo Hitamachi, una tienda de licores centenaria muy bien conservada. Al otro lado de la calle está el revitalizante [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Kayaba Coffee (Clicar).


          Desde allí hay un corto paseo hasta [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] SCAI the Bathhouse, una típica casa de baños pública convertida en galería de arte. Merece la pena desviarse para ver el [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] estudio del pintor Allan West y el antiquísimo y robusto [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] cedro del Himalaya, en la esquina. Esta zona y sus alrededores están llenos de templos, como el [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Enju-ji, dedicado a Nichikasama, el dios de las piernas fuertes, muy popular entre los aficionados a correr. Se recomienda la visita a cualquiera de estos templos.


          Después se retrocede hasta la entrada del [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Yanaka-reien, uno de los cementerios más prestigiosos y carismáticos de Tokio (y muy popular de noche entre los gatos callejeros). Al salir del camposanto, se sigue junto a la vía del tren, a mano derecha, cuesta arriba hasta el puente que mira a las vías (un lugar frecuentado por los aficionados de los trenes). Se continúa a la izquierda y se busca la señal del [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Museo Asakura Chōso, la casa-estudio de este escultor de principios del s. XX reconvertida en un bonito museo. De vuelta a la calle principal, se baja por [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Yūyake Dandan (literalmente “escalera de la Puesta del Sol”) hasta [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] Yanaka Ginza, la típica calle comercial de mediados del s. XX. Es buena idea comprar unos tentempiés y una cerveza en los puestos de la calle y sentarse en una caja de leche a un lado de la misma, como hacen los lugareños, para disfrutarlos.


          Hacia el oeste se llega a la estación Sendagi del metro.

        

      


      Ueno Tōshō-gū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; www.uenotoshogu.com; 9-88 Ueno-kōen, Taitō-ku; entrada 500 ¥; 9.30-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Shinobazu) Como su homólogo en Nikkō (Clicar), este santuario sito en el Ueno-kōen se levantó en honor de Tokugawa Ieyasu, el señor de la guerra que unificó Japón. De 1652 y restaurado recientemente, el templo resplandece con sus tonos dorados y ornamentaciones. Desde la puerta se puede echar un buen vistazo si no se quiere pagar la entrada. En enero y febrero destaca el espectacular jardín de peonías (entrada combinada 1000 ¥).


      Kiyōmizu Kannon-dō TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1-29 Ueno-kōen, Taitō-ku; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Shinobazu) Situado en el Ueno-kōen, este templo es una de las construcciones originales más antiguas de Tokio: fundado en 1631, ocupa su actual emplazamiento desde 1698 y ha sobrevivido a todos los desastres acontecidos. Es una miniatura del famoso Kiyomizu-dera de Kioto y lugar de peregrinaje para las mujeres que quieren ser madres.


      Zoo Ueno ZOOLÓGICO


      (Ueno Dōbutsu-en; Mapa; www.tokyo-zoo.net; 9-83 Ueno-kōen, Taitō-ku; adultos/niños 600 ¥/gratis; 9.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Ueno-kōen) El zoo más antiguo de Japón alberga animales de todo el planeta, aunque su gran atracción son los dos pandas gigantes llegados desde China en el 2011: Rī Rī y Shin Shin. La zona dedicada solo a los lemures es una prueba de la pasión de los tokiotas por todo tipo de excentricidades.


      Museo Nacional de la Ciencia MUSEO


      (Kokuritsu Kagaku Hakubutsukan; Mapa; www.kahaku.go.jp; 7-20 Ueno-kōen, Taitō-ku; adultos/niños 600 ¥/gratis; 9.00-17.00 ma-ju, sa y do, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Ueno-kōen) La Galería Japón muestra la rica y variada fauna del archipiélago nipón, desde los osos de Hokkaidō hasta los escarabajos gigantes de Okinawa. El museo también cuenta con un lanzamisiles, un calamar gigante, una momia del período Edo y un sismógrafo digital en funcionamiento. Hay explicaciones y una audioguía (300 ¥) en inglés.


      Museo Nacional de Arte Occidental MUSEOLeyenda


      (Kokuritsu Seiyō Bijutsukan; Mapa; www.nmwa.go.jp; 7-7 Ueno-kōen, Taitō-ku; adultos/estudiantes 420/130 ¥, 2º y 4º pisos sa gratis; 9.30-17.30 ma-ju, sa y do, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Ueno-kōen) La colección permanente incluye desde imágenes medievales de la Virgen y el Niño hasta el expresionismo abstracto del s. XX, pero su punto fuerte es el impresionismo francés, con una galería entera dedicada a Monet. El edificio principal, diseñado por Le Corbusier a finales de los años cincuenta, es Patrimonio Mundial por la Unesco.


      Museo Shitamachi MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3823-7451; www.taitocity.net/taito/shitamachi; 2-1 Ueno-kōen, Taitō-ku; adultos/niños 300/100 ¥; 9.30-16.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Shinobazu) Recrea la vida en los barrios plebeyos de Tokio de los períodos Meiji y Taishō (1868-1926). Se pueden visitar antiguas casas y tiendas.


      Ameya-yokochō MERCADOLeyenda


      (Mapa; 4 Ueno, Taitō-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Ueno-kōen) Al entrar en este callejón paralelo a las vías de la línea Yamanote de JR, el Tokio deslumbrante desaparece. Este mercado al aire libre, que empezó como mercado negro de productos americanos tras la II Guerra Mundial, hoy está repleto de vendedores de todo, desde pescado fresco y especias hasta vaqueros y zapatillas deportivas.


      Kyū Iwasaki-teien EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; tel. 3823-8340; http://teien.tokyo-park.or.jp/en/kyu-iwasaki/index.html; 1-3-45 Ike-no-hata, Taitō-ku; adultos/niños 400 ¥/gratis; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Yushima, salida 1) La majestuosa residencia que antaño perteneció a Hisaya Iwasaki, hijo del fundador de Mitsubishi, es hoy un fascinante ejemplo de cómo la élite de principios del período Meiji intentaba mezclar lo oriental y lo occidental. Construida en 1896, abrió al público en el 2001.


      Yanaka Ginza CALLELeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida norte) Esta calle peatonal, flanqueada de carnicerías, verdulerías y otros negocios parecidos, representa el Tokio auténtico de mediados del s. XX. Hasta que aparecieron los supermercados, casi todos los barrios de Tokio tenían calles similares. Es un lugar muy popular tanto entre los tokiotas de toda la ciudad, que la visitan con nostalgia, como entre el vecindario, que hace aquí sus compras.


      Museo Asakura Chōso MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.taitocity.net/taito/asakura; 7-16-10 Yanaka, Taitō-ku; adultos/estudiantes 400/150 ¥; 9.30-16.30 ma-ju, sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida norte) El escultor Fumio Asakura (de nombre artístico Chōso; 1883-1964) diseñó esta casa tan particular, que incluye un jardín central con agua, un estudio abovedado y una “sala del alba”. Hoy es un museo y alberga varias de las esculturas realistas del autor, principalmente de personas y gatos.


      Yanaka-reien CEMENTERIOLeyenda


      (Mapa; 7-5-24 Yanaka, Taitō-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida oeste) Es uno de los cementerios más grandes de Tokio, donde reposan más de 7000 difuntos, muchos de ellos célebres personalidades, como Yoshinobu Tokugawa, el último sogún.


      Edokoro Allan West ESTUDIO DE ARTELeyenda


      (Mapa; tel. 03-3827-1907; www.allanwest.jp; 1-6-17 Yanaka, Taitō-ku; 13.00-17.00, desde 15.00 do, cerrado a veces; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Veterano residente de Yanaka, Allan West pinta preciosos biombos al estilo japonés tradicional, con sus propios pigmentos, como los artistas locales han hecho durante siglos. Si estuviera, se puede visitar el estudio.


      S CAI the Bathhouse GALERÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3821-1144; www.scaithebathhouse.com; 6-1-23 Yanaka, Taitō-ku; 12.00-18.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Estos antiguos (200 años) baños son hoy una avanzada galería de arte dedicada a artistas japoneses e internacionales.


      Anexo del Museo Shitamachi EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; 2-10-6 Ueno-sakuragi, Taitō-ku; 9.30-16.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta antiquísima licorería, que funcionó hasta 1986, ha reabierto tal cual estaba, con sus viejos barriles de sake, pesos, medidas y pósteres.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          AUTOBÚS MEGURIN


          El autobús Megurin (www.city.taito.lg.jp/index/kurashi/kotsu/megurin; billete sencillo/pase de un día 100/300 ¥) recorre tres prácticas rutas por Ueno y Asakusa con varios puntos de interés. Tómese un plano en un centro de información turística o desde la web.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Asakusa y Sumida-gawa


      Bienvenidos al este de Tokio, la zona conocida como Shitamachi (la “ciudad baja”), residencia en la época feudal de artesanos y mercaderes. Asakusa, con su antiguo templo y tiendas de artesanía, conserva el espíritu de Edo.


      Los barrios de la otra orilla del Sumida-gawa no han cambiado en décadas, ya que se ha construido poco en comparación con otras zonas de la ciudad, salvo por el Tokyo Sky Tree, el nuevo icono de la ciudad, que, entre edificios residenciales bajos y cables eléctricos a la vista, parece un regalo alienígena.


      Ryōgoku, en la orilla este del Sumida-gawa, es el hogar del estadio nacional de sumo Kokugikan (Clicar); es habitual ver a orondos luchadores por la estación de Ryōguku.


      
        
          [image: 17-asakusa-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 104

        

      


      


      
        Asakusa y Sumida-gawa


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Sensō-ji C2 Clicar


         2 Tokyo Sky Tree G3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Museo Amuse C2 Clicar


         4 Chingo-dō B2 Clicar


         5 Kappabashi-dōri A2


         6 Super Dry Hall D4 Clicar


         7 Museo del Tambor Taiko B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         8 Jakotsu-yu B3


         Mokuhankan (véase 25) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         9 Khaosan World B2 Clicar


         10 Sukeroku No Yado Sadachiyo B1 Clicar


         11 Tokyo Ryokan A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer


         12 Daikokuya C2 Clicar


         13 Komagata Dojō C4 Clicar


         14 Otafuku B1 Clicar


         15 Rokurinsha G3 Clicar


         16 Sometarō A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         17 ‘Cuzn Homeground B1


         18 Ef C3 Clicar


         19 Kamiya Bar C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         20 Asakusa Engei Hall B2 Clicar


         21 Oiwake A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         22 Bengara C3 Clicar


         23 Fujiya C2 Clicar


         24 Ganso Shokuhin Sample-ya A2


         Solamachi (véase 15) Clicar


         25 Tokyo Hotarudo B2 Clicar


         26 Yonoya Kushiho C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         27 Centro de información turística de Asakusa C3


         28 Tōbu Sightseeing Service Center C3

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sensō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; tel. 3842-0181; www.senso-ji.jp; 2-3-1 Asakusa, Taitō-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El templo más visitado de Tokio alberga una imagen dorada de Kannon (la diosa budista de la misericordia), que, según la leyenda, fue rescatada del vecino Sumida-gawa por dos pescadores en el año 628. La imagen no se ha movido de su sitio desde aquel día, aunque la estructura actual data de 1958. Al recinto del templo se accede por la preciosa Kaminari-mon (, puerta del Trueno), de color rojo.


      Tras la puerta, protegida por Fūjin (dios del viento) y Raijin (dios del trueno), se halla Nakamise-dōri, la calle comercial del templo, donde se vende de todo, desde baratijas turísticas hasta auténtica artesanía de estilo Edo. Al final de la calle se encuentra el templo, y a mano izquierda se ve la Pagoda de los Cinco Niveles, de 55 m de altura, una reconstrucción de 1973 de la original de Tokugawa Iemitsu, que de noche, iluminada, aún parece más pintoresca.


      Es un misterio saber si la antigua imagen de Kannon existe o no, ya que no se muestra al público. Pero ello no impide el flujo constante de devotos. Frente al templo hay un gran caldero de incienso; dicen que su humo es bueno para la salud y hay mucha gente frotándose la ropa y el cuerpo con él.


      En el flanco este del templo se halla el Asakusa-jinja, un santuario en honor a los hermanos que descubrieron la estatua de Kannon que inspiró la construcción del Sensō-ji. Históricamente, las dos religiones de Japón, el budismo y el sintoísmo, estaban entrelazadas y era común que los templos incluyeran santuarios y viceversa. El edificio actual, de color rojo oscuro, data de 1649 y es un raro ejemplo de la arquitectura de principios del período Edo. También es el epicentro del Sanja Matsuri, en mayo, uno de los festivales más importantes de Tokio.


      Super Dry Hall ARQUITECTURALeyenda


      (Flamme d’Or; Mapa; 1-23-1 Azuma-bashi, Sumida-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 4) Diseñada por Philippe Starck y terminada en 1989, la sede de Asahi Beer, con su llama dorada, es otro de los iconos de la capital. La escultura de la llama, que pesa más de 300 toneladas, está abierta a interpretaciones: en Asahi creen que es la espuma de la cerveza de la fábrica, mientras que los lugareños la llaman “el zurullo dorado”.


      Museo Amuse MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.amusemuseum.com; 2-34-3 Asakusa, Taitō-ku; adultos/estudiantes 1080/864 ¥; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa) Alberga una fascinante colección de objetos tradicionales japoneses, sobre todo ropa, reunidos por el afamado etnólogo Chūzaburō Tanaka. En otra planta se proyecta un documental (subtitulado en inglés) sobre cómo descubrir significados ocultos en las ukiyo-e (xilografías). No hay que perderse la azotea, con vistas al Sensō-ji.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          EL PAPEL DE LA SUERTE


          Recoger un omikuji (papel de la suerte) es parte del encanto de visitar un santuario o templo. En el Sensō-ji (Clicar) los hay en inglés (al dorso). Se venden en unas máquinas ‘analógicas’. Se mete una moneda de 100 ¥, se retira un bote plateado y se sacude. Después se extrae un palito, se anota un número (en caligrafía kanji), y se busca el cajón marcado con dicho número, del que se extrae un papelito mientras se devuelve el palito al bote. Si toca uno malo (y los hay muy duros), basta con atar el papel al estante más próximo, pedir suerte a los dioses y volverlo a intentar.

        

      


      Chingo-dō TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 2-3-1 Asakusa, Taitō-ku; 6.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Pequeño y tranquilo templo que forma parte del Sensō-ji pero con una entrada aparte por Dembō-in-dōri. El lugar rinde homenaje a los tanuki (personajes con aspecto de mapache), presentes en los mitos japoneses como seres metamórficos muy traviesos. Se dice que protegen del fuego y los robos, por eso a menudo se ven figuritas suyas frente a los restaurantes.


      Museo del Tambor Taiko MUSEOLeyenda


      (Taiko-kan; Mapa; www.miyamoto-unosuke.co.jp/taikokan; 2-1-1 Nishi-Asakusa, 4º piso, Taitō-ku; adultos/niños 500/150 ¥; 10.00-17.00 mi-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) Aquí se muestran cientos de tambores de todo el mundo, incluidos varios taiko japoneses tradicionales. Lo mejor es que casi todos se pueden tocar (los marcados con una nota musical).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tokyo Sky Tree RASCACIELOSLeyenda


      (Mapa; www.tokyo-skytree.jp; 1-1-2 Oshiage, Sumida-ku; entrada miradores a 350 m/450 m 2060/3090 ¥; 8.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Oshiage, salida Sky Tree) Inaugurada en mayo del 2012 como “la torre exenta” más alta del mundo, con 634 m de altura, la plateada malla de acero que la recubre pasa de ser un triángulo en la base a un círculo a 300 m de altura. Tiene dos miradores, uno a 350 m y otro a 450. De día, la visibilidad puede alcanzar un radio de 100 km, hasta el monte Fuji, pero de noche las vistas de la ciudad son más espectaculares.


      El panorama desde el observatorio inferior, el Tembō Deck, es también fascinante. No hay que perderse la pequeña sección de paneles de cristal del suelo. El mirador superior, la Tembō Galleria, bajo las antenas de radiodifusión digital, cuenta con un pasillo circular de cristal con vistas de vértigo. El ascensor que hay entre ambos miradores tiene una pared de cristal que permite ver cómo empequeñece la ciudad a medida que se asciende.


      La taquilla está en la 4ª planta. Señales en inglés informan del tiempo de espera y de la visibilidad. Se recomienda no ir en fin de semana, cuando suele haber mucha cola. En la base está la Tokyo Sky Tree Town, que incluye el centro comercial Solamachi (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Edo-Tokio MUSEO


      (Mapa; tel. 03-3626-9974; www.edo-tokyo-museum.or.jp; 1-4-1 Yokoami, Sumida-ku; adultos/niños 600 ¥/gratis; 9.30-17.30 ma-vi y do, hasta 19.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Ryōgoku, salida oeste) Excelente muestra sobre la milagrosa transformación de Tokio de ciudad feudal a capital moderna. Hay maquetas de la urbe, miniaturas de edificios reales, reproducciones de mapas antiguos y ukiyo-e (xilografías). Destaca la réplica a escala real del Nihonbashi original. Hay explicaciones en inglés y se ofrece una audioguía gratis (depósito 1000 ¥).


      Museo del Sumo MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.sumo.or.jp/sumo_museo; 1-3-28 Yokoami, Sumida-ku; 10.00-16.30 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Ryōgoku, salida oeste) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el sótano del estadio Ryōgoku Kokugikan, este pequeño museo muestra retratos de todos los yokozuna (los mejores luchadores de sumo) o, si son de antes de la época de la fotografía, ukiyo-e (xilografías). Durante los campeonatos de sumo, el museo solo acepta a espectadores; el resto del tiempo es gratis.


      
        TOKIO PARA NIÑOS


        Un destino familiar muy popular es Odaiba, donde está ASIMO, el robot humanoide del Museo Nacional de Ciencia e Innovación Emergentes (Clicar), y Tokyo Joypolis (Clicar), una galería que combina virtualidad y realidad. El parque temático de onsen Ōedo Onsen Monogatari (Clicar) también está dirigido a las familias.


        Gracias a su zoo (Clicar) y el Museo Nacional de la Ciencia (Clicar), Ueno es otra buena opción. El Museo Nacional de Tokio (Clicar) cuenta con espadas de samuráis, al igual que el Museo de la Espada Japonesa (Clicar) de Shinjuku.


        El mágico Museo Ghibli (Clicar), en el gran parque Inokashira-kōen (Clicar), rinde homenaje al genio japonés de la animación Hayao Miyazaki (La princesa Mononoke, El viaje de Chihiro). Si gustan los personajes japoneses, un buen premio por portarse bien son las jugueterías KiddyLand (Clicar) y Tokyo Character Street (Clicar).


        Los aficionados a los trenes tienen la terraza sur de la estación de Shinjuku, con vistas al entramado de vías que desemboca en la estación más concurrida del mundo. Otra opción interesante es dar una vuelta en el tren sin conductor de la línea Yurikamome, que serpentea entre rascacielos. En Tokyo Urban Baby (www.tokyourbanbaby.com) hay un montón de sugerencias para visitar Tokio con niños pequeños.


        Los ya no tan niños y los adolescentes disfrutarán con la cultura pop de Tokio y sus paisajes de neón. Shibuya y Harajuku, en concreto, están llenos de las tiendas, restaurantes y galerías del tema. También se puede ir a un karaoke. Y un buen recuerdo del viaje son las fotografías de Purikura no Mecca (Clicar), en Shibuya.

      


      Museo de Arte Contemporáneo, Tokio (MOT) MUSEO


      (Mapa; www.mot-art-museum.jp; 4-1-1 Miyoshi, Kōtō-ku; adultos/niños 500 ¥/gratis; 10.00-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Kiyosumi-Shirakawa, salida B2) La visita a la colección permanente de este museo permite conocer los principales movimientos del arte japonés posteriores a la II Guerra Mundial. La exposiciones temporales, de lo más variado (moda, arquitectura, diseño, etc.) se pagan aparte. El edificio de piedra, acero y madera del arquitecto Takahiko Yanagisawa es una obra de arte en sí. Está en los lindes del Kiba-kōen, a un paseo de 10 min desde la estación de metro, perfectamente indicado.


      Odaiba y bahía de Tokio Odaiba es un grupo de islas artificiales en la bahía de Tokio. La mayoría de ellas son de los años noventa y reflejan la tendencia urbanística de la época de la burbuja inmobiliaria, con edificios grandes, calles anchas y el paseo marítimo como atracción principal. Se ama o se odia, pero es un Tokio muy diferente.


      Con sus gigantescos centros comerciales y de ocio, Odaiba es un destino popular entre familias y adolescentes para pasar el día. Lo más divertido es llegar en la línea de tren sin conductor Yurikamome, que sale de la estación de Shimbashi y serpentea entre rascacielos antes de cruzar el puente del Arcoíris.


      
        
          [image: 17-odaiba-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 108

        

      


      


      
        Odaiba y bahía de Tokio


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Diver City Tokyo Plaza B2 Clicar


         2 Fuji TV B2 Clicar


         3 Gundam B2


         4 Museo Nacional de la Ciencia e Innovación Emergentes (Miraikan) B3 Clicar


         5 Odaiba Kaihin-kōen B1 Clicar


         6 Estatua de la Libertad A1


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Ōedo Onsen Monogatari B3 Clicar


         8 Tokyo Joypolis B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         Bills (véase 9) Clicar


         9 Odaiba Takoyaki Museum B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         10 Jicoo the Floating Bar A1 Clicar

      


      


      Museo Nacional de la Ciencia e Innovación Emergentes (Miraikan) MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.miraikan.jst.go.jp; 2-3-6 Aomi, Kōtō-ku; adultos/niños 620/210 ¥; 10.00-17.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Telecom Centre) Miraikan significa “salón del futuro” y sus fascinantes exposiciones presentan la ciencia y la tecnología que viene. Tiene muchas muestras interactivas que entretendrán a los chavales y a los adultos curiosos. También ofrece varias demostraciones, incluida la del robot humanoide ASIMO y la de la ginoide Otonaroid. El popular teatro/planetario Gaia tiene opción de audio en inglés; resérvese asiento nada más llegar.


      Odaiba Kaihin-kōen PARQUELeyenda


      (parque marino Odaiba; Mapa; www.tptc.co.jp/en/park/tabid/846/Default.aspx; 1-4-1 Daiba, Minato-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Odaiba Kaihin-kōen) Una de las mejores vistas de Tokio la ofrecen los paseos y pasarelas elevadas de este parque; sobre todo al caer la noche, cuando los antiguos yakatabune (barcos bajos y alargados de madera), decorados con farolillos, cruzan la bahía. Destaca una playa artificial de 800 m de largo y una réplica de la estatua de la Libertad (Mapa), con el puente del Arcoíris al fondo.


      Diver City Tokyo Plaza CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; tel. 03-6380-7800; www.divercity-tokyo.com; 1-1-10 Aomi, Kōtō-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Daiba) Se diferencia por sus atracciones no comerciales, incluido el parque de atracciones y deportes Round1 Stadium, un ‘skatepark’ en la azotea y la Gundam Front Tokyo (http://gundamfront-tokyo.com/en), una exposición centrada en la popular serie de animación de robots. Frente al centro se alza una fotogénica escultura de 18 m de altura de un Gundam (Mapa).


      Fuji TV ARQUITECTURALeyenda


      (Mapa; tel. 03-5500-8888; 2-4-8 Daiba, Minato-ku; mirador adultos/niños 500/300 ¥; 10.00-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Daiba) Diseñada por el malogrado Kenzō Tange, la sede de Fuji TV se reconoce por los ángulos rectos de su estructura, que recuerda a la de un andamio. La remata una bola de 1200 toneladas que incluye un mirador. En la taquilla se puede conseguir una guía en inglés para circuitos por libre.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ōedo Onsen Monogatari ONSENLeyenda


      (Mapa; www.ooedoonsen.jp; 2-6-3 Aomi, Kōtō-ku; adultos/niños desde 1980/900 ¥, después 18.00 desde 1480/900 ¥; 11.00-9.00, último acceso 7.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Telecom Centre, línea Rinkai hasta Tokyo Teleport con lanzadera gratis) La experiencia de visitar un parque de atracciones dedicado a los baños termales es muy japonesa. Este onsen incluye bañeras interiores y rotemburo (exteriores) divididas por sexos, que se surten del agua de los manantiales que hay a 1400 m de profundidad en la bahía de Tokio. El iwashioyoku (baño de piedras calientes) y el tsunaburo (baño de arena caliente) son más caros, como los masajes, y hay que reservarlos. No admiten a visitantes tatuados.


      Al entrar, la gente se pone un colorido yukata (quimono ligero de algodón) para recorrer el recinto, recreación de una antigua zona de Tokio iluminada con farolillos y con puestos de comida y juegos. También hay un baño comunitario mixto al aire libre para grupos y familias.


      Se puede pernoctar, pero hay un recargo de 2000 ¥/persona de 2.00 a 5.00, más 3980 ¥ si se alquila una cabaña, con lo que sale tan caro como algunos hoteles de negocios.


      Tokyo Joypolis PARQUE DE ATRACCIONESLeyenda


      (Mapa; http://tokyo-joypolis.com; 3º-5º pisos, Decks Tokyo Beach, 1-6-1 Daiba, Minato-ku; adultos/niños 800/300 ¥, pasaporte 3900/2900 ¥, pasaporte después de 17.00 2900/1900 ¥; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Odaiba Kaihin-kōen) A cubierto, cuenta con un montón de atracciones de realidad virtual y con otras de vértigo para los adultos, como el Halfpipe Canyon, cuyo efecto se realza con pantallas de vídeo. También tiene entretenimientos para los más pequeños. Las entradas al recinto y los tiques de las atracciones (la mayoría 500 ¥) se venden por separado, pero si se va a montar en más de seis atracciones, un pase ilimitado sale más a cuenta.


      Tokyo Disney Resort PARQUE DE ATRACCIONES


      (www.tokyodisneyresort.co.jp; 1-1 Maihama, Urayasu-shi; entrada 1 día para 1 parque adultos/niños 6400/4200 ¥, después de 18.00 3400 ¥; según estación; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keiyō de JR hasta Maihama) En este popularísimo parque no solo está Tokyo Disneyland, a imagen del original californiano, sino también DisneySea, un interesante añadido más para adultos, y los hoteles Disney. Las entradas se pueden reservar en línea y merece la pena llevarse una caja de bentō (comida preparada), ya que los restaurantes del lugar casi siempre están llenísimos.


      
        BAÑOS PÚBLICOS


        Antes de la revolución económica del país tras la II Guerra Mundial, la mayoría de los hogares no tenían baño. La gente se aseaba (y cotilleaba) en los sentō (baños públicos) del barrio. Aunque van a la baja, aún quedan unos mil en Tokio; casi cada vecindario tiene, al menos, uno.


        Uno agradable para experimentar esta tradición local es el Jakotsu-yu (Mapa; tel. 03-3841-8645; www.jakotsuyu.co.jp; 1-11-11 Asakusa, Taitō-ku; entrada 460 ¥; 13.00-24.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3). Tiene indicaciones en inglés y acepta bañistas con tatuajes. A diferencia de la mayoría de sentō, las bañeras se llenan con agua termal, que tiene el color del té. También ofrece un rotemburo (baño exterior) entre rocas e iluminado por velas. La sauna/toalla pequeña cuestan 200/140 ¥.

      


      [image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] Cursos


      A Taste of Culture COCINA


      (www.tasteofculture.com) Creados por la destacada profesional japonesa Elizabeth Andoh, estos cursos incluyen desde visitas al mercado hasta clases de cocina, todo sazonado con grandes conocimientos culturales. Son de temporada y se llenan enseguida. Las clases de medio día (almuerzo incl.) cuestan desde 7000 ¥/persona.


      Buddha Bellies COCINA


      (http://buddhabelliestokyo.jimdo.com) La chef y sumiller de sake Ayuko organiza clases de preparación de sushi, bentō y udon. Precios desde 7000 ¥/persona por una clase de 2½ h.


      Ohara School of Ikebana IKEBANALeyenda


      (Mapa; tel. 03-5774-5097; www.ohararyu.or.jp; 5-7-17 Minami-Aoyama, Minato-ku; 4000 ¥/clase; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B1) Cada jueves, de 10.30 a 12.30, esta prestigiosa escuela de ikebana ofrece clases del arte floral japonés en inglés. Hay que inscribirse por correo electrónico hasta las 15.00 del día anterior a la clase.


      Mokuhankan XILOGRAFÍALeyenda


      (Mapa; tel. 070-5011-1418; http://mokuhankan.com/parties; 1-41-8 Asakusa, 2º piso, Taitō-ku; 2000 ¥/persona; 10.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tsukuba Express hasta Asakusa, salida 5) Cursos de ukiyo-e (xilografías) en el estudio del residente David Bull. Se ofrecen ‘fiestas xilográficas’ de 1 h cada día, con la posibilidad de inscribirse en línea. También hay una tienda donde ver las series humorísticas de ukiyo-e de Bull y Jed Henry, con personajes de videojuegos en escenarios tradicionales.
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      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Circuitos a pie


      Para minimizar las posibilidades de perderse y para conocer mejor la ciudad, lo mejor es contar con un guía. Los siguientes ofrecen circuitos en inglés.


      Haunted Tokyo Tours CIRCUITOS GUIADOS


      (www.hauntedtokyotours.com; desde 3000 ¥/persona) Sus guías simpáticos y divertidos recorren los escenarios más ‘fantasmagóricos’ de Tokio y sus leyendas urbanas. Tras un circuito con ellos, se verá Tokio con otros ojos.


      New Tsukiji Tour A PIE


      (http://homepage3.nifty.com/tokyoworks/TsukijiTour/newtsukijitour.html; 7500 ¥/persona) Organizados por un antiguo empleado de las subastas de la lonja de Tsukiji, Naoto Nakamura, estos paseos (1-6 personas) empiezan a las 3.00 y visitan la parte desconocida del famoso mercado.


      Circuitos del Gobierno Metropolitano de Tokio CIRCUITOS GUIADOS


      (www.gotokyo.org/en/tourists/guideservice/guideservice/index.html) La oficina de turismo de Tokio organiza circuitos gratis o muy económicos en siete idiomas diferentes con guías voluntarios. Se puede elegir entre varias rutas y cada una dura 3 h.


      Tokyo SGG Club CIRCUITOS GUIADOS


      (http://tokyosgg.jp/guide.html) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Circuitos guiados gratis por Asakusa (11.00-13.15 sa y do) y Ueno (10.30-13.30 mi y vi), sin reserva.


      Circuitos en autobús


      Las siguientes compañías ofrecen una amplia variedad de circuitos fiables con guías que hablan inglés.


      Hato Bus Tours AUTOBÚSLeyenda


      (Mapa; tel. 3435-6081; www.hatobus.com; 1500-12 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Hamamatsuchō, salida sur) La compañía de autobuses más conocida de Tokio ofrece circuitos de 1 h, medio día y día completo por la ciudad. Hay otros más cortos a bordo de un autobús descubierto de dos pisos; los más largos efectúan paradas. Todos salen de la terminal de autobuses de Hato en Hamamatsuchō.


      Gray Line AUTOBÚS


      (tel. 3595-5948; www.jgl.co.jp/inbound/index.htm; 4000-9700 ¥/persona) Circuitos de medio día y de día completo con paradas en los puntos de interés clave del centro. También los hay a Hakone. Ofrecen servicio de recogida en los principales hoteles, si bien el punto de partida de la mayoría es enfrente del Dai-Ichi Hotel en Shimbashi (cerca de Ginza).


      SkyBus AUTOBÚSLeyenda


      (Mapa; tel. 3215-0008; www.skybus.jp; 2-5-2 Marunouchi, Chiyoda-ku; circuitos adultos/niños desde 1600/700 ¥, Sky Hop Bus adultos/niños 2500/1200 ¥; taquilla 9.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Tokio, Marunouchi salida sur) Circuitos en autobuses descubiertos de dos pisos por distintos barrios de la ciudad (50-80 min); casi todos cuentan con audioguías en inglés a bordo. El Sky Hop Bus permite hacer transbordos en los autobuses de las tres rutas.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Tokio cuenta con cientos de festivales; los más destacados se celebran en los meses cálidos. A continuación se listan los más importantes; en Go Tokyo (www.gotokyo.org/en) se pueden consultar por meses.


      Feria Internacional del Anime de Tokio FERIA


      (www.tokyoanime.jp/en) Eventos y exposiciones para profesionales y aficionados, a finales de marzo.


      Hanami FLORACIÓN DE LOS CEREZOS


      La obsesión por ver los cerezos en flor hace que los lugareños invadan los parques y los cementerios de finales de marzo a mediados de abril.


      Design Festa ARTE


      (www.designfesta.com) A mediados de mayo, Tokyo Big Sight expone las obras de diseñadores y artistas emergentes. En noviembre se organiza una segunda exposición.


      Sanja Matsuri PROCESIÓN


      El mayor festival de Tokio se celebra la tercera semana de mayo e incluye una procesión de cientos de mikoshi (santuarios portátiles) por Asakusa.


      Mitama Matsuri CULTURAL


      El Yasukuni-jinja celebra a mediados de julio el festival veraniego de los difuntos con más de 30 000 farolillos de papel.


      Fuegos artificiales Sumida-gawa FUEGOS ARTIFICIALES


      (Sumida-gawa Hanabi Taikai) El último sábado de julio, más de 20 000 cohetes estallan sobre Asakusa.


      Tokyo Designers Week DISEÑO


      (www.tdwa.com/en_index.html) A finales de octubre, profesionales del diseño de todo el mundo se reúnen durante una semana llena de exposiciones en el Meiji-jingū Gyoen, además de eventos especiales en las tiendas y galerías vecinas.


      Gishi-sai CULTURAL


      El 14 de diciembre, cuando se oficia un servicio conmemorativo en honor de los 47 samuráis que vengaron a su señor, los lugareños lucen sus mejores galas medievales.


      Cumpleaños del Emperador CULTURAL


      (www.kunaicho.go.jp) Es el 23 de diciembre es uno de los dos únicos días (el otro es el 2 ene) en los que el Palacio Imperial se abre al público.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Aunque Tokio tiene fama de ser una ciudad cara para dormir, cada año surgen más opciones de precio económico y medio. Las mejores ofertas están en el lado este de la ciudad, en Ueno y Asakusa.


      Se recomienda reservar siempre, sin importar la zona, y mejor en línea, pues es donde más fácil se encuentran ofertas (a menudo en la propia web del hotel).


      Nótese que algunos establecimientos económicos y de precio medio no aceptan tarjetas de crédito.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Marunouchi (zona de la estación de Tokio)


      Yaesu Terminal Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3281-3771; www.yth.jp; 1-5-14 Yaesu, Chūō-ku; i/d 11 500/16 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas de JR hasta Tokio, salida Yaesu norte) Este elegante y pequeño hotel de negocios en Sakura-dōri, una calle llena de cerezos, tiene un diseño contemporáneo y minimalista. Aunque las habitaciones son bastante pequeñas, cuentan con piezas de arte moderno y contemporáneo del artista radiográfico Steven Meyers, y los precios son razonables para el barrio.


      Tokyo Station Hotel HOTEL DE LUJO ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5220-1112; www.tokyostationhotel.jp; 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; h desde 41 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas de JR hasta Tokio, salida Marunouchi sur) Representa la vuelta a lo clásico y se ha reformado a la par que la histórica estación. Las habitaciones son amplias y opulentas a la europea, con techos altos, mármol y lámparas de araña, y algunas ofrecen vistas al Palacio Imperial.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Ginza y Tsukiji


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mitsui Garden Hotel Ginza Premier HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3543-1131; www.gardenhotels.co.jp; 8-13-1 Ginza, Chūō-ku; h desde 16 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Shimbashi, salida 1) Si se reserva en línea, este selecto hotel de negocios resulta una ganga. Además, está muy bien situado, tiene habitaciones agradables y un vestíbulo de varios niveles con grandes vistas a Shiodome y la torre de Tokio.


      Tōkyū Stay Higashi-Ginza HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5551-0109; www.tokyustay.co.jp; 4-11-5 Tsukiji, Chūō-ku; i/d desde 14 000/19 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Tskuji, salidas 1 y 2) Inconfundible gracias al enorme pez rojo pintado en uno de sus laterales, este hotel en la zona del exterior del mercado de Tsukiji es una combinación de hotel de negocios y apartamentos para estancias largas con todas las comodidades. Las habitaciones son compactas y están equipadas con lavadora-secadora y cocina.


      Imperial Hotel HOTEL DE LUJO ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3504-1111; www.imperialhotel.co.jp; 1-1-1 Uchisaiwai-chō, Chiyoda-ku; i/d desde 42 770/48 710 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Hibiya, salida A13) El edificio actual es el sucesor de la obra maestra de 1923 de Frank Lloyd Wright. Por el vestíbulo y otras partes del hotel aparecen pequeños homenajes al estilo del arquitecto. No tiene las habitaciones más elegantes de Tokio, pero son amplias, confortables y, por lo general, ofrecen vistas espectaculares; las de la Planta Imperial son las más modernas. El servicio es incomparable.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Roppongi


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel S HOTEL-BOUTIQUE ¥¥Leyenda


      (S; Mapa; tel. 03-5771-2469; http://hr-roppongi.jp; 1-11-6 Nishi-Azabu, Minato-ku; h desde 18 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 2) Sus ocho estilos de habitaciones capturan el espíritu artístico de Roppongi. Algunas de las más caras, de tipo dúplex, incorporan elementos de diseño japonés como tatamis (en tonos grises) y hinoki (baños de madera) circulares; las de la planta baja están por encima de la media. También hay apartamentos asistidos para quienes planeen una estancia más larga.


      B Roppongi HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 5412-0451; www.theb-hotels.com/the-b-roppongi/en/index.html; 3-9-8 Roppongi, Minato-ku; i/d con desayuno desde 13 600/14 100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 5) Habitaciones elegantes, en tonos blanco y marrón, de entre 10 y 31 m2, pero siempre con baños pequeños y prefabricados. El ambiente es informal y de negocios, y la ubicación resulta perfecta para disfrutar de los atractivos nocturnos de Roppongi. Si estuviera lleno, hay un par más de hoteles B en la vecina Akasaka.


      Ritz-Carlton Tokyo HOTEL DE LUJO ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3423-8000; www.ritzcarlton.com; Tokyo Midtown, 9-7-1 Akasaka, Minato-ku; i/ste desde 73 500/126 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 8) El vestíbulo, con cuadros gigantes de Sam Francis y vistas al Palacio Imperial, se halla en la planta 45. A partir de dicho nivel se suceden las habitaciones, todas amplias. Los conserjes se ocupan de todo, y si el huésped desea abrillantar los zapatos, los recibirá en una bonita caja de madera.


      
        DÓNDE ALOJARSE


        Marunouchi Céntrico, muy bien comunicado y tranquilo de noche, pero sin opciones económicas.


        Ginza y Tsukiji Ideales para ir de compras y restaurantes, cerca de la lonja de pescado. Es una zona abarrotada y cara.


        Roppongi Museos de arte y ocio nocturno. Ruidoso por la noche.


        Ebisu y Meguro De moda para ir de copas y a cenar, pero apartados de los principales puntos de interés.


        Shibuya y Harajuku Vibrante paisaje urbano, buenos para ir de compras y de restaurantes y bien comunicados. Muy abarrotados.


        Shinjuku Eje de transportes con abundante vida nocturna y muchos restaurantes. Mucha gente y opciones económicas en el barrio rojo.


        Kōrakuen y Akihabara Céntricos, con buenas conexiones de transporte y alojamientos económicos, pero apagados, con pocos restaurantes y vida nocturna.


        Ueno y Yanaka Con ryokans tradicionales, opciones económicas y buen acceso al aeropuerto. La mayoría de los alojamientos están en vecindarios residenciales tranquilos.


        Asakusa El centro de los mochileros, con ambiente de la ciudad antigua y buenos albergues, pero a largos trayectos en tren de otras zonas de la ciudad.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Ebisu y Meguro


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Claska HOTEL-BOUTIQUE ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3719-8121; www.claska.com/en/hotel; 1-3-18 Chūō-chō, Meguro-ku; i/d desde 13 200/20 900 ¥, por semana i 8200 ¥/noche; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] nº 1, 2 o 7 desde estación Meguro hasta Shimizu, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Tōyoko hasta Gakugei Daigaku, salida este) El hotel más elegante de Tokio, a pesar del aspecto de hotel de negocios retro de su fachada. No hay dos habitaciones iguales: algunas tienen tatami y cojines en el suelo, mientras que otras ofrecen amplias terrazas y baños de cristal. Tiene 20 habitaciones, que se llenan enseguida. El único inconveniente es que queda un poco apartado, 2 km al oeste de la estación de Meguro.


      Weekly Dormy Inn Meguro Aobadai HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-6894-5489; www.hotespa.net/weekly/meguro/en; 3-21-8 Aobadai, Meguro-ku; i/d desde 7400/12 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Naka-Meguro) Una opción para quien prefiera alojarse en una zona más tranquila (que no aburrida). Este hotel en el moderno Naka-Meguro ofrece habitaciones con calientaplatos y nevera. También hay lavandería y alquilan bicicletas. En algunas habitaciones la señal wifi es débil, aunque en el vestíbulo es correcta. El desayuno (bolas de arroz) y la cena (fideos) están incluidos en el precio.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Shibuya y Harajuku


      Capsule & Sauna Century HOTEL CÁPSULA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3464-1777; www.century-grp.com; 1-19-14 Dōgenzaka, Shibuya-ku; cápsulas desde 3990 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Solo para hombres, este hotel está en lo alto de la colina Dōgenzaka e incluye grandes baños compartidos, sillas de masaje y lavandería autoservicio. Las cápsulas deluxe son un poco más holgadas. Es un lugar limpio y bien cuidado donde aceptan las principales tarjetas de crédito. También es muy popular, por lo que se recomienda reservar.


      Dormy Inn Premium Shibuya Jingūmae HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5774-5489; www.hotespa.net/hotels/shibuya; 6-24-4 Jingūmae, Shibuya-ku; i/d desde 11 490/15 990; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Este nuevo y flamante establecimiento de la cadena Dormy Inn ofrece las típicas habitaciones pequeñas con dos camas (140 cm) pero con un montón de extras: desayuno y fideos para cenar, baño comunitario, lavandería y transporte a la estación de Shibuya (7.00-12.00).


      Hotel Fukudaya RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3467-5833; http://www2.gol.com/users/ryokan-fukudaya/; 4-5-9 Aobadai, Meguro-ku; i/d desde 6600/11 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keiō hasta Shinsen) Ofrece futones con ropa de cama impecable sobre tatamis. Las habitaciones de estilo occidental son más económicas pero menos bonitas. Algunas tienen baños privados, si bien hay un o-furo (baño de estilo japonés) comunitario. Está en un barrio residencial, a un paseo de 7 min de la estación de Shinsen o a 20 min desde Shibuya.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shibuya Granbell Hotel HOTEL-BOUTIQUE ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5457-2681; www.granbellhotel.jp; 15-17 Sakuragaoka-chō, Shibuya-ku; i/d desde 13 000/22 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida sur) Precios de un hotel de negocios, pero mucho más estiloso. Algunas habitaciones tienen baños con mamparas de cristal, camas Simmons y cortinas de estilo pop-art. Está en la zona tranquila de Shibuya, hacia Daikanyama, a un corto paseo de la estación de Shibuya. También ofrece estancias diurnas de ‘descanso’ (desde 10 500 ¥/5 h), lo que significa que funciona también como hotel del amor.


      Hotel Mets Shibuya HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3409-0011; www.hotelmets.jp/shibuya; 3-29-17 Shibuya, Shibuya-ku; i/d con desayuno desde 15 500/25 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, nueva salida sur) Muy práctico y cómodo, está en la tranquila salida sur de la estación de Shibuya. Para ser un hotel de negocios resulta bastante acertado, con habitaciones lo suficientemente grandes como para que quepan camas dobles de 160 cm de ancho. Además, incluye el desayuno, de tipo bufé o tostadas con huevos en el café del hotel. La recepción está en la 4ª planta.


      Excel Hotel Tōkyū HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5457-0109; www.tokyuhotelsjapan.com/en/TE/TE_SHIBU/index.html; 1-12-2 Dōgenzaka, Shibuya-ku; i/d desde 24 948/34 452 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Está en lo alto de la estación de Shibuya, algo que se agradecerá tras un día largo. Las habitaciones son amplias pero sin más. Los precios suben con cada planta, si bien se pueden tener vistas bastante buenas por los 2000 ¥ más que cuesta una habitación city view. Forma parte del complejo Mark City.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Shinjuku


      Ladies 510 HOTEL CÁPSULA ¥Leyenda


      (510; Mapa; tel. 03-3200-1945; www.capsule510.jp/ladies510; 2-40-1 Kabukichō, Shinjuku-ku; cápsula 4300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) En Kabukichō, este hotel limpio y bien cuidado es solo para mujeres. Al llegar se guarda el equipaje en una estrecha taquilla y se recibe un paquete con pijama, toallas, cepillo del pelo y cremas cosméticas. Hay un baño compartido, una sauna, un café y iPad gratis. Es pequeño y cuelga el cartel de completo los fines de semana.


      E Hotel Higashi-Shinjuku HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.shinjukuhotel.co.jp/eng; 2-3-15 Kabukichō, Shinjuku-ku; i/d desde 9000/11 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Higashi-Shinjuku, salida A1) Un favorito de los viajeros, muy bien situado (enfrente a la estación de metro Higashi-Shinjuku) y con personal agradable y abundante información de la ciudad. Las habitaciones son pequeñas pero se ven limpias y modernas, con camas dobles confortables. Las que dan a la calle principal son un poco ruidosas pero ofrecen buenas vistas nocturnas. Hay una cafetería en la planta baja.


      Sekitei RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3365-5931; http://license-kanren.com/sekitei?lang=en; 2-15-10 Hyakunin-chō, Shinjuku-ku; i/d 7800/11 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shin-Ōkubo) Situada a un paseo de 15 min al norte de Shinjuku, esta posada tranquila y agradable ofrece habitaciones con tatami limpias y cómodas, más un pequeño salón de estar y lavandería. Se recomienda reservar la que tiene el jardín de piedras. Chapurrean el inglés.


      Citadines APARTAMENTOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5379-7208; www.citadines.com; 1-28-13 Shinjuku, Shinjuku-ku; h desde 14 256 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-gyoenmae, salida 2) Flamantes y modernos estudios compactos con camas grandes, pequeñas cocinas y salón. Las habitaciones son de tres plazas. Queda un poco lejos de la acción de Shinjuku, aunque, para estancias largas, se agradece la relativa tranquilidad. Hay sala de fitness y lavandería, y hablan inglés.


      Kadoya Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3346-2561; www.kadoya-hotel.co.jp; 1-23-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; i/d desde 9000/14 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste) Ofrece décadas de experiencia con turistas extranjeros. Las habitaciones estándar se ven un poco viejas, pero están limpias y son confortables, y una ganga para encontrarse en Nishi-Shinjuku. Las habitaciones comfort (desde 19 500 ¥), más nuevas, son más amplias, tienen camas Simmons, bañeras japonesas y una decoración mejor. Hay lavandería autoservicio.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Park Hyatt Tokyo HOTEL DE LUJO ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5322-1234; http://tokyo.park.hyatt.com; 3-7-1-2 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; d desde 43 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tochōmae, salida A4) Con el mismo aspecto elegante de hace 20 años, cuando abrió, este hotel empieza en la planta 41 de un rascacielos diseñado por Kenzō Tange en el oeste de Shinjuku, por lo que hasta las habitaciones de la entrada disfrutan de vistas maravillosas. Los huéspedes disponen de teléfonos móviles de alquiler (solo se paga por las llamadas salientes) y clases de yoga matutinas gratis.


      
        PERDER EL TREN DE MEDIANOCHE


        Las cenicientas que hayan salido de fiesta hasta más allá de las 24.00 y visto como su último tren se convertía en kabocha (calabaza) no deben preocuparse. Si no les apetece bailar toda la noche o el precio de un taxi les resulta prohibitivo, que vayan a un ‘manga kissa’. Estos cafés-librerías de cómics ofrecen cubículos privados para leer, ver DVD, consultar el correo electrónico y, por lo común, dormir.


        Los paquetes de toda la noche (1500 ¥ hasta 8 h) son una ganga. Hay que registrarse en el mostrador de recepción, y pagar la estancia; algunos incluso tienen duchas y prestan mantas y secadores. Una de las mejores cadenas es Gran Cyber Cafe Bagus (www.bagus-99.com/internet_cafe), con establecimientos en Shinjuku, Shibuya y Roppongi.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Kōrakuen y Akihabara


      Kimi Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3971-3766; www.kimi-ryokan.jp; 2-36-8 Ikebukuro, Toshima-ku; i/d desde 4860/6590 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ikebukuro, salida oeste) Es una de las mejores ryokan económicas de Tokio, con un ambiente muy alegre. Ofrece habitaciones con tatami de varios tamaños y un salón de estilo japonés que invita a conocer a otros viajeros. Las duchas y los lavabos son compartidos pero están limpios. Hay un bonito baño de madera de ciprés japonés. Resérvese lo antes posible.


      Tokyo Central Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3235-1107; www.jyh.gr.jp/tcyh; planta 18, 1-1 Kagurakashi, Shinjuku-ku; dc 4050 ¥, con descuento YHA 3450 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida oeste) Sobre la estación de Iidabashi, con cinco líneas de tren, este albergue limpio y bien dirigido ofrece excelentes conexiones, además de vistas nocturnas de un hotel de lujo. Los inconvenientes: un ambiente funcional, wifi solo en el vestíbulo y puertas que cierran a las 23.00. Se duerme en literas sencillas de madera en habitaciones separadas por sexos. El desayuno es tipo bufé (600 ¥) y hay lavandería autoservicio.


      Apenas señalizado, el albergue se halla en el gran edificio de oficinas enfrente de la estación de Iidabashi; hay que tomar el ascensor hasta la planta 18.


      Sakura Hotel Jimbōchō ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3261-3939; www.sakura-hotel.co.jp; 2-21-4 Kanda-Jimbōchō, Chiyoda-ku; dc/i/d desde 3300/6300/8450 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Jimbōchō, salida A6) Opción económica de toda la vida con un ambiente sociable. El personal habla inglés y es amable, y las habitaciones, aunque sencillas y pequeñas, resultan cómodas y están limpias. Hay una cafetería 24 h, lavandería y acceso a internet.


      Hilltop Hotel HOTEL HISTÓRICO ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3293-2311; www.yamanoue-hotel.co.jp; 1-1 Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku; i/d desde 20 396/21 584; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas Chūō o Sōbu de JR hasta Ochanomizu, salida Ochanomizu) Una joya del art-déco de los años treinta con mucha personalidad y encanto. Tiene muebles antiguos y un salón de estar con paneles de madera. Yukio Mishima escribió aquí sus últimas novelas. Las habitaciones más viejas del edificio principal tienen escritorios antiguos y sillones de piel.


      The Agnes Hotel HOTEL-BOUTIQUE ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3267-5505; www.agneshotel.com/foreign/english.html; 2-20-1 Kagurazaka, Shinjuku-ku; i/d 22 000/27 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida oeste) Escondido en un callejón en el carismático Kagurazaka, a pocos minutos a pie de la estación de trenes, parece un refugio. Sus 56 habitaciones son amplias, están decoradas en tonos suaves y disponen de cómodos sillones.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Ueno y Yanaka


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Toco ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-6458-1686; http://backpackersjapan.co.jp; 2-13-21 Shitaya, Taitō-ku; dc/h desde 2700/6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Iriya, salida 4) Un grupo de amigos renovó este antiguo edificio de madera de los años veinte (lo frecuentaba una geisha) para convertirlo en uno de los albergues más atractivos de Tokio. Tanto las habitaciones privadas con tatami como los dormitorios colectivos con literas de madera rodean un pequeño jardín. Enfrente hay un animado bar-lounge.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sawanoya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3822-2251; www.sawanoya.com; 2-3-11 Yanaka, Taitō-ku; i/d desde 5184/9720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) Una joya en el apacible barrio de Yanaka, con personal muy agradable y la hospitalidad tradicional de una ryokan. Los baños compartidos de madera de ciprés y de loza serán el bálsamo ideal tras un día largo (algunas habitaciones tienen baño propio). En el vestíbulo hay mucha información sobre viajes por Japón y alquilan bicicletas.


      Hōmeikan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3811-1181; www.homeikan.com; 5-10-5 Hongō, Bunkyō-ku; i/d desde 8100/14 040 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Kasuga, salida A6) Al final de una cuesta en un apacible barrio residencial, esta preciosa ryokan de madera es un oasis del viejo mundo en medio de Tokio. El ala principal Honkan data del período Meiji y está catalogada de gran interés cultural, si bien la Daimachi Bekkan destaca por sus sinuosos pasillos y jardín. Desayuno incluido.


      Annex Katsutarō Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3828-2500; www.katsutaro.com; 3-8-4 Yanaka, Taitō-ku; i/d desde 6500/10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Sendagi, salida 2) Más parecida a un hotel moderno, la familia que regenta esta ryokan ofrece habitaciones con tatami muy bien decoradas e impecables, todas con baño. Está un poco lejos de los puntos de interés de Ueno, pero resulta ideal para explorar el antiguo barrio de Yanaka. Desayuno incluido y bicicletas a precios módicos.


      Ryokan Katsutarō RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3821-9808; www.katsutaro.com; 4-16-8 Ike-no-hata, Taitō-ku; i/d desde 5500/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 2) Ambiente tranquilo y familiar, y personal de lo más agradable. Aunque el edificio tiene sus años, las ocho habitaciones con tatami se han renovado sin perder carisma, pero no todas tienen baño privado. Alquilan bicicletas.


      TokHouse APARTAMENTOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 090-9674-4198; www.tokhouse.com; 3-52-9 Sendagi, Bunkyō-ku; i/d/c desde 8000/10 000/13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nishi-Nippori, salida oeste) Por el precio de una habitación en un hotel de negocios aquí se consigue un apartamento entero con cocina en el corazón de Yanaka. La estancia mínima es de dos noches y hay un cargo por limpieza de 5000-6000 ¥; se puede preguntar por descuentos para familias con niños. Richard, el propietario estadounidense, conoce bien la zona.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          ALQUILERES PARA ESTANCIAS LARGAS


          Para estancias de más de dos semanas, un apartamento amueblado o una habitación en una casa compartida (o casa gaijin) puede ser mejor opción.


          Sakura House (www.sakura-house.com) gestiona docenas de casas compartidas por la capital y ha sido ritual de paso para muchos expatriados en su aventura tokiota. Otra alternativa es Kimi Information Center (www.kimiwillbe.com), que ofrece apartamentos para estancias cortas y largas, amueblados o vacíos, para presupuestos ajustados, e información sobre empleos como profesor de inglés.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Asakusa y Sumida-gawa


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nui ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-6240-9854; http://back-packersjapan.co.jp/nui_en; 2-14-13 Kuramae, Taitō-ku; dc/d desde 2700/6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Kuramae, salida A7) En un antiguo almacén, este albergue ha subido el listón de los alojamientos económicos de Tokio. Tiene techos altos, literas cómodas, una gran cocina compartida y zona de trabajo. Pero lo mejor es el bar-lounge de la planta baja, con muebles de madera reciclada, que es un popular punto de encuentro.


      Khaosan World ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; www.khaosan-tokyo.com/en/world/index.html; 3-15-1 Nishi-Asakusa, Taitō-ku; dc/d desde 2200/8400 ¥, f 12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tsukuba Express hasta Asakusa, salida A2) El albergue más curioso de Tokio. Antes era un hotel del amor y conserva intacto buena parte de su diseño original, como los espejos del techo o el papel de pared brillante (y limpio). Ofrece una amplia variedad de habitaciones, incluidas las que tienen suelo de tatami y literas tipo cápsula. Hay cocina y servicio de lavandería.


      Andon Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3873-8611; www.andon.co.jp; 2-34-10 Nihonzutsumi, Taitō-ku; i/d desde 6020/7140 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Minowa, salida 3) Fabulosamente minimalista y moderna en la forma y el fondo, esta ryokan, unos 2 km al norte de Asakusa, tiene habitaciones con tatami pequeñas pero impecables y un espectacular spa en la última planta que puede usarse en plan privado. El propietario colecciona antigüedades y sirve el desayuno en unos platos que son más caros que lo que cuesta la habitación.


      K’s House Tokyo ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5833-0555; http://kshouse.jp; 3-20-10 Kuramae, Taitō-ku; dc/i/d 2900/4500/7200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Kuramae, salida A6) Casero y moderno, este albergue cuenta con cómodos sofás en el salón, cocina y una terraza en la azotea. Es el favorito de los mochileros. Desde la salida A6, hay que andar hacia el noroeste por Asakusa-dōri y torcer a la izquierda en la primera esquina; es el edificio amarillo que hay al final de la manzana.


      Tokyo Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 090-8879-3599; www.tokyoryokan.com; 2-4-8 Nishi-Asakusa, Taitō-ku; h desde 7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) Muy limpia, esta ryokan solo tiene tres habitaciones con tatami y sin baño, pero le sobra encanto, con detalles de caligrafía, madera tallada y paneles corredizos. El propietario, un ávido viajero, habla inglés y conoce muy bien Asakusa.


      Sukeroku No Yado Sadachiyo RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3842-6431; www.sadachiyo.co.jp; 2-20-1 Asakusa, Taitō-ku; d con/sin 2 comidas desde 33 600/19 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Es tan espectacular que transporta a los huéspedes a la antigua Edo. Las habitaciones con tatami, perfectamente conservadas, son dobles y todas disponen de baños modernos occidentales. Es ideal para darse un lujo con una comida exquisita mientras se hace tiempo para el o-furo (baño tradicional japonés): hay uno de madera de ciprés y otro de granito negro. Fuera hay aparcado un rickshaw.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      El panorama culinario de Tokio merece todos los elogios. En esta vibrante megalópolis hay más restaurantes que en cualquier otra ciudad del mundo, y su calidad no tiene parangón; pocas veces se estará a más de 500 m de un buen, si no gran, restaurante.


      Además, se puede comer bien y a buen precio en casi cualquier barrio. El almuerzo suele ofrecer una excelente relación calidad-precio, y la mayoría de los restaurantes caros ofrecen platos más económicos al mediodía. Solo es necesario reservar en los establecimientos más selectos, aunque siempre es recomendable hacerlo en los de precio medio (principalmente vi y sa para la cena) si se son más de dos personas.


      Los barrios más antiguos, como Ueno y Asakusa, son famosos por sus restaurantes tradicionales, algunos de ellos centenarios. El cosmopolita Roppongi es más variado en cuanto a oferta internacional. Para sushi, los mejores distritos son Ginza y Tsukiji; Ginza también es célebre por sus restaurantes selectos. Los barrios del oeste, como Ebisu, Shibuya y Harajuku, tienen locales modernos. Y siempre hay múltiples excepciones a todo esto.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Marunouchi (zona de la estación de Tokio)


      Rose Bakery Marunouchi PANADERÍA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3212-1715; http://rosebakery.jp; edificio Meiji-Yasada, 2-1-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; pasteles y quiches desde 410 ¥, menú almuerzo 1350 ¥; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nijūbashimae, salida 3) De indudable estilo parisino, franquicias de este delicioso café con productos ecológicos han aparecido en las tiendas de moda Comme des Garçons del Dover Street Market (Ginza) y el Isetan (Shinjuku). Los vegetarianos estarán encantados, al igual que los fans de los desayunos cocinados tipo brunch.


      Tokyo Rāmen Street RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; www.tokyoeki-1bangai.co.jp/ramenstreet; B1 First Avenue Tokyo Station, 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; rāmen desde 800 ¥; 7.30-22.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta estación de Tokio, salida Yaesu sur) Ocho rāmen-ya seleccionadas tienen mini sucursales en esta galería del sótano del lado Yuesu de la estación de Tokio. Su oferta es amplia, desde shōyu (con salsa de soja) hasta tsukemen (acompañados de fideos fríos). En los puestos más populares siempre hay colas, pero avanzan rápido.


      Meal MUJI Yūrakuchō DELICATESEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5208-8241; www.muji.net/cafemeal/; 3-8-3 Marunouchi, Chiyoda-ku; comidas desde 780 ¥; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida Kyōbashi) Los fans de Muji estarán encantados de saber que la “marca sin nombre” va más allá de los artículos del hogar. El restaurante reincide en su mantra “cuanto más sencillo, mejor” y sirve delicias elaboradas con ingredientes frescos y naturales.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hōnen Manpuku JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3277-3330; www.hounenmanpuku.jp; 1-8-16 Nihombashi-Muromachi, Chūō-ku; principales 1280-1850 ¥; 11.30-14.30 y 17.00-23.00 lu-sa, 17.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Mitsukoshimae, salida A1) Los meses con mejor tiempo pone una terraza junto al río, pero el interior siempre está presidido por enormes faroles de washi (papel japonés hecho a mano) bajo los cuales los comensales dan buena cuenta de raciones de ternera o cerdo sukiyaki y otros platos tradicionales. Los ingredientes proceden de tiendas gourmet de Nihombashi. Menús de almuerzo con una estupenda relación calidad-precio.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Ginza y Tsukiji


      Ore-no-dashi JAPONESA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3571-6762; www.oreno.co.jp/en/eaterycat/dashi; 7-6-6 Ginza; platos desde 380-1480 ¥; 17.00-2.00 lu-vi, 16.00-23.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A2) La cadena Ore-no, para comer de pie platos gourmet de grandes chefs a precios de ganga, triunfa en Ginza. Este local está especializado en oden (deliciosos bocados bañados en cal-do dashi). Además, tiene sitio para sentarse y una buena carta de vinos.


      Daiwa Sushi SUSHI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3547-6807; edificio 6, 5-2-1 Tsukiji, Chūō-ku; menú de sushi 3500 ¥; 17.00-13.30 lu-sa, cerrado a veces mi; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tsukijishijomae, salida A1) Las esperas de más de 1 h son habituales en el bar de sushi más famoso del Tsukiji, y se espera que el cliente coma y se marche rápido. Lo cierto es que después de probar la primera pieza de sushi todo cobra sentido. A menos que se sepa japonés, el menú estándar (siete nigiri, algunos maki y una sopa de miso) es una buena opción. Hay carta ilustrada.


      Trattoria Tsukiji Paradiso! ITALIANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3545-5550; www.tsukiji-paradiso.com; 6-27-3 Tsukiji, Chūō-ku; principales 1500-3600 ¥; 11.00-14.00 y 18.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Tsukiji, salida 2) El paraíso de los amantes del buen comer. Esta encantadora trattoria saca partido de su proximidad al mercado de Tsukiji con exquisitos platos de pasta y marisco. Los linguine de la casa llevan mucho marisco y salsa de tomate, chile y ajo. El almuerzo (desde 980 ¥) es una ganga. Resérvese para cenar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kyūbey SUSHI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3571-6523; www.kyubey.jp; 8-7-6 Ginza, Chūō-ku; menús de sushi de almuerzo 5000-8400 ¥, cena desde 10 500 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Shimbashi, salida 3) Desde 1936, la calidad y la presentación de sus platos le han reportado una clientela adinerada y célebre, y aun así es un restaurante relajado en el cual los extranjeros son bienvenidos. El propietario, Imada-san, y su talentoso equipo, además de elaborar el sushi pieza a pieza, saludan a los comensales.


      Maru JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5537-7420; www.maru-mayfont.jp/ginza; edificio Ichigo Ginza 612, 2º piso, 6-12-15 Ginza, Chūō-ku; almuerzo/cena desde 1100/6000 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-21.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A3) Es la versión moderna de la kaiseki (alta cocina japonesa). Los chefs son jóvenes y creativos, y el atractivo del lugar lo ponen la cocina abierta y su barra, desde donde se les ve trabajar. Los almuerzos, con buena relación calidad-precio, son, principalmente, a base de pescado.


      
        LAS MEJORES EXPERIENCIAS GASTRONÓMICAS DE TOKIO


        Tras una madrugadora excursión a la lonja de pescado del Tsukiji, se desayuna sushi en el mismo mercado. El Daiwa Sushi (Clicar) es uno de los locales más famosos, con opciones casi infinitas.


        Tomar sake en la barra de madera de una izakaya tradicional como la Shinsuke (Clicar).


        Comer yakitori y beber cerveza con los trabajadores bajo las vías del tren en Yurakuchō, en Manpuku Shokudō (Clicar).


        Darse el capricho de un omakase (menú degustación del chef) en algún gran restaurante de sushi como el Kyūbey (Clicar).


        Dejarse caer por uno de los novísimos “restaurantes para estar de pie”, especializados en comida de lujo por poco dinero, como el Ore-no-dashi (Clicar).


        Cenar al estilo de la antigua Edo en uno de los restaurantes históricos de la ciudad, como el Komagata Dojō (Clicar).


        Picotear fideos a última hora de la noche tras una sesión de karaoke. Pruébense los del Try Tsurutontan o el Afuri.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Roppongi y alrededores


      En el sótano de Tokyo Midtown (Clicar) hay docenas de establecimientos a buen precio, además de puestos de comida para llevar ideales para disfrutar de lo que se pida en el jardín vecino.


      Tsurutontan NOODLES ¥Leyenda


      (Mapa; www.tsurutontan.co.jp; 3-14-12 Roppongi, Minato-ku; udon 680-1800 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 5) Su especialidad son los grandes boles de udon (fideos gruesos de trigo), de los más básicos (con algas o ciruela encurtida) a los más exóticos (udon a la carbonara) o saciantes (tsuruton zanmai, con tofu frito, tempura y ternera).


      Chinese Cafe 8 CHINA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5414-5708; www.chinesecafe8.com; 3-2-13 Nishi-Azabu, 2º piso, Minato-ku; platos desde 550 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 1) Restaurante chino barato y alegre conocido por su particular decoración y personal algo brusco. Sirven pato Pekín a cualquier hora.


      Tokyo Curry Lab CURRI ¥Leyenda


      (Mapa; planta 2, torre de Tokio, 4-2-8 Shiba-kōen, Minato-ku; comidas 1000-1350 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Kamiyachō, salida 1) El arroz al curri es un básico que gusta a casi todos los japoneses. Este local, bajo las vertiginosas agujas de la torre de Tokio parece de ciencia-ficción, con TV personales en cada taburete de la barra. Los manteles individuales, con dibujos hilarantes (hay que verlos) son el perfecto recuerdo curioso de Tokio.


      Gonpachi IZAKAYA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5771-0170; www.gonpachi.jp/nishiazabu; 1-13-11 Nishi-Azabu, Minato-ku; brochetas 180-1500 ¥, menú de almuerzo semana/fin de semana desde 800/2050 ¥; 11.30-15.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 2) Durante la última década, este cavernoso local al estilo de la antigua Edo (y que inspiró un decorado memorable en el filme Kill Bill de Quentin Tarantino) se ha forjado una reputación que lo encumbra a institución local. Sirven kushiyaki (brochetas a la parrilla) con fideos, tempura y sushi. Tiene sucursales menos notables por toda la ciudad.


      Jōmon IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3405-2585; www.teyandei.com/jomon_rop; 5-9-17 Roppongi, Minato-ku; brochetas 150-1600 ¥; 18.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 3) Esta maravillosa y acogedora casa tiene barra, taburetes, una pared llena de bonitas jarras de shochu (licor) y cientos de brochetas frescas, como las sabrosas zabuton (400 ¥), de ternera. Está casi enfrente del Family Mart, con cartel en japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tofuya-Ukai KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3436-1028; www.ukai.co.jp/english/shiba; 4-4-13 Shiba-kōen, Minato-ku; menú de almuerzo/cena desde 5500/8400 ¥; 11.30-22.00, último pedido 20.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Toei Ōedo hasta Akabanebashi, salida 8) En una antigua fábrica de sake (trasladada desde el norte de Japón), con un exquisito jardín tradicional bajo la torre de Tokio, este es uno de los restaurantes más bonitos de la ciudad. Hay platos de tofu estacionales y acompañamientos que se sirven al refinado estilo kaiseki. Resérvese con bastante antelación.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Ebisu y Meguro


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tonki TONKATSU ¥Leyenda


      (Mapa; 1-2-1 Shimo-Meguro, Meguro-ku; comidas 1900 ¥; 4-22.45 mi-lu, cerrado 3er lu del mes; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida oeste) Sirven una de las mejores tonkatsu (chuletas de cerdo rebozadas) de Tokio a una clientela fiel. Los asientos de la barra (desde donde se ve la perfecta coreografía de los chefs) son los más codiciados. Desde la estación, hay que caminar por Meguro-dōri, tomar a la izquierda el primer callejón y buscar un rótulo y unas noren (cortinas) blancas en unas puertas corredizas.


      Afuri RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; 1-1-7 Ebisu, Shibuya-ku; fideos desde 750 ¥; 11.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) Nada que ver con el típico y arisco local de rāmen-ya. Aquí hay cocineros alegres y jóvenes y un moderno interior industrial. La carta, nada convencional, desesperará a los puristas, pero al mediodía la gente hace cola para disfrutar de sus especialidades, como el yuzu-shio (un caldo ligero y salado con sabor a yuzu, un tipo de cítrico). Se pide en la máquina expendedora.


      Ganko Dako COMIDA CALLEJERA ¥Leyenda


      (Mapa; 3-11-6 Meguro, Meguro-ku; 6 por 500 ¥; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida oeste) Vende humeantes platos de tako-yaki (albóndigas de pulpo a la parrilla) a mucha gente; solo hay que ver las firmas de los famosos en la pared. Lástima que esté enfrente del Museo Parasitológico de Meguro


      Ouca HELADERÍA ¥Leyenda


      (Mapa; www.ice-ouca.com; 1-6-6 Ebisu, Shibuya-ku; helado desde 390 ¥; 11.00-23.30 mar-oct, 12.00-23.00 nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) El té verde no es el único sabor japonés que ha hecho fortuna en la historia de la heladería. En este local hay otros muy creativos, como los de kuro-goma (sésamo negro) o beni imo (boniato morado).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Higashi-Yama JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5720-1300; www.higashiyama-tokyo.jp; 1-21-25 Higashiyama, Meguro-ku; platos de almuerzo/cena desde 2500/4500 ¥; 11.30-14.00 ma-sa, 18.00-1.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Naka-Meguro) Deliciosa comida japonesa, servida en vajillas preciosas. El interior, de estilo rústico minimalista, también es espectacular. Está medio escondido en un callejón con pocas indicaciones; véase el plano en la web. Los platos degustación simplifican el pedido; la “recomendación del chef” (8200 ¥) es un lujo recomendable. Resérvese.


      Ippo IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3445-8418; 2º piso, 1-22-10 Ebisu, Shibuya-ku; platos 500-1500 ¥; 18.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) Pequeña y apacible izakaya (taberna japonesa) especializada en placeres sencillos: pescado y sake (tiene rótulo en inglés). Los simpáticos chefs ayudan (hablan algo de inglés) a elegir entre pescado a la parrilla, al vapor, hervido o frito. Se accede por una escalera de madera.


      Ebisu-yokochō COMIDA CALLEJERA ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.ebisu-yokocho.com; 1-7-4 Ebisu, Shibuya-ku; platos 500-1500 ¥; 17.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida este) A los lugareños les encanta esta galería retro repleta de puestos en los que se sirve de todo, desde vieiras a la parrilla hasta yaki soba (fideos de alforfón fritos). Los asientos son taburetes y las mesas están hechas de objetos reciclados como cajas de cerveza. El ambiente es animado, ruidoso y con mucho humo, sobre todo los viernes por la noche.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          GASTRONOMÍA EN LOS GRANDES ALMACENES


          En los depachika (sotanos de los grandes almacenes) se halla la sección de alimentación, con una espectacular selección de productos, tanto dulces como salados, de excelente calidad y presentación/empaquetado. Son perfectos para probar pasteles como de museo, wagashi (golosinas japonesas) con forma de flor o unas bentō que casi duele comérselas. Pasadas las 17.00 se ofertan algunos productos, p. ej., variados de sushi, un incentivo para cenar bien a buen precio. También se venden té verde y galletas de arroz.


          Dos depachika recomendables son los de Isetan (Clicar) y el Mitsukoshi (Mapa; tel. 03-3241-3311; www.mitsukoshi.co.jp; 1-4-1 Nihombashi-Muromachi, Chūō-ku; 10.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Mitsukoshimae, salida A2). Food Show también tiene una oferta parecida.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Shibuya


      Hay más opciones en los restaurantes de las plantas 6ª y 7ª del Shibuya Hikarie (Clicar); la zona de restauración del sótano (nivel 3) también ofrece buena comida para llevar.


      d47 Shokudō JAPONESA ¥Leyenda


      (Mapa; www.hikarie8.com/d47shokudo/about.shtml; 8º piso, Shibuya Hikarie, 2-21-1 Shibuya, Shibuya-ku; comidas 1100-1680 ¥; 11.00-14.30 y 18.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida este) Aquí sirven una selección de teishoku (menús) cambiante que evoca las especialidades de cada una de las 47 prefecturas de Japón; desde el tofu fermentado de Okinawa hasta el calamar relleno de Hokkaidō. También hay una carta de platillos por la noche. Desde los grandes ventanales se ve el tráfico de trenes de la estación de Shibuya a vista de pájaro.


      Sagatani SOBA ¥Leyenda


      (Mapa; 2-25-7 Dōgenzaka, Shibuya-ku; fideos desde 280 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) La prueba de que Tokio es caro solo para los que no saben apañárselas. En este local que abre toda la noche sirven deliciosos fideos al vapor por solo 280 ¥ (y cerveza por 150 ¥). Para darse un ‘lujo’, pídase unos (goma-dare soba; fideos de alforfón con salsa de sésamo) por 380 ¥. Se reconoce por el molino de piedra del escaparate. Se pide en la máquina expendedora.


      Food Show SUPERMERCADO ¥Leyenda


      (Mapa; sótano, 2-24-1 Shibuya, Shibuya-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) El paraíso de la comida para llevar está en el sótano de la estación de Shibuya. Hay empanadillas al vapor, karaage (pollo frito al estilo japonés) crujiente, montones de ensaladas y tartas casi demasiado bonitas para hincarles el diente. Pasadas las 17.00 se ofrecen descuentos en las cajas de bentō y sushi. Un cartel verde señala la entrada, escaleras abajo, en plaza Hachikō.


      Viron PANADERÍA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 5458-1770; 33-8 Udagawa-chō, Shibuya-ku; sándwiches 600-1200 ¥; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Fantástica panadería francesa (importa la harina desde Francia) que prepara sándwiches y quiches para llevar.


      Kaikaya PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3770-0878; www.kaikaya.com; 23-7 Maruyama-chō, Shibuya-ku; almuerzo desde 780 ¥, platos 680-2300 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-23.30 lu-vi, 17.30-23.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Es el intento de un chef por llevar la playa hasta Shibuya. Casi todo lo que contiene la carta se pesca en la vecina bahía de Sagami y se sirve al estilo japonés o al occidental. Se recomienda probar el maguro no kama (cuello de atún). Es un lugar ajetreado y popular; se recomienda reservar.


      Sushi-no-Midori SUSHI ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.sushinomidori.co.jp; Mark City, 4º piso, 1-12-3 Dōgenzaka, Shibuya-ku; comidas 800-2800 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Famoso por sus generosas raciones de sushi, que rozan la exageración, casi siempre hay cola en la puerta. Hay que tomar un número de la máquina de turnos y, si la cola es larga, irse de compras para hacer tiempo. Suele estar menos lleno hacia las 15.00 entre semana.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Matsukiya SUKIYAKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3461-2651; 6-8 Maruyama-chō, Shibuya-ku; sukiyaki desde 5250 ¥; 11.30-13.30 y 17.00-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Aquí se han elaborado sabrosas sukiyaki (finas lonchas de ternera hervidas y bañadas en huevo crudo) desde 1890. Merece la pena optar por el plato Premium (7350 ¥), pues la carne es más sabrosa y se prepara al punto en la misma mesa. Se accede por una escalera; hay un rótulo blanco en la fachada. Se recomienda reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Harajuku


      Las crepes dulces y empalagosas son el plato oficial de los adolescentes modernos de Takeshita-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Harajuku Gyōza-rō GYŌZA ¥Leyenda


      (Mapa; 6-4-2 Jingūmae, Shibuya-ku; 6 gyōza 290 ¥; 11.30-16.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Solo sirven gyōza (empanadillas), pero, a juzgar por las colas, nadie se queja. Las hay de tipo sui (hervidas) o yaki (fritas), con o sin niniku (ajo) o nira (cebollino). Los fines de semana habrá que esperar.


      Maisen TONKATSU ¥Leyenda


      (Mapa; http://mai-sen.com; 4-8-5 Jingūmae, Shibuya-ku; almuerzo/cena desde 995/1680 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A2) La oferta es amplia (p. ej., gambas fritas), pero todo el mundo pide las famosas tonkatsu (chuletas de cerdo rebozadas). Hay varios tipos de carne de cerdo en la carta, incluida la del apreciado kurobuta (cerdo negro), y todas se deshacen en la boca. El restaurante se halla en una antigua casa de baños. Hay una ventanilla donde despachan ricos tonkatsu sando (sándwiches) para llevar.


      Kyūsyū Jangara RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; 1-13-21 Jingūmae, Shibuya-ku; rāmen 630-1130 ¥; 10.45-24.00 lu-vi, desde 10.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Popular local donde probar los finísimos fideos, sedoso chāshū (cerdo asado) y karashi takana (verduras encurtidas picantes) que conforman sus famosos rāmen (fideos con caldo). Si se pide zembu-iri (con todo incluido) no se fallará.


      Sakura-tei OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3479-0039; www.sakuratei.co.jp; 3-20-1 Jingūmae, Shibuya-ku; okonomiyaki 950-1350 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) Un lugar divertido en la galería Design Festa (Clicar) donde el comensal se hace sus propias okonomiyaki (especie de crepes saladas). Para el almuerzo (11.00-15.00), 90 min de bufé libre con bebida cuestan solo 1060 ¥.


      Mominoki House ECOLÓGICA ¥¥Leyenda


      (Mapa; http://omotesando.mominokihouse.net; 2-18-5 Jingūmae, Shibuya-ku; menú de almuerzo/cena desde 800/3200 ¥; 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Comida macrobiótica y clientela bohemia desde 1976. Por su comedor, sencillo pero acogedor, han pasado famosos como Paul McCartney. La carta del chef Yamada es vegetariana pero incluye pollo y Ezo shika (venado de Hokkaidō, 4800 ¥) criados en libertad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yanmo PESCADO Y MARISCO ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; www.yanmo.co.jp/aoyama/index.html; sótano, T Place edificio, 5-5-25 Minami-Aoyama, Minato-ku; almuerzo/cena platos desde 1100/7560 ¥; 11.30-14.00 y 18.00-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A5) La especialidad de este selecto aunque discreto establecimiento es el pescado y marisco frescos de la vecina península de Izu; p. ej., buenas mariscadas a precios razonables. También hay sashimi y pescado al vapor y a la parrilla. El almuerzo sale muy bien de precio, pero siempre hay cola. Imprescindible reservar para la cena.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Shinjuku


      Para acotar opciones (o picar algo rápido sin tener que lidiar con las multitudes) de la abrumadora oferta (de variedad y precio) de Shinjuku ,se puede ir a una de las resutoran-gai (ciudades-restaurante) de la última planta de casi todos los centros comerciales; los de Lumine (Mapa; www.lumine.ne.jp/shinjuku; estación de Shinjuku, Shinjuku-ku; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida sur) y Mylord (Mapa; www.shinjuku-mylord.com; estación de Shinjuku, Shinjuku-ku; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida sur), en la estación de Shinjuku, cerca de la salida sur, tienen precios razonables.


      Una parada al norte de Shinjuku en la línea Yamanote, Shin-Ōkubo es la pequeña Seúl de Tokio, con un montón de restaurantes coreanos auténticos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nagi RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; www.n-nagi.com; Golden Gai G2, 2º piso, 1-1-10 Kabukichō, Shinjuku-ku; rāmen desde 820 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) La especialidad de esta casa tan acogedora, situada al final de una escalera traicionera en Golden Gai, son los niboshi rāmen (fideos de huevo con caldo de sardina deshidratada). Casi siempre hay que esperar; primero se pasa por la máquina expendedora y después se pide la vez en la cola. El rótulo tiene un círculo rojo.


      Nakajima KAISEKI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3356-4534; www.shinjyuku-nakajima.com; sótano, 3-32-5 Shinjuku, Shinjuku-ku; almuerzo/cena desde 800/8640 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida A1) De noche, en este restaurante con estrella Michelin sirven exquisita kaiseki (alta cocina japonesa) y, al mediodía entre semana, un almuerzo a base de humildes pero deliciosas iwashi (sardinas) por una décima parte del precio. La cola para este último se empieza a formar poco antes de que abra el restaurante (11.30). Búsquese un rótulo blanco en lo alto de una escalera.


      Omoide-yokochō YAKITORI ¥Leyenda


      (Mapa; Nishi-Shinjuku 1-chōme, Shinjuku-ku; brochetas desde 100 ¥; 12.00-24.00, según el puesto; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste) Desde la posguerra, el humo envuelve, día y noche, los puestos de yakitori que se alinean en este callejón junto a las vías del tren, cuyo nombre significa “callejón de la Memoria”, aunque es más conocido como Shonben-yokochō (“callejón del Pis”). Varios puestos tienen la carta en inglés.


      Numazukō SUSHI ¥Leyenda


      (Mapa; sótano, edificio My, 1-10-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; platos 90-550 ¥; 11.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste) El mejor restaurante de kaiten-sushi (sushi en cinta transportadora) de Shinjuku tiene una barra larguísima y una oferta casi interminable. Es más caro que la mayoría de locales de este tipo, pero acorde con la calidad. Está dos plantas bajo tierra de la terminal de autobuses de Shinjuku. También se puede llegar por el pasillo subterráneo desde la estación de Shinjuku; el rótulo, en la puerta, tiene forma de pescado.


      Shinjuku Asia-yokochō ASIÁTICA ¥Leyenda


      (Mapa; terraza, edificio Toa Hall, 2º piso, 1-21-1 Kabukichō, Shinjuku-ku; platos desde 650 ¥; 17.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Un mercado nocturno en una azotea con platos de todo el continente asiático, desde bibimbap coreano a pho vietnamita. Es ruidoso, un poco caótico y divertido si se va en grupo.


      Tsunahachi TEMPURA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3352-1012; www.tunahachi.co.jp; 3-31-8 Shinjuku, Shinjuku-ku; almuerzo/cena desde 1296-2268 ¥; 11.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Gambas y hortalizas de temporada fritas con arte desde hace casi 90 años. Los combinados se sirven en platos separados y muy calientes. Desde la barra se ve a los chefs en plena acción. Unas noren (cortinas) de color añil identifican la entrada.


      Kozue JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5323-3460; http://tokyo.park.hyatt.jp/en/hotel/dining/Kozue.html; planta 40, Park Hyatt, 3-7-1-2 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; platos de almuerzo/cena desde 2700/15 000 ¥; 11.30-14.30 y 17.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tochōmae, salida A4) Resulta difícil superar su combinación de cocina japonesa de temporada, vajillas artesanales y vistas de Shinjuku. Imprescindible reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Kōrakuen y alrededores


      Tokyo Dome City tiene docenas de restaurantes, casi todos de comida rápida y aptos para las familias.


      Kururi RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; 3-2 Ichigaya-Tamachi, Shinjuku-ku; fideos 700-950 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida oeste) La cola de adictos entendidos del rāmen que se forma en esta anónima y abarrotada tienda de fideos es la prueba incontestable de su fama. El caldo miso-rāmen, espeso y sabroso, es delicioso. No hay rótulo, pero el local está junto a una tienda de licores con un toldo rayado. Hay que sacar un tique en la máquina de dentro.


      Le Bretagne FRANCESA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3235-3001; www.le-bretagne.com/e/top.html; 4-2 Kagurazaka, Shinjuku-ku; crepes 750-1850 ¥; 11.30-22.30 ma-sa, hasta 22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida oeste) Local de propietarios franceses, escondido en un callejón adoquinado de Kagurazaka y con fama de haber desatado la fiebre por las crepes en Japón. Las sabrosas galettes de alforfón se preparan con jamón y queso franceses, mientras que las dulces, servidas con mantequilla caramelizada, compota de manzana y helado, están divinas.


      Kado JAPONESA TRADICIONAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3268-2410; http://kagurazaka-kado.com; 1-32 Akagi-Motomachi, Shinjuku-ku; menú de almuerzo/cena desde 800/3150 ¥; 11.30-14.30 y 17-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kagurazaka, salida 1) Está en una casa de madera y su especialidad es la katei-ryōri (cocina casera). La cena es a base de platos tradicionales (p. ej., codorniz a la parrilla o sopa de cangrejo), mientras que para el almuerzo (sin carta en inglés), la mejor opción es el (kado teishoku o plato del día). La fachada es de madera y hay un farolillo blanco en la entrada. Resérvese para la cena.


      Canal Cafe ITALIANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3260-8068; www.canalcafe.jp; 1-9 Kagurazaka, Shinjuku-ku; almuerzo desde 1600 ¥, principales de cena 1500-2800 ¥; 11.30-23.00 ma-sa, hasta 21.30 do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Iidabashi, salida oeste) Junto al foso que marca los lindes del Kitanomaru-kōen, este es uno de los mejores restaurantes al aire libre de Tokio. Sirven ricas pizzas al horno de leña, pasta con marisco y carnes a la parrilla. Más allá de la zona ‘entarimada’ uno puede sentarse y tomar sándwiches y magdalenas con un café.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Akihabara y alrededores


      Kanda Yabu Soba SOBA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3251-0287; www.yabusoba.net; 2-10 Kanda-Awajichō, Chiyoda-ku; fideos 700-2000 ¥; 11.30-20.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Awajichō, salida A3) Esta venerable tienda de fideos soba se ha renovado por completo tras sufrir un incendio en el 2013. Al entrar, oír al personal como canta los pedidos es una de las señales de que se ha llegado a un local singular para el cual no pasa el tiempo. Sirven fideos clásicos hechos a mano con acompañamientos como tempura de gambas (ten-seiro soba) o pato fileteado (kamo-nanban soba).


      Kikanbō RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; http://karashibi.com; 2-10-8 Kaji-chō, Chiyoda-ku; rāmen desde 780 ¥; 11.00-21.30 lu-sa, hasta 16.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Kanda, salida norte) El miso-rāmen picante karashib de este local tiene muchos adeptos. Se puede elegir el grado de kara (picante) y de shibi (la sensación de entumecimiento en los labios que provoca el pimiento japonés sanshō). Lo más prudente es estrenarse con un futsu-futsu (medio) de ambos; el grado oni (diabólico) cuesta 100 ¥ más. El local se reconoce por las cortinas rojas de la puerta. Hay que hacer el pedido en la máquina expendedora.


      Komaki Shokudō VEGANA ¥Leyenda


      (Mapa; http://konnichiha.net/fushikian; Chabara, 8-2 Kanda Neribei-chō, Chiyoda-ku; menús desde 980 ¥; 11.00-19.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Una escuela de cocina de Kamakura especializada en shōjin-ryōri (cocina vegana budista) regenta este café del mercado de Chabara. Todos los platos están muy sabrosos y los chefs venden algunos de los productos con los que se preparan. Para rematar la comida, nada mejor que un excelente café en el Yanaka Coffee, enfrente.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Ueno y Yanaka


      Dentro del mercado al aire libre Ameya-yokochō (Clicar) hay muchos restaurantes informales abiertos a la calle. Es un sitio divertido para cenar. En Yanaka Ginza (Clicar) hay vendedores de tentempiés y mostradores de comida para llevar.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          COMPRA DE ALIMENTOS


          La abundancia de konbini (colmados) hace que autoabastecerse sea fácil en Tokio. Para chocolate o pan crujiente, hay dos favoritos entre los residentes extranjeros:


          Kinokuniya International Supermarket (Mapa; www.super-kinokuniya.jp/store/international; sótano, edificio AO, 3-11-7 Kita-Aoyama, Minato-ku; 9.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B2) Aunque un poco caro, tienen pan recién horneado, fruta perfecta, quesos de importación y mucho chocolate.


          Natural House (Mapa; www.naturalhouse.co.jp; 3-6-18 Kita-Aoyama, Minato-ku; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B4) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Buenos productos ecológicos, rico pan integral y bentō vegetarianas.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shinsuke IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3832-0469; 3-31-5 Yushima, Bunkyō-ku; 17.00-21.30 lu-vi, hasta 21.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Yushima, salida 3) En activo desde 1925, este es el ideal platónico de una izakaya: una larga barra de madera de cedro, un maestro ataviado con su happi (chaqueta tradicional) y su hachimaki (cinta para la cabeza tradicional), además de un sedoso dai-ginjo (sake extra). Lo único que parece fuera de lugar es el simpático personal que se esfuerza por explicar los platos en inglés. La comida, a base de versiones modernas de platos clásicos, es fantástica; cabe destacar la kitsune raclette (tofu frito untado en queso de raclette).


      Hantei JAPONESA TRADICIONAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3828-1440; www.hantei.co.jp/nedu.html; 2-12-15 Nezu, Bunkyō-ku; platos de almuerzo/cena desde 3150/2835 ¥; 12.00-15.00 y 17.00-22.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 2) Sito en un edificio de madera centenario muy bien conservado, en esta institución local sirven ricas brochetas de kushiage (carne, pescado y hortalizas) de temporada con refrescantes platillos de acompañamiento. Los combinados del almuerzo incluyen ocho brochetas y los de la cena, a partir de seis, tras lo cual se sirven rondas adicionales (210 ¥/brocheta) hasta que se diga “basta”.


      Sasa-no-Yuki TOFU ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3873-1145; 2-15-10 Negishi, Taitō-ku; platos 400-700 ¥, platos de almuerzo/cena desde 2200/5000 ¥; 11.30-20.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Uguisudani, salida norte) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] En activo desde el período Edo, aún sirve las mismas especialidades, elaboradas con tofu fresco que se prepara cada mañana con agua del pozo propio. Algunas de sus delicias son ankake-dofu (tofu en salsa dulce espesa) o goma-dofu (tofu de sésamo). Las mejores mesas tienen vistas a un pequeño jardín con un estanque de carpas koi.


      Izu-ei Honten UNAGI ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.izuei.co.jp; 2-12-22 Ueno, Taitō-ku; menús 2160-4860 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ueno, salida Hirokōji) Destaca su deliciosa unagi (anguila) y su elegante ambiente tradicional, con camareras en quimono y tatamis para sentarse (también hay sillas).


      Nagomi YAKITORI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3821-5972; 3-11-11 Yanaka, Taitō-ku; brochetas desde 180 ¥; 17.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida norte) Jugosas brochetas de ji-dori (pollo criado en libertad), además de muchas opciones vegetarianas. Todos los platos se acompañan con un bol de caldo de rāmen. Tiene botellas de sake en el escaparate. Está en Yanaka Ginza.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          PROTOCOLO EN LOS ‘RĀMEN’


          El chef Ivan Orkin del Ivan’s Rāmen (www.ivanramen.com; 3-24-7 Minami-Karasuyama, Setagaya-ku; 11.30-14.00 y 18.00-23.00 lu, ma, ju y vi, 11.30-21.30 sa y do, cerrado mi y 4º ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keio hasta Rokakōen) cuenta cómo sorber estos fideos y cuáles son sus locales favoritos.


          Cómo comerlos


          Los rāmen son como las pizzas: si no te los comes enseguida ya no saben igual. Así que hay que empezar a comerlos cuanto antes, aunque quemen. Se trata de hacer ruido al sorberlos y no masticarlos.


          Dónde comerlos


          El Nagi (Clicar) es uno de mis favoritos; el de Golden Gai es genial para ir después de unas copas. También me gusta el Kikanbō (Clicar), en Kanda, de estilo new wave, donde sirven unos miso-rāmen deliciosos y picantes.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Asakusa y Sumida-gawa


      No hay que perderse los vendedores de tentempiés de Nakamise-dōri, que preparan delicias tradicionales como mochi (pastelillos de arroz) rellenos de pasta dulce de alubias.


      Daikokuya TEMPURA ¥Leyenda


      (Mapa; www.tempura.co.jp/english/index.html; 1-38-10 Asakusa, Taitō-ku; comidas 1550-2100 ¥; 11.00-20.30 lu-vi, hasta 21.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Cerca de Nakamise-dōri, este es el lugar donde probar la clásica tempura elaborada con aceite de sésamo puro, una especialidad de Asakusa. Está en un edificio blanco con tejas. Si hubiera cola (como pasa a menudo), se puede intentar probar en el anexo, a una manzana.


      Rokurinsha RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; www.rokurinsha.com; Solamachi, 6º piso, 1-1-2 Oshiage, Sumida-ku; rāmen desde 850 ¥; 10.30-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Oshiage, salida B3) La especialidad son los tsukemen (fideos rāmen servidos con un bol de caldo concentrado). Los fideos son gruesos y se cuecen al dente, mientras que el caldo tiene una sabrosa base de tonkotsu (hueso de cerdo). Con tan adictiva combinación, no extraña que se forme cola en este local de Tokyo Sky Tree Town.


      Sometarō OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (Mapa; 2-2-2 Nishi-Asakusa, Taitō-ku; principales 390-880 ¥; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) Un lugar divertido para tomar okonomiyaki (crepes japonesas rellenas de carne, marisco u hortalizas que el propio comensal se prepara). Se trata de una casa histórica, cubierta de enredaderas, muy acogedora. La carta incluye una guía detallada para los más atrevidos.


      Tomoegata NABE ¥Leyenda


      (Mapa; www.tomoegata.com; 2-17-6 Ryōgoku, Sumida-ku; almuerzo/cena desde 860/3130 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Ryōgoku, salida este) Indicado para quien quiera probar chanko-nabe, el contundente y proteínico guiso que engorda a los luchadores de sumo. El plato de almuerzo del día incluye una generosa ración de chanko-nabe. Por la noche, los grupos dan buena cuenta de grandes cazuelas humeantes con ternera, vieiras, setas y tofu.


      Komagata Dojō JAPONESA TRADICIONAL ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3842-4001; 1-7-12 Komagata, Taitō-ku; principales desde 1550 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salidas A2 y A4) Desde 1801, aquí se prepara dojō (locha japonesa, un pescado que parece una anguila en miniatura), hervida o guisada. El Dojō-nabe (guiso de locha), servido en un hibachi (fogón de carbón) individual, era un plato muy común cuando Tokio era Edo, hoy difícil de encontrar. El aspecto del comedor realza la experiencia. Tiene farolillos en la fachada.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Otafuku JAPONESA TRADICIONAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-3871-2521; www.otafuku.ne.jp; 1-6-2 Senzoku, Taitō-ku; oden 110-550 ¥, plato 5400 ¥; 17.00-23.00 ma-sa, hasta 22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tsukuba Express hasta Asakusa, salida 1) Este establecimiento especializado en oden, un estofado clásico japonés, ha celebrado su centenario en el 2015. El plato se elabora en la barra y los clientes se sirven directamente de la cazuela. Se puede comer por poco a base de rábanos y algas marinas, o darse un lujo con las vieiras y el atún. Sea cual sea la elección, el viajero se sumergirá en el ambiente alegre y desinhibido del lugar. Está al norte de Kototoi-dōri; la entrada parece un cobertizo y tiene un farolillo.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Odaiba y bahía de Tokio


      Todos los grandes centros comerciales de Odaiba tienen plantas de restauración con opciones ideales para las familias.


      Bills INTERNACIONAL ¥Leyenda


      (Mapa; www.bills-jp.net; 3er piso lado mar, DECKS Tokyo Beach, 1-6-1 Daiba, Minato-ku; principales desde 1300 ¥; 9.00-22.00 lu-vi, 8.00-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Odaiba Kaihin-kōen) El chef australiano Bill Granger ha triunfado en Japón con esta cadena de restaurantes acogedores y amplios. La carta incluye clásicos como las tartas calientes de ricotta, y tanto para el almuerzo como para la cena hay opciones como las hamburguesas de wagyu. Tiene una terraza con grandes vistas a la bahía.


      Odaiba Takoyaki Museum JAPONESA ¥Leyenda


      (Mapa; Seaside Mall, 4º piso DECKS Tokyo Beach, 1-6-1 Daiba, Minato-ku; takoyaki desde 400 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Odaiba Kaihin-kōen) Siete puestos de comida donde sirven variantes de las típicas albóndigas de pulpo (tako-yaki) que suelen venderse en puestos callejeros para fiestas y celebraciones.


      TY Harbor Brewery AMERICANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 03-5479-4555; www.tyharborbrewing.co.jp; 2-1-3 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku; menú de almuerzo 1200-1700 ¥, principales de cena desde 1700 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Rinkai hasta Tennōzu Isle, salida B) Situada en un antiguo almacén del muelle, aquí sirven excelentes hamburguesas, filetes y pasteles de cangrejo con vistas a los canales que rodean la isla de Tennōzu. También elaboran su propia cerveza. Llámese para reservar mesa en la terraza.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      La vida nocturna es otro de los grandes atractivos de Tokio. Cualquier cliché del japonés tranquilo y reservado se va al garete al caer la noche. En Tokio se trabaja duro, pero también se disfruta a lo grande, y la gente sale cualquier día.


      Shinjuku es el mayor barrio de ocio de la ciudad. Roppongi es la zona donde se juntan los gaijin (extranjeros); es casi como entrar en el mundo de Bladerunner o de la Guerra de las galaxias, donde muchos de los personajes más faltos de escrúpulos del universo se reúnen bajo las luces de neón. Ginza y Marunouchi están repletos de locales donde se desmelenan los oficinistas, incluidos establecimientos con cuenta de gastos y alguna izakaya destartalada.


      Los clubes nocturnos se concentran en Shibuya y Roppongi. Los más grandes ofrecen flyers de descuento en sus webs, que pueden descargarse e imprimirse. Todos los clientes deben mostrar un documento de identidad con fotografía para entrar.


      Pero, además de copas, Tokio cuenta también con fantásticos cafés, incluidos algunos temáticos bien curiosos.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Marunouchi (zona de la estación de Tokio)


      Cafe Salvador CAFÉLeyenda


      (Mapa; www.cafecompany.co.jp/brands/salvador/marunouchi; 3-2-3 Marunouchi, Chiyoda-ku; 7.00-23.00 lu-vi, 10.00-23.00 sa, 10.00-20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yūrakuchō de JR hasta Yūrakuchō, salida Kokusai Forum) Sofás cómodos, montones de revistas de moda, arte extravagante en las paredes, wifi gratis y muchos enchufes hacen de este café uno de los locales más animados de la elegante Naka-dōri. La oferta de bebidas con cafeína se complementa con ensaladas, sándwiches y bollería recién horneada.


      Manpuku Shokudō IZAKAYALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3211-6001; www.manpukushokudo.com; 2-4-1 Yūrakuchō, Chiyoda-ku; entrada con consumición 300 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida central) Para tomar sake o cerveza mientras los trenes pasan por encima de Harumi-dōri en Yūrakuchō. Esta agradable izakaya, llena de pósteres de películas antiguas, abre las 24 h y tiene mucho ambiente.


      So Tired BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5220-1358; www.heads-west.com/shop/so-tired.html; edificio Shin-Marunouchi, 7º piso, 1-5-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 11.00-4.00 lu-sa, hasta 23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Tokio, Marunouchi, salida norte) Lo mejor de este bar en la animada 7ª planta del edificio Shin-Maru es que se puede pedir una copa en la barra y salir a la terraza. Las vistas no son muy elevadas, pero se está suspendido entre las torres de oficinas, por encima de la estación de Tokio.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          CERVECERÍAS DE VERANO


          Las cervecerías al aire libre son una tradición en Tokio (aprox. fin may-ppios sep). En la Mori no Beer Garden (Mapa; www.rkfs.co.jp/brand/beer_garden_detail.html; 1-7-5 Kita-Aoyama, Minato-ku; hombres/mujeres 4000/3800 ¥; 17.00-22.00 lu-vi, 15.00-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Shinanomachi), con bufé libre de parrilla y cerveza bajo un árbol centenario, caben hasta 1000 fiesteros.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Ginza y Tsukiji


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kagaya IZAKAYALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3591-2347; http://www1.ocn.ne.jp/~kagayayy/index.html; piso B1, edificio Hanasada, 2-15-12 Shimbashi, Minato-ku; 19.00-24.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shimbashi, salida Shimbashi) No hay otro propietario de bar en Tokio que esté a la altura de Mark Kagaya en cuanto a locuras brillantes. Sus ‘espectáculos’ son la gran atracción de esta humilde izakaya, si bien la cocina casera de su madre tiene mucho que ver con su éxito. Hay que reservar.


      Cha Ginza SALÓN DE TÉLeyenda


      (Mapa; www.uogashi-meicha.co.jp/shop/ginza; 5-5-6 Ginza, Chūō-ku; servicio de té 600 ¥; 11.00-18.00, tienda hasta 19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida B3) Local elegante y contemporáneo ideal para tomarse un matcha (té verde) perfecto con uno o dos pastelitos, o una taza de sencha (té verde extra), ambos por 600 ¥. En la planta baja hay una tienda de tés de gran calidad de varias zonas de Japón.


      Fukurou-no-mise CAFÉLeyenda


      (Mapa; http://ameblo.jp/fukurounomise; 1-27-9 Tsukishima, Chuo-ku; entrada con bebida desde 2000 ¥; 14.00-18.00 mi y ju, 14.00-21.00 vi, 12.00-21.00 sa, 12.00-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tsukishima, salida 10) Para emular a Harry Potter en el local que acuñó el concepto del “café de aves”. Los búhos están bien cuidados y no tienen problema en posarse sobre el hombro del cliente para la correspondiente fotografía. Se reserva sitio para 1 h por orden de llegada; se recomienda ir antes de que abra, para asegurarse plaza.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Roppongi y alrededores


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] SuperDeluxe LOUNGELeyenda


      (Mapa; tel. 03-5412-0515; www.super-deluxe.com; piso B1, 3-1-25 Nishi-Azabu, Minato-ku; entrada variable; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 1b) Este animado local subterráneo tiene espacio para performances, sala de cócteles y discoteca. Organiza eventos de todo tipo, desde reuniones de hula-hoop hasta veladas literarias y presentaciones creativas de 20 x 20 PechaKucha (20 diapositivas en 20 segundos). Para más información, consúltese la web. Está en un edificio de ladrillo marrón sin rótulo, junto a un zapatero.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pink Cow BARLeyenda


      (Mapa; www.thepinkcow.com; piso B1, edificio Roi, 5-5-1 Roppongi, Minato-ku; 17.00-hasta tarde ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 3) Decorado con estampados animales y arte local cambiante, y provisto de un espectacular bufé libre (vi y sa, 2000 ¥), este bar es un lugar divertido y acogedor. Celebra veladas de ganchillo, salones de escritores y proyecciones de cine independiente. Una buena opción para mezclarse con gente creativa.


      Agave BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3497-0229; www.agave.jp; piso B1, 7-15-10 Roppongi, Minato-ku; 18.30-2.00 lu-ju, hasta 4.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya u Ōedo hasta Roppongi, salida 2) Sillas de cuero basto, cruces de rosas y chupitos de tequila ayudan a alargar las noches del barrio. Por suerte, esta joya de la jungla de Roppongi está más por la labor de saborear las sutilezas de sus más de 400 variedades de tequila que por engullir chupitos de Cuervo.


      These LOUNGELeyenda


      (Mapa; tel. 03-5466-7331; www.these-jp.com; 2-15-12 Nishi-Azabu, Minato-ku; entrada con consumición 500 ¥; 19.00-4.00, hasta 2.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 3) Deliciosamente estrafalario y lleno de recovecos, sillones, sofás y estanterías con libros, este local se autodefine como lounge-librería. Para beber, hay champán, whisky y cócteles de frutas de temporada; y para comer, entre otros tentempiés, tostadas de caracoles al ajo, que se toman en la sala secreta de la 2ª planta con una copa. Búsquense las antorchas de la entrada.


      Janome CAFÉ, BARLeyenda


      (Mapa; http://littletyo.com; 1-2-1 Atago, Minato-ku; 8.30-23.00 lu-vi, 12.00-18.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Kamiyachō, salida 3) Esta antigua tienda de sushi es ahora la base del proyecto “Little Tokyo”, que combina bar, galería y tienda de diseño con un espacio para eventos, todo muy moderno y singular. Ofrece wifi gratis y es un buen sitio para quedar en una zona que, gracias al vecino complejo Toronomon Hills, está en auge.


      Muse CLUBLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5467-1188; www.muse-web.com; piso B1, 4-1-1 Nishi-Azabu, Minato-ku; entrada mujer/hombre con 2 bebidas gratis/3000 ¥; 21.00-tarde lu-vi, desde 22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Roppongi, salida 3) En este club subterráneo, con reservados, pistas de baile y billares, se mezclan bien lugareños y extranjeros. Hay opciones para todos los gustos, desde bailar hasta la extenuación hasta jugar a los dardos y al tenis de mesa.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Ebisu y Meguro


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nakame Takkyū Lounge LOUNGELeyenda


      (Mapa; Lion House Naka-Meguro, 2º piso, 1-3-13 Kami-Meguro, Meguro-ku; entrada antes/después 22.00 500/800 ¥; 19.00-2.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Naka-Meguro) Takkyū significa “tenis de mesa”, un deporte muy popular en Japón, y este divertido bar parece un club universitario de este deporte, con muebles raídos y pósteres de sus jugadores estrella. El lugar está en un bloque de pisos junto a un garaje; hay que recorrer todo el pasillo, cuesta abajo, y, pasadas las bicicletas, llamar al timbre.


      Buri BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3496-7744; 1-14-1 Ebisu-nishi, Shibuya-ku; 17.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida oeste) El “Súper” (que es lo que significa buri en el dialecto de Hiroshima) es uno de los tachinomi-ya (bares para estar de pie) más populares de Ebisu. Su barra, con forma de herradura, se anima casi a diario. Sirven generosas dosis de sake (más de 50 variedades; 750 ¥) casi helado (como un granizado), en jarras de colores.


      Air CLUBLeyenda


      (Mapa; www.air-tokyo.com; sótano, edificio Hikawa, 2-11 Sarugaku-chō, Shibuya-ku; entrada desde 2500 ¥; desde 22.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Tōyoko hasta Daikanyama) Buenas noches de viernes y sábados a ritmo de house y techno, con DJ y un gran equipo de sonido. Búsquese un local llamado Frames; la entrada al club está dentro. Hay que identificarse.


      Enjoy House BARLeyenda


      (Mapa; http://enjoyhouse.jugem.jp; 2-9-9 Ebisu-nishi, 2º piso, Shibuya-ku; bebidas desde 600 ¥; 12.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida oeste) Con reservados de terciopelo, lamparitas y ramaje, este es un lugar divertido para ir de copas. Aunque suele haber DJ, no cobran entrada. De día es una hamburguesería. Tiene un rótulo en inglés con las letras rojas en el escaparate de la 2ª planta.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Shibuya


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Good Beer Faucets BARLeyenda


      (Mapa; http://shibuya.goodbeerfaucets.jp; 1-29-1 Shōtō, 2º piso, Shibuya-ku; cerveza desde 800 ¥; 17.00-24.00 lu-ju y sa, hasta 3.00 vi, 16.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Con 40 flamantes tiradores y un estiloso interior de hormigón y cromo, aquí se encontrará la mejor selección de cervezas japonesas de la ciudad, además de a muchos lugareños y residentes extranjeros. Durante la happy hour (17.00-20.00 lu-ju y 16.00-19.00 do) hay un descuento de 200 ¥ en todas las cervezas.


      Womb CLUBLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5459-0039; www.womb.co.jp; 2-16 Maruyama-chō, Shibuya-ku; entrada 2000-4000 ¥; 23.00-tarde vi y sa, 16.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Veterano local de la noche tokiota, con grandes DJ internacionales y mucho house y techno, mientras los láseres y las luces estreboscópicas golpean al personal, que suele llenar las cuatro pistas de baile. Hay que estar preparado para sudar.


      Tight BARLeyenda


      (Mapa; www.tight-tokyo.com; 1-25-10 Shibuya, 2º piso, Shibuya-ku; bebidas desde 500 ¥; 18.00-2.00 lu-sa, hasta 24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Diminuto bar emparedado entre las casitas de madera de Nonbei-yokochō, una estrecha franja de ocio nocturno junto a las vías de tren de JR. Es tan pequeño que no hay donde sentarse; las noches más animadas la gente ocupa hasta la escalera. Se reconocerá por su gran ventanal.


      Beat Cafe BARLeyenda


      (Mapa; www.facebook.com/beatcafe; sótano, 2-13-5 Dōgenzaka, Shibuya-ku; bebidas desde 500 ¥; 19.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Bar dejado pero cómodo, en medio de los locales nocturnos y los hoteles del amor de Dōgenzaka, con una ecléctica clientela de lugareños y extranjeros, y muy popular entre músicos y fans de la música. En la web se encontrará información sobre las fiestas (y las postfiestas). Está en el sótano del Gateway Studio, que hace esquina.


      Fuglen Tokyo CAFÉLeyenda


      (Mapa; www.fuglen.com; 1-16-11 Tomigaya, Shibuya-ku; 8.00-22.00 lu y ma, hasta 1.00 mi-do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Yoyogi-kōen, salida 2) La avanzadilla tokiota de un veterano café de Oslo. Sirven café Aeropress de día y cócteles creativos por la noche.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Harajuku


      Two Rooms BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3498-0002; www.tworooms.jp; edificio AO, 5º piso, 3-11-7 Kita-Aoyama, Minato-ku; 11.30-2.00 lu-sa, hasta 22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B2) La clientela viste como si no le importara que las copas de vino cuesten 1500 ¥ o más. También se puede comer, pero lo mejor es el bar. Hay que llamar (hablan inglés) para reservar mesa en la terraza los viernes y sábados por la noche, con amplias vistas del skyline de Shinjuku.


      Harajuku Taproom PUBLeyenda


      (Mapa; http://bairdbeer.com/en/taproom; 1-20-13 Jingūmae, 2º piso, Shibuya-ku; 17.00-24.00 lu-vi, 12.00-24.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) Es una de las mejores y más exitosas cervecerías de Japón (tienen otra en la ciudad), con más de una docena de variedades de barril, como la superventas Rising Sun Pale Ale. También hay comida japonesa de pub.


      Omotesando Koffee CAFÉLeyenda


      (Mapa; http://ooo-koffee.com; 4-15-3 Jingūmae, Shibuya-ku; espresso 250 ¥; 10.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A2) El café más oshare (estiloso) de Tokio es como un cu-bículo minimalista dentro de una casa tradicional de medio siglo de historia. No es fácil de encontrar, pero su perfecto macchiato y las mesas del jardín son buenos alicientes para intentarlo.


      Oath BARLeyenda


      (Mapa; http://bar-oath.com; 4-5-9 Shibuya, Shibuya-ku; 21.00-5.00 lu-ju, hasta 8.00 vi y sa, 17.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B1) Este minúsculo espacio junto a un desolado tramo de autovía es el after favorito de los discotequeros, quizá porque las copas cuestan 500 ¥ y no cobran entrada. A veces hay sesiones de DJ.


      
        TOKIO PARA GAYS Y LESBIANAS


        El epicentro del ambiente en Tokio se llama Shinjuku-nichōme (Ni-chōme). Hay cientos de locales apiñados en unas pocas manzanas, incluidos bares, discotecas, saunas y hoteles del amor. Lamentablemente, no todos aceptan extranjeros; los que se listan a continuación son apuestas seguras. Utopia Asia (www.utopia-asia.com) tiene un listado de locales accesibles (y un pequeño plano de Ni-chōme). Fuera del barrio, hay fiestas en locales más grandes; consúltense los flyers que se reparten por Ni-chōme.


        Advocates Café (Mapa; http://advocates-cafe.com; 2-18-1 Shinjuku, Shinjuku-ku; 18.00-4.00, hasta 1.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida C8) Más de una noche en Ni-chōme empieza “en la esquina” de este barecito que se extiende por la calle. Todo el mundo es bienvenido.


        Arty Farty (Mapa; www.arty-farty.net; 2-11-7 Shinjuku, 2º piso, Shinjuku-ku; 18.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida C8) Un local mixto y acogedor, refugio de la comunidad homosexual desde hace mucho. Tiene una pequeña pista de baile que se pone a rebosar los fines de semana.


        Bar Goldfinger (Mapa; http://goldfingerparty.com/bar/top; 2-12-11 Shinjuku, Shinjuku-ku; desde 18.00 ju-lu, varía hora cierre; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida C8) El local más popular solo para chicas de Ni-chōme organiza Goldfinger, la fiesta lesbiana más importante de Tokio. El Tokyo Rainbow Pride (www.tokyorainbowpride.com) se celebra a finales de abril. El Tokyo International Lesbian & Gay Film Festival (www.tokyo-lgff.org) es a mediados de julio.

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Shinjuku


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Zoetrope BARLeyenda


      (Mapa; http://homepage2.nifty.com/zoetrope; 3er piso, 7-10-14 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; 19.00-4.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste) De visita obligada para los aficionados al whisky, en este bar se encontrarán más de 300 referencias de whisky japonés (desde 700 ¥) tras su pequeña barra, incluidas algunas que ya no se pueden comprar. El propietario, que habla algo de inglés, puede echar una mano a la hora de elegir. La música es a modo de banda sonora que acompaña las películas mudas que se proyectan en la pared.


      New York Bar BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5323-3458; http://tokyo.park.hyatt.com; planta 52, Park Hyatt, 3-7-1-2 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; 17.00-24.00 do-mi, hasta 1.00 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tochōmae, salida A4) No hace falta estar alojado en el Park Hyatt para pasarse por este bar en la planta 52 del mismo y alucinar con el paisaje nocturno de la capital (salió en la película Lost in Translation). Pasadas las 20.00 (19.00 do), cobran entrada (2200 ¥). Hay música en directo cada noche. Cócteles desde 1800 ¥. Advertencia: hay que ir arreglado.


      Samurai BARLeyenda


      (Mapa; http://jazz-samurai.seesaa.net; 3-35-5 Shinjuku, 5º piso, Shinjuku-ku; 18.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida sureste) Aparte de la impecable discografía, este excéntrico kissa (café con música jazz) merece una visita por ver la impresionante colección de 2500 maneki-neko (gatos que saludan) de su propietario. Búsquese el cartel al lado de Disc Union y tómese el ascensor. La entrada cuesta 300 ¥ (500 ¥ pasadas las 21.00), y las copas, desde 650 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Akihabara y alrededores


      Imasa CAFÉLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3258-0059; www.kanda-imasa.co.jp; 2-16 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; copas 600 ¥; 11.00-16.00 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas Chūō o Sōbu de JR hasta Ochanomizu, salida Hijiribashi) Rara vez se puede disfrutar de un café o un té en una propiedad tan especial, como aquí ocurre. Se trata de la casa de madera de un antiguo mercader que data de 1927, pero de diseño y con detalles del período Edo, y algún mueble moderno. Existen muy pocas casas como estas en Tokio abiertas al público.


      @Home Cafe CAFÉLeyenda


      (Mapa; www.cafe-athome.com; 1-11-4 Soto-Kanda, 4-7º pisos, Chiyoda-ku; bebidas desde 500 ¥; 11.30-22.00 lu-vi, 10.30-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Camareras kawaii (monas) vestidas como doncellas francesas juegan a juegos infantiles en este típico “café de doncellas”. Nada más entrar, el cliente recibe el trato de go-shujinsama (maestro). Es un poco sugerente, pero no es un local de sexo, sino una versión inocente de los otaku de Akiba. Los platos, como el arroz al curri, se decoran con smiley.


      N3331 CAFÉLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5295-2788; http://n3331.com; mAAch ecute 1-25-4 Kanda-Sudachō, 2º piso, Chiyoda-ku; 11.00-22.30 lu-sa, hasta 20.30 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town)


      Escalera (de azulejos blancos) arriba se llega al antiguo andén de la estación de Mansei-bashi donde se halla este bar de aficionados a los trenes, con grandes ventanales para ver el tráfico ferroviario mientras se toma un café, una cerveza artesanal o un sake con unos tentempiés.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Ueno y Yanaka


      Torindō SALÓN DE TÉLeyenda


      (Mapa; 1-5-7 Ueno-Sakuragi, Taitō-ku; menú té 810 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) Ideal para saborear una taza de espesísimo matcha (té verde en polvo) en las lindes del Ueno-kōen. Según la tradición, este té amargo debe combinarse con algo dulce, p. ej., con alguno de los artísticos postres de la vitrina. Es un local diminuto, con una mesa comunitaria, situado en un edificio blanco con cortinas caquis.


      Kayaba Coffee CAFÉLeyenda


      (Mapa; http://kayaba-café.com; 6-1-29 Yanaka, Taitō-ku; bebidas desde 400 ¥; 8.00-23.00 lu-sa, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nezu, salida 1) Desde los años treinta (el edificio es de 1920), este es un punto de encuentro para los estudiantes y artistas de Yanaka. Se recomienda llegar pronto y desayunar (café y sándwich por 700 ¥). Al anochecer se convierte en bar.


      Bousingot BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3823-5501; www.bousingot.com; 2-33-2 Sendagi, Bunkyō-ku; bebidas desde 450 ¥; 6.00-23.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Sendagi, salida 1) Es lógico que Yanaka, que no quiere romper con el pasado, tenga un bar-librería. Los libros están en japonés, pero se puede disfrutar del ambiente literario local.


      
        GOLDEN GAI


        Este laberinto de callejuelas y estrechos edificios de madera de dos pisos surgió como un mercado negro después de la II Guerra Mundial. Después funcionó como vecindario licencioso hasta que, en 1958, se prohibió la prostitución. Hoy, sus edificios acogen más de cien bares minúsculos, cada uno tan particular y excéntrico como el “maestro” o la “mama” que lo regenta. Que Golden Gai (un bien inmueble de primera) haya resistido al desarrollo inmobiliario imperante en el resto de Shinjuku es la prueba de la testarudez de estos personajes bohemios.


        Los bares suelen ser temáticos (de música punk a fotografía) y atraen a clientes de intereses similares (muchos de ellos trabajan en medios de comunicación y el sector de ocio). Como tienen una clientela habitual, suelen ser bastante fríos con los turistas. No hay que tomárselo como algo personal; lo mismo pasa con los japoneses no asiduos: es la peculiar vara de medir de Golden Gai. También existen algunos bares que sí aceptan turistas (tienen carteles en inglés), que, en general, cobran entrada (500-1500 ¥).


        La mejor forma de conocer Golden Gai es pasear por sus calles y elegir un bar que guste. Un par de buenas opciones son el Albatross G (G ; Mapa; www.alba-i.com/index.html; 1-1-7 Kabukichō, Shinjuku-ku; entrada 500 ¥, bebidas desde 500 ¥; 19.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote hasta Shinjuku, salida este) y el Araku (Mapa; www.facebook.com/bar.araku; G2-dōri, 1-1-9 Kabukichō, 2º piso, Shinjuku-ku; 20.00-5.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este). La tienda de fideos Nagi (Clicar) también está aquí.

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Asakusa y Sumida-gawa


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Popeye PUBLeyenda


      (Mapa; www.40beersontap.com; 2-18-7 Ryōgoku, Sumida-ku; 5.00-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Ryōgoku, salida oeste) Tiene la friolera de más de 70 cervezas de barril, incluida la mayor selección de marcas japonesas del mundo, desde Echigo Weizen hasta Hitachino Nest Espresso Stout. La oferta de la happy-hour (de 17.00 a 20.00) incluye marcas selectas con tentempiés gratis como pizza, salchichas y demás. Es muy popular y se llena enseguida; mejor llegar pronto.


      Kamiya Bar BARLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3841-5400; www.kamiya-bar.com; 1-1-1 Asakusa, Taitō-ku; 11.30-22.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 3) Este bar, uno de los locales de estilo occidental más veteranos de Tokio (se inauguró en 1880), aún es muy popular, si bien su fama actual muy probablemente se deba a la cerveza barata de barril (1020 ¥/l). Sin embargo, su auténtica especialidad es el Denki Bran, un licor de hierbas elaborado de forma artesanal desde hace más de un siglo. Se pide en la barra y se entregan los tiques al camarero.


      ’Cuzn Homeground BAR


      (Mapa; http://homeground.jpn.com; 2-17-9 Asakusa, Taitō-ku; cerveza 800 ¥; 11.00-6.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) Lo regenta una animada pandilla de hippies locales y es el típico bar donde puede pasar de todo, como barbacoas, jam sessions o karaokes que duran toda la noche.


      Ef CAFÉLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3841-0442; www.gallery-ef.com; 2-19-18 Kaminari-mon, Taitō-ku; café 550 ¥; 11.00-24.00 lu, mi, ju y sa, hasta 2.00 vi, hasta 22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 2) En una casa de madera del s. XIX que resistió al terremoto de 1923 y a la II Guerra Mundial, en este local maravilloso y acogedor sirven café, té y, pasadas las 18.00, cócteles y cerveza. Que nadie se olvide visitar la galería trasera.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Odaiba y bahia de Tokio


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jicoo the Floating Bar COCTELERÍALeyenda


      (Mapa; tel. 0120-049-490; www.jicoofloatingbar.com; entrada 2600 ¥; 8.00-22.30 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yurikamome hasta Hinode o Odaiba Kaihin-kōen) Algunas noches el futurístico crucero Himiko, diseñado por el artista de manga y anime Leiji Matsumoto, se transforma en bar flotante. Se embarca a las horas en punto en el muelle de Hinode y a las medias en el del Odaiba Kaihin-kōen. El abono Floating Pass, válido para toda la noche, suele incluir música en directo. Como el espacio es limitado, se recomienda reservar.


      Ageha CLUB


      (www.ageha.com; 2-2-10 Shin-Kiba, Kōtō-ku; entrada 2500-4000 ¥; 23.00-5.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yūrakuchō hasta Shin-Kiba, salida principal) Este gigantesco club junto al agua, el mayor de Tokio, rivalizaría con cualquiera de Los Ángeles o Ibiza. Por él pasan DJ famosos, japoneses e internacionales. Hay autobuses gratis que llevan al club desde el lado este de la estación de Shibuya en Roppongi-dōri; en la web tienen más información. Al entrar piden un documento de identidad con fotografía.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      Música en directo


      En Tokio se puede escuchar de todo, de música clásica a electrónica o folk. En Shibuya hay bastantes live houses, pequeños locales donde tocan grupos indie y bandas emergentes. En Tokyo Dross (www.tokyodross.blogspot.jp) se listan los conciertos más destacados.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] WWW MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (Mapa; www.shibuya.jp/index.html; 13-17 Udagawa-chō, Shibuya-ku; entrada 2000-5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Este antiguo cine de arte y ensayo, hoy el local más nuevo y con más pegada del panorama musical tokiota, conserva el suelo inclinado (pero no las butacas) y es uno de los pocos sitios a los que se puede ir cualquier noche y ver un buen concierto (de indie pop a punk o electrónica).


      Unit MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5459-8630; www.unit-tokyo.com; 1-34-17 Ebisu-nishi, Shibuya-ku; entrada 2500-5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Tōyoko hasta Daikanyama) Los fines de semana este club subterráneo ofrece conciertos por la noche (bandas indie japonesas y artistas extranjeros debutantes en el país incl.) y sesiones de DJ de madrugada. Es menos cutre que otros clubes parecidos de la ciudad, atrae a un público joven y, gracias a sus techos altos, no acumula demasiado humo.


      Shinjuku Pit Inn JAZZLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3354-2024; www.pit-inn.com; sótano, 2-12-4 Shinjuku, Shinjuku-ku; entrada desde 3000 ¥; espectáculo matinal 14.30, vespertino 19.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida C5) Aunque no es un lugar para charlar, 40 años en activo y un cartel de los mejores intérpretes de jazz de Japón avalan a este club de jazz. Las sesiones matinales de los fines de semana son para artistas emergentes y solo cuestan 1300 ¥.


      Club Quattro MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3477-8750; www.club-quattro.com; 32-13-4 Udagawa-chō, Shibuya-ku; entradas 3000-4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Pequeño e íntimo, tiene el ambiente de los clubes elegantes. Aunque no solo, predominan los conciertos de rock’n’roll y músicas del mundo de calidad. El público es adulto y artístico, algo curioso dada su ubicación, cerca de Center-gai.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          FESTIVALES DE CINE


          Los cinéfilos tienen dos festivales en Tokio, además de la ocasión de ver cine japonés subtitulado en inglés. El Tokyo International Film Festival (TIFF; www.tiff-jp.net/en/) es en octubre. El Tokyo Filmex (http://filmex.net), menos comercial, se celebra en noviembre y se centra en las obras de realizadores locales y asiáticos.

        

      


      Oiwake MÚSICA TRADICIONALLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3844-6283; www.oiwake.info; 3-28-11 Nishi-Asakusa, Taitō-ku; entrada incl. 1 comida y 1 bebida 2000 ¥; 17.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tsukuba Express hasta Asakusa, salida 1) Es una de las pocas minyō izakaya (tabernas con música tradicional) de Tokio. El local es acogedor, con camareros-músicos que tocan el tsugaru-jamisen (parecido a un banjo), el tambor y la flauta de bambú. Hay conciertos a las 19.00 y a las 21.00; se admiten niños en el primer turno. El público se sienta en tatami.


      Suntory Hall MÚSICA CLÁSICALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3505-1001; www.suntory.com/culture-sports/suntoryhall; Ark Hills, 1−13−1 Akasaka, Minato-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tameike-sannō, salida 13) Uno de los mejores auditorios de música clásica, con un programa muy apretado y lleno de grandes nombres. La sala principal, con 2000 asientos, cuenta con uno de los mayores órganos del mundo.


      Teatro y danza


      El kabuki es el arte escénico por excelencia de Tokio, pero también se puede ver nō (teatro danzado estilizado) y bunraku (teatro clásico de marionetas), aunque las temporadas son más irregulares.


      El teatro contemporáneo local no tiene el mismo estatus que tuvo el kabuki en su día, lo que no quita para que, en algunas zonas de la ciudad, haya salas públicas y alternativas que llenan a diario. Para saber más sobre el teatro contemporáneo tokiota, visítese Tokyo Stages (www.tokyostages.wordpress.com).


      El festival internacional de teatro Festival/Tokyo (www.festival-tokyo.jp/en/) se celebra en noviembre.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kabuki-za TEATRO TRADICIONALLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3545-6800; www.kabuki-bito.jp/eng; 4-12-15 Ginza, Chūō-ku; entradas 4000-20 000, entradas a un solo acto 800-2000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Higashi-Ginza, salida 3) La majestuosa fachada de este venerable teatro, reconstruido por completo hace poco para incorporar un bloque-torre, impresiona. Es un buen indicador de las extravagantes florituras que son parte esencial del kabuki. En la web se informa de las representaciones y se pueden reservar entradas; también hay explicaciones sobre las entradas a un solo acto, más baratas.


      Una representación entera de kabuki tiene tres o cuatro actos (que suelen ser de distintas obras) y hay sesiones de tarde y noche (normalmente, 11.00-15.30 y 16.30-21.00), con largos entreactos. Se pueden alquilar unos auriculares con explicaciones paso a paso en inglés, y comprar una bentō para picar algo en los descansos.


      Si más de 4 h de teatro parecen demasiado, cada día se ponen a la venta en taquilla 90 plazas de asiento y 60 de pie para cada acto, todas para la parte de atrás del auditorio, pero con buenas vistas. Algunos actos son más populares que otros, por lo que se recomienda informarse al respecto y llegar al menos 1½ h antes de que empiece.


      Teatro Público Setagaya ARTES ESCÉNICASLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5432-1526; www.setagaya-pt.jp; 4-1-1 Taishidō, Setagaya-ku; entradas 3500-7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Den-en-toshi hasta Sangenjaya, salida Carrot Tower) El mejor teatro público de Tokio pone en escena obras contemporáneas, nō moderno y, a veces, butoh (danza vanguardista). El teatro Tram, más pequeño, apuesta por obras más experimentales. Ambos se hallan en el edificio Carrot Tower, unido a la estación de Sangenjaya, a 5 min en tren desde Shibuya.


      Teatro Nacional de Nō TEATRO TRADICIONALLeyenda


      (Kokuritsu Nō-gakudō; Mapa; tel. 03-3423-1331; www.ntj.jac.go.jp/english; 4-18-1 Sendagaya, Shibuya-ku; entradas desde 2600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Sendagaya) La música, poesía y danza tradicionales que dan fama al nō se despliegan sobre este elegante escenario de madera de ciprés. Cada asiento tiene un pequeño monitor que muestra la traducción al inglés de los diálogos. Solo hay función unas cuantas veces al mes.


      Robot Restaurant CABARÉLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3200-5500; www.robot-restaurant.com; 1-7-1 Kabukichō, Shinjuku-ku; entradas 7000 ¥; espectáculos 16.00, 17.55, 19.50 y 21.45; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Este espectáculo de Kabukichō retrata el Japón más disparatado con robots gigantes dirigidos por chicas en biquini y tanto neón como para iluminar todo Shinjuku. No hace falta reservar, pero es recomendable. Si se reserva, hay que llegar al menos con 30 min de antelación. En las revistas gratis en inglés que se reparten por la ciudad se ofrecen descuentos.


      Teatro Nacional TEATRO TRADICIONALLeyenda


      (Kokuritsu Gekijō; Mapa; tel. 03-3265-7411; www.ntj.jac.go.jp/english; 4-1 Hayabusa-chō, Chiyoda-ku; entradas desde 1500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Hanzōmon, salida 1) El principal centro de artes escénicas tradicionales de la capital tiene una sala de 1600 asientos y auditorios de 590 asientos. Ofrece representaciones de kabuki, gagaku (música de la corte imperial) y bunraku. Se alquilan auriculares con la traducción al inglés (650 ¥ más depósito de 1000 ¥). Consúltense los horarios en la web.


      Asakusa Engei Hall COMEDIALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3841-6545; www.asakusaengei.com; 1-43-12 Asakusa, Taitō-ku; adultos/estudiantes 2800/2300 ¥; espectáculos 11.40-16.30 y 16.40-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) Asakusa antaño estaba llena de escenarios como este, con representaciones de rakugo (monólogos de humor) tradicional y otras formas de comedia, además de malabares, magia y otros espectáculos. Todo es en japonés, pero las expresiones faciales y el atrezo lo dicen todo.


      Teatro Honda TEATROLeyenda


      (Mapa; www.honda-geki.com; 2-10-15 Kitazawa, Shibuya-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keiō Inokashira hasta Shimo-Kitazawa, salida sur) Es el más original (y mayor) de los shōgeki-jō (teatrillos) independientes de Shimo-Kitazawa. Si se sabe un poco de japonés, es un buen lugar para introducirse en la escena teatral del país.


      
        KARAOKE: MÁS DIVERTIDO DE LO QUE PARECE


        Cualquier conversación sobre la noche tokiota no estaría completa sin mencionar el pasatiempo nacional: el karaoke. Hay locales de las principales cadenas, como Big Echo y Karaoke-kan, cerca de las principales estaciones de trenes, en su mayoría con una buena selección de canciones internacionales.


        En el karaoke se paga por persona y media hora. Si se come, suele salir mejor de precio, pero que nadie espere nada especial. Se puede optar por la modalidad nomihōdai (barra libre) y liberar a la diva que toda persona lleva dentro.


        Los siguientes establecimientos están por encima de la media:


        Festa Iikura (Mapa; tel. 5570-1500; www.festa-iikura.com; 3-5-7 Azabudai, Minato-ku; 3 h con cuarto y cena desde 5000 ¥; 17.00-5.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Kamiyachō, salida 2) Sirven la mejor comida de karaoke de la ciudad. Una buena cena de sushi incluye 3 h de karaoke y disfraces gratis.


        Shidax Village (Mapa; tel. 3461-9356; 1-12-13 Jinnan, Shibuya-ku; por 30 min lu-ju 580 ¥, vi-do 610 ¥; 11.00-5.00 do-ju, hasta 6.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Eclipsa al resto de competidores con sus espaciosas salas.

      


      Deportes


      El sumo es fascinante, muy ritual y arraigado a la tradición sintoísta. También es el único deporte tradicional japonés que aún atrae a las masas y que domina el prime time televisivo. En Tokio, los campeonatos se celebran en el Ryōgoku Kokugikan, en enero, mayo y septiembre. En otras épocas del año se puede asistir a los entrenamientos matinales en algunos gimnasios, como el Arashio, y ver dónde viven y cómo se forman estos grandes luchadores.


      El béisbol en Japón es más una obsesión que un deporte, y merece la pena asistir a un partido solo para ver cómo los fans enloquecen en cada jugada y admirar la perfecta coreografía de las animadoras durante el descanso. Los dos equipos rivales de Tokio son los Yomiuri Giants y los Yakult Swallows. La temporada va de abril a octubre; para horarios, consúltense las webs de los estadios.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ryōgoku Kokugikan SUMOLeyenda


      (, estadio de sumo Ryōgoku; Mapa; tel. 3623-5111; www.sumo.o.jp; 1-3-28 Yokoami, Sumida-ku; entrada 2200-14 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sōbu de JR hasta Ryōgoku, salida oeste) De estar en Tokio durante el torneo (15 días cada mes de enero, marzo y septiembre), se recomienda ir a este estadio de sumo, el mayor del país. Abre las puertas a las 8.00, pero el ambiente no se caldea hasta que no salen al ring los luchadores sénior, hacia las 14.00. Las entradas se ponen a la venta en línea un mes antes del inicio del torneo.


      El mismo día del combate se pone a la venta un número limitado de entradas en la taquilla que hay frente al estadio. Los dos últimos días hay que ir muy pronto (6.00) y hacer cola para conseguir una.


      Si se llega al estadio por la mañana, cuando está casi vacío, es fácil acceder a los asientos junto al cuadrilátero. Se puede alquilar una radio (100 ¥, más depósito de 2000 ¥) para escuchar los comentarios en inglés. Es buena idea pasar por el restaurante del sótano y probar un chanko-nabe (el guiso rico en proteínas que comen los luchadores), a 250 ¥ el bol.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tokyo Dome BÉISBOLLeyenda


      (Mapa; www.tokyo-dome.co.jp/e; 1-3 Kōraku, Bunkyō-ku; entradas 2200-6100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Chūō de JR hasta Suidōbashi, salida oeste) El Tokyo Dome (o “Gran Huevo”) es el estadio de los Yomiuri Giants. Se les ama o se les odia, pero son el equipo más exitoso del béisbol japonés. La temporada va de finales de marzo a finales de octubre. Las entradas se venden con antelación en www.giants.jp/en.


      Los que vayan con el equipo perdedor (el que juegue contra los Giants) podrán ahogar sus penas con la cerveza que sirven las uriko: chicas que cargan barriles a la espalda y recorren los pasillos con una sonrisa imborrable.


      Arashio Stable SUMOLeyenda


      (Arashio-beya; Mapa; tel. 03-3666-7646; www.arashio.net/tour_e.html; 2-47-2 Hama-chō, Nihombashi, Chūō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Toei Shinjuku hasta Hamachō, salida A2) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Un gimnasio acogedor para ver los entrenamientos de sumo entre 7.30 y 10.00. Hay que llamar el día antes para confirmar si hay entrenamiento. Más información en la web, también en inglés.


      Estadio de béisbol Jingū BÉISBOLLeyenda


      (Jingū Kyūjo; Mapa; tel. 03-3404-8999; www.jingu-stadium.com; 3-1 Kasumigaoka-machi, Shinjuku-ku; entradas 1600-4600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Gaienmae, salida 3) Construido en 1926, es el estadio de los Yakult Swallows, el segundo equipo de la capital (pero el primero en seguidores). La entradas se compran en la taquilla que hay frente al estadio; las del mismo día en el jardín cuestan solo 1600 ¥ (niños 500 ¥) y suele haber siempre. Los partidos nocturnos empiezan a las 18.00, y los de fin de semana, a las 14.00.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          COMPRAR ENTRADAS


          Ticket Pia (tel. 0570-02-9111; http://t.pia.jp; 10.00-20.00) vende entradas para muchos espectáculos, incluidos conciertos y teatro, de todos los niveles. Las entradas (si no están agotadas) pueden adquirirse hasta tres días antes del evento. Tiene prácticas sucursales en la 4ª planta del Shibuya Hikarie (Clicar) y en el centro de información turística de Asakusa (Clicar).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Ginza, lleno de grandes almacenes y boutiques, es el barrio comercial por excelencia de Tokio, aunque los compradores más jóvenes van a los barrios más de moda de Shibuya y Harajuku, hacia el oeste. La capital conserva una sólida tradición artesanal y se puede encontrar comercios de este tipo en zonas antiguas como Ueno o Asakusa. Los grandes barrios como Shibuya, Shinjuku, Ikebukuro y Ueno, que cuentan con grandes almacenes, tiendas de electrónica y populares cadenas, son prácticos destinos comerciales. Por su parte, Akihabara acumula una elevada concentración de tiendas de electrónica y es la meca del anime y el manga. Cada vez hay más establecimientos que ofrecen compras libres de impuestos (hay que llevar el pasaporte).


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Marunouchi (zona de la estación de Tokio)


      Coredo Muromachi CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; http://mi-mo.jp/pc/lng/eng/muromachi.html; 2-2-1 Nihonbashi-Muromachi, Chūō-ku; 11.00-19.00 mayoría de tiendas; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Mitsukoshimae, salida A4) Repartido por tres edificios, este elegante centro comercial da color a Coredo Muromachi 3. Tiene varias plantas bonitas llenas de productos japoneses de alta gama, incluidos cosméticos, moda, artículos del hogar, gafas y alimentos especializados.


      Muji ROPA, MENAJELeyenda


      (Mapa; www.muji.com; 3-8-3 Marunouchi, Chiyoda-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida Kyōbashi) El buque insignia de la famosa marca “sin marca” vende ropa, accesorios y artículos del hogar de estilo sencillo y elegante. Hay más sucursales en la ciudad, incluida una muy buena en Tokyo Midtown, pero en esta también alquilan bicicletas y hay una estupenda cafetería.


      Tokyo Character Street JUGUETESLeyenda


      (Mapa; www.tokyoeki-1bangai.co.jp; B1 First Avenue Tokyo Station, 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 10.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas de JR hasta estación de Tokio, salida Yaesu) De Doraemon a Domo-kun, Hello Kitty o Ultraman, los japoneses acuñaron el concepto “kawaii” (“cuco”) y saben bien como venderlo. En el sótano del lado Yaesu de la estación de Tokio, una quincena de canales de TV y fabricantes de juguetes nipones tienen puestos de venta oficiales llenos de peluches, golosinas, accesorios y el indispensable muñequito colgante para el móvil.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          LOS MEJORES MERCADOS DE TOKIO


          Mercadillos, ferias de antigüedades y mercados de granjeros tienen su calendario regular en Tokio. En www.frma.jp (en japonés) tienen un listado actualizado de los mercadillos, y en www.japanfarmersmarkets.com, de los mercados agrícolas.


          Mercado de antigüedades de Oedo (Mapa; tel. 03-6407-6011; www.antique-market.jp; 3-5-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 9.00-16.00 1er y 3er do de mes; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida Kokusai Forum) Expertos vendedores ofrecen artículos retro y antigüedades japonesas dos veces al mes.


          Mercado Exterior de Tsukiji (Clicar) Mercado matutino de alimentos y productos relacionados con la cocina.


          Mercado de granjeros UNU (Mapa; www.farmersmarkets.jp; 10.00-16.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida B2) Mercado agrícola del fin de semana, con coloridos productos y camiones-restaurantes. Los sábados también se monta un pequeño mercado de antigüedades.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Ginza


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Akomeya COMIDALeyenda


      (Mapa; tel. 03-6758-0271; www.akomeya.jp; 2-2-6 Ginza, Chūō-ku; tienda 11.00-21.00; restaurante 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yūrakuchō hasta Ginza-itchome, salida 4) El arroz es la base de la cocina japonesa. En esta tienda venden varios tipos de arroz y productos derivados (como sake), además de una amplia selección de ingredientes de calidad y artículos de cocina, hogar y baño.


      Takumi ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3571-2017; www.ginzatakumi.co.jp; 8-4-2 Ginza, Chūō-ku; 11.00-19.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Shimbashi, salida 5) Será difícil encontrar una selección de artesanía tradicional más elegante que la que se ofrece aquí. Incluye artesanía tradicional, muñecos, tejidos y cerámica de todo el país, especificado siempre el origen y el trasfondo de cada pieza.


      Dover Street Market Ginza MODALeyenda


      (DSM; Mapa; tel. 03-6228-5080; http://ginza.doverstreetmarket.com; 6-9-5 Ginza, Chūō-ku; 11.00-20.00 do-ju, hasta 21.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A2) Los grandes almacenes según la perspectiva de Rei Kawakubo (de Comme des Garçons). DSM tiene siete plantas dedicadas a las marcas vanguardistas, incluidas varias japonesas y todo lo de Comme des Garçons. Solo por las curiosas instalaciones de arte ya merece la pena ir.


      Edificio Sony ELECTRÓNICALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3573-2371; www.sonybuilding.jp; 5-3-1 Ginza, Chūō-ku; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Ginza, Hibiya, Marunouchi hasta Ginza, salida B9) Es el lugar donde Sony presenta y vende sus novedades electrónicas. Los niños disfrutarán con la posibilidad de jugar gratis con las PlayStation, mientras los adultos cotillean lo último en accesorios de audio y vídeo.


      Uniqlo MODALeyenda


      (Mapa; www.uniqlo.com; 5-7-7 Ginza, Chūō-ku; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A2) Esta marca internacional se ha hecho un hueco en el mercado con sus prendas básicas pero estilosas. Esta es su única sucursal en Tokio, donde hallar ropa de calidad a buen precio. Tiene 11 plantas y colecciones exclusivas.


      Itōya ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; www.ito-ya.co.jp; 2-7-15 Ginza, Chūō-ku; 10.30-20.00 lu-sa, hasta 19.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Ginza, salida A13) Nueve plantas de artículos de escritorio esperan a los profesionales de las artes plásticas y a los buscadores de artículos de oficina. Hay objetos de uso diario y tambien de lujo, como plumas estilográficas o agendas de piel italianas. También venden washi (papel japonés hecho a mano), tenugui (toallas finas de algodón teñidas a mano) y furoshiki (telas de envolver).


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Roppongi y alrededores


      Japan Traditional Crafts Aoyama Square ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; http://kougeihin.jp/home.shtml; 8-1-22 Akasaka, Minato-ku; 11.00-19.00, lu-do excepto Año Nuevo y fest; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Aoyama-itchōme, salida 4) Con el apoyo del Ministerio de Industria y Economía, esta tienda expone y vende una amplia selección de piezas de artesanía tradicional, incluidas cajas lacadas, tallas de madera, cristal, papel, tejidos y cerámica. Hay artículos de lo más selecto, pero también cosas bonitas de todos los precios.


      Tolman Collection ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3434-1300; www.tolmantokyo.com; 2-2-18 Shiba-Daimon, Minato-ku; 11.00-19.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Daimon, salida A3) Situada en un edificio tradicional de madera, esta reputada galería representa a medio centenar de artistas japoneses. Vende láminas, grabados y xilografías, entre otros, desde 10 000 ¥ hasta lo que se quiera. Desde la estación de Daimon, hay que caminar al oeste hacia el templo Zōjo-ji y torcer a la izquierda en la tienda Create; pronto se verá la galería a mano izquierda.


      Souvenir From Tokyo RECUERDOSLeyenda


      (Mapa; www.souvenirfromtokyo.jp; sótano, Centro Nacional de Arte de Tokio, 7-22-2 Roppongi, Minato-ku; 10.00-18.00 sa-lu, mi y ju, hasta 20.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Nogizaka, salida 6) Una experta selección de artículos de diseño que también son recuerdos únicos, p. ej., un móvil de Tempo, una bolsa zigzag de Mint Designs o un juego de divertidas tazas de té de Amabro.


      Japan Sword ANTIGÜEDADESLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3434-4324; www.japansword.co.jp; 3-8-1 Toranomon, Minato-ku; 9.30-18.00 lu-vi, hasta 17.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Toranomon, salida 2) Quien busque una espada de samurái debe visitar esta venerable tienda, donde venden piezas auténticas, incluidas espadas y cascos de samuráis antiguos del período Edo, además de convincentes réplicas hechas a mano. Es imprescindible informarse de las restricciones de importación y transporte.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Ebisu y Meguro


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Okura MODA, ACCESORIOSLeyenda


      (Mapa; 20-11 Sarugaku-chō, Shibuya-ku; 11.30-20.00 lu-vi, 11.00-20.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Tōyoko hasta Daikanyama) Casi todos los artículos de esta cautivadora tienda son de color añil, desde sudaderas hasta bufandas. Todo es precioso y original, pero caro en su mayoría. La tienda parece una casa rural, con suelos de madera desgastados y paredes encaladas. No tiene rótulo, pero se reconoce porque es un edificio tradicional.


      Kapital MODALeyenda


      (Mapa; tel. 03-5725-3923; http://kapital.jp; 2-20-2 Ebisu, Shibuya-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Ebisu, salida oeste) Una de las marcas más potentes de Japón y un mundo aparte de la imagen pop del país. Es conocida sobre todo por sus vaqueros teñidos una docena de veces con métodos tradicionales, prendas de punto de colores naturales y bellísimas bufandas estampadas.


      Daikanyama T-Site LIBROSLeyenda


      (T-SITE; Mapa; http://tsite.jp/daikanyama; 17-5 Sarugaku-chō, Shibuya-ku; 7.00-14.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Tōkyū Tōyoko hasta Daikanyama) A los autóctonos les encanta este elegante templo de la palabra escrita, que cuenta con una fantástica colección de libros de viajes, arte, diseño y comida (algunos de ellos disponibles en inglés), además de un solicitado café Starbucks.


      Good Day Books LIBROSLeyenda


      (Mapa; www.gooddaybooks.com; 2-4-2 Nishi-Gotanda, 3er piso, Shinagawa-ku; 11.00-20.00 lu-sa, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Gotanda, salida oeste) La mejor tienda de libros de segunda mano en inglés de Tokio tiene una buena selección de cultura y lengua japonesa. Al salir de la estación de Gotanda, hay que ir a la derecha, de nuevo a la derecha, y seguir junto a las vías hasta ver la tienda Big Size Shoes de la planta baja.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Shibuya


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tōkyū Hands VARIEDADLeyenda


      (Mapa http://shibuya.tokyu-hands.co.jp; 12-18 Udagawa-chō, Shibuya-ku; 10.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Esta tienda de bricolaje y zakka (artículos variados) tiene ocho fasci nantes plantas con todo lo que no se sabe que se necesita, como zapatillas de reflexología, mascarillas de veneno de abeja y moldes de arroz de personajes de dibujos animados.


      Fake Tokyo MODALeyenda


      (Mapa; tel. 03-5456-9892; www.faketokyo.com; 18-4 Udagawa-chō, Shibuya-ku; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Uno de los mejores lugares de la ciudad para descubrir a los diseñadores emergentes del país. Son dos tiendas en una: en la planta baja está Candy, llena de ropa de calle unisex; y en la superior, Sister, especializada en moda femenina moderna y vintage. En la fachada hay banderolas con el nombre Fake Tokyo.


      Shibuya 109 MODALeyenda


      (109; Ichimarukyū; Mapa; www.shibuya109.jp/en/top; 2-29-1 Dōgenzaka, Shibuya-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Todas las adolescentes que pasean por Shibuya vestidas de muñecas compran sus modelitos en esta tienda. Apodada Marukyū, esta torre cilíndrica alberga docenas de pequeños comercios, cada uno con su estilo particular. Aunque no se quiera nada, no se puede comprender el universo de Shibuya si no se visita este local.


      Parco GRANDES ALMACENESLeyenda


      (Mapa; tel. 03-3464-5111; www.parco-shibuya.com; 15-1 Udagawa-chō, Shibuya-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shibuya, salida Hachikō) Nada que ver con los típicos grandes almacenes. Su clientela la forman estudiantes de arte y muchos de los diseñadores japoneses tienen tienda aquí.


      
        BARRIOS COMERCIALES ESPECIALIZADOS


        Históricamente, las machi (ciudades) de Tokio estaban organizadas por comercios. Aún es posible encontrar calles dedicadas a un negocio en concreto, como las siguientes:


        Kappabashi-dōri (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3) El barrio comercial más grande de venta al por mayor dedicado a la restauración y la cocina vende cestas hervidoras de bambú, bandejas lacadas, carteles de neón y chōchin (farolillos de papel). También es donde los restaurantes compran esas perfectas réplicas en plástico de alimentos, p. ej., en Ganso Shokuhin Sample-ya (Mapa; www.ganso-sample.com; 3-7-6 Nishi-Asakusa, Taitō-ku; 10.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Tawaramachi, salida 3).


        Jimbōchō (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Jimbōchō, salidas A1, A6 o A7) Este barrio tiene más de 170 librerías nuevas y de segunda mano. Ohya Shobō (Mapa; tel. 3291-0062; www.ohya-shobo.com; 1-1 Kanda-Jimbōchō, Chiyoda-ku; 10.00-18.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Jimbōchō, salida A7) tiene ukiyo-e (xilografías), manga del período Edo y mapas antiguos.


        Meguro Interior Shops Community (Mapa; http://misc.co.jp/; Meguro-dōri; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Meguro, salida oeste) Docenas de tiendas de artículos del hogar en un tramo de 3 km de Meguro-dōri, que atraviesa barrios residenciales opulentos. Meister (Mapa; www.meister-mag.co.jp; 4-11-4 Meguro, Meguro-ku; 11.00-20.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] nº 1, 2, 6 o 7 desde la estación Meguro hasta Moto-Keibajō-mae) y Do, dentro del Claska (Clicar), son dos favoritas. Muchas tiendas cierran los miércoles.

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Harajuku


      La red de callejones que hay detrás el centro comercial Omotesandō Hills es conocida como Ura-Hara (“Detrás de Harajuku”) y es la cuna de las pequeñas boutiques y tiendas vintage que alimentan el espíritu alternativo del barrio.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sou-Sou MODALeyenda


      (Mapa; tel. 03-3407-7877; http://sousounetshop.jp; 5-3-10 Minami-Aoyama, Minato-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A5) Prendas tradicionales japonesas, como los calcetines tabi y haori (abrigos con mangas de quimono), con un toque contemporáneo. Es famosa por producir los zapatos de goma tabi con talón metálico que usan los obreros de la construcción nipones en versiones de lo más original.


      Laforet MODALeyenda


      (Mapa; www.laforet.ne.jp; 1-11-6 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Patrón del estilo moderno de Harajuku desde hace décadas. Que nadie se despiste con la Top Shop de la planta baja; las marcas más originales y de culto están en Laforet.


      Musubi ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; http://kyoto-musubi.com; 2-31-8 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-19.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) Los furoshiki son versátiles cuadrados de tela que pueden usarse para envolver regalos o convertirse en bolsas de la compra. Los de esta tienda son muy bonitos, con estampados clásicos y modernos. Suele haber un dependiente que habla inglés y que enseña cómo anudarlos; otra opción es llevarse algún manual en inglés.


      KiddyLand JUGUETESLeyenda


      (Mapa; www.kiddyland.co.jp/en/index.html; 6-1-9 Jingūmae, Shibuya-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō ¡) Enorme tienda de varias plantas repleta de juguetes. No solo es para niños; suele haber un montón de adultos poseídos por la nostalgia en el pasillo dedicado a Hello Kitty.


      Tokyo’s Tokyo RECUERDOSLeyenda


      (Mapa; Tōkyū Plaza, 5º piso, 4-30-3 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Para comprar un recuerdo disparatado, pop y que solo se pueda encontrar en Tokio. Hay accesorios de diseñadores de moda locales, artículos sorprendentemente útiles y baratijas divertidas.


      Gallery Kawano QUIMONOLeyenda


      (Mapa; www.gallery-kawano.com; 4-4-9 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Omote-sandō, salida A2) Cuenta con una buena selección de quimonos vintage bien conservados a precios razonables (5000-15 000 ¥). El personal ayuda a probarse uno con un obi (fajín) a juego; son menos simpáticos con quienes no tienen intención de compra.


      6% Doki Doki FASHION, ACCESORIOSLeyenda


      (Mapa; www.dokidoki6.com; 2º piso, 4-28-16 Jingūmae, Shibuya-ku; 12.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Oculta en un callejón de Ura-Hara, esta tienda rosa chicle vende accesorios llamativos en parte ravers en parte Lolita, y siempre 100% Harajuku.


      Oriental Bazaar RECUERDOSLeyenda


      (Mapa; www.orientalbazaar.co.jp; 5-9-13 Jingūmae, Shibuya-ku; 10.00-18.00 lu-mi y vi, hasta 19.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Tiene una amplia selección de recuerdos a precios muy razonables: abanicos, cerámica, yukata (quimonos ligeros de verano) y camisetas. No todo está fabricado en Japón.


      Condomania TEMÁTICALeyenda


      (Mapa; 6-30-1 Jingūmae, Shibuya-ku; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Probablemente la tienda más descarada de Tokio. Entre sus artículos más populares destacan los omamori (amuletos tradicionales) con preservativos en su interior.


      Chicago Thrift Store VINTAGELeyenda


      (Mapa; 6-31-21 Jingūmae, Shibuya-ku; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Vende todo tipo de prendas vintage, pero sobresale por su extensa colección de quimonos y yukata de segunda mano, muy baratos, en la parte trasera.


      
        ARQUITECTURA AL POR MENOR EN OMOTE-SANDŌ


        La magnífica sucesión de tiendas a lo largo de Omote-sandō (Clicar) es todo un repertorio de las obras de (casi todos) los grandes arquitectos contemporáneos japoneses.


        Tōkyū Plaza La entrada a esta estructura tipo castillo del prometedor Hiroshi Nakamura es un asombroso salón de espejos, con un jardín en la azotea.


        Omotesandō Hills Por este bajo centro comercial de hormigón, obra de Tadao Andō, se sube a través de una espiral que rodea un atrio socavado.


        Dior Su exterior vaporoso, que cae como un vestido, es obra de SANAA (Kazuyo Sejima y Ryūe Nishizawa, distinguidos con el Pritzker).


        Louis Vuitton El diseño de Jun Aoki, que usa paneles de cristal tintado sobre láminas de metal, evoca una pila de troncos.


        Tod’s Toyo Itō diseñó las cintas de cemento entrelazadas que se inspiran en los árboles zelkova que hay debajo, perfectamente integrados en la estructura.


        Prada Esta pecera convexa de cristal es obra de Herzog & de Meuron, también premios Pritzker.

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Shinjuku


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Don Quijote VARIEDADLeyenda


      (Mapa; tel. 03-5291-9211; www.donki.com; 1-16-5 Kabukichō, Shinjuku-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Este castillo fluorescente de las gangas está repleto de curiosidades. Caóticos montones de productos electrónicos y objetos de diseño de imitación comparten espacio con juguetes sexuales, atuendos fetichistas y comida envasada. Aunque hoy es una cadena nacional, el lugar empezó como tienda 24 h (rara por aquel entonces) para los trabajadores nocturnos de la ciudad.


      Isetan GRANDES ALMACENESLeyenda


      (Mapa; www.isetan.co.jp; 3-14-1 Shinjuku, Shinjuku-ku; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salidas B3, B4 y B5) Casi todos los grandes almacenes son de estilo conservador, pero no este. En la sección Re-Style de la 2ª planta hay moda femenina de diseñadores japoneses emergentes. Los hombres tienen un edificio entero para ellos. No hay que perderse la zona gastronómica del sótano, con algunos de los mejores proveedores del país de productos dulces y salados.


      RanKing RanQueen VARIEDADLeyenda


      (Mapa; sótano, Shinjuku Station, Shinjuku-ku; 10.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Si está de moda, está en esta tienda, justo enfrente de la salida este de la estación de Shinjuku de JR. Solo vende productos superventas de cualquier tipo, desde lápices de ojos hasta refrescos o masajeadores de piernas.


      Disk Union MÚSICALeyenda


      (Mapa; 3-31-4 Shinjuku, Shinjuku-ku; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida este) Una tienda descuidada conocida por los melómanos de la capital como la mejor de CD y vinilos de segunda mano. Tiene ocho plantas; si no se encuentra lo que se desea, se puede probar suerte en sus otras sucursales de Shinjuku, que cuentan con géneros musicales más raros (recójase un plano en esta).


      Bicqlo ROPA, ELECTRÓNICALeyenda


      (Mapa; 3-29-1 Shinjuku, Shinjuku-ku; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Marunouchi hasta Shinjuku-sanchōme, salida A5) Dos de las marcas favoritas de Japón se unen en esta tienda. Una es Bic Camera, de productos electrónicos; y la otra es la cadena de ropa económica Uniqlo. Ideal para conjuntar la cámara nueva con una sudadera. De color blanco brillante, el lugar no pasa desapercibido.


      Kinokuniya LIBROSLeyenda


      (Mapa; www.kinokuniya.co.jp; Takashimaya Times Sq, 5-24-2 Sendagaya, Shibuya-ku; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida sur) En la 6ª planta hay una amplia variedad de libros y revistas en varios idiomas.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Akihabara y alrededores


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mandarake Complex MANGA, ANIMELeyenda


      (Mapa; www.mandarake.co.jp; 3-11-2 Soto-Kanda, Chiyoda-ku; 12.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Si existe un paraíso otaku, es probable que se parezca a esta gigantesca tienda de manga y anime, con ocho plantas de cómics y DVD, figuritas y arte de animación para principiantes. La 5ª planta, toda rosa, está dedicada a los cómics “para chicas”, y la 4ª, a los chicos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] 2k540 Aki-Oka Artisan ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; www.jrtk.jp/2k540; 5-9-23 Ueno, Taitō-ku; 11.00-19.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Suehirochō, salida 2) Exitosa galería comercial bajo las vías del tren (su nombre es la distancia a la que se halla de la estación de Tokio) con una ecléctica selección de tiendas que venden todo tipo de artículos japoneses, desde cerámica hasta alienígenas monos, en un guiño a Akihabara de una galería más parecida a Kioto que a Electric Town. El mejor comercio de artesanía es Nippon Hyakkuten (http://nippon-dept.jp).


      mAAch ecute CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; www.maach-ecute.jp; 1-25-4 Kanda-Sudachō, Chiyoda-ku; 11.00-21.00 lu-sa, hasta 20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas Chūō o Sōbu de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) JR tiene otro éxito comercial y de restauración en sus manos con este centro que ocupa la vieja estación y andenes de Mansei-bashi. Se vende artesanía, artículos del hogar, moda y alimentos de todo Japón. Merecen destacarse la cervecería Tatazumai, que sirve más de 50 tipos de cerveza artesana, sidra y sake, y el Obscura Coffee Roasters.


      Chabara COMIDALeyenda


      (Mapa; www.jrtk.jp/chabara; 8-2 Kanda Neribei-chō, Chiyoda-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Electric Town) Centro comercial bajo las vías del tren dedicado a la comida y bebida artesanal de todo Japón, incluidos sake, salsa de soja, golosinas, té y galletas saladas, que pueden ser excelentes recuerdos del viaje.


      Yodobashi Akiba ELECTRÓNICALeyenda


      (Akiba; Mapa; www.yodobashi-akiba.com; 1-1 Kanda Hanaoka-chō, Chiyoda-ku; 9.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Akihabara, salida Shōwa-tōriguchi) La gran sucursal del Yodobashi Camera de Shinjuku, muy frecuentada por los vecinos. Tiene ocho plantas dedicadas a la electrónica, cámaras, juguetes, electrodomésticos, CD y DVD. Incluye una tienda Tower Records e incluso restaurantes. Pregúntese por los modelos de exportación y las compras sin IVA.


      
        LAS MEJORES TIENDAS PARA…


        ‘Anime’ y manga Mandarake Complex (Clicar)


        Artesanía Takumi (Clicar)


        Moda Laforet (Clicar)


        Alimentación Akomeya (Clicar)


        Quimonos Gallery Kawano (Clicar)


        Recuerdos Tōkyū Hands (Clicar)


        Segunda mano Tokyo Hotarudo

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Ueno y Yanaka


      Isetatsu ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 3823-1453; 2-18-9 Yanaka, Taitō-ku; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chiyoda hasta Sendagi, salida 1) Desde 1864, esta venerable tienda de artículos de escritorio está especializada en chiyogami, un precioso papel de colores elaborado con la técnica xilográfica.


      Yanaka Matsunoya ARTÍCULOS DEL HOGARLeyenda


      (Mapa; www.matsunoya.jp; 3-14-14 Nishi-Nippori, Arakawa-ku; 11.00-19.00 mi-vi y lu, desde 10.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida oeste) En Yanaka Ginza. Venden cestos, escobas y bolsas de tela, entre otros, sencillos y bonitos, hechos a mano por artesanos locales.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Asakusa y Sumida-gawa


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tokyo Hotarudo VINTAGELeyenda


      (Mapa; http://tokyohotarudo.com; 1-41-8 Asakusa, Taitō-ku; 11.00-20.00 mi-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tsukuba Express hasta Asakusa, salida 5) Tienda de curiosidades regentada por un joven que prefiere vestirse como si viviera en el s. XX. Ideal para curiosear su colección de prendas y bolsos vintage, lámparas antiguas, relojes de pulsera y objetos decorativos. No es fácil de encontrar; búsquese un cartel vertical negro con un dedo indicador.


      Bengara ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; www.bengara.com; 1-35-6 Asakusa, Taitō-ku; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 19.00 sa y do, cerrado 3er ju de mes; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Ahora que el viajero ya sabe qué son las noren (las cortinas que cuelgan de las puertas de las tiendas), ya puede comprarlas. Las que venden aquí son preciosas, de lino, teñidas con tintes naturales (como azulete o caqui) o decoradas con pincel. También hay artículos más pequeños, como bolsos y fundas de libros, hechos con tejidos tradicionales.


      Yonoya Kushiho ACCESORIOSLeyenda


      (Mapa; 1-37-10 Asakusa, Taitō-ku; 10.30-18.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Incluso en un barrio donde lo antiguo no desentona, esta tienda marca la diferencia: venden peines de madera de boj desde 1717. También hay viejos accesorios para el pelo (que adornaban los moños de las cortesanas en el pasado) y baratijas modernas.


      Fujiya ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; 2-2-15 Asakusa, Taitō-ku; 10.30-18.30 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 1) Está especializada en tenugui: telas de fino algodón teñidas que se usan como toallitas del té, pañuelos o telas para envolver (y para más cosas, son muy versátiles). Se venden con los diseños tradicionales y más modernos.


      Solamachi CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; 1-1-2 Oshiage, Sumida-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hanzōmon hasta Oshiage, salida B3) Está bajo el Sky Tree y no vende solo tonterías para turistas (aunque hay rollos de papel higiénico de 634 m de largo). Los comercios de la 4ª planta ofrecen una selección de recuerdos japoneses de calidad, incluidos accesorios fabricados con telas de quimono y curiosas prendas de moda.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Oficialmente, el centro de Tokio consta de 23 ku (barrios); extraoficialmente, es todo aquello que queda dentro de la línea Yamanote de JR, la línea ferroviaria elevada que rodea la ciudad. Muchas de las estaciones de esta línea son ejes de transporte y, en consecuencia, más urbanizadas. En los barrios de esta ruta circular, que incluyen Marunouchi (estación de Tokio), Ebisu, Shibuya, Harajuku, Shinjuku, Akihabara y Ueno, hay muchos puntos de interés y opciones de alojamiento, ocio y restauración.


      El recinto del Palacio Imperial es el poco congruente corazón verde de Tokio. No hay carreteras ni pasos subterráneos, y para recorrer el propio centro hay que dar más de un rodeo.


      Tokio es la antítesis de la clásica red urbana bien definida, lo que hace difícil trasladarse de un punto a otro sin un plano (los teléfonos inteligentes son una gran ayuda y, por suerte, cada vez hay más wifi gratis). Solo los bulevares más importantes tienen nombre, aunque a veces cambian al doblar la calle o al empalmar con otra.


      En los barrios céntricos con enclaves turísticos suelen haber planos e indicadores en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      PELIGROS Y ADVERTENCIAS


      A pesar de ser una megalópolis con más de 13 millones de habitantes (más de 37 millones la zona metropolitana), Tokio es sorprendentemente seguro. Dicho esto, cabe aplicar las mismas cautelas que se siguen en cualquier ciudad.


      Los ganchos de los bares y clubes de Roppongi y Kabukichō de Shinjuku pueden ser agresivos; aunque no es lo habitual, se han dado casos de bebidas adulteradas con drogas seguidas de robos o, en los casos más extremos, ataques. El timo más común es que cobren de más por una copa.


      Las mujeres deben tener cuidado con los chikan (sobones) que frecuentan los trenes abarrotados, aunque normalmente su objetivo son las japonesas (porque se supone que no montarán una escena). En las horas punta, varios trenes exprés que van a la periferia tienen vagones solo para mujeres (señalizados en rosa).


      URGENCIAS


      Intérpretes de urgencias (tel. traducción 03-5285-8185, información médica 03-5285-8181; www.himawari.metro.tokyo.jp/qq/qq13enmnlt.asp; información médica 9.00-20.00, traducción 5.00-20.00 lu-vi, 9.00-20.00 sa y do) En español, inglés, chino, coreano y tailandés.


      Policía (Keishichō; tel. urgencias 110, general 03-3501-0110; www.keishicho.metro.tokyo.jp) Hay kōban (puestos de policía) 24 h cerca de las principales estaciones de trenes.


      ACCESO A INTERNET


      La mayoría de los alojamientos en Tokio tienen, como mínimo, wifi gratis en el vestíbulo. La aplicación Japan Connected (www.ntt-bp.net/jcfw/en.html) permite conectarse a internet en la mayoría de las estaciones de metro, tiendas 7-Eleven y en Roppongi Hills y otras partes de la ciudad. Si se necesita un ordenador, están las opciones siguientes:


      FedEx Kinko’s (250 ¥/20 min) Tiene establecimientos por todo el centro (Shinjuku y Shibuya inc.), con varios terminales y servicio de impresión y de fotocopias.


      Terminal (Mapa; http://theterminal.jp/index.html; 3er piso, 3-22-12 Jingūmae, Shibuya-ku; 325 ¥/30 min; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Takeshita) El mejor cibercafé de Tokio tiene ordenadores Mac con enormes pantallas y software de Adobe, y buen café.


      CONSIGNA


      Casi todas las estaciones de trenes tienen taquillas de monedas (300-600 ¥/día, según tamaño), para guardar las cosas hasta tres días.


      Los aeropuertos de Narita y Haneda disponen de servicio de consigna de equipajes (aprox. 500 ¥/día). Un servicio de maleteros lleva el equipaje al hotel por unos 2000 ¥.


      El JR East Travel Service Center (Clicar) guarda maletas por 500 ¥/día y las lleva a cualquier punto de la ciudad por 1500 ¥.


      OBJETOS PERDIDOS


      El porcentaje de objetos perdidos recuperados es asombroso, por lo que siempre merece la pena intentarlo. Si se pierde algo en la calle, hay que ir al kōban (puesto de policía) más próximo.


      Las estaciones de trenes más importantes tienen mostradores de objetos perdidos (señalizados en inglés: “Lost & Found”); en las más pequeñas, lo mejor es preguntar en las taquillas. Si eso fallase, se puede pedir en el alojamiento que llamen a información de la compañía ferroviaria en cuestión.


      JR East Infoline (tel. en inglés 050-2016-1603; 10.00-18.00)


      Toei Transportation Lost & Found (tel. 03-3816-5700; 9.00-20.00)


      Tokyo Metro Lost & Found (tel. 03-3834-5577; www.tokyometro.jp/en/support/lost/index.html; 9.00-20.00)


      MEDIOS DE COMUNICACIÓN


      Metropolis (www.metropolisjapan.com) Revista gratis en inglés para la comunidad de residentes extranjeros, con reseñas y cartelera de eventos. Sale dos veces al mes y se distribuye por los locales más populares de dicha comunidad; la versión en línea está más actualizada.


      ASISTENCIA MÉDICA


      En los hospitales siguientes hay médicos que hablan inglés. Para un listado completo de los servicios médicos de habla inglesa, visítese http://japan.usembassy.gov/e/acs/tacs-tokyodoctors.html.


      Seibo International Catholic Hospital (plano p. _-; tel. 03-3951-1111; www.seibokai.o.jp; 2-5-1 Nakaochiai, Shinjuku-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Mejiro, salida principal)


      St Luke’s International Hospital (Seiroka Kokusai Byōin; Mapa; tel. 03-3541-5151; www.luke.o.jp; 9-1 Akashi-chō, Chūō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hibiya hasta Tsukiji, salidas 3 y 4)


      DINERO


      Sacar dinero en efectivo en Tokio es más fácil que en el resto del país, y aunque la mayoría de los establecimientos aceptan tarjetas de crédito, es buena idea llevar algo en metálico, por si acaso. Hay oficinas de correos y tiendas 7-Eleven con cajeros automáticos en casi cada barrio. Los distritos más concurridos, incluidos Shinjuku, Shibuya, Roppongi y Ginza, también tienen cajeros 24 h Citibank (www.citibank.co.jp/en) que aceptan tarjetas de crédito de todos los países.


      El banco Mitsubishi UFJ tiene mostradores World Currency Shop (www.tokyo-card.co.jp/wcs/wcs-shop-e.php) que cambian varias divisas, incluidos yuanes chinos, wons taiwaneses y dólares de Hong Kong y Singapur. Están cerca de los grandes centros comerciales.


      CORREOS


      En el centro de Tokio uno nunca estará a más de 200 m de una oficina de correos. Las de las zonas más concurridas abren hasta tarde.


      TELÉFONO


      Hay varias compañías de alquiler de teléfonos móviles en ambos aeropuertos. Algunas tienen la tarifa base más económica, mientras que otras ofrecen precios de llamada más económicas; lo mejor es comprobar cuál se adapta mejor a las necesidades (datos o llamadas) del viajero.


      Narita www.narita-airport.jp/en/guide/service/list/svc_19.html.


      Haneda www.haneda-airport.jp/inter/en/premises/service/internet.html#mobilePhone


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          FUMAR EN LA CIUDAD


          A diferencia de en casi todas las ciudades occidentales, en Tokio se puede fumar en la mayoría de restaurantes, bares y locales, pero no en la calle. Las zonas de fumadores, identificadas por los enormes ceniceros y las nubes de humo, están cerca de las estaciones de trenes.

        

      


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Hay centros de información turística en ambas terminales del aeropuerto de Narita (1ª planta, terminales 1 y 2; 8.00-22.00) y en la terminal internacional del aeropuerto de Haneda (2ª planta, llegadas; 5.30-1.00), con personal que habla inglés y orienta al viajero, aunque no puede tramitar reservas.


      Centro de información turística de Asakusa (Mapa; tel. 03-3842-5566; http://taitonavi.jp; 2-18-9 Kaminarimon, Taitō-ku; 9.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza hasta Asakusa, salida 2) Dirigida por Taitō-ku, ofrece mucha información sobre Asakusa y Ueno, y tiene un mostrador Pia (para comprar entradas de conciertos y espectáculos). Está cerca de la entrada al Sensō-ji.


      Centro de información turística de la JNTO (Mapa; tel. 03-3201-3331; www.jnto.go.jp; edificio Shin-Tokyo, 1er piso, 3-3-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Yūrakuchō, salida Tokyo International Forum) Dirigido por la Oficina Nacional del Turismo Japonés (JNTO), ofrece información sobre Tokio y alrededores.


      Moshi Moshi Information Space (Mapa; 3-235 Jingūmae, Shibuya-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Harajuku, salida Omote-sandō) Un centro de información nada convencional para enviar las compras a casa, hacerse la manicura y conseguir un montón de información local. Lo dirige una empresa privada.


      Centro de información turística de Tokio (Mapa; tel. 03-5321-3077; www.gotokyo.org; edificio del Gobierno Metropolitano de Tokio 1, 1er piso, 2-8-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; 9.30-18.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ōedo hasta Tochōmae, salida A4) La visita a los miradores de las Oficinas del Gobierno Metropolitano de Tokio puede aprovecharse para pasarse por el centro de información turístico oficial de la ciudad. Hay otra oficina en la estación de Keisei Ueno (que da servicio al aeropuerto de Narita).


      AGENCIAS DE VIAJE


      JR East Travel Service Center (JR; Mapa; www.jreast.co.jp/e/customer_support/service_center_tokyo.html; estación de Tokio, 1-9-1 Marunouchi, Chiyoda-ku; 7.30-20.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Tokio, salida Marunouchi norte) Información turística, consigna, cambio de moneda y reservas de escapadas de esquí y onsen. También tiene oficinas en los dos aeropuertos.


      WEBS


      Go Tokyo (www.gotokyo.org/en) Web de turismo del gobierno metropolitano, con información de atracciones y festivales.


      Metropolis (www.metropolisjapan.com) Exhaustiva cartelera y artículos sobre los eventos en Tokio.


      Time Out Tokyo (www.timeout.jp/en/tokyo) Un montón de reseñas y una fiable guía de fin de semana.


      Tokyo Art Beat (www.tokyoartbeat.com) Guía bilingüe de arte y diseño con calendario actualizado de exposiciones.


      Tokyo Cheapo (www.tokyocheapo.com) Consejos para ahorrar en Tokio.


      Tokyo Fashion (www.tokyofashion.com) Lo último en tendencias y marcas de moda, más eventos destacados.


      Tokyo Food Page (www.bento.com) Listado de restaurantes de un columnista gastronómico del Japan Times. Parte de la información está anticuada.


      VISADOS


      Oficina regional de inmigración de Tokio (Tokyo Nyūkoku Kanrikyoku; Mapa; tel. 03-5796-7111; www.immi-moj.go.jp/english/index.html; 5-5-30 Kōnan, Minato-ku; 9.00-12.00 y 1-16.00 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] nº 99 desde estación de Shinagawa, salida este hasta Tokyo Nyūkoku Kanrikyoku-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Rinkai hasta Tennōzu Isle) Tramita todo lo relacionado con visados en el Tokio metropolitano.


      
        CRUCERO FLUVIAL


        Antaño, los barcos fluviales eran el principal medio de transporte en Tokio, y el Sumida-gawa, la vía principal. Para revivir esta tradición centenaria (y combinar transporte y turismo), se puede tomar uno de los autobuses fluviales de Tokyo Cruise (Suijō Bus; tel. 0120-977-311; http://suijobus.co.jp).


        De sus cuatro rutas, la más popular es la del Sumida-gawa, que va de Asakusa a Hama-rikyū Onshi-teien (740 ¥, 35 min) y termina en el muelle de Hinode en la bahía de Tokio.


        La línea Asakusa-Odaiba Direct conecta Asakusa con el Odaiba Kaihin-kōen (1560 ¥, 50 min), también por el Sumida-gawa. En este itinerario es buena idea tomar uno de los dos barcos “espaciales” (Himiko o Hotaluna), diseñados por el famoso artista de manga Matsumoto Leiji.


        Tokyo Mizube Cruising Line (tel. 5608-8869; www.tokyo-park.or.jp/waterbus) gestiona ferris similares que salen del muelle de Nitenmon en Asakusa y van a Odaiba, con una práctica parada en Ryōgoku (310 ¥, 10 min).

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Tokio tiene dos grandes aeropuertos: el aeropuerto de Narita (NRT; ; tel. 0476-34-8000; www.narita-airport.jp) y el aeropuerto de Haneda (HND; ; tel. terminal internacional 03-6428-0888; www.tokyo-airport-bldg.co.jp/en). Narita está 66 km al este de la ciudad, en la vecina prefectura de Chiba. El aeropuerto de Haneda es más práctico, pues está en la misma ciudad, cerca de la bahía de Tokio. Narita suele concentrar los vuelos internacionales, y Haneda, los nacionales, aunque abrió un anexo internacional en octubre del 2010 y cada vez tiene más vuelos internacionales. Algunos vuelos llegan a Haneda en plena noche, cuando no funciona el transporte público, lo que significa que habrá que tomar un taxi (más caro).


      Los trámites de inmigración y aduanas suelen ser bastante sencillos, pero pueden llevar un tiempo. A los viajeros no japoneses se les toman las huellas y se les fotografía al llegar. Téngase en cuenta que los agentes de aduanas japoneses pueden ser muy escrupulosos; los mochileros que provengan de destinos exóticos (Filipinas, Tailandia, etc.) pueden ser interrogados y registrados.


      Es importante saber que Narita tiene dos terminales diferentes, separadas por un trayecto en tren de 5 min. Hay que verificar de qué terminal sale el vuelo, y contar con suficiente tiempo para llegar al aeropuerto. Se recomienda salir 4 h antes del vuelo.


      BARCO


      Los ferris y los hidroplanos de alta velocidad zarpan hacia las islas de Izu y Ogasawara desde el muelle de Takeshiba (Takeshiba Sanbashi; Mapa; www.tptc.co.jp/en/tarminal/tabid/1502/Default.aspx; 1-16-3 Kaigan, Minato-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Hamamatsuchō, salida norte).


      AUTOBÚS


      Los servicios de largo recorrido suelen ser más económicos que los trenes y, a veces, hasta más prácticos. La ruta más popular es la que va al monte Fuji desde la terminal de autobuses de Shinjuku (Mapa; tel. 03-5376-2222; www.highwaybus.com/html/gp/foreign/en/access/index.html; 1-10-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku; 6.00-23.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida oeste). En la planta baja de la terminal venden billetes para el mismo día y hay horarios en inglés. Los billetes con antelación se venden en la 2ª planta.


      JR Highway Bus (JR ; tel. 03-3844-1950; www.jrbuskanto.co.jp/bus_route_e/) tiene servicios nocturnos a las principales ciudades del país, incluidas las de las regiones de Kansai y Tōhoku, desde las estaciones de autobuses de Shinjuku (Mapa; 6.20-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Shinjuku, salida sur) y Tokio (Mapa; 6.00-24.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta la estación de Tokio, salida Yaesu sur) Los billetes son bastante más baratos que los del shinkansen (trenes bala), pero se tarda el doble.


      TREN


      La información siguiente es para trayectos de largo recorrido desde Tokio.


      Líneas JR


      Hay varias líneas de shinkansen (tren bala) que conectan Tokio con el resto de Japón; son la forma más práctica de viajar por el país. Nótese que algunas tienen más paradas que otras; y que los poseedores del Japan Rail Pass no pueden utilizar los más veloces (nozomi y mizuho), de la línea Tōkaidō. Todas las líneas pasan por la estación de Tokio; las líneas Jōetsu y Tōhoku también pasan por la estación de Ueno. La línea Tōkaidō para en Shinagawa.


      Línea Jōetsu Va al norte a Niigata.


      Línea Nagano Se separa de la línea Jōetsu, rumbo a Nagano; la línea Hokuriku continúa a Kanazawa.


      Línea Tōhoku Va al noreste por Sendai y llega a Aomori, desde donde continúa hacia Hokkaidō. Tiene ramales a Akita y Yamagata.


      Línea Tōkaidō Atraviesa Honshū central, con paradas en Kioto y Osaka, y después pasa a llamarse línea Sanyō y termina en Kyūshū.


      Líneas privadas


      Estas líneas dan servicio a la extensa periferia de Tokio, pero también conectan la capital con destinos recomendables para ir a pasar el día. Todas las líneas privadas salen de las estaciones importantes de la línea Yamanote de JR, salvo la línea Tobu Nikkō.


      Línea Keiō Conecta Shinjuku con el popular destino excursionista de Takao-san.


      Línea Odakyū Va al suroeste de Shinjuku a Odawara, donde se puede hacer transbordo para ir a Hakone.


      Línea Tobu Nikkō Conecta Asakusa con Nikkō, al norte.


      Línea Tōkyū Tōyoko Va hacia el sur, de Shibuya a Yokohama.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO DE NARITA


      Salvo a primera hora de la mañana, el transporte público suele ajustarse a los horarios de salidas y llegadas de los vuelos.


      Según el destino, por lo general resulta más económico y rápido ir a Tokio en tren que en el Limousine Bus. Sin embargo, es probable que los usuarios del tren tengan que hacer transbordo en algún punto, un inconveniente si es la primera vez que se visita el país y se sufre jet lag.


      El servicio de autobuses es directo y senci-llo. Llega a los principales hoteles (y no hace falta alojarse en ellos para usarlo). A veces, el trayecto debe completarse con una breve carrera en taxi (siempre hay frente a los grandes hoteles).


      No es recomendable tomar un taxi desde Narita, pues puede costar unos 30 000 ¥. Calcúlese 1-2h para ir o volver de Narita.


      Autobús


      Friendly Airport Limousine (tel. 03-3665-7220; www.limousinebus.co.jp/en; 1 trayecto 3150 ¥) Autobuses directos, con horarios fijos y reserva entre el aeropuerto de Narita y los principales hoteles y estaciones de trenes de Tokio. El trayecto dura entre 1½ y 2 h, según el tráfico. Mientras se escribía esta guía, los viajeros extranjeros disponían de descuentos para el viaje de ida y vuelta con los tiques Welcome to Tokyo Limousine Bus Return Voucher (4500 ¥); pregúntese en la taquilla del aeropuerto.


      Access Narita (Mapa; tel. 0120-600-366; www.accessnarita.jp) Autobuses con descuentos que unen el aeropuerto de Narita con la estación de Tokio y Ginza (1000 ¥, 1-1¼ h). No tienen taquilla en el aeropuerto; hay que ir a la parada del autobús nº 31 en la terminal 1 o a las del nº 2 o 19 de la terminal 2. Se pueden reservar los billetes en línea (lo mejor para viajar al aeropuerto), pero solo en japonés.
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          CONSEJOS PARA LOS TRENES


          La aplicación Navitime for Japan Travel (www.navitime.co.jp/lp/transit/) permite calcular la mejor ruta para llegar a un destino concreto; también pueden descargarse algunas para cuando no haya conexión.


          Hay que evitar las horas punta (8.00-9.30 y 17.00-20.00), cuando lo de “como sardinas en lata” se queda corto.


          Comprobar siempre la salida del último tren (dejan de circular hacia las 24.00), que también puede ir muy lleno (a menudo con borrachos).


          Si no se sabe cuánto hay que pagar, un truco es comprar el billete más barato (133 ¥ para JR; 165 ¥ para Tokyo Metro; 174 ¥ para Toei) y usar una de las máquinas de “ajuste de tarifas” en la salida para abonar la diferencia al final del viaje.


          Cuando los andenes están muy llenos, los tokiotas forman ordenadísimas colas a cada lado en las puertas de los vagones. Una vez dentro, todo vale para conseguir asiento.


          En Japón es de mala educación comer o beber en el tren (excepto en los de largo recorrido), al igual que hablar por teléfono o muy alto.


          Casi todas las estaciones tienen varias salidas; hay que procurar elegir la correcta, para ahorrar tiempo y confusiones en la superficie. En las estaciones suele haber planos que muestran las salidas más próximas a los puntos de interés.


          En las escaleras mecánicas, hay que colocarse a la izquierda para ceder el paso.

        

      


      Tren


      Keisei Skyliner (www.keisei.co.jp/keisei/tetudou/skyliner/us) El servicio más rápido para llegar a Tokio va directo a las estaciones de Nippori (2470 ¥, 36 min) y Ueno (2470 ¥, 41 min), desde donde se puede conectar con la línea Yamanote de JR o con el metro (solo la estación Ueno). Los trenes circulan dos veces cada hora, de 8.00 a 22.00. Los viajeros extranjeros pueden comprar los billetes con antelación un poco más baratos (2200 ¥).


      El billete Skyliner & Tokyo Subway Ticket, que combina un viaje de ida en el Skyliner y un abono de metro de uno, dos o tres días, es una buena oferta.


      Los trenes Keisei Main Line Kaisoku kyūkō (exprés limitado; 1030 ¥, 71 min a Ueno) siguen la misma ruta que el Skyliner pero con paradas. Son una buena opción económica. Circulan cada 20 min en las horas punta.


      Narita Express (N’EX; ; www.jreast.co.jp/e/nex) Opción buena y rápida, sobre todo para quienes se alojen en la zona oeste de la ciudad. Los trenes N’EX salen de Narita cada media hora, aproximadamente entre 7.00 y 22.00, hacia la estación de Tokio (3020 ¥, 53 min). También los hay menos frecuentes a Shinagawa (3110 ¥, 65 min), Shibuya (3110 ¥, 73 min), Shinjuku (3190 ¥, 80 min) e Ikebukuro (3190 ¥, 86 min).


      Los turistas pueden comprar billetes N’EX de ida y vuelta por 4000 ¥ (válidos durante 14 días); el descuento es superior al 30% del precio estándar. Para más información, consúltese en línea o pregúntese en los centros JR East Travel Service del aeropuerto de Narita.


      Los abonos JR de largo recorrido son válidos en los trenes N’EX, pero hay que reservar plaza (sin sobrecoste) en una taquilla de JR.


      A/DESDE EL AEROPUERTO DE HANEDA


      Desde el centro de Tokio, se tarda menos en llegar al aeropuerto de Haneda que al de Narita. Un taxi al centro de la ciudad cuesta unos 6000 ¥; y son la única opción si el vuelo llega en plena noche.


      Los autobuses Friendly Airport Limousine (www.limousinebus.co.jp/en) conectan Haneda con los enclaves más importantes, como Shibuya (1030 ¥), Shinjuku (1230 ¥), Roppongi (1130 ¥) y Ginza (930 ¥); la tarifa dobla su precio pasada la medianoche. Los horarios varían mucho, y se tarda entre 30 y 90 min, según el tráfico. El último sale hacia la estación de Shibuya a las 00.30; el servicio se reanuda a las 5.45.


      Keikyū (tel. 03-5789-8686; www.haneda-tokyo-access.com/en) Hay varios trenes kyūkō (exprés limitado) del aeropuerto cada hora (5.30-24.00) a Shinagawa (410 ¥, 12 min) en la línea Yamanote de JR. Desde Shinagawa, algunos trenes continúan por la línea de metro Asakusa, que da servicio a las estaciones de Higashi-Ginza, Nihombashi y Asakusa.


      Tokyo Monorail (www.tokyo-monorail.co.jp/english) Sale cada 10 min (5.00-24.00), aproximadamente, hacia la estación de Hamamatsuchō (490 ¥, 15 min), que también es una parada de la línea Yamanote de JR.


      BICICLETA


      En Tokio no abundan los carriles bici, pero ello no impide que muchos tokiotas se desplacen en bicicleta, que es una excelente forma de recorrer la ciudad. Algunas pensiones (sobre todo las de Ueno y Asakusa) alquilan bicicletas.


      Además de las siguientes, en Rentabike (www.rentabike.jp) se listan los establecimientos de alquiler de bicicletas de la ciudad.


      Cogi Cogi (tel. 03-5459-7330; http://cogicogi.jp/index_en.asp; 1500 ¥/día; 10.00-19.00) Una red de bicicletas compartidas con estaciones por toda la ciudad. Hay instrucciones en inglés, pero es algo complicado de usar y requiere registro previo.


      Tokyo Bike Gallery (Mapa; www.tokyobike.com; 4-2-39 Yanaka, Taitō-ku; 1000 ¥/día; 11.30-17.30 vi-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote de JR hasta Nippori, salida oeste) Es la showroom del fabricante hipster de bicicletas Tokyo Bike y también alquila bicicletas de siete marchas por las tardes. Se reservan por correo electrónico; hay que especificar el nombre, la altura y el día que quiere usarse.


      AUTOBÚS


      Los autobuses urbanos recorren toda la ciudad. El billete sencillo cuesta 210 ¥, y no existen de transbordo. Hay una máquina que da cambio en la parte delantera del autobús, bajo la caja donde se deposita el importe del billete.


      Casi todos los autobuses llevan señalización digital en japonés e inglés. Dicho esto, lo más práctico y rápido para llegar a la mayoría de los puntos de interés es el metro. Un autobús práctico es el nº 1, que sale de la plataforma 58 de la salida este de la estación de autobuses de Shibuya y para en Roppongi.
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          ABONOS DE TREN Y DESCUENTOS


          Tarjetas Suica y Pasmo


          Es muy recomendable comprar tarjetas de tren de prepago (las intercambiables Suica y Pasmo), incluso para trayectos cortos. Con estas tarjetas, dotadas de un chip electromagnético, se pasan las barreras automáticas de cualquier estación de trenes y metro sin tener que pensar en tarifas o billetes de transbordo, y los viajes salen algo más baratos (un par de yenes por trayecto).


          Ambas tarjetas pueden comprarse en las máquinas expendedoras de la mayoría de las estaciones de trenes y metro (la Suica en las máquinas de las líneas JR y la Pasmo en las de las líneas de metro y de cercanías. La carga mínima es de 1000 ¥, y hay un depósito de 500 ¥ (reembolsable si se devuelve la tarjeta en taquilla). Las tarjetas se pueden recargar, por tramos de 1000 ¥, en las mismas máquinas expendedoras.


          Para usarlas solo hay que pasarlas ante el lector; tanto al entrar como al salir de la estación.


          Abonos de ciudad


          Las siguientes tarjetas merecen la pena solo si se planea visitar varios barrios en un día. Si se llega desde Narita, el Skyliner & Tokyo Subway Ticket (www.keisei.co.jp/keisei/tetudou/skyliner/us/value_ticket/subway.html; billete 2800-3500 ¥) es mejor opción.


          Tokyo Metro One-Day Open Ticket (adultos/niños 710/360 ¥) Viajes ilimitados solo en las líneas de Tokyo Metro. Se compra en las estaciones de Tokyo Metro.


          Common One-Day Ticket (adultos/niños 1000/500 ¥) Válido en las 13 líneas que operan bajo tierra en Tokio. Se compra en las estaciones Tokyo Metro o Toei.


          Tokyo Combination Ticket (adultos/niños 1590/800 ¥) Viajes ilimitados durante un día en las líneas Tokyo Metro, Toei y JR que operan en Tokio. Se vende en las estaciones de dichas compañías.

        

      


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Desplazarse en motocicleta por Tokio es más rápido que en automóvil, pero dado el caótico tráfico de la ciudad, el precio desorbitado del aparcamiento y la red de calles de dirección única, se desaconseja alquilar un vehículo.


      Si se quiere un automóvil para salir de la ciudad, se recomienda tomar un tren hasta alejarse del centro y alquilarlo allí.


      Nippon Rent-a-car (Mapa; tel. mostrador de servicio en inglés 03-3485-7196; www.nipponrentacar.co.jp/english; 9.00-17.00 lu-vi) y Toyota Rent-a-car (Mapa; tel. 5954-8020, gratis en Japón 0800-7000-815; https://rent.toyota.co.jp/en) tienen oficinas en Tokio y alrededores, y están acostumbrados a tratar con extranjeros. Se necesita un permiso de conducir internacional.


      TAXI


      Pocas veces sale a cuenta desplazarse en taxi, a menos que se sean cuatro personas. La bajada de bandera cuesta 730 ¥ e incluye los primeros 2 km; después el taxímetro marca 90 ¥ por cada 280 m (y hasta 90 ¥ por cada 2 min parado en un atasco). La carrera de Roppongi a Ginza cuesta unos 3000 ¥. Hay que llevar efectivo, pues no todos aceptan tarjetas de crédito.


      Si bien es posible parar un taxi en la calle, lo mejor es ir a las paradas que hay frente a las estaciones de trenes. La luz en rojo/verde indica que el vehículo está libre/ocupado.


      Incluso en Tokio la mayoría de los taxistas no hablan inglés y les cuesta dar con los destinos menos conocidos. Por suerte, muchos usan GPS, por lo que se recomienda tener a mano una tarjeta del destino.


      TREN Y METRO


      La red de trenes de Tokio incluye las líneas JR, el sistema de metro y las líneas privadas de cercanías. Es tan completa, sobre todo en el centro de la ciudad, que pocas veces habrá que caminar más de 10 min al punto de destino. Las estaciones tienen señalización en inglés. Los trenes y el metro circulan solo de 5.00 a 24.00.


      Los billetes se compran en las máquinas expendedoras que hay cerca de las barreras automáticas. Las más nuevas tienen pantalla táctil y opción en inglés. El precio del billete lo determina la duración del trayecto; suele haber un gráfico de tarifas. Para salir de la estación se necesita un billete de tren válido.


      Líneas JR


      La elevada línea Yamanote recorre el centro en una ruta circular de 35 km que incluye casi todas las zonas importantes. Otra ruta JR muy útil es la línea Chūō, también de superficie, que atraviesa el centro de la ciudad desde la estación de Tokio hasta Shinjuku y más al oeste. El billete incluye el transbordo a todas las líneas JR.


      Líneas privadas


      Las líneas privadas conectan el centro de Tokio con la periferia, y algunas dan servicio a destinos muy populares.


      Línea Keiō Inokashira Va de Shibuya a Kichijōji y para en Shimo-Kitazawa y el Inokashira-kōen.


      Línea Tōkyū Tōyoko Conecta Shibuya con Daikanyama y Naka-Meguro.


      Línea Yurikamome Trenes sin conductor que van de Shimbashi a las islas de Odaiba.


      Líneas de metro


      Hay un total de 13 líneas de metro (de colores diferentes) por toda la ciudad. Cuatro de ellas están gestionadas por Toei y las otras nueve pertenecen a Tokyo Metro. Los transbordos entre líneas de la misma compañía son ágiles. Para hacer transbordo entre compañías diferentes, hay que comprar un billete de transbordo al principio.
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      Monte Fuji y alrededores de Tokio


      
        Por qué ir


        Los antiguos santuarios, aguas termales, montañas y playas de los alrededores de Tokio son el complemento perfecto a la hiperactividad de la capital nipona.


        Apenas a 2 h del centro de Tokio se encontrarán auténticas ryokan, cocina rural y caminos entre cedros, así como el símbolo del país: el imponente monte Fuji. Pero también historia, incluida una capital medieval y algunos de los primeros puertos que se abrieron a Occidente. Para bien o para mal, son lugares muy visitados y bien comunicados.


        Los ferris y aviones también permiten llegar con bastante rapidez a las islas de Izu. Pero para desconectar de todo, lo mejor es ir al archipiélago de Ogasawara, Patrimonio Mundial, situado unos 1000 km al sur de Tokio, donde se pueden ver ballenas, nadar con delfines y bucear entre tortugas verdes y todo un arcoíris de peces tropicales.

      


      
        
          Cuándo ir


          Abr-may Sentir la plenitud de la primavera en las montañas del norte y el oeste de Tokio.


          Jul-ago Temporada oficial para ascender al Fuji o ir de playas en la península de Izu.


          Sep-nov Temperaturas agradables y menos turistas, salvo cuando el otoño tiñe las hojas de rojo.

        


        
          [image: kawaguchiko-cc.eps]

        

      


      
        Los mejores ‘onsen’


        Jinata Onsen (Clicar)


        Urami-ga-taki Onsen (Clicar)


        Kanaya Ryokan (Clicar)


        Hakone Yuryō (Clicar)


        Los mejores lugares sagrados


        Tōshō-gū (Clicar)


        Fuji Sengen-jinja (Clicar)


        Daibutsu (Clicar)


        Narita-san Shinshōji (Clicar)

      


      
        
          [image: 18-around-tokyo-ch-jap14.eps]

        


        
          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Ver amanecer desde la cima del monte Fuji (Clicar), el símbolo nacional de Japón.


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Admirar la grandeza de la antigua Edo en los deslumbrantes santuarios y templos de Nikkō (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Relajarse en las playas de arena y las aguas termales en la península de Izu (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Recuperarse en los templos zen de la capital medieval de Kamakura (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Visitar onsen y disfrutar de los espléndidos paisajes de Hakone (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Deleitarse con cerveza artesanal y música de jazz en la cosmopolita Yokohama (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Regresar a la naturaleza en el subtropical archipiélago de Ogasawara (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Hacer excursiones, rafting o barranquismo en Mitake (Clicar), al oeste de Tokio.

        

      


      LOS CINCO LAGOS DEL FUJI


      TEL. 555


      El Fuji-san, la cumbre más alta y famosa de Japón, es el gran imán natural de la región. Aunque no se quiera escalar, no habría que perderse las maravillas naturales de las estribaciones septentrionales del volcán, como estos cinco lagos en los que se refle-ja su cono perfecto.


      El Yamanaka-ko es el más oriental, seguido del Kawaguchi-ko, el Sai-ko, el Shōji-ko y el Motosu-ko. Especialmente en la temporada del kōyō (follaje otoñal), los lagos se convierten en una estupenda escapada desde Tokio.


      Fuji-Yoshida y Kawaguchi-ko son los puntos más accesibles y desarrollados, especialmente este último, con la mayor y más solicitada oferta de alojamiento. Si no se quiere dormir en la montaña, ambas poblaciones son buenos puntos de partida para subir al monte Fuji.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La forma más fácil de llegar a la zona de los cinco lagos del Fuji es en autobús o tren desde Tokio; Fuji-Yoshida y Kawaguchi-ko son los principales puntos de acceso. Durante la temporada oficial de escalada también se puede acceder en autobús directamente desde Tokio hasta la Quinta Estación de Kawaguchi-ko, en la montaña. Para combinar el viaje al monte Fuji con Hakone, se aconseja comprar el Fuji Hakone Pass (Clicar) en Tokio.


      Desde el oeste (Kioto, Osaka), se puede tomar un autobús nocturno a Kawaguchi-ko.


      AUTOBÚS


      Keiō Dentetsu (Clicar) y Fujikyū Express (Clicar) tienen autobuses frecuentes (1750 ¥, 1 h 50 min) directos a la estación de Kawaguchi-ko y a la de Fujisan en Fuji-Yoshida; salen de la terminal de autobuses de Shinjuku Highway (tel. 03-5376-2222; http://highway-buses.jp; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Yamanote hasta Shinjuku, salida oeste).


      Desde el oeste del país, hay un autobús nocturno desde la estación de metro Higashi-Umeda de Osaka (8700 ¥, 22.15), vía la estación de Kioto (8200 ¥, 23.18), hasta la de Kawaguchi-ko (llegada 8.32).


      TREN


      Los servicios de la línea Chūō de JR van de Shinjuku a Ōtsuki (tokkyū 2570 ¥, 1 h; futsū 1320 ¥, 1½ h), donde se transborda a la línea Fuji Kyūkō hacia Fujisan (la estación para ir a Fuji-Yoshida; 1020 ¥, 45 min) y Kawaguchi-ko (1140 ¥, 50 min).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Las estaciones de Fujisan y Kawaguchi-ko están conectadas por autobús (240 ¥, 8 min) y tren (220 ¥, 5 min).


      El Retro-bus (abono 2 días adultos/niños 1200/600 ¥) realiza un servicio con paradas ilimitadas desde la estación de Kawaguchi-ko a todos los lugares de interés por los lagos del oeste. Hay una ruta por la orilla norte de Kawaguchi-ko y otra que se dirige al sur por el Sai-ko y Aokigahara.


      A un corto paseo de la estación de Kawaguchi-ko hay un Toyota Rent-a-Car (tel. 0555-72-1100, en inglés 0800-7000-815); váyase a la derecha desde la estación y luego a la derecha en el cermano cruce. En Sazanami (7.00-17.00 verano, 9.00-17.00 invierno), en la orilla sur del Kawaguchi-ko, alquilan bicicletas normales (400/1500 ¥ h/día), bicicletas eléctricas de pedaleo asistido (600/2600 ¥ h/día) y botes de remos (1000/2500 ¥ h/día).


      Monte Fuji


      Con sus 3776 m, el monte Fuji es el más alto de Japón y su principal icono. La admiración por esta montaña se remonta a los primeros documentos escritos del país, del s. VIII. Antaño este imponente volcán dormido vertía humo a borbotones. En el 2013, cuando fue declarado Patrimonio Mundial, unas 300 000 personas lo escalaron.


      El proverbio japonés “Quien asciende al monte Fuji una vez es un sabio; quien asciende dos veces es un tonto” sigue tan vigente como siempre. Aunque coronar su cima es una gran sensación (sobre todo al amanecer), no hay que olvidar que la ascensión es dura y no tan bella. En temporada, los caminos bullen de senderistas y el paisaje yermo y apocalíptico no tiene nada que ver con la belleza de su contemplación desde la lejanía. El cráter de la cumbre tiene un perímetro de 4 km, pero posiblemente esté cubierto de nubes.


      
        

        
          [image: 18-mt-fuji-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Zona del monte Fuji


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Arte Itchiku Kubota C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Fuji Sengen-jinja B4 Clicar


         3 Plataforma-mirador del Fuji B3


         4 Centro de visitantes del Fuji A4 Clicar


         5 Fábrica de sake Ide A3 Clicar


         6 Kōyō-dai B1


         7 Narusawa Hyōketsu y Fugaku Fuketsu B2 Clicar


         8 Sai-ko Iyashi-no-Sato Nenba B1


         9 Albergue de peregrinos restaurado de Togawa-ke Oshi-no-ie B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         10 Benifuji-no-yu D2


         11 Fuji-Q Highland A4 Clicar


         12 Teleférico de Kachi Kachi Yama B3 Clicar


         13 Kōan Motosu A2


         14 Panorama-dai A1


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         15 Camp Village Gnome B1 Clicar


         16 Fuji Lake Hotel A3 Clicar


         17 Fujisan Hotel C3


         18 Fuji-Yoshida Youth Hostel B3 Clicar


         19 Higashi Fuji Lodge C3


         20 Kawaguchi-ko Station Inn A3 Clicar


         Kōan Motosu Inn (véase 13) Clicar


         Kozantei Ubuya (véase 29) Clicar


         21 K’s House Mt Fuji A3 Clicar


         22 Lake Motosu Campground A2 Clicar


         23 Maisan-chi B4 Clicar


         24 Mt Fuji Hostel Michael’s B3 Clicar


         25 Murahamasō A1


         26 PICA Yamanaka-ko Village D3 Clicar


         27 Solar Cafe & Farm B1 Clicar


         28 Sunnide Resort C1 Clicar


         Taishikan (véase 17)


         29 Tominoko Hotel C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         30 Akai A3 Clicar


         31 Hōtō Fudō A4 Clicar


         Matsuya Cafe (véase 24) Clicar


         Michael’s American Pub (véase 24)


         32 Sakurada Udon B4 Clicar


         33 Sanrokuen A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         Zero Station (véase 21)


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         34 Centro de información turística de Fuji-Yoshida B4


         35 Centro de información turística de Kawaguchi-ko A3


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         36 Sazanami A3


         37 Toyota Rent-a-Car A3

      


      


      Cuándo ir


      La temporada de alpinismo oficial va desde el 1 de julio al 31 de agosto, cuando la montaña está muy concurrida. Para evitar lo peor de las aglomeraciones, hay que ir entre semana o salir más temprano para no coincidir con la hora punta de después del mediodía, y pernoctar en un refugio de la montaña.


      Las autoridades insisten en que no se suba fuera de estas fechas, ya que el tiempo es impredecible y los puestos de primeros auxilios cierran. A pesar de ello, muchos lo hacen, pues todo está más tranquilo. En esta época los escaladores suelen ponerse en marcha al amanecer y regresar poco después del mediodía. Los refugios de montaña de la ruta de Kawaguchi-ko permanecen abiertos hasta mediados de septiembre, cuando las condiciones meteorológicas todavía pueden ser óptimas; y unos cuantos abren ya la última semana de junio, cuando la nieve aún cubre las estaciones superiores.


      Fuera de la temporada de alpinismo, hay que asegurarse del tiempo antes de partir (véase www.snow-forecast.com/resorts/Mount-Fuji/6day/top), ir bien equipado, no ascender en solitario (ir cn un guía es una gran ventaja) y estar dispuesto a dar marcha atrás en cualquier momento.


      Con nieve o hielo solo deberían inten-tarlo los alpinistas experimentados y perfectamente equipados. Por motivos de seguridad, se recomienda que todo el que vaya a subir fuera de temporada se registre en la comisaría de policía local; se puede rellenar el impreso en los centros de información de Kawaguchi-ko o Fuji-Yoshida.


      Rutas


      La montaña se divide en 10 ‘estaciones’ desde la base (Primera Estación) a la cumbre (Décima Estación). La antigua ruta de peregrinos parte de la estación base, pero la mayoría de los escaladores empiezan hoy en alguna de las cuatro quintas estaciones, todas accesibles en autobús o en automóvil. El cruce de los senderos no está bien señalizado y, sobre todo al bajar, es fácil equivocarse, por lo que se recomienda ir con un guía experto.


      Para llegar al alba, se puede empezar al mediodía y pasar la noche en un refugio de montaña. Otra opción es subir de noche. En ningún caso conviene llegar a la cima mucho antes del alba, pues hace mucho viento y frío, incluso en pleno verano.


      Ruta tradicional


      Históricamente, la peregrinación al monte Fuji empezaba en el Sengen-jinja, cerca de la actual Fuji-Yoshida, en honor a los dioses del santuario, a 19 km del monte sagrado. Hoy, la ruta de Yoshidaguchi ofrece la oportunidad de formar parte de una tradición centenaria. Los puristas dirán que esta es la única forma de subir, pues empezar desde abajo es más bonito ya que se atraviesan bosques y hay poca gente.


      Se tarda unas 5 h en llegar a la antigua Quinta Estación de Yoshidaguchi, pero en temporada de escalada se puede reducir a la mitad si se toma el autobús desde la estación de Fujisan hasta Umagaeshi (500 ¥).


      El sendero confluye con el que sale de la nueva Quinta Estación de Kawaguchi-ko en la Sexta Estación. Calcúlense unas 12 h para completar la ascensión desde la base.


      Rutas de la Quinta Estación


      Cerca del 90% de los escaladores optan por estas cuatro rutas, más prácticas y rápidas: Kawaguchi-ko, también llamada Yoshida (2305 m); Subashiri (1980 m); Fujinomiya (2380 m); y Gotemba (1440 m). Desde aquí se tardan 5-6 h en culminar la montaña (aunque hay quien lo hace en la mitad de tiempo), y unas 3 h en descender, más 1½ h para rodear el cráter.


      La ruta de Kawaguchi-ko es la más concurrida. Se accede desde la Quinta Estación de Kawaguchi-ko (o Quinta Estación del Monte Fuji), y es la mejor equipada y más accesible desde el pueblo de Kawaguchi-ko.


      La ruta de Subashiri, menos transitada pero más panorámica y árbolada, es una buena alternativa. Puesto que confluye con la ruta de Kawaguchi-ko en la Octava Estación, es posible combinar ambas y subir por la Kawaguchi-ko y bajar por la resbaladiza (por la arena volcánica) de Subashiri. Pero hay que tener en cuenta que se terminará en la Quinta Estación de Subashiri, de modo que tal vez no convenga si se ha aparcado en la Quinta Estación de Kawaguchi-ko.


      Otras quintas estaciones son la de Fujinomiya, más práctica para quien llegue del oeste (Nagoya, Kioto y más allá) y la ruta de Gotemba, poco transitada y algo dejada, por la que se tarda unas duras 7½ h en ascender.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          ESCALAR EL FUJI: INFORMACIÓN PREVIA


          El monte Fuji es una montaña importante, lo bastante alta como para provocar mal de altura, y en su cima el tiempo puede pasar de soleado a húmero, ventoso y frío con increíble rapidez. Aunque las condiciones sean buenas, el frío es intenso por la mañana, incluso en verano, y la visibilidad puede dar paso a un repentino manto de niebla.


          Al menos hay que llevar ropa adecuada para el frío y la humedad, incluidos gorro y guantes. También hay que cargar con 2 l de agua como mínimo (se puede comprar más en la montaña en época de escalada), así como un mapa y tentempiés. Si se asciende de noche, se necesitará una linterna de mano o frontal, y pilas de recambio. Conviene llevar suficiente dinero para comprar tentempiés y recuerdos en las cabañas del monte, y para usar los lavabos (200 ¥).


          El descenso es mucho más duro para las rodillas que el ascenso; puede ser útil llevar bastones. Para evitar el mal de altura conviene ir con calma y hacer pausas periódicas. Si aparecen síntomas graves, lo sensato es descender de inmediato.


          Para informarse del tiempo en la cumbre, visítese www.snow-forecast.com/resorts/Mount-Fuji/6day/top.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Desde las quintas estaciones hacia arriba, hay decenas de refugios de montaña que ofrecen a los excursionistas comida caliente y sencilla y sitio para dormir. Todo es muy espartano (una manta y espacio apretujado en el suelo), si bien conviene reservar, y más los fines de semana. También es importante informar al refugio si se cancela la excursión, o estar dispuesto a pagar en caso de no presentarse.


      En el Taishikan (tel. 0555-22-1947; http://www.mfi.or.jp/w3/home0/taisikan; con 2 comidas desde 8500 ¥/persona) y el Fujisan Hotel (tel. 0555-22-0237; www.fujisanhotel.com; sin/con 2 comidas desde 5950/8350 ¥/persona), en la Octava Estación (ruta de Kawaguchi-ko), suele haber alguien que habla inglés. La mayoría de los refugios permiten entrar a descansar un rato si se consume algo. No se permite acampar en la montaña, salvo en la zona designada cerca de la Quinta Estación de Kawaguchi-ko.


      En la Quinta Estación de Subashiri se encuentra el Higashi Fuji Lodge (tel. 0555-75-2113; h 5000 ¥), un refugio con buen ambiente y práctico fuera de temporada, donde se puede tomar unos humeantes soba (fideos de trigo sarraceno) con setas y hierbas del lugar.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Las siguientes empresas organizan excursiones privadas.


      Fuji Mountain Guides CIRCUITO A PIE


      (tel. 048-999-5816; www.fujimountainguides.com; circuitos de 2 días desde 325 US$/persona) Excelentes excursiones para extranjeros, en y fuera de temporada, con guías bilingües norteamericanos profesionales.


      Discover Japan Tours CIRCUITOS


      (www.discover-japan-tours.com/en; excursiones de 2 días 10 000 ¥/persona) Conocida empresa que ofrece excursiones guiadas desde Tokio para grupos de dos o más. Se especializa en rutas poco transitadas.


      Fujiyama Guides CIRCUITOS


      (tel. 0555-23-7554; www.fujiyamaguides.com) Además de las ascensiones habituales de dos días, ofrece excursiones de peregrinación de 3 días desde el Fuji Sengen-jinja. Los precios para 1/2 personas parten de 149 000/78 000 ¥ por persona para las excursiones de tres días, y de 84 000/64 000 ¥/persona para las de dos días.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mt Fuji Climbing Guide (www.mountfujiguide.com) y Climbing Mt Fuji (http://www17.plala.or.jp/climb_fujiyama/index.html) son webs muy buenas. También merece la pena conseguir un ejemplar del folleto Climbing Mt Fuji, disponible en los centros de información turística de Fuji-Yoshida y Kawagiuchi-ko.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Quien quiera emprender la ruta nada más llegar de Tokio cuenta con el Keiō Dentetsu Bus (tel. 03-5376-2222; www.highwaybus.com), que sale de la terminal de Shinjuku Highway (2700 ¥, 2½ h; con reserva) y va directo a la Quinta Estación de Kawaguchi-ko (no opera en invierno).


      También hay autobuses desde las estaciones de Kawaguchi-ko y Fujisan hasta el punto de partida de la Quinta Estación de Kawaguchi-ko (ida/ida y vuelta 1540/2100 ¥, 50 min), de mediados de abril a principios de diciembre. En temporada, hay autobuses cada hora de 7.00 a 20.00 (ideal para quienes pernocten en ruta). De regreso desde la Quinta Estación, salen entre 8.00 y 21.00.


      Fuera de temporada, el primer autobús sale de las estaciones de Kawaguchi-ko y Fujisan inoportunamente a las 9.10, y el último regresa a las 15.30, lo que obliga a muchos excursionistas a tomar un taxi por la mañana (aprox. 12 000 ¥ más 2100 ¥ de peajes) si quieren llegar a tiempo para el de regreso. Los horarios cambian a lo largo del año; pídase información a los autobuses Fujikyū Yamanashi (tel. 0555-72-6877; http://transportation.fujikyu.co.jp) o en el hotel.


      En temporada baja, debería ser fácil encontrar otros excursionistas con quien compartir el taxi desde el K’s House (Clicar). Otra opción es alquilar un vehículo (sobre todo si se va en grupo), que cuesta unos 6800 ¥/día, más combustible y peajes.


      Para llegar a la ruta de la Quinta Estación de Subashiri, se puede tomar un autobús de Kawaguchi-ko a Gotemba (1470 ¥), desde donde hay autobuses regulares hasta el punto de inicio de Subashiri; a Gotemba también hay autobuses o trenes directos desde Tokio.


      Fuji-Yoshida


      Es una de las principales ciudades de acceso a los cinco lagos del Fuji, donde antaño estaban los albergues de peregrinos para antes de subir al Fuji. El barrio central, Gekkō-ji, conserva el aire de pueblo de entonces y fachadas originales de mediados del s. XX. La estación de Fujisan está en el centro de Fuji-Yoshida.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Fuji Sengen-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (tel. 0555-22-0221; http://sengenjinja.jp/index.html; 5558 Kami-Yoshida, Fuji-Yoshida; recinto 24 h, atención al público 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Antes de la ascensión al Fuji, los peregrinos debían visitar este fascinante templo del s. VIII, rodeado de un denso bosque, incluido un cedro milenario. Otros atractivos son la puerta principal, que se reconstruye cada 60 años (cada vez un poco más grande), y su mikoshi (santuario portátil) de 1 tonelada, que se utiliza en la celebración anual del Yoshida no Himatsuri (Festival del Fuego de Yoshida). Desde la estación de Fujisan se puede subir a pie (20 min) o tomar un autobús hasta el Sengen-jinja-mae (150 ¥, 5 min).


      Albergue de peregrinos restaurado de Togawa-ke Oshi-no-ie EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (3-14-8 Kami-Yoshida; adultos/niños 100/50 ¥; 9.30-16.30, cerrado ma) Los oshi-no-ie (albergues de peregrinos) de Fuji-Yoshida atienden a los visitantes del monte desde los días en que la ascensión era más un peregrinaje que una diversión. Muy pocos funcionan aún como tales, pero la Togawa-ke Oshi-no-ie permite recordar la época Edo, cuando el Fuji era objeto de culto.


      Fuji-Q Highland PARQUE DE ATRACCIONESLeyenda


      (www.fuji-q.com; 5-6-1 Shin-Nishihara; entrada adultos/niños 1400/800 ¥, pase diario 5200/ 3800 ¥; 9.00-17.00 lu-vi, hasta 20.00 sa y do) Además de muy dinámico, con espectaculares montañas rusas con memorables vistas del Fuji, incluye el Thomas Land (parque temático basado en la locomotora Thomas), un complejo hotelero, un onsen y tiendas. Diversión familiar una parada al oeste de la estación de Fujisan.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Yoshida no Himatsuri CULTURAL


      Esta fiesta anual (26-27 ago) celebra el final de la temporada de escalada y da las gracias por la suerte de los escaladores del año. El primer día tiene lugar una procesión de mikoshi y se encienden hogueras en la calle principal de Fuji-Yoshida. El segundo día se centra en el Sengen-jinja.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Maisan-chi PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0555-24-5328; http://maisanchi.jimdo.com; 4-6-46 Shimo-Yoshida; dc/i/d con baño compartido y desayuno 2700/3700/5400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este edificio de estilo japonés antiguo con una pensión y una agradable cafetería especializada en postres está en una calle secundaria. Ofrece acogedoras habitaciones con tatami y un dormitorio colectivo con literas.


      Fuji-Yoshida Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0555-22-0533; www.jyh.or.jp; 3-6-51 Shimo-Yoshida; h desde 2900 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue antiguo y solicitado con habitaciones con tatami un poco deslucidas, algunas con vistas de la montaña. Incluye instalaciones sencillas para prepararse la comida. Está a un paseo de 15 min de la estación de Fujisan, por la carretera principal; búsquese el cartel a la izquierda, y tómese el callejón que hay justo antes. Chapurrean inglés


      Mt Fuji Hostel Michael’s ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0555-72-9139; www.mfi.or.jp/mtfujihostel; 3-21-37 Shimo-Yoshida; dc desde 2900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue moderno y bien regentado, de estilo occidental, situado sobre el Michael’s American Pub 795-1 Shimo-Yoshida; comidas 600-1200 ¥; 11.30-15.30 do-vi, 19.00-2.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ), un bar frecuentado por residentes extranjeros y autóctonos.


      Sakurada Udon JAPONESA ¥Leyenda


      (5-1-33 Shimo-Yoshida; fideos 350 ¥; 10.00-14.00 lu-sa) Fuji-Yoshida es famosa por sus te-uchi udon (fideos blancos y gruesos), que sirven unos 60 locales para el almuerzo. Junto a la calle principal, los viajeros podrán probarlos aquí sentados con las piernas cruzadas sobre un tatami. Está al lado del Status Pub; tiene unas noren (cortinas) azules.


      Matsuya Cafe CAFÉ ¥Leyenda


       294-3 Shimo-Yoshida; sándwiches desde 500 ¥; 10.00-19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Buen café, sándwiches de queso a la parrilla y un sabio propietario que habla inglés. Está en la calle principal, en una casa de madera de la década de 1930 que perteneció a un comerciante; exhibe un viejo letrero colgante.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Fuji-Yoshida (tel. 0555-22-7000; 9.00-17.00) Al lado de la estación de trenes de Fujisan (monte Fuji), con buena información sobre escalada, folletos y mapas de la zona.


      Kawaguchi-ko


      Aunque no se quiera escalar, esta ciudad en expansión, situada alrededor del lago homónimo, es ideal para alojarse y disfrutar de la región de los cinco lagos, con magníficas vistas del Fuji. En la oficina de turismo informan sobre varios onsen públicos de la zona, y quizá hasta regalen vales descuento para los mismos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte Itchiku Kubota MUSEOLeyenda


      (www.itchiku-museum.com; 2255 Kawaguchi; adultos/niños 1300/400 ¥; 9.30-17.00 abr-nov, 10.00-16.00 dic-mar) Este excelente museo expone en un atractivo edificio de inspiración gaudiniana los quimonos elaborados por Itchiku Kubota (1917-2003); la majestuosa sala de los cipreses siempre acoge algunos ricamente teñidos con estampas de paisajes del artista, algunas del monte Fuji en invierno o de la floración de los cerezos en primavera. Si se va en autobús, hay que bajar en la parada Kubota Itchiku Bijyutsukan-mae.


      Teleférico de Kachi Kachi Yama TELEFÉRICOLeyenda


      (www.kachikachiyama-ropeway.com; 1163-1 Azagawa; ida/ida y vuelta adultos 410/720 ¥, niños 210/360 ¥; 9.00-17.00) Conecta la orilla inferior oriental del lago con la plataforma-mirador del Fuji (1104 m). Con tiempo, puede hacerse la excursión de 3½ hasta el Mitsutōge-yama 1785 m), una antigua ruta con excelentes vistas del Fuji. Pídase un mapa en el centro de información turística de Kawaguchi-ko.


      Centro de visitantes del Fuji CENTRO DE VISITANTESLeyenda


      (tel. 0555-72-0259; www.yamanashi-kankou.visitor/index.html; 6663-1 Funatsu; 8.30-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Excelente centro para ponerse al día del Fuji. El vídeo en inglés (12 min), con una comercial banda sonora, aunque algo casposo, es una buena introducción a la montaña y a su geología. También hay un mirador y un restaurante.


      Fábrica de sake Ide FÁBRICA DE SAKELeyenda


      (tel. 0555-72-0006; www.kainokaiun.jp; 8 Funatsu; visita 500 ¥; visitas 9.30 y 15.00) Esta pequeña fábrica produce sake desde hace más de 150 años con el agua de manantial que baja del monte Fuji. Las visitas, de unos 40 min, son una fascinante introducción a esta bebida e incluyen una degustación de varios tipos y un vaso de recuerdo. Hablan un poco de inglés; imprescindible reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] K’s House Mt Fuji ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0555-83-5556; http://kshouse.jp/fuji-e/index.html; 6713-108 Funatsu; dc desde 2500 ¥, d con/sin baño 7800/6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Destaca por su ambiente acogedor, espaciosas habitaciones de estilo japonés y personal amable que habla inglés. Incluye cocina totalmente equipada, montones de bicicletas para alquilar, confortables zonas comunes y recogida gratis en la estación de Kawaguchi-ko. Está cerca del Zero Station (6713-108 Funatsu; 18.00-24.00) y se llena durante la temporada de alpinismo.


      Kawaguchi-ko Station Inn ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0555-72-0015; www.st-inn.com; 3639-2 Funatsu; dc/i/d 2800/4320/8700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Impecable albergue frente a la estación, con dormitorios mixtos (algunos con vistas del Fuji), lavandería y un baño en la azotea con vistas del Fuji a lo lejos. Toque de queda a las 23.30.


      Tominoko Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0555-72-5080; www.tominoko.net; 55 Asakawa; h con 2 comidas desde 8925 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Por las vistas del lago y del Fuji, este hotel es una ganga. Las habitaciones son modernas, elegantes, de estilo occidental, con dos camas individuales y mucho espacio. Se recomienda pedir una del último piso, con balcón. También cuenta con un rotemburo (baño exterior).


      Fuji Lake Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0555-72-2209; www.fujilake.co.jp; 1 Funatsu; h con 2 comidas desde 15 552 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la orilla sur del Kawaguchi-ko, este elegante y añejo hotel de 1935 ofrece vistas al monte Fuji o al lago desde sus habitaciones que combinan lo japonés y lo occidental. Algunas tienen su propio rotemburo, además del onsen comunitario.


      Sunnide Resort HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0555-76-6004; www.sunnide.com; 2549-1 Ōishi; h por persona con 2 comidas desde 13 000, chalés desde 16 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con vistas al monte Fuji, cuenta con habitaciones de hotel y chalés con un precioso baño al aire libre. Para alojarse en las elegantes suites o aprovecharse de las tarifas baratas de “mochilero” (4400 ¥, sin vistas), si no está ya ocupado todo. Sirven desayunos/cenas desde 2000/1800 ¥.


      Kozantei Ubuya RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0555-72-1145; www.ubuya.co.jp; 10 Asakawa; h con 2 comidas desde 20 100 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante y sofisticada, esta ryokan ofrece unas insuperables vistas panorámicas del monte Fuji reflejado en el Kawaguchi-ko. En las caras suites se puede disfrutar del paisaje mientras se toma un baño en la bañera exterior de la terraza privada. Ideal para lunas de miel.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Akai IZAKAYA ¥Leyenda


      (principales desde 430 ¥; 18.00-23.00, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Pequeña y estupenda izakaya (taberna) donde sirven un sensacional pescado entero a la parrilla y varios tipos de yaki-soba (fideos fritos). Está junto a la carretera 137, detrás de la gasolinera y cerca del supermercado Ogino.


      Hōtō Fudō FIDEOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0555-72-8511; www.houtou-fudou.jp; 707 Kawaguchi; hōtō 1080 ¥; 11.00-19.00) Hōtō son los fideos típicos de Kawaguchi-ko, que se cortan a mano y se sirven en un denso caldo de miso con calabaza, boniato y otras verduras. Esta cadena con cinco locales en la ciudad es la mejor para saborear este sustancioso plato. El edificio tiene forma de iglú. También tienen basashi (sashimi de caballo, 1080 ¥).


      Sanrokuen TEPPANYAKI ¥¥Leyenda


      (tel. 0555-73-1000; 3370-1 Funatsu; menús 2100-4200 ¥; 11.00-19.30 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Aquí el comensal se sienta en el suelo alrededor de las irori (parrillas de carbón) tradicionales y se hace su comida: brochetas de pescado, carne, tofu y verduras. Desde la estación de Kawaguchi-ko, se gira a la izquierda, otra vez a la izquierda, se pasa el 7-Eleven y 600 m más adelante se ve, a la derecha, su tejado de paja.


      
        EXCURSIONES DESDE TOKIO


        Hay muchos destinos para visitar en un día desde la capital:


        Máximo 1 h Yokohama, Kamakura, monte Takao, región de Oku-Tama, Narita, Omiya


        Máximo 2 h Los cinco lagos del Fuji: Hakone, Nikkō, Atami, Itō, Mito

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Kawaguchi-ko (tel. 0555-72-6700; 8.30-17.30 do-vi, hasta 19.00 sa) Al lado de la estación de Kawaguchi-ko. Tiene mapas y folletos, y personal que habla inglés.


      Sai-ko


      La tranquila zona junto el lago Sai-ko (www.saiko-kankou.jp) es ideal para hacer excursionismo, pescar y pasear en bote. No es fácil ver el Fuji entero desde aquí, pero las vistas desde el mirador Kōyō-dai, cerca de la carretera principal, son estupendas, al igual que desde el extremo occidental del lago.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Narusawa Hyōketsu y Fugaku Fuketsu CUEVALeyenda


      (8533 Narusawa-mura; una cueva adultos/niños 280/130 ¥, dos cuevas 500/ 250 ¥; 9.00-17.00) La Narusawa Hyōketsu (cueva de hielo), formada por los ríos de lava de una erupción del monte Fuji en el año 864, se recorre en unos 10 min y al final se ven las columnas de hielo (mejor en abr). A unos 20 min a pie por la carretera hay otra cueva similar, la Fugaku Fukestu (cueva del viento o de lava), utilizada en el pasado para almacenar capullos de gusanos de seda. No aptas para claustrofóbicos.


      Sai-ko Iyashi-no Sato Nenba CENTRO CULTURAL


      (2710 Nenba; adultos/niños 350/150 ¥; 9.00-17.00) Estas estructuras reconstruidas en el 2006, en el lugar que ocupaban unas antiguas casas con techo de paja arrasadas por un tifón 40 años antes, permiten asomarse a una época olvidada. El lugar coge muestras de artesanía de la seda y el papel, así como restaurantes especializados en soba y hōtō. El Retro-bus para justo enfrente.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Camp Village Gnome CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 0555-82-2921; www.hamayouresort.com; 1030 Saiko; camping desde 1000 ¥/persona, alquiler tienda 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El simpático dueño de este agradable camping junto al lago y delante del Hamayou Resort es Tokichi Kimura, ex modelo y autor de libros sobre naturaleza. Hay una barbacoa, un sencillo café con wifi y canoas de alquiler (3000 ¥, 3 h).


      Solar Cafe & Farm PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0555-85-3329; https://www.facebook.com/pages/Earth-Embassys-Solar-Cafe-Organic-Farm/172381866148527?sk=info&tab=overview; 8529-74 Narusawa-mura; camping/casa de árbol/h desde 2000/4000/4800 ¥; café 11.00-15.00 lu, ma y vi, 11.00-18.00 sa y do) En este establecimiento rodeado de bosque se puede acampar, dormir en un árbol (junto a una ruidosa carretera) o alojarse en una de las dos amplias habitaciones con tatami que hay detrás del café, donde sirven comida ecológica de granja. Hay una ducha solar (en verano) y a 20 min está el Yurari Onsen, para tomar un baño caliente. También se puede trabajar en la granja.


      Shōji-ko


      Al oeste del Sai-ko está el minúsculo Shōji-ko, más tranquilo. Se dice que es el más bonito de los lagos del Fuji, con buenas vistas del monte y oportunidades para navegar y pescar.


      El Murahamasō (tel. 0555-87-2436; www.murahamasou.com; 807 Shōji; h con 2 comidas 7500 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un alojamiento tradicional con algunas habitaciones que ofrecen vistas del lago y la montaña (pero no del Fuji), todas con baño compartido. Chapurrean el inglés.


      Motosu-ko


      Este es el lago que aparece en los billetes de 1000 ¥ con el monte Fuji majestuoso en su orilla norte.


      Es un lugar popular para las actividades al aire libre. La ruta senderista Panorama-dai acaba aquí, en un mirador con vistas del Fuji. Lleva 1 h desde el inicio, que está 20 min a pie de la parada de autobús de Motosu-Iriguchi (1230 ¥, a 45 min de Kawaguchi-ko).


      Kōan Motosu (tel. 0555-38-0117; http://www6.nns.ne.jp/~kouan) ofrece surf de remo (1500/ 4000 ¥ h/día), kayak (2000 ¥/persona, 1 h) e incluso submarinismo en el lago.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kōan Motosu Inn CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 0555-38-0117; http://www6.nns.ne.jp/~kouan; 2926 Nakanokura; camping 600 ¥/persona, alquiler tienda 1000 ¥, cabaña para 6 desde 17 280 ¥) De sus dos campings en el lago, este tiene vistas al Fuji, jacuzzi, un amable dueño que habla inglés, restaurante, tienda y cabañas para los que no quieran acampar. Está a un corto paseo cuesta abajo desde el centro de información turística. El otro ocupa una zona de bosque con más sombra, en el extremo occidental del lago.


      Lake Motosu Campground CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 0555-87-2345; 18 Motosu; camping 3000 ¥, bungaló para 4/6 5250/6300 ¥) Si no se dispone de tienda, este camping posee sencillos bungalós con tatami en una zona arbolada junto al lago, con hogueras, casetas de baños y una tienda donde venden aperitivos, cerveza y material de acampada. Alquilan futones por 620 ¥, pero solo hablan japonés.


      Está en la carretera principal, unos 300 m a la izquierda de la entrada al lago.


      Yamanaka-ko


      Es el mayor lago de la región, muy visitado. La orilla sur está muy urbanizada y huele a reclamo turístico, pero la parte norte, más atractiva, posee un ambiente más tranquilo.


      Una de las razones para visitar este lago es el onsen Benifuji-no-yu (tel. 0555-20-2700; www.benifuji.co.jp; adultos/niños 700/200 ¥, alquiler toalla 210 ¥; 10.00-20.30). No hay que hacer caso de la deslucida fachada del hotel, pues las vistas desde dentro son espectaculares, sobre todo cuando el Fuji se divisa perfectamente desde los baños exteriores de piedra e hinoki (madera de ciprés).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      PICA Yamanaka-ko Village BUNGALÓS ¥¥Leyenda


      (PICA; tel. 0555-62-4155; http://yamanakako.pica-village.jp; 506-296 Hirano; chalés para 6 personas desde 16 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la orilla sur del Yamanaka-ko, este conjunto de chalés de madera de diseño y varios tamaños es un lugar agradable en un entorno ajardinado con restaurantes, tienda de regalos y un concurrido café con hamacas. Hay otros campamentos PICA cerca de Fuji-Yoshida y el Sai-ko (véase la web).


      AL NORTE DE TOKIO


      La llanura de Kantō, al norte de la capital, da paso a un paisaje montañoso y boscoso contra el que destacan los espectaculares santuarios de Nikkō y el precioso lago Chūzenji-ko. Toda esta zona se incluye en los 400 km2 del Parque Nacional de Nikkō, que se extiende por las prefecturas de Fukushima, Tochigi, Gunma y Niigata, y ofrece excelentes oportunidades para practicar senderismo y visitar onsen remotos.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          MUSEO DEL FERROCARRIL, OMIYA


          El fascinante Museo del Ferrocarril www.railway-museum.jp/; 3-47 Onari-chō, Omiya-ku, Saitama-shi; adultos/estudiantes/niños 1000/500/ 200 ¥; 10.00-17.30 mi-lu) de Omiya, 25 km al norte del centro de Tokio, repasa la evolución de los trenes japoneses desde el vapor hasta hoy. Está lleno de locomotoras muy bien conservadas y es de visita obligada para los amantes del tema, que podrán montar en vagones clásicos e incluso entrar en la cabina de un shinkansen (tren bala).


          Está conectado con la estación de Omiya por el nuevo tren de enlace (190 ¥, 5 min) y se puede visitar de camino a/desde Nikkō.

        

      


      Nikkō


      TEL. 0288 / 98 000 HAB.


      Un muro de piedra tapizado de musgo, hileras de faroles de piedra perfectamente alineados, puertas ceremoniales rojas y altos cedros: no es más que uno de los caminos de Nikkō, santuario que recuerda la gloria del período Edo (1600-1868). En una colina boscosa, es una de las mayores atracciones del país. Sus templos y santuarios, declarados Patrimonio Mundial, constituyen un impresionante despliegue de la riqueza y el poder del sogunato Tokugawa.


      Todo ello significa que en temporada alta (verano y otoño) y fines de semana, Nikkō suele estar abarrotado y la espiritualidad de la zona queda algo diluida. De pasar allí la noche, se podrá salir muy temprano antes de que lleguen las multitudes. Sin embargo, lo ideal sería quedarse un par de noches para poder disfrutar bien del magnífico entorno natural, en buena parte parque nacional, y de otros atractivos de Nikkō, como el palacio imperial y los onsen.
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        Nikkō
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         1 Tōshō-gū C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Futarasan-jinja B3 Clicar


         3 Gōhonsha C4


         4 Gōjūnotō B1


         5 Hōmotsu-den B2


         6 Honji-dō C4


         7 Ishi-dorii B2


         8 Nemuri-neko C4


         9 Museo de Arte Tōshō-gū de Nikkō B1


         10 Okumiya C3


         11 Omote-mon B1


         12 Rinnō-ji B2 Clicar


         13 Sakashita-mon C4


         14 Sambutsu-dō B2
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         17 Shinkyūsha C4
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         19 Yōmei-mon C4
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         20 Nikkō Guesthouse Sumica G4 Clicar


         21 Nikkō Kanaya Hotel C3 Clicar


         22 Nikkō Park Lodge F1 Clicar


         23 Nikkō Park Lodge Guesthouse F4


         24 Nikkō Station Classic Hotel G4 Clicar


         25 Nikkorisou Backpackers C2 Clicar


         26 Nikkosan BackPackers Inn F4 Clicar


         27 Rindō-no-Ie G2 Clicar


         28 Turtle Inn Nikkō A3 Clicar
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         29 Gyōshintei C1 Clicar


         30 Hi no Kuruma E3 Clicar


         31 Hippari Dako C3 Clicar


         32 Meguri D3 Clicar


         33 Nagomi-chaya C3 Clicar
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         34 Nikkō Coffee A2 Clicar


         35 Yuzawaya D3 Clicar

      


      


      Historia


      A mediados del s. VIII, el sacerdote budista Shōdō Shōnin (735-817) fundó una ermita en Nikkō. Durante siglos, las colinas sirvieron de espacio de instrucción monacal. Pero la fama de Nikkō se afianzó cuando se decidió emplazar allí el mausoleo de Tokugawa Ieyasu, el jefe guerrero fundador del sogunato que gobernó Japón durante más de 250 años.


      Ieyasu fue enterrado en 1617 entre los altos cedros de Nikkō en el Tōshō-gū, un santuario mucho más discreto. Diecisiete años más tarde, su nieto Tokugawa Iemitsu comenzó la construcción del colosal santuario actual, para lo cual empleó a 15 000 artesanos de todo Japón, que en dos años concluyeron la obra.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tōshō-gū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (www.toshogu.jp; 2301 Sannai; adultos/niños 1300/450 ¥; 8.00-16.30 abr-oct, 8.00-15.30 nov-mar) Declarado Patrimonio Mundial, el Tōshō-gū es un santuario espléndidamente decorado y enclavado en un bello paraje natural. Entre sus atractivos destaca la deslumbrante Yōmei-mon (“puerta del Atardecer”).


      Para conmemorar su próximo 400 aniversario, está inmerso en un importante proyecto de restauración. Hasta el 2018, como mínimo, el Yōmei-mon y el Shimojinko (uno de los tres almacenes sagrados) estarán tapados por los andamios. Pero ello no quita espectacularidad al Tōshō-gū. A lo largo del 2015 está previsto inaugurar el nuevo edificio del museo.


      Por los escalones de piedra del Omo-tesandō se llega a la torii (puerta de entrada) Ishi-dorii, toda de piedra, la Gōjūnotō (pagoda de cinco niveles), una reconstrucción de 1819 de la original, de mediados del s. XVII, y la Omote-mon, la puerta principal del templo, flanqueada por los reyes Deva.


      En el primer patio del Tōshō-gū están los Sanjinko (tres almacenes sagrados). En el piso superior del Kamijinko (almacén superior) hay relieves de elefantes imaginarios, obra de un artista que nunca había visto a estos animales. Cerca de allí está el Shinkyūsha (establo sagrado), adornado con relieves de monos. Estos simios alegóricos representan los tres principios del budismo Tendai: “No escuchar el mal, no ver el mal, no decir el mal”.


      Más adentro en el recinto del Tōshō-gū, a la izquierda de la torre del tambor, se encuentra la Honji-dō, una sala famosa por la pintura del techo que representa al Nakiryū (dragón que llora). Los monjes ponen de manifiesto la acústica de la sala cuando golpean dos palos entre sí. El dragón ‘ruge’ solo cuando los palos se golpean debajo de su boca.


      Cuando retiren los andamios en el 2018, la Yōmei-mon (puerta del Atardecer) será más grandiosa que nunca, con sus elaboradas tallas de colores y pan de oro y sus pinturas de flores, muchachas danzantes, animales mitológicos y sabios chinos, todos relucientes y restauradas. Preocupados por si la perfección de la puerta suscitaba la envidia de los dioses, los responsables de su construcción colocaron, intencionadamente, la última columna boca abajo.


      El Gōhonsha, patio interior principal, incluye la Honden (sala principal) y la Haiden (sala de culto). Dentro pueden verse representaciones de los 36 poetas inmortales de Kioto, una pintura en el techo con motivos del período Momoyama, y cien dragones, todos distintos. Las pinturas de la fusuma (puerta corrediza) muestran un kirin (bestia mítica mitad jirafa mitad dragón).


      A la derecha del Gōhonsha se halla la Sakashita-mon, dentro de la cual hay una minúscula escultura de madera del Nemuri-neko (Gato Dormido), famoso por su gran realismo (aunque para muchos pasa desapercibido). Desde allí, un camino sube por entre altos cedros hasta la solemne Okumiya, la tumba de Ieyasu.


      Casi todos los visitantes se saltan el maravilloso Museo de Arte Tōshō-gū de Nikkō (tel. 0288-54-0560; http://www.toshogu.jp/shisetsu/bijutsu.html; 2301 Yamanouchi; adultos/niños 800/400 ¥; 9.00-16.30 abr-oct, 9.00-15.30 nov-mar), ubicado en las antiguas oficinas del santuario, donde pueden verse excelentes pinturas en puertas, mamparas deslizantes, marcos y volutas decorativas, algunas realizadas por maestros como Yokoyama Taikan y Nakamura Gakuryo. Para encontrarlo, hay que seguir el camino a la derecha de la Omote-mon.


      Taiyūin-byō SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (adultos/niños 550/250 ¥; 8.00-16.30 abr-oct, 8.00-15.30 nov-mar) Iemitsu (1604-1651), el nieto de Ieyasu, está enterrado en este santuario. Aunque con muchos elementos iguales a los del Tōshō-gū (almacenes, torre del tambor, puertas de estilo chino, etc.), resulta muy atractivo por sus dimensiones más reducidas y porque está situado en un bosque de criptomerias.


      Pueden verse decenas de farolillos donados por los daimios (señores feudales) y la puerta Niō-mon, cuyos dioses guardianes tienen una mano levantada para recibir a los puros de corazón y la otra bajada para contener a los impuros.


      En el vestíbulo principal hay 140 dragones pintados en el techo, que, se dice, llevan las plegarias a los cielos; los que llevan perlas, suben, y los que no, descienden a buscar más plegarias.


      Rinnō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 0288-54-0531; http://rinnoji.or.jp; 2300 Yamanouchi; adultos/niños 400/200 ¥; 8.00-16.30 abr-oct, 8.00-15.30 nov-mar) Este templo de la secta Tendai fue fundado hace 1200 años por Shōdō Shōnin. El exterior de la Sambutsu-dō sala de los Tres Budas) estará protegido hasta que termine su restauración en el 2020. Dentro hay tres budas dorados de 8 m de alto: Amida Nyorai (una deidad primigenia del canon de budismo Mahayana), flanqueado por Senjū (dios de la misericordia y la compasión) y Batō (un Kannon con una cabeza de caballo).


      El Hōmotsu-den (sala del tesoro; entrada 300 ¥) del Rinnō-ji alberga unos 6000 tesoros asociados con el templo; con la misma entrada se puede visitar el jardín Shōyō-en.


      Futarasan-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (www.futarasan.jp; adultos/niños 200/100 ¥) Este evocador santuario, rodeado de cipreses, también fue fundado por Shōdō Shōnin. El edificio actual, de 1619, es el más antiguo de Nikkō. Es el santuario protector del propio Nikkō, dedicado a Nantai-san (2484 m), el consorte de la montaña, Nyotai-san, y su montañosa progenie, Tarō. El lugar también tiene filiales en el Nantai-san y junto al Chūzenji-ko.


      Parque conmemorativo de la villa imperial Tamozawa de Nikkō RECINTO HISTÓRICO


      (tel. 0288-53-6767; www.park-tochigi.com/tamozawa; 8-27 Hon-chō; adultos/niños 510/260 ¥; 9.00-16.00 mi-lu) Casi 1 km al oeste del puente Shin-kyō, este palacio imperial de más de cien habitaciones, perfectamente restaurado, es todo un dechado de artesanía. Algunas partes del complejo datan de las épocas Edo, Meiji y Taishō. Además de sus técnicas constructivas, cabe destacar las detalladas pinturas de las mamparas y las serenas vistas del jardín desde casi todas las ventanas, que en otoño luce esplendoroso.


      Takinō-jinja SANTUARIO SINTOÍSTA


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Casi 1 km al norte del Futarasan-jinja, cerca de la cascada de Shiraito, se alza este santuario tranquilo y poco visitado cuya historia se remonta al año 820. La puerta de piedra, llamada Undameshi-no-torii, es de la época de Iemitsu. Antes de cruzarla, se suele lanzar tres piedras a través del pequeño agujero que hay arriba, para probar suerte.


      En las oficinas de turismo hay mapas que muestran la ruta al santuario, que pasa por la tumba de Shōdō Shōnin.


      Shin-kyō LUGAR HISTÓRICOLeyenda


      (tasa de paso 300 ¥) Muy fotografiado, este puente peatonal rojo ocupa el sagrado lugar donde Shōdō Shōnin supuestamente cruzó el río Daiya a lomos de dos serpientes gigantes. Se trata de una reconstrucción del original del s. XVII.


      Abismo de Kanman-ga-Fuchi PARQUE


      Un camino entre bosques flanqueado por una colección de estatuas de jizō (pequeñas efigies de piedra del protector budista de los viajeros y los niños) conduce a este remanso de paz. Tras pasar el puente Shin-kyō, hay que seguir el río Daiya al oeste casi 1 km y cruzar otro puente cerca del templo Jyoko-ji que se encuentra en el camino.


      Se dice que si el visitante intenta contar las estatuas en el camino de ida y el de vuelta, siempre le sale un número distinto, de ahí el apodo de Bake-jizō (jizō fantasma).


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Tochigi Volunteer Interpreters & Guides Association VISITAS GUIADAS


      (NikkoTVIGA@hotmail.co.jp) Ofrecen visitas guiadas gratis entre noviembre y marzo, pero no por la zona Patrimonio Mundial. Contáctese previamente.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Yayoi Matsuri CULTURAL


      Hay una procesión de mikoshi en el Futarasan-jinja los días 16 y 17 de abril.


      Gran Feria de Tōshō-gū CULTURAL


      La feria más importante de Nikkō se celebra los días 17 y 18 de mayo. El primer día hay tiro con arco montado a caballo, y el segundo, una recreación de la llegada de los restos de Ieyasu a Nikkō en la que participan un millar de personas.


      Festival de Otoño de Tōshō-gū CULTURAL


      Repetición otoñal del festival de mayo los días 16 y 17 de octubre.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          NIKKŌ INN


          Nikkō Inn (tel. 0288-27-0008; www.nikko-inn.jp; 333 Koshiro; casita desde 13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A solo 30 min en tren desde Nikkō, en la rural Shimo-goshiro, esta posada ofrece seis casitas de madera de estilo japonés y vistas a unos arrozales donde caben de dos a seis personas. Todas incluyen habitaciones con tatami, mamparas de papel de arroz y el tradicional porche, además de una cocina moderna y un baño.


          Está a dos pasos del pueblo (1000 hab) y las montañas de Nikkō. Con la línea de Tōbu desde Asakusa (1160 ¥, 2¼ h), Shimo-goshiro está cuatro paradas antes de Nikkō (350 ¥). Las casitas quedan a 5 min de la estación.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nikkō Guesthouse Sumica PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 090-1838-7873; www.nikko-guesthouse.com; 5-12 Aioi-chō; dc/h sin baño desde 3500/4000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentada por una pareja encantadora y conocedora del lugar, esta pequeña pensión en una casa de madera artísticamente reformada está cerca de ambas estaciones de trenes. Los dormitorios son algo estrechos pero arreglados, al igual que las habitaciones dobles con tatami, todas con ventilador y baños compartidos. Toque de queda a las 23.00.


      Nikkorisou Backpackers ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 080-9449-1545; http://nikkorisou.com/eng.html; 1107 Kamihatsu-ishi-machi; dc/i/d con baño compartido desde 2600/3600/6200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El albergue más próximo a los monumentos Patrimonio Mundial ofrece un emplazamiento junto al río, un ambiente agradable y tranquilo y una cocina amplia para uso de los huéspedes. Alquilan bicicletas por solo 500 ¥/día.


      Nikkō Park Lodge PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0288-53-1201; www.nikkoparklodge.com; 2828-5 Tokorono; dc/d desde 2990/7980 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta agradable pensión, bien conservada y rodeada de bosque, al norte de la población, dispone de habitaciones de estilo occidental, un amplio dormitorio, un salón con chimenea y un personal que lo sabe todo. Ofrece servicio de recogida por la tarde; un taxi desde la estación cuesta unos 700 ¥.


      Tienen otra pensión (tel. 0288-53-1201; www.nikkoparklodge.com; 11-6 Matsubara-chō; h desde 12 000 ¥) delante de la estación de Tōbu.


      Nikkosan BackPackers Inn ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 080-3971 9670; takuuucommunity@gmail.com; 1-362-8 Inari-machi; dc/i con baño compartido 3000/3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue nuevo y de diseño minimalista en una antigua casa de madera situada en una tranquila calle a 5 min al norte de la estación de Tōbu.


      Rindō-no-Ie MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0288-53-0131; http://www3.ocn.ne.jp/~garrr/Rindou.html; 1462 Tokorono; h sin baño desde 3500 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones con tatami pequeñas pero cuidadas, comidas sabrosas (desayuno/cena 700 ¥) y servicio de recogida. Está al otro lado del río, unos 15 min al noroeste de la estación de trenes; véase plano en la web.


      Annex Turtle Hotori-An PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0288-53-3663; www.turtle-nikko.com; 8-28 Takumi-chō; s/tw 6500/12 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más moderna que la Turtle Inn, con habitaciones de estilo japonés y occidental y vistas del río desde el onsen.


      Turtle Inn Nikkō PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 0288-53-3168; www.turtle-nikko.com; 2-16 Takumi-chō; s/tw sin baño 4750/9200 ¥, con baño 5800/9900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento veterano con habitaciones espaciosas, tanto de estilo japonés como occidental. Para llegar, se toma un autobús hasta Sōgō-kaikan-mae, se retroceden unos 50 m, se gira a la derecha por el río y se camina 5 min; enseguida se verá, a la izquierda, el cartel de la tortuga.


      Nikkō Kanaya Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0288-54-0001; www.kanayahotel.co.jp; 1300 Kamihatsu-ishimachi; tw desde 17 820 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es como una vieja dama (de 1893) que lleva su historia como un hermoso aunque ajado traje. El ala más nueva posee habitaciones amplias de estilo japonés con vistas excelentes y baños privados. Las más económicas del edificio principal son de estilo occidental y tienen un atractivo aire añejo.


      Hay wifi solo en el vestíbulo, donde también hay un agradable bar a media luz donde tomar un whisky. Las tarifas se disparan en temporada alta.


      Nikkō Station Classic Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0288-53-1000; www.nikko-stationhotel.jp; i/d desde 11 000/20 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Delante de la estación de JR, este elegante hotel de precio medio ofrece una decoración moderna y elegante, cómodas habitaciones de estilo occidental, desayuno tipo bufé (2000 ¥) y un baño compartido con aguas termales.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          KANIYU ONSEN


          En medio de la montañosa región de los “onsen secretos” de Okukino, el Kaniyu Onsen (tel. 0288-96-0311; www.naf.co.jp/kaniyu; 871 Kawamata; h con 2 comidas desde 13 110 ¥/persona; visitante diurno onsen 500 ¥; visitantes diurnos 9.00-15.00) es una ryokan rústica con varios baños exteriores de aguas sulfurosas y lechosas, algunos de ellos mixtos. Desde Nikkō, se toma la línea Tōbu hasta Shimo-imachi, se hace transbordo a un tren que vaya a Kinugawa Onsen y luego se sigue en autobús hasta Meoto-buchi (1540 ¥; 1½ h; 4 diarios), a una suave caminata de 1½ h por un bonito valle fluvial con varias cascadas.


          Hay que salir de Nikkō antes de las 9.00 para poder ir y volver en el día, y aun así solo se tendrá sobre 1 h para disfrutar del onsen. Para más calma, conviene pernoctar. De todos modos, antes de partir conviene informarse del transporte en una de las oficinas de turismo de Nikkō.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Una especialidad local es la yuba (tela que se forma al preparar tofu) cortada en tiras. Sabe mejor de lo que parece y es uno de los alimentos básicos de la shōjin ryōri (cocina budista vegetariana). Se usa en todos los platos, desde los fideos (yuba soba) hasta los bollos de alubias fritas (age yuba manju).


      Hippari Dako YAKITORI ¥Leyenda


      (1011 Kamihatsu-ishimachi; comidas 550-900 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante sencillo ha sido toda una institución durante más de un cuarto de siglo entre los viajeros extranjeros, como atestiguan las tarjetas de visita clavadas en las paredes. La comida es sustanciosa, como los udon al curri, el sashimi de yuba y los yaki-udon (fideos fritos).


      Hi no Kuruma OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (597-2 Gokō-machi; principales 500-1500 ¥; 12.00-15.00 y 18.00-21.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Popular, económico y sencillo. Los clientes se hacen la comida a la parrilla. Búsquese el pequeño aparcamiento y el cartel rojo, marrón, verde y blanco en japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Meguri VEGANA ¥¥Leyenda


      (909 Nakahatsuishi-machi; almuerzo 1400 ¥; 11.30-18.00 sa-mi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Una pareja joven y entregada prepara sabrosa comida japonesa vegana con cariño en esta antigua tienda de arte con una sorprendente pintura en el techo. Hay que llegar pronto, pues está muy solicitado y cuando la comida se termina solo sirven dulces y bebidas.


      Nagomi-chaya JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 0288-54-3770; 1016 Kamihatsu-ishi; platos/menús desde 450/1620 ¥; 11.30-16.00 ju-ma) Una carta con fotografías fidedignas facilita la elección de los platos en esta sofisticada y artística cafetería cerca de la parte alta de la calle principal de Nikkō. Buenos almuerzos tipo kaiseki que salen muy a cuenta.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gyōshintei KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0288-53-3751; www.meiji-yakata.com/gyoushin; 2339-1 Sannai; menús almuerzo/cena desde 2138/4514 ¥; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Ideal para darse un lujo a base de shōjin-ryōri vegetarianos con tofu y verduras del lugar, ofrecidos en media docena de deliciosas preparaciones, o platos kaiseki, que incluyen pescado. El elegante comedor con tatami da a un jardín muy cuidado que forma parte del recinto Meji-no-Yakata de restaurantes selectos, próximo a los monumentos Patrimonio Mundial.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nikkō Coffee CAFÉLeyenda


      (http://nikko-coffee.com; 3-13 Honchō; café 550 ¥, comidas desde 1000 ¥; 10.00-17.00 ma-do) Tienda de arroz centenaria que se ha reinventado con buen gusto en un café retro y chic con jardín, donde sirven buen café de filtro y pasteles y aperitivos, como bacón, queso y crepes de alforfón o curri de cerdo.


      Yuzawaya CAFÉLeyenda


      (www.yuzawaya.jp; 946 Kamihatsu-ishimachi; té desde 450 ¥; 11.00-16.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do) En activo desde 1804, este salón de té se especializa en manjū (bollitos rellenos de pasta dulce de alubias azuki) y otros dulces tradicionales; se distingue por sus estandartes verdes y blancos.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          ABONO TŌBU NIKKŌ DE AUTOBÚS


          Si ya se tiene billete de tren, el abono de autobús de dos días permite viajes ilimitados entre Nikkō y Chūzen-ji Onsen (adultos/niños 2000/1000 ¥) o Yumoto Onsen (adultos/niños 3000/1500 ¥), incluida la zona Patrimonio Mundial. El Sekai-isan-meguri (abono de autobús del Patrimonio Mundial; adultos/niños 500/250 ¥) cubre la zona entre las estaciones y los santuarios. Se venden en la estación de Tōbu Nikkō.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística del Kyōdo Center (tel. 0288-54-2496; www.nikko-jp.org; 591 Gokomachi; 9.00-17.00) Es la principal oficina de información turística donde hablan inglés (garantizado de 10.00 a 14.00). Tienen mapas turísticos y de excursionismo, y varios terminales públicos de internet.


      Oficina de correos de Nikkō (tel. 0288-54-0101; 896-1 Nakahatsuishi-machi) Está tres manzanas al noroeste de la anterior. Hay otra enfrente de la estación de Tōbu Nikkō en la carretera 119 (8.45-19.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa y do); ambas poseen cajeros automáticos internacionales.


      Mostrador de información turística de la estación de Tōbu Nikkō (tel. 0288-54-0864; 8.30-17.00) En la estación de trenes de Nikkō, cuenta con un pequeño mostrador de información que ofrece planos de la ciudad e información en inglés sobre autobuses, restaurantes y hoteles.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La mejor manera de llegar a Nikkō desde Tokio es con la línea Tōbu Nikkō desde la estación de Asakusa. Normalmente se pueden conseguir billetes de última hora en los trenes con reserva tokkyū (exprés limitado) (2700 ¥, 1¾ h, cada h). Para los trenes kaisoku (rápidos) (1360 ¥, 2½ h, cada hora, 6.20-17.30) no se necesita reserva, pero a veces hay que hacer transbordo en Shimo-imaichi. Hay que subirse en los dos últimos vagones para llegar a Nikkō, pues algunos convoyes se separan en paradas intermedias.


      Los que tengan un JR Pass pueden tomar el Tohoku shinkansen (tren bala) de Tokio a Utsunomiya (4930 ¥, 54 min) y seguir en tren normal hasta Nikkō (740 ¥, 45 min).


      Tanto la estación de Nikkō de JR (diseñada por Frank Lloyd Wright) como la vecina Tōbu Nikkō quedan al sureste de la zona de los santuarios, a una manzana de la calle principal de Nikkō (ctra. 119, la antigua Nikkō-kaidō). Cuesta arriba por esta calle, a 20 min de la estación se llega a la zona de los santuarios, vía restaurantes, tiendas de recuerdos y el principal centro de información turística; también se puede tomar un autobús hasta la estación de autobuses de Shin-kyō (200 ¥). Las paradas se anuncian en inglés. Los autobuses salen de ambas estaciones; los que van al Chūzen-ji Onsen y al Yumoto Onsen se detienen en Shin-kyō y en otras paradas cerca de los puntos de interés del Patrimonio Mundial.


      PASES DE TREN Y AUTOBÚS


      Línea Tōbu (www.tobu.co.jp/foreign) Ofrece dos pases que cubren la línea de tren Asakusa-Nikkō (aunque no el suplemento del tokkyū, desde 1040 ¥) y libre acceso al autobús turístico de Nikkō. Estos pases se venden en el Tōbu Sightseeing Service Center (Mapa; tel. 0288-3841-2871; www.tobu.co.jp/foreign; 7.45-17.00), en la estación de Asakusa.


      All Nikkō Pass (adultos/niños 4520/2280 ¥) Válido para cuatro días. Incluye autobuses al Chūzen-ji Onsen y al Yumoto Onsen.


      Two-Day Nikkō Pass (adultos/niños 2670/1340 ¥) Válido para dos días. Incluye autobuses a los puntos de interés Patrimonio Mundial.


      Chūzen-ji Onsen


      TEL. 0288


      Esta zona montañosa, 11,5 km al oeste de Nikkō, ofrece un retiro natural con vistas del Nantai-san desde el lago Chuzenji-ko. El lago tiene 161 m de profundidad y, con buen tiempo, un fabuloso tono azul y muchos barquitos turísticos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Kegon-no-taki CASCADA


      (Kegon Falls; 2479-2 Chūgūshi; adultos/niños 550/330 ¥; 7.30-18.00 may-sep, 8.00-17.00 oct-abr) La atracción del Chūzen-ji es esta cascada de 97 m de altura. Se puede bajar en un ascensor hasta un mirador para sentir la fuerza del agua o verla desde otro elevado.


      Futarasan-jinja SANTUARIO


      (2484 Chūgūshi; 8.00-16.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este santuario es un buen complemento a los de Tōshō-gū y el punto de partida de los peregrinajes al Nantai-san. Se halla 1 km al oeste de las cascada, a lo largo de la orilla norte del lago.


      Chūzen-ji Tachiki-kannon TEMPLO BUDISTA


      (2578 Chūgūshi; adultos/niños 500/200 ¥; 8.00-16.30) Templo fundado en el s. VIII, en la orilla este del lago, que alberga una estatua de Kannon de 6 m de altura de la misma época.


      Parque conmemorativo de la embajada italiana CASA, PARQUE


      (2482 Chūgūshi; 9.00-16.30 abr-nov, cerrado lu abr, may, nov) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La antigua residencia de verano de los embajadores italianos (1928-1997) tiene una agradable terraza soleada con excelentes vistas del lago del Chūzen-ji. Está a un paseo de 25 min de la estación de autobuses.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Chūzenji Pension PENSIÓN ¥


      (tel. 0288-55-0888; www.chuzenji-pension.com; 2482 Chūgūshi; h desde 5400 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Esta hostería de color salmón, un poco apartada de la orilla oeste del lago, posee nueve habitaciones, casi todas de estilo occidental y con un aire de casa de la abuela, además de onsen y una chimenea en el restaurante. Alquilan bicicletas (500 ¥/h).


      Nikkō Lakeside Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0288-55-0321; www.tobuhotel.co.jp/nikkolake; 2482 Chūgūshi; i/d desde 16 500/25 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones de este hotel de 1894 son insulsamente modernas, el elegante comedor aún desprende un aire de balneario añejo y el elegante café tiene una terraza que da a los pulcros jardines. La casa de baños de madera, con sus aguas sulfurosas y lechosas, abre a los clientes externos (1000 ¥, 12.30-17.00).


      KAI Nikko RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 050-3786-0099; http://kai-nikko.jp/; 1661 Chūgūshi; h con 2 comidas 30 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el 2014 Hoshino Resorts se hizo cargo de esta enorme ryokan de 20 años y 33 habitaciones y le dio un poco de brillo contemporáneo. Las habitaciones con tatami son muy amplias, con camas de estilo occidental e insuperables vistas al lago. Hay unos grandes onsen y un espectáculo de danzas folclóricas Nikko Geta cada noche. Hablan inglés y la comida está deliciosa.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde la estación de Tōbu Nikkō hay autobuses a Chūzen-ji Onsen (1150 ¥, 45 min); también se puede usar el económico pase de autobús Tōbu Nikkō (Clicar), a la venta en la estación de Tōbu Nikkō.


      Yumoto Onsen


      Este pueblo de aguas termales es más tranquilo que el cercano Chūzen-ji Onsen. Se puede llegar en autobús (890 ¥, 30 min) o vía el gratificante Senjōgahara Shizen-kenkyu-rō sendero natural de la llanura de Senjōgahara), de 3 h.


      Si se camina, hay que tomar un autobús hacia Yumoto y apearse en la Ryūzu-no-taki 460 ¥, 20 min), una preciosa cascada con una casa de té, donde empieza el sendero. La excursión sigue por el Yu-gawa a través de las marismas de Senjōgahara a lo largo de las cascadas de Yu-daki, de 75 m de altura, hasta el lago Yu-no-ko, que después lo rodea hasta Yumoto Onsen.


      La hilera de farolillos de piedra que hay cerca de la última parada de autobús del pueblo conduce hasta el templo Onsen-ji adultos/niños 500/300 ¥; 9.00-16.00), que posee una sencilla casa de baños (con aguas muy calientes) y un salón con tatami para descansar. Se puede pernoctar en el lujoso Yu-no-Mori (tel. 0288-62-2800; www.okunikko-yunomori.com; 1662 Yumoto Onsen; h con 2 comidas desde 25 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), con habitaciones en tonos naturales.


      Es posible volver a Nikkō en autobús (1700 ¥, 1½ h).


      OESTE Y SUROESTE DE TOKIO


      La naturaleza ha ganado la partida al hormigón en el extremo occidental de Tokio, donde se puede practicar buen senderismo en el Takao-san y en la región de Oku-Tama. Al suroeste se hallan los clásicos balnearios de Hakone, tranquilos onsen costeros y las ciudades de playa de la península de Izu.


      Takao-san


      TEL. 042


      La suave ascensión al Takao-san (599 m) es una excursión muy popular desde Tokio que se puede realizar todo el año. Está bastante urbanizada comparada con otras rutas de la región, pero es ideal para una escapada en familia, excepto durante los concurridos períodos vacacionales y fines de semana.


      Una de las principales atracciones de Takao es el templo Yaku-ō-in (tel. 042-661-1115; www.takaosan.or.jp/english/about.html; 2177 Takao-machi, Hachioji-shi; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , más conocido por la Hi-watari Matsuri (ceremonia de andar sobre el fuego) que se celebra el segundo domingo de marzo cerca de la estación de Takaosanguchi. Los sacerdotes caminan descalzos sobre las brasas al son de las caracolas ceremoniales. El público también puede participar.


      El sendero más frecuentado es el nº 1 y pasa por el templo (400 m, aprox. 3¼ h entre subir y bajar). Otra opción es hacer parte de la subida en teleférico y telesilla (adultos/niños ida 480/240 ¥, ida y vuelta 930/460 ¥). Las oficinas de la línea Keiō facilitan mapas de la ruta en inglés (también en www.takaotozan.co.jp).


      Desde la estación de Shinjuku, se toma la línea Keiō (jun-tokkyū; 370 ¥, 47 min) a Takaosanguchi. La aldea turística, las entradas al sendero, el teleférico y el telesilla quedan a escasos metros a la derecha. Los que tengan el JR Pass pueden ir hasta la estación de Takao en la línea Chūō de JR (48 min) y cambiar allí a la línea Keiō hasta Takaosanguchi (120 ¥, 2 min).


      Región de Oku-Tama


      TEL. 0428


      Oku-Tama es el mejor destino desde Tokio para realizar excursiones fáciles y practicar deportes fluviales en el Tama-gawa. Canyons (Clicar) es una de las numerosas empresas que ofrece rafting y barranquismo cerca de la estación de trenes de Mitake.


      Desde Takimoto, en el valle, se puede montar en el teleférico (www.mitaketozan.co.jp; ida/ida y vuelta 590/1110 ¥; 7.30-18.30) o andar cerca de 1 h cuesta arriba por una agradable y antigua ruta de peregrinos bordeada de cedros hasta Mitake-san altura 939 m), una pintoresca aldea de montaña que parece estar a años luz del bullicio de Tokio. A otros 30 min de la estación término, cuesta arriba por decenas de escalones, se encuentra el Musashi Mitake-jinja (tel. 0428-78-8500; www.musashimitakejinja.jp; 176 Mitake-san, Ome-shi; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un santuario sintoísta y centro de peregrinación al que se atribuye una antigüedad de 1200 años, que ofrece imponentes vistas de las montañas circundantes.


      Conviene recoger el mapa de esta ruta en el centro de visitantes de Mitake (tel. 0428-78-9363; 38-5 Mitake-san; 9.00-16.30 ma-do), 250 m después de la estación del teleférico, cerca de donde empieza el pueblo y del albergue de peregrinos Baba-ke Oshi-Jutaku, un sorprendente edificio de 1866 con techo de paja.


      Es muy recomendable la caminata (5 h ida y vuelta) desde el Musashi Mitake-jinja hasta la cima del Ōtake-san 1266 m). Aunque hay una parte que se escala, es una excursión bastante fácil y las vistas desde la cima son excelentes; los días claros se ve hasta el monte Fuji.


      Si no se va a dormir en Mitake-san, téngase en cuenta que el teleférico funciona de 7.30 a 18.30.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          MITO


          Capital de la prefectura de Ibaraki y antigua ciudad fortificada, Mito es conocida por su Kairaku-en (tel. 029-244-5454; www.koen.pref.ibaraki.jp/park/kairakuen01.html; 1-3-3 Tokiwachō; 6.00-19.00 med feb-sep, 7.00-18.00 oct-med feb) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , uno de los tres jardines paisajísticos más famosos de Japón.


          Fue creado en 1842 por el daimio del han (dominio) de Mito, del clan del sogún Tokugawa. Kairaku-en significa “jardín para disfrutar con la gente” y fue uno de los primeros del país en abrirse al público. Ocupa 13 Ha y es muy visitado para ver sus 3000 ume (ciruelos en flor); unas cien variedades florecen a finales de febrero/principios de marzo, cuando se celebra un festival de los ciruelos en flor. El jardín incluye el pabellón de tres pisos Kobun-tei entrada 190 ¥; 9.00-17.00), reproducción de la década de 1950 de la casa de campo del daimio (la original fue destruida durante la II Guerra Mundial).


          Desde Tokio, la línea de trenes Jōban de JR sale de la estación de Ueno hacia Mito (tokkyū; 3610 ¥, 70 min). Durante el festival, se puede tomar un tren de cercanías hasta la estación de Kairaku-en (200 ¥, 5 min), un autobús hasta la parada de Kairaku-en (250 ¥, 15 min) o andar (aprox. 30 min) desde la salida sur de la estación por el lago Senba-ko.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Komadori San-sō MINSHUKU ¥


      (tel. 0428-78-8472; www.komadori.com; 155 Mitake-san, Ome-shi; h con baño compartido desde 5500 ¥/persona, con 2 comidas 10 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Debajo del Musashi Mitake-jinja, hacia el final del pueblo, este antiguo albergue de peregrinos rebosa de cachivaches e historia (lo han regentado 17 generaciones de la misma familia). Las habitaciones y la terraza disfrutan de buenas vistas. Los encantadores dueños hablan inglés, la comida es excelente y los huéspedes pueden realizar una excursión al alba para bañarse bajo una cascada, una práctica ascética llamada takigyo.


      Mitake Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 78-8774; www.jyh.or.jp; 57 Mitake-san, Ome-shi; dc miembros/no miembros 2880/3480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Integrado en la confortable ryokan de Reiun-sō, este albergue posee buenas habitaciones con tatami en un atractivo edificio que antaño fue un albergue de peregrinos, a medio camino entre el teleférico y el Musashi Mitake-jinja, cerca del centro de visitantes.


      Momiji-ya FIDEOS ¥


      (tel. 0428-78-8475; 151 Mitake-san, Ome-shi; principales 750-1200; 10.00-16.30 ¥; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta agradable tienda próxima a la puerta del Musashi Mitake-jinja posee vistas a la montaña por detrás y sirve kamonanban soba (fideos con un sustancioso caldo de pato).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Se toma la línea Chūō de JR desde la estación de Shinjuku y se cambia a la línea Ōme de JR en las estaciones de Tachikawa u Ōme, según el servicio, hasta Mitake (890 ¥, 90 min). Los autobuses (280 ¥, 10 min) salen de la estación de Mitake hacia Takimoto para enlazar con el teleférico.


      Hakone


      TEL. 0460 / 13 200 HAB.


      Con sus serenos onsen, excelentes museos, posadas tradicionales y espectaculares paisajes de montaña rematados por el monte Fuji, Hakone constituye una espléndida escapada desde Tokio. El Ashino-ko es el lago que aparece en la típica imagen del monte Fuji con la puerta torii del Hakone-jinja que emerge del agua.


      Es un lugar muy visitado, naturalmente, y más los fines de semana y durante las vacaciones. De seguir al rebaño, podría parecer masificado. Para que esto no suceda, se recomienda ir entre semana, hacer senderismo y disfrutar de algunas de sus joyas menos conocidas.


      
        
          [image: 18-hakone-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Región de Hakone


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo al Aire Libre de Hakone D2


         2 Museo de Arte Okada C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         Hakone Geomuseum (véase 9) Clicar


         3 Museo de Arte de Hakone C2 Clicar


         4 Hakone Sekisho C4 Clicar


         5 Hakone-jinja C4 Clicar


         6 Museo Kei Hiraga E2 Clicar


         7 Museo de Arte Narukawa C4 Clicar


         8 Onshi Hakone Kōen C4 Clicar


         9 Ōwakudani B2 Clicar


         10 Museo Pola de Arte C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         11 Furasato E2 Clicar


         12 Hakone Yuryō E2 Clicar


         13 Sōun-zan C2 Clicar


         14 Tenzan Tōji-kyō E3 Clicar


         15 Yunessun C2 Clicar


         Yu-No-Sato (véase 11)


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         16 Fuji Hakone Guest House B1 Clicar


         17 Fujiya Hotel D2 Clicar


         18 Fukuzumirō E2 Clicar


         Hakone Sengokuhara Youth Hostel (véase 16) Clicar


         19 Hakone Tent C1 Clicar


         Hakone-no-Mori Okada (véase 11) Clicar


         20 KAI Hakone E3 Clicar


         21 Moto-Hakone Guesthouse C4 Clicar


         22 Omiya Ryokan E3 Clicar


         23 Yudokoro Chōraku C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         24 Bakery & Table C4 Clicar


         25 Gyōza Center C2 Clicar


         26 Hanasai B1 Clicar


         Itoh Dining by Nobu (véase 3) Clicar


         27 Kappeizushi D2 Clicar


         28 Miyafuji D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         29 Amazake-chaya C4


         30 Naraya Cafe D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         31 Hatajuku Yosegi Kaikan D3


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         32 Centro de información turística de Hakone-Yumoto F2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Más información en www.hakone.or.jp/en.


      Centro de información turística de Hakone-Yumoto (tel. 0460-85-8911; www.hakone.or.jp; 9.00-17.45) Este centro debería ser la primera parada, pues es el mejor de los varios que hay en Hakone. También para encontrar mapas e información sobre rutas de senderismo y lugares de interés, y el personal habla inglés. Está enfrente de la estación de trenes, en la calle principal.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea Odakyū (www.odakyu.jp) va directa a Hakone-Yumoto, el intercambiador de transportes de la región, desde la estación de Shinjuku. Se puede utilizar el práctico Romance Car (2080 ¥, 90 min) o el servicio kyūkō (normal-exprés) (1190 ¥, 2 h); con este último tal vez haya que hacer transbordo en Odawara.


      Los que posean un JR Pass pueden tomar el shinkansen Kodama (3880 ¥, 50 min) o la línea Tōkaidō de JR (futsū 1790 ¥, 1 h; tokkyū 2390 ¥, 1 h) desde la estación de Tokio o la línea Shōnan-Shinjuku desde Shinjuku (1490 ¥, 80 min) hasta Odawara y allí, un tren o autobús hasta Hakone-Yumoto.


      La línea Hakone-Tōzan, de vía estrecha y serpenteante, va de Odawara a Gōra vía Hakone-Yumoto (670 ¥, 1 h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Parte de la popularidad de Hakone se debe a la variedad de sus norimono (medios de transporte): tren cremallera (de Hakone-Yumoto a Gōra), funicular, teleférico, barcos y autobuses. Véase www.odakyu.jp/english/course/hakone, donde se describe este circuito.


      BARCO


      Los barcos turísticos cruzan el Ashino-ko desde Tōgendai hasta Hakone-machi y Moto-Hakone (adultos/niños 1000/500 ¥, 30 min).


      AUTOBÚS


      Las compañías Hakone-Tōzan e Izu Hakone cubren la zona de Hakone y conectan la mayoría de los puntos de interés. Los autobuses Hakone-Tōzan, incluidos en el Hakone Freepass, circulan entre Hakone-machi y Odawara (1180 ¥, 55 min) y entre Moto-Hakone y Hakone-Yumoto (960 ¥, 35 min).


      FUNICULAR Y TELEFÉRICO


      En Gōra termina la línea del tren Hakone-Tōzan y comienza el teleférico a Sōun-zan, desde donde se puede enlazar con el teleférico de Hakone a Ōwakudani y Tōgendai.


      ENVÍO DE EQUIPAJE


      En la estación de Hakone-Yumoto se pueden dejar los bultos en el servicio de equipajes de Hakone (tel. 0460-86-4140; desde 800 ¥/bulto; 8.30-19.00) a las 12.00 y se envía al alojamiento del viajero en Hakone a partir de las 15.00. El Hakone Freepass ofrece un descuento de 100 ¥ por bulto.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          ABONOS DE VIAJE EN HAKONE


          El Hakone Freepass de Odakyū, a la venta en las estaciones de Odakyū y las oficinas de Odakyū Travel, sale muy a cuenta. Cubre una ida y vuelta a Hakone y el uso ilimitado de la mayoría de los transportes dentro de la región, así como descuentos en museos y servicios. Lo hay de 2 días (adultos/niños desde Shinjuku 5140/1500 ¥, desde Odawara si no se piensa volver a Shinjuku 4000/ 1000 ¥) y de 3 días (adultos/niños desde Shinjuku 5640/1750 ¥, desde Odawara 4500/1250 ¥). Los titulares pagan un suplemento adicional en el limitado exprés (890 ¥/trayecto) para el Romance Car.


          Si se va a combinar Hakone con el monte Fuji, también puede interesar el Fuji Hakone Pass (adultos/niños 7400/3700 ¥), un abono de 3 días para realizar viajes de ida y vuelta más baratos desde Shinjuku y utilizar ilimitadamente la mayoría del transporte en las dos zonas.

        

      


      Hakone-Yumoto


      Esta ciudad balneario, situada a horcajadas en el río Sukomo, es el punto de partida de casi todos los viajes a Hakone. Aunque recibe muchos visitantes, tiene muchos y buenos onsen, su principal atractivo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Museo Kei Hiraga MUSEOLeyenda


      (www.hiraga-key-museum.com; 613 Yumoto; adultos/niños 600/300 ¥; 10.00-17.00 vi-ma) Está dedicado a las pinturas de Kei Hiraga (1936-2000), a veces sexualmente explícitas e inspiradas en Pigalle. Situado en su villa de estilo antiguo, el museo está gestionado por la viuda del artista. Además de admirar su obra, se puede disfrutar del onsen del lugar por un suplemento de 500 ¥. Se cruza el Haya-kawa por Yumoto-bashi y se sigue por la primera calle a la derecha; el museo está cuesta abajo en una pequeña callejuela.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hakone Yuryō ONSENLeyenda


      (tel. 0460-85-8411; www.hakoneyuryo.jp; 4 Tonosawa; adultos/niños 1400/700 ¥, baños privados desde 3900 ¥; 10.00-20.00 lu-vi, 10.00-21.00 sa y do) Un autobús de enlace lleva gratis en 3 min desde la estación de Hakone-Yumoto a este idílico complejo de onsen oculto en el bosque, con rotemburos espaciosos y umbríos. También hay algunos privados que se pueden reservar. Los tatuajes están prohibidos.


      Está a unos 5 min de la estación de Tonosawa, en la línea Hakone-Tōzan.


      Tenzan Tōji-kyō ONSENLeyenda


      (www.tenzan.jp; 208 Yumoto-chaya; adultos/niños 1300/650 ¥; 9.00-22.00) En estos grandes y concurridos baños, 2 km al suroeste de la ciudad, hay rotemburos con diversas temperaturas y diseños (uno imita una cueva natural). Se llega con el autobús de enlace de la ruta B desde el puente frente a la estación de Hakone-Yumoto (100 ¥). Se permiten los tatuajes.


      Furasato ONSENLeyenda


      (tel. 0460-85-5559; www.hakone-furusato.com; 191 Yumoto-chaya; entrada 850 ¥; 9.00-18.00 lu-vi, hasta 20.00 sa y do) Esta selecta ryokan posee rotemburos evocadores y onsen interiores también abiertos a los clientes externos. Se llega en microbús desde la estación de Hakone-Yumoto (100 ¥; 9.00-18.30)


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hakone-no-Mori Okada HOTEL ¥Leyenda


      (tel. 0460-85-6711; www.hakonenomori-okada.jp; 191 Yumoto-chaya; h desde 6100 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradables habitaciones de estilo japonés y occidental a precios razonables. El suplemento por dos comidas cuesta desde unos 3000 ¥/persona. Los huéspedes disfrutan de acceso gratis al onsen Yu-no-Sato (tel. 0460-85-3955; www.yunosato-y.jp; 191 Yumoto-chaya; adultos/niños 1400/600 ¥; 11.00-23.00).


      Omiya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0460-85-7345; www.o-miya.com; 116 Yumoto-chaya; h con desayuno desde 9300 ¥, fines de semana con 2 comidas 13 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las tarifas más bajas de entre semana convierten a esta sencilla ryokan en una propuesta atractiva. Tiene habitaciones con tatami, algunas de ellas con vistas de las montañas, y un pequeño onsen interior. Se llega con el autobús B desde la estación Hakone-Yumoto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fukuzumirō RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0460-85-5301; www.fukuzumi-ro.com; 74 Tōnozawa; i/d incl. 2 comidas desde 22 150/ 38 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta exquisita posada tiene 125 años, mucha madera labrada, onsen públicos y habitaciones con terraza solárium y vistas del Haya-kawa. La pequeña y tranquila que da al jardín era la preferida del escritor Yasunari Kawabata. Está a un paseo de 10 min de la estación de Tōnozawa, en la línea Hakone-Tōzan, o a un breve trayecto en taxi desde Hakone-Yumoto.


      KAI Hakone RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 050-3786-0099; http://global.hoshinoresort.com/kai_hakone/; 230 Yumoto-chaya; i/d con 2 comidas desde 31 000/62 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A menos de 10 min en autobús desde Hakone-Yumoto, este elegante complejo hotelero rodeado de altísimos bambúes y con vistas al río ofrece habitaciones espaciosas que combinan tradición y modernidad. Posee piscinas infinitas onsen y deliciosas comidas kaiseki. Hablan inglés.


      Miyanoshita y Kowakidani


      Con sus tiendas antiguas en la calle principal y un agradable sendero que asciende al Sengen-yama, de 800 m, Miyanoshita es la primera parada interesante del tren Hakone-Tōzan en dirección a Gōra. El inicio de la ruta queda justo debajo del Fujiya Hotel, indicado por un santuario. La siguiente parada es Kowakidani, que cuenta con un gran conjunto de onsen y el imponente Museo de Arte Okada.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte Okada MUSEOLeyenda


      (tel. 0460-87-3931; www.okada-museum.com; 483-1 Kowakidani; adultos/estudiantes 2800/1800 ¥; 9.00-16.30) Este colosal museo exhibe la deslumbrante colección de arte japonés, chino y coreano del industrial Okada Kazuo. Es fácil pasar horas maravillado ante tantas piezas, incluidas minuciosas pinturas de paneles y cerámicas exquisitas. Está enfrente de la parada de Kowakien.


      La experiencia se completa con un café-restaurante con baños de pies al aire libre en una casa tradicional de madera y un exuberante jardín en la ladera que se funde con el bosque.


      Yunessun ONSENLeyenda


      (www.yunessun.com; 1297 Ninotaira; Yunessun adultos/niños 2900/ 1600 ¥, Mori-no-Yu adultos/niños 1900/1200 ¥, ambos 4100/2100 ¥; 9.00-19.00 mar-oct, 9.00-18.00 nov-feb) Es más bien un parque de atracciones de onsen con varios tipos de baños y toboganes acuáticos al aire libre. Es mixto, de modo que hay que llevar bañador; el complejo conectado de Mori-no-Yu (11.00-21.00) son unos baños tradicionales para un solo sexo. Se toma el autobús desde Hakone-machi, Gōra o Hakone-Yumoto hasta la parada de Kowakien. También posee varios alojamientos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Fujiya Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0460-82-2211; www.fujiyahotel.jp; 359 Miyanoshita; d desde 21 670 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel con bellos detalles es uno de los mejores del patrimonio occidental de Japón. Se inauguró en 1878 y en él se alojó Charlie Chaplin (habitación 45). Hoy incluye varias alas pero conserva su caprichosa elegancia. Merece la pena visitarlo por su ambiente añejo, jardines en la ladera e invernadero, además de para tomar un té en el salón.


      Miyafuji SUSHI ¥¥Leyenda


      (www.miyanoshita.com/miyafuji/index.html; 310 Miyanoshita; comidas desde 1680 ¥; 11.30-15.00 y 5.30-20.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Un breve paseo cuesta arriba desde el Fujiya Hotel lleva a este agradable local de sushi, famoso por su aji-don (trucha de río con arroz). Tiene cartel en inglés.


      Naraya Cafe CAFÉ ¥¥Leyenda


      (404-13 Miyanoshita; café desde 350 ¥; 10.30-18.00, cerrado mi) Junto a la estación, este café y tienda de artesanía está bien para beber o comer algo, y para poner los pies en remojo en la terraza de cara a las montañas.


      Chōkoku-no-mori y Gōra


      Chōkoku-no-mori es la parada para el Museo de Arte al Aire Libre de Hakone, uno de los principales atractivos de la zona. La línea Hakone-Tōzan termina en la siguiente estación, Gōra, de donde parte la excursión en funicular y teleférico hasta Tōgendai, en el Ashino-ko.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte al Aire Libre de Hakone MUSEO


      (www.hakone-oam.or.jp; 1121 Ninotaira; adultos/niños 1600/800 ¥; 9.00-16.30) En una ladera suave y frondosa, este safari para los amantes del arte incluye una impresionante selección de esculturas japonesas y occidentales de los ss. XIX y XX (Henry Moore, Rodin, Miró, etc.) así como un excelente pabellón de Picasso con más de 300 obras suyas, desde pinturas y arte en cristal hasta tapices.


      A los niños les encantará la zona de juegos/instalación gigante de ganchillo, con sus paredes exteriores que recuerdan el juego del Jenga. Para acabar el día, sienta bien el baño de pies al aire libre. Los que posean un Hakone Freepass tendrán un descuento de 200 ¥.


      Museo de Arte de Hakone MUSEOLeyenda


      (www.moaart.o.jp; 1300 Gōra; adultos/niños 900 ¥/gratis; 9.30-16.30 cerrado ju) Su colección de cerámica japonesa incluye obras incluso del período Jōmon (hace unos 5000 años). El lugar comparte recinto con un jardín cubierto de suave musgo y una casa de té (700 ¥ té verde matcha con un dulce). Los jardines están espectaculares en otoño.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hakone Tent ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 050-5874-1900; http://hakonetent.com; 1320-257 Gōra; dc/i/d/tr con baño compartido 3500/4000/9000/13 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor albergue de Hakone ofrece un espléndido diseño contemporáneo que mezcla elementos punk y tradicionales resultado de remodelar una deteriorada ryokan, incluido el elegante bar salón de madera del vestíbulo. Shin, Candy y sus compañeros, los amables japoneses que lo regentan, consiguieron tirar adelante el proyecto gracias al micromecenazgo.


      Yudokoro Chōraku RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0460-82-2192; 525 Kowakudani; h desde 5150 ¥/persona) Ryokan sencilla y hogareña con unos dueños encantadores, habitaciones espaciosas con tatami y una pequeña cocina y un onsen, además de jacuzzis de madera al aire libre (clientes externos 550 ¥). Está a 10 min a pie colina arriba desde el Museo al Aire Libre de Hakone, a la izquierda.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Gyōza Center JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0460-82-3457; www.gyozacenter.com; 1300 Gōra; principales desde 800 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-20.00, cerrado sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) La humilde gyōza (empanadilla) es la estrella de este acogedor y veterano restaurante, con cartel en inglés. Hay una docena de variedades, pero ninguna vegetariana. Está en una esquina entre las estaciones de Gōra y Chōkoku-no-mori.


      Kappeizushi SUSHI ¥Leyenda


      (tel. 0460-82-3278; 1143-49 Ninotaira; comidas desde 1000 ¥; 10.00-20.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Unas puertas más abajo del Museo de Hakone, en este local de sushi también preparan sabrosos chirashi-zushi (arroz con sashimi variado). Búsquese el cartelito en la ventana.


      Itoh Dining by Nobu JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0460-83-8209; http://www.itoh-dining.co.jp/; 1300-64 Gōra; almuerzo/cena desde 3000/ 7000 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante fino pertenece al mediático chef del imperio Nobu. Sirve ternera japonesa de primera, que se prepara delante del cliente al estilo teppanyaki. Está algo más arriba de la estación de funicular de Koenshimo, a una parada de Gōra.


      Sōun-zan y Sengokuhara


      Desde Gōra se puede seguir hasta casi la cima del Sōun-zan (1153 m) en teleférico (410 ¥, 10 min) y luego subir al teleférico de Hakone, un paseo de 30 min (4 km) en telecabina hasta Tōgendai (ida/ida y vuelta 1330/ 2340 ¥), con parada en Ōwakudani. Si hace buen tiempo, el monte Fuji se ve magnífico desde allí.


      También se puede llegar a Tōgendai por carretera desde Sengokuhara, un pueblo importante con buenos alojamientos, restaurantes y varios museos, incluido el Museo Pola de Arte.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Museo Pola de Arte MUSEOLeyenda


      (www.polamuseum.or.jp; 1285 Kozukayama; adultos/niños 1800/700 ¥; 9.00-16.30) Muestra la excelente colección de Suzuki Tsuneshi, hijo del fundador de la empresa de cosméticos Pola. El edificio tiene un diseño imponente y la colección incluye obras de Van Gogh, Cézanne, Renoir, Matisse, Picasso y Rodin.


      Ōwakudani VOLCÁNLeyenda


      (www.kanagawa-park.or.jp/owakudani) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El “Gran Valle Bullente” se creó hace 3000 años cuando el Kami-yama entró en erupción y se derrumbó para crear el Ashino-ko. De la tierra emergen vapores de sulfuro de hidrógeno y el agua caliente se usa para hervir los onsen tamago, huevos ennegrecidos en las aguas sulfurosas (se pueden comprar, y están buenos).


      Se puede hacer el sendero natural de Ōwakudani-Tōgendai (1 h), pero no conviene quedarse mucho rato si los gases son intensos.


      Hakone Geomuseum MUSEOLeyenda


      (tel. 0460-83-8140; www.hakone-geomuseum.jp; 1251 Sengokuhara; adultos/niños 300/200 ¥; 9.00-16.30) En un complejo con tienda de regalos y restaurante, enfrente de la estación del teleférico, esta exposición sobre historia natural es una buena introducción a las fuerzas volcánicas que crearon Hakone, apta tanto para niños como para adultos.


      Sōun-zan SENDERISMOLeyenda


      Hay varias rutas de senderismo en esta montaña, como la que va al Kami-yama (1¾ h) o la que sube a Ōwakudani (1¼ h). Esta última a veces se cierra por los gases tóxicos de la montaña. Pregúntese en la oficina de turismo.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hakone Sengokuhara Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0460-84-8966; www.theyh.com; dc miembros/no miembros 3822/4470, h 5400 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue anejo a la Fuji Hakone Guest House con habitaciones de estilo japonés, privadas y compartidas. En temporada alta las tarifas suben unos 1000-2000 ¥. Usar el baño exterior cuesta 500 ¥/persona cada 30 min.


      Fuji Hakone Guest House PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 0460-84-6577; www.fujihakone.com; 912 Sengokuhara; i/d desde 6500/ 11 100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones con tatami, onsen interior y exterior con estupendas aguas volcánicas y abundante información sobre lugares de interés y paseos por la zona. Tómese el autobús T desde Odawara (parada 4; 1050 ¥, 50 min) o Tōgendai (380 ¥, 10 min). Cerca hay un cartel en inglés.


      Hanasai JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0460-84-0666; 919 Sengokuhara; principales desde 1000 ¥; 11.30-14.30 y 5.30-21.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante familiar de ambiente añejo donde saborear fideos y sustanciosos guisos tradicionales. Está a un paseo de la Fuji Hakone Guest House.


      Hakone-machi y Moto-Hakone


      Los barcos turísticos que cruzan el Ashino-ko dejan al viajero en una de estas dos localidades, ambas de interés histórico y muy turísticas.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          ANTIGUA CARRETERA DE HAKONE


          Cuesta arriba desde la parada de autobús de Moto-Hakone, junto al lago, se llega a la entrada de la antigua carretera empedrada de Hakone, antes parte de la carretera de Tokkaidō que en la época Edo unía la capital del sogunato con Kioto. Se puede regresar a pie a Hakone-Yumoto por un sendero boscoso (unas 3½ h).


          A unos 30 min de camino desde el inicio, se pasa por la magnífica Amazake-chaya 395-1 Futoko-yama; bebidas y aperitivos desde 400 ¥; 7.00-17.30) y el pueblecito de Hatajuku, donde se puede visitar la Hatajuku Yosegi Kaikan (tel. 0460-85-8170; 103 Hakone-machi) para conocer la artesanía y la marquetería locales.
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      Hakone Sekisho MUSEOLeyenda


      (Museo del Puesto de Control de Hakone; www.hakonesekisyo.jp; 1 Hakone-machi; adultos/niños 500/250 ¥; 9.00-16.30 mar-nov, hasta 16.00 dic-feb) Se puede atravesar gratis este puesto de control militar de la época feudal situado en la antigua carretera de Tōkaidō y reconstruido en el 2007. Para entrar en alguno de los edificios se paga. En uno se exhiben armaduras similares a las de Darth Vader y espeluznantes instrumentos de tortura. No hay muchas explicaciones en inglés.


      Museo de Arte Narukawa MUSEOLeyenda


      (tel. 0460-83-6828; www.narukawamuseum.co.jp; 570 Moto Hakone; adultos/niños 1200/800 ¥; 9.00-17.00) Tan artísticas son las exquisitas nihonga (pintura de estilo japonés) que se exhiben como las vistas del monte Fuji, que se alza al otro lado del lago, desde el salón panorámico. Excelente muestra de caleidoscopios.


      Hakone-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (9.00-16.00) Un agradable paseo bordeado de cedros en la orilla del Ashino-ko lleva hasta este santuario rodeado de bosque en Moto-Hakone. Su clásica torii roja que surge del lago es de postal.


      Onshi Hakone Kōen PARQUELeyenda


      (171 Moto-Hakone; 9.00-16.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Pintoresco parque en una pequeña península cerca del Hakone Sekisho. No hay que perderse el elegante edificio de estilo occidental de la cima, antaño usado por la familia imperial y hoy un agradable café; con buen tiempo, se ve el Fuji a través del lago.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Moto-Hakone Guesthouse MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0460-83-7880; www.fujihakone.com; 103 Moto-Hakone; dc/i/tw/tr sin baño 3780/4860/9180/14 040 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones de estilo japonés y zonas comunes, lavandería y cocina incluidas. El desayuno cuesta 750 ¥. Desde la estación de Odawara, se toma el autobús en la plataforma nº 3 hasta Hakone-machi o Moto-Hakone; hay que bajar en Ōshiba (1130 ¥, 1 h); la pensión está a pocos pasos.


      Bakery & Table INTERNACIONAL ¥¥Leyenda


      (tel. 0460-85-1530; www.bthjapan.com; 9-1 Moto-Hakone; principales 1000-2500 ¥) Está a orillas del lago y tiene una terraza con baño de pies. En la planta baja hay una panadería, en el 1er piso, una cafetería, y arriba de todo, el restaurante donde sirven elaborados sándwiches abiertos y crepes.


      Península de Izu


      En la península de Izu (Izu-hantō), unos 100 km al suroeste de Tokio en la prefectura de Shizuoka, anclaron en 1854 los famosos kurofune (barcos negros) del comodoro estadounidense Perry. Hoy, Izu posee un moderno ambiente surfista, abundante vegetación, unas costas accidentadas y muchos onsen. Los fines de semana y festivos, sobre todo en verano, la gente abarrota la costa este. La escarpada costa oeste suele estar más tranquila y, si el tiempo lo permite, ofrece vistas del monte Fuji sobre la Suruga-wan.


      
        
          [image: 18-izu-penin-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Península de Izu
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         1 Gyokusenji B5 Clicar


         2 Museo del Tesoro del Shuzen-ji B2


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         Ernest House (véase 6) Clicar


         3 Kanaya Ryokan B4


         4 Seaside Dōgashima A3


         5 Umibe-no-Kakureyu A3


         6 Wabi Sabi B5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         Cafe Mellow (véase 6)


         7 South Cafe B5 Clicar

      


      


      Atami


      TEL. 0557 / 40 000 HAB.


      Esta ciudad balneario a orillas del mar es también la entrada a Izu y su principal población. A pesar de su espectacular ubicación en una ladera, la urbanización descontrolada le resta encanto.


      No obstante, antes de visitar el resto de la península vale la pena echar un vistazo al MOA (Museum Of Art, tel. 0557-84-2511; www.moaart.or.jp; 26-2 Momoyama-chō; adultos/estudiantes 1600/800 ¥; 9.30-16.30, cerrado ju), en lo alto de la colina, con una excelente colección de cerámica y pintura japonesa y china, que abarca más de mil años e incluye tesoros nacionales, y un sereno jardín de té entre arces japoneses y arroyos cantarines. Por su parte, la grandiosa entrada del MOA, con sus 200 m de escalones mecánicos y las cambiantes luces de neón que parecen salidas de una nave espacial, casi le quita protagonismo a la exposición. Los autobuses al museo salen de la plataforma nº 8 delante de la estación de Atami (170 ¥, 8 min). Los que deseen pasar el día de turismo, pueden llegar con el autobús Yu-Yu (billete 700 ¥).


      La playa del Sol cobra atractivo al atardecer, cuando se ilumina la arena.


      Para quedarse, la Toyoko-Inn (tel. 0557-86-1045; www.toyoko-inn.com; 12-4 Kasuga-chō; i/d incl. desayuno desde 5840/6980 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) tiene habitaciones cómodas y a buen precio.


      En la oficina de turismo de Atami (tel. 0557-81-5279; http://shizuokatourism.com/atami-city/; 9.00-17.30 abr-sep, 9.00-17.00 oct-mar), a la derecha desde la estación de Atami, venden entradas con descuento para el MOA (1400 ¥) y planos de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los trenes JR van de la estación de Tokio a Atami, en la línea Tōkaidō (Kodama shinkansen 3670 ¥, 50 min; Odoriko 3280 ¥, 1¼ h; Acty kaisoku 1940 ¥, 1½ h).


      Tokai Kisen (tel. 03-5472-9999; www.tokaikisen.co.jp) opera hidroplanos del puerto de Atami a la isla de Ō-Shima (5790 ¥, 45 min). Los precios varían según la temporada. Para llegar al puerto de Atami, tómese el autobús en la plataforma nº 7 desde la estación de Atami (230 ¥).


      Itō y alrededores


      TEL. 0557


      Este tranquilo pueblo costero posee varias ryokan y onsen que son el antídoto perfecto contra el frenético ritmo de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Tōkaikan EDIFICIO HISTÓRICO


      (12-10 Higashi Matsubara-chō; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-21.00, casa de té 10.00-17.00) Al lado del albergue K’s House, esta posada fundada en 1928 es hoy un monumento nacional por su exquisita carpintería. Cada uno de sus tres pisos fue diseñado por un arquitecto. Incorpora una acogedora casa de té con vistas al río en la planta baja. Los onsen cuestan 500 ¥; los hay grandes y pequeños, usados en días alternos por hombres y mujeres.


      Museo de Arte del s. XX de Ikeda MUSEO


      (20; tel. 0557-45-2211; www.nichireki.co.jp/ikeda; 614 Totari; adultos/niños 1000/ 500 ¥; 9.00-17.00, cerrado mi) Edificio en forma de cubo plateado en el que poder ver obras de maestros como Dalí, Warhol, Picasso, Lichtenstein o Miró. Tómese el autobús en la plataforma nº 6 de la estación de Itō (680 ¥, 30 min).


      Monte Ōmuro MONTAÑA


      (ida y vuelta telesilla 500 ¥; 9.00-16.00) Desde la orilla del mar en Izu se divisa, tras las colinas, este volcán inactivo con forma de tazón y cubierto de hierba. Un telesilla lleva en 4 min hasta lo alto (580 m), con vistas de la costa y del monte Fuji. Hay un sendero de 1 km que rodea el cráter, dentro del cual hay un centro de tiro con arco. Se llega con el autobús que va al Shaboten Kōen y Ōmuroyama desde la estación de Itō (710 ¥, 40 min).


      Parque Nagisa PARQUE


      En el extremo sur de la Playa Naranja, a un breve paseo del K’s House, se halla este parque de hierba salpicado con fotogénicas esculturas de bronce del artista local Shigeoka Kenji.


      Ryokufuen ONSEN


      (tel. 0557-37-1885; www.ryokufuen.com; 3-1 Otonashi-chō; entrada 1000 ¥; 13.30-22.00) Plácido rotemburo con una cascada entre rocas y bajo las copas de los árboles. Los clientes del K’s House reciben vales con un 50% de descuento. Se llega en menos de 10 min a contracorriente por el río desde el K’s House; está al lado del Otonashi-jinja.


      Yokikan ONSEN


      (tel. 0557-37-3101; www.yokikan.co.jp; 2-24 Suehiro-chō; entrada 1000 ¥; 11.00-15.00) Este rotemburo exterior, en una terraza, forma parte de un hotel y solo se puede llegar en un vetusto funicular privado. Los baños son mixtos y ofrecen vistas de la población y el mar.


      Hotel Sun Hatoya ONSEN


      (tel. 0557-36-4126; www.sunhatoya.co.jp; 572-12 Oyukawa; adultos/niños 2000/1500 ¥; 8.30-19.00) En una región famosa por sus onsen, no extraña tanta creatividad: estos lujosos baños no solo tienen vistas al mar, sino paredes llenas de acuarios con peces de colores, tortugas y tiburones.


      Jōgasaki SENDERISMO


       Al sur de Itō se halla la costa de Jō-gasaki, con sus ventosos acantilados de lava. Hay una ruta de dificultad moderada por el acantilado (aprox. 6,5 km), entre rocas volcánicas y bosques de pinos, que serpentea al sur del moderno faro hasta la estación de Izu-Kōgen. Se puede prolongar 1,5 km más desde la estación de Jōgasaki-kaigan hasta la costa.


      Por el camino se cruza el puente colgante Kadowaki-no-Umi, de 48 m de largo, construido a 23 m de altura sobre el agua. Desde la estación de Itō, tómese el autobús a Jōgasaki-guchi (700 ¥, 40 min) hasta el faro.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] K’s House Itō Onsen ALBERGUE ¥


      (tel. 0557-35-9444; http://kshouse.jp/ito-e/index.html; 12-13 Higashi Matsubara-chō; dc desde 2950 ¥, i/d por persona desde 3900/3400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta ryokan centenaria, junto a un río lleno de carpas y garzas, es un gran aliciente de la visita a Itō. Todas las habitaciones son de estilo japonés y las zonas comunes tienen una prestancia clásica. Además ofrece una cocina totalmente equipada, bicicletas de alquiler, empleados amables y onsen públicos y privados.


      Yamaki Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0557-37-4123; www.ito-yamaki.co.jp; 4-7 Higashi Matsubara-chō; h desde 5400 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una travesía al este del Tōkaikan, esta encantadora ryokan de la década de 1940 tiene un onsen y agradables habitaciones, algunas con vistas del mar. Se puede reservar en el centro de información turística.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Para su tamaño, Itō tiene muchísimos restaurantes y bares. Por supuesto, el pescado es de primera.


      Kunihachi IZAKAYA ¥


      (12-13 Higashimatsubara-chō; platos 370-800 ¥; 17.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Bonita izakaya con una decoración ecléctica. La carta incluye desde platos baratos y sabrosos como el enorme okonomiyaki hasta propuestas más aventureras como el cocodrilo frito o el sashimi de caballo o ciervo, además de una buena selección vegetariana.


      Hamazushi SUSHI ¥


      (546-40 Oyukawa; sushi lu-vi/sa y do desde 90/100 ¥; 11.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En un pueblo famoso por el pescado, además de los buenos precios. algo debe de tener esta kaiten-zushi (cinta de sushi) para que haya cola. Está enfrente de la playa.


      Fuji Ichi SUSHI ¥¥


      (www.fujiichi.com/eng.html; 7-6 Shizumi-chō; platos desde 1500 ¥; 10.00-15.00 lu-vi, hasta 15.30 sa y do) La calle costera está alineada por restaurantes y pescaderías; este es ambas cosas. El restaurante, en la planta superior, es famoso por su calamar y pescados a la parrilla (cocinado en la mesa), aunque el sashimi variado (sashimi teishoku, 1100 ¥) tampoco desmerece. Hacia el sur, está a una manzana después del supermercado Aoki, a la derecha.


      Izu Kogen Brewery COMIDA DE BAR ¥¥


      (www.izubeer.com/; Marine Town, 571-19 Oyukawa; pizzas desde 1000 ¥; 10.00-21.00) Para disfrutar de una deliciosa pizza de masa fina con una cerveza artesana y vistas al mar. Luego se pueden poner los pies en remojo en el onsen exterior.


      Freaks BAR


      (2-3 Matsukawa-chō; 20.00-1.00) Bar íntimo con música soul y funk; está en la calle principal que va del K’s House a la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Véase www.itospa.com.


      Centro de información turística (tel. 0557-37-6105; 9.00-17.00) Personal solícito, abundante información sobre la península de Izu y detallados planos de Itō, enfrente de la estación de Itō.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El servicio exprés limitado Odoriko de JR va de la estación de Tokio a Itō (3610 ¥, 1 h 40 min). Itō está comunicado con Atami por la línea Itō de JR (320 ¥, 22 min).


      Desde Itō, la línea Izukyūkō (también llamada Izukyū) va a Shimoda (1620 ¥, 1 h) vía Jōgasaki-kaigan (580 ¥, 25 min). Hay seis autobuses diarios a Shuzen-ji (1130 ¥, 1 h).


      Shimoda


      TEL. 0558 / 24 000 HAB.


      Esta población es el lugar donde el país se abrió oficialmente al exterior tras siglos de aislamiento. El ambiente tranquilo de su pequeño puerto invita a descubrir las playas que la rodean, que se cuentan entre las mejores de Izu.
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        Shimoda


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Perry Road B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Black Ship Art Gallery A4


         3 Ryōsen-ji y Chōraku-ji A3 Clicar


         4 Shimoda Kōen y parque-paseo de Wakanoura B4


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hotel Marseille B1 Clicar


         6 Kurofune Hotel D2 Clicar


         7 Ōizu Ryokan A3 Clicar


         8 Yamane Ryokan B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Gorosaya B2 Clicar


         10 Musashi B1 Clicar


         11 Nami Nami A3 Clicar


         12 Porto Caro B3 Clicar


         13 Ra-Maru D3 Clicar


         14 Shimoda Kappou Enn A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         15 Cubstar A3 Clicar


         16 Soul Bar Tosaya A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         17 Nippon Rent-a-Car B1


         18 Toyota Rent-a-Car B1

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Perry Road CALLELeyenda


      Aunque se tarda menos de 10 min en llegar al Ryōsen-ji por esta pintoresca calle empedrada que da sombra a un estrecho canal, la atractiva atmósfera que crean las casas antiguas bajo los sauces, hoy ocupadas por cafés, bares de jazz, tiendas de moda y restaurantes, invita a demorarse.


      Ryōsen-ji y Chōraku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] A un paseo de 15 min al sur desde la estación de Shimoda se encuentra el Ryōsen-ji, donde el comodoro Perry y representantes del sogunato Tokugawa firmaron el tratado que abrió Shimoda al mundo. La Black Ship Art Gallery Hōmotsukan; 3-12-12 Shimoda; adultos/niños 500/150 ¥; 8.30-17.00) del templo exhibe objetos relacionados con Perry, los barcos negros y Japón desde el punto de vista extranjero y japonés.


      Detrás del Ryōsen-ji se halla el Chōraku-ji, donde en 1854 se firmó un Tratado Ruso-Japonés. Se recomienda ver el cementerio y los muros namako-kabe (con patrones entrelazados en blanco y negro).


      Gyokusenji TEMPLOLeyenda


       http://www1.ocn.ne.jp/~gyokusen/; 31-6 Kakisaki; museo adultos/niños 400/200 ¥; 8.00-17.00) Fundado en 1590, este templo zen es famoso por haber sido el primer consulado occidental en Japón, creado en 1856. El pequeño museo exhibe objetos relacionados con el norteamericano Townsend Harris, primer cónsul general. Está a 25 min de la estación de Shimoda; también se puede tomar el autobús nº 9 hasta Kakisaki-jinja-mae (170 ¥, 5 min).


      Shimoda Kōen y parque-paseo Wakanoura PARQUE


       Si se sigue a pie hacia el este desde Perry Rd, se llega a este parque con vistas a la bahía. Está precioso en junio, cuando las hortensias florecen.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Shimoda International Club VISITA GUIADA


      (sicshimoda@yahoo.co.jp) Ofrece visitas guiadas (200 ¥/persona) los fines de semana y festivos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Yamane Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0558-22-0482; 1-19-15 Shimoda; h desde 4500 ¥/persona) Muy céntrico. A juzgar por sus impecables habitaciones de estilo japonés, nadie diría que lleva más de 60 años en activo. Las instalaciones son compartidas. El desayuno cuesta 1000 ¥.


      Ōizu Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0558-22-0123; 3-3-25 Shimoda; h 3500 ¥/persona) Ofrece habitaciones de estilo japonés sencillas pero cómodas, con baños compartidos que incluyen un onsen de dos asientos. Está en el extremo sur de la ciudad, dos manzanas al norte de Perry Rd. Se asignan las habitaciones a partir de las 15.00. Se aconseja reservar porque a veces cierra entre semana.


      Hotel Marseille HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-23-8000; www.hotel-marseilles.jp; 1-1-5 Higashi Hongo; i/d desde 8000/15 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es más que un hotel de negocios corriente, con habitaciones agradables y cuidadas y casa de té con café gratis por la mañana.


      Kurofune Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0558-22-1234; www.kurofune-hotel.com; 3-8 Kakizaki; h desde 13 800 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Glamuroso y tradicional, ofrece vistas a la bahía, cenas marineras, un rotemburo bajo las palmeras y una piscina climatizada. Las habitaciones son de estilo japonés, algunas con su propio rotemburo (desde 30 500 ¥/persona).


      
        SURF EN SHIMODA


        Las playas de Shimoda son unas de las mejores del país para hacer surf. Aunque reciben surfistas todo el año, la mejor época es de junio a septiembre. La Shira-hama es la más popular, y su rompiente, bajo pero constante, atrae a numerosos surfistas en verano. También hay un rompiente de arrecife delante del Shimoda Prince Hotel, a un breve trecho del Papa’s Restaurant. En Shirahama Mariner (tel. 0558-22-6002; www.mariner.co.jp; 9.00-21.00) y el Irie Surf & Cafe (9.00-19.00 mi-lu) alquilan tablas (3000 ¥) y dan clases (5000 ¥/2 h).


        También destacan las playas de Kisami, al sur de Shimoda. Ōhama posee el tramo más largo de arena y oleaje constante; Irita es especialmente buena con el viento del sur; y Tatado seguramente posee las olas más constantes de la península. La Baguse Surf School (tel. 0558-22-2558; http://baguse.jp; 58-8 Tatado; 10.00-16.00 abr-nov) de Tatado ofrece clases (desde 5500 ¥/1½ h) y alquila tablas (desde 3300 ¥). En Real (tel. 0558-27-0771; www.real-surf.com; 1612-1 Kisami), en Ōhama, también alquilan tablas (desde 3000 ¥) y dan clases (9500 ¥/1½ h, equipo incl.); su web ofrece mucha información en inglés sobre la escena surfera local.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Musashi FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0558-22-0934; 1-13-1 Shimoda; principales 650-1000 ¥; 11.00-16.00 mi-lu) Desde 1916 sirven consistentes platos caseros como kamo nabeyaki udon (pato guisado; 1000 ¥); hay un gran tejón en la fachada.


      Ra-Maru CAFÉ ¥Leyenda


      (1-1 Sotogaoka; hamburguesas desde 1000 ¥; 10.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Local a la antigua donde probar las sabrosas hamburguesas de pescado con camembert de Shimoda, o hamburguesas de gambas con aguacate, acompañada de unos aritos de cebolla y una cerveza fría. Está detrás del museo del puerto, en el muelle de pescadores.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gorosaya JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-23-5638; 1-5-25 Shimoda; menús 1700-3300 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Local elegante y sobrio donde disfrutar de pescados y mariscos fantásticos. La sopa Isōjiru, con más de una docena de mariscos diferentes, parece una poza de marea en un tazón. El sashimi-don (cuenco de arroz), que no figura en la carta en inglés, también es excelente. Un pez de madera decora la entrada.


      Shimoda Kappou Enn JAPONESA, ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-36-4255; http://shimoda-enn.jp/; Matthews Sq, 3-13-11 Shimoda; comidas 1000-3200 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-22.00 mi-lu) Es el restaurante más elegante de Perry Rd. La oferta es de gran calidad, con platos japoneses e italianos de fusión elaborados con el mejor pescado y marisco locales. En el almuerzo sirven un sustancioso cuenco de arroz con marisco que también forma parte de los interesantes menús de la cena. Uno de los cocineros habla inglés.


      Porto Caro ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-22-5514; 3-3-7 Shimoda; principales 950-1360 ¥; 18.00-20.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta trattoria está regentada por Yokoyama Ikuyo, una amable mujer autora de un libro sobre el famoso escritor, actor y director de cine Yukio Mishima, a quien conoció de joven, de ahí que la carta incluya su postre favorito: la magdalena. La pasta con marisco de Shimoda y una delicada salsa de wasabi es excelente, al igual que las sencillas pizzas.


      Nami Nami IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-23-3302; 3-3-26 Shimoda; pinchos/tapas desde 150/550 ¥; 17.00-24.00) Agradable taberna con ambiente retro y una carta original. Sirven el pescado del lugar (honjitsu no sakana) y otras delicias en brocheta, empanado o frito. Es la segunda puerta desde la Ōizu Ryokan, con un cartel amarillo.


      Soul Bar Tosaya BARLeyenda


      (http://tosaya.net; 3-14-30 Shimoda; aperitivos desde 600 ¥; 18.00-24.00) En el corazón de Perry Rd, este original bar combina una residencia tradicional de la época de los barcos negros con un bar de música soul con una bola de discoteca. Sirven comidas.


      Cubstar CAFÉLeyenda


      (tel. 0558-27-3225; www.cubstar.com; 4-7-22 Shimoda; café/principales 500/1000 ¥; 11.00-22.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentado por una moderna pareja que cambió Tokio por la vida más pausada de Shimoda, este local de extravagante decoración ofrece buen café, comidas ligeras y bebidas con alcohol. Está enfrente de la iglesia pintada de verde.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Véase también www.shimoda-city.info.


      Asociación de turismo de Shimoda (tel. 0558-22-1531; 1-1 Sotogaoka; 9.00-17.00) Tienen la práctica guía Shimoda Guidebook (840 ¥), un plano gratis de rutas a pie y reservan alojamiento. Está en la zona del puerto, cerca del museo, y hablan inglés. Hay otra oficina en el centro, donde no hablan inglés pero pueden llamar a la anterior.


      Sun Lovers Cafe (www.sunloverscafe.com; 1-21-9 Higashi-hongo; 11.00-17.30 ma-sa) Internet gratis, información turística y comidas ligeras.


      Oficina de turismo (tel. 0558-22-1531; http://shimoda-city.info; 1-1 Sotogaoka; 10.00-17.00) Delante de la estación; el personal habla muy poco inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Shimoda es el último punto de la península de Izu al que llega el tren. Los exprés limitados tokkyū de Odoriko van a Shimoda desde la estación de Tokio (6090 ¥, 2¾ h) o Atami (3400 ¥, 80 min); los trenes regulares de la línea Izukyūkō proceden de Atami (1890 ¥, 1½ h) e Itō (1570 ¥, 1 h). Lo mejor es intentar ir en el Resort 21 de Izukyū, con asientos laterales que ofrecen vistas al mar.


      Los autobuses Tōkai van a Dōgashima (1360 ¥, 1 h) vía Matsuzaki.


      Los ferris Shinshin Kisen (tel. 03-3436-1146; http://shinshin-kisen.jp) dan servicio a las islas de Izu Kōzu-shima, Shikine-jima y Nii-jima (adultos/niños 5040/2520 ¥, ju-ma).


      Se puede alquilar un automóvil en Nippon Rent-a-Car (tel. 0558-22-5711; www.nipponrentacar.co.jp; Shimoda eki-mae) y Toyota Rent-a-Car (tel. reservas en inglés 0800 7000 815; desde 6500 ¥/día; 8.00-20.00), junto a la estación de trenes.


      Shira-hama


      TEL. 0558


      Menos de 10 km al norte de Shimoda, Shira-hama (“Playa de Arena Blanca”) es una bonita población de playa que se llena de estudiantes en verano y los fines de semana de vacaciones; también es frecuentada por surfistas de la zona de Kantō.


      Junto a la calle principal está el Shirahama-jinja, santuario de 2400 años de antigüedad con una imponente torii (puerta) sobre los acantilados.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Asanami ALBERGUE ¥


      (tel. 090-4868-8078; http://asanami.main.jp; 1741-2 Shira-hama; dc/h con baño compartido desde 1500/2000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este sencillo albergue de surfistas enfrente del Shirahama-jinja tiene habitaciones tiradas de precio y un café-bar igual de bueno.


      Pension Sakuraya PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0558-23-4470; www.izu-sakuraya.jp; 2584-20 Shira-hama; h con baño compartido/privado desde 5400/5940 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pensión familiar, a 10 min cuesta arriba desde la playa, lleva 27 años abierta. Todas las habitaciones tienen nevera y vistas al mar o a la montaña. El dueño es una buena fuente de información.


      Pension Shirahama Mariner PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0558-22-6002; www.mariner.co.jp; 2752-16 Shira-hama; h 8000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encima del Hana Cafe, tiene habitaciones cómodas con toques hogareños, como colchas y alfombras vistosas. Se oye un poco el tráfico, pero las espectaculares vistas del océano compensan.


      Hana Cafe CAFÉ ¥


      (2752-16 Shira-hama; pizzas desde 980 ¥; 9.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frente al mar, este soleado café de playa ofrece comidas baratas y campechanas, cerveza, cócteles y café hawaiano.


      Papa’s Restaurant CAFÉ ¥¥


      (tel. 0558-22-0225; pizzas desde 1050 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00, cerrado ma) Acogedor local con manteles de cuadros, cochecitos de juguete antiguos y tablas de surf. La comida es informal, p. ej., tacos de gambas o pizzas. Está a 5 min de la playa, cuesta arriba a la derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El autobús nº 9 comunica Shimoda con Shira-hama (320 ¥, 10 min).


      Kisami


      TEL. 0558


      El mejor destino costero de Izu es la relajada Kisami, famosa por su larga playa surfera de Ōhama, además de por su fácil acceso a las de Irita y Tatado también aptas para el surf. Hay varias opciones aceptables para alojarse y, en temporada alta, muchos restaurantes y bares.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      El blog de la pensión Wabi Sabi (www.wabisabishimoda.com/activities) está muy bien para informarse de los restaurantes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Wabi Sabi PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0558-22-4188; www.wabisabishimoda.com; 2735 Kisami; dc/h con baño compartido desde 3500/5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Idílico refugio rodeado de vegetación, a solo 5 min de Ōhama. Esta antigua casa japonesa encarna a la perfección la rústica simplicidad del wabi-sabi y está regentada por los experimentados Angela y Yasu, también al frente de la cercana Tabi Tabi (tel. 0558-22-4188; www.tabitabiizu.com; h desde 4500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), otra agradable pensión con habitaciones con tatami y baños compartidos.


      Ernest House B&B ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-22-5880; www.ernest-house.com; 1893-1 Kisami; h desde 5000 ¥ /persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A 2 min de la playa de Ōhama, esta pensión de madera, cuyo nombre alude a Hemingway, posee un pintoresco ambiente playero. El anejo Cafe Mellow (tel. 0558-27-2327; 1893-1 Kisami; comidas 300-950 ¥; 11.00-23.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un punto de encuentro con terraza, asientos cómodos y comida de playa, como hamburguesas, pizzas y, por encargo, barbacoas de pescado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] South Cafe INTERNACIONAL ¥¥Leyenda


      (tel. 0558-25-5015; www.southcafe.net; 918-2 Kisami; principales 1000-1200 ¥) Con la mejor combinación de comida, ambiente y precios de Kisami, este restaurante tranquilo vale la pena aunque no esté en la playa. Sirven excelentes sándwiches, ensaladas, pizzas, curris y brownies. Está a 5 min tierra adentro desde la parada de autobús de Kisami, pasado el supermercado Lawsons.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde la estación de Izukyū Shimoda hay que tomar un autobús a Irōzaki (andén 3 o 4; 270 ¥) y apearse en Kisami; Ōhama queda a un paseo de 15 min.


      Rendai-ji


      TEL. 0558


      Este pueblo posee uno de los mejores onsen de la península. Construido en 1929, la laberíntica Kanaya Ryokan (tel. 0558-22-0325; http://homepage2.nifty.com/kanaya/; 114-2 Kouchi; h desde 7500 ¥/persona, con 2 comidas desde 15 000 ¥/persona; onsen clientes externos 1000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es fabulosa y tradicional, aunque las habitaciones más baratas son bastante sencillas. No hay restaurantes cerca, por lo que habrá que comer en la posada o llevar provisiones. Destacan los baños de madera (hinoki) más grandes de Japón, con unidades mixtas o sennin-furo (baño para mil personas; una exageración, aunque se puede nadar). Las mujeres se pueden tapar con una toalla (propia, o comprada allí por 200 ¥). El baño solo para mujeres no se queda corto, y ambos cuentan con baños privados al aire libre.


      Otra ryokan que acepta clientes externos en sus onsen es la Rendai-ji-so (tel. 0558-22-3501; www.rendaijiso.jp; 305 Rendai-ji; h con 2 comidas desde 13 000 ¥/persona; onsen clientes externos 1000 ¥; 12.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), que cuenta con varios baños separados para hombres y mujeres, un precioso rotemburo con rocas y un hinoki exterior debajo de una cabaña de madera.


      Desde la estación de Izukyū Shimoda, se toma la línea Izukyū hasta Rendai-ji (170 ¥, 5 min), pero hay que tener en cuenta que los trenes exprés no paran aquí. Para ir a Kanaya, hay que cruzar el río por la calle principal y tomar a la izquierda en la bifurcación; el onsen está 50 m más allá, a la derecha.


      Matsuzaki


      TEL. 0558


      Todo es mucho más tranquilo en la costa oeste de la península. El soñoliento puerto de Matsuzaki tiene fama por su urbanismo y su atractivo entorno en el río Naka: al sur del pueblo, al otro lado del río, se concentran unas 200 casas tradicionales con yeserías namako-kabe y azulejos. Nakasetei (tel. 0558-43-0587; 1-315 Matsuzaki; entrada 100 ¥; 9.00-17.00) es una antigua casa y tienda de quimonos que se puede visitar por dentro; cuenta con una notable torre del reloj de diseño retro y un baño de pies.


      También vale la pena el Museo de Arte Izu Chōhachi 23 Matsuzaki; adultos/niños 500 ¥/gratis; 9.00-17.00), que exhibe las minuciosas yeserías del artista local Chōhachi Irie (1815-1899); prestan lupas para poder apreciar mejor la finura de su arte.


      Enfrente del museo está la Sakura 22-3 Matsuzaki; principales/menús desde 800/1500 ¥; 11.30-19.00), una sencilla cantina donde sirven desde menús de sashimi hasta fideos. Pero para comer bien, váyase al Mingei Sabō (495-7 Matsuzaki; comidas 1050-3150 ¥; 7.30-20.30), cerca del puerto, que ofrece pescado y marisco más que frescos.


      Se puede conseguir un plano del pueblo en inglés en la asociación de turismo (tel. 0558-42-0745; http://izumatsuzakinet.com; 8.30-17.00), a un paseo de 10 min al sur desde la estación de autobuses, al otro lado del río Naka. En la estación de autobuses tienen consigna diurna (100 ¥).


      Desde la estación de Shimoda salen autobuses a Matsuzaki (1270 ¥, 1 h). También hay autobuses a Shuzen-ji (2150 ¥, 1½ h) vía Dōgashima, una ruta con fabulosas vistas de la Suruga-wan y el monte Fuji.


      Dōgashima


      TEL. 0558


      A un breve trayecto de autobús desde Matsuzaki se hallan las espectaculares formaciones rocosas de la costa de Dōgashima. El mejor modo de verlas es con uno de los cruceros (tel. 0558-52-0013; http://www.izudougasima-yuransen.com/en/index.html) que salen del embarcadero que hay debajo del centro de información turística (tel. 0558-52-1268; www.nishiizu-kankou.com; 8.30-17.00 lu-vi, lu-do jul y ago), delante de la parada de autobús del pueblo; duran entre 20 y 50 min (1200/2200 ¥).


      El parque situado al borde del acantilado también ofrece excelentes vistas; no hay que perderse el Tensōdō, una ventana natural en el techo de una cueva. A un breve paseo está el Sawada-kōen Rotemburo 2817-1 Sawada Nishina; adultos/niños 600/200 ¥; 9.00-18.00 mi-lu, hasta 20.00 jul y ago), un mirador increíble en lo alto de un acantilado. Al atardecer está bastante lleno. Desde Matsuzaki, hay que tomar un autobús a Dōgashima y bajar en Sawada, a un paseo de 10 min por la colina con vistas al puerto de pescadores.


      La Seaside Dōgashima (tel. 0558-52-0117; http://sea-dou.izu-oyado.com/; 2121-3 Dōgashima; d desde 10 500 ¥) posee sencillas habitaciones con tatami, vistas al mar y baños compartidos. Mucho más selecta es la Umibe No Kakureyu (tel. 0558-52-1118; www.n-komatu.co.jp; 2941 Nishina; incl. 2 comidas desde 50 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), donde lo tradicional se une a lo contemporáneo. Posee varias clases de baños, incluido un sensacional rotemburo donde rompen las olas. Está a 5 min a pie de la parada de autobús de Dōgashima.


      De Shimoda salen autobuses a Dōgashima (1400 ¥, 1 h) vía Matsuzaki (270 ¥, 8 min).


      Shuzen-ji Onsen


      TEL. 0558


      Este pueblo balneario del interior se encuentra en un frondoso valle atravesado por el caudaloso Katsura-gawa. Las calles estrechas, el sendero por el bosque de bambúes y los puentes peatonales lacados de color rojo son perfectos para darse un garbeo. También cuenta con uno de los mejores onsen ryokan del país.


      En la estación de Shuzen-ji hay una oficina de información turística (tel. 0558-99-9501; www.shuzenji.info; 9.00-17.00) donde facilitan un plano con los lugares de interés (en inglés). Shuzen-ji Onsen está a menos de 10 min en autobús desde la estación (220 ¥).


      En el centro del pueblo se alza el templo homónimo Shuzen-ji, al parecer fundado hace más de 1200 años por Kōbō Daishi, el sacerdote al que se atribuye la difusión del budismo por gran parte de Japón. Se puede pasear gratis por los agradables jardines del templo, pero hay que pagar para entrar en el pequeño Museo del Tesoro (tel. 0558-72-0053; http://shuzenji-temple.com; 964 Shuzen-ji; adultos/niños 300/ 200 ¥; 8.30-16.30), con antiguas tallas de Buda y demás arte religioso.


      También vale la pena visitar el Museo Shoko Kanazawa de Ginza (tel. 0558-73-2900; www.shokokanazawa.net; 970 Shuzen-ji; adultos/niños 600/300 ¥; 11.00-15.00 vi-mi). Kanazawa Shoko (www.k-shoko.org) es una artista con síndrome de Down que hace caligrafía desde que tenía 5 años. Sus obras, muy expresivas, se muestran en un anexo de la Arai Ryokan.


      Aparte de la historia y el arte, la verdadera razón para visitar Shuzen-ji es su onsen. Las posadas de la ciudad abren sus baños al público en general durante el día. Pruébense los de la Hako-yu (925 Shuzen-ji; entrada 350 ¥; 12.00-20.30), elegantes y bien equipados, con una torre de madera de 12 m.


      En el río hay un baño de pies llamado Tokko-no-yu (aguas calientes de Tokko; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , al parecer creado por el propio Kōbō Daishi.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Goyōkan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0558-72-2066; www.goyokan.co.jp; 765-2 Shuzen-ji; h sin baño desde 10 410 ¥/persona, con 2 comidas 17 430 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeña ryokan contemporánea con elegantes habitaciones con tatami (algunas con vistas al río). No tiene baños privados, pero sí colectivos (interiores) de piedra y ciprés hinoki. Chapurrean el inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Arai Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0558-72-2007; www.arairyokan.net; 970 Shuzen-ji; h incl. 2 comidas desde 21 750 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Adorada por muchos artistas y escritores japoneses, esta joya de la carpintería se fundó en 1872. La sala principal de baños, diseñada por el artista Yasuda Yukihiko, es magnífica, y las habitaciones que dan al río son maravillosas en otoño, cuando las hojas de los arces se tornan rojas. También las hay que dan al jardín.


      Zenfutei Nana ban FIDEOS ¥¥


      (761-1-3 Shuzen-ji; comidas 630-1890 ¥; 10.00-16.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En esta institución sirven la especialidad local: zendera soba (1260 ¥), con un trozo de wasabi fresco para que el cliente se lo ralle. Exhibe unos estandartes blancos y negros unas puertas más abajo del Goyōkan.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde Tokio, se toma la línea Tōkaidō a Mishima (shinkansen Kodama 4400 ¥, 1 h) y se cambia al Tetsudō Izu-Hakone hacia Shuzen-ji (500 ¥, 35 min). Los autobuses comunican la estación de Shuzen-ji con Shuzen-ji Onsen (210 ¥, 10 min), Itō (1100 ¥, 1 h), Shimoda (2140 ¥, 1½ h) y Dōgashima (1970 ¥, 1½ h).


      Islas de Izu


      Los picos de una cadena volcánica submarina que se adentra 300 km en el Pacífico forman las islas de Izu Izu-shotō). La actividad más típica allí es bañarse en onsen mientras se contempla el mar, además de ascender a volcanes y pasear por sus limpias playas. También se puede practicar buceo con tubo, surf y pesca. Los ferris conectan a diario las islas del archipiélago (cuidado con los cambiantes horarios).


      Las islas, con fácil acceso por ferri y avión, parecen estar a años luz de Tokio y alrededores, incluso en pleno verano, cuando es imprescindible reservar con tiempo el limitado alojamiento.


      En www.tokyo-islands.com hay más información (en japonés) sobre otras islas, como las de To-shima, Kozu-shima, Miyake-jima y Mikura-jima, donde es posible nadar con delfines.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      ANA (tel. 0120-02-9222; www.ana.co.jp) tiene vuelos desde el aeropuerto de Haneda de Tokio hasta Ō-shima (desde 9590 ¥, 35 min) y Hachijō-jima (desde 12 390 ¥, 55 min).


      New Central Airservice (www.central-air.co.jp) vuela entre el aeropuerto de Chōfu (en la línea Keiō, a unos 20 min de Shinjuku), Ō-shima (11 800 ¥, 30 min) y Nii-jima (14 100 ¥, 40 min), y a otras islas. Para desplazamientos entre las islas se pueden utilizar los helicópteros de TAL (http://tohoair-tal.jp).


      BARCO


      Tōkai Kisen (tel. 03-5472-9999; www.tokaikisen.co.jp) opera hidroplanos y ferris desde el muelle de Takeshiba en Tokio, a 10 min a pie de la salida norte de la estación de Hamamatsu-chō.


      Los hidroplanos dan servicio a Ō-shima (9200 ¥, 1¾ h), Nii-jima (11 800 ¥, 2½ h), Shikine-jima (11 800 ¥, 2½ h) y las demás islas interiores. El ferri nocturno de pasajeros, más lento y económico, también para en todas las islas de norte a sur, antes de regresar a Tokio. Estas islas cuentan a su vez con un servicio de ferris desde la península de Izu, desde los puertos de Atami y Shimoda.


      El ferri de pasajeros Salvia-maru da servicio a Hachijō-jima (11 580 ¥, 11 h) y al resto de las islas exteriores.


      Las tarifas cambian cada temporada, según el precio del combustible.


      Ō-SHIMA


      TEL. 04992 / 8600 HAB.


      Es la mayor de las islas de Izu, la más cercana a Tokio y la más interesante de visitar. Tiene un encanto rústico y es especialmente conocida por sus camelias rojas (feb y mar) y por el activo Mihara-san, cuya última erupción fue en 1990. Una carretera sube hasta la cima del volcán (754 m), desde donde se puede seguir a pie otros 45 min para ver el cráter, todavía humeante; la asociación de turismo de Ō-shima (tel. 04992-2-2177; www.izu-oshima.or.jp; 8.30-17.00) puede conseguir un guía naturalista para realizar la excursión por toda la caldera.


      En el puerto principal de Motomachi alquilan automóviles y ciclomotores para llegar a la rocosa punta meridional de Ō-shima, Toushiki-no-hana, donde es posible bañarse en unas piscinas protegidas a los pies del Tōshiki Camp-jō,


      Desde el puerto se puede ir al Motomachi Hama-no-yu adultos/niños 400/240 ¥; 13.00-19.00 sep-jun, 11.00-19.00 jul y ago), un atractivo onsen exterior con buenas vistas del mar y el monte Fuji, si el tiempo lo permite; es mixto y hay que usar bañador. Cerca está el Gojinka Onsen adultos/niños 1000/600 ¥; 9.00-21.00), con baños interiores y piscina. En las tiendas de recuerdos que hay al lado del puerto, donde también está la asociación de turismo de Ō-shima, ofrecen entradas con descuento para ambas instalaciones.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Tōshiki Camp-jō CAMPING ¥


      (tel. 04992-2-1446) Este tramo de césped bien cuidado, accesible a pie desde la parada de autobús de Kaiyō kokusai kōkō-mae, disfruta de una atractivo emplazamiento con vistas al mar. Dispone de duchas y una zona de cocina comunitaria. Se reserva a través de la oficina municipal de Oshima.


      Island Izu Ō-shima HOTEL CÁPSULA ¥


      (tel. 04992-2-0665; http://hotelislandizuoshima.muse.weblife.me/; 2-3-12 Motomachi; cápsula 4200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Nuevo hotel de calidad superior con personal amable e instalaciones para hombres y mujeres, a 5 min cuesta arriba al sur del puerto.


      Akamon HOTEL ¥¥


      (tel. 2-1213; www.ooshima-akamon.com; 1-16-7 Motomachi; h desde 13 000 ¥/persona) Las habitaciones con tatami son más bonitas que la insulsa fachada, y dispone de onsen. Está justo arriba de la carretera del puerto desde Motomachi.


      NII-JIMA


      Esta isla atrae a surfistas de toda la región de Kantō, que acuden a la Habushi-ura, un tramo de 6,5 km de arena blanca que ocupa la mitad de la costa de Nii-jima. Las olas y las mareas son muy fuertes; se impone la precaución.


      La otra atracción de Nii-jima es el Yunohama Onsen 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un rotemburo con varias bañeras excavadas en la roca y con vistas al Pacífico.


      Se puede acampar en el Habushi-ura Camp-jo, con las imponentes montañas de fondo y a solo 10 min a pie de la playa Habushi-ura. Cuenta con duchas y numerosas barbacoas.


      Saro (tel. 5-2703; www.saro-niijima.jp; 3-3-4 Honmura; h con 2 comidas desde 8500 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es una pensión con habitaciones sencillas pero estilosas y un moderno café; hablan un poco de inglés. La asociación de turismo de Nii-jima (tel. 5-0001; 8.00-16.00) está 200 m al sur del muelle.


      SHIKINE-JIMA


      Unos 6 km al sur de Nii-jima, en esta pequeña isla está el Jinata Onsen 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , con una de las ubicaciones más espectacular que haya visto este autor: al final de una estrecha hendidura en la rocosa costa. Las aguas, teñidas de naranja por el sulfuro de hierro, salen a 80°C, pero al mezclarse con las frías aguas del océano adquieren una temperatura ideal, que varía según la marea, de modo que los horarios para el baño cambian a diario; compruébense antes de emprender el descenso.


      El Kamanoshita Camp-jo (sep-nov y mar-jun) está junto a una playa y dos onsen gratis; no tiene duchas. La asociación de turismo de Shikine-jima (tel. 7-0170; 8.00-17.00) tiene un puesto en el muelle.


      HACHIJŌ-JIMA


      Localizada unos 290 km al sur de Tokio, esta isla posee su propia cultura, dos volcanes inactivos (el Hachijō-Fuji [854 m] y el Mihara-yama [700 m]) y muchas palmeras. También atrae a gente por su senderismo, submarinismo y onsen, además de por su abundancia en setas luminiscentes; en junio, los bosques brillan de noche con las más de siete especies distintas de estos hongos.


      No hay que perderse el Urami-ga-taki Onsen (10.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , en el extremo sur de la isla, a 30 min por carretera desde el puerto de Sokodo, justo por debajo de la carretera. Tiene vistas a una cascada, una maravilla al caer la tarde.


      Project WAVE (tel. 2-5407; http://www3.ocn.ne.jp/~p-wave/english.html) ofrece diversas ofertas de ecoturismo: senderismo, observación de aves, piragüismo y submarinismo. El Sokodo Camp-jō (tel. 04996-2-1121; 4188 Mitsune) es un excelente camping con retretes y cocinas.


      La asociación de turismo de Hachijōjima (tel. 2-1377; 8.15-17.15) está junto al ayuntamiento, en la calle principal.


      SUR DE TOKIO


      La cultura tokiota se extiende por la zona de Kantō, pero la parte más al sur es otra historia. Yokohama, la segunda ciudad más grande de Japón, posee un espíritu urbano claramente distinto. Más al sur, la costera de Kamakura, antigua capital, cuenta con numerosos templos, santuarios y unos restaurantes sorprendentemente modernos.


      Yokohama


      TEL. 045 / 3,7 MILLONES DE HAB.


      A pesar de estar a solo 20 min en tren al sur del centro de Tokio, Yokohama posee un atractivo y una historia propios. Para su tamaño, sorprenden sus calles peatonales con poca gente y el ambiente de barrio, aunque los visitantes disfrutan más del paseo de la bahía, su creativa escena artística, sus numerosas cervecerías artesanas y clubes de jazz, y de su magnífica cocina internacional.
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      Historia


      Hasta mediados del s. XIX, Yokohama fue un humilde pueblo de pescadores. Pero las cosas se precipitaron en 1853 cuando la flota norteamericana al mando del comodoro Matthew Perry llegó a esta costa para convencer a Japón de que el país se abriera al comercio extranjero.


      Desde 1858, ya como puerto internacional, y hasta principios del s. xx, Yokohama ejerció de puerta de entrada para las ideas e influencias foráneas. Fue la primera ciudad de Japón en tener un periódico diario, farolas de gas y una estación de trenes (que conecta con Shimbashi, en Tokio).


      El Gran Terremoto de Kantō de 1923 destruyó buena parte de la ciudad, pero los escombros se utilizaron para ganarle tierra al mar, incluido el Yamashita-kōen. Durante la II Guerra Mundial la ciudad volvió a ser devastada; las fuerzas de ocupación primero instalaron su base en ella, pero luego la desplazaron a Yokosuka, costa abajo. A pesar de todo, el centro de Yokohama conserva algunos edificios notables de principios del s. XX.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Minato Mirai 21 21


      Durante las últimas tres décadas, los antiguos muelles de carga de Yokohama se han transformado en esta planificada ciudad futurista (Minato Mirai significa “Puerto Futuro”). Hay numerosas zonas recreativas, como los antiguos Akarenga Sōkō www.yokohama-akarenga.jp; 1-1-2 Shinkō, Naka-ku; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi), unos tinglados de ladrillo rojo convertidos en tiendas, restaurantes y lugares para eventos, el marítimo parque Zō-no-hana y una serie de paseos que conectan las principales atracciones de la zona.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Hara de Maquetas de Tren MUSEOLeyenda


      (www.hara-mrm.com; 2ª planta, edificio Yokohama Mitsui, 1-1-2 Takashima, Nishi-ku; adultos/niños 1000/500 ¥; 11.00-17.30 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Yokohama) El fruto de la eterna obsesión de Hara Nobutaro por los trenes es esta espléndida colección de maquetas y objetos relacionados con el ferrocarril, un sueño para los niños y los aficionados al tema. De cualquier forma, la magnitud de la colección y su detallismo resultan cautivadores. Destaca el colosal diorama a escala 1:32 con locomotoras en funcionamiento, donde el visitante puede hacer de conductor.


      Landmark Tower RASCACIELOSLeyenda


      (www.yokohama-landmark.jp; 2-2-1 Minato Mirai, Nishi-ku; adultos/niños 1000/ 500 ¥; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Minato Mirai) Con su impresionante altura (296 m y 70 pisos), este rascacielos posee uno de los ascensores más veloces del mundo (45 km/h). En días claros, el mirador Sky Garden de la planta 69 ofrece vistas de Tokio y el monte Fuji (y los partidos del estadio de Yokohama).


      Museo de Arte de Yokohama MUSEOLeyenda


      (www.yaf.or.jp/yma; 3-4-1 Minato Mirai, Nishi-ku; adultos/niños 500 ¥/gratis; 10.00-18.00, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Minato Mirai) Además de ser la sede de la Trienal de Yokohama (la próxima en el 2017), este museo acoge exposiciones que van desde las dedicadas a artistas europeos consagrados hasta las más atrevidas de artistas nipones contemporáneos. También hay una colección permanente con obras de Picasso, Miró y Dalí, entre otros.


      Museo Cup Noodles MUSEOLeyenda


      (www.cupnoodles-museum.jp; 2-3-4 Shinkō, Naka-ku; adultos/niños 500 ¥/gratis; 10.00-17.00 mi-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) Dedicado al invento de los rāmen instantáneos de Momofuku Ando, este museo interactivo y de impecable diseño incluye un almibarado cine de animación sobre la historia de los fideos instantáneos Cup Noodle. Lo mejor es que el visitante puede diseñar su propio Cup Noodle (300 ¥): tras colorear el vaso y seleccionar los ingredientes, lo recibe envasado al vacío.


      Museo del Puerto de Yokohama MUSEOLeyenda


      (www.nippon-maru.or.jp; 2-1-1 Minato Mirai, Nishi-ku; museo y barco adultos/niños 600/300 ¥; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Sakuragichō) Amarrado en el puerto, el ‘Nippon Maru’ es un barco de 1930 de cuatro mástiles que conserva muchos componentes originales. El museo recuerda la historia del puerto de la ciudad; a los niños les encanta el simulador de navegación.


      Yokohama Cosmoworld PARQUE DE ATRACCIONESLeyenda


      (http://cosmoworld.jp; 2-8-1 Shinkō, Naka-ku; atracciones 100-800 ¥; 11.00-21.00 lu-vi, 11.00-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Minato Mirai) Este concurrido parque de atracciones, que posee una de las norias más altas del mundo, la Cosmo Clock 21, de 112,5 m, es perfecto para los niños.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona del Yamashita-kōen


      Este parque ([image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Motomachi-Chukagai) junto al mar es perfecto para dar un paseo y ver barcos.


      BankART Studio NYK GALERÍA DE ARTELeyenda


      (www.bankart1929.com; 3-9 Kaigan-dōri, Naka-ku; entrada varios precios; café 11.30-23.00, galería consultar horarios; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) En un antiguo almacén, esta galería de arte de varias plantas es un hito en el panorama artístico local. Acoge exposiciones temporales de artistas locales e internacionales. Hay folletos con los eventos, un café en la 1ª planta y libros de arte y diseño en la tienda anexa.


      Terminal internacional de pasajeros Ōsanbashi EDIFICIOLeyenda


      (1-1-4 Kaigan-dōri, Naka-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nihon-ōdōri) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Al oeste del Yamashita-kōen, este elegante y galardonado muelle cuenta con una atractiva azotea para sentarse en el césped o en bancos y disfrutar de las vistas portuarias.


      Archivos Históricos de Yokohama MUSEOLeyenda


      (www.kaikou.city.yokohama.jp/en/; 3 Nihon-ōdōri, Naka-ku; adultos/niños 200/100 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nihon-ōdōri) En el antiguo consulado británico, este museo presenta exposiciones en inglés de pinturas, bocetos, maquetas de barcos y fotografías sobre la historia de la ciudad desde la apertura del país a través del puerto de Yokohama hasta mediados del s. XX.


      NYK Hikawa Maru MUSEOLeyenda


      (www.nyk.com/rekishi/e/index.htm; Yamashita-kōen, Naka-ku; adultos/niños 200/ 100 ¥; 10.00-16.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Motomachi-Chūkagai) Este barco de pasajeros restaurado, original de la década de 1930, está atracado en el extremo este del Yamashita-kōen y conserva muchos detalles art déco e historia. Se puede deambular por los camarotes de 1ª clase (en uno de ellos se alojó Charlie Chaplin) y por la sala de máquinas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Chinatown, Motomachi y Yamate


      El frenético Chinatown de Yokohama comprende unas 600 tiendas y restaurantes, todo apretujado en unas cuantas manzanas delimitadas por 10 puertas profusamente pintadas. Aunque es muy turístico, resulta ameno para ir a comer o a pasear al anochecer. En su centro se alza el Kantei-byō 140 Yamashita-chō; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Motomachi-Chūkagai) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un templo de elaborada decoración dedicado a Kanwu, el dios de los negocios.


      Al otro lado del cercano río Nakamura está Motomachi, una agradable zona comercial y de restaurantes caros a los pies de Yamate, el antiguo barrio de extranjeros en el que se conservan varias casas de principios del s. XX, de estilo occidental y bien conservadas. La línea de metro más conveniente para todas estas zonas es la de Motomachi-Chūkagai.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Otras zonas


      Sankei-en JARDINES


      (www.sankeien.or.jp; 58-1 Honmoku-san notani, Naka-ku; adultos/niños 500/200 ¥; 9.00-16.30) Abiertos al público en 1906, estos hermosos jardines incluyen senderos que pasan por estanques, edificios del s. XVII, pabellones para la ceremonia del té y una pagoda de tres pisos de 500 años de antigüedad. El jardín interior es un buen ejemplo de paisajismo japonés. Desde la estación de Yokohama o Sakuragichō, se toma el autobús nº 8 hasta la parada de Honmoku Sankei-en-mae (10 min).


      Museo del Tatuaje MUSEOLeyenda


      (tel. 045-323-1073; www.ne.jp/asahi/tattoo/horiyoshi3; 1-11-7 Hiranuma, Nishi-ku; entrada 1000 ¥; 12.00-18.00, cerrado los días 1, 10 y 20 de cada mes; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tobe) El famoso tatuador Horiyoshi III y su esposa llevan este personal museo de visita obligada para los aficionados al tatuaje e interesados en la subcultura japonesa. Está tan abarrotado que el visitante apenas puede moverse entre tantas agujas y otros objetos. Queda a un breve paseo al norte de Tobe, a una parada al sur de la estación de trenes de Yokohama.


      Museo Shin-Yokohama Rāmen MUSEO


      (www.raumen.co.jp/ramen; 2-14-21 Shin-Yokohama, Kohoku-ku; adultos/niños 310/100 ¥, platos unos 900 ¥; 11.00-22.00 lu-sa, 10.30-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Shin-Yokohama) Nueve restaurantes de rāmen de todo Japón fueron seleccionados para ofrecer sus productos en esta original reproducción de un shitamachi (barrio central) de 1958. Queda a un breve paseo de la estación de Shin-Yokohama; pregúntese en información de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Yokohama posee muchas cadenas de hoteles de negocios de precio medio, como Toyoko Inn (www.toyoko-inn.com/eng), con varios establecimientos céntricos. Los mochileros deberían ir a Kotobukichō y Matsukage-chō, cerca de la estación de Ishikawachō, donde hay una alta concentración de albergues; es un barrio conocido por los vagabundos, pero es totalmente seguro, barato y a solo 5 min de Chinatown.


      Hostel Zen ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 045-342-9553; http://zen.ilee.jp/; 3-10-5 Matsukage-chō, Naka-ku; h incl. desayuno desde 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ishikawachō) Es el mejor de los numerosos albergues baratos de la zona, con habitaciones de estilo japonés, claras y limpias, algunas de buen tamaño y otras estrechas. Varias exhiben decoraciones hechas por artistas; conviene verlas antes de escoger. El desayuno ofrece un buen surtido. La terraza de la azotea luce muebles modernos y parasoles.


      Hotel New Grand HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 045-681-1841; www.hotel-newgrand.co.jp; 10 Yamashita-chō, Naka-ku; i/d o tw desde 14 256/33 264 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Motomachi-Chūkagai) Este hotel de 1927 posee una excelente situación en primera línea de mar y un encanto elegante y añejo, sobre todo el vestíbulo. En el pasado acogió a visitantes extranjeros famosos como el general McArthur o Charlie Chaplin. Pídase una habitación con vistas a la bahía.


      Navios Yokohama HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 045-633-6000; www.navios-yokohama.com; 2-1-1 Shinkō, Naka-ku; i/d desde 8640/15 120 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) Habitaciones con vistas a la ciudad o el mar, más caras los fines de semana.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          KOGANECHŌ


          Antes había muchas prostitutas en Koganechō, un barrio tradicional de Yokohama encajado entre las vías del tren que conectan las estaciones de Hinoechō y Koganechō y el río Ōka, unos 2 km al suroeste de Minato Mirai. Pero desde que las autoridades locales lo limpiaron en el 2005 han surgido galerías de arte, talleres de artistas, tiendas de moda y amenos cafés y bares, como el Shicho Shitsu (http://shicho.org; Koganechō, Naka-ku; 11.00-19.00 do-vi, 11.00-late sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Koganechō), con un apretado programa de conciertos. Algunos artistas residentes cuyos murales e instalaciones decoran la zona, venden su obra en Bazaar Bazaar (11.00-14.00 y 15.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Koganechō). El festival de arte anual Koganechō Bazaar (www.koganecho.net) despierta la creatividad; véase en la web el resto de la programación anual.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Colombus Okonomiyaki OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (1-3-7 Matsukage-chō, Naka-ku; principales 890-1120 ¥; 11.30-22.00 lu-ju, 11.30-23.00 vi y sa, 15.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ishikawachō) Sabroso surtido okonomiyaki preparado en la propia mesa con una sonrisa: se puede escoger entre gambas, calamares o verduras. Está a 2 min de la estación Ishikawachō. Hay que girar a la derecha desde la salida norte y luego a la izquierda en el primer semáforo. Queda a la derecha, a 50 m.


      Bills INTERNACIONAL ¥¥Leyenda


      (www.bills-jp.net; edificio Akarenga Sōkō 2, 1-1-2 Shinko, Naka-ku; principales 1000-2000 ¥; 9.00-23.00 lu-vi, 8.00-23.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) El restaurante local del famoso chef australiano Bill Granger tiene mucho éxito entre los autóctonos; si no se ha reservado, los fines de semana y festivos habrá que hacer cola. Pruébense sus famosos pastelillos de ricotta o las tortitas de bayas.


      Charcoal Grill Green GASTROPUB ¥¥Leyenda


      (http://bashamichi.greenyokohama.com/; 6-79 Benten-dōri, Naka-ku; principales 1100-1400 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-24.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) El establecimiento más céntrico de este animado asador de carbón y bar tiene tres cervezas artesanales de barril para acompañar sabrosos filetes de ternera, cerdo a la barbacoa y deliciosas pizzas de gambas.


      Masan-no-mise Ryūsen CHINA ¥¥Leyenda


      (www.ma-fam.com; 218-5 Yamashita-chō, Naka-ku; principales desde 1050 ¥; 7.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ishikawachō) Es imposible no ver al anciano Ma sentado a la puerta de su pequeño local al estilo de Shangai. Las paredes están empapeladas con fotografías de apetitosos platos. Tiene dos locales más en Chinatown.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Araiya JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 045-226-5003; www.araiya.co.jp; 4-23-1 Kaigan-dōri, Naka-ku; menú de almuerzo/cena desde 2300/3500 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) Yokohama posee su propia versión de la olla de ternera sukiyaki, llamada gyū-nabe, y este restaurante estiloso y con camareras vestidas con quimono es el lugar ideal para probarlo.


      Manchinrō Honten CHINA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 045-681-4004; www.manchinro.com; 153 Yamashita-chō, Naka-ku; platos almuerzo/cena desde 2800/6000 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Motomachi-Chūkagai) Este sofisticado restaurante cantonés es uno de los más antiguos de Chinatown (de 1892) y el más respetable. De 11.00 a 16.00 sirve una buena selección de dim sum. Hay un cartel en inglés al lado de la puerta.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Los cerveceros están de suerte. Yokohama rebosa de microcervecerías y bares que sirven cervezas artesanales de calidad. La Oktoberfest de Yokohama se celebra durante dos semanas a principios de octubre en el Akarenga Sōkō (Clicar), con unas 80 cervezas y mucha juerga. También es popular el Great Japan Beer Festival Yokohama (www.beertaster.org/index-e.html), a mediados de septiembre y con presencia de unas 200 marcas de cervezas japonesas artesanas.


      Bashamichi Taproom PUBLeyenda


      (www.bairdbeer.com; 5-63-1 Sumiyoshi-chō, Naka-ku; comidas desde 700 ¥; 17.00-24.00 lu-vi, 12.00-24.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) Este pub de la Baird Brewing Company ocupa tres plantas y una azotea. Ofrece unas 14 cervezas de barril, 10 de ellas propias, desde rubias hasta las de sabores achocolatados. Los indecisos pueden optar por una selección de varias (1000 ¥). También sirven platos de barbacoa al estilo americano.


      Yokohama Brewery CERVECERÍALeyenda


      (www.yokohamabeer.com; 6-68-1 Sumiyoshi-chō, Naka-ku; 11.30-15.00 y 18.00-23.00 lu-vi, 11.30-23.00 sa, 11.30-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Sakuragichō) En este amplio restaurante y bar se pueden probar cinco cervezas de barril de la firma artesana más antigua de Japón. Una degustación de las cinco cuesta 1500 ¥. La comida, elaborada con productos ecológicos de las granjas de la prefectura de Kanagawa, también es muy sabrosa.


      Grassroots BARLeyenda


      (http://stovesyokohama.com/grassroots; 2-13-3 Tsuruyachō, Kanagawa-ku; 17.00-1.00 lu-vi, 16.00-1.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Yokohama) En este sótano psicodélico, situado a un breve paseo al norte de la estación de Yokohama, se programan conciertos, espectáculos en directo y sesiones de DJ. También sirven una buena selección de cervezas internacionales y sabrosa comida de bar, como hamburguesas de pescado o filetes de atún a la parrilla con puré de aguacate.


      Peace Flower Market CAFÉLeyenda


      (http://peaceflowermarket.jp; 1-39-1 Motomachi, Naka-ku; 9.00-20.00 lu y mi-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Motomachi-Chūkagai) En la calle más tranquila por debajo de la arteria principal que atraviesa Motomachi se encuentra este acogedor café y floristería que también ofrece clases de arte y artesanía. Es difícil resistirse a la selección de pastas y bollos, como magdalenas de varios sabores.


      Zō-no-hana Terrace CAFÉLeyenda


      (www.zounohana.com; 1 Kaigan-dōri, Naka-ku; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nihon-ōdōri) La escultura a tamaño natural de un elefante (zō, en japonés) y unos elefantitos, y la comida y bebida con diseños inspirados en los paquidermos, hacen de este café junto a la bahía un lugar muy agradable para refrescarse. A menudo acoge exposiciones de arte y otros eventos.


      Thrash Zone BAR


      (http://www.beerdrinkinginternational.com; edificio 1F Tamura, 2-10-7 Tsuruyachō, Kanagawa-ku; 18.00-23.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Yokohama) Los amplificadores Marshall amontonados y las paredes llenas de carteles punk decoran este pequeño bar frecuentado por japoneses aficionados a la cerveza y los decibelios. Tienen 13 cervezas artesanales “extremas” (con mucho cuerpo y alcohol) japonesas y americanas y música heavy metal y punk.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      La música en directo ocupa un lugar destacado en Yokohama, con mucha afición al jazz, en particular por la zona de Kannai-Bashamichi.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kamome MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (www.yokohama-kamome.com; 6-76 Sumiyoshi-chō, Naka-ku; entrada 2000-3500 ¥; 19.00-22.30 lu-vi, 18.00-22.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Bashamichi) Es el mejor lugar para escuchar música en directo, con una agenda que incluye a veteranos y jóvenes talentos del jazz, el funk, la bossa nova y fusión. El interior es sobrio y sofisticado, y el público, elegante y de cualquier edad.


      Club Sensation MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (http://sensation-jp.com; 3-80 Miyagawachō; entrada desde 3000 ¥; 18.00-1.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hinodechō) Íntimo café-bar de ambiente británico gestionado por roqueros japoneses donde actúan bandas locales e internacionales.


      Airegin JAZZLeyenda


      (www.yokohama-airegin.com; 5-60 Sumiyoshi-chō, Naka-ku; entrada incl. 1 bebida 2500 ¥; 7.30-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Bashamichi) En un 1er piso, este bar de jazz, íntimo y genuino, lleva abierto desde 1972. Lo dirige una pareja y ofrece actuaciones de primera.


      Downbeat Bar JAZZLeyenda


      (tel. 045-241-6167; www.yokohama-downbeat.com; edificio Miyamoto, 2º piso, 1-43 Hanasaki-chō, Naka-ku; 16.00-23.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Sakuragichō) Un jazz kissa es algo entre un café y un bar, pero con grandes colecciones de discos de jazz. Este es uno de los más antiguos (1956) de Yokohama, con más de 3000 LP y buenos altavoces. Si hay concierto, cobran entrada. Se reconoce por un toldo rojo en la 2ª planta.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      CORREOS


      Oficina de correos del puerto de Yokohama (5-3 Nihon-ōdori, Naka-ku; 9.00-19.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa, 9.00-12.30 do) Cajero automático internacional y servicio de paquetería/correos.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Véase www.yokohamajapan.com y www.yokohamaseasider.com y las siguientes oficinas de turismo, todas ellas con alguien que habla inglés.


      Centro de información de Chinatown 80 (tel. 045-681-1252; 10.00-21.00) A unas pocas manzanas de la estación Motomachi-Chūgakai.


      Información turística de la estación de Sakuragichō (tel. 045-211-0111; 9.00-18.00) Mapas, folletos y reservas de hotel. Enfrente de la salida sur de la estación.


      Oficina de visitantes y convenciones de Yokohama (tel. 045-221-2111; www.yokohamajapan.com; Sangyo-Boeki Center, 1er piso, 2 Yamashita-chō, Naka-ku; 9.00-17.00 lu-vi) A 10 min de la estación de Nihon-ōdori. Hablan inglés y ofrecen recomendaciones, mapas y folletos. La web es excelente.


      Centro de información turística de la estación de Yokohama (tel. 045-441-7300; 9.00-19.00) Personal atento que habla inglés y reserva alojamiento. Está en el pasillo este-oeste de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Las líneas Tōkaidō, Yokosuka y Keihin-Tōhoku de JR van de la estación de Tokio (470 ¥, 40 min) a la de Yokohama vía Shinagawa (290 ¥, 18 min). Algunos trenes de la línea Keihin Tōhoku continúan por la línea Negishi hasta Sakuragichō, Kannai e Ishikawachō. Desde Shinjuku, hay que tomar la línea Shōnan-Shinjuku (550 ¥, 35 min).


      La línea Tōkyū Tōyoko va de Shibuya a Yokohama (270 ¥, 30 min), y a partir de allí se convierte en la línea de metro Minato Mirai hasta Minato Mirai (450 ¥, 34 min) y Motomachi-Chūkagai (480 ¥, 40 min).


      El shinkansen Tōkaidō para en la estación de Shin-Yokohama, al noroeste de la ciudad y conecta con el centro de la ciudad por la línea Yokohama.


      Cómo desplazarse


      BARCO


      Los ferris de Sea Bass (www.yokohama-cruising.jp) conectan la estación de Yokohama con Minato Mirai 21 (420 ¥, 10 min) y el Yamashita-kōen (700 ¥, exprés/local 20/30 min) desde aprox. 10.00 a 19.00. Desde la estación de Yokohama, hay que tomar la salida este y cruzar los grandes almacenes Sogō para llegar al embarcadero.


      AUTOBÚS


      Los trenes son más prácticos, pero Yokohama cuenta también con una amplia red de autobuses (adultos/niños 210/110 ¥ por trayecto). El especial Akai-kutsu (“zapato rojo”) hace un circuito cada 20 min por los principales puntos de interés entre 10.00 y 19.00. El billete cuesta 100 ¥.


      METRO Y TREN


      La línea azul de la ciudad de Yokohama (shiei chikatetsu) conecta Yokohama con Shin-Yokohama (240 ¥, 11 min), Sakuragichō (210 ¥, 6 min) y Kannai (210 ¥, 5 min). Los trenes de JR conectan Yokohama con Shin-Yokohama (170 ¥, 15 min), Sakuragichō (140 ¥, 3 min) y Kannai (140 ¥, 5 min).


      El abono de día Minato Burari incluye los principales trayectos en metro y autobús (el autobús Akai-kutsu, pero no la línea Minato Mirai) en Minato Mirai y el Yamashita-kōen (adultos/niños 500/250 ¥); se puede comprar en cualquier estación de metro.


      Kamakura


      TEL. 0467 / 173 500 HAB.


      Los días gloriosos como primera capital feudal de Japón (1185-1333) coincidieron con la difusión del budismo en Japón. Este legado se refleja en la proliferación de sensacionales templos en la zona. Kamakura también posee un ambiente relajado y natural, en el que no faltan restaurantes ecológicos, casetas de playa en verano y surfistas. Otros alicientes para visitar la ciudad son el senderismo y las madrugadoras sesiones de meditación. A solo 1 h de Tokio, Kamakura suele llenarse mucho los fines de semana y en vacaciones, por lo que conviene planificar.
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        Kamakura


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Kenchō-ji C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Engaku-ji B1 Clicar


         3 Ennō-ji C2 Clicar


         4 Jōchi-ji B1


         5 Museo del Tesoro Nacional de Kamakura C3


         6 Sasuke-inari-jinja A3


         7 Tōkei-ji B1 Clicar


         8 Tsurugaoka Hachiman-gū C3 Clicar


         9 Zeniarai-benten A3
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         10 Ruta del Daibutsu A3 Clicar


         Engaku-ji (véase 2) Clicar


         Kenchō-ji (véase 1) Clicar


         11 Ruta de Ten-en C1 Clicar
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         12 Hotel Ajisai C3 Clicar


         13 Hotel New Kamakura B4 Clicar
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         14 Bowls Donburi Café C4 Clicar


         15 Imoyoshi C3 Clicar


         16 Kamakura Ichibanya B3 Clicar


         17 Sông Bé Cafe B4 Clicar


         18 Wander Kitchen B4 Clicar
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         19 Bar Ram B4 Clicar


         20 Milk Hall B4 Clicar


         21 Univibe B4 Clicar
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         22 Kamakura Rent-a-Cycle B4

      


      


      Historia


      En 1180 el aspirante a jefe guerrero Minamoto no Yoritomo estableció su base en Kamakura, un lugar alejado de las influencias debilitadoras de la vida cortesana de Kioto, próximo a otros clanes leales a la familia y, con el mar a un lado y las boscosas montañas al otro, fácil de defender.


      Tras vencer a sus viejos enemigos los Taira, Yoritomo fue nombrado sogún en 1192 y gobernó Japón desde Kamakura. Al morir sin heredero, el poder pasó a los Hōjō, la familia de su esposa, cuyo gobierno perduró en Kamakura hasta 1333, cuando, debilitado por el gasto que representaba mantener las defensas contra las amenazas de Kublai Kan en China, fueron derrotados por el emperador Go-Daigo. Kioto recuperó la capitalidad.


      En el período Edo, Kamakura sufrió un retroceso. Pero tras la inauguración de una línea ferroviaria renació esta ciudad costera como centro vacacional. Hoy las casas veraniegas de los tokiotas más ricos se alinean a lo largo de la costa de Shōnan.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kenchō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (www.kenchoji.com; 8 Yamanouchi; adultos/niños 300/100 ¥; 8.30-16.30) Fundado en 1253, este es el monasterio zen en activo más antiguo de Japón. La Butsuden (sala de Buda) central se trajo piedra a piedra desde Tokio en 1647. La estatua de Jizō Bosatsu, inusual en un templo zen, atestigua la antigua función del valle como zona de ejecuciones: Jizō consuela a las almas perdidas. Otros elementos destacados son una campana de 1253 y un bosque de enebros, que se cree que creció de las semillas que trajo el fundador del Kenchō-ji hace siete siglos.


      El templo llegó a tener siete edificios y 49 templos secundarios, la mayoría de ellos destruidos por las llamas en los ss. XIV y XV. En los ss. XVII y XVIII se restauró y hoy todavía se puede intuir su antiguo esplendor.


      Engaku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (www.engakuji.or.jp; 409 Yamanouchi; adultos/niños 300/100 ¥; 8.00-16.30 mar-nov, hasta 16.00 dic-feb) Fundado en 1282 para que los monjes zen pudieran rezar por los soldados caídos en la defensa de Japón contra Kublai Kan, el Engaku-ji es uno de los cinco principales templos zen Rinzai de Kamakura. Todos los edificios se han ido reconstruyendo a lo largo de los siglos; el más antiguo es el shariden, un relicario de estilo Song reconstruido por última vez en el s. XVI. Al final de la larga escalinata está la campana del Engaku-ji, la más grande de Kamakura, que data de 1301.


      Tsurugaoka Hachiman-gū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (http://hachimangu.or.jp; 2-1-31 Yukinoshita; 9.00-16.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El santuario más importante de Kamakura está dedicado a Hachiman, el dios de la guerra. El propio Minamoto Yoritomo ordenó su construcción en 1191 y diseñó el paseo central flanqueado por pinos que llega hasta la costa. Las zonas colindantes rebosan simbolismo histórico: dicen que el estanque Gempei, atravesado por puentes, representa la división entre los clanes Minamoto (Genji) y Taira (Heike).


      Detrás del estanque está el Museo del Tesoro Nacional de Kamakura (tel. 0467-22-0753; 2-1-1 Yukinoshita, Kamakura Kokuhōkan; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-16.30 ma-do), que alberga destacadas esculturas budistas de los ss. XII al XVI.


      Daibutsu MONUMENTO


      (www.kotoku-in.jp; Kōtoku-in, 4-2-28 Hase; adultos/niños 200/150 ¥; 8.00-17.30 abr-sep, hasta 17.00 oct y nov) La imagen más representativa de Kamakura es una estatua de bronce de 11,4 m de altura del Amida Buda (amitābha, en sánscrito), que está en el Kōtoku-in, un templo de la secta Jōdo. Terminada en 1252, dicen que fue inspirada por la visita de Yoritomo a Nara (donde el daibutsu más grande del país centra toda la atención) después de que el clan Minamoto venciera al clan Taira. Aunque antaño la estatua ocupaba un amplio salón, hoy está al aire libre, pues dicha estancia fue arrasada por un tsunami en 1495. Por 20 ¥ más se puede ver el interior y cómo los escultores ensamblaron esta estatua de 850 toneladas.


      Los autobuses de las paradas nº 1 y 6 de la salida este de la estación de Kamakura van a la parada de Daibutsu-mae (190 ¥). Otra opción es tomar la línea Enoden Enoshima hasta la estación de Hase y caminar hacia el norte 8 min. Mejor aún es hacer la ruta del Daibutsu.


      Hase-dera TEMPLO BUDISTA


      (Hase Kannon; www.hasedera.jp; 3-11-2 Hase; adultos/niños 300/100 ¥; 8.00-16.30) El punto de referencia de este templo de la secta Jōdo, uno de los más visitados de la región de Kantō, es una talla de madera de 9 m de Kannon jūichimen (de 11 rostros). Kannon (avalokiteshvara, en sánscrito) es el bodhisatva de la compasión infinita; junto a Jizō, es una de las divinidades budistas más importantes. El templo está a unos 10 min a pie del Daibutsu y se remonta al año 736, cuando, según dicen, la estatua fue llevada por la corriente hasta la orilla cerca de Kamakura.


      Ennō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (1543 Yamanouchi; entrada 200 ¥; 9.00-16.00 mar-nov, 9.00-15.00 dic-feb) Este templo se distingue por sus estatuas de los jueces del infierno. Según la interpretación Juo del taoísmo, introducida en Japón desde China durante el período Heian (794-1185), estos 10 jueces deciden quién pasará la eternidad en el cielo o en el infierno. Preside Emma (Yama), dios hinduista que reina sobre los infiernos.


      Jōmyō-ji TEMPLO BUDISTA


      (3-8-31 Jomyoji; adultos/niños 100/50 ¥; 9.30-16.30) Este templo de la secta Rinzaishu Kenchō-ji fue en origen un templo budista tántrico que se convirtió en templo zen. El principal motivo para visitar este templo es su evocador jardín de rocas y su casa de té, donde sirven té matcha (verde) según la ceremonia tradicional (600 ¥). Se puede llegar con cualquier autobús desde la parada 5 en la salida este de la estación de Kamakura y bajarse en la parada de Jōmyō-ji, a 2 min.


      Tras el templo principal se encuentra la tumba de Ashikaga Sadauji, padre de Takauji, fundador del período Muromachi.


      Tōkei-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (www.tokeiji.com; 1367 Yamanouchi; adultos/niños 200/100 ¥; 8.30-17.00 mar-oct, 8.30-16.00 nov-feb) Situado al otro lado de la vía desde el Engaku-ji, este templo es famoso por haber sido refugio de mujeres. Estas eran reconocidas oficialmente como divorciadas tras pasar tres años como monja en el templo. Hoy no hay monjas; la tumba de la última abadesa está en el cementerio, rodeada de cipreses.


      Sugimoto-dera TEMPLO BUDISTA


      (http://sugimotodera.com; 903 Nikaidō; adultos/niños 200/100 ¥; 8.00-16.30) Fundado en el 734, este pequeño templo es el más antiguo de Kamakura. Las deidades guardianas, de aspecto feroz, y las estatuas de Kannon son su principal atracción. Se llega con un autobús de la parada nº 5 de la estación de Kamakura hasta la parada de Sugimoto Kannon (200 ¥, 10 min).


      Hōkoku-ji TEMPLO BUDISTA


      (www.houkokuji.or.jp; 2-7-4 Jōmyō-ji; jardín de bambú 200 ¥; 9.00-16.00) Calle abajo desde el Sugimoto-dera, a mano derecha, se halla este templo zen Rinzai, con tranquilos jardines donde relajarse bajo un parasol rojo (500 ¥).


      Zuisen-ji TEMPLO BUDISTA


      (www.kamakura-zuisenji.or.jp; 710 Nikaidō; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-16.30) El recinto de este pintoresco y aislado templo zen que invita a pasear incluye unos jardines diseñados por Musō Soseki, su venerado fundador. Se toma un autobús de la parada 4 de la estación de Kamakura y se baja en Ōtōnomiya (200 ¥, 10 min); después, se va a la derecha donde el autobús gira a la izquierda delante de Kamakura-gū, se dobla por la siguiente a la izquierda y se sigue por la calle 10-15 min.


      Ruta del Daibutsu EXCURSIONISMOLeyenda


      Este boscoso recorrido de 3 km conecta Kita-Kamakura con el Daibutsu en Hase (calcúlese una 1½ h de trayecto) vía varios templos y santuarios pequeños y tranquilos, como el Zeniarai-benten 2-25-16 Sasuke; 8.00-16.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , uno de los santuarios sintoístas más atractivos de Kamakura.


      La ruta empieza en la escalera que hay calle arriba desde el bonito Jōchi-ji 1402 Yamanouchi; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-16.30), a pocos minutos del Tōkei-ji. Se pasa por el Zeniarai-benten, donde una entrada tipo cueva conduce a un claro donde los visitantes acuden a lavar su dinero en las fuentes naturales con la esperanza de obtener éxito económico. Desde allí se sigue por el camino asfaltado, se dobla a la derecha en el primer cruce, se prosigue por un sendero bordeado de criptomerias y se asciende por una sucesión de torii hasta el Sasuke-inari-jinja 2-22-10 Sasuke; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] antes de desembocar de nuevo en el camino del Daibutsu. En sentido opuesto, hay que seguir el camino pasado el Daibutsu: a la derecha está el inicio del camino, justo antes de un túnel.


      Ruta de Ten-en SENDERISMOLeyenda


      Desde el Zuisen-ji se puede acceder a este sendero, que serpentea por las colinas durante 2 h antes de llagar al Kencho-ji. Desde el Kencho-ji, se rodea la Hojo (sala principal) y se suben las escaleras hasta la pista.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Kamakura Welcome Guides VISITAS GUIADAS


      (http://www1.kamakuranet.ne.jp/kwga) Los viernes hay guías voluntarios que ofrecen visitas gratis de medio día en inglés; hay que apuntarse cinco días antes.


      
        EN BUSCA DE LO ZEN


        Con tanto templo, se acaba de todo menos zen. El zazen (meditar sentado) puede ayudar a darse cuenta de lo que de verdad falta (al fin y al cabo, los templos se diseñaron originalmente con este objetivo). Tanto el Engaku-ji (5.30-6.30 abr-oct, 6.00-7.00 nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] como el Kenchō-ji (entrada templo 300 ¥; 17.00-18.00 vi y sa, entrada hasta 16.30) ofrecen sesiones de zazen abiertas a los no iniciados. Las instrucciones se dan en japonés, pero es fácil seguirlas con mirar a los demás; conviene llegar al menos 15 min antes.

      


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Kamakura Matsuri CULTURAL


      Una semana de celebraciones entre el segundo y tercer domingo de abril. Incluye numerosas actividades, la mayoría de ellas centradas en el Tsurugaoka Hachiman-gū.


      Bonbori Matsuri CULTURAL


      Del 6 o 7 al 9 de agosto centenares de farolillos cuelgan por todo el Tsurugaoka Hachiman-gū.


      Reitai Matsuri CULTURAL


      El 14 de septiembre de 11.00 a 13.00 hay una procesión de mikoshi (santuarios portátiles) y el 16 de septiembre a partir de las 13.00 tiene lugar una exhibición de arquería a caballo.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kamakura Guesthouse PENSIÓN ¥


      (tel. 0467-67-6078; www.kamakura-guesthouse.com; 273-3 Tokiwa; dc 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque apartada de la acción, los baratos dormitorios japoneses y la zona común con irori (chimenea) de esta casa tradicional de madera de ciprés la convierten en un lugar agradable para alojarse. Se llega con el autobús Enoden desde la parada nº 1 de la puerta este de la estación de Kamakura hasta Kajiwaraguchi (240 ¥), a unos pasos de la pensión.


      Tienen bicicletas de alquiler (500 ¥/día) y una cocina comunitaria. Entre semana, se ofrecen salidas de meditación zazen al Engaku-ji.


      IZA Kamakura ALBERGUE ¥


      (IZA; tel. 0467-33-5118; http://izaiza.jp; 11-7 Sakanoshita; dc/d o tw 3500/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue de surfistas está a unos pasos de la playa y tiene un ambiente muy estudiantil, pero también está bien situado para visitar los templos de Hase. Hay un bar y bicicletas para alquilar (1000 ¥/día).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kamejikan Guesthouse PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0467-25-1166; www.kamejikan.com; 3-17-21 Zaimokuza; dc/d desde 3200/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A 3 min de la playa, esta preciosa pensión tiene muchos detalles, como pantallas de papel y un pequeño café (12.00-17.00 sa y do). Se puede escoger entre dormitorios de seis camas y habitaciones dobles, todos con baños compartidos.


      El dueño, Masa, habla inglés, es una buena fuente de información, además de alquilar tablas de bodyboard y bicicletas (500 ¥/día).


      Hotel New Kamakura HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0467-22-2230; www.newkamakura.com; 13-2 Onarimachi; i/d desde 4200/11 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel con encanto, algo viejo pero muy barato y práctico. Se construyó en 1924 y cuenta con habitaciones de estilo occidental y japonés. Tiene un aire clásico, con su moqueta roja, aunque las habitaciones económicas son bastante austeras. Sálgase de la estación de Kamakura por el oeste y gírese a la derecha por el callejón.


      Hotel Ajisai HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0467-22-3492; www.hotel-ajisai.com; 1-12-4 Yukinoshita; s/tw desde 7500/15 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel de negocios asequible con habitaciones pequeñas y sencillas de estilo occidental, muy bien situado cerca del Tsurugaoka Hachiman-gū. Las de la 4ª planta tienen vistas al santuario.


      Kamakura Park Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0467-25-5121; www.kamakuraparkhotel.co.jp; 33-6 Sakanoshita; i/tw desde 19 000/26 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las grandes habitaciones de estilo occidental tienen vistas al mar y baños de mármol: un lujo de los años ochenta. Está a 12 min de paseo por la costa desde la estación de Hase.


      
        ENOSHIMA


        Un breve viaje en la línea Enoden desde Enoden Kamakura lleva a la playa de Enoshima, cuya principal atracción es la isla homónima. Por el puente que empieza en la playa y cuesta arriba por el estrecho callejón empedrado (o por la escalera mecánica) se llega al Enoshima-jinja (tel. 0466-22-4020; http://enoshimajinja.or.jp; 2-3-8 Enoshima; 9.00-16.00), un santuario dedicado a la diosa del mar Benzaiten. La isla es un popular lugar de encuentro para las parejas, especialmente los restaurantes del acantilado, con sus atardeceres y especialidades como el sazae (un caracol marino). También hay un parque y varias cuevas. En verano, la oscura arena de Enoshima es como una “Shibuya marina”, llena de adolescentes.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Los vegetarianos comerán muy bien en Kamakura; se recomienda recoger el plano gratis y bilingüe Vegetarian Culture Map en el centro de información turística.


      Bowls Donburi Café JAPONESA ¥Leyenda


      (bowls; http://bowls-cafe.jp; 2-14-7 Komachi; comidas 880-1680 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El humilde donburi (cuenco de arroz) adopta un porte moderno y sano en esta cafetería, con aderezos como atún, salsa de soja y aceite de sésamo. Hay un descuento para quien encuentre la palabra atari en el fondo del bol. También sirven un café excelente, wifi gratis y ordenadores conectados a internet.


      Wander Kitchen INTERNACIONAL ¥Leyenda


      (tel. 0467-61-4751; http://wanderkitchen.net; 15 Onarimachi; dulces/almuerzo desde 400/1000 ¥; 12.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Vale la pena dar con esta casa de madera elegante y retro, con un pequeño jardín delantero, por su buen ambiente y sabrosas comidas, tartas y bebidas. Está escondida muy cerca de la calle principal, unos 5 min al sur de la salida oeste de la estación de Kamakura.


      Sông Bé Cafe ASIÁTICA DE FUSIÓN ¥Leyenda


      (www.song-be-cafe.com; 13-32 Onarimachi; platos desde 780 ¥; 11.30-20.30, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este tranquilo local sirven platos como pad thai (fideos de arroz) y curri verde, elaborados con verduras del mercado de granjeros local, y cervezas surasiáticas, además de una buena selección de tés y deliciosos postres de zenzai (alubias rojas).


      Kamakura Ichibanya GALLETAS DE ARROZ ¥Leyenda


      (22-6156 Komachi-dōri; caja desde 80 ¥; 9.00-18.30) Su especialidad son las sembei (galletas de arroz); se puede observar a los empleados mientras las tuestan o comprar alguna de las 50 variedades envasadas, como las de curri, wasabi, ajo, mentaiko (huevas de bacalao picantes) o uni (erizo de mar). Hay unos cestos en la esquina.


      Imoyoshi HELADOS ¥Leyenda


      (www.imoyoshi.com; 1-9-21 Yukinoshita; bola 320 ¥; 10.00-18.00) Famoso por su helado de boniato. Posee varios locales en la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Matsubara-an FIDEOS ¥¥


      (tel. 0467-61-2299; http://matsubara-an.com/kamakura/shop.php; 4-10-3 Yuiga-hama; principales 860-1720 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Se recomienda reservar mesa para cenar en este selecto restaurante de soba instalado en una preciosa casa antigua. Se aconseja los tempura goma seiro soba (fideos al dente fríos con salsa de sésamo). Hay mesas dentro (se ve cómo preparan los fideos) y fuera. Desde la estación de Yuiga-hama (en la línea Enoden), se va hacia la playa y luego se toma la primera calle a la derecha. Tiene un letrero azul.


      Bonzō SOBA ¥¥


      (tel. 0467-73-7315; http://bonzokamakura.com; 3-17-33 Zaimokuza; platos 300-2000 ¥, menú desde 3500 ¥; 11.30-15.00 y 18.00-21.00, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante íntimo y rústico con una estrella Michelin cuya especialidad son los ju-wari (100% soba) hechos a mano, como los kamo seiro (soba fríos en caldo caliente) con pato salvaje importado de Francia. No hay que perderse el tofu casero al sésamo, increíblemente cremoso. Tómese el autobús nº 12, 40 o 41 hasta el Kuhon-ji.


      Magokoro DE FUSION ¥¥


      (2-8-11 Hase; 2ª planta, comidas 800-1300 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-21.00, ma-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Combina las vistas del mar con una carta ecológica basada en el cáñamo. Sirven taco rice vegetariano con cáñamo, tartas macrobióticas y hasta cerveza de cáñamo. Desde la estación de Hase, hay que andar un breve trecho hacia la playa y doblar a la izquierda por la carretera de la costa.


      Good Mellows CAFÉ ¥¥


      (www.goodmellows.com; 27-39 Sakanoshita; hamburguesas desde 850 ¥; 9.00-20.30 ma-do, 9.00-15.00 lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Con un estilo kitsch entre americano y japonés, en este café frente a la playa preparan buenas hamburguesas a la parrilla de carbón con bacón, mozzarella y aguacate, que se pueden acompañar con una Dr Pepper o una cerveza fría. Algún sábado al mes abre hasta las 23.30 y pinchan DJ.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          GANKOYAMA


          Entre los viejos y frondosos bosques de Bōsō-hanto, en Chiba (península de Bōsō), Gankoyama (tel. 045-834-7640; www.gankoyama.com; Minami-boso; curso de 2 días desde 8500 ¥) es una rústica aldea con sencillas casas construidas sobre plataformas en imponentes cedros. Hay cursos diurnos o de dos días para practicar yoga, de supervivencia en el bosque y para construir casas de árbol.


          Está regentado por un tipo simpático, muy viajado y ecologista. Está a menos de 2 h en autobús o en tren de Tokio (más información en la web).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber


      Milk Hall CAFÉ, BARLeyenda


      (www.milkhall.co.jp; 2-3-8 Komachi; 11.00-20.00 lu-vi, 11.00-21.00 sa y do) Además de tienda de antigüedades y café de día, por la noche se convierte en un bar íntimo con una buena carta de whiskies y, a veces, jazz en vivo. Hay que seguir dos manzanas por Komachi-dōri, girar a la izquierda y de nuevo a la izquierda por la primera callejuela.


      Univibe BARLeyenda


      (tel. 0467-67-8458; www.univibe.jp; 7-13-2F Onaricho; 11.00-17.00 y 18.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Espacioso bar en un piso con decoración vintage, camareros amables, futbolín y ambiente relajado. Está a 5 min de la estación de Kamakura de JR.


      Bar Ram BARLeyenda


      (2-11-11 Komachi; bebidas desde 500 ¥; 17.00-hasta tarde) Este tachinomiya (bar sin asientos) de los callejones que dan a Komachi-dōri tiene un montón de vinilos de los Rolling Stones. Hay un letrero en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Véase www.city.kamakura.kanagawa.jp/english.


      Oficina de correos de Kamakura (tel. 0467-22-1200; 1-10-3 Komachi; 9.00-19.00 lu-vi, 9.00-15.00 sa) Con cajeros automáticos en el interior.


      Centro de información turística (tel. 0467-22-3350; 9.00-17.00) Está fuera de la salida este de la estación de Kamakura. Muy solícito, el personal puede efectuar reservas de hotel, y hay guías para los templos de Kamakura (1700 ¥), además de folletos y planos gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los trenes de la línea Yokosuka de JR van a Kamakura desde Tokio (920 ¥, 56 min) y Shinagawa (720 ¥, 46 min) vía Yokohama (340 ¥, 27 min). Otra opción es la línea Shōnan Shinjuku, que parte del oeste de Tokio (Shibuya, Shinjuku e Ikebukuro, todos 920 ¥) y llegan en 1 h, aunque algunos trenes requieren transbordo en Ōfuna, una parada antes de Kita-Kamakura. El último convoy que regresa de Kamakura sale a las 23.20 para la estación de Tokio y a las 21.16 para Shinjuku.


      JR Kamakura-Enoshima Free Pass (adultos/niños 700/350 ¥) Válido por un día desde las estaciones de Ōfuna o Fujisawa; permite el uso ilimitado de los trenes de JR en Kamakura, el monorraíl Shōnan entre Ōfuna y Enoshima, y la línea Enoden Enoshima.


      Odakyū Enoshima/Kamakura Free Pass (desde Shinjuku/Fujisawa 1470/610 ¥) Válido por un día, incluye el transporte a la estación de Fujisawa (donde se conecta con la línea Enoden Enoshima), más el uso del Enoden.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Se puede andar hasta la mayoría de los templos y santuarios desde las estaciones de Kamakura o Kita-Kamakura. A los puntos de interés del oeste, como el Daibutsu, se llega con la línea Enoden desde la estación de Kamakura hasta Hase (200 ¥) o en autobús desde las paradas nº 1 y 6 de la estación de Kamakura.


      Por la salida este de la estación de Kamakura y cuesta arriba, en Kamakura Rent-a-Cycle (1 h/1 día 800/1800 ¥; 8.30-17.00) alquilan bicicletas.


      AL ESTE DE TOKIO


      Lo más destacado en la prefectura de Chiba, al este y sureste de Tokio, son Narita, la antigua ciudad de peregrinación cerca del aeropuerto internacional homónimo, y la playa de surf de 66 km Kujūkuri-hama, en el lado del Pacífico de la península de Bōsō. Más información sobre el surf en la zona en www.surfinginjapan.com.


      Narita


      TEL. 0476 / 127 000 HAB.


      La sede del principal aeropuerto internacional de Japón es una ciudad muy agradable de visitar, con un venerado templo, restaurantes fabulosos y muchos alojamientos, ideal para los que tengan que tomar un vuelo mañanero o los que quieran entrar suavemente en Japón. La principal fiesta de la ciudad, el Narita Gion Matsuri, cae alrededor del 8 de julio, de viernes a domingo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Narita-san Shinshōji TEMPLO BUDISTA


      (www.naritasan.or.jp; 1 Narita; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El recinto ajardinado de este venerable templo, fundado en el 940, es uno de los más extensos del país, con senderos para pasear. Los edificios del templo son espléndidos, sobre todo la puerta de entrada Niomon y la pagoda de tres niveles.


      Omote-sandō CALLE


      Las ordenanzas municipales han conservado la arquitectura tradicional de la principal calle comercial de Narita, que serpentea hacia el Narita-san Shinshōji y con muchos restaurantes y tiendas de recuerdos, artesanía y productos medicinales.


      Pabellón Turístico MUSEO


      (www.nrtk.jp; 383-1 Nakamachi; 9.00-17.00, cerrado lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] A mitad de camino de Omote-sandō, este museo, centrado en la historia local, también expone algunas de las carrozas del Narita Gion Matsuri.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Numerosas cadenas tienen hoteles cerca del aeropuerto y en la ciudad.


      Ninehours Narita Airport HOTEL CÁPSULA ¥


      (tel. 0476-33-5109; http://ninehours.co.jp/en/narita/; terminal 2 del aeropuerto internacional de Narita, 1-1 Furugome; cápsula 3900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel cápsula blanco de estilo futurista está en el aparcamiento subterráneo de la terminal 2.


      Kirinoya Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0476-22-0724; www.naritakanko.jp/kirinoya; 58 Tamachi; i/d con baño compartido desde 3500/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ryokan corriente y laberíntica, llena de armaduras y espadas de samuráis, a solo 5 min al sur del templo Narita-san. El dueño habla inglés y ha rastreado sus orígenes hasta 50 generaciones atrás. También ofrece comidas y recogida en la estación (hasta 19.00).


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Kawatoyo Honten JAPONESA ¥¥


      (www.unagi-kawatoyo.com; 386 Naka-machi; comidas desde 2300 ¥; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) La anguila (unagi) es una especialidad de Narita, y en este restaurante frente al Pabellón Turístico la preparan muy bien, y a la vista.


      Edoko Sushi JAPONESA ¥¥


      (536-10 Hanazakichō; menús desde 1200 ¥; 11.30-14.30 y 17.00-21.30) Al lado del popular pub/discoteca Barge Inn www.naritabarginn.com; 538 Hanizaki-chō; comidas unos 1500 ¥; 16.00-2.00 lu-vi, 11.00-2.00 sa y do), cerca del extremo de Omote-sandō de la estación de trenes, en este alegre local sirven generosas porciones de sushi.


      5.2.4 Garage Cafe CAFÉ


      (www.5-2-4.net; 512 Kamichō; café desde 410 ¥; 8.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Local moderno con buen café, tartas caseras, cerveza y comidas ligeras.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Narita (tel. 0476-24-3198; 8.30-17.15) Junto a la salida este de la estación de Narita de JR, es un buen lugar para hacerse con un plano.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde el aeropuerto de Narita se puede tomar la línea Keisei (260 ¥, 10 min), privada, o la de JR (200/240 ¥ desde la terminal 2/1, 10 min); los trenes de la primera son más frecuentes. Desde Tokio, el modo más fácil de llegar es con la línea Keisei desde la estación de Keisei de Ueno, con el Cityliner (1250 ¥, 41 min) o el exprés (tokkyū; 840 ¥, 71 min). La mayoría de los trenes exprés Narita de JR no paran en Narita.


      ARCHIPIÉLAGO DE OGASAWARA


      Unos 1000 km al sur de Ginza, en la prefectura de Tokio, el archipiélago de Ogasawara Ogasawara-shotō), declarado Patrimonio Mundial Natural, es un paraíso, con playas vírgenes y aguas tropicales con arrecifes de coral que invitan al buceo con tubo, al avistamiento de ballenas, y a nadar con delfines y a salir de excursión.


      Tan fascinante como sus atractivos naturales es la historia humana de estas islas. Cartografiadas por los japoneses en el s. XVI, sus primeros habitantes fueron un heterogéneo grupo de europeos junto a oriundos de las islas del Pacífico que fundaron estaciones de aprovisionamiento para los barcos que operaban en las zonas balleneras japonesas en 1830. Un centenar de los descendientes de aquellos colonizadores, llamados obeikei, todavía viven en las islas, y conservan algunos rasgos y apellidos occidentales. El comodoro estadounidense Matthew Perry hizo escala aquí en 1853 de camino a Japón, cuando el archipiélago se llamaba islas Bonin. El nombre de Ogasawara se remonta a 1875, cuando el Gobierno Meiji reclamó el territorio.


      Los búnkeres que hay en los extremos de casi todas las playas datan de la II Guerra Mundial, si bien las mayores batallas tuvieron lugar más al sur, en Iwo-jima. Después de la guerra, las islas fueron ocupadas por los estadounidenses hasta 1968, cuando fueron devueltas a Japón.


      La única forma de llegar es en ferri desde Tokio (25½ h). El barco atraca en Chichi-jima isla Padre), la isla principal de las 30 que forman el archipiélago. Un ferri más pequeño conecta Chichi-jima con Haha-jima isla Madre), las dos únicas que están habitadas.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          OGASAWARA: INFORMACIÓN PREVIA


          En la oficina de correos de Chichi-jima hay un cajero automático que acepta tarjetas extranjeras, pero Haha-jima no tiene. Ninguna de las islas ofrece servicio de cambio de divisas y aunque en algunos lugares las aceptan, tampoco hay que confiarse.


          En julio y agosto, hay que reservar alojamiento con mucha antelación. En las islas no hay campings.


          Véase también las webs de información turística del pueblo de Ogasawara (www.ogasawaramura.com) y The Bonin Base (http://ludysbonin.com).
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      Ogasawara Kaiun (tel. 03-3451-5171; www.ogasawarakaiun.co.jp/english/) opera el Ogasawara-maru, que cubre al menos una vez por semana el trayecto entre el muelle de Takeshiba de Tokio (a 10 min de paseo de la estación de Hamamatsu-chō) y Chichi-jima (2ª clase desde 25 100 ¥ jul y ago, desde 22 570 ¥ sep-jun, 25½ h); consúltense horarios exactos y precios en la web.


      El Hahajima-maru navega cinco veces por semana entre Chichi-jima y Haha-jima (3780 ¥, 2 h). Otros operadores ofrecen cruceros diarios de Chichi-jima a Haha-jima.


      Chichi-jima


      TEL. 04998 / 2068 HAB.


      Preciosa y muy bien conservada, Chichi-jima posee muchos alojamientos, restaurantes y hasta algo de aburrida vida nocturna. Pero sus verdaderos atractivos son sus excelentes playas, las actividades al aire libre y el acceso al magnífico patrimonio natural de Ogasawara.


      
        OGASAWARA NATURAL


        Conocidas como las Galápagos de Japón, las Ogasawara son islas oceánicas que nunca han estado unidas a otras masas terrestres, de ahí sus muchas especies raras y endémicas. Destacan la paloma japonesa, el 90% de los caracoles y el Pteropus pselaphon. Entre abril y agosto las tortugas verdes llegan a estas playas para desovar. Los botánicos pueden observar durante el día las flores blancas del Rhododendron boninense, y por la noche, el brillar de las Mycena chlorophos, una seta verde luminiscente.


        Pero para la mayoría de los visitantes el mayor aliciente de Ogasawara es poder ver ballenas y delfines. De enero a abril, las ballenas jorobadas se acercan a 500 m de la costa. En otras épocas del año se pueden ver cachalotes a unos 10-30 km de la costa, y quizá alguno asome con el legendario calamar gigante Architeuthis, fotografiado por primera vez en el 2004, en la boca.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Las dos mejores playas para el buceo con tubo están en el norte de la isla, a un corto paseo por la colina desde el pueblo. La Miya-no-hama, con coral y resguardada, es ideal para los principiantes. La Tsuri-hama, a unos 500 m, es una playa rocosa con mejor coral pero menos protegida.


      Las mejores playas para nadar se alinean en el lado oeste de la isla y mejoran a medida que se avanza hacia el sur. Las calas vecinas de Kopepe-kaigan y Kominato-kaigan son especialmente atractivas. Desde la Kominato-kaigan se puede pasear por un sendero que sigue la colina y la costa hasta la arena blanca de la playa de John, pero son 2 h de camino en ambos sentidos y no hay agua potable (llévense al menos 3 l por persona). El camino hasta la cercana playa de Jinny está cerrado; debido a las fuertes corrientes, es peligroso bañarse en ella, aunque se puede practicar kayak.


      Muchos operadores, como Stanley Minami, que habla inglés y es el patrón del barco con fondo de cristal ´Pink Dolphin’ (tel. 04998-2-2096; www.chichijimapinkdolphin.jp/english.html; excursiones medio día/un día 5000/10 000 ¥), ofrecen salidas para nadar con delfines y observar ballenas, y excursiones a Minami-jima, una isla deshabitada con la mágica y secreta playa de Ōgi-ike.


      Pelan Sea Kayak Club (tel. 04998-2-3386; www.pelan.jp) ofrece excursiones a algunos de los lugares más encantadores de la isla (medio día/un día 5000/10 000 ¥). Los precios incluyen el equipo y comidas al estilo Pelan (al fuego). Cabe la opción de pescar y comerse las capturas.


      En la playa de Ōgiura, Rao Adventure Tours (tel. 04998-2-2081; http://web.me.com/boninrao/RAO/English_Page.html) organiza excursiones por la selva (5000 ¥/medio día) y clases de surf (15 000 ¥/día).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pelan Village ALDEA ECOLÓGICA ¥


      (tel. 04998-2-3386; www.pelan.jp; h con baño compartido desde 5000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Esta Tierra de Nunca Jamás con agradables y rústicas cabañas de madera, pasarelas y escaleras colgadas en una verde ladera, es un refugio sostenible ideal para los que sepan cocinar. Los jabones y detergentes habituales están prohibidos porque la escorrentía va directa a los cultivos.


      Banana Inn PENSIÓN ¥


      (tel. 04998-2-2050; www.chichijimapinkdolphin.jp/banana.html; h con baño compartido desde 5500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Muy cerca del muelle del ferri, esta humilde pensión ofrece mucha hospitalidad y habitaciones sencillas de estilo japonés y occidental. El dueño, John Washington, un tipo a lo Ernest Hemingway que conoce bien la historia local, suele estar en marzo.


      Ogasawara Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 04998-2-2692; www.oyh.jp; dc socios/no socios 3530/4130 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Albergue limpio y bien regentado, unos 400 m al suroeste del muelle, con dormitorios pequeños con literas; en verano hay que reservar con tiempo.


      Rockwells PENSIÓN ¥¥


      (tel. 04998-2-3838; http://rockwells.co.jp/ogasawara; h con baño compartido y 2 comidas desde 9200 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una joven y agradable familia que habla inglés regenta esta sencilla pensión con bar en la misma playa de Ōgiura. Las comidas son deliciosas.


      Tetsuya Healing Guest House PENSIÓN ¥¥


      (tel. 04998-2-7725; www.tetuyabonin.com; h desde 10 800 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones muy bien pensadas, baños al aire libre y comidas creativas a base de ingredientes locales. Está a 5 min de la playa Kominato-kaigan.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Cafe Hale JAPONESA ¥


      (tel. 04998-2-2373; www.papasir.com; comidas 1000 ¥; 9.00-20.00 vi-ma; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su terraza, con vistas al puerto de Chichi-jima, es un lugar perfecto para disfrutar de un delicioso almuerzo a base de sashimi sobre un cuenco de arroz, o una tarta de queso al limón.


      También es una pensión (i/d con desayuno 24 840/34 560 ¥) de lujo con tres habitaciones con baño.


      Bonina INTERNACIONAL ¥


      (tel. 04998-2-3027; principales desde 1000 ¥; 18.00-24.00) Agradable restaurante y bar donde comer sencillos platos de arroz, pizzas y tacos. También abre para el almuerzo cuando el ferri de Tokio está en el pueblo. Está delante de la bahía de Futami, a unos pasos del puerto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] USK Coffee CAFÉ


      (tel. 04998-2-2338; Kita-fukurozawa; 13.00-17.00 vi, 10.00-17.00 sa y do) En esta caravana Airstream aparcada en la carretera a la Kominato-kaigan, Ku y Yusuke (hablan inglés) sirven bebidas de café a base de granos cultivados en la parcela adyacente, así como tartas y galletas caseras. Perfecta para una refrescante parada.


      Yankee Town BAR


      (tel. 080-2567-7168, 04998-2-3042; 20.00-2.00 ju-ma) A unos 10 min por la carretera principal de la costa hacia Okumura, al este del muelle principal, el simpático Rance Ohara, natural de la isla, regenta este bar de madera de deriva, perfecto para tomarse una cerveza o un cóctel. Cuando hay música en directo, se convierte en el lugar más animado del pueblo.


      Rance encabeza también excursiones por la historia de la isla.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Asociación de turismo de Chichi-jima (tel. 04998-2-2587; 8.00-17.00) Está en el edificio B-Ship, 250 m al oeste del muelle, cerca de la oficina de correos. Pídase el Guide Map of Chichi-jima, muy práctico.


      Centro de visitantes de Ogasawara 8.30-17.00) Justo en la playa que hay pasada la oficina del pueblo, incluye carteles en inglés sobre el ecosistema y la historia locales.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Un ciclomotor (desde 2400 ¥/día) es el mejor transporte para conocer la isla, pues los autobuses son poco frecuentes. Los alquilan en Ogasawara Kanko (tel. 04998-2-3311; 8.00-18.00; se requiere permiso de conducir internacional).


      Haha-jima


      TEL. 04998 / 466 HAB.


      Unos 50 km al sur de Chichi-jima se halla esta isla mucho menos urbanizada. Fuera de temporada es fácil contemplar en solitario aguas de un azul intenso o avistar raras aves.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Antes de salir del único pueblo de la isla, se puede visitar el refugio de tortugas verdes, en la parte sur del puerto, donde se liberan al mar las aproximadamente 135 que nacen cada año.


      Una carretera se dirige al sur del pueblo al inicio del Minami-zaki Yūhodō, una ruta de senderismo que prosigue hasta la Minami-zaki (Punta Sur), a través de la selva, a veces resbaladiza y fangosa. Por el camino se hallan la Hōraine-kaigan, una playa estrecha con un jardín de coral, y la playa de Wai, con una bajante que a veces atrae a rayas águila. En la Minami-zaki hay una playa rocosa sembrada de coral con buenas vistas de las islas más pequeñas al sur. Las aguas más allá de la cala son peligrosas.


      Por encima de la Minami-zaki está el pico de Kofuji, de 86 m de altura y con fantásticas vistas en todas las direcciones. De nuevo en el pueblo, una excursión de 4 h entre la rara flora autóctona lleva al monte Chibusa (463 m), el más alto de la isla. En la Kita Minato, en el extremo norte de la isla, hay buenos enclaves para el buceo.


      En la tienda de submarinismo Club Noah (tel. 04998-3-2442; http://noah88.web.fc2.com; 1 inmersión 7980 ¥, alquiler equipo 7500 ¥; café 9.00-17.00) también organizan excursiones por la selva y salidas ecológicas de fauna marina (desde 5200 ¥). Ocupa un edificio blanco al lado del refugio de tortugas; tiene un café donde sirven comidas ligeras (desde 500 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Anna Beach Haha-jima Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 04998-3-24-68; http://www.k4.dion.ne.jp/~annayh; dc socios/no socios desde 5780/6380 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una simpática familia regenta este albergue juvenil arreglado y alegre en una casa de estilo occidental de color amarillo con vistas al puerto de pescadores.


      Island Resort Nanpū HOTEL ¥¥


      (tel. 0120-188-887; www.hahajima-nanpu.com/english; tw con desayuno y cena desde 12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento rural acogedor y bien regentado con habitaciones con paneles de madera brillante, unos dueños muy agradables y buena comida en su restaurante Austro (11.30-14.00 y 18.00-23.00), abierto a clientes externos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Asociación de turismo de Haha-jima (tel. 04998-3-2300; www.hahajima.com/en; 8.00-12.00 y 13.00-17.00) En la sala de espera de pasajeros del muelle; solo abre cuando hay ferris.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Los ciclomotores (desde 3000 ¥/día, en la mayoría de alojamientos) son el mejor transporte para moverse por la isla.
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      Alpes Japoneses y Honshū central


      
        Por qué ir


        Honshū central (Honshū Chūbu) abarca el territorio que se extiende entre el área metropolitana de Tokio y Kansai, dos auténticos gigantes. No solo se trata del corazón geográfico de Japón, sino también de su techo: los Alpes Japoneses dominan las prefecturas de Nagano y Gifu, y su majestuosidad se extiende hasta las costas del mar de Japón.


        Esta hermosa región es un paraíso para el esquí, el excursionismo y los onsen, y comprende 29 de los picos más altos del país, solo superados por el Fuji. Los templos y salones de té de Kanazawa, donde las geishas atendían a los daimios, se conservan a la perfección, y la ribera de Takayama cautiva a cualquiera, así como el castillo de Matsumoto, con las montañas de fondo.


        Nagoya, la cuarta ciudad más grande del país y centro puntero en investigación tecnológica, con maravillas ocultas y una magnífica red de transporte público, es un destino imprescindible en cualquier itinerario por Japón.

      


      
        
          Cuándo ir


          Ene-mar Esquí para todos en las pistas de Nagano.


          Sep-nov Paisajes otoñales de ensueño en los onsen de Hida y Kamikōchi.


          Abr y may Cerezos en flor y el gran festival Takayama Matsuri.
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        Las mejores vistas


        Kamikōchi (Clicar)


        Shin-Hotaka (Clicar)


        Ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar)


        Utsukushi-ga-hara-kōgen (Clicar)


        Costa de Noto-kongō (Clicar)


        Los mejores ‘rotemburo’


        Nakabusa Onsen (Clicar)


        Yarimikan (Clicar)


        Ōshirakawa Rotemburo (Clicar)


        Shin-Hotaka-no-yu (Clicar)


        Lamp no Yado (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Recorrer a pie la Nakasendō (Clicar) entre Tsumago y Magome.


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Dormir en una casa en Ainokura (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Evadirse en el remoto rotemburo de Nakabusa Onsen (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Tocar el cielo por la ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Hacer senderismo por Kamikōchi (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Viajar a la época de los sogunes en las ruinas del clan Ichijōdani Asakura (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Esquiar en las estaciones olímpicas (Clicar) de Hakuba.


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Descubrir el pensamiento zen en el Museo D.T. Suzuki (Clicar) de Kanazawa.


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Buscar la llave de la salvación en el Zenkō-ji (Clicar), en Nagano.


          [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Contemplar los trenes del JR SCMAGLEV y Parque Ferroviario (Clicar) de Nagoya.

        

      


      Clima


      Según el paisaje. Se recomienda visitar la región en abril y mayo o de finales de septiembre a principios de noviembre, normalmente con temperaturas suaves y cielos despejados. En los Alpes Japoneses, la hanami (floración de los los cerezos) alcanza su cénit a mediados de abril. El monzón, o tsuyu, implica fuertes precipitaciones, sobre todo en junio. Los veranos suelen ser húmedos y la época de los tifones se alarga hasta octubre.


      La nieve cubre los Alpes de noviembre a marzo y provoca el cierre de muchas carreteras, pero los picos más elevados lucen blancos hasta junio. La temporada de senderismo va de julio y septiembre, aunque el kōyō trae una explosión de color y visitantes a mediados de octubre, cuando las hojas de los arces se tornan de un color rojizo muy característico.
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          DE EXCURSIÓN POR LOS ALPES JAPONESES


          Honshū central es un paraíso para cualquier excursionista, un territorio que comprende la mitad de las 100 montañas más famosas del país y varios parques nacionales. Se recomienda encarecidamente la guía Hiking in Japan, de Lonely Planet.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El aeropuerto internacional Chūbu Centrair (NGO, Japón Central), a las afueras de Nagoya, es la entrada principal a la región y ofrece varias conexiones internacionales. Desde los de Komatsu (KMQ) y Toyama (TOY), al norte, hay vuelos nacionales y a destinos de Asia. Nagoya es también un nudo importante del shinkansen (tren bala) Tōkaidō entre Tokio y Osaka, mientras que el shinkansen Nagano conecta la capital con Nagano. Por su parte, el shinkansen Hokuriku, que va de Nagano a Toyama y Kanazawa, hizo su primer viaje en marzo de 2015.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Nagoya es la estación término de los transportes de Chūbu. Los trenes lo hacen por las líneas Takayama y Chūō, que van de norte a sur vía Takayama, Matsumoto y Nagano. La línea Hokuriku, que bordea el mar de Japón, conecta Fukui con Kanazawa y Toyama, y permite hacer transbordos a Kioto y Osaka.


      JR, Meitetsu, Nōhi y Alpico tienen autobuses desde Nagoya, Takayama y Matsumoto a varios destinos de las montañas de Chūbu.


      Para ir a la península de Noto o recorrer las zonas menos visitadas, lo mejor es alquilar un vehículo. No obstante, hay que planear el viaje con cuidado, porque las pronunciadas cuestas y el viento pueden jugar una mala pasada. Los servicios de Google Maps o un GPS pueden resultar útiles.


      NAGOYA


      TEL. 052 / 2,26 MILLONES HAB.


      Cuna de Toyota y el pachinko (tipo de pinball vertical), Nagoya es una potencia industrial, si bien, pese a que su PIB supera al de muchas naciones pequeñas, ha crecido a la sombra de Tokio y Kansai. En contraste con su corazón industrial, la ciudad luce cosmopolita, con tiendas, museos y templos fantásticos. Además, el centro tiene muchos parques y zonas verdes muy bien cuidados. Su carácter sencillo y accesible es motivo de orgullo para sus habitantes.


      Nagoya queda entre Tokio y Kioto, en la línea Tōkaidō del shinkansen y es la puerta de entrada a la región montañosa de Chūbu, además de estár muy bien situada para salir de excursión.
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        Centro de Nagoya
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      Historia


      Aunque Nagoya no se unificó hasta 1889, su influencia se remonta a mucho antes. No en vano, es la cuna de tres grandes héroes japoneses: Oda Nobunaga (primer unificador de Japón), Toyotomi Hideyoshi (segundo unificador de Japón) y Tokugawa Ieyasu (fundador del último sogunato).


      En 1609, Tokugawa ordenó la construcción del Nagoya-jō, un castillo que albergó a 16 generaciones de esta estirpe también conocida como el clan Owari. Su régimen dictatorial, aunque próspero, coincidió con el período Edo y finalizó en 1868 con la desaparición del feudalismo y los samuráis.


      Nagoya creció como núcleo comercial e industrial: durante la II Guerra Mundial, se fabricaron aquí unos 10 000 aviones de combate Mitsubishi Zero, de ahí que los aliados la bombardearan sin miramientos: casi 4000 civiles perdieron la vida y otros 450 000 tuvieron que huir. De aquellas cenizas resurgió la Nagoya actual, una ciudad con avenidas amplias, metro, rascacielos y parques.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona de la estación de Nagoya


      Midland Square PUNTO DE INTERÉSLeyenda


      (tel. 052-527-8877; www.midland-square.com/english; 4-7-1 Meieki; tiendas 11.00-20.00, restaurantes 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nagoya) El edificio más alto de Nagoya (247 m) es la sede de Toyota. En la parte baja se concentran numerosas galerías y tiendas elegantes, mientras que la zona central es un enjambre de oficinas. Entre los pisos 44 y 46 se halla el Sky Promenade (tel. 052-527-8877; www.midland-square.com/sky-promenade; 4-7-1 Meieki; adultos/niños 750/ 500 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nagoya), con el mirador al aire libre más elevado de Japón y varios restaurantes caros a los que se accede por una moderna red de pasillos iluminados.


      Jardín Noritake JARDÍNLeyenda


      (Noritake no Mori; tel. 052-561-7290; www.noritake.co.jp/eng/mori; 3-1-36 Noritake-shinmachi; 10.00-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kamejima) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Nadie se puede perder este jardín, sede del fabricante de porcelana (activo desde 1904) más célebre del país. Su atractivo reside en las ruinas de los hornos originales y en la Galería Noritake (tel. 052-562-9811; 10.00-18.00 ma-do), con cuadros, esculturas y porcelanas. Además, desde 1800 ¥, el visitante puede vidriar su propio plato y conocer el proceso de elaboración en el Centro y Museo de Artesanía (tel. 052-561-7114; adultos/niños/jubilados 500/300 ¥/gratis; 10.00-17.00 ma-do). En la tienda Box Outlet Shop ofrecen piezas con descuentos. Hay bastantes carteles en inglés.


      Museo Conmemorativo Toyota de Industria y Tecnología MUSEO


      (Toyota Techno-museo Zangyō Gijutsu Kinenkan; tel. 052-551-6115; www.tcmit.org/english; 4-1-35 Noritake-shinmachi; 9.30-17.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Meitetsu Nagoya hasta Sako) El mayor fabricante mundial de automóviles inició su andadura industrial en el sector textil, y esta fue su primera fábrica de telares. Tras repasar los comienzos de la empresa, el visitante se adentra en un pabellón de 7900 m2 dedicado a la automoción y la robótica con infinitas instalaciones para experimentar. Las exposiciones están en japonés e inglés, y también hay un circuito en ambos idiomas.


      No confundir con el Toyota Exhibition Hall (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona del castillo de Nagoya


      Nagoya-jō CASTILLOLeyenda


      (tel. 052-231-1700; www.nagoyajo.city.nagoya.jp; 1-1 Honmaru; adultos/niños 500 ¥/gratis; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Shiyakusho, salida 7) La construcción original, levantada entre 1610 y 1614 por orden de Tokugawa Ieyasu para su noveno hijo, quedó reducido a escombros durante la II Guerra Mundial. El castillo actual es una copia de cemento con ascensor que se concluyó en 1959 y no para de reformarse. El tejado luce varias estatuas doradas de shachi-hoko (criaturas legendarias con cabeza de tigre y cuerpo de carpa) de 3 m. El lugar alberga diversos tesoros, una colección de armaduras y la historia de las familias Oda, Toyotomi y Tokugawa, mientras que el jardín, el Ninomaru-en, acoge varios salones de té.


      En 2009 comenzó la minuciosa reconstrucción del palacio de Honmaru (1624-1644) mediante el uso de materiales y técnicas tradicionales. Su conclusión está prevista para el 2018.


      Museo de Arte Tokugawa GALERÍA


      (Tokugawa Bijutsukan; tel. 052-935-6262; www.tokugawa-art-museum.jp/english; 1017 Tokugawa-chō; adultos/niños 1200/500 ¥; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Me-guru parada 11) Museo de visita obligada para todo interesado por la cultura y la historia de Japón. Expone una colección de más de 10 000 objetos que forman parte del Tesoro Nacional y los bienes culturales materiales que en su día pertenecieron a la familia del sogún. Con suerte, se podrá admirar también un valiosísimo pergamino del s. XII que representa La novela de Genji, pues solo se expone durante unos días en noviembre (el resto del año hay que conformarse con verlo en vídeo).


      Tokugawa-en JARDÍN


      (tel. 052-935-8988; www.tokugawaen.city.nagoya.jp/english; 1001 Tokugawa-chō; adultos/jubilados 300/100 ¥; 9.30-17.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Me-guru, parada 10) Junto al Museo de Arte Tokugawa se halla este maravilloso jardín japonés. La familia Tokugawa se lo donó a la ciudad en 1931, pero quedó destruido por los bombardeos en 1945. Desde entonces y hasta el 2004, cuando se concluyó una restauración que duró tres años, fue un parque. Con un lago, un río, varios puentes y una cascada, el agua desempeña un papel fundamental. Unas 2000 peonías y lirios florecen en primavera, mientras que los arces lo colorean en otoño.


      Archivos de la Ciudad de Nagoya EDIFICIO HISTÓRICO


      (Nagoya Shisei Shiryō-kan; tel. 052-953-0051; 1-3 Shirakabe, Higashi-ku; 9.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Shiyakusho, salida 3) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Ocupan un bonito edificio neobarroco con vidrieras que fue la sede del tribunal de apelaciones. Data de 1922, en pleno período Taisho.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Fushimi y Sakae


      La actividad se concentra en la zona comercial que queda entre las estaciones de metro de Fushimi y Sakae. El Hisaya-ōdōri-kōen (parque central) es un hervidero de gente, mientras que las callejuelas de Sakae se llenan de juerguistas hasta bien entrada la noche.


      Torre de la Televisión de Nagoya TORRELeyenda


      (tel. 052-971-8546; www.nagoya-tv-torre.co.jp; 3-6-15 Nishiki; adultos/niños/jubilados 700/300/600 ¥; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salidas 4b, 5a) Inaugurada en 1954, es la torre de televisión más antigua de Japón. Dada su céntrica ubicación, el Sky Balcony, un mirador a 100 m de altura, es perfecto para contemplar los alrededores. Además, la terraza y la barbacoa coreana de la base no tienen parangón en la ciudad.


      Oasis 21 PUNTO DE REFERENCIALeyenda


      (tel. 052-962-1011; www.sakaepark.co.jp/en; 1-11-1 Higashi-sakura, Higashi-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 4a) Esta estación de autobuses marca la diferencia. Cuando se construyó, su emblemática plataforma de vidrio y acero causó un buen revuelo. El agua que contiene genera un efecto visual espec-tacular, a la vez que refresca el ambiente. Merece la pena subir la escalera y pasear por ella, especialmente de noche, cuando se ilumina.


      Museo de Ciencia de Nagoya MUSEOLeyenda


      (Nagoya-shi Kagaku-kan; tel. 052-201-4486; www.ncsm.city.nagoya.jp/en; 2-17-1 Sakae; adultos/niños 800/500 ¥; 9.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fushimi, salida 5) El planetario de este flamante museo tiene una de las cúpulas más grandes del mundo y la tecnología más puntera. También hay un generador de tornados y una zona gélida con su aurora boreal y todo. Pese a que las proyecciones están orientadas a los niños y son en japonés, la experiencia es fascinante.


      Centro Internacional de Diseño de Nagoya GALERÍA


      (Kokusai Dezain Sentaa; tel. 052-265-2105; www.idcn.jp/en; 3-7F, 3-18-1 Sakae; 11.00-20.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 5 o 6) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El Nadya Park acoge este templo consagrado a la conceptualización, la forma y la funcionalidad. Sus galerías lo abarcan todo, desde el art déco hasta el posmodernismo, con piezas de, entre otros, Electrolux, Isamu Noguchi, Arne Jacobsen o el Mini Cooper.


      Los grandes almacenes Loft (Clicar), también en el Nadya Park, son un buen colofón a la visita.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Otras zonas


      El área comprendida entre las estaciones de Ōsu Kannon y Kamimaezu está bastante animada, con un toque alternativo, pequeños comercios, restaurantes y puestos ambulantes que venden desde moda vintage hasta recuerdos de lo más peculiar.


      Desde la salida 9 de la estación Kamimaezu, se va dos manzanas al norte, se gira a la izquierda por Banshoji, una galería cubierta que desemboca en Ōsu Kannon y va a parar al templo homónimo. Las calles de los alrededores bullen de actividad. Más al sur se halla la zona de la estación de Kanayama, una alternativa a Meieki y Sakae.


      Ōsu Kannon TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 052-231-6525; www.osu-kannon.jp; 2-21-47 Osu, Naka-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōsu Kannon, salida 2) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Si bien su origen se remonta a 1333, Tokugawa Ieyasu lo mandó trasladar a este emplazamiento en 1610, aunque los edificios actuales datan de 1970. El templo, muy concurrido, está dedicado al Buda de la compasión. En la biblioteca se custodia la copia manuscrita más antigua que se conoce del Kojiki, la historia mitológica de Japón.


      Atsuta-jingū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (tel. 052-671-4151; www.atsutajingu.or.jp; 1-1-1 Jingū; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Jingū-mae o Jingū-nishi, salida 2) Aunque la construcción de los edificios actuales concluyó en 1966, el Atsuta-jingū tiene más de 1900 años de historia y es uno de los santuarios sintoístas más espirituales de Japón. Se halla entre cipreses y alberga la kusanagi-no-tsurugi (“la espada que corta la hierba”), uno de los tres tesoros que, según la leyenda, recibió la familia imperial de manos de Amaterasu-Ōmikami, diosa del Sol. En la sala del tesoro (adultos/niños 300/ 150 ¥; 9.00-16.30, cerrado último mi y ju de mes) se expone de forma rotativa una colección de 4000 espadas, máscaras y pinturas del período Tokugawa.


      Museo Nagoya/Boston de Bellas Artes MUSEO


      (Nagoya Boston Bijutsu-kan; tel. 052-684-0101; www.nagoya-boston.or.jp/english; 1-1-1 Kanayama-chō; adultos/jubilados/niños 1300/900 ¥/gratis; 10.00-19.00 ma-vi, hasta 17.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kanayama, salida sur) La colaboración entre varios promotores japoneses y el Museo de Bellas Artes de Boston permite disfrutar de una magnífica colección de obras maestras nacionales e internacionales.


      Zoo y jardín botánico Higashiyama ZOO


      (Higashiyama Dōshokubutsu-en; tel. 052-782-2111; www.higashiyama.city.nagoya.jp/14_english; 3-70 Higashiyama-motomachi, Chikusa-ku; adultos/jubilados/niños 500/100 ¥/gratis; 9.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Higashiyama-koen o Hoshigaoka) Aunque el zoo está muy bien cuidado, los recintos de los animales pueden parecer algo pequeños. No obstante, merece una visita por lo barato que es y por el jardín botánico, sobre todo si se va con niños. Queda a 3 min de la estación Higashiyama-koen. Si solo se quiere pasear por el jardín, conviene apearse en la estación Hoshigaoka.


      Acuario Público del puerto de Nagoya ACUARIO


      (Nagoya-ko Suizoku-kan; tel. 052-654-7080; www.nagoyaaqua.jp; 1-3 Minato-machi, Minato-ku; entrada combinada incl. todas atracciones 2400 ¥; 9.30-17.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nagoya-ko) Este acuario junto al puerto es una de las atracciones más visitadas de Nagoya y tiene uno de los delfinarios al aire libre más grandes del mundo, con aforo para 3000 espectadores. Durante toda la visita se hace hincapié en la importancia de proteger y conservar las especies marinas. En el puerto fondea el rompehielos ‘Fuji’, sede del Museo Antártico.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Dado su gran tamaño, Nagoya acoge festivales y acontecimientos de todo tipo. Para ponerse al día, visítese www.nagoya-info.jp/en/event.


      Atsuta Matsuri CULTURAL


      El festival más multitudinario y venturoso de la ciudad ofrece desfiles, artes marciales y fuegos artificiales, el 5 de junio en el Atsuta-jingū.


      Nagoya Bashō DEPORTES


      (Aichi-ken Taiiku-kan; tel. 052-971-2516; www.sumo.or.jp/eng; 1-1 Ninomaru; entradas desde 3000 ¥) Este torneo de sumo, uno de los seis que se disputan al año, se celebra en julio en el Gimnasio de la Prefectura de Aichi y dura dos semanas. Si se llega a primera hora de la tarde se podrá presenciar algún combate de cerca.


      Minato Matsuri DESFILE


      El puerto acoge este festival, que coincide más o menos con el Día del Océano (3er lu de jul). Incluye un desfile, danza tradicional, fuegos artificiales y un campeonato de remeros de troncos que se celebra desde el período Edo.


      World Cosplay Summit CULTURAL


      (www.worldcosplaysummit.jp/en) De estar en Nagoya en julio o agosto, se recomienda asistir a cualquiera de las actividades de este singular festival, una cita internacional que recibe a miles de fans del anime disfrazados de sus personajes favoritos.


      Nagoya Matsuri DESFILE


      A mediados de octubre, el Hisaya-ōdōri-kōen se viste de gala con este desfile dedicado a los tres grandes héroes de Nagoya, un espectáculo de disfraces, carrozas karakuri ningyō, danza tradicional y vehículos adornados.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Si solo se está de paso, lo más recomendable es alojarse cerca de las estaciones de Nagoya o Kanayama, mientras que la zona entre Fushimi y Sakae es mejor para visitar la ciudad e ir de compras. Casi todas las ryokan tienen baños compartidos. Conviene apuntar siempre las salidas de las estaciones.


      the b Nagoya HOTEL ¥Leyenda


      (tel. 052-241-1500; www.theb-hotels.com/en; 4-15-23 Sakae; i/d desde 4800/ 6400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 13) Hotel elegante con una ubicación envidiable frente al Hisaya-ōdōri-kōen, entre las estaciones de metro de Sakae y Yaba-chō. Las habitaciones son pequeñas, pero están bien decoradas. En la web se ofrecen tarifas inmejorables con desayuno incluido.


      Hostel Ann ALBERGUE ¥Leyenda


      (Ann; tel. 052-253-7710; www.hostelann.com; 2-4-2 Kanayama; dc/i/d 2900/4000/7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kanayama, salida norte) Queda en un barrio residencial a pocos pasos de la estación Kanayama. Se trata de una antigua ryokan reconvertida y orientada a mochileros. Desde la estación, se toma Otsu-dōri hacia el norte, se deja el NTK Hall a la izquierda, se gira a la derecha, se continúa recto dos manzanas y se tuerce a la izquierda: el albergue queda a mano derecha.


      Nishitetsu Inn Nagoya Nishiki HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 052-209-5454; www.n-inn.jp/english/hotels/nagoya; 2-10-12 Nishiki; i/d 7800/14 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fushimi, salida 1) Impecable y céntrico, con habitaciones pequeñas y funcionales con tonos naturales. Las mejores tarifas se consiguen a través de la web.


      Daiwa Roynet Nagoya Ekimae HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 052-541-3955; www.daiwaroynet.jp/english/nagoyaekimae; 1-23-20 Meieki-minami; i/d desde 7900/10 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR, salida Sakura-dōri) Si solo se necesita un sitio barato y limpio para pasar la noche, este hotel moderno ofrece camas comodísimas a solo 10 min de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hilton Nagoya HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 052-212-1111; www.hilton.com; 1-3-3 Sakae; i/d desde 19 000/24 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fushimi, salida 7) El Hilton, que disfruta de una ubicación fantástica, ofrece habitaciones amplias y elegantes con vistas y toques japoneses, además de varias suites y un salón de reuniones. También hay bicicletas de alquiler, servicio gratis de transporte a la estación, dos restaurantes, tres bares y un gimnasio.


      Kyoya Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 052-571-2588; http://kyoya.to; 2-11-4 Habashita, Nishi-ku; i/d con 2 comidas desde 11 800/15 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kokusai Center) En esta ryokan con un jardín japonés suele haber bastante ajetreo, pero tiene un baño común muy bonito y una suite preciosa con uno propio. Queda un poco lejos de la estación, pero los dueños siempre están dispuestos a ayudar y chapurrean inglés.


      Nagoya Marriott Associa Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 052-584-1111; www.associa.com/english/nma; 1-1-4 Meieki; i/d desde 24 000/32 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR) Sus 774 habitaciones desde 35 m2 están en el rascacielos que domina la estación central, entre los pisos 20 y 49. Todas tienen ventanas grandes con vistas (algunas incluso desde la bañera) y detalles de calidad, aunque un tanto anticuados. Dado su enorme tamaño, se tarda un rato en salir y entrar.


      ANA Crowne Plaza Grand Court HOTEL ¥¥¥


      (ANA; tel. 052-683-4111; www.anacrowneplaza-nagoya.jp/english; 1-1-1 Kanayama; i/d 20 000/28 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kanayama, salida sur) Hotel internacional con habitaciones amplias con vistas al lado de la estación de Kanayama. En internet se ofertan las mejores tarifas.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Desde un punto de vista turístico, Nagoya quizá no resulte tan atrayente como otras ciudades, pero es un lugar fantástico para disfrutar de la gastronomía japonesa. Muchos de sus platos típicos deleitarán hasta los paladares menos acostumbrados a los sabores extraños, como, p. ej., los kishimen (fideos planos de harina de trigo), los miso-nikomi udon (fideos con sopa de miso) o el miso-katsu (chuleta de cerdo empanada con salsa de miso). Otras buenas especialidades son el kōchin (pollo de corral), la hitsumabushi (anguila a la brasa) y las tebasaki (alitas de pollo). Por su parte, en la zona de tiendas de Ōsu hay varios puestos de comida internacional, como kebabs, karaage (pollo frito), crepes o pizzas.


      Sōhonke Ebisuya Honten FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 052-961-3412; 3-20-7 Sakae; platos desde 750 ¥, menús desde 800 ¥; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 3) El buque insignia de una famosa cadena de kishimen ofrece enormes cuencos de fideos caseros calentitos, sabrosos y a muy buen precio. La carta tiene fotografías, pero se recomiendan directamente los karē kishimen, unos fideos al curri que cuestan 900 ¥.


      Love Pacific Cafe VEGANA ¥Leyenda


      (tel. 052-252-8429; 3-23-38 Sakae; platos desde 600 ¥; 11.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 4) Los amantes de la comida sana tienen una cita ineludible con este café moderno, que ofrece platos y cafés sin productos lácteos, huevo ni azúcares refinados. La carta varía de cuando en cuando, pero suele incluir un par de sopas, una ensalada a base de productos ecológicos y un plato principal. Recomendable la hamburguesa de tofu con salsa teriyaki.


      Indus INDIA ¥Leyenda


      (tel. 052-261-8819; 3-13-31 Sakae, Princess Garden Hotel 1F; almuerzo desde 735 ¥, bufé 980 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 6, o Sakae, salida 7) Este restaurante indio tan limpio y colorido es toda una institución y un sueño para cualquier aficionado al curri. El bufé libre incluye tres curris, naan (pan indio), arroz, ensalada, papadam y una bebida por un precio de risa. También hay carta y varias opciones vegetarianas.


      Chomoranmen FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 052-963-5121; 3-15-10 Nishiki; platos desde 630-1080 ¥; 11.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Sakae, salida 3) En este local situado enfrente de la Torre de la Televisión sirven rāmen caseros muy baratitos. Los cuencos llenan mucho, y las paredes lucen numerosas fotografías de clientes famosos. Si no se entiende la máquina de hacer el pedido, solicítese ayuda.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Trattoria Cesari ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 052-238-0372; 3-36-44 Ōsu; pizza desde 650 ¥, principales desde 1150 ¥; 11.00-15.00 y 18.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kamimaezu, salida 8) Magnífica trattoria en pleno centro de Nagoya. Los fines de semana se forman colas bastante largas, y todo por las famosas pizzas napolitanas del chef Makishima. La carta incluye numerosos platos italianos de calidad, servidos en un comedor impregnado de la esencia del país transalpino.


      Yabaton Honten TONKATSU ¥¥Leyenda


      (tel. 052-252-8810; www.english.yabaton.com; 3-6-18 Ōsu; platos 1050-2400 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 4) Aquí sirven el mejor miso-katsu de Nagoya desde 1947, aunque el waraji-tonkatsu (filete de cerdo empanado) y el teppan-tonkatsu (chuleta empanada de cerdo con miso y calabacín) tampoco le van a la zaga. Para llegar, se cruza por debajo de la autovía y se busca el cartel del cerdo que queda a mano derecha, en la esquina, al lado de McDonald’s. En la web se detalla la ubicación de sus otros locales.


      Misen CHINA ¥¥Leyenda


      (tel. 052-238-7357; www.misen.ne.jp; 3-6-3 Ōsu; platos 480-4800 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-1.00 do-ju, hasta 2.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 4) La estrella de este restaurante chino tan concurrido es, sin duda, los Taiwan rāmen, fideos en un caldo contundente con carne picada, guindilla, ajo y cebolleta. También cabe destacar los gomoku yakisoba (fideos fritos) y los kinoko-itame (champiñones fritos). Carta no muy extensa y con fotografías.


      Din Tai Fung TAIWANESA ¥¥Leyenda


      (tel. 052-533-6030; 1-1-4 Meieki, 12F grandes almacenes Takashimaya; platos desde 432 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR, salida Sakura-dōri) La archiconocida cadena taiwanesa tiene una sucursal en los grandes almacenes Takashimaya, en la estación central. A todo el mundo se le hace la boca agua, literalmente, con los xiao long bao (shōronbō, en japonés) y la enorme variedad de dim sum. Cuantos más se sean, mejor.


      Yamamotoya Sōhonke FIDEOS ¥¥Leyenda


      (tel. 052-241-5617; 3-12-19 Sakae; platos 976-1842 ¥; 11.00-15.00 y 5-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 6) He aquí el lugar indicado para comerse un buen cuenco de miso-nikomi udon, la especialidad de esta cadena desde 1925. Los platos cuestan a partir de 976 ¥. Para llegar desde la estación Yaba-chō, se coge la salida 6, se gira a la izquierda, se cruza Otsu-dōri y se continúa dos manzanas por Shirakawa-dōri. Queda a mano derecha y luce un gran letrero blanco.


      Tarafuku IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 052-566-5600; 3-17-26 Meieki; platos pequeños 440-980 ¥; 17.00-1.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nagoya, salida Sakura-dōri) Con carácter a raudales, esta izakaya ocupó un edificio ruinoso y lo transformó en un oasis urbano. Sirven platos con toques franceses, como croquetas de patata envueltas en tofu crujiente, gratinado de tomate y berenjena o buey de la casa al vino. Tienen carta de vinos y cócteles.


      Torigin Honten JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 052-973-3000; 3-14-22 Nishiki; platos kaiseki 3900-10 000 ¥; 17.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 2) Local tradicional idóneo para disfrutar de un kōchin kaiseki único de la mano de los camareros más impecables. Los platos son a base de pollo, que se cocina de mil formas: kushiyaki (en brocheta), kara-age (muy frito), zōsui (estofado con arroz), sashimi, etc.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Atsuta Hōraiken Honten PESCADO Y MARISCO ¥¥¥


      (tel. 052-671-8686; 503 Gōdo-chō; menús desde 2500 ¥; 11.30-14.00 y 16.30-20.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Temma-chō, salida 4) En verano, los comensales hacen cola en este restaurante inaugurado en 1873 (el primero de una cadena especializada en hitsumabushi). Su plato estrella es la anguila en salsa tare con arroz, servida en un cuenco lacado (3600 ¥), a la que se le puede añadir cebolleta, wasabi o dashi (caldo de pescado) al gusto. También hay teishoku (menús) que incluyen tempura y filetes.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Nagoya es el lugar indicado para hacer amigos entre copas antes de adentrarse en el Chūbu profundo, donde todo es tranquilidad. Existen numerosos bares frecuentados por residentes extranjeros, pero ninguno agobia.


      GROK CAFÉ, BARLeyenda


      (tel. 052-332-2331; 1-6-13 Tachibana; 17.00-24.00 ma-vi, 12.00-24.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kamimaezu, salida 7) Este local de dos plantas tan colorido y acogedor es una auténtica maravilla. No importa si se viaja en compañía o en solitario: cualquiera se siente como en casa. Está un poco apartado, lo cual contribuye a su encanto, pero se ve enseguida.


      Coat of Arms PUBLeyenda


      (tel. 052-228-6155; www.coatofarms.jp/en; 2-6-12 Nishiki; 11.30-24.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Marunouchi, salida 5) Una pandilla de extranjeros está detrás de este pub tan original, que tiene dos plantas y un patio donde se puede fumar. Organizan noches temáticas y ofrecen platos especiales cada semana, así como una gran variedad de cervezas artesanales y otros alcoholes.


      Smash Head PUBLeyenda


      (tel. 052-201-2790; 2-21-90 Ōsu; 12.00-24.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōsu Kannon, salida 2) Al cruzar el pasaje que hay a la izquierda del edificio principal del templo de Ōsu Kannon se encuentra este pequeño taller de motos (sí, taller de motos). Tienen Guinness y Corona, una clientela agradable y pescado con patatas por 850 ¥.


      The 59’s Sports Bar & Diner BAR


      (tel. 052-971-0566; 3-15-10 Nishiki; 17.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 3) Los camareros de este colorido, divertido y acogedor bar rezuman simpatía y suelen fomentar la relación entre los clientes, lo cual consiguen, sobre todo cuando hay barra libre.


      7 Days Brew PUBLeyenda


      (tel. 052-581-8844; 4-4-21 Meieki; 17.00-1.00 lu-vi, desde 11.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR, salida Sakura-dōri) Esta joya oculta en un sótano próximo a Midland Square es de visita obligada para los amantes de la cerveza artesanal y las microcervecerías. Tiene un ambiente estupendo y algún plato que merece la pena.


      Red Rock Bar & Grill PUBLeyenda


      (tel. 052-262-7893; www.theredrock.jp; 4-14-6 Sakae; 17.30-1.00 do-ju, 17.30-3.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 13) En un callejón de Sakae, este pub de dueños australianos atrae a una clientela mixta de japoneses y extranjeros. La carta incluye recetas importadas del país oceánico, como los nuggets de cocodrilo, los wraps de cordero y unos pasteles de carne deliciosos. Wifi gratis.


      Shooters BARLeyenda


      (tel. 052-202-7077; www.shooters-nagoya.com; 2-9-26 Sakae; 17.00-1.00 lu-ju, 11.30-3.00 vi-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fushimi, salida 5) Los gaijin y sus admiradores llenan el bar de deportes más grande de Nagoya, por lo que puede resultar un poco agobiante. Hay más de una docena de pantallas, y sirven hamburguesas, pasta y platos tex mex.


      Club Mago CLUB


      (tel. 052-243-1818; www.club-mago.co.jp; 2-1-9 Shinsakae; precio entrada variable; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Shinsakae, salida 2) Adorado por muchos y odiado por otros tantos, este descomunal club, siempre está hasta la bandera, ofrece sesiones de DJ internacionales a una clientela de japoneses y gaijin.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      Nagoya no se puede comparar con Tokio u Osaka en lo que a oferta nocturna se refiere, pero sí en intensidad. Los programas de cada local se pueden consultar en sus webs.


      Electric Lady Land MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (tel. 052-201-5004; www.ell.co.jp; 2-10-43 Ōsu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōsu Kannon, salida 2) Local íntimo y animado con un toque posindustrial por el que pasa lo mejor del panorama underground nacional. Los grupos japoneses más famosos suelen tocar en la sala de la 1ª planta, mientras que la 3ª, más pequeña, acoge a músicos emergentes.


      Nagoya Blue Note MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (tel. 052-961-6311; www.nagoya-bluenote.com; B2F 3-22-20 Nishiki; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 8) Los aficionados al jazz y el blues tienen una cita en esta institución local.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Con una larga tradición industrial, Nagoya es una ciudad magnífica para ir de compras. En Meieki y Sakae hay varios centros comerciales donde encontrar ropa, artesanía y comida. Los mejores son Maruei (tel. 052-264-1211; 3-3-1 Sakae; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae), Mitsukoshi (tel. 052-252-1111; 3-5-1 Sakae; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae, salida 16) y Matsuzakaya (tel. 052-251-1111; www.matsuzakaya.co.jp/nagoya; 3-16-1 Sakae; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 6) en Sakae; y Takashimaya (tel. 052-566-1101; 1-1-4 Meieki; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR, lado Sakura-dōri), Meitetsu (tel. 052-585-1111; 1-2-1 Meieki; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Nagoya) y Kintetsu (tel. 052-582-3411; 1-2-2 Meieki; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kintetsu Nagoya) cerca de la estación.


      En lo que a artesanía se refiere, la región destaca por el arimatsu-narumi shibori (teñido anudado), la cerámica esmaltada y la cuchillería de Seki.


      En Ōsu, por su parte, hay cientos de tiendas de moda retro y ropa de descuento a lo largo de Akamon-dōri, Banshō-ji-dōri y Niomon-dōri. El templo de Ōsu Kannon acoge un rastro de antigüedades los días 18 y 28 de cada mes, y el de Higashi Betsuin, un mercadillo el 12.


      En Otsu-dōri, al este de Ōsu, proliferan las tiendas de manga.


      Komehyō GRANDES ALMACENESLeyenda


      (tel. 052-242-0088; www.en.komehyo.co.jp; 2-20-25 Ōsu; 10.30-19.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōsu Kannon, salida 2) Es una tienda enorme de segunda mano en la que se vende de todo. De hecho, es la más grande de Japón en su especie. Ocupa siete plantas y tiene ropa, bisutería y accesorios de calidad a unos precios excelentes. Con un poco de paciencia se pueden encontrar auténticas gangas, principalmente en el 7º piso, donde la ropa se vende al peso.


      Grandes almacenes Loft GRANDES ALMACENESLeyenda


      (tel. 052-219-3000; 3-18-1 Sakae, Nadya Park; 10.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Yaba-chō, salida 5 o 6) Estos grandes almacenes, identificables fácilmente por el logotipo amarillo y negro, apuestan decididamente por el diseño.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Casi toda la acción se concentra en la cuadrícula que conforman Sakura-dōri, Nishiki-dōri y Hirokōji-dōri, que son las tres avenidas principales que salen de la estación central hacia el este, con Fushimi-dōri y Otsu-dōri que las cruzan en paralelo. Al este de Otsu-dōri se hallan el Hisaya-ōdōri-kōen o parque central, la Torre de la Televisión y Oasis 21. Más al norte por la misma Otsu-dōri se llega al Nagoya-jō, mientras que al sur quedan el barrio de Ōsu, el santuario Atsuta-jingū y la zona de la estación de Kanayama.


      El metro de Nagoya tiene carteles en inglés y llega a todos los lugares de interés. Conviene tener en mente las estaciones de Fushimi y Sakae para ir de compras, alojarse y salir de marcha.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ACCESO A INTERNET


      Nagoya International Centre (tel. 052-581-0100; www.nic-nagoya.or.jp/en; 1-47-1 Nagono; 9.00-19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Kokusai Center) Esta organización sin ánimo de lucro ofrece información y orientación en inglés. Hay acceso a internet en la 3ª planta (15 min: 100 ¥) y una biblioteca con más de 30 000 ejemplares en varios idiomas.


      FedEx Kinko’s Fushimi (tel. 052-231-9211; 1F edificio Kirin Hirokōji, 2-3-31 Sakae; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fushimi, salida 4) Acceso a internet, fotocopias e impresora.


      WEBS


      Existen bastantes webs útiles para consultar todo lo que hay para ver y hacer en Nagoya, como la de la oficina de visitantes y convenciones de Nagoya (www.nagoya-info.jp/en) y el Nagoya International Centre (www.nic-nagoya.or.jp/en). También merece la pena echar un vistazo a www.nagoya-info.com.


      ASISTENCIA MÉDICA


      Aichi Prefectural Emergency Medical Guide (tel. 052-263-1133, servicio automatizado 050-5810-5884; www.qq.pref.aichi.jp) Se puede llamar por teléfono o seguir el enlace de esta web para consultar una lista con los centros de salud donde se habla inglés, sus especialidades y los horarios.


      Clinica Tachino (tel. 052-541-9130; 3F Dai-Nagoya Bldg, 3-26-8 Meieki; 9.30-13.00 y 14.30-18.00 lu-mi y vi, 9.30-13.00 ju y sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR, salida Sakura-dōri) A pocos pasos de la estación de Nagoya. Hablan inglés.


      DINERO Y CORREOS


      Citibank tiene un cajero en la 1ª planta del edificio Sakae Parkside Place (estación de metro Sakae, salida 2) y en el vestíbulo de llegadas del aeropuerto internacional Japón Central. En casi todas las tiendas 7-Eleven y los cajeros de correos de Japón se puede sacar dinero con tarjetas extranjeras.


      Oficina de correos de JR Central Towers (tel. 052-586-5530; 1-1-4 Meieki; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR) En el complejo de la estación, por el lado que da a Sakura-dõri.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      En las oficinas de turismo y los hoteles suele haber planos en inglés de la ciudad y el metro. Una guía que merece la pena es Nagoya Pocket Guide (www.nagoyapocketguide.com), al igual que Nagoya Navi Map y Nagoya Shopping and Dining Guide, que se pueden descargar en www.nagoya-info.jp/en/brochures.


      En Nagoya hay tres centros de información turística con infinidad de recursos en inglés y japonés.


      Centro de información turística (estación Nagoya) (tel. 052-541-4301; 1-1-14 Meieki; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nagoya de JR)


      Centro de información turística (Kanayama) (tel. 052-323-0161; LOOP Kanayama 1F, 1-17-18 Kanayama; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kanayama, salida norte)


      Centro de información turística (Sakae) (tel. 052-963-5252; Oasis 21 B1F, 1-11-1 Higashisakura; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sakae)


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto internacional Japón Central (NGO; tel. 056-938-1195; www.centrair.jp/en), en una isla artificial 35 km al sur de la ciudad, se ha convertido en una atracción turística por sus tiendas y restaurantes, el enorme mirador para observar los aviones y las aguas termales del Fū-no-yu (aeropuerto internacional Japón Central, SkyTown 4F; adultos/niños con toalla 1030/620 ¥; 8.00-22.00). Se trata de un aeropuerto mucho más tranquilo y mejor organizado que los de Tokio y Osaka. Recibe vuelos procedentes de más de 30 ciudades europeas, norteamericanas y asiáticas, y tiene conexiones con unos 20 destinos nacionales, aunque a algunos se llega más rápido en tren.


      BARCO


      Taiheiyo Ferry (tel. 052-582-8611; www.taiheiyo-ferry.co.jp/english) opera barcos de Nagoya a Tomakomai (Hokkaidō, desde 9500 ¥, 40 h) vía Sendai (desde 6500 ¥, 21 h 40 min) cada dos días a las 19.00, y a diario a Sendai. Se llega con la línea Meikō del metro hasta la estación Nagoya-kō, al lado del puerto.


      AUTOBÚS


      JR y Meitetsu tienen autobuses entre Nagoya y Kioto (2500 ¥, 2½ h, cada hora), Osaka (3000 ¥, 3 h, cada hora), Kobe (3300 ¥, 3½ h), Kanazawa (4060 ¥, 4 h, 10 diarios), Nagano (4000 ¥, 4½ h) y Tokio (5000 ¥, 6 h, 14 diarios). También hay servicios nocturnos a Hiroshima (8500 ¥, 9 h).


      Willer Express (www.willerexpress.com), una empresa recién fundada, ofrece asientos comodísimos y reservas por internet con grandes descuentos. Tiene autobuses de Nagoya a Tokio (desde 3200 ¥, 6 h) y Fukuoka (desde 6500 ¥, 11½ h nocturno).


      Los puntos de partida varían según la empresa y el destino, aunque casi todos los autobuses salen de Meieki (estación de Nagoya). Otros lo hacen desde la de Oasis 21. Los de JR parten desde la terminal de JR Highway, cerca de la entrada del shinkansen, en el lado norte de la estación; los de Meitetsu, desde el centro de autobuses Meitetsu; y los de Willer Express, desde varios lugares, en función del recorrido. Se aconseja confirmar estos datos con la compañía al hacer la reserva.


      TREN


      Todas las líneas van a parar a Meieki (estación de Nagoya), una terminal híbrida de los trenes de JR, Meitetsu y Kintetsu que también funciona como estación de metro y autobús. Es un laberinto de pasajes, restaurantes y tiendas dominado por las JR Central Towers y Midland Square. Por eso, si hay que hacer transbordo, conviene dejar bastante tiempo entre tren y tren.


      Por Nagoya pasan varios shinkansen con destino a Tokio (10 360, 1¾ h), Shin-Osaka (5830 ¥, 50 min), Kioto (5070 ¥, 35 min), Hiroshima (13 290 ¥, 2¼ h) y Hakata/Fukuoka (17 500 ¥, 3¼ h).


      Para ir a los Alpes Japoneses, se toma la línea Chūō de JR hasta Matsumoto (Shinano tokkyū 5510 ¥, 2 h) o Nagano (7130 ¥, 2¾ h), mientras que la línea Takayama lleva a la ciudad homónima (Hida tokkyū, 5510 ¥, 2¼ h).


      Por su parte, con la línea privada Meitetsu se puede llegar a Nagoya y alrededores: Tokonome, Inuyama, Gifu, etc.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      El aeropuerto internacional Japón Central está conectado con las estaciones de Nagoya y Kanayama mediante la línea Kūkō (aeropuerto) de Meitetsu (tokkyū, 1230 ¥, 28 min). Un taxi desde el centro cuesta desde 13 000 ¥.


      AUTOBÚS


      El autobús Me-guru (www.nagoya-info.jp/en/routebus; pase diario adultos/niños 500/250 ¥) sigue un trayecto circular que cubre los puntos de interés de Meieki, Sakae y el castillo, y el billete incluye descuentos en muchos de ellos. Sale cada hora de 9.30 a 17.00 de martes a viernes, y cada 2 h los fines de semana. Los lunes no funciona.


      METRO


      Nagoya tiene una red de metro excelente que se compone de seis líneas con letreros en inglés y japonés. El billete cuesta 200-320 ¥, según la distancia. El pase diario (740 ¥, autobús urbano incl. 850 ¥, disponible en las máquinas de billetes) permite viajar en el metro y disfrutar de descuentos en bastantes puntos de interés. Los sábados y domingos, el donichi eco-kippu (ecobillete de sa y do) ofrece las mismas ventajas por 600 ¥/día.


      
        RUTA DE LA CERÁMICA DE TOKONAME


        Gracias a su suelo arcilloso, Tokoname es una de las principales zonas ceramistas desde hace siglos: cada año genera unos 60 billones de ¥, y en su día llegó a tener 400 chimeneas. No queda lejos de Nagoya ni del aeropuerto internacional Japón Central.


        La ruta de la cerámica (Yakimono Sanpō-michi) es una cuesta de 1,8 km que rodea el casco histórico de la ciudad, pero antes de recorrerla conviene hacerse con un plano en el centro de información turística, ubicado en la estación de Tokoname. Por el camino hay varios hornos, cafés y galerías con placas numeradas que corresponden a las paradas indicadas en el plano. Una serie de maneki-neko (gatos de la suerte de cerámica) dan la bienvenida a la calle, aunque quien preside la escena desde las alturas es Tokonyan, un gato de la suerte colosal.


        Hacia 1850 vivió en la residencia de Takita (Takita-ke; tel. 0569-36-2031; 4-75 Sakae-machi; entrada 300 ¥; 9.00-16.30 ma-do), la octava parada, un magnate naviero. En el interior se exponen varias maquetas de bishu-kaisen (barcos comerciales típicos), así como objetos de cerámica, lacas y muebles. Más adelante se encuentra la pintoresca calle Dokan-zaka (parada 9), que tiene un mosaico de jarras y tuberías a ambos lados. Detrás de la plaza Noborigahama-hiroba (parada 13) se levantan 10 chimeneas de un horno enorme de 1887. Desde aquí se puede hacer un desvío al Museo Vivo Inax (tel. 0569-34-8282; http://www1.lixil.co.jp/ilm/english; 1-130 Okueichō; adultos/niños 600/200 ¥; 10.00-17.00, cerrado 3er mi del mes), que alberga unos 150 retretes (sí, retretes) de los períodos Meiji y Taisho, así como el único museo de azulejos de Japón.


        Se puede hacer un descanso en el Koyō-an (tel. 0569-35-8350; 4-87 Sakae-machi; platos 480-1780 ¥; 11.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ), donde sirven soba (fideos de trigo sarraceno) caseros emplatados en cerámica regional, o bien en el Nakamura-ya (tel. 0569-35-0120; 2-53 Sakae-machi; menús 1350-3600 ¥; 11.30-14.30 ju-ma), al lado del gato gigante, que se especializa en una-don (anguila con arroz) y la famosa hitsumabushi (anguila) de Nagoya.


        La línea Meitetsu conecta Tokoname con Nagoya (tokkyū 660 ¥, 33 min) y el aeropuerto internacional Japón Central (310 ¥, 5 min). La ruta de la cerámica comienza a unos pocos cientos de metros de la estación de trenes.

      


      ALREDEDORES DE NAGOYA


      En Aichi-ken y el sur de Gifu-ken hay varios museos y localidades interesantes accesibles en tren.


      Área metropolitana de Nagoya


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] JR SCMAGLEV y Parque Ferroviario MUSEO


      (JR , JR Rinia Tetsudō-kan; tel. 050-3772-3910; http://museum.jr-central.co.jp/en; Kinjofuto 3-2-2; adultos/niños 1000/500 ¥; 10.00-17.30 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Aonami de JR hasta Kinjofuto) Los aficionados a los trenes disfrutan como niños en este fantástico museo, que alberga un Maglev real (el tren más rápido del mundo: 581 km/h), un shinkansen, modelos históricos y varios simuladores. Se trata de un repaso por la posguerra del país mediante el desarrollo de una red ferroviaria sin igual. Queda a 20 min de Nagoya con la línea Aonami, en el lateral de la estación de JR que da a Taiko-dŏri.


      Toyota Exhibition Hall MUSEO


      (Toyota Kaikan; tel. museo 0565-29-3345, circuitos 0565-29-3355; www.toyota.co.jp/en/about_toyota/facility/toyota_kaikan; 1 Toyota-chō; 9.30-17.00 lu-sa, circuitos 11.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Aichi Kanjō hasta Mikawa Toyota) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En la sede mundial de Toyota se exponen unos 20 modelos recién fabricados de la tecnología automovilística más puntera y se puede observar el proceso de producción. Los circuitos por la fábrica principal se ofrecen de lunes a sábado a las 11.00, pero en ocasiones deben reservarse con hasta tres meses de antelación. Desde el centro de Nagoya hasta el complejo de Toyota se tarda 2 h; para dirección y reservas, consúltese la web.


      Museo Arimatsu del Teñido Anudado MUSEO


      (Arimatsu Shibori Kaikan; tel. 052-621-0111; www.shibori-kaikan.com; 3008 Arimatsu; adultos/niños 300/100 ¥; 9.30-17.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Meitetsu hasta Meitetsu Arimatsu) En este museo se ensalzan los 400 años de historia del shibori (teñido anudado). La planta inferior alberga artefactos históricos, una tienda de regalos y un vídeo de presentación sobre este método tan bello y minucioso. En la de arriba, un grupo de mujeres hacen demostraciones. Si quedan ganas y tiempo (hasta 3 h), el visitante también puede ponerse manos a la obra. Según el artículo, cuesta 1050-3150 ¥ y es imprescindible reservar. Arimatsu queda a 20 min de Nagoya con la línea principal de Meitetsu en dirección a Toyohashi.


      Inuyama


      TEL. 0568 / 74 650 HAB.


      El Kiso-gawa (río Kiso) o ‘Rin japonés’ traza una imagen preciosa bajo el castillo de Inuyama, que forma parte del Tesoro Nacional. De día, el propio castillo, las pintorescas calles, el Uraku-en y el Jo-an (un salón de té del s. XVII) conforman el escenario perfecto para dar un paseo tranquilo, mientras que de noche ofrece un panorama de cine, con los pescadores que practican el arte ancestral de la ukai (Clicar) a la luz de los faroles.


      Al sur del castillo se hallan los santuarios sintoístas de Haritsuna Jinja (tel. 0568-61-0180; 65-1 Kitakoken) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] y Sankō-Inari Jinja (tel. 0568-61-0702; 41-1 Kitakoken), con hermosas estatuas de komainu (perros protectores).


      Desde 1635 se celebra aquí el Inuyama Matsuri la primera semana de abril, con una versión de menor escala el cuarto sábado de octubre. El festival, declarado Bien Cultural Inmaterial, incluye un desfile de 13 carrozas de tres pisos adornadas con 365 faroles y coronadas con karakuri ningyō (marionetas) que bailan al compás de la música.


      
        
          [image: 19-inuyama-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Inuyama


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Inuyama-jō A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Haritsuna Jinja A2


         3 Museo de Objetos de Inuyama / Museo del Castillo y la Ciudad A2


         4 Sala de Exposiciones de Karakuri A2


         5 Sankō-Inari Jinja A2


         6 Uraku-en y Chashitsu Jo-an A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Pesca con cormoranes en Kiso-gawa B1


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 Rinkō-kan B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Narita B3 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Inuyama-jō CASTILLOLeyenda


      (tel. 0568-61-1711; 65-2 Kitakoken; adultos/niños 500/100 ¥; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen) Se dice que el castillo más antiguo de los que quedan en Japón, que forma parte del Tesoro Nacional, nació como fortaleza en 1440. El donjon (edificio principal), que se asienta sobre un cortado de 40 m junto al Kiso-gawa, data de 1537 y ha sobrevivido a varias guerras, terremotos y reformas, y es uno de los pocos ejemplos vivientes de la arquitectura del período Momoyama. Dentro hay un laberinto de escaleras estrechas y objetos militares, y buenas vistas desde lo alto. Está a un paseo de 15 min desde la estación de Inuyama-yuen de Meitetsu.


      Museo de Objetos de Inuyama /Museo del Castillo y la Ciudad MUSEO


      (Inuyama-shi Bunka Shiryō-kan/Shiro hasta Machi Myūjiamu; tel. 0568-62-4802; 8 Kitakoken; entrada 100 ¥, gratis con la entrada al Inuyama-jõ; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen) A una manzana al sur del Haritsuna Jinja y el Sankō-Inari Jinja se encuentra este museo, reabierto en octubre de 2012 tras unas obras de reacondicionamiento. Alberga dos carrozas del festival de Inuyama y varios objetos relacionados con la pesca con cormoranes, el Inuyama-jō y la historia de la ciudad.


      Sala de Exposiciones Karakuri (anexo) MUSEO


      (Karakuri Tenji-kan (Bekkan); tel. 0568-61-3932; 69-2/69-3 Kitakoken; entrada 100 ¥, gratis con entrada al Inuyama-jõ; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen) En este pequeño anexo se exponen karakuri ningyō (marionetas) de los períodos Edo y Meiji: los sábados y domingos a las 10.30 y 14.00 pueden verse en acción. Los viernes y sábados de 10.00 a 16.00, Tamaya Shobei IX, el último artesano de karakuri ningyō de su linaje, muestra cómo se hacen.


      Uraku-en y Chashitsu Jo-an JARDÍNLeyenda


      (tel. 0568-61-4608; 1 Gomonsaki; adultos/niños 1000/600 ¥; 9.00-17.00 mar-nov, 9.00-16.00 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen) El hermoso jardín Uraku-en, en el recinto del Meitetsu Inuyama Hotel, esconde el Jo-an, uno de los mejores salones de té de Japón, que también forma parte del Tesoro Nacional. Se construyó en Kioto en 1618 por orden de Oda Urakusai, el hermano menor de Oda Nobunaga, y se trasladó aquí en 1972. Tomar el té en el jardín cuesta 500 ¥.


      Pesca con cormoranes en el Kiso-gawa EXCURSIÓN EN BARCO


      (Kiso-gawa Ukai; tel. 0568-61-2727; circuitos nocturnos adultos/niños desde 2600/ 1300 ¥) Entre el 1 de junio y el 15 de octubre, este método tan ancestral se practica cerca de la estación Inuyama-yūen, junto al puente Inuyama-bashi. En la oficina de turismo o cerca del muelle de pescadores se puede reservar un billete para presenciar el espectáculo a bordo de una embarcación de Kisogawa Kankō. De junio a agosto hay circuitos en barco todos los días a las 19.00, y media hora antes en septiembre y octubre. También los hay a las 11.30 con almuerzo incluido (adultos/niños 3800/2900 ¥), aunque siempre es posible disfrutar gratis desde la orilla.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Además del Inuyama Matsuri, cada 10 de agosto tiene lugar el Nihon Rhine Matsuri, un festival que se celebra en la ribera del río y culmina con un castillo de fuegos artificiales.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Si no se encuentra el alojamiento que se busca, quizá merezca la pena quedarse en Gifu o Nagoya.


      Inuyama International Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0568-61-1111; www.inuyama-hostel.com/en; 161 Himuro; i/d desde 3300/4400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen) Albergue enorme con habitaciones de varios tipos y baños compartidos. Está un poco aislado, pero tiene tarifas aceptables. Las comidas hay que reservarlas (desayuno/cena 840/1580 ¥), y no hay ningún restaurante cerca. Queda a 30 min a pie de la estación de Inuyama-yūen, desde donde un taxi cuesta unos 1350 ¥.


      Rinkō-kan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0568-61-0977; www.rinkokan.jp; 8-1 Nishidaimon; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama-yuen, salida oeste) Esta ryokan con 20 habitaciones da al río y los baños (con pocas excepciones) de piedra, rotemburo incluido, son compartidos. Tiene varios paquetes distintos y buenas ofertas para los lobos solitarios.


      Narita FRANCESA ¥¥Leyenda


      (tel. 0568-65-2447; 395 Higashikoken; comida de 5 platos desde 3200 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Inuyama, salida oeste) Ofrecen un menú francés de cinco platos en un edificio del período Edo con jardín. Desde la estación, se gira a la derecha en el semáforo, se continúa recto dos manzanas hasta el siguiente y se tuerce de nuevo a la derecha; queda a mano derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      En Inuyama hay dos centros de información turística con material en inglés y donde también reservan alojamiento y actividades. Véase www.ml.inuyama.gr.jp/en.


      Centro de información turística de la estación de Inuyama (tel. 0568-61-6000; 9.00-17.00)


      Centro de información turística del castillo de Inuyama (tel. 0568-61-2825; 12 Kitakoken; 9.00-17.00)


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La línea Meitetsu Inuyama conecta Inuyama con Nagoya (tokkyū 550 ¥, 25 min) y Gifu (450 ¥, 35 min). El castillo y la zona de la ukai quedan más cerca de la estación de Inuyama-yūen que de la de Inuyama.


      Alrededores de Inuyama


      Esta zona ofrece numerosas atracciones peculiares y varios paisajes rurales muy bonitos, aunque antes de partir conviene consultar las conexiones de transporte.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Meiji-mura MUSEO


      (tel. 0568-67-0314; www.meijimura.com/english; 1 Uchiyama; adultos/jubilados/niños 1700/1300/1000 ¥; 9.30-17.00 mar-oct, hasta 16.00 nov-feb, cerrado lu dic-feb) La arquitectura del período Meiji se caracteriza por la fusión de elementos occidentales y japoneses, pero la guerra, los terremotos y el crecimiento han dejado muy pocos ejemplos en pie. Para conservar ese estilo tan singular se creó este museo al aire libre: unos 60 edificios de todo el país se desmontaron pieza a pieza, se transportaron y se reconstruyeron aquí, junto al lago. Los más destacados son la fachada del Imperial Hotel de Tokio, obra de Frank Lloyd Wright, la catedral de San Francisco Javier de Kioto y la central telefónica de Sapporo.


      Desde la salida este de la estación de Inuyama hay autobuses al Meiji-mura (410 ¥, 20 min) cada 20-30 min. El aparcamiento cuesta 800 ¥.


      Ōagata-jinja SANTUARIO SINTOÍSTA


      (tel. 0568-67-1017; 3 Aza Miyayama; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Meitetsu Komaki hasta Gakuden) Este santuario tan antiguo, que se halla en la ladera de un bonito cerro, está dedicado a la diosa Izanami y a él acuden las mujeres que quieren casarse o fertilizar. ¡A ver quién da con la enorme hime-ishi (piedra princesa) y demás objetos gigantes con forma vaginal! El domingo previo al 15 de marzo, o el mismo 15 de marzo si cae en domingo, se celebra aquí el Hime-no-miya Matsuri. Durante el festival, la gente sale en procesión con un mikoshi (santuario en miniatura) y más figuras de genitales femeninos para pedir buenas cosechas y prosperidad.


      El Ōagata-jinja está a un paseo de 25 min de la estación de Gakuden (220 ¥ desde Inuyama, 7 min). Para llegar, se gira a la derecha en la salida y se sigue la carretera 177 en dirección este, que cruza el río y sube al cerro. Por desgracia, la expansión de un vertedero industrial próximo pone en peligro la tranquilidad del lugar. Ojo con los camiones de basura que circulan por la carretera.


      Tagata-jinja SANTUARIO SINTOÍSTA


      (152 Tagata-chō; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Meitetsu Komaki hasta Tagata-jinja-mae) El dios Izanagi, esposo de Izanami, recibe sus plegarias en este santuario repleto de falos de madera y piedra, que también se venden como recuerdo por 500 ¥. Aquí se celebra cada 15 de marzo el Tagata Hōnen-sai Matsuri, un festival durante el cual el “objeto sagrado”, de 2 m y 60 kg, se procesiona por el barrio. Los festejos empiezan a las 14.00, pero conviene llegar mucho antes. El Tagata-jinja queda a un paseo de 5 min al este de la estación de Tagata-jinja-mae. Hasta ella llega la línea Meitetsu Komaki (290 ¥ desde Inuyama, 9 min).


      Gifu


      TEL. 058 / 410 410 HAB.


      La historia de Gifu está estrechamente ligada a la del daimio Oda Nobunaga, que le otorgó su nombre en 1567. En 1688 llegó hasta aquí el famoso poeta Matsuō Bashō para presenciar la ukai, y Charlie Chaplin hizo lo mismo en su día.


      Aunque en la Gifu de hoy apenas quedan los vestigios de aquellos tiempos debido al terremoto de 1891 y los desastres de la II Guerra Mundial, el centro es una zona accesible y bulliciosa. Lo más interesante es el parque y uno de los tres grandes budas de Japón. Si a eso se le suman los montes, el río y las magníficas conexiones de transporte, se puede asegurar que Gifu constituye una buena alternativa a Nagoya.


      
        ‘UKAI’: EL ARTE ANCESTRAL DE LA PESCA CON CORMORANES


        Inuyama y Gifu son dos de las pocas localidades que quedan en el mundo donde aún se practica el arte de la pesca con cormoranes. Según estima la Administración de la Casa Imperial (la primera captura del año se le envía al emperador), esta práctica tiene más de 1300 años, y los maestros (ushō) transmiten sus secretos de generación en generación.


        Durante la temporada de ukai (1 jun-15 oct), los ushō zarpan al anochecer en sus embarcaciones tradicionales de 13 m y se guían con la luz de un farol que se cuelga en la proa. Llevan atados a los cormoranes (unas aves acuáticas negras muy voraces) por el cuello y los lanzan en busca de peces; las cuerdas evitan que se traguen los ejemplares más grandes. Cuando un cormorán captura cinco o seis peces, el dueño la trae de nuevo al barco para que las regurgite. Para algunos, se trata de una práctica cruel, pero los pescadores afirman que los cormoranes no sufren.


        Opiniones aparte, lo cierto es que la ukai, que en sus orígenes era el único medio de supervivencia para muchas familias, es un espectáculo que merece la pena presenciar, de encontrarse por la zona.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Los turistas suelen llegar a las estaciones de JR o Meitetsu, pero lo mejor de la ciudad se halla en la zona del Gifu-kōen, el río Nagara y el Kawara-machi (casco antiguo). Todo ello queda a unos 15 min en autobús en dirección norte.


      Shōhō-ji (Gran Buda de Gifu) TEMPLO BUDISTA


      (tel. 058-264-2760; 8 Daibutsu-chō; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] N80, N32-N86 hasta Gifu-kōen) La atracción principal de este templo naranja y blanco es el daibutsu (Gran Buda, c. 1832) de cartón piedra, uno de los tres que hay en Japón. Mide 13,7 m y se ha ido cubriendo de sutras en papel durante 38 años.


      Gifu-kōen PARQUE


      ([image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] N80, N32-N86 hasta Gifu-kōen) Al pie del Kinka-zan se encuentra uno de los parques urbanos más hermosos de Japón, un paraíso de agua y vegetación que sube por la ladera del monte.


      Gifu-jō CASTILLO


      (tel. 058-263-4853; 18 Tenshukaku; adultos/niños 200/100 ¥; 9.30-16.30; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] N80, N32-N86 hasta Gifu-kōen) En lo alto del monte Kinka-zan se asienta este castillo, cuyas vistas abarcan Gifu y Nagoya. Se trata de un edificio de cemento de 1956 idéntico a la fortaleza de Oda Nobunaga, que quedó destruida en 1600 y completamente borrada del mapa durante la II Guerra Mundial. La subida a pie desde el parque lleva 1 h.


      Teleférico de Kinka-zan TELEFÉRICO


      (tel. 058-262-6784; 257 Senjōjiki-shita; ida y vuelta adultos/niños 1080/620 ¥; 9.00-17.00 todo el año, más amplio en vacaciones) Este teleférico es el medio más fácil para llegar al castillo de Gifu. Sale del Gifu-kōen, y el ascenso de 329 m no llega a los 5 min.


      Museo de la Ukai del Río Nagara MUSEO


      (Nagara-gawa Ukai Myūjiamu; tel. 058-210-1555; http://ukaimuseum.jp; 51-2 Choryo; adultos/niños 500/250 ¥; 9.00-18.30 mi-lu 1 may-15 oct, 9.00-16.30 mi-lu 16 oct-30 abr; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] City loop o línea N-bus hasta Ukai-ya) He aquí un museo único en su especie, donde se explica todo lo relacionado con la pesca con cormoranes de una manera amena.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Pesca con cormoranes en el Nagara-gawa CIRCUITO EN BARCO


      (Nagara-gawa Ukai) La ukai (pesca con cormoranes) y el resplandor de los faroles que se desplazan por el río al este del Nagara-bashi crean todo un espectáculo. Para disfrutarlo de cerca, la oficina del avistamiento de la pesca con cormoranes (tel. 058-262-0104; www.gifucvb.or.jp/en; 1-2 Minato-machi; adultos/niños 3400/1700 ¥; salidas 18.15, 18.45 y 19.15 1 jun-15 oct; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] N80, N32-N86, dirección Takatomi, parada Nagara-bashi) tiene barcos por la noche entre el 1 de junio y el 15 de octubre debajo del puente y también gestiona reservas por teléfono (recomendables). No se puede comprar comida ni bebida en los barcos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Los restaurantes, las izakayas y la marcha nocturna se concentran en las callejuelas que hay a pocas manzanas al norte de la estación de JR y al oeste de la de Meitetsu, entre Kinkabashi-dōri y Nagarabashi-dōri. Allí están también casi todos los hoteles.


      Dormy Inn Gifu Ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 058-267-5489; www.hotespa.net/hotels/gifu; 6-31 Yoshino-machi; i/d desde 7700/10 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Gifu de JR, salida norte) Desde septiembre de 2012 se puede dormir en este hotel situado a 5 min por el paso elevado que sale de la estación de JR. Tiene habitaciones pequeñas y luminosas con una decoración sugerente. También hay onsen y lavandería con secadoras de gas natural. Ofrece desayunos.


      Daiwa Roynet Hotel Gifu HOTEL ¥¥


      (tel. 058-212-0055; www.daiwaroynet.jp/gifu; 8-5 Kanda-machi; i/d desde 5800/7700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Meitetsu Gifu) El color domina en las habitaciones de este hotel de negocios próximo a la estación de Meitetsu que queda cerca de todo.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Gyōza Gishuu EMPANADILLAS ¥


      (tel. 058-266-6227; 1-31 Sumidamachi; platos desde 200 ¥; 17.30 hasta que se acaban mi-lu) Local diminuto y animado donde sirven jugosas gyōza (400 ¥), ebi chahan (arroz frito con gambas, 700 ¥) y cerveza. Desde la estación de JR, se toma la calle que hay entre Kinkabashi-dōri y Nagarabashi-dōri. Queda en la esquina de la segunda manzana a mano derecha.


      Shanthy INDIA ¥¥


      (tel. 058-262-7328; 2-13-2 Sumida-machi; almuerzo desde 700 ¥, menú de cena 1280 ¥; 11.30-14.30 y 17.30-22.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Restaurante indio amplio con una gran relación calidad-precio. El menú de cena incluye ensaladas, curris, naan o arroz y una bebida.


      Senryū TEPPANYAKI ¥¥¥


      (tel. 058-231-1151; 14 Nagara; menús desde 9936 ¥ 11.30-21.30) Este magnífico restaurante ocupa una casa tradicional con comedores con tatami desde 1966. Además, goza de una ubicación envidiable con vistas al Nagara, al castillo y a un jardín cuidadísimo. En resumen, he aquí el mejor lugar de Gifu para disfrutar de una comida al auténtico estilo teppanyaki, con ternera de Hida. Si se habla un poco de japonés, mejor.


      Bier Hall BAR


      (tel. 058-266-8868; 2-8 Tamamiya-chō; 17.30-1.00 lu-sa) Los camareros de este pub tan popular son amables a más no poder. Sirven cerveza Guinness y comidas sabrosas a buen precio. A todo el mundo le gusta.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      No se puede hablar de la tradición artesana de Gifu sin mencionar las wagasa (sombrillas de papel) y los chōchin (farolillos de papel), aunque el número de talleres disminuye cada año. De hecho, se venden más las versiones de producción industrial. El centro de información turística ofrece un plano de fabricantes y tiendas. Los buenos cuestan a partir de 10 000 ¥.


      Sakaida Eikichi Honten ARTESANÍA


      (tel. 058-271-6958; 27 Kanōnakahiroe-chō; 9.30-17.30 lu-sa) Taller de wagasa situado a 10 min de la estación de JR. Se gira a la izquierda en la salida sur y a la derecha en el segundo semáforo; queda en la siguiente esquina.


      Ozeki Chōchin ARTESANÍA


      (tel. 058-263-0111; www.ozeki-lantern.co.jp; 1-18 Oguma-chō; 9.00-17.00 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Ken-Sōgōchōsha-mae) Farolillos de papel fabricados en el templo Higashi Betsuin.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 058-262-4415; línea estación de Gifu de JR; 9.00-19.00 mar-dic, 9.00-18.00 ene y feb) En la estación de Gifu. Tienen planos, reservan alojamiento y ofrecen bicicletas de alquiler (100 ¥/día).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      A Gifu se llega desde Nagoya en un santiamén con la línea Tōkaidō de JR (tokkyū 470 ¥, 20 min). Los trenes de Meitetsu tardan y cuestan más (550 ¥, 28 min), pero también van a Inuyama (450 ¥, 35 min) y al aeropuerto internacional Japón Central (tokkyū 1340 ¥, 64 min).


      Las estaciones de JR y Meitetsu de Gifu están unidas mediante un paso elevado cubierto.


      Los autobuses que van a los puntos de interés (200 ¥) salen de las paradas nº 11 y 12 de la terminal situada junto a la salida de Nagara de la estación de JR, y se detienen en la de Meitetsu de camino. También existe una línea circular que sale de la parada nº 10. Conviene consultar bien las paradas antes.


      Gujō-Hachiman


      TEL. 0575 / 42 872 HAB.


      Esta pintoresca ciudad se enclava en la confluencia de varios ríos y debe su fama al festival Gujō Odori. Además, en ella se inventaron las frutas de plástico.


      De acuerdo con una tradición que se remonta a 1590, la danza popular se apodera de las calles durante 32 noches entre mediados de julio y principios de septiembre. Se anima a los turistas a participar, sobre todo cuando llega el tetsuya odori, que abarca los cuatro días más importantes del festival, del 13 al 16 de agosto.


      La ciudad mantiene su encanto el resto el año gracias a los ríos, las callejuelas y los puentes de piedra. La Sōgi-sui, más que una fuente, es un lugar de peregrinación que recibe su nombre de un poeta del período Momoyama. Según dicen, de ella brota el agua más clara de Japón.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Gujō Hachiman-jō CASTILLO


      (tel. 0575-65-5839; 659 Hachiman-chō; adultos/niños 310/150 ¥; 9.00-17.00) A un paseo de 20 min desde la terminal de autobuses de Jōka-machi Plaza, esta fortaleza, la joya más preciada de Gujō, es una reconstrucción de 1933 del castillo original, erigido en 1559 y destruido durante el período Meiji. Alberga una colección estupenda de armas y brinda unas vistas preciosas del valle. No hay transporte público.


      Shokuhin Sample Kōbō TALLER


      (tel. 0575-67-1870; www.samplekobo.com; 956 Hachiman-chō; 9.00-17.00 vi-mi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ¿De dónde viene la fruta de plástico? Aquí se acaba el misterio. Se trata de un taller donde se puede observar el proceso de fabricación y crear obras propias, siempre previa reserva. La tempura (3 piezas 1000 ¥) y la lechuga (gratis) son buenos recuerdos. Queda a 5 min de Jōka-machi Plaza, al otro lado del río.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Bizenya Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0575-65-2068; http://gujyo-bizenya.jp; 264 Yanagi-machi; h por persona desde 5400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ryokan próxima a Shin-bashi con un jardín maravilloso. Algunas habitaciones tienen baño propio. Ofrecen estancias con o sin comida.


      Nakashimaya Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0575-65-2191; www.nakashimaya.net; 940 Shinmachi; h por persona 5800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Pequeña y con baños compartidos, pero limpia y cómoda. Está entre la estación y la asociación de turismo, y hay un café ecológico al lado.


      Yoshida-ya Ryokan & City Hotel RYOKAN ¥¥


      (tel. 0575-67-0001; www.yoshidayaryokan.com; 160 Tonomachi; estilo japonés h por persona con 2 comidas desde 15 000 ¥, occidental i/d sin comidas 6500/12 000 ¥) Junto a la terminal de autobuses se encuentra esta ryokan, que funciona desde 1880. Ofrece habitaciones de estilo japonés (baños compartidos) u occidental (más amplias pero menos bonitas) y tiene restaurante.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Asociación de turismo (tel. 0575-67-0002; www.gujohachiman.com/kanko; 520-1 Shimadani; 8.30-17.00) Queda al lado de Shin-bashi y tiene planos en inglés con rutas de paseo, así como bicicletas de alquiler (300 ¥/h, 1500 ¥/día). Los circuitos en inglés se reservan por correo electrónico a Gujoinus. También tienen una lista de excursiones para hacer por libre en www.gujohachiman.com/kanko/old_site/index_e.htm.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La forma más práctica de llegar a Gujō-Hachiman es en autobús desde Gifu (1520 ¥, 1 h). Hay que bajarse en la parada de Jōka-machi Plaza, que no es la última. Nohi Bus también ofrece servicios desde Nagoya (1850 ¥, 1½ h) y Takayama (1650 ¥, 1¼ h), pero paran a las afueras.


      La línea Nagaragawa Tetsudō va a Gujō-Hachiman desde Mino-Ōta (1350 ¥, 80 min, cada hora), con conexiones con la línea Takayama de JR a Nagoya (tokkyū 2320 ¥, 45 min; futsū vía Gifu 1140 ¥, 1 h) y Takayama (tokkyū 3770 ¥, 1¾ h; futsû 1940 ¥, 3 h), pero la estación queda lejos de los puntos de interés.


      VALLE DEL KISO Y LA NAKASENDŌ


      TEL. 0264


      Durante el período Edo, la Nakasendō era una de las cinco vías principales de comunicación entre Edo (la actual Tokio) y Kioto. Hoy, gran parte de la ruta la cubren varias carreteras nacionales, y en su discurrir por el terreno irregular y sinuoso de esta zona tan frondosa del valle de Kiso tiene numerosos tramos arreglados, entre ellos el trecho de 7,8 km que separa Magome y Tsumago, dos de las localidades más hermosas de la Nakasendō. En Japón se pueden vivir experiencias de todo tipo, pero hacer esta ruta a pie es una de las más gratificantes.


      Magome


      En la prefectura de Gifu, Magome es una bonita localidad asentada en la parte meridional del valle del Kiso. Su calle principal es de adoquines y está flanqueada de escaparates rústicos. Todo ello, junto a las vistas de las montañas, conforma un paisaje absolutamente mágico.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Desde Magome (alt. 600 m) sale una carretera asfaltada de 7,8 km hasta Tsumago (alt. 420 m) accesible a pie y que alcanza su punto más elevado en el Magome-tōge (puerto de Magome; 801 m). A partir de este punto, la vía serpentea entre cascadas, árboles y prados. El trayecto en ese sentido, que se completa en 5-6 h, resulta más sencillo y tiene varios indicadores en inglés.


      Quien no pueda realizar el fascinante ascenso a pie, puede tomar el autobús de Magome a Tsumago (600 ¥, 30 min, 2-3 diarios en ambos sentidos) y apearse en el Magome-tōge, desde donde quedan 5,2 km cuesta abajo hasta la localidad.


      Desde el centro de información turística de Magome se puede enviar el equipaje al de Tsumago y viceversa. Basta con dejarlo en cualquiera de ellos entre las 8.30 y las 11.30 para que llegue al otro sobre las 13.00.


      Tōson Kinenkan MUSEO


      (tel. 0264-69-2047; 4256-1 Magome; adultos/niños 550/100 ¥; 9.00-16.00) En Nagome nació el escritor Shimazaki Tōson (1872-1943), cuya obra gira en torno al ocaso de dos familias del valle del Kiso. En este museo típico japonés se repasa su vida.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Minshuku Tajimaya MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0264-69-2048; www.kiso-tajimaya.com; 4266 Magome; i/d con 2 comidas 9720/ 17 280 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alojamiento tan agradable rezuma historia por los cuatro costados. Tiene habitaciones pequeñas y está muy bien atendido, aunque los baños no quedan muy a mano. La enorme variedad de especialidades regionales que se sirven en el comedor impresiona, al igual que los hinoki (baños de madera de ciprés).


      Magome-Chaya MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0264-59-2038; http://en.magomechaya.com; 4296 Magome; h por persona con 2 comidas desde 7980 ¥) Esta popular minshuku queda casi a la mitad de la cuesta, cerca de la noria. También ofrecen alojamiento sin comidas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0264-59-2336; 9.00-17.00) Está un poco mal situado a mitad de la cuesta, a mano derecha. Tienen servicio de envío de equipaje a Tsumago.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea Chūō de JR pasa por la estación de Nakatsugawa, que queda un poco lejos de Magome. Hay conexiones con Nagoya (tokkyū 2500 ¥, 55 min) y Matsumoto (tokkyū 3770 ¥, 1¼ h).


      Cada hora parte un autobús de la estación de Nakatsugawa hacia Magome (540 ¥, 30 min). También hay un servicio poco frecuente entre Magome y Tsumago (600 ¥, 25 min) que pasa por el Magome-tōge.


      Algunos autobuses de Meitetsu conectan la estación de Shinjuku, en Tokio, con Magome (4500 ¥, 4½ h), pero la parada se encuentra en el cruce de la autovía, a una caminata cuesta arriba de 1,3 km, a menos que la llegada coincida con el autobús procedente de Nakatsugawa.


      Tsumago


      Esta pequeña localidad, que parece un museo al aire libre, se recorre a pie de cabo a rabo en 15 min. El Gobierno sacó adelante un plan para garantizar la conservación de la arquitectura tradicional de la zona, de modo que ni siquiera la tecnología moderna desluce el paisaje. La madera oscura de las fachadas se muestra más bella si cabe al alba y al atardecer. Es por ello que este lugar resulta tan atractivo para la industria del cine y la televisión.


      El 23 de noviembre se celebra el Fuzoku Emaki, un desfile en el que los lugareños se visten como en el período Edo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Waki-honjin (Okuya) y Museo de Historia Local MUSEO


      (Rekishi Shiryōkan; adultos/niños 600/300 ¥; 9.00-17.00) Este waki-honjin, donde los sirvientes del daimio se paraban para descansar, fue reconstruido en 1877 por orden expresa del emperador Meiji. Tiene un hermoso jardín cubierto de musgo y un aseo reservado exclusivamente para el propio Meiji, quien jamás pisó este lugar. Al lado está el Museo de Historia Local, con exposiciones sobre el valle del Kiso y la Nakasendō, con varios carteles en inglés.


      Tsumagojuku-honjin EDIFICIO HISTÓRICO


      (adultos/niños 300/150 ¥; 9.00-17.00) Los daimios pasaban la noche en este edificio, que destaca más por la arquitectura que por las exposiciones que acoge. La entrada (adultos/niños 700/350 ¥) sirve también para el Waki-honjin y el Museo de Historia Local.


      Kisoji Resort ONSEN


      (Kisoji-kan; tel. 0264-58-2046; 2278 Azuma; baños 700 ¥; 9.00-19.00) Pocos kilómetros por encima de Tsumago se encuentra este rotemburo con vistas panorámicas de las montañas, comedor y tienda de recuerdos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Onyado Daikichi MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0264-57-2595; h por persona con 2 comidas desde 8600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este alojamiento disfruta de una ubicación cimera estupenda, en el extremo norte del pueblo. A los turistas extranjeros les encanta por su aspecto tradicional con elementos modernos y por las vistas desde todas las habitaciones.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fujioto RYOKAN ¥¥


      (tel. 0264-57-3009; www.tsumago-fujioto.jp; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El dueño de esta ryokan sencilla y acogedora chapurrea español, inglés e italiano, lo cual facilita mucho todo. La cena de estilo kaiseki es una maravilla, al igual que la trucha de Kiso que sirven para almorzar (1350 ¥). Las habitaciones de las esquinas del piso superior tienen unas vistas estupendas.


      Matsushiro-ya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0264-57-3022; h por persona con/sin 2 comidas 10 800/5400 ¥; ju-ma) Los años no pasan en balde en esta ryokan, una de las más antiguas de Tsumago, con algunas partes que datan de 1804 y llena de encanto. Las habitaciones son grandes y con tatami.


      Yoshimura-ya FIDEOS ¥


      (tel. 0264-57-3265; platos 700-1500 ¥; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Para reponer fuerzas tras una buena caminata, nada mejor que los soba caseros de este local.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0264-57-3123; www.tumago.jp/english; 2159-2 Azuma; 8.30-17.00) Está en el centro del pueblo, junto a la cabina telefónica. Hablan inglés y también tienen libros en ese idioma. Atienden preguntas sobre cualquier dirección.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea Chūō de JR pasa por la estación de Nagiso, que queda un poco apartada de Tsumago. En ella paran varios tokkyū a diario (desde Nagoya 2840 ¥, 1 h), aunque también se puede hacer transbordo en la estación de Nakatsugawa (futsū 320 ¥, 20 min).


      Los pocos autobuses que operan entre Magome y Tsumago (600 ¥, 25 min) pasan por el Magome-tōge.


      También hay servicios entre Tsumago y la estación de Nagiso (270 ¥, 10 min, 8 diarios).


      Kiso-Fukushima


      Al norte de Tsumago y Magome se halla Kiso-Fukushima, una localidad más grande e industrializada que sus vecinas del sur, además de un enclave importante en la historia de la Nakasendō y de tener río, por lo que se trata de un lugar agradable para almorzar de camino a Matsumoto.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Desde la estación de trenes de Kiso-Fukushima, a la derecha, cuesta abajo, se llega al centro y al Kiso-gawa. Todos los puntos de interés están bien indicados. Merece la pena visitar Ue-no-dan, un barrio con casas históricas reconvertidas, principalmente, en comercios.


      Puesto de control de Fukushima MUSEO


      (Fukushima Sekisho-ato; adultos/niños 300/150 ¥; 8.00-17.00 abr-oct, 8.30-16.00 nov-mar) Esta es la reconstrucción de uno de los puntos de control más importantes de las vías principales del período Edo. La exposición del museo incluye varios utensilios empleados para mantener el orden, como armas y tegata (pasaportes de madera), y revela el trato especial que se dispensaba a las viajeras.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kurumaya Honten FIDEOS ¥


      (tel. 0264-22-2200; 5367-2 Kiso-machi, Fukushima; principales 630-1575 ¥; 10.00-17.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este local, que pertenece a una de las franquicias más conocidas de Japón, los fideos se sirven mori soba (sencillos) o zaru soba (con alga nori) fríos y acompañados de una salsa dulce. Queda cerca del primer puente al pie de la colina y luce engranajes en la fachada.


      Bistro Matsushima-tei ITALIANA ¥¥


      (tel. 0264-23-3625; 5250-1 Ue-no-dan; principales 1155-1900 ¥, menús de almuerzo 1200-1800 ¥; almuerzo y cena a diario jul-oct, ju-ma nov-jun) Bistró de Ue-no-dan con una buena selección de pasta y pizzas caseras. El ambiente es acorde con la historia del edificio.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (Kiso-machi Kankō Kyōkai; tel. 0264-22-4000; 2012-10 Kiso-machi, Fukushima; 9.00-16.45) Enfrente de la estación de trenes. Las señoras tan amables que lo atienden tienen planos en inglés, pero mejor si se sabe un poco de japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea JR Chūō de JR (Shinano tokkyū) pasa por Kiso-Fukushima, fácilmente accesible desde Matsumoto (2150 ¥, 38 min), Nakatsugawa (2150 ¥, 34 min) y Nagoya (4100 ¥, 1½ h).


      Narai


      Situada en un valle estrecho, esta joya de la zona suele pasar inadvertida. Por su cercanía al puerto más elevado de la Nakasendō, muchos viajeros paraban aquí para descansar durante el período Edo, cuando experimentó tal crecimiento que se la llegó a conocer como “la Narai de las mil casas”. Hoy es una localidad protegida, cuya calle principal revela varios ejemplos sublimes de arquitectura de aquella época.


      Narai debe su fama al shikki (lacado). Las tiendas de recuerdos forman una hilera y venden artículos a buen precio.


      
        ARQUITECTURA ‘GASSHŌ-ZUKURI’


        Los inviernos de Hida son rigurosos, y sus habitantes tuvieron que hacerles frente mucho antes de que se inventasen la estufa de propano y el todoterreno. La arquitectura gasshō-zukuri, típica en estas zonas rurales, testimonia la enorme capacidad de adaptación de aquellas gentes.


        Los tejados empinados de paja evitan que se acumule la nieve, lo cual resulta crucial, pues casi todas las carreteras cierran entre diciembre y abril. Gasshō procede del término japonés empleado para referirse a la oración, pues la forma del tejado recuerda a las manos de una persona rezando. Los edificios de este tipo suelen apoyarse en pilares de madera de cedro, y los pisos superiores son para el cultivo de la seda. En los más grandes habitaban hasta 30 miembros de las familias más pudientes, mientras que los campesinos se refugiaban en cabañitas que más bien parecen casetas para los aperos de labranza.


        Este estilo de construcción está en decadencia. Casi todos los ejemplos que quedaban se han trasladado a localidades como Hida-no-sato (Clicar), Ogimachi (Clicar), Suganuma (Clicar) y Ainokura (Clicar). De hecho, es posible que dos casas hoy colindantes estuviesen en su día a varias jornadas de camino o en trineo. Ese esfuerzo por conservar el patrimonio cultural permite trasladarse a otros tiempos.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Casa de Nakamura EDIFICIO HISTÓRICO


      (tel. 0264-34-2655; adultos/niños 300 ¥/gratis; 9.00-16.00) El tiempo parece haberse detenido en esta casa antigua con jardín, que perteneció a un comerciante.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Echigo-ya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0264-34-3011; www.naraijyuku-echigoya.jp; 493 Narai; h por persona con 2 comidas desde 15 660 ¥) Con sus más de 220 años de historia, este alojamiento traslada a los huéspedes a otra época. Se trata de una ryokan familiar única que tiene solo dos habitaciones y permite disfrutar de la hospitalidad japonesa de la manera más auténtica. Para que todo sea más fácil, conviene hablar algo de japonés y reservar con mucha antelación. Pago solo en efectivo.


      Oyado Iseya MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0264-34-3051; www.oyado-iseya.jp; 388 Narai; h por persona con 2 comidas desde 9500 ¥) Alojamiento agradable con 10 habitaciones repartidas entre la casa principal (cuya fachada de 1818 se conserva perfectamente) y otro edificio más moderno en la parte de atrás.


      Matsunami SHOKUDO ¥


      (tel. 0264-34-3750; 397-1 Narai; menús desde 850 ¥; 11.30-20.00 mi-lu) Pequeño local en una esquina donde tomar platos sencillos como tonkatsu-don (arroz con cerdo frito).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0264-54-2001; www.naraijuku.com) En la estación de Narai. Tienen folletos y un plano en inglés, pero solo hablan japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Solo los trenes futsū (regionales) paran en Narai, que está en la línea Chūō de JR. La localidad se ve en un par de horas, por lo que se puede visitar en una excursión desde Matsumoto (580 ¥, 50 min), aunque también es buena idea pasar en ella la tarde tranquilamente. Desde Nagoya, hay que hacer transbordo en Nakatsugawa (1320 ¥, 1½ h) o Kiso-Fukushima (410 ¥, 20 min).


      DISTRITO DE HIDA


      El montañoso distrito de Hida es una región muy turística por sus onsen ryokan (alojamientos con baños termales), las localidades Patrimonio de la Humanidad de Ogimachi y Ainokura, y, sobre todo, por Takayama, una de las ciudades más hermosas de Japón. El estilo arquitectónico característico del lugar es el gasshō-zukuri, mientras que su prestigio gastronómico radica en su Hida-gyū (ternera de Hida), su hoba-miso (pasta dulce de miso que se cocina sobre una hoja de magnolia) y sus soba.


      Takayama


      TEL. 0577 / 92 000 HAB.


      Oficialmente Hida Takayama, esta ciudad presume de uno de los paisajes urbanos más evocadores de Japón y de uno de los festivales más populares del país. En pocas palabras, es una visita obligada para quienes viajen a Honshū central.


      Su disposición actual data de finales del s. XVII e incluye un gran número de museos, galerías y templos para su tamaño. Los alojamientos del período Meiji, los templos y la zona del río deleitan a cualquiera, y la guinda la ponen unas infraestructuras magníficas y la amabilidad de sus gentes. Merece la pena dedicarle dos o tres días, ideales como inicio o final la ruta por el distrito de Hida y el norte de los Alpes Japoneses.
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        Takayama
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         1 Museo Arqueológico Popular de Hida C2 Clicar


         2 Hida Kokubun-ji B2 Clicar


         3 Museo Karakuri C1 Clicar


         4 Museo de Artesanía Popular Kusakabe B1 Clicar


         5 Sakurayama Hachiman-gū C1


         6 Sala de Exposiciones del Festival de Carrozas de Takayama C1 Clicar


         7 Museo de Historia y Arte de Takayama C2 Clicar


         8 Takayama Shōwa-kan C2 Clicar


         9 Takayama-jinya B3 Clicar


         10 Takayama-jō D3


         11 Casa patrimonial de Yoshijima B1 Clicar
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         12 Best Western Hotel A2 Clicar


         13 Guesthouse Tomaru A2 Clicar


         14 Hida Takayama Temple Inn Zenkō-ji B3 Clicar


         15 Honjin Hiranoya C3 Clicar


         16 Hōshōkaku C3 Clicar


         17 K’s House Takayama B3 Clicar


         18 Rickshaw Inn B2 Clicar


         Spa Hotel Alpina (véase 17) Clicar


         19 Sumiyoshi Ryokan B1 Clicar


         20 Tanabe Ryokan B2 Clicar


         21 Yamakyū D2 Clicar
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         22 Center4 Hamburgers C3 Clicar


         23 Chapala B2 Clicar


         24 Chitose A2 Clicar


         25 Ebisu-Honten C2 Clicar


         26 Heianraku B2 Clicar


         27 Kotarō B2 Clicar


         28 Kyōya C1 Clicar


         29 Macrobiotique Okaa-san B2 Clicar


         30 Restaurant Le Midi B3 Clicar


         31 Takumi-ya C2 Clicar


         32 Tenaga Ashinaga B2 Clicar
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         33 Desolation Row B2 Clicar


         34 Red Hill Pub B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         35 Itae Matsuoka C2 Clicar


         36 Jinya-mae Asa-ichi B3


         37 Miya-gawa Asa-ichi B2


         38 Suzuki Chōkoku B2 Clicar


         39 Washi no Yamazaki B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         40 Centro de información turística A3
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         41 Hara Cycle B2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Casi todos los puntos de interés están indicados con letreros en inglés y se hallan a pocos pasos de la estación, que queda entre Kokubunji-dōri y Hirokōji-dōri, sus arterias principales. Ambas cruzan el Miya-gawa, al este, y se convierten en Yasugawa-dōri y Sanmachi-dōri, respectivamente. Junto al río se encuentra Sanmachi-suji, un barrio increíble con fábricas de sake, cafés, tiendas y furui machinami (casas antiguas) muy bien conservadas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Sanmachi-suji


      Este barrio tan original tiene tres calles comerciales (Ichino-machi, Nino-machi y Sanno-machi) y se conserva perfectamente. Las fábricas de sake se distinguen por las bolas de hojas de cedro que cuelgan de sus puertas. Algunas solo abren al público en enero y febrero, pero la mayoría permanecen abiertas durante todo el año. Además, también hay talleres de artesanía, tiendas de antigüedades, sastrerías y cafeterías por doquier, por lo que el barrio es encantador tanto de día como de noche.


      Takayama Shōwa-kan MUSEOLeyenda


      (tel. 0577-33-7836; 6 Shimoichino-machi; adultos/niños 500/300 ¥; 9.00-17.00) La exposición de este museo del período Shōwa (1926-1989) gira en torno a la década comprendida entre 1955 y 1965, una época de gran optimismo posterior a la desazón de la posguerra y previa al súbito desarrollo del país. Tiene varias salas temáticas llenas de un batiburrillo infinito de objetos, desde carteles cinematográficos hasta naipes, todo muy bien dispuesto.


      Casa patrimonial de Yoshijima EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Yoshijima-ke; tel. 0577-32-0038; 1-51 Ōjin-machi; adultos/niños 500/300 ¥; 9.00-17.00 mar-nov, 9.00-16.30 mi-do dic-feb) Los aficionados al diseño no se pueden perder la Yoshijima-ke, cuya arquitectura ha hecho correr ríos de tinta. Completamente vacía, el viajero puede concentrarse en las líneas, el tejado y las claraboyas. La entrada incluye una taza de té de shiitake, que también se vende (600 ¥ la lata).


      Museo de Artesanía Popular Kusakabe MUSEOLeyenda


      (Kusakabe Mingeikan; tel. 0577-32-0072; 1-52 Ōjin-machi; adultos/niños 500/ 300 ¥; 9.00-16.30 mar-nov, 9.00-16.00 mi-lu dic-feb) Edificio de la década de 1890 dedicado a los fascinantes trabajos de los carpinteros de Takayama. Alberga una colección de arte tradicional.


      Museo de Historia y Arte de Takayama MUSEOLeyenda


      (Hida-Takayama Machi no Hakubutsukan; tel. 0577-32-1205; 75 Kamiichino-machi; museo 9.00-19.00, jardín 7.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este museo, que no debe confundirse con el Museo de Arte de Hida Takayama, oculto entre jardines, cuenta con 14 salas temáticas dedicadas a la historia, la cultura, la literatura y el arte de la región. Es gratis.


      Museo Arqueológico Popular de Hida MUSEOLeyenda


      (Hida Minzoku Kōkō-kan; tel. 0577-32-1980; 82 Kamisanno-machi; adultos/niños 500/200 ¥; 7.00-17.00 mar-nov, 9.30-16.00 dic-feb) Antigua casa de un samurái con pasajes secretos y un pozo en el patio.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Sakurayama Hachiman-gū Shrine y alrededores


      Sala de Exposiciones del Festival de Carrozas de Takayama MUSEOLeyenda


      (Takayama Yatai-kaikan; 178 Sakura-machi; adultos/niños 820/410 ¥; 8.30-17.00 mar-nov, 9.00-16.30 dic-feb) Aquí se pueden admirar cuatro de las 23 espectaculares yatai (carrozas) que desfilan durante el Takayama Matsuri. Algunas datan del s. XVII y tienen un gran valor por su decoración con relieves, metal y laca. Las karakuri ningyō (marionetas) que las coronan realizan movimientos increíbles gracias a los 36 hilos manejados por ocho titiriteros finísimos.


      El museo ocupa el jardín del templo Sakurayama Hachiman-gū (tel. 0577-32-0240; www.hidahachimangu.jp/english; 178 Sakura-yama) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , protector de Takayama y centro del festival.


      Museo Karakuri MUSEOLeyenda


      tel. 0577-32-0881; 53-1 Sakura-machi; adultos/niños 600/400 ¥; 9.00-16.30) En este museo se exponen unos 800 objetos relacionados con el festival entre máscaras de shishi (león), instrumentos y tambores. Hay que destacar el espectáculo de marionetas, para ver en acción a las karakuri ningyō.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Teramachi, Shiroyama-kōen y alrededores


      Un camino bien señalizado lleva hasta estos barrios tan hermosos del este de la ciudad. En Teramachi hay más de una docena de templos y santuarios por los que se puede pasear antes de adentrarse en el Shiroyama-kōen, con su tranquila red de senderos y las ruinas del Takayama-jō (Shiroyama-kōen), el castillo.


      Takayama-jinya EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 0577-32-0643; 1-5 Hachiken-machi; adultos/niños 430 ¥/gratis; 8.45-16.30 sep-jul, hasta 18.00 ago) Este enorme recinto al sur de Sanmachi-suji alberga las únicas oficinas del sogunato Tokugawa, el núcleo administrativo del clan Kanamori. El edificio principal es de 1816 y se usó hasta 1969. También hay un granero de arroz, un jardín y una detallada cámara de torturas. Para un circuito en inglés, se aconseja reservar.


      Hida Kokubun-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 0577-32-1395; 1-83 Sōwa-chō; sala del tesoro adultos/niños 300/250 ¥; 9.00-16.00) Los edificios originales del templo más antiguo de Takayama, del s. VIII, quedaron arrasados por un incendio. El más viejo de los que se ven hoy es el s. XVI. En la sala del tesoro se custodian algunos bienes culturales, y en el patio hay una pagoda de tres niveles, así como un árbol gingko que, según dicen, tiene 1200 años.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Alrededores de Takayama


      Museo de Arte de Hida Takayama MUSEO


      (Hida Takayama Bijutsukan; tel. 0577-35-3535; www.htm-museum.co.jp; 1-124-1 Kamiokamoto-chō; adultos/niños 1300/800 ¥; 9.00-17.00) Seguro que los amantes del cristal y el mobiliario art nouveau y art déco disfrutarán en esta apartada galería, que tiene un café, su propio autobús de estilo londinense (más detalles en el centro de información turística) y una fuente de cristal de René Lalique.


      Teddy Bear Eco Village GALERÍA


      (tel. 0577-37-3525; www.teddyeco.jp/english; 3-829-4 Nishinoishiki-machi; adultos/niños 600/400 ¥; 10.00-16.00) Unos mil ositos de peluche de todo el mundo, algunos con más de 140 años, se exponen en esta galería, que ocupa un edificio aún más antiguo. El café con terraza es perfecto para disfrutar de un tentempié saludable. Pregúntese por la dirección en el centro de información turística.


      Aldea tradicional de Hida EDIFICIO HISTÓRICO


      (Hida-no-Sato; tel. 0577-34-4711; www.hidanosato-tpo.jp/english12; 1-590 Kamiokamoto-chō; adultos/niños 700/200 ¥; 8.30-17.00) Merece mucho la pena dedicar medio día de excursión a la Hida-no-Sato, una aldea con decenas de casas y edificios típicos traídos desde varios puntos de la región. Las exposiciones permiten hacerse una idea de cómo era la vida en el campo hace siglos. Además, si hace buen tiempo, se divisan los Alpes Japoneses. Se puede llegar en bicicleta o en autobús desde Takayama (200 ¥, 10 min); se recomienda comprobar los horarios para la vuelta.


      
        TAKAYAMA MATSURI


        El Takayama Matsuri, uno de los festivales importantes de Japón, se divide en dos partes. El 14 y el 15 de abril se celebra el Sannō Matsuri, cuando desfila una docena de yatai decoradas con tallas de madera, muñecos, cortinas de colores y persianas. Por la tarde, las carrozas se adornan con faroles y la procesión se acompaña de música sagrada. De nuevo, el 9 y 10 de octubre tiene lugar el Hachiman Matsuri, que es su versión reducida. Para ambas fechas, hay que reservar alojamiento meses antes.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Uno de los atractivos de Takayama es que ofrece un amplio abanico de alojamientos para todos los presupuestos. Durante los festivales, conviene reservar con meses de antelación y prever pagar un 20% más. Para resolver cualquier duda, se puede contactar con la Asociación de Hoteleros de Ryokan (www.takayamaryokan.jp/english).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rickshaw Inn HOTEL ¥Leyenda


      (tel. 0577-32-2890; www.rickshawinn.com; 54 Suehiro-chō; i sin baño desde 4200 ¥, d con/sin baño desde 11 900/10 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Todo el mundo adora este hotel situado en el límite del barrio más animado de Takayama. Ofrece una relación calidad-precio estupenda, habitaciones de varios tipos, una pequeña cocina, lavandería y una acogedora sala de estar. Los dueños hablan inglés y conocen la ciudad al dedillo.


      Guesthouse Tomaru PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0577-62-9260; www.hidatakayama-guesthouse.com; 6-5 Hanasato-machi; dc 2800 ¥, i y d 6500-7500 ¥, tr 9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El buen ambiente que reina en esta pequeña y céntrica pensión enamora a cualquiera. Ofrece habitaciones acogedoras y limpias, wifi gratis y una cocina comunitaria.


      Hida Takayama Temple Inn Zenkō-ji ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0577-32-8470; www.takayamahostelzenkoji.com; 4-3 Tenman-machi; dc 2500 ¥, i 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un aura muy positiva envuelve este albergue del famoso templo Zenkō-ji de Nagano, donde se aceptan donativos a cambio de alojamiento en habitaciones amplias dispuestos en torno a un patio ajardinado. Hasta los dormitorios emanan un encanto casi místico. Tiene cocina común y no hay toque de queda para los huéspedes respetuosos.


      K’s House Takayama ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0577-34-4410; www.kshouse.jp/takayama-e; 4-45-1 Tenman-machi; dc/i/d por persona desde 2900/4800/3600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La apertura de este reluciente albergue ha sido toda una revolución en Takayama. Las habitaciones y los dormitorios tienen baño propio, TV y wifi. También hay cocina, una zona común y bicicletas de alquiler.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sumiyoshi Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-32-0228; www.sumiyoshi-ryokan.com; 4-21 Hon-machi; h por persona con/sin 2 comidas desde 11 000/7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Los dueños de esta ryokan, en una casa del período Meiji, hace años que reciben a extranjeros con una sonrisa sincera. Algunas habitaciones, una de ellas con baño privado, dan al río, y los baños están forrados de madera y losas de pizarra.


      Yamakyū RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-32-3756; www.takayama-yamakyu.com; 58 Tenshōji-machi; h con/sin comidas desde 8100/5940 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para tratarse de una ryokan, sale bastante bien de precio. Se halla en la ladera enfrente del Hokke-ji, a 20 min de paseo de la estación de trenes. Sus pasillos, alfombrados de rojo, están decorados con relojes, lámparas y estanterías antiguas repletas de objetos curiosos. Las 20 habitaciones con tatami tienen lavabo y retrete, aunque los comunes están muy bien equipados. Chapurrean inglés.


      Spa Hotel Alpina HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-33-0033; www.spa-hotel-alpina.com; 5-41 Nada-chō; i/d desde 7460/13 140 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Aunque un tanto soso, tiene camas cómodas, baños impecables y un onsen en la azotea con vistas panorámicas de la ciudad. Las mejores tarifas se encuentran a través de la web.


      Best Western Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-37-2000; www.bestwestern.co.jp; 6-6 Hanasato-machi; i/d/2 camas desde 6900/12 700/13 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una auténtica explosión de color aguarda al viajero en las habitaciones de este hotel turístico. En la web se encuentra alguna ganga de cuando en cuando, incluso con desayuno. Queda a dos pasos de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Honjin Hiranoya RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0577-34-1234; www.honjinhiranoya.co.jp/english; 1-5 Hon-machi; h por persona con 2 comidas desde 12 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Para algo diferente, esta ryokan ofrece habitaciones de elegancia contemporánea en el ala kachoan y más tradicionales y que dan al río en la bekkan. Se halla a un paseo de 10 min desde la estación, aunque hay un servicio de enlace gratis. Es un lugar refinado, con comidas exquisitas. De lo más recomendable.


      Hagi Takayama RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0577-32-4100; www.takayama-kh.co.jp/english; 280 Hachiman-machi; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta ryokan brinda unas vistas asombrosas de la ciudad y tiene unos baños comunitarios excepcionales. Las habitaciones del ala principal se han reformado hace poco. Destaca por el servicio tradicional, por sus platos regionales y por su magnífica ubicación en uno de los cerros que dominan Takayama, por lo que se trata de una opción ideal para quienes vayan en automóvil, pues cuesta mucho encontrar aparcamiento en la ciudad.


      Hōshōkaku RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0577-34-0700; www.hoshokaku.co.jp/english; 1-88 Baba-machi; h por persona con 2 comidas desde 9720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ryokan de categoría superior entre la vegetación del Shiroyama-kōen. Tiene un onsen en la azotea con vistas a la ciudad y kaiseki de primera para comer. Si se llega en tren, lo mejor es tomar un taxi.


      Tanabe Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0577-32-0529; www.tanabe-ryokan.jp; 58 Aioi-chō; h por persona con 2 comidas desde 12 960 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Alojamiento elegante y evocador en pleno centro urbano. Está muy bien atendido y hablan inglés. Todas las habitaciones tienen tatami y baño propios, aunque merece la pena entrar a los baños comunes para admirar los techos de madera. Para redondear la experiencia, nada mejor que una cena kaiseki regional.


      
        AL MERCADO PARA EMPEZAR BIEN EL DÍA


        Los asa-ichi (mercados matinales) son una forma estupenda de conocer gente. El Jinya-mae Asa-ichi (1-5 Hachiken-machi) queda delante del Takayama-jinya, mientras que el Miya-gawa Asa-ichi, más grande, ocupa la ribera este del Miya-gawa, entre Kaji-bashi y Yayoi-bashi. Se vende de todo, de productos frescos a artesanía regional, ¡pero las manzanas otoñales son el no va más!

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Entre las especialidades de Takayama destacan los soba, el hoba-miso, las sansei (verduras de la montaña) y la Hida-gyū (ternera de Hida). En los puestos callejeros se vende mitarashi-dango (bolitas de arroz con salsa de soja) y shio-sembei (galletitas saladas de arroz). La Hida-gyū se sirve en kushiyaki (brochetas), korokke (croquetas) y como relleno en niku-man (bolitas de masa). Las panaderías están muy bien si el presupuesto es limitado, pues suelen vender sándwiches deliciosos.


      Heianraku CHINA ¥Leyenda


      (tel. 0577-32-3078; 6-7-2 Tenman-machi; platos desde 700 ¥; 11.30-13.30 y 17.00-22.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El buen ambiente y la comida riquísima y a buen precio son el sello de identidad de este maravilloso restaurante chino, que ocupa un local tradicional de Kokubunji-dōri. Queda cerca del Hida Kokubun-ji, pero al otro lado de la calle. El gyōza y las albóndigas son apuestas seguras. Hablan inglés.


      Chitose FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0577-32-1056; 6-19 Hanasato-machi; fideos desde 500 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-19.30 mi-lu) Los yaki-soba (fideos fritos) y los chūka-soba son las especialidades de este local tan barato y recomendable, donde nadie se queda con hambre. Lo mejor es coronar los fideos con un huevo frito.


      Chapala MEXICANA ¥Leyenda


      (tel. 0577-34-9800; 1 Hanakawa-chō; principales 500-980 ¥; 6.00-22.30 lu-sa, cerrado 1er lu de mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este restaurante se esmeran para ofrecer todo el sabor de México. Lógicamente, los tacos, las quesadillas y el guacamole no se pueden comparar con los del país azteca, pero aquí todo el mundo lo adora. Además, ¿dónde si no se pueden comer burritos con palillos y sake?


      Ebisu-Honten FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0577-32-0209; www.takayama-ebisu.jp/emenu; 46 Kamini-no-machi; cuenco de fideos desde 880 ¥; 10.00-17.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Sirven teuchi soba, o sea, soba caseros desde 1898. El sabor de los fideos se aprecia al máximo con una ración fría de zaru soba (880 ¥), aunque los tororo nameko soba (1220 ¥) (una sopa caliente de fideos con champiñones y ralladura de patata) tampoco están nada mal. El edificio luce un curioso letrero techado de vidrio rojo con caracteres blancos.


      Tenaga Ashinaga SHOKUDO ¥Leyenda


      (tel. 0577-34-5855; 3-58-11 Hon-machi; platos pequeños desde 200 ¥, comidas desde 680 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) A quien le apetezca algo sabroso y sencillo, que acuda a este restaurante próximo a Kaji-bashi. La carta con fotografías está en japonés e inglés, e incluye lo típico: udon, rāmen, donburi y otros platos de carne. Gracias a su buena ubicación atrae a numerosos clientes extranjeros, cuyas caras sonrientes decoran el mural de la calle.


      Center4 Hamburgers HAMBURGUESERÍA ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-36-4527; www.tiger-center4.com; 94 Kamiichino-machi; hamburguesas desde 760 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) La pareja joven que regenta este local recibe con los brazos abiertos a comensales de todo el mundo. Su fama se ha extendido tanto que cuesta encontrar mesa, pero vale la pena esperar por el cariño que derrochan en la cocina. La carta se compone de hamburguesas (también vegetarianas), sándwiches y sopa de almejas con chile, y todo se sirve en un espacio tremendamente acogedor.


      La guinda podría ser una cerveza internacional, un tinto decente o un batido. Tampoco va a ser todo fideos, ¿no?


      Kotarō TONKATSU ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-32-7353; 6-1 Tenman-machi; comidas 1050-2100 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El chef de este restaurante lleva más de 25 años perfeccionando el arte del tonkatsu y otros platos fritos. El teishoku (1050 ¥) incluye un katsu sin pega que se acompaña con arroz, sopa de miso, fruta, ensalada y encurtidos. Para algo diferente, pídase katsu de queso (1350 ¥).


      Kyōya SHOKUDO ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-34-7660; 1-77 Ōjin-machi; principales 700-5000 ¥; 11.00-22.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante tradicional especializado en platos regionales, como hoba-miso y Hida-gyū soba. Se come sentado sobre el tatami en torno a unas parrillas largas de carbón y bajo un techo de vigas de madera. Está en una esquina al lado de un puente sobre el canal; se identifica por los sacos de arroz que hay sobre la puerta.


      Takumi-ya TERNERA ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-36-2989; 2 Shimo-ni-no-machi; principales planta baja 680-980 ¥, 1er piso desde 1500 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-21.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Al lado de la carnicería Takumi-ya hay un local que sirve rāmen de ternera de Hida e Hida gyū-don (ternera con cebolla y arroz) tirados de precio. En el restaurante de la planta superior, más caro, se ofrece yakiniku (parrilla coreana).


      Macrobiotique Okaa-san VEGETARIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0577-35-1057; www.okahsan.com/english; 46 Yuraku-chō; menús 1000-2000 ¥; 8.00-18.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Esta tienda de alimentación macrobiótica también funciona como cafetería y ofrece platos sin carne muy saludables. Los menús cuestan a partir de 1000 ¥ e incluyen arroz, sopa de miso, encurtidos y un par de delicias vegetarianas.


      Restaurant Le Midi FRANCESA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0577-36-6386; www.le-midi.jp/english; 2-85 Hon-machi; aperitivos 650-3400 ¥, platos Hida-gyū 2400-7500 ¥; 11.30-14.00 y 18.00-21.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) A una calle del río se halla este restaurante de lujo, de inspiración francesa con un toque japonés. Entre los aperitivos, merecen destacarse el carpaccio de ternera de Hida y la sopa de cebolla. Los almuerzos cuestan entre 1800 y 4800 ¥, mientras que las cenas, que incluyen entrante, plato principal, sopa, ensalada y café, superan los 4800 ¥. De postre, nadie debería perderse el pudin de sukune kabocha (calabaza).


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Después de pasar el día al sol, quizá apetezca seguir la fiesta por la noche, aunque, de momento, tampoco es que haya mucho donde elegir. La (poca) marcha se concentra en Asahi-machi, el norte de Kokubun-ji-dōri y el oeste del Miya-gawa.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Red Hill Pub PUBLeyenda


      (tel. 0577-33-8139; 2-4 Sowa-chō; 19.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más que un pub, este local con una luz tan tenue parece el salón de un amigo. Hisayo, la simpática dueña, que habla inglés, adapta el ambiente al gusto de los clientes, por lo que unas veces se respira tranquilidad y otras suena rock a todo volumen. Además ofrecen unos tentempiés estupendos y una excelente selección de cervezas y cócteles.


      Desolation Row BARLeyenda


      (tel. 090-8077-5966; 30 Asahi-machi; 20.00-hasta tarde) Seguro que a los fans de Bob Dylan les cae bien Ken, el dueño de este bar, que desprende un encanto rústico muy auténtico. Ken se defiende con el inglés, si bien la música traspasa cualquier barrera lingüística… como la cerveza y el whisky. El local se reconoce por la fachada de hierro galvanizado y la enorme puerta azul.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Takayama destaca por su bonita artesanía: ichi ittobori (figuras de madera tallada), laca shunkei, cerámica yamada-yaki y shibukusa-yaki… Entre Sanmachi-dōri y Yasugawa-dōri, cerca del Museo de Historia y Arte de Takayama, hay montones de tiendas de kobutsu (antigüedades). Con un poco de paciencia se puede dar con auténticas gangas.


      Los recuerdos más típicos son los saru-bobo (bebés mono), unos muñequitos rojos con las extremidades puntiagudas y carentes de rostro que recuerdan los tiempos en los que las abuelas se valían de cualquier material para hacerles un regalo a sus nietos.


      Itae Matsuoka ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0577-32-3293; 92 Kamisanno-machi) La amable señora Matsuoka no tiene dependientes, por lo que la tiendecita no abre si ella no está. Sin embargo, quien tenga la suerte de entrar podrá admirar sus preciosos hanga (grabados en madera). Advertencia: el establecimiento es tan pequeño que cuesta encontrarlo.


      Washi no Yamazaki ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0577-32-4132; 1-22 Hon-machi; 9.00-17.00) Tienda familiar de washi (papel japonés hecho a mano).


      Suzuki Chōkoku ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0577-32-1367; 1-2 Hatsuda-machi; 9.00-19.00 mi-lu) En la tienda del antiguo presidente de la asociación municipal de ittobori (tallado de madera) hay figuritas desde 750 ¥ hasta un dineral.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      En el centro hay conexión wifi gratis para los turistas. La contraseña se pide en el centro de información turística y vale para una semana.


      Oficina de correos de Takayama (tel. 0577-32-0540; 5-95-1 Nada-machi) A pocas manzanas al este de la estación de trenes. Tiene un cajero que acepta tarjetas extranjeras.


      Biblioteca de la Ciudad (tel. 0577-32-3096; 2-115 Baba-machi; 9.30-21.30) Edificio histórico con acceso gratis a internet, al este de Sanmachi-suji.


      Centro de información turística (tel. 0577-32-5328; www.hida.jp/english; 8.30-17.00 nov-mar, 8.30-18.30 abr-oct) Enfrente de la estación de JR de Takayama. Ofrecen planos y folletos con los puntos de interés, alojamientos, eventos y transporte. El personal habla inglés, pero no reserva alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La forma más fácil de llegar a Takayama desde Tokio o Kansai es con la línea Takayama de JR (Hida tokkyū 5510 ¥, 2½ h), que pasa por Nagoya. El trayecto junto al Hida-gawa es una maravilla. Algunos trenes continúan hasta Toyama (2840 ¥, 90 min), donde hay conexiones a Kanazawa (2150 ¥, 40 min).


      Nōhi Bus (tel. 0577-32-1688; www.nouhibus.co.jp/english) tiene autobuses entre Takayama y la estación de Shinjuku, en Tokio (6690 ¥, 5½ h, varios diarios, imprescindible reservar), Matsumoto (3190 ¥, 2½ h) y Kanazawa (3390, 2¼ h). La estación de autobuses de Takayama queda junto a la de trenes. Los horarios varían según la época del año, y ciertas rutas no están disponibles en invierno por culpa de la nieve.


      Cómo desplazarse


      Los puntos de interés de Takayama se pueden visitar a pie. La estación de trenes queda a unos 20 min de Teramachi. La bicicleta también es un buen medio para desplazarse, pero alquilar una sale caro; se recomienda Hara Cycle (tel. 0577-32-1657; 61 Suehiro-chō; 1ª hora 300 ¥, hora adicional 200 ¥, por día 1300; 9.00-20.00 mi-lu). Algunos alojamientos las prestan sin recargo.


      Hida-Furukawa


      TEL. 0577 / 25 446 HAB.


      A solo 15 min en tren de Takayama se encuentra esta tranquila localidad de gente longeva y amable que se enorgullece de su historia y su cultura. Los montes Hida constituyen un telón de fondo perfecto a sus hermosas calles, silenciosos templos e interesantes museos. En abril, la zona se revitaliza durante el Hida-Furukawa Matsuri, también llamado Hadaka Matsuri (“Festival Desnudo”).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Satoyama Experience CIRCUITO EN BICICLETA


      (tel. 0577-73-5715; www.satoyama-experience.com; 8-8 Furukawa-chō nino-machi; circuitos medio día desde 4700 ¥; 9.00-18.00 vi-mi) Su fantástico personal se muestra encantado de dar a conocer la región, su cultura y sus gentes. El precio incluye el guía, que habla inglés, el alquiler de la bicicleta de montaña y el seguro. Los circuitos se adaptan a todo tipo de condición física, pero siempre permiten disfrutar al máximo del paisaje tan cautivador de Hida. También reservan alojamientos tradicionales y únicos para estancias largas en el pueblo y los alrededores. De lo más recomendable.


      Cuando se preparaba esta guía, Satoyama Experience estaba en plena ampliación por la zona de Takayama. Pregúntese al respecto.


      Seto-kawa y Shirakabe-dōzō BARRIOS HISTÓRICOS


      Esta zona histórica bañada de blanco queda a 5 min de paseo de la estación de JR de Hida-Furukawa. Se trata de una barriada maravillosa de tiendas, viviendas y canales con carpas. Al otro lado se halla Ichino-machi, donde proliferan las carpinterías, los almacenes tradicionales y las fábricas de sake, que se identifican por las bolas de hojas de cedro en la puerta.


      Honkō-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0577-73-2938; 1-17 Furukawa-chō) El templo de madera más grande de Hida permite admirar la destreza de los carpinteros de Furukawa. Se fundó en 1532, pero los edificios actuales son una reconstrucción en 1913, tras el gran incendio que asoló el 90% de la ciudad.


      Museo de Carpintería MUSEO


      (Takumi Bunkakan; tel. 0577-73-3321; 10-1 Ichino-machi; adultos/niños 300/100 ¥; 9.00-16.30 vi-mi invierno, 9.00-17.00 a diario resto del año) Enfrente del Hida-Furukawa Matsuri Kaikan se halla este museo dedicado a la historia de la carpintería japonesa, una visita obligada para cualquier aficionado al diseño. En una sala se puede intentar ensamblar varios bloques de madera con formas distintas.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Furukawa Matsuri DESFILE


      El Furukawa Matsuri o Hadaka Matsuri (“Festival Desnudo”) se celebra entre el 19 y el 20 de abril con desfiles de yatai. Lo más destacado es el Okoshi Daiko, que tiene lugar la noche del 19, cuando una horda de varones jóvenes ataviados con fundoshi (taparrabos) y animados por el sake se afana en colocar tamborcitos sobre una plataforma portátil presidida por un bombo gigante. En verdad nadie va completamente en cueros, pero así es como se conoce al festival.


      Kitsune Himatsuri DESFILE


      El cuarto sábado de septiembre, la gente se disfraza de zorro, desfila por el pueblo a la luz de los faroles y recrea una boda en el Okura Inari-jinja. Como colofón de la ceremonia, que se oficia para atraer la buena suerte, se enciende una gran hoguera.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hida Tomoe Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0577-73-2056; www.tomoe-jp.com; 10-27 Kanamori-chō; h por persona con/sin comidas desde 10 290/5250 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel de negocios próximo a la estación de trenes con habitaciones de estilo japonés y occidental. Casi todas tienen baño propio, pero también hay uno comunitario. Además, el kaiseki se elabora con productos frescos y se sirve junto a la irori (chimenea).


      Ichino-machi Cafe CAFÉ ¥


      (tel. 0577-73-7099; 1-12 Ichino-machi; 11.00-17.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La carta de este bonito café incluye, entre otros, tartas esponjosas, pan de melón y ternera de Hida al curri. El local ocupa una machiya (casa de comerciante) tradicional y tiene wifi gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Las estaciones de trenes y autobuses de Hida-Furukawa están pegadas en el este de la ciudad, a 10 min de los puntos de interés. En la de autobuses está el centro de información turística, donde facilitan planos y folletos en inglés, aunque solo hablan japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Hay trenes frecuentes entre Takayama y Hida-Furukawa, a tres paradas en dirección norte (futsū, 240 ¥, 15 min). El centro de Furukawa queda a pocos pasos de la estación, donde se puede guardar el equipaje por 200 ¥/día. Cerca de la estación, alquilan bicicletas en la oficina de taxis de Miyagawa (tel. 0577-73-2321; bici 200 ¥/h).


      Shirakawa-gō y Gokayama


      Los remotos distritos montañosos de Shirakawa-gō y Gokayama, entre Takayama y Kanazawa, se caracterizan por sus granjas rústicas de estilo gasshō-zukuri, que ocupan un lugar especial en el corazón de Japón. Además, son un auténtico regalo para la vista en contraste con los colores de la primavera, entre la neblina otoñal, bajo la nieve…, es decir, todo el año.


      En el año 1185, el clan Minamoto (Genji) aniquiló a casi todos los miembros del clan Taira (Heike) en una cruenta batalla y, según se dice, los supervivientes se refugiaron en estas tierras hasta entonces ignotas. Durante la época feudal, el clan Kanamori, ligado al sogunato Tokugawa, ejercía el control absoluto sobre Shirakawa-gō y el resto de Hida. Por su parte, Gokayama estaba gobernado por el clan Maeda y era un centro de producción de pólvora para la región de Kaga.


      Ya en la década de 1960, debido a la construcción de la enorme presa de Miboro, varias aldeas de casas gasshō se trasladaron a sus emplazamientos actuales. Aunque hoy están orientadas principalmente al turismo, la zona todavía conserva ese carácter rural que se ha perdido en otras partes de Japón.


      Casi todo lo interesante de Shirakawa-gō se encuentra en el pueblo de Ogimachi, que está conectado con Takayama por una autovía. Sin embargo, Suganuma y Ainokura, dos aldeas aisladas del distrito de Gokayama, en la prefectura de Toyama, son más evocadoras. Las tres poblaciones forman parte del Patrimonio Mundial por la Unesco. Los demás puntos de interés están a lo largo de la carretera 156.


      Existe división de opiniones con respecto al daño que los autobuses turísticos causan en estas comunidades y su solución.


      Si lo que se quiere es tranquilidad, se recomienda evitar ir los fines de semana, festivos y las épocas de los cerezos en flor y el follaje otoñal. Para vivir una experiencia única, merece la pena pernoctar en cualquier alojamiento sencillo tipo gasshō-zukuri, donde es imprescindible reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Nōhi Bus Company (www.nouhibus.co.jp/english) tiene siete autobuses diarios entre Shirakawa-gō y Takayama (por trayecto 2470 ¥, ida y vuelta 4420 ¥, 50 min) y Kanazawa (trayecto 1850 ¥, ida y vuelta 3290 ¥, 1¼ h). Conviene reservar. Entre diciembre y marzo suelen producirse retrasos y cancelaciones.


      Antes de llegar a Ainokura, los autobuses dejan la carretera 156 y continúan por la 304 hacia Kanazawa. Desde la parada de Ainokura-guchi hay una cuesta de 400 m y después se baja hasta el pueblo.


      Kaetsuno Bus (www.kaetsunou.co.jp) ofrece al menos cuatro autobuses diarios entre la estación de Takaoka (en la línea Hokuriku de JR), Ainokura (1000 ¥, 90 min) y Ogimachi (1800 ¥, 2 h), con parada en los puntos más interesantes. Para apearse en otro lugar, como en Kuroba Onsen, basta con decírselo al conductor.


      Si se viaja en automóvil por la autovía Tokai-Hokuriku desde Takayama, hay salidas a Shirakawa-gō (Ogimachi) y Gokayama (Ainokura). También se puede tomar la autovía a Shirakawa-gō (Ogimachi) y continuar sin prisa por la carretera 156 hasta las aldeas de Gokayama. La Hakusan Super-Rindō (automóviles 3240 ¥) es una carretera de peaje muy hermosa que conecta Hakusan con Ogimachi. Antes de circular por cualquier carretera nacional en invierno, conviene consultar el tiempo en las oficinas de turismo regionales.


      Ogimachi


      TEL. 05769


      El asentamiento más importante de Shirakawa-gō tiene 600 habitantes y el mayor número de edificios de estilo gasshō-zukuri (aprox. 110) de la zona. El pueblo cuenta, además, con los mejores accesos. En el centro de información turística (tel. 05769-6-1013; 2495-3 Ogimachi; 9.00-17.00), junto a la estación de autobuses, tienen planos en inglés. Se debe llevar dinero en efectivo, pues los cajeros escasean y no se aceptan tarjetas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      El festival más multitudinario de Shirakawa-gō se celebra entre el 14 y el 15 de octubre en el Shirakawa Hachiman-jinja (otros festivales acaban el 19), cuando la gente se echa a la calle para participar en la danza del león y la niwaka (bufonería improvisada), aunque el rey de la fiesta es el doburoku, un tipo de sake muy fuerte.


      Pueblo Gasshō-zukuri MUSEO


      (Gasshō-zukuri Minka-en; tel. 05769-6-1231; 2499 Ogimachi; adultos/niños 500/300 ¥; 8.40-17.00 abr-nov, 9.00-18.00 vi-mi dic-mar) Hasta aquí se trasladaron más de una veintena de edificios de estilo gasshō-zukuri, aunque su disposición resulta bastante artificial. En varias casas, los artesanos enseñan cómo se trabaja la madera, la paja y la cerámica (en japonés, solo con reserva), y ponen sus artículos a la venta. Se permite salir de merienda por la zona, pero luego hay que llevarse la basura del lugar.


      Shiroyama Tenbōdai MIRADOR


      Este mirador ocupa el antiguo emplazamiento de un castillo, a 15 min de paseo por la carretera que bordea el este del pueblo, ofrece unas vistas espectaculares del valle. Se puede subir por un camino (5 min) desde el cruce de las carreteras 156 y 360, si bien también hay un servicio de enlace (200 ¥/trayecto) desde la parada de autobús de Shirakawa-gō.


      Wada-ke EDIFICIO HISTÓRICO


      (tel. 05769-6-1058; adultos/niños 300/ 150 ¥; 9.00-17.00) La casa gasshō más grande de Shirakawa-gō data de mediados del período Edo y forma parte del Tesoro Nacional. En su día perteneció a una familia de comerciantes de seda. En el piso superior se exponen varios utensilios de sericultura y una valiosa colección de objetos lacados.


      Museo Folclórico del Myōzen-ji MUSEO


      (tel. 05769-6-1009; adultos/niños 300/150 ¥; 8.30-17.00 abr-nov, 9.00-16.00 dic-mar) Este museo se halla al lado del Myōzen-ji, el pequeño templo de Ogimachi, y su exposición gira en torno a la vida campesina.


      Ōshirakawa Rotemburo ONSEN


      (tel. 05769-6-1311; entrada 300 ¥; 8.30-17.00 med jun-oct, hasta 18.00 jul y ago) Este onsen en medio de la nada queda a 40 km de Ogimachi por una carretera llena de curvas que permanece cerrada durante buena parte del año. Además, no hay ningún transporte público, lo cual contribuye mucho a su encanto, al igual que las vistas del lago Shiramizu. El viaje desde Ogimachi dura unos 90 min y solo puede hacerse en coche o, si el dinero es lo de menos, en taxi.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      En www.japaneseguesthouses.com/db/shirakawago se puede reservar cualquiera de los alojamientos de estilo gasshō de Ogimachi. Las tarifas incluyen dos comidas. En los meses fríos se cobra un recargo por la calefacción (desde 400 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Magoemon POSADA ¥¥¥


      (tel. 05769-6-1167; 360 Ogimachi; h por persona con 2 comidas desde 10 260 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este edificio de 300 años, uno de los más evocadores del lugar, rezuma encanto e historia. Los dueños solo hablan japonés y la comida se sirve en torno a la irori. Tiene seis habitaciones (3 dan al río) y un baño común.


      Kōemon POSADA ¥¥¥


      (tel. 05769-6-1446; 546 Ogimachi; h por persona con 2 comidas 8600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En pleno centro de Ogimachi, aquí ofrecen habitaciones con suelo radiante, panelado de madera oscura y baños comunes. Pertenece a la misma familia desde hace cinco generaciones. El dueño habla inglés, y el amor que siente por su tierra resulta contagioso.


      Shimizu POSADA ¥¥¥


      (tel. 05769-6-1914; www.shimizuinn.com; 2613 Ogimachi; h por persona con 2 comidas 8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Pequeña hospedería situada en el extremo sur del pueblo, con unas vistas preciosas. Ocupa un edificio de más de 200 años con tres habitaciones pequeñas y baño común.


      Shirakawa-gō-no-yu ONSEN ¥¥¥


      (tel. 05769-6-0026; www.shirakawagou-onsen.jp/english; 337 Ogimachi; h por persona con 2 comidas desde 10 000 ¥) En el único onsen del pueblo (adultos/niños 700/300 ¥) se puede elegir entre la sauna, el rotemburo y una piscina enorme que abre de 10.00 a 21.30. Los huéspedes pueden disfrutar de las instalaciones sin muchedumbres.


      Toyota Shirakawagō Eco-Institute HOTEL ¥¥¥


      (tel. 05769-6-1187; www.toyota.eco-inst.jp; 223 Magari; d por persona desde 12 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] A un paseo de 10 min en automóvil, este es un hotel ecológico orientado principalmente a grupos, aunque también acoge a los lobos solitarios. Ofrece un sinfín de actividades y comida francesa. Las tarifas varían según el tipo de habitación.


      Ochūdo CAFÉ ¥


      (tel. 090-5458-0418; 792 Ogimachi; almuerzo 1000 ¥; 10.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En una casa gasshō con irori de más de 350 años, en este café sirven arroz al curri, té y café.


      Irori SHOKUDO ¥


      (tel. 05769-6-1737; 374-1 Ogimachi; platos desde 432 ¥, menú desde 1296 ¥; almuerzo; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) A la entrada de Ogimachi, en este restaurante preparan platos regionales como hoba-miso y yaki­dofu (tofu frito), además de teishoku de soba o udon, a disfrutar en las mesas o junto a la irori.


      Distrito de Gokayama


      TEL. 0763


      Por el río Shōkawa hacia el norte, ya en la prefectura de Toyama, se encuentra el distrito de Gokayama, una zona aislada y prácticamente despoblada. Hay varios núcleos de casas gasshō-zukuri dispersos por la carretera 156, a destacar los de Suganuma y Ainokura. Para llegar desde Shirakawa-gō, se toma la carretera 156 hacia el norte. Suganuma queda antes de Ainokura. El centro de información turística de Gokayama (tel. 0763-66-2468; 754 Kaminashi; 9.00-17.00) está en Kaminashi.


      SUGANUMA


      En una ladera pegada a la carretera 156, a 15 km al norte de Ogimachi, este conjunto de nueve casas gasshō-zukuri son Patrimonio Mundial. Más que una aldea de artesanos, el lugar parece un museo, y no hay alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Gokayama Minzoku-kan MUSEO


      (tel. 0763-67-3652; 436 Suganuma; adultos/niños 300/150 ¥; 9.00-16.30) Muestra objetos de uso cotidiano del campo y una exposición sobre la producción de pólvora, en su día el motor económico de la región.


      Kuroba Onsen ONSEN


      (1098 Kamitaira-hosojima; adultos/niños 600/300 ¥; 10.00-21.00 mi-lu) Este complejo de piscinas interiores y exteriores queda 1 km al norte de Suganuma por la carretera 156. Ofrece unas vistas maravillosas, y sus aguas de baja alcalinización van muy bien contra el cansancio y las agujetas.


      KAMINASHI


      En la aldea de Kaminashi, entre Suganuma y Ainokura, se halla la Murakami-ke (tel. 0763-66-2711; www.murakamike.jp; 742 Kamina-shi; adultos/niños 300/150 ¥; 8.30-17.00 abr-nov, 9.00-16.00 dic-mar), una de las casas gasshō más antiguas de la región: de 1578. Actualmente acoge un pequeño museo, donde el dueño guía y canta canciones populares a los turistas. Cerca se halla el Hakusan-gū, un santuario de 1502 incluido en la lista nacional de bienes culturales.


      Entre el 25 y el 26 de septiembre se celebra el Kokiriko Matsuri, cuando la gente baila disfrazada y agita unos sonajeros con forma de serpiente. El segundo día puede participar todo el mundo.


      AINOKURA


      También Patrimonio Mundial, Ainokura es la población más bonita de Gokayama. Se trata de un núcleo de 20 casas gasshō entre las montañas. Al estar bastante aislada, llegan menos autobuses turísticos que a Ogimachi. Además, cuando los turistas se marchan, el lugar queda envuelto en un aura absolutamente mágica, como de otro mundo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Ainokura Minzoku-kan MUSEO


      (tel. 0763-66-2732; entrada 200 ¥; 8.30-17.00) Merece la pena darse un paseo por la aldea hasta este museo, donde se exponen artículos y utensilios tradicionales de la región. Ocupa los antiguos domicilios de las familias Ozaki y Nakaya.


      Gokayama Washi-no-Sato GALERÍA


      (tel. 0763-66-2223; 215 Higashinakae; adultos/niños 200/150 ¥; 8.30-17.00) Hacia el norte por la carretera 156 se encuentra esta galería, donde se explica la técnica del washi (papel hecho a mano) y se puede poner en práctica (desde 500 ¥, con reserva, solo en japonés). También hay una tienda de regalos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Dada su remota ubicación, Ainokura es perfecta para vivir una experiencia auténtica. Un poco de japonés nunca va mal a la hora de reservar habitación y relacionarse con la gente. Los precios suben en invierno por la calefacción.


      Ainokura Campground CAMPING ¥


      (tel. 0763-66-2123; 611 Ainokura; por persona 500 ¥; med abr-fin oct) Camping sencillo a 1 km de Ainokura.


      Yomoshiro MINSHUKU ¥¥¥


      (tel. 0763-66-2377; 395 Ainokura; por persona con 2 comidas 8800 ¥) Alojamiento acogedor con cuatro habitaciones. El dueño toca el sasara, un instrumento tradicional de percusión.


      Goyomon MINSHUKU ¥¥¥


      (tel. 0763-66-2154; 438 Ainokura; por persona con 2 comidas 8000 ¥) Casita pequeña ideal para familias.


      Chōyomon MINSHUKU ¥¥¥


      (tel. 0763-66-2755; 418 Ainokura; por persona con 2 comidas 8000 ¥) No hay nada más rústico que esta casa de 350 años situada en el centro de Ainokura.


      PREFECTURA DE FUKUI


      Fukui-ken queda al noroeste de la prefectura de Gifu. La pequeña región pasa desapercibida para muchos turistas, pero esconde, entre otros atractivos destacables, uno de los centros zen más importantes del mundo, varios pueblos perdidos y algunas ruinas fascinantes.


      Fukui


      TEL. 0776 / 268 000 HAB.


      La década de 1940 fue un período aciago para Fukui, no solo por la guerra, sino por el terremoto que la sacudió poco después. Casi todos los puntos de interés se hallan dispersos por la prefectura, pero cerca de la ciudad. Se aconseja alquilar un vehículo y pasar al menos una noche, pues las carreteras secundarias tienen poco tráfico y los paisajes son preciosos.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          RUINAS DEL CLAN ICHIJŌDANI ASAKURA


          Las ruinas del clan Ichijōdani Asakura (Ichijōdani Asakura-shi Iseki; tel. 0776-41-2330; http://info.pref.fukui.lg.jp/bunka/asakura_museum/080_english/ruin.php; 4-10 Abaka; entrada 210 ¥; 9.00-16.30), permiten vivir una experiencia única a pocos kilómetros de Fukui. Se trata de los vestigios de la pequeña ciudad fortificada de la familia Asakura, en la actualidad declaradas Lugar de Interés Histórico Nacional. Ocupan un valle precioso rodeado de montañas, un lugar absolutamente mágico donde deambular por la restaurada calle de los mercaderes, las casas y la hierba fresca mientras se sube por la ladera entre edificios derruidos. Existen pocos sitios mejores que este para ir de merienda o simplemente sentarse tranquilamente a meditar.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Jardín Yokokan JARDÍN


      (tel. 0776-21-0489; 3-11 Hōei; entrada 210 ¥; 9.00-16.30) Este jardín tan pintoresco, que en su día perteneció al clan Matsudaira, esconde un bonito salón de té para sentarse a disfrutar del silencio o alimentar a las koi (carpas).


      Daihonzan Eihei-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0776-63-3640; http://global.sotozen-net.or.jp/eng/temples/foreigner/Eihei-ji.html; 5-15 Shihi, Eiheiji; adultos/niños 500/200 ¥; 9.00-17.00) En 1244, el gran maestro zen Dōgen (1200-1253), fundador de la secta budista Sōtō, mandó construir el Eihei-ji (“templo de la Paz Eterna”) en un bosque a las afueras de Fukui. El lugar, rodeado de montañas, musgo y cedros, es uno de los dos templos más importantes de la escuela Sōtō. Dicho esto, también es cierto que el reguero constante de turistas que visita el complejo, de más de 70 edificios, no deja lugar a la espiritualidad.


      Los aspirantes afiliados a cualquier asociación Sōtō tienen el derecho de participar en la experiencia religiosa ‘sanzen’ (tel. 0776-63-3640; http://global.sotozen-net.or.jp/eng/temples/foreigner/Eihei-ji.html; 5-15 Shihi, Eiheiji; entrada 12 100 ¥), que consiste en seguir la rutina monacal: oración a las 3.50, limpieza, zazen y comidas rituales en las que no puede quedar ni un grano de arroz. En el templo viven unos 150 sacerdotes y discípulos. No hace falta saber japonés, pero si el viajero puede sentarse en la posición de loto, mejor.


      El lugar suele cerrar durante períodos que se alargan entre una semana y 10 días para que nadie perturbe las prácticas religiosas. Dormir cuesta 8000 ¥ por noche; hay que reservar un mes antes o más.


      Desde Fukui, tómese el autobús de Keifuku (720 ¥, 30 min, cada hora) en la salida este de la estación de JR.


      Tōjinbō PUNTO DE REFERENCIA


      Cuenta la leyenda que estas formaciones rocosas, situadas a 25 km al noroeste de Fukui, surgieron cuando un grupo enfurecido de lugareños tiró por el barranco a Tōjinbō en 1182. Para vengarse, el malvado sacerdote elevó el nivel del mar desde el más allá durante 49 días. Las rocas se pueden observar desde un barco (1300 ¥, 30 min) o la torre (500 ¥).


      Desde Fukui, tómese el tren que va a la estación de Awara Onsen (futsū 320 ¥, 16 min) y después el autobús (730 ¥, 40 min).


      Museo Fukui de dinosaurios MUSEO


      (tel. 0779-88-0001; www.dinosaur.pref.fukui.jp/en; 51-11 Muroko-chō Terao, Katsuyama; adultos/niños 720/410 ¥; 9.00-17.00) Los niños se lo pasan pipa con las enormes réplicas y fósiles de este museo, uno de los tres más grandes del mundo en su especie. Hay muchísima información en inglés y más de 40 exposiciones (algunas interactivas) dedicadas a la historia natural, a la fauna y la flora prehistóricas y a los dinosaurios. La estación de trenes más próxima es la de Katsuyama, en la línea Echizen, pero mejor ir en automóvil.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Fukui Phoenix Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0776-21-1800; www.phoenix-hotel.jp/e; 2-4-18 Ote; i/d/2 camas desde 6500/10 000/12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A dos pasos de la estación de JR se encuentra este hotel reformado con habitaciones y suites de todo tipo y tamaño, pero todas con buen gusto, wifi gratis y lavandería. Se puede aparcar al lado por 1000 ¥.


      Yūbuan FIDEOS ¥¥


      (tel. 0776-76-3519; 1-9-1 Chūō; 11.30-19.00) En este local, situado en la calle Rekishi-no-michi, en la salida oeste de la estación, los soba se sirven con un toque diferente. Su especialidad son los oroshi soba sanmai (1300 ¥), a base de soba con tres acompañamientos: oroshi (ralladura de daikon), tororo (puré de patata) y wasabi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Fukui (tel. 0776-20- 5348; 1-1-1 Chūō; 8.30-19.00) En la estación de JR. Planos de Fukui e itinerarios turísticos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los trenes de JR conectan Fukui con Kanazawa (tokkyū 2500 ¥, 45 min; futsū 1320 ¥, 1½ h), Tsuruga (tokkyû 2150 ¥, 35 min; futsū 970 ¥, 55 min), Kioto (4420 ¥, 1½ h) y Osaka (5510 ¥, 2 h).


      Junto a la salida este de la estación de JR hay varias empresas de alquiler de automóviles, como Toyota Rent-a-Car.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          DE VIAJE POR EL MAR


          La localidad de Tsuruga, situada entre Fukui y Biwa-ko, tiene un puerto bastante activo y es un nudo ferroviario importante. La Shin Nihonkai Ferry Company (tel. 0770-23-2222; www.snf.jp; 2ª clase desde 9300 ¥) tiene nueve barcos a la semana a Tomakomai, Hokkaidō (19½ h sin escalas, 30½ h con escalas). Algunos hacen escala en Niigata (5200 ¥, 12½ h) y Akita (6500 ¥, 20 h). Desde la estación de JR de Tsuruga hay autobuses (340 ¥, 20 min) sincronizados con las salidas de los barcos.

        

      


      Echizen-Ōno


      TEL. 0779 / 84 024 HAB.


      En 1575, Kanamori Nagachika se inspiró en Kioto a la hora de diseñar la preciosa localidad de Echizen-Ōno. En la actualidad, su especial encanto pasa desapercibido para el resto del mundo, pero no para sus habitantes: la plaza principal es un gran ejemplo del mismo. Aunque la población está cada vez más envejecida y los edificios empiezan a deteriorarse, el fruto de la ganbatte (perseverancia) se refleja en las calles, que siempre se mantienen impolutas.


      Teramachi es una calle con más de 20 templos dispuestos en hilera. Solo algunos siguen abiertos, pero todos se cuidan minuciosamente. Se trata de un lugar tremendamente evocador para pasear y muy recomendable para fotógrafos en ciernes.


      El pequeño yamashiro (castillo de montaña) Echizen Ōno-jō (tel. 0779-66-0234; 3-109 Shiromachi, Ono; entrada 200 ¥; 9.00-16.00 abr-nov) domina la ciudad y tiene unas vistas asombrosas de los valles y las montañas. Aunque sea una réplica, se trata de una auténtica maravilla que merece la visita. El castillo original se construyó en 1576, pero el edificio actual data de 1968. A veces, parece emerger sobre un mar de nubes.


      Echizen-Ōno depara muchas más cosas de las que aquí se detallan: en el centro de información turística (tel. 0779-65-5521; www.ono-kankou-jp; 10-23 Motomachi; 9.00-16.00) tienen todas las pistas para descubrirlas.


      PREFECTURA DE ISHIKAWA


      Ishikawa-ken es una prefectura con una historia tan vasta como su belleza natural. Comprende los antiguos feudos de Kaga y Noto, y en su día fue uno de los principales ejes económicos y culturales de Japón. Ishikawa vuelve a estar en el candelero desde marzo de 2015, cuando se inauguró el shinkansen Hokuriku para comunicarla mejor con el resto del país.


      Kanazawa, capital de Kaga y núcleo de poder del clan Maeda, destaca por su arquitectura tradicional y por tener uno de los jardines más famosos de Japón, mientras que la península de Noto, al norte, se caracteriza por las aldeas de pescadores y por sus bellos paisajes marinos. Por su parte, el Parque Nacional de Hakusan, en el extremo sur de la prefectura, es un paraíso para el excursionismo. Más información en www.hot-ishikawa.jp.


      Kanazawa


      TEL. 076 / 462 360 HAB.


      Es la atracción principal de la región de Hokuriku por todo lo que ofrece. Su joya más preciada es el Kenroku-en, un jardín del s. XVII, pero también tiene barrios antiguos bien conservados, templos, museos y el mercado. Se recomienda dedicarle dos o tres días.
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        Kanazawa
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         1 Museo D.T. Suzuki D7 Clicar


         2 Kenroku-en D6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Museo de Arte Contemporáneo del s. XXI D6 Clicar


         Gojikken-nagaya (véase 4)


         4 Hishi-yagura D5


         5 Museo de Productos y Artesanías de la Prefectura de Ishikawa E6 Clicar


         6 Kaikarō F3 Clicar


         7 Parque del castillo de Kanazawa D5 Clicar


         8 Museo del Gramófono de Kanazawa E3 Clicar


         9 Nagamachi Yūzen-kan A5 Clicar


         10 Mercado de Ōmi-chō C3 Clicar


         11 Shima F3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         12 Holiday Inn ANA Kanazawa Sky C3 Clicar


         13 Hotel Dormy Inn Kanazawa B1 Clicar


         14 Hotel Nikkō Kanazawa B2 Clicar


         15 Hotel Resol Trinity C4 Clicar


         16 Kanazawa Hakuchōrō Hotel E4 Clicar


         17 Pongyi A3 Clicar


         18 Tōyoko Inn Kanazawa Kenroku-en Kōrinbō C5 Clicar


         19 Yōgetsu F3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         20 Aashirwad B5 Clicar


         21 Cottage B5 Clicar


         22 Daiba Kanazawa Ekimae B2 Clicar


         23 Grandes almecenes Forus B1


         24 Janome-sushi Honten C6 Clicar


         25 Kanazawa Todoroki-tei E3 Clicar


         26 Osteria del Campagne B7 Clicar


         Sentō (véase 10) Clicar


         27 Tamura E4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         28 Baby Rick B7 Clicar


         29 Cambio APT B7 Clicar


         30 Pilsen B7 Clicar


         31 Polé Polé B7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         32 Teatro Nō de la Prefectura de Ishikawa E7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         33 Tienda de artesanía de Ishikawa E5 Clicar


         34 Murakami B5 Clicar


         35 Sakuda Gold Leaf Company F3 Clicar
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         36 Hokutetsu Rent-a-Cycle A1


         37 JR Kanazawa Station Rent-a-Cycle A2

      


      


      Historia


      Durante el s. XV, Kanazawa se encontraba bajo el dominio de un gobierno autónomo budista que fue derrocado en 1583 por Maeda Toshiie, el jefe del poderoso clan Maeda. En su apogeo, la región de Kanazawa, que significa “marjal dorado”, era la más rica de Japón: en ella se producían al año cerca de 5 millones de fanegas de arroz. Todo ello permitió al clan Maeda fomentar la cultura y el arte. De hecho, Kanazawa aún es una meca cultural del país.


      Como la ciudad carecía de objetivos militares, se salvó de la destrucción durante la II Guerra Mundial. Sus lugares históricos se conservan muy bien y se mimetizan a la perfección con las estructuras contemporáneas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Kanazawa es una ciudad extensa con dos ríos que la atraviesan en paralelo. Casi todos los puntos de interés quedan a cierta distancia de la estación de JR, una zona que ha revivido con la llegada del shinkansen Hokuriku. Por ella pasan también casi todos los autobuses urbanos. Al principio, todo parece un tanto confuso, pero se ordena enseguida.


      Desde la estación se puede tomar Hyakumangoku-dōri hacia el sur para ir a Kōrinbō, el barrio comercial y financiero. Más adelante, junto al Sai-gawa, se encuentra Katamachi, la zona de bares y restaurantes. Si el viajero se aloja cerca de la estación, conviene saber que los autobuses dejan de funcionar temprano y que un taxi desde la zona de marcha cuesta a partir de 1300 ¥.


      Al otro lado del río se hallan Teramachi y Nishi-chaya-gai, pero lo más interesante queda en el este. Al norte de estos dos barrios, al cruzar el Asano-gawa y a la sombra de los templos de Utatsuyama, está Higashi-chaya-gai. Hacia el oeste desde este punto se vuelve a la estación, con el mercado Ōmi-chō de camino.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo D.T. Suzuki MUSEOLeyenda


      (tel. 076-221-8011; www.kanazawa-museum.jp/daisetz/english; 3-4-20 Honda-machi; adultos/jubilados/niños 300/200 ¥/gratis; 9.30-16.30 ma-do) Este museo tan espiritual rinde tributo a Daisetsu Teitaro Suzuki, uno de los filósofos budistas más importantes de la era moderna. Sus obras, publicadas en japonés e inglés, sirvieron para introducir el pensamiento zen en Occidente, y este complejo de cemento encarna el alma de su doctrina. El jardín de espejos de agua invita a la meditación.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kenroku-en JARDÍNLeyenda


      (tel. 076-234-3800; www.pref.ishikawa.jp/siro-niwa/kenrokuen/e/; 1-1 Marunouchi; adultos/niños 310/100 ¥; 7.00-18.00 mar-15 oct, 8.00-16.30 16 oct-feb) Según dicen, este jardín del período Edo es uno de los tres más bonitos de Japón. Debe su nombre, que significa “combinación de seis”, a que reúne las seis cualidades para alcanzar la perfección, según una obra escrita en China durante la dinastía Sung: aislamiento, amplitud, artificialidad, antigüedad, agua abundante y vistas. Merece la pena visitarlo por la mañana temprano para evitar las aglomeraciones.


      Se cree que el jardín, que perteneció a una mansión situada extramuros del Kanazawa-jō, tomó forma entre las décadas de 1620 y 1840. Fue bautizado así en 1822 y se abrió al público en 1871.


      Parque del castillo de Kanazawa PUNTO DE INTERÉSLeyenda


      (Kanazawa-jō Kōen; tel. 076-34-3800; www.pref.ishikawa.jp/siro-niwa/kanazawajou/e/; 1-1 Marunouchi; edificio/recinto 310 ¥/gratis; recinto 5.00-18.00 mar-15 oct, 6.00-16.30 16 oct-feb, castillo 9.00-16.30) Este colosal complejo se levantó en 1580. Lo llamaban “el castillo de los 1000 tatamis” y fue la residencia del clan Maeda durante 14 generaciones, hasta que un incendio lo arrasó en 1881. Desde el Kenroku-en se accede por la elegante Ishikawa-mon (1788), cuyos agujeros servían para arrojar rocas contra los invasores. La Hishi-yagura (torreta con forma de diamante) y el Gojikken-nagaya (arsenal) se reconstruyeron en 2001 mediante las técnicas tradicionales. En la zona se llevan a cabo excavaciones arqueológicas y trabajos de restauración continuos.


      Mercado de Ōmi-chō MERCADOLeyenda


      (35 Ōmi-chō; 9.00-17.00) Entre la estación de Kanazawa y Katamachi se encuentra este mercado, que recuerda al Tsukiji de Tokio. Se trata de una maraña de pescaderías y restaurantes que bulle de actividad, y es el sitio idóneo para tomarle el pulso a la vida cotidiana o saborear un buen sashimi y otras especialidades regionales. La parada de autobús más próxima es la de Musashi-ga-tsuji.


      Museo de Arte Contemporáneo del s. XXI MUSEOLeyenda


      (21; tel. 076-220-2800; www.kanazawa21.jp; 1-2-1 Hirosaka; 10.00-18.00 ma-ju y do, 10.00-20.00 vi y sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Un cilindro achaparrado de 113 m de diámetro alberga esta galería, que celebró su décimo aniversario en el 2014. La entrada al museo es gratis, pero hay que pagar para acceder a las exposiciones, que incluyen obras contemporáneas de artistas nacionales e internacionales. Sus salas se disponen como cajas en una bandeja redonda. Toda la información sobre exhibiciones y tarifas se detalla en la web.


      Museo del Gramófono de Kanazawa MUSEOLeyenda


      (tel. 076-232-3066; 2-11-21 Owari-chō; entrada 300 ¥; 10.00-17.00) Como su nombre indica, el museo está dedicado a los gramófonos y los discos antiguos. Hay demostraciones todos los días a las 11.00, 14.00 y 16.00.


      Museo de Productos y Artesanías de la Prefectura de Ishikawa MUSEOLeyenda


      (tel. 076-262-2020; www.ishikawa-densankan.jp/english/info; 2-1 Kenroku-machi; adultos/niños 260/100 ¥; 9.00-17.00, cerrado 3er ju del mes abr-nov, cerrado ju dic-mar) Pequeño museo que alberga unas 20 actividades artesanales. La entrada incluye una audioguía en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Barrio de Nagamachi


      Hermoso barrio de calles sinuosas con muros de barro que queda delimitado por dos canales. Muchos samuráis tuvieron aquí sus casas.


      Nagamachi Yūzen-kan MUSEOLeyenda


      (tel. 076-264-2811; www.kagayuzen-club.co.jp/english; 2-6-16 Nagamachi; entrada 350 ¥; 9.00-12.00 y 13.00-16.30 vi-mi) Este museo ocupa un edificio situado en el límite de Nagamachi. En él se exponen varios quimonos Kaga Yūzen y se muestra cómo se tiñe la seda. Los visitantes pueden intentarlo por 4000 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Higashi-chaya-gai


      Al norte del Asano-gawa, en este laberinto de callejones de principios del s. XIX las geishas entretenían a una clientela adinerada. Las fachadas de madera se conservan a la perfección y crean un ambiente muy romántico.


      Shima MUSEOLeyenda


      (tel. 076-252-5675; www.ochaya-shima.com/english; 1-13-21 Higashiyama; adultos/niños 400/300 ¥; 9.00-18.00) Este antiguo salón de té, incluido en la lista nacional de bienes culturales, data de 1820 y alberga una colección asombrosa de peines y púas de shamisen.


      Kaikarō MUSEOLeyenda


      (tel. 076-253-0591; www.kenrokuen.jp/en/kaikaro; 1-14-8 Higashiyama; entrada 700 ¥; 9.00-17.00) Este salón de té de Higashi-chaya-gai abrió a principios del s. XIX y se reformó con elementos contemporáneos, como la escalera roja lacada.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Barrio de Teramachi


      Este barrio de cuestas situado en la margen sur del Sai-gawa se diseñó con fines defensivos, y en él se concentran decenas de templos.


      Myōryū-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 076-241-0888; 1-2-12 Nomachi; entrada 800 ¥; 9.00-16.30 mar-nov, 9.00-16.00 dic-feb, imprescindible reservar) El Myōryū-ji, o Ninja-dera, con su red secreta de puertas, escaleras, habitaciones, túneles y vías de escape, se levantó en 1643 para proteger al señor feudal en caso de ataque. Al contrario de lo que se cree, el templo no guarda ninguna relación con los ninjas. Solo se puede acceder con un circuito en japonés (hay una guía en inglés). Hay que reservar por teléfono.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Kagatobi Dezomeshiki CULTURAL


      A principios de enero, varios bomberos ligeros de ropa desafían al frío con un poco de sake y hacen una demostración de las técnicas más ancestrales para apagar incendios.


      Asano-gawa Enyūkai MÚSICA


      Durante el segundo fin de semana de abril, la ribera del Asano-gawa acoge espectáculos de música y danzas tradicionales.


      Hyakumangoku Matsuri DESFILE


      A comienzos de junio tiene lugar el festival más importante de Kanazawa, que conmemora la primera vez que la cantidad de arroz producido en la región superó el millón de koku (aprox. 150 000 toneladas). Para ello, los habitantes desfilan ataviados con trajes del s. XVI. Además, las celebraciones, que se llevan a cabo en el Kenroku-en, incluyen takigi nō (obras de teatro nō a la luz de las antorchas), tōrō nagashi (faroles que flotan río abajo al anochecer) y una chanoyu (ceremonia del té) especial.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pongyi PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 076-225-7369; www.pongyi.com; 2-22 Rokumai-machi; dc 2700 ¥, i/d 4500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Esta pensión pertenece a un japonés que dedicó un período de su vida al monacato en el sureste asiático. Se trata de un antiguo comercio reformado junto a un canal. Los dormitorios se hallan en un kura (almacén con muros de barro) anejo.


      Tōyoko Inn Kanazawa Kenroku-en Kōrinbō HOTEL ¥Leyenda


      (tel. 076-232-1045; www.toyoko-inn.com; 2-4-28 Korinbo; i/d desde 4200/6700 ¥) A unos 15 min de paseo de Katamachi y de la estación de JR, este hotel ofrece habitaciones limpias a buenos precios y un servicio de transporte a la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Holiday Inn ANA Kanazawa Sky HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 076-233-2233; www.holidayinn.com; 15-1 Musa-shi-machi; i/d desde 6500/8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel queda entre la estación de JR y los puntos de interés, enfrente del mercado Ōmi-chō. Recién reformado, tiene camas cómodas y magníficas vistas. Además, está encima de los grandes almacenes M’Z, con una zona de restauración en el sótano.


      Yōgetsu MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 076-252-0497; 1-13-22 Higashiyama; h por persona con/sin desayuno desde 5000/4500 ¥) Este salón de té tiene 200 años de historia y dispone de solo tres habitaciones y un goemonburo (baño con forma de caldero). Se encuentra en pleno corazón del Higashi-chaya. No hablan inglés, no hay wifi y está un poco escondido, o sea que es perfecto para quienes busquen algo tranquilo y auténtico.


      Hotel Resol Trinity HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 076-221-9629; www.resol-hotel.jp/resol/en/hotels/trinity-kanazawa; 1-18 Musashi-machi; i/d desde 6300/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel es un soplo de aire fresco con sus habitaciones coloridas que, pese a su reducido tamaño, son muy cómodas. Además, queda cerca de todo: a 15 min de la estación de JR, Katamachi y el Kenroku-en.


      Hotel Dormy Inn Kanazawa HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 076-263-9888; www.hotespa.net/hotels/kanazawa; 2-25 Horikawa-shinmachi; i/d desde 5990/7990 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel moderno con habitaciones bien acondicionadas y prácticas al lado de la estación de JR. También hay lavandería y un rotemburo con aguas ricas en calcio.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Nikkō Kanazawa HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 076-234-1111; www.hnkanazawa.jp; 2-15-1 Honmachi; h desde 12 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel más lujoso de Kanazawa está cerca de la estación de JR y dispone de una amplia variedad de habitaciones con vistas, así como de una estupenda selección de bares y restaurantes. Cumplió 20 años en 2014, pero se ha reformado hace poco. Las habitaciones luxe style y stylish salen más caras, pero lo valen.


      Kanazawa Hakuchōrō Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 076-222-1212; www.hakuchoro.com; 6-3 Marunouchi; i/2 camas desde 13 000/19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel está en una zona tranquila junto al parque del castillo de Kanazawa y a Higashi-chaya-gai. Las habitaciones ya muestran signos de desgaste, pero se perdona por la amplitud que tienen. El vestíbulo es muy bonito. Hay restaurante, onsen comunes y aparcamiento gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      El pescado es el producto básico de la Kaga ryōri (cocina de Kaga) de Kanazawa: hasta el bentō más sencillo incluye algún plato de la misma. Una de las especialidades más típicas es el oshi-zushi (una fina lámina de pescado sobre arroz prensado), que, según dicen, es el precursor del sushi moderno. También destaca el jibuni, que se compone de pollo o pato servidos en un caldo espeso de shiitake y verduras.


      El edificio tan reluciente de la estación de JR está repleto de locales, mientras que los grandes almacenes Forus, justo al lado, tienen restaurantes en la sexta planta. En el mercado de Ōmi-chō (Clicar) se puede comer pescado fresquísimo, pero la actividad nocturna se concentra en Katamachi.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sentō CHINA ¥Leyenda


      (tel. 076-234-0669; 88 Aokusa-machi, 2F Ōmichō Ichiba; platos desde 600 ¥, menús desde 900 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.30 mi-lu) En la planta de arriba del mercado Ōmi-chō, los chefs preparan platos típicos de Sichuan y Hong Kong. La comida, además de una relación calidad-precio excelente, es sana, pues solo se usa aceite de soja. El calamar lo bordan y el tantanmen (rāmen de chile y sésamo) roza lo divino.


      Full of Beans CAFÉ ¥


      (tel. 076-222-3315; www.fullofbeans.jp; 41-1 Satomi-chō; comidas desde 800 ¥; 11.30-15.30 y 17.00-22.00 ju-ma) En este café tan sofisticado sirven platos japoneses y yōshoku (occidentales). Se esconde en un callejón de Katamachi, y la propia web permite hacerse una idea del ambiente que se respira. Es un buen sitio para probar la especialidad de Kanazawa: el hanton raisu (900 ¥), un cuenco de arroz con tortilla, marisco frito, ketchup y salsa tártara.


      Aashirwad NEPALESA ¥Leyenda


      (tel. 076-262-2170; 2-12-15 Kōrinbō; entrantes desde 300 ¥, curris desde 900 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El flamante Aashirwad se halla en un callejón evocador de Kōrinbō y ofrece el sabor auténtico de Nepal y la India. Además, la simpatía y el buen ambiente impregnan el local. La carta contiene lo que a todo el mundo le gusta, pero no habría que perderse las momo (bolas de masa rellenas típicas de Nepal), que cuestan 650 ¥.


      Daiba Kanazawa Ekimae IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 076-263-9191; 6-10 Konohana-machi, Kanazawa Miyako Hotel 1F; platos desde 420 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta taberna moderna, ubicada en el edificio del Kanazawa Miyako Hotel, tiene una carta bastante completa en japonés y otra más escueta en inglés con platos de inspiración occidental y alguna especialidad nipona. Dada su gran selección de aperitivos y cervezas, resulta muy recomendable para captar la auténtica esencia de una izakaya.


      Cottage INTERNACIONAL ¥Leyenda


      (tel. 076-262-3277; 2-8-16 Seseragi-dōri, detrás de Kōrinbō 109; platos desde 780 ¥; 12.00-14.30 y 18.00-21.30 ju-ma) Con un matrimonio formado por un japonés y una irlandesa al frente, este restaurante se ha trasladado a un local nuevo, pero mantiene el buen ambiente de siempre, además de las pizzas de masa fina, la pasta y los guisos irlandeses de toda la vida, entre otros.


      Osteria del Campagne ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 076-261-2156; 2-31-33 Katamachi; principales desde 950 ¥, menús desde 3900 ¥; 17.00-24.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este acogedor bistró italiano tiene menú y una carta en japonés e inglés a base de aperitivos, focaccias, ensaladas, pasta y postres. Se puede comer con palillos. La amabilidad y profesionalidad del personal merecen una mención especial.


      Janome-sushi Honten SUSHI ¥¥Leyenda


      (tel. 076-231-0093; 1-1-12 Kōrinbō; menú 1000-3400 ¥, menú Kaga ryōri desde 4000 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-23.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante lleva abierto desde 1931 y se ha granjeado una gran reputación por el sashimi y la cocina de Kaga. Hay quien dice que solo aquí se puede disfrutar del auténtico sabor de Kanazawa. Sea como fuere, el saabisu ranchi (plato del día para el almuerzo, desde 1000 ¥) nunca falla.


      Kanazawa Todoroki-tei BISTRÓ ¥¥Leyenda


      (tel. 076-252-5755; 1-2-1 Higashiyama; platos desde 1200 ¥; 11.30-14.30 y 18.00-22.00) Este bistró de estilo occidental con elementos art déco tiene mucho gancho por su ambiente romántico. Ocupa un edificio del período Taisho (1912-1926) cerca de Higashi-chaya-gai. Está iluminado con velas, y se le notan los años, pero eso es parte de su encanto. Las cenas de ocho platos cuestan unos 3500 ¥/persona, lo cual no está nada mal.


      Tamura IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 076-222-0517; 2-18 Namiki-machi; platos desde 2000 ¥; 17.00-23.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Muchos famosos acuden al río para comer en este local, tan agradable como el dueño: quien se anime a venir, que se deje aconsejar por él. Hay platos a partir de 2000 ¥, mientras que el omakase (lo que el chef elija) sale por 8800 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      La marcha nocturna de Kanazawa se concentra en Katamachi. Hay bares por doquier y algún que otro local camuflado solo para hombres. Para algo más tranquilo, se recomienda Higashi-chaya-gai.


      Cambio APT BARLeyenda


      (tel. 076-207-7524; 2-2-14 Katamachi, 2F edificio SILK; 19.00-24.00) En pleno centro de Katamachi se encuentra este flamante bar. Su dueño vivió una temporada en Canadá y siempre tiene tema de conversación. Hay que pagar 400 ¥ por sentarse.


      Pilsen PUBLeyenda


      (tel. 076-221-0688; http://pilsen.jp; 1-9-20 Katamachi; 17.00-24.00 lu-sa) Esta cervecería alemana atrae por igual a japoneses y extranjeros desde su apertura, en 1968.


      Baby Rick BARLeyenda


      (tel. 076-263-5063; www.babyrick.com; 1-5-20 Katamachi; 17.00-3.00) Pura elegancia y carácter en el corazón de Katamachi. Sirven tentempiés y hay billar, pero cobran 500 ¥ de entrada a partir de las 22.00.


      Polé Polé BARLeyenda


      (tel. 076-260-1138; 2-31-30 Katamachi) El serrín y las cáscaras de cacahuete llenan el suelo del bar de reggae más famoso de Kanazawa desde hace años. El buen ambiente reina en cada esquina y no cuesta nada entablar una conversación.


      
        ARTESANÍAS TRADICIONALES


        Durante el período Edo, la familia Maeda, que gobernaba en Kanazawa, fomentó el desarrollo del trabajo artesano, y muchas de aquellas técnicas se conservan todavía.


        Objetos lacados de Kanazawa y Wajima


        Las lacas oscuras de Kanazawa y Wajima se decoran con maki-e (pintura) o se doran, y los artesanos deben evitar a toda costa que el polvo eche a perder el producto final.


        Cerámica Ōhi


        Los profesionales del té adoran el diseño tan sencillo y casi primitivo, la superficie áspera, la forma irregular y el esmaltado monocromo de la cerámica Ōhi desde los primeros años del período Edo. La familia Chōzaemon mantiene esta tradición desde hace siglos.


        Porcelana Kutani


        La porcelana Kutani destaca por sus formas elegantes, bellos diseños y colores nítidos y llamativos. Comenzó a producirse durante el período Edo y tiene características en común tanto con la porcelana china como con la de Imari. Aves, flores, árboles y paisajes figuran entre los principales motivos de decoración.


        Seda Kaga Yūzen pintada a mano


        Se requieren mucha paciencia y destreza para pintar la seda Kaga Yūzen. Los tejidos se caracterizan por sus colores intensos e imágenes realistas de la naturaleza (pétalos de flores, aves, etc.) y se distingue por las líneas blancas que quedan entre los elementos cuando la tinta se lava.


        Pan de oro


        Para elaborar el pan de oro, se coge un grano de oro puro tan pequeño como una moneda 10 ¥ y se le pasa el rodillo hasta convertirlo en una lámina del tamaño de un tatami con un grosor de 0,0001 mm. Después se divide en cuadrados de 10,9 cm para pegarlos en paredes y murales o se fracciona de nuevo para dorar lacas y objetos de cerámica. El 98% del pan de oro que se produce en Japón procede de Kanazawa.
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      Teatro Nō de la Prefectura de Ishikawa TEATROLeyenda


      (tel. 076-264-2598; www.nohgaku.or.jp; 3-1 Dewa-machi; precio variable según espectáculo; 9.00-16.30 ma-do) El teatro nō sigue muy vivo en Kanazawa, en especial en verano.
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      La comercial Hirosaka tiene los grandes almacenes Kōrinbō 109 a un lado y Kenroku-en al otro. En el extremo sur de la calle se concentran varias tiendas de artesanía cara. Otros ejes comerciales destacados se hallan de camino a la estación de JR (Forus y Meitetsu M’za) y en Hyakumangoku-dōri, entre Kōrinbō y Katamachi (Daiwa y Atrio Shopping Plaza). Aquí está también la zona de tiendas de Tatemachi.


      Tienda de artesanía de Ishikawa ARTESANÍALeyenda


      (Ishikawa-ken Kankō-bussankan; tel. 076-222-7788; 2-20 Kenroku-machi; 10.00-18.00) Artículos regionales de todo tipo.


      Murakami COMIDALeyenda


      (tel. 076-264-4223; 2-3-32 Nagamachi; 8.30-17.00) Los más golosos tienen una cita ineludible con Murakami, una tienda de wagashi (golosinas japonesas) donde también se vende fukusamochi (pasta de alubia roja con harina de arroz) y kakiho (rollo de harina de soja con sésamo).


      Sakuda Gold Leaf Company ARTESANÍALeyenda


      (tel. 076-251-6777; www.goldleaf-sakuda.jp; 1-3-27 Higashiyama; 9.00-18.00) En este taller se puede conocer el proceso de fabricación del kinpaku (pan de oro) y comprar todo tipo de recuerdos dorados: cerámica, laca... y hasta pelotas de golf. También se sirve un té con polvo de oro que, según dicen, va bien para el reuma. En resumen, aquí sí es oro todo lo que reluce, ¡hasta en los baños!
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      Hay oficinas de correos en Katamachi y en la estación. En Katamichi y en Higashi-chaya-gai se encontrarán varias lavanderías. Para más información sobre la ciudad, consúltese http://www4.city.kanazawa.lg.jp.


      Centro de información turística de Kanazawa (tel. 076-232-6200, KGGN 076-232-3933; http://kggn.sakura.ne.jp; 1 Hirooka-machi; 9.00-19.00) En la estación. Está muy bien atendida y tiene varios planos, folletos y revistas en inglés, como Eye on Kanazawa. También hay gente de la Goodwill Guide Network (KGGN) que ayuda con las reservas de alojamiento y circuitos en inglés, pero se debe avisar con dos semanas como mínimo.


      Ishikawa Foundation for International Exchange (tel. 076-262-5931; www.ifie.o.jp; 1-5-3 Honmachi; 9.00-20.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do) Ofrecen información y tienen una biblioteca, canales internacionales de noticias y acceso gratis a internet. Ocupa la 3ª planta del edificio Rifare, a unos minutos al suroeste de la estación de JR.
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      AVIÓN


      El aeropuerto Komatsu (KMQ; www.komatsuairport.jp) tiene conexiones con las ciudades japonesas más importantes, además de Seúl, Shanghái y Taipéi.


      AUTOBÚS


      JR Highway Bus opera autobuses directos a la estación tokiota de Shinjuku (8000 ¥, 7½ h) y a Kioto (4100 ¥, 4¼ h), que se toman junto a la salida este. Hokutetsu ofrece servicios a Nagoya (4100 ¥, 4 h) y Nōhi Bus Company, a Takayama vía Shirakawa-go (3390 ¥, 2¼ h).


      TREN


      La línea Hokuriku de JR conecta Kanazawa con Fukui (tokkyū 2500 ¥, 45 min; futsû 1320 ¥, 1½ h), Kioto (tokkyū 6380 ¥, 2¼ h), Osaka (tokkyū 7130 ¥, 2¾ h) y Toyama (futsū 980 ¥, 1 h).


      Las tarifas y los horarios del flamante trayecto entre Kanazawa y Toyama en el shinkansen Hokuriku se pueden consultar en http://english.jr-central.co.jp/info/. Ahora solo se tardan 2½ h de Kanazawa a Tokio (14 120 ¥).


      Para horarios actualizados del Thunderbird entre Osaka/Kioto y Kanazawa, véase www.hyperdia.com.
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      La estación de JR es el núcleo principal de la red de transportes urbanos e interurbanos.


      En JR Kanazawa Station Rent-a-Cycle (tel. 076-261-1721; 200/1200 ¥ hora/día; 8.00-20.30) y Hokutetsu Rent-a-Cycle (tel. 076-263-0919; 630/1050 ¥ 4 h/día; 8.00-17.30), en las oficinas de Nippon Rent-a-Car, junto a la salida occidental de la estación, se pueden alquilar bicicletas.


      También hay un sistema de alquiler por distancia recorrida llamado Machi-nori. Las bicicletas son un poco pequeñas, pero si todo se organiza bien, el sistema funciona. La información en inglés está disponible en www.machi-nori.jp/pdf/machinoriEnglishmap.pdf.


      Los autobuses urbanos salen de la terminal circular que hay delante de la salida este de la estación. Todos los que pasan por las paradas nº 7, 8 y 9 van al centro (200 ¥, bono 1 día 900 ¥). El Kanazawa Loop Bus (1 viaje/bono 1 día 200/500 ¥, cada 15 min, 8.30-18.00) hace un recorrido circular que abarca los puntos de interés principales en 45 min. Los sábados, domingos y festivos, el Machi-bus lleva a Kōrinbō por 100 ¥.


      Los autobuses al aeropuerto (1130 ¥, 45 min) salen desde la parada 6 de la estación. Los que pasan por Katamachi y Kōrinbō 109 tardan 1 h en completar el trayecto.


      En la salida oeste de la estación se alinean varias empresas de alquiler de automóviles.


      Kaga Onsen


      TEL. 0761


      Esta zona tan vasta está comunicada en tren con las estaciones de Kaga Onsen y Daishōji, en la línea Hokuriku de JR, y abarca tres pueblos con manantiales de aguas termales: Katayamazu Onsen, Yamashiro Onsen y Yamanaka Onsen, el más pintoresco. Los onsen ryokan, la porcelana y el lacado de la región gozan de gran reputación a nivel nacional.
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      Museo de Arte Kutaniyaki MUSEO


      (tel. 0761-72-7466; www.kutani-mus.jp/en; 1-10-13 Daishōji Jikata-machi; adultos/niños 500 ¥/gratis; 9.00-17.00 ma-do) Este museo, a 8 min de la estación de Daishōji, expone numerosas porcelanas fabricadas en la región.


      Zenshō-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0761-72-1164; 1 Daishōji Shinmei-chō; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) De los templos que rodean la estación de Daishōji, este alberga más de 500 estatuillas de arhat.


      Yamanaka Onsen ONSEN


      En el s. XVII, el poeta Bashō dedicó más de un haiku al aroma a crisantemo que desprenden los manantiales de la preciosa localidad de Yamanaka Onsen. Se trata de un lugar perfecto para relajarse en las termas de Kiku no Yu (entrada 420 ¥; 6.45-22.30) y pasear junto al río por la garganta de Kokusenkei, sobre la que cruzan el elegante Korogi-bashi (“puente del Grillo”) y el curioso Ayatori-hashi (“puente del Juego de la Cuna”). Se puede llegar a Yamanaka Onsen en autobús (410 ¥, 30 min) desde la estación de Kaga Onsen.


      Kosōyu ONSEN


      (entrada 500 ¥, entrada combinada con Sōyu 700 ¥; 6.00-22.00) Cerca de la estación de Kaga Onsen se halla Yamashiro Onsen, una localidad silenciosa dispuesta en torno a los edificios de madera de los baños, recién reformados. El de Kosōyu tiene ventanas tintadas y una zona de descanso en el piso superior, mientras que el de Sōyu es más grande y moderno.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      El amable personal de la asociación de turismo de Yamanaka Onsen (tel. 0761-78-0330; www.yamanaka-spa.or.jp/english; 5-1 Yamanaka Onsen) y la asociación de turismo de Yamashiro Onsen (tel. 0761-77-1144; www.yamashiro-spa.or.jp/foreign/en; 3-70 Hokubu; 9.00-17.00) ayuda a despejar las dudas a la hora de elegir una ryokan, casi todas caras pero maravillosas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Beniya Mukayū RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0761-77-1340; www.mukayu.com; 55-1-3 Yamashiro Onsen; por persona con 2 comidas desde 34 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) La hospitalidad japonesa se eleva a la máxima potencia en esta laureada ryokan. Se trata de un lugar minimalista donde un aura zen lo envuelve todo, desde la ceremonia del té hasta las clases matinales de yoga. Las habitaciones lucen una combinación fascinante de elementos modernos y antiguos, y casi todas tienen baños exteriores de madera de cedro.


      En la cocina solo emplean los mejores productos regionales. ¿Y qué mejor que una sesión de spa?


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] The Kayōtei RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0761-78-1410; www.kayotei.jp; 1-20 Higashi-machi, Yamanaka Onsen; por persona con 2 comidas desde 40 110 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Esta opulenta ryokan junto a la garganta Kokusenkei solo tiene 10 habitaciones, lo que le confiere un carácter muy íntimo. Algunas cuentan con baños exteriores y dan a la garganta y a una preciosa cascada oculta.


      Kissho Yamanaka RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0761-78-5656; www.kissho-yamanaka.com/english; 1-14-3 Higashi-machi, Yamanaka Onsen; h por persona con 2 comidas desde 19 500 ¥) Quien se lo pueda permitir, que reserve directamente la habitación Miyabi: 88 m2 de puro lujo con baño exterior y unas vistas increíbles al valle. Las demás son de estilo japonés u occidental, también muy cómodas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La línea Hokuriku de JR conecta Kaga Onsen con Kanazawa (tokkyū 1510 ¥, 25 min; futsū 760 ¥, 44 min) y Fukui (tokkyū 1330 ¥, 21 min; futsū 580 ¥, 33 min). Willer Express (tel. desde fuera de Japón 050-5805-0383; http://willerexpress.com) opera autobuses de Tokio a Kaga Onsen desde 5000 ¥.


      Merece la pena recorrer Yamanaka Onsen en el O-sanpo (bono 2 días 500 ¥) y preguntar por los horarios del autobús turístico que va al Daihonzan Eihei-ji (Clicar) en la asociación de turismo o en el mismo alojamiento.


      En Yamashiro Onsen, el Can Bus (bono 2 días 1200 ¥) ofrece un servicio similar por los lugares de interés y onsen de la zona.


      Península de Noto


      Los paisajes marinos salvajes, la vida campesina, el pescado y algún que otro punto de interés cultural convierten a la Noto-hantō en el lugar idóneo para huir del bullicio de Hokuriku. El pueblo de Wajima es el núcleo de transportes de Oku-Noto, la zona septentrional de la península, y la mejor opción para pernoctar. La región destaca por la producción de objetos lacados Wajima-nuri, cerámica de estilo Suzu, sal marina y algas iwanori.


      El medio más indicado para explorar la península desde Kanazawa es el automóvil. La Noto Yūryo (carretera de peaje de Noto) recorre 83 km hasta Anamizu (peaje 1180 ¥). El litoral occidental es llano en su mayoría y atrae a los aficionados al ciclismo, cosa que no sucede en Noto-kongō y el extremo oriental, lleno de curvas y pendientes.
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        Península de Noto
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         1 Myōjō-ji A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Ganmon A3 Clicar


         Kami-tokikuni-ke (véase 6)


         3 Kita-ke A5 Clicar


         4 Faro de Noroshi D1


         5 Salinas de Suzu C1


         6 Tokikuni-ke C1


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Carretera Chirihama Nagisa A5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 Lamp no Yado D1 Clicar


         9 Yokoiwaya C1 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      El aeropuerto de Noto Satoyama está en pleno centro de Oku-Noto y conecta la península con Tokio (Haneda). Hokutetsu tiene autobuses de Kanazawa a Wajima (2200 ¥, 2 h, 10 diarios) y, con menor frecuencia, a Monzen (740 ¥, 35 min).


      El automóvil resulta imprescindible para llegar a casi todos los puntos de interés; se recomienda alquilar uno en Kanazawa. Si no es posible, se puede llegar a la costa occidental de Noto con la línea Nanao de JR desde Kanazawa hasta Hakui (tokkyū 1410 ¥, 45 min; futsū ¥760, 1 h), y de allí en autobús. Por su parte, a Oku-Noto se llega en el tren hasta Wakura Onsen y después en autobús.


      Baja península de Noto


      TEL. 0767


      La pequeña localidad de Hakui es el nudo de los transportes del oeste de Noto. Hay trenes frecuentes a Kanazawa y algunos autobuses que recorren la costa. A un trayecto de 40 min en automóvil hacia el este, ya en la prefectura de Toyama, se halla Himi. Su población dobla en número a la de Hakui, pero también es un buen punto de partida para conocer la península.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Myōjō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 0767-27-1226; Yo-1 Takidani-machi; entrada 500 v; 8.00-17.00 abr-oct, 8.00-16.30 nov-mar) Fundado por un discípulo de Nichiren llamado Nichizō en el año 1294, este imponente templo aún es un lugar de culto importante del budismo Nichiren. El recinto comprende 10 bienes culturales, entre los que sobresale la pagoda de cinco niveles. El autobús que sale de la estación de JR de Hakui con destino a Togi se detiene en Myōjō-ji-guchi (430 ¥, 18 min), a menos de 10 min de paseo del templo.


      Kita-ke EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 0767-28-2546; Ra 4-1 Kitakawashiri, Hodatsushimizu; adultos/niños 500/200 ¥; 8.30-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar) Durante el período Edo, la familia Kita administraba más de 200 aldeas desde Kita-ke, en la encrucijada de los feudos de Kaga, Etchū y Noto. En el interior se exponen armas, cerámica, aperos de labranza, obras de arte y documentos. El jardín ha sido bautizado como templo del Musgo de Noto.


      Queda a 1 km de la salida para Komedashi en la carretera de peaje de Noto. Para llegar en tren, se toma la línea Nanao de JR a hasta Menden, a un paseo de 20 min.


      Carretera Chirihama Nagisa CARRETERALeyenda


      A veces, este tramo costero de 8 km recuerda a una película de Hollywood. Los automóviles, las motocicletas y los autobuses circulan tranquilamente por la orilla mientras los bañistas se tuestan al sol.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hotel Grantia Himi HOTEL ¥¥


      (tel. 0766-73-1771; 443-5 Kanō; i/d desde 5500/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel acicalado y cómodo, ideal para descansar si se viaja en automóvil a la península de Noto desde Toyama o Gokayama. Se entra por el aparcamiento de un centro comercial y hay bastantes tiendas y lugares de ocio cerca.


      Costa de Noto-kongō


      TEL. 0768


      El tramo costero que se extiende 16 km entre Fukũra y Sekinohana se caracteriza por unas formaciones rocosas espectaculares. La localidad más importante de la zona es Monzen, desde donde hay autobuses a Kanazawa (2250 ¥, 2½ h), Hakui (1560 ¥, 1½ h) y Wajima (790 ¥, 35 min).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Sōji-ji Soin TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0768-42-0005; 1-18 Monzen; adultos/niños 410/150 ¥; 8.00-17.00) Este bonito templo de Monzen fue fundado en 1321 como sede de la escuela zen Sōtō, pero hoy es un lugar menor. El conjunto sufrió graves daños durante el terremoto que sacudió Noto en 2007 y aún está de reformas. El Sōji-ji Soin invita a los visitantes a 1 h de meditación zazen (300 ¥, 9.00-15.00), sirve shōjin-ryōri (cocina budista vegetariana; 2500-3500 ¥) y ofrece alojamiento (con dos comidas 6500 ¥; prohibido mujeres en solitario). Hay que reservar, al menos, con dos semanas.


      Ganmon CUEVALeyenda


      Durante siglos, la fuerza de las olas ha excavado esta cueva en el acantilado. Sin duda, se trata de una formación interesante, pero también que se le da demasiado bombo. La zona está repleta de restaurantes y tiendas de recuerdos.


      Wajima


      TEL. 0768 / 31 500 HAB.


      Situada unos 20 km al noroeste de Monzen, esta localidad pesquera es la más grande de Oku-Noto y destaca desde tiempos inmemoriales por la Wajima-nuri (laca de Wajima). Aunque el centro quedó bastante dañado por el terremoto de 6,9 grados del 2007, todo luce de nuevo impecable: merece la pena pernoctar aquí para ir al mercado matinal.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Asa-ichi MERCADO


      (mercado matinal; 8.00-12.00, cerrado el día 10 y 25 de cada mes) En este mercado, las ancianas pescaderas venden las capturas del día con un descaro que trasciende el idioma. También ofrecen objetos lacados, cerámica y recuerdos. A ver quién se atreve a regatear.


      Museo de Arte Ishikawa Wajima Urushi MUSEO


      (tel. 0768-22-9788; adultos/estudiantes 600/300 ¥; 9.00-16.30) Este museo moderno queda a 15 min a pie de la estación antigua y muestra una colección amplia de objetos lacados. Conviene llamar antes, pues cierra entre exposiciones.


      Kiriko Kaikan MUSEO


      (tel. 0768-22-7100; adultos/niños 600/350 ¥; 8.00-17.00) Aquí se exponen varias las carrozas lacadas que desfilan durante el festival Wajima Taisai; algunas alcanzan los 15 m de altura. La parada de autobús más próxima es la de Tsukada (150 ¥, 6 min).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Gojinjō Daikō Nabune Matsuri MÚSICA


      Este festival culmina el 31 de julio con las calles tomadas por percusionistas con máscaras demoníacas y tocados de algas.


      Wajima Taisai DESFILE


      Las famosas carrozas iluminadas kiriko desfilan por las calles de Wajima a finales de agosto para deleite de los espectadores.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          TAKAOKA


          Se recomienda ir de excursión a la tranquila ciudad de Takaoka, no solo por las campanas de bronce y los artículos para el hogar que en ella se producen, sino también por los lugares tan interesantes que tiene, incluido un templo muy especial.


          Tesoro Nacional, el Zuiryū-ji (tel. 0766-22-0179; www.zuiryuji.jp; 35 Sekihon-machi; adultos/niños 500/200 ¥; 9.00-16.30) es el templo de los descendientes del daimio Maeda Toshinaga, un complejo con el césped cuidadísimo, tejados inclinados y ornamentos de todo tipo. Antes de las 9.00 no suele haber nadie, a excepción de un deshi (discípulo) que se dedica a amontonar piedras y abrir las shōji para recibir a los visitantes.


          Takaoka también debe su prestigio a los artículos tradicionales de bronce; p. ej., la Fundición Risaburō (tel. 0766-24-0852; 8-11 Kanaya-machi; gratis, lanzamiento 3000 ¥; 10.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] que lleva abierta desde el período Meiji, permite conocer de primera mano todo el proceso, e incluso formar parte en él.


          En 1907, en pleno auge de esta industria, se empezó a construir el Gran Buda de Takaoka (tel. 0766-23-9156; 11-29 Ōte-machi; 6.00-18.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] . La estatua quedó lista en 1933, pero se trasladó a su ubicación actual en 1981 porque el suelo comenzó a ceder debido al peso del bronce. Actualmente es un símbolo de la ciudad y uno de los tres Grandes Budas de Japón.


          A Takaoka llegan trenes regionales desde Himi, en el sur de la península de Noto (320 ¥, 35 min), y Toyama (320 ¥, 20 min). En marzo de 2015 se inauguró la estación de Shin-Takaoka, a 1 km de la antigua, para recibir al shinkansen Hokuriku con todos los honores. Los detalles de este servicio están disponibles en www.hyperdia.com.


          El mejor medio para desplazarse por la ciudad es la bicicleta, que se alquilan entre abril y noviembre en el centro de información turística de la estación de Takaoka (tel. 0766-20-1547; www.takaoka.or.jp/en; alquiler de bici 200 ¥/día; 9.00-17.00).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      En Wajima existen decenas de minshuku famosas por el pescado y el marisco, razón suficiente para quedarse a dormir. También hay buenos restaurantes en el puerto, aunque algunos cierran temprano y no se habla inglés.


      Sodegahama Camping Ground CAMPING ¥


      (tel. 0768-23-1146; parcela por persona 1000 ¥) El noranke (100 ¥) y el autobús de Nishiho a Zōza pasan por este camping de la playa de Sodegahama, accesible también con un paseo de 20 min.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tanaka RYOKAN ¥¥


      (tel. 0768-22-5155; www.oyado-tanaka.jp; 22-38 Kawai-machi; h por persona con 2 comidas desde 8790 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Alojamiento de 10 habitaciones con camas sobre el tatami, baños termales, un rotemburo privado no incluido en el precio, madera oscura, faroles de papel y encanto de sobra. El kaiseki se elabora con pescado de la zona y se sirve en recipientes lacados.


      Route Inn Wajima HOTEL ¥¥


      (tel. 0768-22-7700; 1-2 Marine Town; i/d 6500/10 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel moderno con habitaciones amplias y buenas vistas desde los pisos superiores, situado junto al puerto: todo lo que se necesita si solo se está de paso. Desayuno incluido.


      Madara-yakata PESCADO Y MARISCO ¥


      (tel. 0768-22-3453; 4-103 Kawai-machi; platos desde 800 ¥; 11.00-19.00) Restaurante próximo al Asa-ichi donde sirven platos regionales, como zōsui (sopa de arroz) o yaki-zakana (pescado asado), y mariscos de temporada. La decoración es a base de artesanía popular.


      Umi-tei Notokichi PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 0768-22-6636; 4-153 Kawaimachi; platos 600-2500 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-20.00 ju-ma) Los habitantes de Wajima se reúnen aquí desde hace varias generaciones, y es que, en lo que a pescado se refiere, pocos restaurantes lo superan en todo Japón. Los puristas deberían ir a lo seguro y apostar por el sashimi moriawase (sashimi del día, 1500 ¥). También sirven katsudon (chuleta de cerdo empanada con arroz, 1000 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo (tel. 0768-22-1503; 8.00-19.00) En la antigua estación de trenes, que hoy es la de autobuses. Tienen planos detallados en inglés y pueden ayudar con las reservas de alojamiento.


      Suzu y Noto-chō


      TEL. 0768


      De camino a la punta de la península desde Wajima, se pasa por los famosos dandan-batake (bancales de arroz) de Senmaida antes de llegar al pueblo costero de Sosogi. Los autobuses de Wajima a Ushitsu también paran en Sosogi (740 ¥, 40 min).


      Muy cerca, en la playa, se hallan la mado-iwa (“roca de la ventana”) y varios senderos. En invierno se puede contemplar el curioso espectáculo de las nami-no-hana (flores de las olas), que es la espuma que se forma cuando las olas rompen en las rocas de Sosogi.


      La carretera al noreste de Sosogi atraviesa varias salinas de camino a la aldea de Suzu y el cabo de Rokkō, el punto más remoto de la península. A pocos metros se puede subir al faro de Noroshi y continuar hacia el oeste, bordear la punta y seguir hacia el sur, de nuevo hacia la civilización por una zona no tan pintoresca.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Bancales de arroz de Senmaida PUNTO DE INTERÉS


      Esta forma de cultivo tan ancestral adornaba los paisajes de todo Japón, pero actualmente su declive es imparable. Da igual que sea invierno o verano: los bancales fascinan en cualquier época.


      Residencias Tokikuni EDIFICIOS HISTÓRICOS


      Taira Tokitada, uno de los pocos supervivientes del clan Taira, llegó exiliado a esta región en 1185. Con el paso de los años, sus descendientes se dividieron y fundaron dos residencias familiares distintas, ambas incluidas en la lista de bienes culturales. La primera, la Tokikuni-ke (tel. 0768-32-0171; 13-4 Machino-machi, Minamitoki-kuni; adultos/niños 600/300 ¥; 8.30-17.00), se construyó en 1590 en el estilo propio del período Kamakura y tiene un meishō tei-en (jardín famoso). A pocos pasos queda la Kami-tokikuni-ke (tel. 0768-32-0171; 13-4 Machino-machi, Minamitoki-kuni; adultos/niños 500/400 ¥; 8.30-17.00), con un tejado de paja impresionante y un interior elegante. Data de comienzos del s. XIX.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Yokoiwaya MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 0768-32-0603; Ku-2 Machino-machi, Sosogi; h por persona con 2 comidas desde 8350 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este alojamiento lleva 150 años abierto frente a la costa de Sosogi, y se nota. Sirven buen pescado y se reconoce por el farol de papel, aunque el viajero puede pedir que lo recojan en la parada de autobús de Sosogi-guchi.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lamp no Yado RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0768-86-8000; www.lampnoyado.co.jp; 10-11 Jike; h por persona con 2 comidas desde 18 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este edificio de madera situado junto al mar, a la sombra de un acantilado, es único. Sus orígenes hay que buscarlos cuatro siglos atrás, cuando la gente acudía en masa a bañarse en sus aguas medicinales, aunque como alojamiento su historia solo se remonta a la década de 1970. Las 13 habitaciones tienen baño propio, y algunas incluso rotemburo. Hay piscina, pero casi se podría decir que está de más. En resumen, se trata de una ryokan muy romántica, si bien no es apto para presupuestos justos ni para quienes teman a los tsunamis.


      PREFECTURA DE TOYAMA


      Hay tres cosas que caracterizan a la prefectura de Toyama: las empresas farmacéuticas, las fábricas de cremalleras y las montañas. Lógicamente, esto último es lo que atrae a los turistas, concretamente la sierra de Tateyama.


      Toyama


      TEL. 076 / 421 950 HAB.


      Las principales razones para visitar Toyama son hacer la ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar) y viajar en el flamante shinkansen Hokuriku, que circula desde marzo de 2015. También cabe destacar los restaurantes de pescado que se amontonan en la salida sur de la estación, donde igualmente se concentran los hoteles. Los puntos de interés son accesibles en tranvía, autobús o bicicleta.


      En octubre de 2014, la pintoresca bahía de Toyama fue la segunda de Japón en hacerse un hueco en el club de las bahías más bellas del mundo de la Unesco, un galardón que reconoce tanto su belleza natural como su ecosistema único. Las aguas de la bahía se enriquecen con los nutrientes que provienen de las montañas cercanas y alimentan a una enorme diversidad de especies marinas, como el curioso hotaruika (calamar luciérnaga) o la shiroebi (gamba blanca).


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          PARQUE NACIONAL DE HAKUSAN


          Este paraíso natural se sitúa a caballo entre las prefecturas de Ishikawa, Fukui, Toyama y Gifu, y comprende varios picos de más de 2500 m, a la cabeza de los cuales está el Hakusan (2702 m), una montaña venerada desde tiempos inmemoriales. En verano, la región es maravillosa para hacer senderismo; el invierno es para esquiar y bañarse en algún onsen. La zona montañosa del parque disfruta de una red de senderos, algunos de los cuales superan los 25 km, como el que va a Ogimachi, en el valle de Shōkawa.


          Quien quiera caminar por y entre los picos debe pernoctar en la Tateyama Murodō Sansō (tel. 076-463-1228; www.murodou.co.jp; dc con 2 comidas 7700 ¥; may-nov) o la Nanryū Sansō (tel. 076-259-2022; http://city-hakusan.com/hakusan/naryusanso; dc con 2 comidas 7900 ¥, parcelas 300 ¥, cabañas de 5 personas 12 400 ¥; 1 jul-15 oct). Ambas cabañas tienen dormitorios colectivos enormes, pero se tarda entre 3½ y 5 h en llegar. Aunque estén llenas, siempre queda espacio para alguien más en el tatami. El único lugar del parque donde se puede acampar es el camping de la Nanryū Sansō, previa reserva (con bastante antelación).


          El punto de acceso más cercano es Bettōdeai, a 6 km de Murodō (4½ h de caminata) y a 5 km de Nanryū (3½ h). En Ichirino, Chūgū Onsen, Shiramine e Ichinose hay varios minshuku y ryokan e incluso algún camping. Las tarifas por persona dependen del tipo de alojamiento: acampar cuesta desde 300 ¥, y una habitación con dos comidas, unos 7800 ¥.


          Conviene planear bien la visita. El medio de transporte principal es el autobús Hokutetsu Kankō (tel. 076-237-5115), que conecta la estación de Kanazawa con Bettōdeai (2100 ¥, 2 h). De finales de junio a mediados de octubre hay hasta tres diarios. El billete de ida y vuelta (10 800 ¥) incluye un cupón para dormir en el Centro Murodō. En automóvil desde el valle de Shōkawa, se aconseja tomar la carretera de peaje Hakusan Super-Rindō (automóvil 3240 ¥) por el paisaje.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Puntos de interés


      Parque Kansui PARQUE


      (tel. 076-444-6041; Minatoirifune-chō) Impecable, este parque ocupa un terreno ganado al mar en la zona de canales y esclusas de Toyama. Es un lugar maravilloso para pasear o ir de picnic, aunque durante los meses cálidos se llena de gente. Los hay que acuden para observar las aves, mientras que otros lo que buscan es un lugar apartado y ‘romántico’.


      Chōkei-ji TEMPLO BUDISTA


      (24 h) Este templo tiene un mirador fantástico, pero su atracción principal es el medio millar de estatuas de piedra de rakan (discípulos de Buda) que hay en el bosque.


      Aldea Municipal de Artesanías Populares de Toyama MUSEO


      (1118-1 Anyōbō; adultos/niños 500/250 ¥; 9.00-17.00) En este conjunto de edificios se exponen obras de arte popular, objetos de cerámica, pinturas sumi-e y mucho más. Desde el Toyama Excel Hotel Tōkyū, el Museum Bus (10 min, cada hora, 10.30-16.30) es gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Iwase


      En el norte de la ciudad, junto a la bahía, el barrio de Iwase incluye la antigua avenida principal destinada al transporte marítimo. Hoy, la zona está repleta de tiendas y viviendas, e incluso los bancos lucen un aspecto interesante. Para ver los letreros en inglés, se puede subir al tranvía Portram en la salida norte de la estación de Toyama e ir hasta la última parada, Iwase-hama (200 ¥, 25 min), para, luego, cruzar el canal por Iwase-bashi. Para volver de otra forma, cabe la opción de pasar por la estación de Higashi-Iwase en el mismo tranvía.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Comfort Hotel Toyama Eki-mae HOTEL ¥¥


      (tel. 076-433-6811; www.choice-hotels.jp; 1-3-2 Takara-machi; i/d con desayuno desde 5800/8500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A la derecha de la estación según se sale, enfrente, se halla este hotel bien atendido y con habitaciones modernas y cómodas.


      Toyama Excel Hotel Tōkyū HOTEL ¥¥¥


      (tel. 076-441-0109; www.tokyuhotelsjapan.com/en; 1-2-3 Shintomi-chō; i/d desde 10 900/18 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El hotel más exclusivo de Toyama tiene dos restaurantes y 210 habitaciones de varios estilos. Desde las de los pisos superiores hay unas vistas fantásticas.


      Shiroebi-tei PESCADO Y MARISCO ¥


      (tel. 076-432-7575; principales 730-2200 ¥; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Para los autóctonos no existe otro restaurante como este en toda la ciudad. Ocupa la tercera planta de la estación, y su plato estrella es el shiroebi ten-don (tempura de gamba blanca con arroz, 730 ¥). La carta tiene fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Pot Still PUB


      (tel. 076-433-3347; www.pot-still.net/english; 2-3-27 Sakura-chō; 19.00-hasta tarde) Este pub irlandés luce un letrero bastante curioso, pero lo importante es que tienen Guinness de barril, fish and chips (900 ¥) de escándalo, billar, dardos y un ambiente occidental.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo (tel. 076-432-9751; http://foreign.info-toyama.com/en; 8.30-20.00) En la estación de Toyama. Tienen planos y folletos sobre la ciudad y la ruta alpina Tateyama-Kurobe, además de hablar inglés y prestar bicicletas gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay vuelos diarios entre Toyama y las ciudades niponas más importantes, y otros menos frecuentes a Seúl y Shanghái.


      Con la línea Takayama de JR se puede ir al sur hasta Takayama (tokkyū 2770 ¥, 90 min) y Nagoya (tokkyū 6930 ¥, 4 h), mientras que la línea Hokuriku lleva a Kanazawa (tokkyū 2100 ¥, 39 min; futsū 950 ¥, 1 h) y Osaka (tokkyū 7980 ¥, 3¼ h), al este, y a Niigata (6620 ¥, 3 h), al noreste.


      Desde que el shinkansen Hokuriku se pusiera en marcha en marzo de 2015, se tarda mucho menos en llegar de Toyama a Kanazawa, Nagano y Tokio. Las tarifas y los horarios figuran en www.hyperdia.com.


      Hay autobuses entre Toyama, Takaoka y Gokayama; para los detalles, visítese http://foreign.info-toyama.com/en.


      MATSUMOTO Y ALREDEDORES


      Matsumoto da acceso a los Alpes Japoneses septentrionales, que se extienden por las prefecturas de Gifu, Toyama y Nagano. Los montes Hida, como también se conoce a esta parte de la cordillera, ofrecen algunos de los paisajes más bellos de Japón, con picos de más de 3000 m aptos incluso para excursionistas aficionados. Lo más pintoresco se halla en el Parque Nacional de Chūbu-Sangaku, un área protegida de 174 323 Ha. Merece la pena recorrer los valles y los montes de Kamikōchi a pie o en el teleférico de Shin-Hotaka y relajarse después en cualquiera de los rotemburo que hay esparcidos por la zona. El norte del parque queda delimitado por la ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar).


      Entretanto, Matsumoto permite sacarle el máximo partido a la orografía, al bullicio del centro y a su hermoso castillo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La Oficina Nacional del Turismo Japonés (JNTO, sus siglas en inglés) y las autoridades regionales publican varios planos y folletos en inglés. Sin embargo, los mapas de senderos más detallados están en japonés.


      Hay algún que otro banco por la zona y un cajero automático en la oficina de correos de Hirayu Onsen que cierra pronto, por lo que conviene llevar suficiente efectivo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Matsumoto (prefectura de Nagano) y Takayama (prefectura de Gifu) son las puertas de entrada a las montañas, mientras que los nudos de transporte más importantes se hallan en Hirayu Onsen y Kamikōchi. Hay autobuses desde Takayama, pero también desde Matsumoto, o bien con el tren privado Matsumoto Dentetsu hasta Shin-Shimashima y después en autobús. En cualquier caso, el viaje es maravilloso.


      El automóvil también es un buen medio para subir a las montañas si se soportan las curvas y si no se pernocta en Kamikōchi, pues solo pueden circular autobuses y taxis por la carretera entre Naka-no-yu y esta localidad. No obstante, también hay autobuses a los pueblos de la cordillera, y existe un buen número de bonos diferentes.


      Matsumoto


      TEL. 0263 / 243 000 HAB.


      Enclavada en un fértil valle que no alcanza los 20 km en su punto más ancho, Matsumoto, además, está dominada por siete picos enormes al oeste, incluidos el Yariga-take, el Hotaka-dake y el Norikura-dake, de más de 3000 m, y por otros tres centinelas más pequeños al este, entre los que destaca el Utsukushi-ga-hara-kōgende. Por lo tanto, la silueta tan majestuosa de los Alpes Japoneses es omnipresente, con increíbles puestas de sol.


      La segunda ciudad más grande de la prefectura de Nagano se fundó en el s. VIII con el nombre de Fukashi. Fue el bastión del clan Ogasawara durante los ss. XIV y XV, y siguió próspera a lo largo del período Edo.


      En la actualidad, Matsumoto es una de las poblaciones más bonitas de Japón, un lugar cosmopolita que goza del afecto de todos sus habitantes. El magnífico castillo, las hermosas calles, las galerías, los cafés y las vistas atraen a turistas de todo el planeta. Además, como ofrece alojamiento de calidad a precios estupendos y un buen sistema de transportes, se trata del punto de partida idóneo para explorar los Alpes Japoneses y los valles del Kiso y Azumino.
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        Matsumoto


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Matsumoto-jō B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Museo del Reloj de Matsumoto A2 Clicar


         3 Nawate-dōri B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         4 Dormy Inn Matsumoto A3 Clicar


         5 Hotel Buena Vista A3 Clicar


         6 Marumo B2 Clicar


         7 Marunouchi Hotel B1 Clicar


         8 Nunoya B2 Clicar


         9 Richmond Hotel A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         10 Delhi B2 Clicar


         11 HU LA LA B2 Clicar


         12 Kane A1 Clicar


         13 Menshō Sakura A2 Clicar


         14 Nomugi B2 Clicar


         15 Shizuka B1 Clicar


         16 Tōfu Ryōri Marui A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         17 Coat A2 Clicar


         18 Old Rock A2 Clicar


         Sorpresa (véase 5) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         19 Belle Amie B2 Clicar


         20 Chikiri-ya B2 Clicar


         21 Nakamachi Kura-chic-kan B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte
 

         Terminal de buses de Matsumoto (v. 16)

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Matsumoto-jō CASTILLOLeyenda


      (tel. 0263-32-9202; 4-1 Marunōchi; adultos/niños 610/310 ¥; 8.30-17.00 ppios sep-med jul, hasta 18.00 med jul-ago) Absolutamente nadie debe dejar pasar la oportunidad de ver el castillo de madera más antiguo de Japón y uno de los cuatro que forman parte del Tesoro Nacional (junto a los de Hikone, Himeji e Inuyama). Los tres pisos del imponente donjon blanco y negro se completaron en torno a 1595, y le valieron al castillo el apodo de Karasu-jō (“castillo de los Cuervos”). Se puede subir a lo más alto por las rampas mientras se disfruta de las vistas y las exposiciones históricas planta a planta. Tampoco hay que perderse el tsukimi yagura (pabellón para observar la luna). Goodwill Guide Group (tel. 0263-32-7140) ofrece circuitos de 1 h con reserva previa.


      La entrada también sirve para al Museo de Arte de la Ciudad de Matsumoto.


      Antigua Escuela Kaichi MUSEO


      (Kyū Kaichi Gakkō; tel. 0263-32-5275; 2-4-12 Kaichi; entrada 300 ¥; 8.30-16.30 a diario mar-nov, ma-do dic-feb) A pocos pasos al norte del castillo, este bien cultural fundado en 1873 es también el centro de educación primaria más antiguo de Japón. El lugar funciona como museo desde 1965 y es un estupendo ejemplo de la arquitectura del período Meiji.


      Museo de Arte de la Ciudad de Matsumoto MUSEO


      (Matsumoto-shi Bijutsukan; tel. 0263-39-7400; 4-2-22 Chūō; adultos/niños 410/200 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Museo elegante que alberga cuadros de artistas nacionales y paisajismo de la zona. Lo más destacado son las obras vanguardistas de Kusama Yayoi, pintora de fama mundial nacida en Matsumoto.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Nakamachi


      Situado a orillas del Metoba-gawa, Nakamachi es un viejo barrio comercial conformado por namako-kabe kura (almacenes con entramado de madera) y calles características del período Edo por las que merece la pena darse una vuelta. Muchos de sus edificios antiguos hoy son café, galerías, tiendas de antigüedades y talleres de artesanía donde se trabaja la madera, el vidrio, la tela y la arcilla.


      Nawate-dōri CALLELeyenda


      A pocas manzanas del castillo, se recomienda pasear junto al río por esta calle, con negocios de antigüedades, recuerdos y taiyaki (pasteles rellenos con forma de carpa) de varios sabores. Al lado del puente hay una curiosa estatua de una rana.


      Museo del Reloj de Matsumoto MUSEOLeyenda


      (Matsumoto-shi Tokei Hakubutsukan; tel. 0263-36-0969; 4-21-15 Chūō; adultos/estudiantes 300/150 ¥; 9.00-17.00 ma-do) El exterior de este edificio luce el reloj de péndulo más grande de Japón, mientras que dentro se exponen más de 300 medidores del tiempo, incluidos varias creaciones medievales realmente fascinantes. En resumen, el museo refleja la pasión que los japoneses sienten por el monozukuri, el arte de fabricar cosas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Otras zonas


      Utsukushi-ga-hara Onsen (Mapa; no confundir con el Utsukushi-ga-hara-kōgen), al noreste de Matsumoto, esta pequeña aldea de aguas termales disfruta de una calle principal muy pintoresca y vistas fabulosas al valle. Por su parte, Asama Onsen (Mapa) tiene una historia trufada de poetas y escritores que, según dicen, se remonta al s. X, aunque actualmente no parezca nada del otro mundo. Desde Matsumoto se puede llegar a ambas localidades en autobús.


      Al este de Matsumoto, en la espectacular meseta alpina del Utsukushi-ga-hara-kōgen (2000 m), habitan más de 200 especies de plantas que cobran vida en verano. Se llega con la Azalea Line y la Venus Line, dos carreteras sinuosas que permanecen abiertas de finales de abril a principios de noviembre. El automóvil permite disfrutar con más libertad de estos hermosos parajes, aunque en temporada alta también hay un autobús (1500 ¥/trayecto, 1½ h).


      Museo al Aire Libre Utsukushi-ga-hara MUSEOLeyenda


      (Mapa; , Utsukushi-ga-hara Bijutsukan; tel. 0263-86-2331; http://utsukushi-oam.jp; adultos/niños/estudiantes 1000/700/ 800 ¥; 9.00-17.00 fin abr-ppios nov) La meseta del Utsukushi-ga-hara-kōgen está coronada por este jardín con más de 350 esculturas, en su mayoría de artistas japoneses. La belleza natural del entorno le aporta un toque más interesante si cabe. Se puede dar una vuelta por los alrededores y observar a las vacas que pastan, una fuente inagotable de fascinación. Durante los meses cálidos hay varios autobuses (1500 ¥, 1½ h) diarios, aunque, si las curvas no intimidan, también se puede subir en automóvil.


      Museo Japan Ukiyo-e MUSEO


      (www.japan-ukiyoe-museum.com; 2206-1 Koshiba; adultos/niños 1200/600 ¥; 10.00-17.00 ma-do) En este famoso museo solo se expone una pequeña parte de las más de 100 000 xilografías, cuadros, mamparas y libros antiguos que tiene. Queda a 3 km de la estación de JR de Matsumoto y a 15 min de paseo desde la estación de Ōniwa de la línea Matsumoto Dentetsu (180 ¥, 6 min). Un taxi cuesta unos 2000 ¥.


      Museo al Aire Libre de Arquitectura de Matsumoto MUSEO


      (Matsumoto-shi Rekishi-no-sato; tel. 0263-47-4515; 2196-1 Shimadachi; adultos/niños 400/300 ¥; 9.00-16.30 ma-do) Al lado del Museo Japan Ukiyo-e (Clicar), entre bancales y arrozales al pie de las montañas, se levantan cinco construcciones características de los períodos Edo y Showa.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          RUTA ALPINA TATEYAMA-KUROBE


          Entre mediados de abril y mediados de noviembre permanecen abiertos los 90 km de la ruta alpina Tateyama-Kurobe, que conecta Tateyama (prefectura de Toyama) con Shinano-ōmachi (prefectura de Nagano) a través de una montaña sagrada, un cañón profundo, un manantial de aguas termales y unos paisajes increíbles. Los nueve tramos que la componen se completan en diferentes medios de transporte, caminatas incluidas, pero siempre hay que reservar.


          La ruta se puede recorrer en ambos sentidos, pero se recomienda ir de Kanazawa/Toyama a Matsumoto. Todos los detalles están disponibles en www.alpen-route.com/english. Hay que andar bastante, y el camino tiene cientos de escalones, de modo que conviene enviar el equipaje al hotel de destino antes de partir (más información en la web).


          El precio de la ruta completa es de 10 850 ¥ (ida) o de 18 260 ¥ (ida y vuelta), aunque se venden pases para cada tramo. El viaje en un sentido lleva 6 h. Si se sale desde Toyama y no se va a Matsumoto, basta con comprar un pase de ida y vuelta a Murodō (6710 ¥), el punto más elevado de la ruta (2450 m).


          La excursión comienza antes de las 9.00 en la estación de Dentetsu de Toyama por la línea Toyama Chiho en dirección a Tateyama (1200 ¥, 1 h). El primer tramo se completa con el teleférico a Bijodaira (7 min).


          Después se toma el autobús a Murodō (50 minutos) por la meseta de Mida-gahara Kōgen, donde es posible acercarse a pie hasta la caldera del Tateyama, el cráter inactivo más grande de Japón. La parte más elevada de la meseta suele estar cubierta de nieve hasta mediados de primavera, pero los quitanieves se encargan de mantener limpia la carretera, en plan túnel entre el hielo.


          A un paseo de 10 min de Murodō se halla el estanque Mikuri-ga-ike y, al lado, el onsen ryokan (www.mikuri.com/english) más elevado del país. Unos 20 min más adelante queda Jigokudani Onsen (termas del Valle del Infierno), cuyas aguas hierven literalmente. Desde allí se puede ascender en 2 h a la cumbre del O-yama (3003 m), al este, para disfrutar de un panorama asombroso. Los más avezados pueden poner rumbo al sur hacia Kamikōchi.


          El siguiente paso consiste en subir al trolebús que atraviesa el monte Tateyama a lo largo de 3,7 km y llega a Daikanbō (10 min), desde donde el teleférico de Tateyama desciende 488 m hasta Kurobe-daira (7 min) y permite disfrutar del valle a vista de pájaro. Cada cual puede completar los tramos a su ritmo o seguir al grupo. La ruta continúa en el teleférico subterráneo de Kurobe hasta Kurobeko (840 ¥, 5 min). Resulta imposible no estremecerse con la enorme presa de Kurobe, cuyo mirador queda a un paseo de 15 min.


          A continuación se toma el trolebús (16 min) que atraviesa un túnel de 5,8 km hasta Ogizawa, y el viaje concluye en el autobús que lleva a la estación de Shinano-ōmachi (40 min, alt. 712 m). ¡Misión cumplida!


          A partir de aquí se puede poner rumbo a Azumino, Matsumoto o cualquier otro lugar, allá cada cual.
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      A los lugareños les encantan los festivales, de modo que siempre hay alguno a tiro.


      Matsumoto-jō Sakura Matsuri CULTURAL


      Tres días después de que se anuncie la plena floración de los cerezos a principios de abril, el castillo y sus sakura se iluminan espectacularmente y se permite entrar gratis al complejo.


      Matsumoto-jō Taiko Matsuri MÚSICA


      El recinto del castillo retumba con el sonido y la energía de los taiko durante este festival, que se celebra el último fin de semana de julio.


      Matsumoto Bonbon DESFILE


      La cita más importante de Matsumoto tiene lugar el primer sábado de agosto, cuando más de 25 000 personas de todas las edades bailan por las calles al ritmo del bonbon hasta bien entrada la noche. Todo el mundo está invitado a participar.


      Takigi Nō Matsuri TEATRO


      Festival de teatro nō al aire libre y a la luz de las antorchas, en agosto, al pie del castillo.


      Saitō Kinen Matsuri MÚSICA


      Entre mediados de agosto y mediados de septiembre hay una decena de conciertos de música clásica en recuerdo del famoso director japonés Saitō Hideo (1902-1972). La batuta la lleva Ozawa Seiji, director emérito de la Orquesta Sinfónica de Boston.


      Asama Onsen Taimatsu Matsuri DESFILE


      A principios de octubre se celebra en Asama Onsen este espectacular festival, durante el que varios grupos de hombres, mujeres y niños desfilan mientras balas de paja al grito de wa-sshoi hasta una enorme hoguera situada en el Misha-jinja.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Matsumoto es perfecto para alojarse en el centro, a un paseo de todos los sitios de interés. Si bien la mayoría de los hoteles de negocios se hallan junto a la estación de trenes, existen otras opciones más pintorescas en Nakamachi.


      Matsumoto Backpackers ALBERGUE ¥


      (tel. 0263-31-5848; http://matsumotobp.com/en; Shiraita 1-1-6; dc por persona 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la orilla del río, a pocos minutos de la estación de JR, este flamante albergue destaca por su limpieza y buen ambiente. Ofrece los dormitorios más económicos y céntricos de Matsumoto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Marunouchi Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-35-4500; http://matsumoto-marunouchi.com/eng; 3-5-15 Ōte; i/d desde 6600/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Resulta complicado encontrarle algún defecto a este hotel nuevo, muy bien situado junto al castillo. Las habitaciones rezuman estilo y comodidad, algunas con vistas al castillo. Las de lujo tienen hasta 27 m2, y las normales son más pequeñas, pero también más económicas. Quien busque algo especial, que opte por una suite.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nunoya PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-32-0545; www.mcci.or.jp/www/nunoya/en; 3-5-7 Chūō; h por persona desde 4500 ¥) Pocas pensiones tienen tanto carácter como esta tan sencilla y cautivadora. El propietario pone todo su empeño para mantener impecables los suelos de madera oscura y las habitaciones con tatami. No sirven comidas, pero el establecimiento se halla en la mejor zona de la ciudad. Si no importa compartir el baño, las tarifas son una auténtica ganga.


      Seifūsō RYOKAN ¥¥


      (tel. 0263-46-0639; www.ryokanseifuso.jp/english; 634-5 Minami-asama; i/d desde 3990/8280 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El servicio gratis de recogida en la estación (previo aviso) y las bicicletas prestadas compensan que esta ryokan se halle más cerca de Asama Onsen que de Matsumoto. Lo lleva una simpática familia a la que le encanta recibir extranjeros. Las habitaciones, de estilo japonés, están impecables y tienen mucha luz, así como buenas vistas y baños compartidos. Se puede ir a Matsumoto en el autobús nº 2.


      Dormy Inn Matsumoto HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-33-5489; www.hotespa.net/hotels/matsumoto; 2-2-1 Fukashi; i/d desde 5790/8390 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este recién llegado ofrece habitaciones justas pero bien acondicionadas con una decoración en tonos neutros. Tiene un onsen con rotemburo, y el bufé de desayuno es bastante correcto. Además, ofrece todo lo que cualquier viajero necesita, incluida una buena ubicación y lavandería. Los mejores precios se obtienen a través de la web (en japonés).


      Marumo RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-32-0115; www.avis.ne.jp/~marumo/index.html; 3-3-10 Chūō; h por persona 5250 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Entre Nakamachi y el río, esta ryokan de madera de 1868 irradia el encanto más tradicional gracias al jardín de bambú y la cafetería. Aunque las habitaciones son reducidas y no tienen baño propio, se llena muy rápido, así que conviene reservar lo antes posible.


      Richmond Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-37-5000; www.richmondhotel.jp/en/matsumoto; 1-10-7 Chūō; i/d desde 6500/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel de 204 habitaciones tiene muy buena pinta y presume de una ubicación magnífica a unos pocos minutos de la estación de JR. Las dobles de lujo son más amplias que la media y salen bien de precio. En la planta baja hay un restaurante Gusto con fotografías en la carta.


      Hotel Buena Vista HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0263-37-0111; www.buena-vista.co.jp/english; 1-2-1 Honjō; i/2 camas desde 9460/18 740 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Tras un lifting total, este hotel elegante de estilo occidental, todo un clásico de Matsumoto, luce como nuevo. Se recomienda una habitación de ejecutivo o una suite. Muchas habitaciones ofrecen vistas excepcionales.


      Sugimoto RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0263-32-3379; http://ryokan-sugimoto.com; 451-7 Satoyamabe; h por persona desde 15 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] línea Ntsukushi-ga-hara Onsen, Town Sneaker North Course) La única pega que los extranjeros le pueden poner a esta ryokan tan exclusiva de Utsukushi-ga-hara Onsen es que no hablan inglés. Por lo demás, el establecimiento tiene algunos elementos fascinantes, como la colección de arte, el pasadizo subterráneo y los whiskies del bar. El tamaño y el color de las habitaciones varían, pero todas brillan con luz propia, al igual que la comida.


      
        FERROCARRIL ‘TOROKKO DENSHA’


        Quienes busquen algo diferente tienen la opción de explorar el corazón del valle de Kurobe en un trenecito que, originalmente, se usó para ayudar en la construcción de la presa. Cuando no va por alguno de los interminables túneles, el ferrocarril del valle de Kurobe (tel. 0765-62-1011; www.kurotetu.co.jp/en; 11 Kurobe Kyokokuguchi, Kurobe; ida hasta Keyaki-daira 1710 ¥; 9.00-17.00), que conecta Unazuki con Keyaki-daira, ofrece unas vistas increíbles de las montañas boscosas circundantes, en particular en otoño. Además, permite descubrir un buen número de rotemburo y alojamientos perdidos en medio de la nada. En definitiva, se trata de una experiencia totalmente gratificante.


        Con la nueva estación de Kurobe-Unazukionsen, en la línea shinkansen Hokuriku, es mucho más fácil llegar hasta aquí, y seguro que aumenta el turismo. La web contiene la información más detallada sobre los servicios comerciales entre Kurobe-Unazukionsen y Unazuki, la estación terminal del ferrocarril del valle de Kurobe.


        En Unazuki hay que comprar los billetes de ida y vuelta por separado. Debido a la enorme demanda, no se puede subir y bajar del tren por libre. El trayecto entre Unazuki y Keyaki-daira dura unos 80 min. Se recomienda pagar el viaje entero y decidir en qué paradas detenerse por el camino, aunque luego habrá que comprar el billete para cada destino que se quiera visitar.


        Nadie se puede perder el remoto Kuronagi-onsen, ¡pero atención con los osos! También merece la pena la Iwa-buro, una cueva de aguas termales a pocos pasos de la estación de Kanetsuri. El restaurante de Keyaki-daira se llena casi siempre, de modo que conviene llevarse un bocadillo y algún tentempié, además de ropa de abrigo: en los túneles hace frío hasta en verano.


        Como solo se adjudican los vagones, cada cual se puede sentar donde quiera, pero se recomienda hacerlo en el lado derecho desde Unazuki y en el izquierdo a la vuelta desde Keyaki-daira para no perderse los mejores paisajes.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      En Nawate-dōri y la ribera del Metoba-gawa hay una hilera de cafés para tomarse un respiro.


      Delhi CURRI ¥Leyenda


      (tel. 0263-35-2408; 2-4-13 Chūō; curris con arroz 650-850 ¥; 11.30-18.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este local tan alegre y económico, de lo mejorcito que hay por aquí, ocupa un antiguo almacén junto al río y ofrece curris con arroz al estilo japonés desde 1970. Los aficionados al tonkatsu tienen que probar el katsu karē (850 ¥).


      Kane TAIWANESA ¥Leyenda


      (tel. 0263-36-1303; 2-8-5 Ōte; platos 700-900 ¥; 17.30-2.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante taiwanés sencillo situado cerca del castillo. Sirven sopas estupendas, fideos y ensaladas, aparte de la típica variedad de platos chinos tirados de precio. La carta tiene fotografías.


      Menshō Sakura RĀMEN ¥Leyenda


      (tel. 0263-34-1050; 1-20-26 Chūō; râmen desde 750 ¥; 11.30-15.00 y 17.30-22.00) Todo aficionado al miso y el rāmen que se precie tiene una cita con este restaurante de fideos, cuyas especialidades son los miso rāmen y los kuro-miso rāmen. Los gyōza también valen la pena, como la cerveza. Si no se sabe usar la máquina expendedora, se puede pedir ayuda a los camareros.


      HU LA LA HAWAIANA ¥Leyenda


      (tel. 0263-50-7677; 2-5-13 Chūō; hamburguesas desde 690 ¥; 11.30-22.00) Aquí preparan las mejores hamburguesas de Matsumoto, más un puñado de otros platos sabrosos. Resulta muy indicado si se viaja con niños o para descansar de tanto soba.


      Tōfu Ryōri Marui TOFU ¥Leyenda


      (tel. 0263-46-0635; 1-2-30 Fukashi, ESPA 7F; menús desde 880 ¥; 10.00-21.00) Enfrente de la estación, en la séptima planta del centro comercial Ario (el antiguo ESPA), se encuentra este restaurante, que pertenece a una familia de Asama Onsen que hace más de 80 años elabora tofu. Seguro que quien aprecie la versatilidad de la comida acaba enamorado del lugar, aunque no todos los platos son vegetarianos. Con el Agedashi teishoku (menú de tofu frito, 940 ¥) siempre se acierta.


      Nomugi FIDEOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-36-3753; 2-9-11 Chūō; soba 1100 ¥; 11.30-17.00 ju-lu; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Los soba del Nomugi, situado en Nakamachi, se cuentan entre los mejores del centro de Japón. Antes de regresar a su tierra, el dueño llevaba un restaurante francés en Tokio. Para que nadie se estrese, solo hay dos platos: zaru-soba y kake-soba. Ah, y cerveza.


      Shizuka IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0263-32-0547; 4-10-8 Ōte; platos desde 480 ¥; 12.00-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Izakaya tradicional donde sirven deliciosos oden y yakitori, aparte de otras especialidades más atrevidas.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Old Rock PUBLeyenda


      (tel. 0263-38-0069; 2-30-20 Chūō; principales desde 750 ¥; 11.30-14.30 y 18.00-24.00) A una manzana al sur del río desde Nakamachi, o sea, en el sitio perfecto, aguarda este pub tan popular, donde sirven buenos almuerzos acompañados por una amplia variedad de cervezas.


      Coat BARLeyenda


      (tel. 0263-34-7133; 2-3-24 Chūō; 18.00-24.30 lu-sa) Bar pequeñito y sofisticado cuyo curioso dueño disfruta poniendo whiskies y cócteles de factura propia.


      Sorpresa BARLeyenda


      (tel. 0263-37-0510; Hotel Buena Vista 14F, 1-2-1 Honjō; 17.30-24.00) Ningún bar tiene tan buenas vistas como el de la azotea del Buena Vista Hotel. En realidad es un restaurante francés de postín, pero se puede ir solamente a beber.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      En Japón, todo el mundo conoce las temari (esferas bordadas) y las muñecas de Matsumoto, que se pueden comprar en cualquier tienda de la calle Takasago, a una manzana al sur de Nakamachi. Los grandes almacenes Parco dominan el centro de la ciudad.


      Belle Amie ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0263-33-1314; 3-7-23 Chūō; 10.00-18.00) Tienda de temari y muñecas de estilo tanabata y oshie-bina (vestidas con ropas finas).


      Nakamachi Kura-chic-kan ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0263-36-3053; 2-9-15 Chūō; 9.00-17.00) Esta tienda de Nakamachi, cuyo nombre es un juego de palabras con el vocablo japonés kura y el francés chic, ofrece artesanía regional.


      Chikiri-ya CRISTALLeyenda


      (tel. 0263-33-2522; 3-4-18 Chūō; 9.00-17.00) De visita obligada para los aficionados al vidrio y la cerámica.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La zona de la estación es una maraña de callejuelas, pero el resto de la ciudad se dispone en cuadrícula.


      Para obtener más información, consúltese http://welcome.city.matsumoto.nagano.jp.


      Oficina principal de correos (tel. 0263-35-0081; 2-3-5 Chūō)


      JTB (tel. 0263-35-3311; 1-2-11 Fukashi) Reservas de billetes de tren y autobús.


      Centro de información turística (tel. 0263-32-2814; 1-1-1 Fukashi; 9.30-17.45) En la estación de JR de Matsumoto. Hablan inglés y tienen bastante material sobre la zona en ese idioma.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Desde el aeropuerto Shinshū Matsumoto se puede volar a Fukuoka, Osaka y Sapporo.


      AUTOBÚS


      Alpico tiene autobuses de Matsumoto a la estación tokiota de Shinjuku (3400 ¥, 3¼ h, 24 diarios), Osaka (5850 ¥, 5¾ h, 2 diarios; 1 nocturno más largo) y Nagoya (desde 3600 ¥, 3½ h, 10 diarios). Nohi Bus ofrece servicios a Takayama (3900 ¥, 2½ h, mín. 6 diarios). Se recomienda reservar. La estación de autobuses de Matsumoto queda en el subsuelo de los grandes almacenes Ario, enfrente de la de trenes.


      AUTOMÓVIL


      Es un buen medio para recorrer las carreteras estrechas y sinuosas de los alrededores de la ciudad. Por la estación de trenes hay varias compañías de alquiler, con vehículos que cuestan a partir de 6500 ¥/día.


      TREN


      La ciudad está conectada con la estación de Shinjuku de Tokio (tokkyū 6380 ¥, 2¾ h, cada hora), Nagoya (tokkyū 5510 ¥, 2 h) y Nagano (Shinano tokkyū 2320 ¥, 50 min; Chūō futsū 1140 ¥, 1¼ h). También hay algún que otro servicio directo a Osaka (tokkyū 8850 ¥, 4½ h).


      
        
          

          FUERA DE RUTA

        


        
          DORMIR EN LAS NUBES


          A quien le apetezca un capricho alejado del bullicio, dará con la horma de su zapato en las montañas que dominan Matsumoto. Entre abril y noviembre, merece la pena pasar una noche en el curioso Ohgatou Hotel (tel. 0263-31-2751; www.ougatou.jp; Utsukushi-ga-hara-kōgen; d por persona con 2 comidas desde 15 000 ¥), situado en lo más alto del Utsukushi-ga-hara-kōgen. Ofrece precios muy buenos para lo lujosas y cómodas que son las habitaciones. Los baños de las suites dan a la meseta y al manto de nubes. Con razón el viajero se siente aquí como en el séptimo cielo.


          Otra opción más cara y tradicional es el Tobira Onsen Myōjin-kan (tel. 0263-31-2301; http://myojinkan.tobira-group.com; 8967 Iriyamabe; i/d por persona con 2 comidas desde 32 500/26 000 ¥), que se asienta sutilmente en las montañas de Matsumoto (de camino al Utsukushi-ga-hara-kōgen) desde 1931. El lugar cuenta con habitaciones de varios tipos: solo algunas tienen onsen propio, pero todas brindan unas vistas estupendas de los alrededores. Además, no hay nada como relajarse en los baños comunes exteriores e interiores. Como cabría esperar por estos precios, ofrecen unos platos exquisitos de inspiración francesa y kaiseki, así como un servicio impecable.


          Para disfrutar al máximo de estas joyas, se recomienda llevar bastante dinero en efectivo y disponer de un automóvil de alquiler.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El Matsumoto-jō y el centro urbano se pueden recorrer a pie o a pedales con una bicicleta de las que se prestan el centro de información turística. De 9.00 a 17.30 funcionan tres autobuses con rutas circulares (200 ¥/viaje y 500 ¥/día): las líneas naranja y la azul pasan por Nakamachi y el castillo.


      Desde el aeropuerto hay un servicio de enlace al centro (600 ¥, 25 min). Un taxi cuesta unos 5000 ¥.


      Shirahone Onsen


      TEL. 0263


      En medio de una hondonada angosta se enclava esta localidad turística tan íntima y espectacular, una de las más bonitas de Japón. En otoño la envuelve un aura mágica, que en invierno roza lo celestial. Varios onsen ryokan con piscinas termales al aire libre bordean el valle. Shirahone significa “hueso blanco”, y dicen que bañarse en sus aguas de color azul claro sedoso durante tres días garantiza tres años de inmunidad contra los resfriados.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Kōkyō Notemburo ONSEN


      (tel. 0263-93-3251; entrada 510 ¥; 8.30-17.00 abr-nov) Rotemburo junto al río donde los hombres y las mujeres se bañan por separado. La entrada queda junto a la parada de autobús.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Awanoyu Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0263-93-2101; www.awanoyu-ryokan.com; 4181 Shirahone Onsen; h por persona con 2 comidas desde 27 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este lugar ejemplifica a la perfección lo que es un onsen ryokan de montaña. Se halla en la parte alta de Shirahone y ofrece alojamiento desde 1912, aunque el edificio actual data de 1940. Las habitaciones tienen baño propio. También hay baños comunes separados por sexos y konyoku (piscinas mixtas): las aguas son tan densas que no se ve nada bajo la superficie. Imprescindible reservar.


      Tsuruya Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0263-93-2331; www.tsuruya-ryokan.jp; 4202-6 Shirahone Onsen; h por persona con 2 comidas desde 10 650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Luce toques contemporáneos y tradicionales, y tiene piscinas termales interiores y exteriores. Las 28 habitaciones dan al valle; las que tienen váter y lavabo cuestan un poco más. Hay que reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0263-93-3251; www.shirahone.org; 4197-4 Azumino; 9.00-17.00) Facilita una lista de los alojamientos con termas (entrada desde 600 ¥) que abren todos los días.


      Hirayu Onsen


      TEL. 0578


      Este es el nudo principal del transporte en autobús y el mejor lugar para alojarse y salir de excursión a Kamikōchi, Shirahone y Fukuchi, y tomar el teleférico de Shin-Hotaka. Tiene un conjunto de alojamientos con onsen, casi la mitad de ellos abiertos a todo el mundo. ¡Hasta en la azotea de la estación de autobuses hay un rotemburo (600 ¥)!


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hirayu Camping Ground CAMPING ¥


      (tel. 0578-89-2610; www.hirayu-camp.com; 768-36 Hirayu; parcelas adultos/niños 700/500 ¥, bungalós desde 5800 ¥, aparcamiento desde 1000 ¥; fin abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este diminuto camping queda a la derecha de la estación de autobuses, a unos 700 m en línea recta, a mano izquierda.


      Ryosō Tsuyukusa MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0578-89-2620; http://tuyukusa-hirayu.com; 621 Hirayu; i/d por persona con 2 comidas 9000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Se trata de una minshuku familiar de ocho habitaciones con tatami y un rotemburo de madera de ciprés hinoki con vistas a la montaña. Queda cuesta abajo desde la estación de autobuses, y a la izquierda por la primera callejuela. Chapurrean algo de inglés.


      Hirayu-no-mori RESORT ¥¥


      (tel. 0578-89-3338; www.hirayunomori.co.jp/contents/english; 763-1 Hirayu; h por persona con 2 comidas desde 7500 ¥, uso de los baños 500 ¥/día; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este enorme onsen ryokan se halla en medio de lo que podría ser su propio bosque. Tiene 16 rotemburo, además de piscinas interiores y privadas. A partir de las 21.00, solo se permite el baño a los huéspedes. Las habitaciones son de estilo japonés, y la comida que sirven, regional y contundente.


      Okada Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0578-89-2336; www.okadaryokan.com; 505 Hirayu; h por persona con 2 comidas desde 8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque no se habla mucho inglés, el personal tan amable de esta ryokan situada cuesta abajo desde la estación de autobuses recibe encantado a los huéspedes. Las habitaciones, amplias pero antiguas, tienen baño propio. Además, los baños comunes y los rotemburo son excelentes. A diferencia de lo que ocurre en otras ryokan de la zona, quienes viajen en solitario pueden optar solo por el régimen de alojamiento, aunque no hay muchos restaurantes cerca.


      Miyama Ouan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0578-89-2799; www.hotespa.net/hotels/miyamaouan; 229 Hirayu; h por persona con 2 comidas desde 19 200 ¥) Flamante ryokan que ofrece un servicio tradicional, la tecnología más moderna y algunas pinceladas íntimas. Hay 72 habitaciones con tamaños y estilos distintos, pero todas tienen acabados preciosos en madera de ciprés y baño propio. El kazokuburo rotemburo (rotemburo familiar) es un pedacito del cielo. El personal pasa a recoger a los huéspedes en la estación de autobuses.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo (tel. 0578-89-3030; 763-191 Hirayu; 9.30-17.30) Enfrente de la estación de autobuses. Tienen folletos y planos, y ayudan a reservar alojamiento. No hablan inglés.


      Fukuchi Onsen


      TEL. 0578


      Este pueblecito en una ladera a pocos kilómetros al norte de Hirayu Onsen ofrece unas vistas estupendas que se complementan con unos baños termales sobresalientes, pero poco más. El autobús procedente de Hirayu Onsen se detiene en la parada de Fukuchi-Onsen-Kami, desde donde se baja a pie hasta las ryokan. Luego se puede regresar a Hirayu en autobús o continuar hasta Shirahone Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Muka­shi­banashi-no-sato (Isurugi-no-yu) ONSEN


      (tel. 0578-89-2614; baños 500 ¥; 8.00-17.00, cerrado a horas irregulares) Restaurante con onsen que ocupa una granja tradicional con baños interiores y exteriores, a los que se puede acceder gratis el 26 de cada mes. En la parte frontal hay una curiosa tienda de cachivaches antiguos con carteles cinematográficos y anuncios del período Shōwa. Si se va en autobús, hay que apearse en la parada de Fukuchi-Onsen-Kami.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yumoto Chōza RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0578-89-2010; www.cyouza.com/english; 786 Fukuchi; h por persona con 2 comidas desde 19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Enfrente de la parada de Fukuchi-Onsen-shimo, se accede a esta ryokan por un camino rústico cubierto que más bien parece un túnel del tiempo. Se trata de un bonito edificio tradicional con madera oscura con 32 habitaciones, la mitad de ellas con baño e irori (chimenea). Además, hay cinco piscinas termales interiores y dos rotemburo espectaculares. Los no huéspedes pueden bañarse entre 14.00 y 18.00 por 750 ¥. Imprescindible reservar.


      Yamazato-no-iori Soene RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0578-89-1116; www.soene.com; 831 Fukuchi; h por persona con 2 comidas desde 15 300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta rústica ryokan rezuma carácter, no en vano tiene más de 100 años. Los baños interiores y exteriores son una delicia, al igual que las vistas. Además, las amplias habitaciones tienen un toque romántico, una experiencia que se redondea con la comida kaiseki, que se sirve en el comedor. Chapurrean inglés y hay wifi en el vestíbulo. Abre todo el año.


      Shin-Hotaka Onsen


      TEL. 0578


      Este lugar aletargado al norte de Fukuchi Onsen debe su fama al teleférico de Shin-Hotaka, el más largo de Japón.
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Teleférico Shin-Hotaka TELEFÉRICO


      (tel. 0578-89-2252; www.okuhi.jp/Rop/english.pdf; Shin-Hotaka; ida/ida y vuelta 1600/2900 ¥; 8.30-16.30) Dos teleféricos ascienden desde una altitud inicial de 1308 m hasta un punto del Nishi Hotaka-dake (2909 m) situado a 2156 m. Tanto los miradores como los senderos de la zona ofrecen unas vistas espectaculares. En invierno, la capa de nieve puede superar los 2 m. Sin embargo, el resto del año, se puede elegir entre una enorme variedad de rutas de senderismo desde la estación alta de teleférico (Nishi Hotaka-guchi), incluida la que lleva a Kamikōchi en 3 h, que resulta mucho más sencilla en este sentido.


      Nakazaki Sansou Okuhida-no-yu ONSEN


      (tel. 0578-89-2021; 710 Okuhida Onsengo Kansaka; adultos/niños 800/ 400 ¥; 8.00-20.00) Pese a tener más de 50 años, las instalaciones se reformaron por completo en el 2010 y el lugar brinda unas vistas inigualables de las montañas.


      Shin-Hotaka-no-yu ONSEN


      (tel. 0578-89-2458; Okuhida Onsengo Kansaka; 8.00-21.00 may-oct, cerrado nov-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] A los más exhibicionistas les encantará este konyoku rotemburo (rotemburo mixto) junto al Kamata-gawa, que se ve desde el puente que lo cruza. La entrada es gratis, aunque se aceptan donativos. Los vestuarios, separados por sexos, dan a una piscina enorme. Conviene guardar las formas. Como dice el refrán, donde fueres…


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yarimikan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0578-89-2808; www.yarimikan.com; Okuhida Onsen-gun Kansaka; h por persona con comidas desde 16 350 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este onsen ryokan tradicional tiene dos piscinas interiores, ocho rotemburo junto al Kamata-gawa (algunos de uso privado) y 15 habitaciones. Los clientes se pueden bañar las 24 h (a la luz de la luna es mágico), y los visitantes, de 10.00 a 14.00 por 500 ¥. Elaboran platos con ternera de Hida y pescado de río a la plancha.


      Queda al lado de la carretera 475, pocos kilómetros antes del teleférico de Shin-Hotaka.


      Nonohana Sansō POSADA ¥¥¥


      (tel. 0578-89-0030; www.nono87.jp; h por persona con 2 comidas desde 13 000 ¥, clientes de día adultos/niños 800/500 ¥; clientes de día 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Abierta en el 2010, esta posada queda en un camino que sale de la carretera 475. Las habitaciones con tatami tienen un estilo tradicional y baño, mientras que el toque contemporáneo lo aportan el vestíbulo y el salón. En la cocina abierta se preparan especialidades regionales, y el enorme rotemburo ofrece unas vistas fantásticas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Oku-Hida Spa (tel. 0578-89-2614; 10.00-17.00) Está en la carretera 471, antes de llegar al puente, a la altura de donde se convierte en la carretera 475 que lleva al teleférico.


      
        

        EN AUTOBÚS POR LOS ALPES JAPONESES SEPTENTRIONALES: TARIFAS Y HORARIOS


        En los Alpes, los horarios varían con las estaciones. El Alps-Wide Free Passport de Alpico (10 290 ¥) permite tomar tantos autobuses como se necesiten entre Matsumoto y Takayama, el Parque Nacional de Chūbu-Sangaku y Shirakawa-gō durante cuatro días.


        Las oficinas de turismo tienen las tarifas y los horarios actualizados.
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      Kamikōchi


      TEL. 0260


      A finales del s. XIX, los extranjeros descubrieron esta región montañosa, a la que llamaron “Alpes Japoneses”. El reverendo Walter Weston, misionero británico, puso todo su empeño para suscitar el interés de los japoneses por el montañismo como deporte. El primer domingo de junio, en coincidencia con el inicio de la temporada senderista, se le rinde homenaje con un festival. Kamikōchi se ha convertido en base para excursionistas, senderistas y escaladores de día, que acuden para disfrutar de las cumbres nevadas, los arroyos, los monos salvajes, las flores y los bosques. Dicho esto, conviene saber que, como no podía ser de otra forma en Japón, las prisas están a la orden del día.


      Kamikōchi permanece incomunicada del 15 de noviembre al 22 de abril, mientras que en temporada alta (fin jul-fin ago y oct, para el follaje otoñal) parece la estación de Shinjuku. La lluvia hace acto de presencia en junio y julio. Se puede ir un día de excursión tranquilamente, pero merece la pena experimentar el placer de alojarse en las montañas y pasear sin agobios temprano por la mañana o ya entrada la tarde.


      Un paseo de 10 min por el Azusa-gawa desde la enorme estación de autobuses lleva al Kappa-bashi, un puente que se llama como un duendecillo acuático y punto de salida de las rutas de senderismo.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Bokuden-no-yu ONSEN


      (tel. 0260-95-2407; entrada 700 ¥; 12.00-17.00) El onsen más peculiar de la zona, no apto para claustrofóbicos, está en una pequeña cueva con aguas ricas en minerales, cerca de la parada de autobús de Naka-no-yu, a la izquierda del túnel que lleva a Kamikōchi. La llave de la cabaña se recoge previo pago en la tiendecita, y se podrá disfrutar la más absoluta intimidad durante 30 min.


      
        SENDERISMO Y ESCALADA EN KAMIKŌCHI


        En la zona de Kamikōchi abundan los senderos llanos, cortos y bien señalizados.


        Una de las excursiones más recomendables, que lleva 4 h, comienza al este del Kappa-bashi y atraviesa el Myōjin-bashi (1 h). Junto a este puente se halla el idílico estanque Myōjin-ike, en cuya orilla se sitúa el templo Hotaka-jinja (entrada 300 ¥). Desde aquí se continúa hasta Tokusawa (otra hora) antes de volver por el mismo el camino.


        De nuevo en el Kappa-bashi, se puede seguir el río al oeste hasta el Weston Relief (monumento a Walter Weston; 15 min) o el Taishō-ike (40 min).


        Algunos de los itinerarios más populares llevan al refugio de Dakesawa (2½ h) y a Yakedake (4 h, inicio 20 min al oeste del Weston Relief, en el Hotaka-bashi). En días claros se ve el monte Fuji.


        Las rutas más largas, de duración variable, incluyen el acceso a varios refugios (más detalles en el centro de información). Existen mapas en japonés con los recorridos y el tiempo en llegar a refugios, las cumbres y los lugares importantes. Los picos más solicitados (atascos incl. en temporada alta) son las de Yariga-take (3180 m) y Hotaka-dake (3190 m). También es especial la hermosa y empinada ruta entre Kamikōchi y Shin-Hotaka. Desde el Kappa-bashi, el camino cruza la cresta dominada por el Nishi-Hotaka-dake (2909 m) a la altura de la Nishi-Hotaka Sansō (cabaña; 3 h) y continúa hasta la Nishi-Hotaka-guchi, la estación más elevada del teleférico de Shin-Hotaka (Clicar). En este sentido, la ruta lleva 4 h, pero es más sencilla que al contrario. Los más avezados pueden embarcarse en una aventura hasta Nakabusa Onsen (3 días) o Murodō (5 días), que es el techo de la ruta alpina Tateyama-Kurobe (Clicar).


        Tanto escaladores como senderistas deben ir equipados para cualquier situación: la temperatura puede bajar drásticamente, el aguanieve y la niebla llegan sin avisar y en las cimas no hay dónde cobijarse durante una tormenta repentina.


        En invierno, Kamikōchi queda desierto y el senderismo se sustituye por el esquí de fondo. Para practicarlo, se accede por la entrada al túnel Kama, en la carretera 158.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Alojarse en Kamikōchi es caro y resulta imprescindible reservar. En ciertos establecimientos cortan la electricidad por la noche, aunque las luces de emergencia permanecen encendidas.


      Hay decenas de austeras yama-goya (cabañas) esparcidas por las montañas que ofrecen dos comidas y un futón desde 8000 ¥ persona. En otras también sirven almuerzos sencillos. Antes de partir, conviene comprobar si hay alguna por el camino.


      En la estación de autobuses escasean los restaurantes y las tiendas: se recomienda llevar comida, y no dejar basura.


      Tokusawa-en CAMPING ¥


      (tel. 0260-95-2508; www.tokusawaen.com/english.html; por persona con 2 comidas parcela/dc 500/10 000 ¥, d 14 900 ¥; may-oct) Bonito camping enclavado en un vallecito frondoso 7 km al noreste del Kappa-bashi. Tiene una cabaña con habitaciones de estilo japonés y baños compartidos, y un comedor donde se sirven comidas contundentes. Solo se puede llegar a pie, y se tarda 2 h.


      Forest Resort Konashi CAMPING ¥


      (Mori no rizōto Konashi; tel. 0260-95-2321; www.nihonalpskankou.com; por persona con 2 comidas parcela desde 800 ¥, d desde 11 000 ¥; oficina 7.00-19.00) Unos 200 m pasado el centro de visitantes de Kamikōchi se encuentra este camping, que a veces está hasta la bandera. Alquilan tiendas desde 7000 ¥ (jul y ago). Además, hay una pequeña tienda y un restaurante.


      Kamikōchi Gosenjaku Hotel & Lodge HOTEL ¥¥


      (tel. hotel 0260-95-2111, cabaña 0260-95-2221; www.gosenjaku.co.jp/english; 4468 Kamikōchi; por persona con 2 comidas litera i desde 10 000 ¥, i/tw 24 000/ 12 000 ¥, hotel d desde 17 500 ¥) Desde hace poco, esta cabañita junto al Kappa-bashi cuenta también con un hotelito. La cabaña tiene 34 habitaciones de estilo japonés, todas con lavabo y retrete, y varias literas separadas por cortinas, además de baños comunes. El hotel ofrece habitaciones de corte occidental más lujosas, algunas con balcón.


      Kamikōchi Nishi-itoya Sansō POSADA ¥¥¥


      (tel. 0260-95-2206; www.nishiitoya.com; 4469-1 Kamikōchi; por persona con 2 comidas dc desde 8500 ¥, d desde 9720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alojamiento de principios del s. XX, situado al oeste del Kappa-bashi, tiene un salón acogedor y habitaciones de estilo japonés y occidental, todas con retrete. También hay un onsen común con vistas al monte Hotaka.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kamikochi Imperial Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0260-95-2001; www.imperialhotel.co.jp/j/kamikochi; Azumino Kamikochi; i y 2 camas desde 29 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Un servicio excepcional y habitaciones que recuerdan a los Alpes europeos caracterizan a este hotel histórico construido en 1933. Es bastante caro, pero ofrecen planes para todos los gustos, aparte de algún paquete excelente que incluye alta cocina francesa. A veces, la lista de espera supera los doce meses.


      Kamonji-goya SHOKUDŌ ¥


      (tel. 0260-95-2418; platos desde 700 ¥; 8.30-16.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El plato distintivo de Kamikōchi es la iwana (trucha de río) asada al fuego de la irori, y en este sitio ofrecen la mejor. Cuesta 1500 ¥, aunque también hay oden (caldo con croquetas de pescado), soba y kotsu-sake (cecina de iwana al sake), que se presentan en un cuenco de cerámica precioso. Queda junto a la entrada del Myōjin-ike.
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      Kamikōchi permanece en un letargo absoluto entre el 15 de noviembre y el 22 de abril. Si se pretende hacer excursionismo en esta época, conviene contratar un seguro (hoken; desde 1000 ¥/día) en la estación de autobuses.


      Centro de información turística de Kamikōchi (tel. 0260-95-2433; 8.00-17.00) En la estación de autobuses. Informan sobre las rutas disponibles y la previsión meteorológica, y distribuyen la Kamikōchi Pocket Guide, una guía en inglés que incluye un mapa con los senderos principales.


      Centro de visitantes de Kamikōchi (tel. 0260-95-2606; 8.00-17.00) Está a 10 min de la estación de autobuses por el camino principal. Ofrecen información sobre la flora, fauna, geología e historia de Kamikōchi. También se pueden reservar caminatas guiadas al Taishō-ike y al Myōjin-ike (desde 500 ¥/persona), entre otras. Suele haber guías de montaña (desde 2000 ¥ /h) y de escalada (aprox. 30 000 ¥/día) que hablan inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      De Naka-no-yu a Kamikōchi solo se puede ir en autobús o en taxi. Quien tenga vehículo propio puede dejarlo aparcado de camino a Naka-no-yu en la aldea de Sawando por 500 ¥/día. Hay varios servicios de enlace (1800 ¥ ida y vuelta) cada hora.


      Los autobuses pasan por Naka-no-yu y el Taishō-ike de camino a la estación. Cerca de ella se halla el Kappa-bashi, el punto de partida de los senderos.


      Azumino


      TEL. 0263


      La localidad de Azumino nació en 2005 tras la fusión de Toyoshina, Hotaka, Akashina y otras tres aldeas. Se llama como el pintoresco valle donde se halla enclavada. La zona, que se puede visitar en una excursión desde Matsumoto, es la sede de la plantación de wasabi más grande de Japón y ofrece infinidad de posibilidades a los amantes del senderismo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Dai-ō Wasabi-Nōjo GRANJA


      (tel. 0263-82-2118; 3640 Hotaka; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ¿Cerveza de wasabi? Pues sí. En esta granja, a un paseo en bicicleta de 15 min desde la estación de JR de Hotaka, la elaboran y ofrecen. Un mapa en inglés permite orientarse por los bancales (aquí se producen 130 toneladas de wasabi al año) entre colinas, restaurantes, tiendas y talleres.


      Rokuzan Bijutsukan GALERÍA


      (tel. 0263-82-2094; 5095-1 Hotaka; adultos/niños 700/150 ¥; 9.00-16.00 a diario may-oct, ma-do nov-abr) En un bonito jardín situado a 10 min de la estación de JR de Hotaka se expone la magnífica obra de Rokuzan Ogiwara (apodado el Rodin de Oriente), escultor del período Meiji, y de otros artistas japoneses amigos suyos.


      Jōnen-dake SENDERISMO


      Desde la estación de JR de Hotaka, se toma un taxi (5000 ¥, 30 min) hasta el inicio del sendero de Ichinosawa para acometer el ascenso al Jōnen-dake (2857 m), que lleva unas 5½ h. También se puede alargar la excursión varios días, pero habrá que prepararse a conciencia. En el centro de información turística tienen mapas de senderismo, si bien los más detallados solo están en japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Route Inn Azumino Toyoshina Eki-minami HOTEL ¥¥


      (tel. 0263-73-0044; 4677-1 Toyoshina; i/d desde 6850/11 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Flamante hotel ubicado junto a la estación de Toyoshina, y por ello base perfecta para recorrer la zona de Azumino. Tiene habitaciones pequeñas y cómodas, así como un baño común, wifi y bufé de desayuno, que se paga aparte.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nakabusa Onsen RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0263-77-1488; www.nakabusa.com; 7226 Nakabusa; h por persona con 2 comidas desde 9654 ¥; abr-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Gracias a sus baños interiores y exteriores, y de arena, este centro de vacaciones perdido al final de una carretera sinuosa hace las delicias de todo aquel que busca la tranquilidad más absoluta. En el ala honkan hay habitaciones sencillas, mientras que la bekkan, más moderna, es más cómoda. A finales del otoño se crea un contraste mágico entre los colores tan intensos del follaje de los árboles y las cumbres nevadas de fondo. Hay escasos autobuses de Azumimo a Nakabusa Onsen (1700 ¥, 1 h), cuyos horarios están disponibles en el centro de información turística, pero aquellos viajeros con nervios de acero siempre pueden alquilar un automóvil.


      Ariake-so POSADA ¥¥¥


      (tel. 0263-84-6511; h por persona con 2 comidas desde 9800 ¥; abr-fin nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) De camino a Nakabusa Onsen, esta posada ofrece dormitorios sencillos y un onsen revitalizante (600 ¥/día).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0263-82-9363; www.azumino-e-tabi.net/en; 5952-3 Hotaka; 9.00-17.00 abr-nov, 10.00-16.00 dic-mar) Enfrente de la estación de JR de Hotaka. Hablan inglés y alquilan bicicletas, un buen medio para recorrer la zona. La web en inglés tiene muy buena pinta.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hotaka es la puerta de entrada al valle de Azumino. La estación de JR está a 28 min (futsū 320 ¥) de Matsumoto con la línea Ōito de JR.


      Hakuba


      TEL. 0261


      Al pie de una de las secciones más elevadas de los Alpes Japoneses septentrionales se halla Hakuba, uno de los mejores lugares de Japón para practicar esquí en invierno y senderismo en verano. Además, existen numerosos onsen en el pueblo principal, Hakuba-mura, y los alrededores. ¿Qué mejor forma de acabar el día que con un bañito?


      El 21 de noviembre de 2014, un terremoto de 6,7 grados causó graves daños en Hakuba y las localidades cercanas, aunque el turismo no se vio afectado.
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      Happō-One Ski Resort ESQUÍLeyenda


      (Mapa; tel. 0261-72-3066; www.happo-one.jp/english; pase telesilla 1 día 5000 ¥; dic-abr) Happō-One, que albergó las pruebas de descenso en los Juegos Olímpicos de Invierno de 1998, es una de las mejores zonas para esquiar en el país por las vistas y porque tiene pistas para todos los gustos y niveles. La web contiene la información más actualizada.


      Existen 23 remontes en total, y el lugar atrae a más esquiadores que snowboarders. La actividad se concentra en el Usagidaira 109, el restaurante que hay en el extremo elevado del telecabina Adam; allí están los dos telesillas que permiten ascender hasta los 1830 m.


      Desde la estación de Hakuba se tarda 5 min en autobús (260 ¥) hasta Hakuba-mura. En invierno, varios servicios de enlace hacen un recorrido por el pueblo, los alojamientos y la zona de esquí.


      Hakuba 47 Winter Sports Park y Hakuba Goryū Ski Resort ESQUÍ


      (Mapa; Hakuba47; www.hakuba47.co.jp; pase telesilla 1 día 5000 ¥; dic-abr) Ambas zonas conforman la segunda área de esquí más grande de Hakuba. Las dos ofrecen superficies de todo tipo, de modo que atraen a esquiadores y snowboarders por igual. Como ocurre en Happō-One, las vistas de la montaña son formidables.


      Hay un servicio de enlace gratis desde Hakuba-mura y Hakuba-eki hasta aquí.


      Hakuba Cortina Kokusai ESQUÍLeyenda


      (Mapa; www.hakubacortina.jp/ski; pase telesilla 1 día 3600 ¥; dic-abr) En el extremo norte del valle, Hakuba Cortina es más popular entre quienes prefieren la tranquilidad por sus magníficas instalaciones: hoteles de estilo europeo, restaurantes, locales para alquilar el equipo necesario, onsen de lujo y un largo etcétera. Comprende siete remontes y 16 pistas para todos los niveles.


      Mimizuku-no-yu ONSEN


      (5480 Ō-aza Hokujō; adultos/niños 500/250 ¥; 10.00-21.30, última entrada 21.00) Para muchos, la piscina de este onsen es la que brinda las mejores vistas de montaña.


      Evergreen Outdoor DEPORTES DE AVENTURAS


      (www.evergreen-hakuba.com) Este grupo de amiguetes ofrece una amplia variedad de aventuras guiadas en inglés durante todo el año desde 5000 ¥: barranquismo, ciclismo de montaña, excursiones con raquetas de nieve, etc.


      Senderismo


      En verano se puede ascender primero en el telecabina y los telesillas, y luego seguir el sendero durante 1 h hasta el Happō-ike, a la sombra del Karamatsu-dake (2695 m). Desde allí, otro camino lleva a Maru-yama (1 h) y la cabaña Karamatsu-dake San-sō (1½ h). El ascenso a la cima se cubre en unos 30 min.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Snowbeds Backpackers ALBERGUE ¥


      (tel. 0261-72-5242; www.snowbedsjapan.com; dc por persona desde 3900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue ofrece habitaciones y dormitorios económicos pero pequeños y una zona común estupenda con estufa de leña. Se encuentra cerca de la zona de marcha nocturna.


      Hakuba Panorama Hotel POSADA ¥¥


      (tel. 0261-85-4031; www.hakuba-panorama.com; 3322-1 Hokujō; d por persona con desayuno desde 7600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Unos australianos llevan esta posada ubicada a 300 m de uno de los remontes de Happō-One. Tiene su propia agencia de viajes y habitaciones de varios estilos con baño, además de lavandería y un onsen maravilloso.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ridge Hotel & Apartments HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0261-85-4301; www.theridgehakuba.com; 4608 Hakuba; d desde 10 400 ¥, apt desde 36 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel, elegante a más no poder, lo tiene todo: una ubicación envidiable con vistas, unas instalaciones estupendas y habitaciones que van de lo bueno (las de estilo occidental con toques japoneses) a lo sublime (el loft con balcón a la sombra de las pistas). Además, hablan inglés y la atención es exquisita. En resumen, un lugar muy recomendable para quien pueda permitírselo.


      Hakuba Tokyu Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0261-72-3001; www.tokyuhotelsjapan.com/en/; Happō-wadanomori; i/d con desayuno desde 19 200/27 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel abierto todo el año con habitaciones amplias, vistas, un restaurante francés y otro japonés, y un jardín fascinante donde se celebran bodas. El Grand Spa tiene las aguas más alcalinas de la zona.


      Hakuba Highland Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0261-72-3450; www.hakuba-highland.net; 1582 Hokujō; d por persona con 2 comidas desde 9680 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este antiguo hotel tiene unas vistas sensacionales a las montañas de Hakuba y un onsen con piscina interior y exterior, pero queda a unos 20 min de las principales estaciones de esquí. No obstante, en invierno hay un servicio de enlace que cubre gratis el trayecto.


      Bamboo Coffee Bar CAFÉ ¥


      (tel. 0261-85-0901; www.bamboohakuba.com; 8.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Según se sale de la estación de JR a mano izquierda, esta cafetería moderna ofrece cafés, dulces y paninis. Siempre suena música suave, y el personal rezuma simpatía. Además, hay wifi gratis para los clientes, de modo que es el lugar perfecto para conectarse a internet y orientarse.
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      Tanuki’s BAR DEPORTIVO


      (tel. 090-7202-9809; 6350-3 Hokujo; 12.00-hasta tarde ju-ma) Local diminuto y acogedor situado a mano derecha según se sale de la estación de JR. Sirven hamburguesas jugosas y demás comida rápida, y se puede jugar gratis al billar, a los dardos y al futbolín en la planta superior.


      Tracks Bar BAR


      (tel. 0261-75-4366; tracksbar.info) A los jóvenes extranjeros les encanta este bar, situado entre la estación de Kamishiro y Goryū. Tienen música en directo, billares, estufas de leña y una pantalla enorme para ver deportes.


      The Pub PUB


      (tel. 0261-72-4453; www.thepubhakuba.com; 16.30-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El único pub inglés del pueblo, bastante grande comparado con otros de Japón, ocupa un bungaló de estilo suizo situado en el hotel Momonoki. Está muy de moda porque tiene happy hour todos los días, además de wifi gratis y ordenadores con internet.


      Hakuba Bike Bar BAR


      (www.bikebar-hakuba.com) En este bar con alma de discoteca reina la cordialidad. Tienen billar y karaoke, y organizan tardes de cine para las familias, con zumos para los más pequeños. Queda en Hakuba Goryū, a 10 min de paseo del telecabina Sky 4.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información de alojamientos de Hakuba (Hakuba Shukuhaku Jōhō Sentā; tel. 0261-72-6900; www.hakuba1.com/english; 7.00-18.00) A la derecha de la estación de Hakuba. Ofrecen información, planos y ayuda con el alojamiento.


      Centro de información turística de Hakuba (tel. 0261-72-3232; www.vill.hakuba.nagano.jp/english; 8.30-17.30) En el exterior de la estación de Hakuba. Tienen planos y folletos turísticos de la zona. Aparte de las actividades invernales, la web contiene los horarios veraniegos y las tarifas del telecabina.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hakuba y Matsumoto están unidas con la línea Ōito de JR (tokkyû 2320 ¥, 1 h; futsû 1140 ¥, 1½ h). Más al norte, se puede hacer transbordo en Minami Otari para tomar la línea Hokuriku de JR en Itoigawa. El tren de dos vagones tarda 1 h en completar el viaje. Desde Itoigawa hay trenes a Niigata, Toyama y Kanazawa.


      Hay un servicio directo diario (Super Azusa #3) entre Shinjuku y Hakuba vía Matsumoto (tokkyû 7780 ¥, 4 h). El tren sale de Shinjuku a las 7.30 y regresa de Hakuba a las 14.38.


      El grupo Alpico opera autobuses desde la estación de Nagano (1600 ¥, aprox. 70 min) y la de Shinjuku Nishi-guchi, en Tokio (4850 ¥, 4½ h), así como un servicio directo desde el aeropuerto de Narita (desde 9000 ¥). Para los detalles, consúltese www.alpico.co.jp/traffic/express/narita_hakuba/en.


      
        LEYENDAS DEL ZENKŌ-JI


        Pocos templos japoneses despiertan tanta fascinación como el Zenkō-ji, gracias en parte a las leyendas que lo envuelven. He aquí las más curiosas:


        La llave de la salvación Los visitantes pueden descender por Okaidan (entrada 500 ¥), la escalera que lleva a un túnel completamente oscuro bajo el altar. La experiencia, que lógicamente no es apta para claustrofóbicos, se basa en la idea de que, en la oscuridad, todo el mundo es igual y busca lo mismo: un objeto metálico que, según dicen, es la llave de la salvación. ¡A ver quién da con ella!


        Ikkō-Sanzon La razón de ser del templo son las tres estatuas del Amida Buda que se trajeron de Corea en el s. VI y que se conservan envueltas en un arca detrás del altar principal. Se dice que nadie ha visto el Ikkō-Sanzon en 1000 años, aunque en 1702, para disipar los rumores que afirmaban que el arca estaba vacía, el sogún ordenó a un sacerdote que verificase su existencia y le tomara las medidas.


        Las palomas de la San-mon Dicen que la placa de la puerta San-mon esconde cinco palomas blancas, y la verdad es que algunas partes del nombre japonés del Zenkō-ji guardan cierto parecido con dichas aves: las dos pinceladas superiores del primer carácter (Zen), las dos que forman los brazos superiores del carácter central (kō) y la que el carácter inferior (ji) tiene abajo a la izquierda.


        Binzuru Al parecer, Binzuru, discípulo de Buda y sanador, alcanzó la iluminación, pero recibió la orden de permanecer en la Tierra. El desgaste que sufre su imagen se debe a la cantidad de gente la toca para pedirle la sanación de sus dolencias.

      


      NAGANO Y ALREDEDORES


      La prefectura de Nagano (antigua prefectura de Shinshū), el techo de Japón, merece una visita por sus majestuosas montañas, historia cultural, arquitectura y gastronomía.


      El territorio abarca buena parte del Parque Nacional de Chūbu-Sangaku, pero comprende otras zonas más pequeñas que atraen por igual a esquiadores, montañeros y amantes de los onsen.


      Nagano, la capital, fue la sede de los Juegos Olímpicos de Invierno de 1998 y tiene el espectacular Zenkō-ji, uno de los templos más importantes del país.
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        Prefectura de Nagano


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Asama Onsen C4


         2 Togakushi-Chūsha C2


         3 Togakushi-Hōkōsha C2


         4 Togakushi-Okusha C2


         5 Utsukushi-ga-hara Onsen C4


         6 Museo al Aire Libre Utsukushi-ga-hara C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Hakuba 47 Winter Sports Park B2


         8 Hakuba Cortina Kokusai B2 Clicar


         9 Hakuba Goryū Ski Resort B2


         10 Happō-One Ski Resort B2 Clicar


         11 Nozawa Onsen Snow Resort D1 Clicar


         12 Shiga Kōgen D2

      


      


      Nagano


      TEL. 026 / 381 500 HAB.


      La capital de la prefectura es un lugar de peregrinación desde el período Kamakura, cuando la vida giraba en torno al Zenkō-ji, que aún hoy atrae a más de cuatro millones de visitantes al año.


      Desde que acogiera los Juegos Olímpicos de Invierno en 1998, la ciudad, que se halla enclavada entre montañas, ha recuperado su carácter tranquilo, si bien conserva una gran variedad de alojamientos y restaurantes.


      El Zenkō-ji ocupa un lugar de honor en la zona norte. Chūō-dōri zigzaguea desde el templo hasta la estación de JR de Nagano, situada a 1,8 km hacia el sur. Según se dice, la calle se diseñó así a propósito para evitar que se pudiera llegar al templo en línea recta, y así preservar la condición tan sagrada del complejo. La estación de autobuses de Nagano queda al oeste de la de trenes, pero casi todos los servicios paran delante de esta última, que también es la terminal de la línea Nagano Dentetsu (Nagaden).
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        Nagano


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Niō-mon B1


         2 San-mon B1


         3 Zenkō-ji B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         4 1166 Backpackers A2 Clicar


         5 Chisun Grand Nagano B4 Clicar


         6 Hotel Metropolitan Nagano A4 Clicar


         7 Matsuya Ryokan B1 Clicar


         8 Shimizuya Ryokan B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Asian Night Market B2 Clicar


         10 Fujiki-an B2 Clicar


         11 Gohonjin Fujiya B2 Clicar


         12 India the Spice A4 Clicar


         13 Marusei B1 Clicar


         14 Yayoi-za A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         15 Groovy B3 Clicar


         Izakaya Hanbey (véase 12) Clicar


         16 Shinshū Nagaya Sakaba A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         17 Centro de información turística de Nagano B4

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Zenkō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 026-234-3591; www.zenkoji.jp; 491 Motoyoshi-chō; 4.30-16.30 verano, 6.00-16.00 invierno, horario variable resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Fundado en el s. VII e integrado en el Tesoro Nacional, el Zenkō-ji custodia al Ikkō-Sanzon, que, según se dice, es la primera imagen de Buda que se trajo a Japón (año 552). Ni siquiera las 37 generaciones de emperadores han visto la estatua original, aunque hasta el templo acuden millones de visitantes cada siete años para venerar una copia durante el Gokaichō Matsuri. En parte, el Zenkō-ji debe su enorme popularidad a que todo el mundo es bienvenido, independientemente del sexo y las creencias religiosas. De hecho, las ceremonias las ofician un sacerdote y una sacerdotisa. El edificio actual data de 1707.


      Todos los autobuses que salen de la parada nº 1, situada en la salida de Zenkō-ji de la estación de JR de Nagano, pasan por el templo (100 ¥, aprox. 10 min; parada Daimon).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Gokaichō Matsuri RELIGIOSA


      Cada siete años, cinco millones de peregrinos se reúnen en el Zenkō-ji entre principios de abril y mediados de mayo para contemplar una copia de la estatua sagrada de Buda. Los siguientes festivales tendrán lugar en el 2022 y el 2029.


      Enka Taikai FUEGOS ARTIFICIALES


      El 23 de noviembre, con fuegos artificiales y puestos de comida.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Existe la posibilidad de alojarse en alguno de los templos secundarios del Zenkō-ji, pero hay que avisar, mínimo, con un día. El precio por persona es de 7000-10 000 ¥ e incluye dos comidas.


      1166 Backpackers ALBERGUE ¥Leyenda


      (1166; tel. 026-217-2816; www.1166bp.com; 1048 Nishi-machi; dc/h 2600/5600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Entre los inmuebles antiguos de una callejuela próxima al Zenkō-ji se esconde este albergue íntimo, que ocupa el edificio de color beis con una pizarra en la puerta. No sirven comidas, pero hay una cocina y un comedor a disposición de los clientes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shimizuya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 026-232-2580; www.chuoukan-shimizuya.com; 49 Daimon-chō; h por persona con desayuno desde 6600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta ryokan situada en Chūō-dōri, a pocas manzanas al sur del Zenkō-ji, lleva más de 130 años abierta. El interior, muy rústico y de madera oscura, esconde varios rincones interesantes. Hay baños compartidos y lavandería, y ofrecen estancias con comida.


      Matsuya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 026-232-2811; Zenkō-ji Kannai; h por persona desde 6300 ¥, con 2 comidas desde 10 500 ¥) Desde hace seis generaciones, la familia Suzuki regenta esta ryokan tradicional situada en la Niō-mon de Zenkō-ji, junto a la estatua de Enmei Jizō. Se trata del alojamiento más próximo al templo, y sirven kaiseki. Las habitaciones con baño privado cuestan 1000 ¥ más por persona.


      Hotel Metropolitan Nagano HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 026-291-7000; www.metro-n.co.jp; 1346 Minami-Ishido-chō; i desde 9000 ¥, d y 2 camas desde 12 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Enfrente de la estación de trenes, este hotel ofrece habitaciones más amplias y elegantes que otros similares. Además, tiene cafetería, restaurante y unas vistas impresionantes desde la azotea. Los que tengan un Japan Rail Pass disfrutan de un 20% de descuento.


      Chisun Grand Nagano HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 026-264-6000; www.solarehotels.com; 2-17-1 Minami-Chitose; i/d desde 6300/7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel se construyó para dar alojamiento a los atletas olímpicos en el antiguo emplazamiento del Holiday Inn y tiene habitaciones amplias de estilo occidental, sobre las que destacan las suites júnior. En la web se ofertan unas tarifas excelentes.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      India the Spice CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 026-226-6136; 1418 Minami-ishido-chō; principales desde 800 ¥; 11.30-23.00 lu-ju y do, hasta 24.00 vi y sa) Este café tan extravagante está decorado con los relojes de pared más curiosos que se pueda imaginar. El curri es su producto estrella, que sirven de varias maneras; p. ej., el menú de almuerzo incluye omu-karē (arroz envuelto en tortilla con curri de keema; 900 ¥). Cuesta arriba por Chūō-dōri, se gira a la derecha en el autobús-restaurante Joy Style y de nuevo a la derecha. La entrada está cubierta por una parra.


      Asian Night Market TAILANDESA ¥Leyenda


      (tel. 026-214-5656; http://asian-night-market.net; 2-1 Higashi-go-chō; mayoría de platos hasta 1000 ¥; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Mitad tienda de ropa y baratijas del sureste asiático y mitad bar-restaurante tailandés con raciones abundantes. También hay wifi gratis (se puede consultar la carta en internet). El brócoli chino y los pad thai de rigor están de rechupete.


      Marusei JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 026-232-5776; 486 Motoyoshi-chō; platos 600-1800 ¥; 11.00-18.00 ju-ma) Local sencillo situado en Nakamise-dōri, a tiro de piedra del Zenkō-ji. Entre otros platos, hay soba y tonkatsu, aunque se pueden probar los dos si se pide el bentō (1350 ¥) de la casa.


      Yayoi-za JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 026-232-2311; 503 Daimon-chō; platos 575-4600 ¥; almuerzo y cena mi-lu, cerrado 2º mi de mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Preparan seiro-mushi (productos cocinados al vapor en una caja de madera y bambú) desde hace más de 150 años. Un clásico es la monzen seiro-mushi (ternera con verduras), y de postre, kuri-an cream (mousse de castaña).


      Fujiki-an FIDEOS ¥¥Leyenda


      (tel. 026-232-2531; 67 Daimon-chō; principales 850-1700 ¥; 11.00-15.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Aquí elaboran soba caseros desde 1827, aunque nadie lo diría por el estilo tan contemporáneo que lo caracteriza. La carta tiene fotografías de los platos. Los seiro-mori soba (soba fríos sobre un lecho de bambú) brillan con luz propia, pero la tempura, el kinoko (champiñón) o la nishin (caballa) no les van a la zaga.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gohonjin Fujiya DE FUSIÓN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 026-232-1241; 80 Daimon-chō; raciones desde 700 ¥, platos 2500-7500 ¥; almuerzo lu-vi, cena a diario; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este edificio imponente de 1923, que sustituyó a otro de 1648, albergaba hasta no hace mucho el famoso Hotel Fujiya, pero se ha convertido paulatinamente en el restaurante occidental con más clase de Nagano. El comedor, llamado Wisteria, luce una combinación espectacular de elementos japoneses y art déco.


      
        LOS MONOS DE YUDANAKA


        Yudanaka, uno de los destinos turísticos más infravalorados de Japón, debe su fama a los macacos japoneses del Parque de Monos de Jigokudani (Jigokudani Yaen-kōen; tel. 0269-33-4379; www.jigokudani-yaenkoen.co.jp; 6845 Ōaza-heian; adultos/niños 500/250 ¥; 8.30-17.00 abr-oct, 9.00-16.00 nov-mar). Además, la película Baraka, de 1992, incluye algunas escenas en las que los primates parecen bañarse en aguas termales. El parque se inauguró en 1964 y ya muestra ciertos signos de envejecimiento, pero cada año recibe a miles de visitantes. Los animales se acercan a la zona de piscinas atraídos por la comida y a veces se comportan de forma un tanto violenta. Suelen concentrarse a pocos metros del aparcamiento, que queda al final de una cuesta sinuosa de 1,6 km. La zona merece más la pena en invierno, cuando la nieve cubre la basura industrial del río, aunque en esta época solo se puede acceder en autobús.


        Para ir de excursión, se toma la línea Nagano Dentetsu desde Nagano hasta la estación de Yudanaka (tokkyū 1260 ¥, 45 min) y se continúa en el autobús a Kanbayashi Onsen Guchi hasta Kanbayashi Onsen (230 ¥, 15 min, 8 diarios). Luego se sube la cuesta a pie hasta que, 400 m más adelante, se ve el letrero de “Monkey Park”. El camino desde ese punto agota un poco, todo hay que decirlo.

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Shinshū Nagaya Sakaba IZAKAYALeyenda


      (tel. 026-269-8866; http://marutomisuisan.jpn.com/nagaya-shinsyu; 1418-12 Minami-ishidō-chō; platos desde 390 ¥) En esta izakaya tan animada y evocadora chapurrean inglés y ofrecen comida fantástica, que se puede regar con una magnífica selección de sakes.


      Izakaya Hanbey IZAKAYALeyenda


      (tel. 026-269-8000; Takahashi Dai 2 edificio 1F, 1418 Minami-ishidō-chō; consumiciones desde 70 ¥; 17.00-hasta tarde) Este local pertenece a una famosa cadena de izakaya y está decorado con carteles cinematográficos y publicitarios del período Shōwa. Tiene un ambiente tan fantástico como los menús, que salen baratos e incluyen bebida ilimitada. La carta incluye platos como “tripas crudas” y “útero crudo” por 70 ¥, es decir, una ganga. Que no cunda el pánico: también hay gyōza, yakitori, okonomiyaki y kushiage (brochetas a la brasa).


      Groovy MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (tel. 026-227-0480; http://naganogroovy.web.fc2.com; 1398 Kitaishido-chō; consumición 1000-3500 ¥; variable) El lugar indicado para los amantes del jazz. El programa figura en la web.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La guía turística oficial de Nagano se puede consultar en www.nagano-cvb.or.jp/foreign/en.


      Oficina de correos de Nagano Ekimae (tel. 026-227-0983; 1355-5 Suehiro-chō; 9.00-18.00 lu-sa) Correos y cajero automático.


      Centro de información turística de Nagano (tel. 026-226-5626; 9.00-18.00) En la estación de JR. Tienen mapas a color en inglés y varias guías de Nagano y alrededores.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Nagano se remodeló a fondo para recibir al shinkansen Hokuriku. Las tarifas y los horarios actualizados se ofrecen en www.hyperdia.com.


      Cada hora hay dos shinkansen Nagano a la estación de Tokio (Asama, 7680 ¥, 1¾ h). La línea Shinonoi de JR conecta Nagano con Matsumoto (Shinano tokkyū 2320 ¥, 50 min; Chūō futsū 1140 ¥, 1¼ h) y Nagoya (Shinano tokkyū 6810 ¥, 3 h).


      Si se va de Nagano a Matsumoto o más lejos con el futsū (tren regional) de la línea Chūō de JR, conviene dejar un buen rato para los transbordos, pues, a veces, los trenes se retrasan por culpa del tiempo y ¡los jabalíes!


      Togakushi


      TEL. 026


      Esta hermosa región boscosa de las montañas situadas al noroeste de Nagano recibe centenares de excursionistas en primavera, verano y otoño, y esquiadores en invierno. Además, los soba de Togakushi tienen gran fama desde hace siglos.


      El centro de información turística de Nagano dispone de planos en inglés, que también se pueden descargar en www.togakushi-21.jp.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Togakushi-jinja SANTUARIO SINTOÍSTA


      (Mapa; tel. 026-254-2001) Este santuario rinde homenaje al monte Togakushi, de 1911 m. Comprende tres santuarios más pequeños, el Togakushi-Hōkōsha, el Togakushi-Chūsha y el Togakushi-Okusha, separados entre sí por varios kilómetros. El más accesible es el segundo, presidido por un árbol que, al parecer, tiene más de 700 años. Un camino de 2 km (40 min) lleva desde la parada de autobús de Okusha al recóndito templo homónimo. Los últimos 500 m discurren entre una hilera de cedros (suginamiki) plantados en 1612.


      Desde Okusha, los alpinistas más avezados pueden acometer el ascenso a la cima del Togakushi. En invierno cierran los comercios de la población, a la que solo se puede llegar con raquetas de nieve.


      Museo Popular de Togakushi y Casa Ninja MUSEO


      (Togakushi Minzoku-kan y Ninja Karakuri Yashiki; tel. 026-254-2395; 3688-12 Togakushi; adultos/niños 500/ 350 ¥; 9.00-17.00 med abr-med nov; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Okusha) Por encima de la parada de autobús de Okusha se encuentra este museo, que expone artefactos de la época en la que los yamabushi (monjes de la montaña) practicaban lo que se conocía como ninpo (el arte del sigilo). La Casa Ninja es pura diversión: se trata de un espacio con puertas secretas, escaleras ocultas y una habitación inclinada.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Togakushi Campground CAMPING ¥


      (tel. 026-254-3581; www.togakusi.com/camp/; 3694 Togakushi; parcelas desde 3000 ¥, bungalós desde 5000 ¥, cabañas desde 9000 ¥, casas desde 18 000 ¥; fin abr-fin oct; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Togakushi Kyanpu-jo) Hermoso camping a pocos kilómetros de Okusha con su propio arroyito, 350 parcelas, 30 bungalós, 33 cabañas y 6 casas. Merece la pena ir en octubre, cuando las hojas cambian de color. Alquilan tiendas por 4000 ¥. Desde Nagano, se llega el autobús hasta la parada de Togakushi Kyanpu-jo.


      Yokokura Ryokan RYOKAN ¥


      (tel. 026-254-2030; 3347 Chūsha; dc con/sin 2 comidas 5065/3045 ¥, h por persona con comidas desde 7200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En un edificio con el tejado de paja del período Meiji, situado a 150 m de la escalera que sube al Chūsha, este alojamiento funciona como alberge y ryokan, pues tiene dormitorios con tatami, separados por sexo, y habitaciones privadas. Se puede reservar cama sin comidas.


      Okusha no Chaya CAFÉ ¥


      (tel. 026-254-2222; 3506 Togakushi; principales desde 820 ¥; 10.00-16.30 fin abr-fin nov) Ubicado junto a la estación de autobuses de Okusha, con una cristalera enorme que da al bosque, en este café sirven soba y helados de varios sabores, como tomate, castaña o wasabi.


      Uzuraya Soba FIDEOS ¥


      (tel. 026-254-2219; 3229 Togaku-shi; platos 400-1800 ¥; 10.30-16.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En este magnífico local situado frente a la escalera del Chūsha aseguran que Togaku-shi es la cuna de los soba, y quizá tengan razón. Los tempura soba están increíbles.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay autobuses cada hora desde Nagano (7.00-19.00) a la parada de Chūsha-Miyamae, junto al templo de Chūsha (1 h; ida/ida y vuelta 1250/2250 ¥). El billete de ida/ida y vuelta a Okusha cuesta 1350/2400 ¥. El bono Togaku-shi Kōgen Free Kippu (2500 ¥) es válido para desplazarse en los autobuses con destino a Togakushi y alrededores durante tres días. Los billetes se venden en la oficina de Alpico Bus, delante de la salida de Zenkō-ji de la estación de Nagano.


      Obuse


      TEL. 026 / 11 070 HAB.


      Esta pequeña localidad al noreste de Nagano ocupa un lugar de honor en la historia del arte de Japón y tiene un puñado de museos interesantes. El ilustre grabador de ukiyo-e Hokusai (1760-1849) pasó aquí el período final de su vida, pero Obuse también debe su fama a las kuri (castañas), que se comen al vapor con arroz o en forma de helado y dulces.


      Cada vez más turistas acuden a pasar el día al pueblo, de modo que conviene evitar los fines de semana y los festivos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Museo Hokusai GALERÍA


      (Hokusai-kan; tel. 026-247-5206; 485 Ōaza Obuse; adultos/niños 500 ¥/gratis; 9.00-17.30 abr-sep, 9.00-16.30 oct-mar) Hokusai, el grabador más célebre de Japón, vivió sus últimos años en Obuse. Unas 30 obras suyas se exponen en esta galería, que reabrió recientemente tras una remodelación completa. Queda a un paseo de 10 min de la estación de trenes.


      Takai Kōzan Kinenkan MUSEO


      (tel. 026-247-4049; 805-1 Ōaza Obuse; entrada 300 ¥; 9.00-18.00 abr-sep, 9.00-17.00 oct-mar) El empresario Takai Kōzan, amigo y mecenas de Hokusai, también explotó su faceta de artista clásico especializado en paisajes de estilo chino, y tanto su vida como su obra se recuerdan en este diminuto museo.


      Museo de Lámparas e Iluminación Japonesas MUSEO


      (Nihon no Akari Hakubutsukan; tel. 026-247-5669; 973 Obuse-machi; adultos/niños 510 ¥/gratis; 9.00-16.30 a diario may, ago, oct y nov, ju-ma resto del año) A cualquier amante del diseño se le enciende la bombilla en este museo, que repasa la historia de la iluminación mediante su colección de lámparas de aceite, faroles y un largo etcétera.


      Galería Taikan Bonsai GALERÍA


      (Bonsai Bijutsukan Taikan; tel. 026-247-3000; 10-20 Obuse-machi; adultos/niños abr-nov 500/300 ¥, dic-mar 300 ¥/gratis; 9.00-17.00) El lugar indicado para apreciar el delicado arte del bonsái, con varias especies peculiares. La entrada incluye el acceso a una galería de paisajes.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Masuichi Kyakuden RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 026-247-1111; www.kyakuden.jp/english; 815 Obuse-machi; d por persona con desayuno desde 14 400 ¥) Sofisticada, original, y cautivadora, así es esta joya engastada en el corazón de Obuse. Sus doce habitaciones amplias lucen una combinación preciosa de elementos antiguos y modernos, y se alojan en unos kura dispuestos en torno a un jardín con castaños. En resumen, un remanso de paz y estilo.


      Chikufūdō POSTRES


      (tel. 026-247-2569; 973 Obuse-machi; 8.00-18.00) Fundado en 1893, aquí elaboran dulces de castaña. El dorayaki (bizcochito relleno de pasta de castaña) es el más popular.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      A la Obuse Guide Centre (tel. 026-247-5050; 789-1 Ōaza Obuse; 9.00-17.00) Aquí se pueden recoger planos y alquilar bicicletas (400 ¥ medio día) de camino a los museos. También hay un café, una tienda de regalos y una curiosa pensión (i desde 8400 ¥, tw desde 12 600 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea Nagano Dentetsu (Nagaden) conecta Nagano con Obuse (tokkyū 750 ¥, 26 min; futsū 650 ¥, 34 min).


      
        COCINA SHINSHŪ


        La gastronomía de la prefectura de Nagano es famosa en Japón y abarca desde recetas comunes hasta las más atrevidas. Todas van precedidas por el antiguo nombre de la región: Shinshū.


        ringo Manzana, quizá la variedad más rica del mundo. En otoño las hay por doquier.


        kuri Castaña, en especial la de Obuse.


        teuchi soba Fideos caseros de trigo sarraceno que se sirven fríos (zaru-soba; con wasabi y salsa de soja) o calientes (kake-soba; en caldo).


        oyaki Bola de trigo rellena de verdura que se cocina al horno o al vapor.


        wasabi Rábano picante japonés que se cultiva en las zonas pantanosas de Hotaka y otras regiones. También se usa para hacer helados y pasteles.


        basashi Carne cruda de caballo.


        hachinoko Larva de abeja.


        inago Grillo.

      


      Nozawa Onsen


      TEL. 0269 / 3800 HAB.


      En un rincón pintoresco de los Alpes Japoneses orientales se halla enclavado este pueblo tan singular, que atrae a turistas durante todo el año. Fue fundado en el s. VIII y tiene una maraña de callejones capaz de desorientar incluso al más avezado de los conductores. Por toda la localidad hay varios onsen públicos y alojamientos. Cuando no es temporada alta de esquí, el lugar representa una gran escapada de la modernidad y el presente.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Los vecinos aún emplean el agua de los onsen para lavar, cocinar y calentarse. En total hay 13 onsen gratis (6.00-23.00), cada uno con su historia. El más destacado es el Ō-yu, con su precioso edificio de madera, aunque el Shin-yu y el Kuma-no-te-arai (“Baño del Oso”) no le van a la zaga. Las aguas termales contienen abundantes minerales, y conviene quitarse los adornos de plata antes de bañarse para evitar que se ennegrezcan.


      Algunos baños están tan calientes que solo se permite el acceso a los más habituados.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nozawa Onsen Snow Resort ESTACIÓN DE ESQUÍLeyenda


      (Mapa;www.nozawaski.com/invierno/en; pase telesilla 1 día 4800 ¥; 8.30-16.30 dic-abr) Esta estación de esquí domina la parte alta del pueblo y es una de las mejores de Honshū, con pistas y superficies para todos los niveles. Además, gracias a su pequeño tamaño y 21 remontes, se recorre enseguida. La actividad se concentra sobre todo en la estación de telecabina de Higake, la zona de pistas para principiantes y niños.


      Para los aficionados al snowboard, se recomienda el Karasawa Park y el medio tubo de Uenotaira, mientras que los esquiadores más expertos tienen los surcos de la pista Schneider. Después de un día en la nieve, la fiesta continúa en el bar.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Dōsojin Matsuri CULTURAL


      Cada 15 de enero, una multitud se congrega para celebrar el famoso Dōsojin Matsuri, una especie de ritual de purificación para varones que tengan 25 y 42 años, que en Japón se consideran edades de la mala suerte. Los hombres de 42 años deben defender un santuario de dos pisos sobre el que permanecen sentados mientras los muchachos de 25 lo atacan con fuego.


      Como el sake riega la fiesta durante todo el día, los defensores acaban por salir del templo, que al final es consumido por las llamas.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Lodge Nagano POSADA ¥


      (tel. 050-5532-6026; www.lodgenagano.com; 6846-1 Toyosato; h por persona con desayuno desde 4500 ¥, h en verano desde 4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta alegre y acogedora posada es popular entre los esquiadores australianos, quizá porque hay productos típicos de su país en el comedor. Tiene dormitorios con literas y habitaciones con tatami y, en algunos casos, baño propio.


      Address Nozawa APARTAMENTOS ¥¥


      (tel. 0269-67-0360; www.addressnozawa.com; 9535 Nozawa Onsen; estudios desde 9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este innovador alojamiento, inaugurado en 2011, es una antigua pensión tradicional que los dueños han convertido en un espacio donde los elementos japoneses se combinan a la perfección con el diseño europeo. Las habitaciones, amplias y de estilo occidental, tienen tatami, colores nítidos, camas suaves, baños relucientes y cocina completa con ingredientes para el desayuno. También hay un onsen, una sala infantil y espacio para guardar el equipo de esquí.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mura-no-hoteru Sumiyoshi-ya RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0269-85-2005; http://sumiyosiya.com; 8713 Toyosato; h por persona con 2 comidas desde 17 820 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) La ryokan más antigua del pueblo cuenta con una amplia variedad de habitaciones tradicionales acogedoras, casi todas con baño privado y vistas, además de con unos baños comunes con vidrieras de ensueño. Solo hablan japonés, pero el servicio es excelente.


      Kiriya Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0269-85-2020; www.kiriya.jp; 8714-2 Nozawa Onsen; h por persona con 2 comidas desde 13 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Regentada por la misma familia desde hace varias generaciones, el dueño de esta ryokan brinda un servicio excepcional y habla inglés, por lo que el lugar goza de gran fama entre los turistas extranjeros. Todas las habitaciones tienen baño y algunas incluso onsen propio. También hay baños comunes, lavandería y un jardín magnífico.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Pasta di Pasta ITALIANA ¥


      (tel. 0269-85-5055; www.pastadipasta.net; 8376-145 Toyosato; platos 500-1200 ¥; almuerzo y cena, variable según la estación) La pasta fresca, las pizzas y los aperitivos están a la orden del día en este local acogedor. Se recomienda el wafū sanshū no kinoko (pasta con champiñones de tres tipos).


      Tōyō Râmen FIDEOS ¥


      (tel. 0269-85-3363; 9347 Toyosato; almuerzo y cena) Restaurante chino de tamaño mediano donde destacan los cuencos de rāmen y las tezukuri gyōza caseras.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Main Street Bar Foot BAR


      ([image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En la calle principal. Hay wifi gratis (si se consume) y futbolín.


      Stay BAR


      (www.seisenso.com) Su propietario es un japonés que ama la música y tiene un amplio bagaje internacional. Abre hasta tarde.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de visitantes de Nozawa Onsen (tel. 0269-85-3155; www.nozawakanko.jp/english; 9780-4 Toyosato; 8.30-18.00) En el centro del pueblo. Hablan inglés y ayudan a reservar alojamiento y circuitos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde la salida este de la estación de JR de Nagano hay autobuses directos a Nozawa Onsen (1500 ¥, 90 min, 7 diarios en invierno, 3 en verano).


      También se puede tomar un tren de la línea Iiyama de JR entre Nagano y la estación de Togari Nozawa Onsen (760 ¥, 1 h), desde donde hay autobuses frecuentes a Nozawa Onsen (310 ¥, 20 min, 9 diarios). La estación de autobuses y la taquilla quedan a 200 m de la parada de autobús principal, que está en pleno corazón de la localidad. Puede sonar un poco confuso, pero siempre hay alguien cerca para guiar a los pasajeros.


      Shiga Kōgen


      TEL. 0269


      Subsede durante los Juegos Olímpicos de Invierno de 1998 y la Olimpiada Especial de Invierno de 2005, Shiga Kōgen (Mapa) es la estación de esquí más grande de Japón y una de las mayores del mundo, con 21 zonas interconectadas que abarcan 80 pistas.


      Fuera del invierno, los lagos, estanques y vistas convierten al lugar en un destino magnífico de excursionismo. Ahora bien, si no se es deportista, no existe ninguna razón de peso para ir.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Shiga Kōgen Ski Area ESQUÍ


      (tel. 0269-34-2404; www.shigakogen.gr.jp; pase telesilla 1 día 5000 ¥; 8.30-16.30 dic-abr) Un único forfait da acceso a este conglomerado de 21 zonas esquiables y al uso del autobús que pasa por varios alojamientos. Para información más concreta sobre cada zona, visítese www.snowjapan.com.


      Hay terrenos y superficies para todos los niveles. Los empleados de la oficina de Hasuike, situada en las inmediaciones del telecabina Shiga Kōgen, hablan inglés y ayudan a orientarse por las pistas y a reservar alojamiento. Hasuike, en pleno corazón de la estación, es la zona más indicada para los novatos y familias; Nishitate-yama tiene pistas más largas y un paisaje más bonito; y Yakebitai-yama, una de las áreas más extensas, ofrece una gran variedad de terrenos y vistas panorámicas.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Villa Ichinose POSADA ¥¥


      (tel. 0269-34-2704; www.villa101.biz/english; 7149 Hirao; h por persona desde 5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta posada es muy popular entre los turistas extranjeros gracias a su magnífica ubicación frente a la parada de autobús de Ichinose, a su ambiente distendido y a que hablan inglés. Las habitaciones de estilo japonés solo tienen retrete, mientras que las occidentales disponen de baño completo. Hay wifi en el vestíbulo y, en el 2º piso, un baño público abierto 24 h.


      Hotel Shirakabasō HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0269-34-3311; www.shirakaba.co.jp/english; 7148 Hirao; h por persona con 2 comidas desde 12 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca de la estación del teleférico y de la zona de Sun Valley se encuentra este hotelito con habitaciones de varios estilos y onsen interior y exterior.


      Hotel Sunroute Shiga Kōgen HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0269-34-2020; www.sunroute.jp/english; h por persona con 2 comidas desde 11 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Hotel famoso entre los turistas extranjeros situado a pocos pasos del telesilla Ichinose Diamond, con acceso a otras zonas. Todas las habitaciones, de estilo occidental, tienen baño, y algunas, vistas a las montañas. Los empleados hablan inglés.


      Chalet Shiga POSADA ¥¥¥


      (tel. 0269-34-2235; www.shigakogen.jp/chalet/en; h por persona con 2 comidas desde 10 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) El Chalet Shiga está bien situado con respecto a las pistas y alberga un bar de deportes. Ofrece habitaciones de estilo japonés y occidental.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Nagaden opera autobuses directos entre la estación de JR de Nagano y Shiga Kōgen (1700 ¥, 70 min), con salidas frecuentes en la temporada de esquí. También hay un tren de Nagano a Yudanaka, desde donde continuar hasta Shiga Kōgen en el autobús de Hase-ike (780 ¥, aprox. 40 min), que es la última parada.


      Bessho Onsen


      TEL. 0268


      Este pueblo de montaña merece una visita si va de camino, pues tiene varios templos interesantes y, según dicen, unas aguas excelentes. Sin embargo, le falta algo para compararse con otros destinos.


      A lo largo de la historia, a Bessho Onsen se le ha llamado “la pequeña Kamakura”, debido a su condición de núcleo administrativo importante durante dicho período (1185-1333). También aparece en El libro de la almohada, de Sei Shōnagon, poetisa del período Heian. Seguro que el pueblo era mucho más bonito en aquel entonces, pero aún conserva varios rincones hermosos, un templo que forma parte del Tesoro Nacional y un precioso onsen ryokan tradicional.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Existen tres onsen principales (entrada 150 ¥), que abren de 6.00 a 22.00: el Ō-yu, con un pequeño rotemburo; el Ishi-yu, que debe su fama a la piscina de piedra; y el Daishi-yu, el preferido de los lugareños.


      Anraku-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0268-38-2062; adultos/niños 300/ 100 ¥; 8.00-17.00 mar-oct, 8.00-16.00 nov-feb) Es el templo de la escuela Sōtō más antiguo de Nagano. Data de entre los años 824 y 834, incluye una pagoda octogonal bastante conocida y forma parte del Tesoro Nacional. Queda a 10 min de la estación de trenes de Bessho Onsen.


      Kitamuki Kannon TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0268-38-2023; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este templo de la escuela Tendai, a la sombra de varios árboles enormes, disfruta de vistas a un valle que en su día fue precioso, pero al que hoy le sobran construcciones. Su nombre se debe a que la imagen venerada que alberga mira al norte, en contraposición a la del Zenkō-ji de Nagano, que está orientada al sur. A 5 km de aquí hay otros dos templos: el Chūzen-ji y el Zenzan-ji, que sí conservan intacto su carácter sagrado.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ryokan Hanaya RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0268-38-3131; http://hanaya.naganoken.jp; 169 Bessho Onsen; h por persona con 2 comidas desde 11 880 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta ryokan es una joya tradicional en medio de un jardín japonés con rotemburo maravillosos que traslada a los huéspedes al período Taishō (1912-1925). Ofrece 14 habitaciones con tatami que, pese a su antigüedad, lucen una decoración singular y rezuman historia. Todas tienen vistas, baño propio y, en ciertos casos, onsen. El servicio es exquisito, al igual que la comida, que se sirve en las habitaciones. La única ‘pega’ es que solo hablan japonés.


      Uematsu-ya POSADA ¥¥¥


      (tel. 0268-38-2300; www.uematsuya.com/english; 1628 Bessho Onsen; h por persona con 2 comidas desde 9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa un edificio de nueve pisos en lo alto de una colina y ofrece una relación calidad-precio magnífica. Las habitaciones, de estilo japonés y occidental, disponen de baño propio. Las más lujosas y amplias se hallan en las plantas superiores y tienen terraza. También hay un onsen interior y un rotemburo formidable. Chapurrean inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Bessho Onsen Ryokan Association (tel. 0268-38-3510; www.bessho-spa.jp; 1853-3 Bessho Onsen; 9.00-17.00) Pequeña oficina situada en la estación de trenes que ofrece información turística y ayuda con las reservas, aunque conviene saber algo de japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Se accede en tren por Ueda. Desde Nagano, se puede tomar el shinkansen (Asama, 1410 ¥, 12 min) o la línea Shinano Tetsudō (750 ¥, 42 min). Desde Tokio se llega en el shinkansen (Asama, 5980 ¥, 1½ h). Una vez en Ueda, se hace transbordo para continuar por la línea Ueda Dentetsu hasta Bessho Onsen (570 ¥, 28 min).


      Karuizawa


      TEL. 0267 / 19 020 HAB.


      Karuizawa es una localidad turística pintoresca que se ubica en un vallecito fértil a la sombra del monte Asama, uno de los volcanes más activos de Honshū. La última erupción importante se produjo en 2009, y las cenizas llegaron hasta Tokio. Pese al riesgo latente, los capitalinos utilizan Karuizawa como escapada del calor estival desde hace muchos años. En 1957, el emperador Akihito conoció aquí a la emperatriz Micihiko, su futura esposa. En aquel momento, el pueblo se granjeó su reputación de lugar romántico: hoy en día, mucha gente va solo para casarse.


      Karuizawa se puede visitar de excursión fácilmente desde Tokio y Nagano con el shinkansen. Hay una amplia variedad de alojamientos y restaurantes, y un centro comercial que hace las delicias incluso de los más reacios. Dicho esto, también conviene saber que la ocupación hotelera siempre es alta y que las tarifas figuran entre las más caras de Japón.


      Merece la pena alquilar un vehículo para disfrutar al máximo de todo lo que ofrece la zona.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Kyū Karuizawa, o Karuizawa Ginza, es una zona donde abundan las tiendas, las galerías y los cafés. Desde la estación de trenes, se toma Karuizawa-hondōri hacia el norte, se camina cerca de 1 km y se gira a la derecha a la altura de la calle principal. No tiene pérdida.


      Antiguo Hotel Mikasa MUSEO


      (tel. 0267-42-7072; 1339-342 Karuizawa; entrada 400 ¥; 9.00-17.00) Este edificio del período Meiji albergó uno de los primeros hoteles de estilo occidental de Japón entre 1906 y 1970. Hoy es un museo recomendable.


      Puesto de observación de Usui MIRADOR


      (Usui Tōge Miharadai) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En la frontera de las prefecturas de Gunma y Nagano, unos 4 km al noreste de Kyū Karuizawa, este mirador brinda un panorama impresionante del monte Asama y alrededores. No hay transporte público, pero se puede preguntar por la dirección en la oficina de la asociación de turismo de Karuizawa.


      Parque de Magma Volcánico del Monte Asama PARQUE


      (Onioshidashi-en; tel. 0267-86-4141; www.princehotels.co.jp/amuse/onioshidashi; 1053 Kanbara, Tsumagoi-mura; adultos/niños 650/450 ¥; 8.00-16.30) En este parque de la prefectura de Gunma casi se puede tocar el monte Asama. La última erupción violenta del volcán, ocurrida en 1783, favoreció la aparición de un paisaje surrealista formado por un manto de magma duro entre prados verdes, debido a la fertilidad del suelo volcánico. Los horarios y las tarifas del autobús se pueden consultar en la asociación de turismo de Karuizawa.


      Museo Umi de Arte Contemporáneo GALERÍA


      (Karuizawa Gendai-bijutsukan; tel. 0267-31-5141; http://moca-karuizawa.jp; 2052-2 Nagakura; adultos/jubilados/niños 1000/800/500 ¥; 10.00-17.00 vi-lu abr-jun y oct-nov, a diario jul-sep) Aquí, prácticamente en medio del bosque, se exponen varias obras estupendas de algunos artistas contemporáneos japoneses que gozan de gran prestigio a nivel mundial.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      APA Hotel Karuizawa Ekimae HOTEL ¥¥


      (APA; tel. 0267-42-0665; www.apahotel.com; 1178-1135 Karuizawa; i/d desde 8500/14 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel situado a pocos pasos de la salida norte de la estación de JR. Dado su precio y comodidad, constituye una opción inmejorable para quienes van a Karuizawa de compras.


      Cottage Inn Log Cabin CABAÑAS ¥¥


      (tel. 0267-45-6007; www.log-cabin.co.jp/en; 3148-1 Naka-Karuizawa; por persona i/2 camas/tr desde 12 000/6000/5700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este conjunto de cabañas rústicas, una opción idónea para las familias, se encuentra entre los árboles, a un paseo de 5 min de la estación de Naka-Karuizawa.


      Dormy Club Karuizawa HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0267-44-3411; www.hotespa.net/hotels/karuizawa; 482 Senrigataki-naka; i/d desde 16 800/27 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel turístico de 24 habitaciones situado entre Karuizawa y Hoshino Onsen. Los empleados derrochan simpatía, y las habitaciones, elegancia. Las del ala nueva tienen balcones y baños muy luminosos.


      Ancient Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0267-42-3611; www.ancient-hotel.com/en/; 2126 Nagakura; d por persona con 2 comidas desde 30 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las líneas definidas y los tonos apagados con matices sutiles de este hotel le permiten camuflarse perfectamente en el entorno natural. El lugar ofrece lujo y tranquilidad con la máxima discreción. El esmero y la belleza se filtran hasta la cocina, de la que, más que platos, salen auténticas obras de arte.


      Hoshino-ya RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 050-3786-0066; http://global.hoshinoresort.com/hoshinoya_karuizawa; Hoshino Karuizawa; h por persona desde 19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] La sencillez brilla por su ausencia en este alojamiento ecológico de Hoshino, a las afueras de Karuizawa. Las habitaciones y casitas modernas incorporan elementos tradicionales y se disponen en torno a un estanque a la sombra de los árboles. Todas tienen bañeras de madera de ciprés y están acondicionadas según la idea de que menos es más. Hay servicio de habitaciones 24 h gracias a los tres restaurantes del complejo, aunque el onsen habrá que compartirlo con los visitantes externos (1200 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Roast Chicken Kastanie CAFETERÍA ¥


      (tel. 0267-42-3081; 23-2 Karuizawa-higashi; platos desde 500 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-21.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En esta cafetería sirven asados de pollo y verduras, bandejas de salchichas y todo tipo de platos occidentales en los que se cuida hasta el más mínimo detalle, como es habitual en Japón. Se recomienda el aguacate asado con salsa teriyaki. Deliciosa.


      Kawakami-an DE FUSIÓN ¥¥


      (tel. 0267-42-0009; 6-10 Karuizawa; platos desde 440 ¥; 11.00-22.00) Local estupendo que ofrece una gran variedad de platos japoneses y occidentales: como los tempura soba o la ensalada de aguacate y camembert, entre otros. También se puede pasar solo para tomar un café y tarta.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Karuizawa Prince Shopping Plaza CENTRO COMERCIAL


      (tel. 0267-42-5211; www.karuizawa-psp.jp; 10.00-19.00) Todas las grandes marcas tienen su lugar en este imponente centro comercial, que se sitúa frente a la salida sur de la estación de JR de Karuizawa. El centro es idóneo para encontrar las mejores gangas y los artículos más peculiares. Está rodeado de césped y, además, tiene un lago propio, restaurantes para elegir y vistas del monte Asama, de modo que hasta los menos aficionados a ir de compras disfrutan.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Asociación de turismo de Karuizawa (Karuizawa Kankō Kyōkai; tel. 0267-45-6050; www.karuizawa-kankokyokai.jp) En el edificio de la estación de JR. Tienen planos y revistas en inglés, idioma que también chapurrean.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Karuizawa es una de las estaciones de la línea shinkansen Nagano desde Nagano (Asama, 3160 ¥, 33 min) o Tokio (Asama, 5390 ¥, 70 min). Hay dos servicios cada hora en ambos sentidos.


      También se puede tomar un cercanías de la línea Shinano Tetsudō desde Nagano (1640 ¥, 1¼ h), y hay cinco autobuses diarios desde la estación tokiota de Ikebukuro (2600 ¥, 3 h).


      PREFECTURA DE GUNMA


      En cada rincón de la prefectura de Gunma (Gunma-ken) se esconde un balneario de aguas termales. La localidad más famosa en este sentido es Kusatsu, aunque existen otras mucho menos turísticas. Los onsen y las vistas de las montañas se complementan con una enorme diversidad de actividades al aire libre durante todo el año: esquí, rafting, barranquismo, etc., etc.


      Takasaki


      TEL. 0273 / 371 300 HAB.


      La hermosa ciudad de Takasaki destaca por los muñecos daruma y la pasta. Además, tiene varios lugares de interés y es un buen norikaeru-machi, o sea, un lugar para hacer transbordo de trenes o hacer una parada en la ruta de Tōhoku a los Alpes Japoneses. Los restaurantes y alojamientos económicos se concentran en la zona de la estación, que es el punto donde se bifurcan los shinkasnsen a Jōestu (Niigata) y Hokuriku (Nagano, Kanazawa y Toyama).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Molino de seda Tomioka EDIFICIO HISTÓRICO


      (tel. 0274-64-0005; www.tomioka-silk.jp/hp/en; 1-1 Tomioka, Tomioka; adultos/niños 500/250 ¥; 9.00-17.00) Declarado Patrimonio Mundial en 2014, este molino permite dar un paseo por la historia de la seda, con narraciones en inglés. Data de 1872 y, en su día, fue uno de los más importantes del mundo. Hoy es uno de los pocos edificios industriales del período Meiji que siguen en pie.


      Desde Takasaki, se toma la línea Joshin Dentetsu hasta la estación de Joshu Tomioka, a un paseo de 10 min.


      Villa Ferroviaria de Usui Tōge MUSEO


      (Usui Tōge Tetsudō Bunka Mura; tel. 0273-80-4163; 407-16 Yokokawa; adultos/niños 500 ¥/gratis; 9.00-17.00) Niños y mayores adoran por igual este cementerio de trenes convertido en museo. Se halla en pleno campo y permite hacer un viaje por la historia ferroviaria japonesa mediante una exposición de locomotoras, estaciones, vagones y simuladores. Se llega con el tren de Takasaki hasta Yokokawa (500 ¥, 30 min), la última estación de la línea Shinetsu.


      Byakui Dai-kannon ESTATUA BUDISTA


      (tel. 0273-22-2269; http://takasakikannon.or.jp; 2710-1 Ishiharamachi; adultos/niños 300/100 ¥; 9.00-17.00) Esta estatua de Kannon (diosa de la misericordia) de 1936 es una de las más grandes de Japón: mide 41,8 m y pesa más de 6000 toneladas. Desde el hombro, las vistas son magníficas. Desde Takasaki, se llega con el autobús gururin (200 ¥, 20 min) en la estación de JR; hay que apearse en el Jigen-in.


      Haruna Jinja SANTUARIO SINTOÍSTA


      (tel. 0273-74-9050; www.haruna.or.jp; 849 Harunasan-machi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Desde hace 1400 años, una serie de santuarios ocupa este lugar frondoso donde, según la leyenda, habita el dios del agua, el fuego y la agricultura. Se dice también que visitarlo atrae el amor y el dinero. Un sendero de 700 m lleva hasta un árbol que, al parecer, tiene más de 1000 años. Se puede ir en automóvil o en autobús desde la estación de JR de Takasaki (70 min).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      APA Hotel Takasaki Ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 0273-326-3111; www.apahotel.com/hotel/shutoken/01_takasaki-ekimae/english; 232-8 Yashima-chō; i/d desde 7500/12 000 ¥) Hotel ubicado a pocos pasos de la estación de JR de Takasaki con un buen servicio, camas cómodas y TV enormes en comparación con el tamaño de las habitaciones.


      Hotel Metropolitan Takasaki HOTEL ¥¥


      (tel. 0273-235-3311; http://takasaki.metropolitan.jp; 222 Yashima-chō; i/d desde 7100/12 900 ¥) El hotel más elegante de Takasaki se encuentra pegado a la estación de JR. Ofrece unas vistas estupendas desde los pisos superiores y habitaciones bien equipadas.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Harappa Honten PASTA


      (tel. 0273-22-5445; edificio de la estación de JR de Takasaki 5F, 222 Yashima-chō; pasta desde 940 ¥; 11.00-15.30 y 17.00-22.00) En el edificio de la estación de JR se aloja este local de pasta, que tiene todos los platos que se puedan imaginar, desde lo más típico hasta algunas especialidades regionales. La carbonara la hacen bastante buena.


      Red Lion Takasaki PUB


      (tel. 0273-325-1405; 33-2 Tōri-machi; 17.00-2.00) Pub animado con una buena selección de cervezas y tentempiés, cerca de la estación de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo de Takasaki (tel. 0273-27-2192; www.gtia.jp/kokusai/english; 9.00-20.00) En la estación de JR. Tienen material en inglés y aconsejan de las visitas a los lugares de interés más alejados.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay shinkansen frecuentes a Takasaki desde Tokio (4410 ¥, 1 h), que siguen hasta Karuizawa (2600 ¥, 15 min), Nagano (4530 ¥, 45 min), Kanazawa y Toyama por la flamante línea Hokuriku. Las tarifas y los horarios actualizados figuran en www.hyperdia.com.


      También se puede viajar desde aquí a Niigata (7470 ¥, 1¼ h) por la línea Jōestu para familiarizarse con la región de Tōhoku.


      Kusatsu Onsen


      TEL. 0279 / 3340 HAB.


      Kusatsu saltó a la fama en el período Edo gracias sus aguas ácidas de color esmeralda y propiedades antibacterianas. Además, en invierno atrae a esquiadores de todos los niveles. Véase www.kusatsu-kokusai.com/winter.


      La pega es que se llena en temporada alta y que carece del toque moderno que caracteriza a otros lugares: solo hay un puñado de alojamientos más bien descuidados. Tampoco se puede acceder actualmente al lago Yugama debido a la actividad volcánica del monte Shirane.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sai-no-kawara ONSEN


      (www.kusatsu.ne.jp/otaki/roten/; 521-2 Ōaza Kusatsu; adultos/niños 500/ 300 ¥; 7.00-20.00 abr-nov, 9.00-20.00 dic-mar) En el Sai-no-kawara kōen se halla este rotemburo tranquilo de 500 m2 con capacidad para 100 personas. Un tabique de bambú separa las zonas para hombres y para mujeres. Está a un paseo de 15 min desde el manantial de Yubatake en dirección oeste, junto a la parada nº 15 del autobús circular de Kusatsu.


      Yubatake MANANTIAL


      (Campo de Aguas Calientes) Es la atracción principal del centro, así como la fuente termal de la zona. De ella brotan 4000 l de agua sulfurosa cada minuto, y encima tiene unas cisternas de madera de las que se abastecen las ryokan del pueblo. Por la noche, la iluminación artificial le confiere un aspecto muy evocador a la zona.


      Ōtakinoyu ONSEN


      (www.kusatsu.ne.jp/otaki/otaki; 596-13 Ōaza Kusatsu; adultos/niños 800/400 ¥; 9.00-21.00) Es famoso por las diferentes temperaturas de sus bañeras (algunas, prácticamente hirvientes). Merece la pena remojarse en unas cuantas para experimentar lo que se conoce como awase-yu. Queda a 5 min, cuesta abajo, al este de Yubatake.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Ijimaken Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0279-88-3457; h por persona con baño compartido y 2 comidas/habitación solo desde 6690/4630 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una simpática pareja regenta esta ganga decorada sin ton ni son con animales disecados, flores de plástico y demás. Las habitaciones de la planta superior merecen más la pena por el balcón y la luz natural. Está a 2 min cuesta abajo desde la estación de autobuses.


      Kusatsu Onsen Boun RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0279-88-3251; www.hotelboun.com; 433-1 Kusatsu-machi; h por persona desde 14 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De decoración tradicional con toques elegantes, las habitaciones tienen tatami, mientras que de las zonas comunes cabe destacar los ikebana (arreglos florales), los jardines de musgo, las cascadas y el patio forrado de bambú. También hay un onsen enorme y un rotemburo que da al jardín. Está a un paseo de 3 min del Yubatake.


      Mikuniya FIDEOS ¥


      (386 Ōaza Kusatsu; platos desde 650 ¥; 11.00-14.00) No hay nada mejor para saciar el hambre que un cuenco de sansai soba (fideos de trigo sarraceno con verdura de la montaña) de este lugar tan popular situado en la calle comercial que discurre por detrás del Yubatake y va a parar al Sai-no-kawara. Ocupa un edificio renovado de madera con cortinas negras y siempre hay cola en la puerta.


      Yumehana JAPONESA ¥


      (http://kusatsu-yumehana.com; menús desde 980 ¥; 10.00-22.00) A la hora del almuerzo, el Yumehana, ubicado frente a la estación de autobuses, se llena gracias a su teishoku (menú) a base de tempura y soba o udon. La carta está en japonés, pero tiene fotografías. Cierra algunos días según la época del año.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      ‘Yumomi’ MÚSICA EN DIRECTO


      (Netsu-no-yu; adultos/niños 500/250 ¥; actuaciones 9.30-16.30 abr-nov, 9.30-10.30 dic-mar) El yumomi es un espectáculo turístico de media hora que también constituye una oportunidad única de presenciar cómo las mujeres enfrían las aguas removiéndolas mientras cantan canciones populares. Los turistas también están invitados a participar en las actuaciones (4-5 a diario, abr-nov); las vespertinas incluyen danzas regionales. El Netsu-no-yu está al lado del Yubatake.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Departamento de turismo del Ayuntamiento (tel. 0279-88-0001; 8.30-17.30 lu-vi) Al lado de la estación de autobuses. Algún empleado habla inglés, aunque existe una pantalla táctil con información en dicho idioma.


      Centro de información del Kusatsu Onsen Ryokan (tel. 0279-88-3722; 9.00-18.00) Ocupa el edificio blanco que hay frente a la estación de autobuses. Ofrecen ayuda a la hora de reservar alojamiento y planos para pasear por el pueblo. Para más información, visítese www.kusatsu-onsen.ne.jp/foreign/index.html.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      JR opera autobuses entre Kusatsu Onsen y la estación de Naganohara-Kusatsuguchi (690 ¥, 25 min, gratis con el JR Pass). También hay tres tokkyū diarios hasta esta estación desde Ueno (4750 ¥, 2½ h). Otra forma de ir es con el shinkansen Jōetsu a Takasaki (5280 ¥, 1 h) y hacer transbordo a un tren de la línea Agatsuma de JR (1140 ¥, 1½ h).


      JR Bus Kantō (tel. 03-3844-1950; www.jrbuskanto.co.jp) opera un servicio directo a Kusatsu Onsen (3290 ¥, 4 h) desde la flamante salida sur de la estación de Shinjuku de Tokio, pero es imprescindible reservar.


      Minakami y Takaragawa Onsen


      TEL. 0278 / 21 000 HAB.


      En la región más septentrional de la prefectura de Gunma está la dispersa población de Minakami. La localidad queda rodeada de bosques y montañas, y por ella corren las aguas bravas del Tone-gawa (río Tone), de modo que el lugar hace las delicias de cualquier aficionado a los deportes de aventura, el excursionismo y el esquí.


      La zona también abarca Takaragawa Onsen (aprox. 30 min por ctra.), uno de los mejores balnearios de Japón.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Takaragawa Onsen ONSEN


      (www.takaragawa.com; entrada 1500 ¥; 9.00-17.00) Este onsen impresiona con sus cuatro bañeras de piedra al aire libre junto al Tone-gawa, a la sombra de un frondoso bosque que esconde una maraña de senderos, cabañas de madera y estatuas religiosas. Todas las piscinas son mixtas, excepto una, que es solo para mujeres, pero hay toallas (100 ¥) para los más pudorosos. Hasta aquí llegan autobuses desde Minakami (1150 ¥, 40 min) cada hora.


      También cabe la opción de apearse en Takaragawa Iriguchi (1050 ¥, 30 min), a pocos metros del onsen.


      El camino a los baños está plagado de cachivaches y joyas que los habitantes del pueblo han ido dejando durante décadas. La única cosa criticable del lugar es que se exhiben varios osos enjaulados.


      Hōshi Onsen Chōjūkan ONSEN


      (www.houshi-onsen.jp; 650 Nagai; entrada 1000 ¥; 10.30-13.30 ju-ma) El onsen más importante de esta ryokan es una hermosa estructura de 1896 con hileras de bañeras individuales en las que el agua mana del suelo. Los baños son mixtos, aunque hay otro moderno para mujeres y un rotemburo.


      Teleférico de Tanigawa-dake TELEFÉRICO


      (www.tanigawadake-rw.com; ida y vuelta 2060 ¥; 8.00-17.00) El Tanigawa-dake alcanza la cumbre del Tenjin-daira, desde donde parten varias rutas de senderismo (de entre 2 h y 1 día) entre mayo y noviembre. En invierno se puede practicar esquí y snowboard. El autobús tarda 20 min desde la estación de Minakami hasta la parada de Ropeway-Eki-mae (670 ¥, aprox. cada hora).


      En el centro de información turística venden un billete con descuento que incluye el autobús de ida y vuelta y el teleférico.


      
        DEPORTES DE AVENTURA EN MINAKAMI


        Minakami es el destino idóneo para practicar deportes de aventura durante todo el año, excepto en noviembre, cuando casi todas las agencias descansan antes de la temporada invernal.


        En primavera (abr-jun), el Tone-gawa tiene las mejores aguas bravas de Japón. He aquí algunas empresas con guías angloparlantes: Canyons (tel. 0278-72-2811; www.canyons.jp; rafting 1/2/1 día desde 8000/14 000 ¥), I Love Outdoors (tel. 0278-72-1337; www.iloveoutdoors.jp/en; 169-1 Shikanosawa; rafting y barranquismo 8000 ¥, canoas desde 6500 ¥) y H20 Guide Services (tel. 0278-72 6117; http://h2o-guides.jp; circuitos rafting/barranquismo desde 8000 ¥). En verano baja el caudal y sube la temperatura, y todos los operadores ofrecen barranquismo. Tanto Canyons como I Love Outdoors tienen paquetes con alojamiento en sus propios refugios.


        MTB Japan (tel. 0278-72-1650; www.mtbjapan.com) ofrece rutas de ciclismo de montaña; Tenjin Lodge, excursionismo durante los meses cálidos y esquí fuera de pista, snowboard y caminatas con raquetas en invierno. Para emociones más fuertes, Bungy Japan (tel. 0278-72 8133; www.bungyjapan.com; 143 Obinata; 1er salto desde 7500 ¥; 10.00-16.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa y do) se dedica al puenting.


        ¿Escalada? No hay problema: aquí están el Tanigawa-dake (1977 m), el Tenjin-dake y el Ichino-kura. Pero cuidado, porque el primero es solo para los más experimentados: de hecho, se ha cobrado cuatro veces más vidas que el Everest. Los que prefieran el senderismo, que vayan al tanto con los osos (véase Clicar).
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      Tenjin Lodge REFUGIO ¥¥


      (tel. 0278-25-3540; www.tenjinlodge.com; 220-4 Yubiso; h por persona desde 5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al pie del Tanigawa-dake, a pocos metros de una cascada preciosa y varios hoteles, se encuentra este refugio con habitaciones cómodas de estilo japonés y occidental (se recomienda pedir una junto al río). Los dueños ofrecen comida casera (desayuno 800 ¥, cena 1200 ¥) y están muy bien informados sobre las actividades y los deportes de aventura que se pueden practicar en el pueblo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hōshi Onsen Chōjūkan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0278-66-0005; www.houshi-onsen.jp; 650 Nagai; h por persona con 2 comidas desde 13 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este onsen ryokan tan rústico y hermoso es uno de los mejores de Japón y tiene un baño de madera que data de 1896. Se puede llegar en autobús desde la estación de Gokan (dos paradas antes de Minakami) hasta Sarugakyō (730 ¥, 40 min) y tomar allí otro menos frecuente hasta Hōshi Onsen (590 ¥, 15 min); el taxi (3000 ¥) es otra opción.


      Ōsenkaku RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0278-75-2611; www.takaragawa.com; 1899 Fujiwara; i/d con 2 comidas y baño compartido desde 13 400/20 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Cuesta encontrar un alojamiento más tradicional que los tres edificios que conforman esta ryokan junto al río. El más antiguo, el anejo nº 1, data de 1936 y está tan cerca del agua que casi se puede tocar. Los clientes pueden elegir el yukata (albornoz de algodón) que más les guste y bañarse a cualquier hora en el Takaragawa Onsen, que está al lado.


      Para cenar hay, entre otras cosas, sopa de carne de oso; quien prefiera no tomarla, debe decir que no le incluyan kuma-jiru al hacer la reserva.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      La Biere PIZZERÍA ¥


      (tel. 0278-72-2959; www.3-sui.com/labiere.html; pizzas desde 800 ¥; 11.00-14.30 y 17.00-20.30 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Local con macetas y sombrillas en la fachada donde elaboran pizzas sencillas y sabrosas en el horno de leña, también para llevar. Queda en Minakami, a 15 min de paseo desde la estación de trenes.


      I Love Outdoors Cafe CAFÉ ¥¥


      (tel. 0278-72-1337; www.iloveoutdoors.jp/cafe; 169-1 Shikanosawa; principales desde 1000 ¥; 9.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una explosión de colores caracteriza a este café, situado a un paseo de 5 min desde la estación de Minakami. Sirven hamburguesas, pizzas y cerveza británica, y quieren abrir una posada al lado (más detalles en la web).


      Kadoya SOBA ¥¥


      (tel. 0278-72-2477; www.kadoya-soba.com; 189-1 Yubiso; soba para 2 desde 2700 ¥; 11.00-14.30) En el Kadoya siempre hay cola, lo cual no es de extrañar cuando se prueba la especialidad de la casa: los hegi soba (soba con algas que se sirven en una bandeja especial llamada hegi). Elaboran sus propios fideos a diario y cierran cuando se les acaban. Queda a 5 min a pie del Alpine Cafe.


      Alpine Cafe CAFÉ, BAR


      (tel. 0278-72-2811; http://canyons.jp; 45 Yubiso; 16.00-hasta tarde ju-do dic-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La gente de Canyons lleva este local tan popular y organiza barbacoas junto al río en verano. Además, hay billar y cerveza de varias marcas, hamburguesas y, a veces, música en directo. Lógicamente, quien contrate un paquete turístico con Canyons acabará aquí antes o después.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Minakami Onsen (tel. 0278-72 2611; www.minakamionsen.com; 8.30-16.30 jun-oct, 9.00-16.30 nov-may) Enfrente de la estación de Minakami. Tienen los horarios de los autobuses y bastantes folletos en inglés. Véase también www.enjoy-minakami.jp.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde Ueno se toma el shinkansen Joetsu (4200 ¥, 50 min) o la línea Takasaki de JR (1940 ¥, 2 h) hasta Takasaki, donde se hace transbordo a un tren de la línea Jōetsu (970 ¥, 1 h). También se puede llegar con el shinkansen Joetsu hasta Jōmō Kōgen desde Tokio/Ueno (5390/5180 ¥, 1¼ h) y continuar en autobús hasta Minakami (620 ¥, 25 min).
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      Kioto


      TEL. 075 / 1,47 MILLONES HAB.

    


    
      Por qué ir


      Cuándo ir


      Los mejores restaurantes


      Los mejores alojamientos

    


    
      Kioto


      
        Por qué ir


        Sinónimo de Japón durante gran parte de su historia, Kioto aún es la ciudad por excelencia para entender lo que el país representa. En ella se encuentran todas aquellas cosas que el viajero asocia con el país del sol naciente: templos antiguos, santuarios pintorescos y jardines exquisitos. Kioto es el almacén de la cultura tradicional japonesa y el lugar al que los japoneses acuden para estudiarla.


        Esta ciudad, con 17 lugares Patrimonio Mundial por la Unesco, más de 1600 templos budistas y 400 santuarios sintoístas, es una de las más ricas del mundo a nivel cultural. A la arquitectura tradicional se suman las fascinantes danzas de las geishas, el mágico y estilizado teatro kabuki y una increíble diversidad de tiendas y restaurantes. En suma, Kioto, como París, Londres o Roma, es una de esas ciudades que toda persona debería visitar al menos una vez en la vida.

      


      
        
          Cuándo ir


          Fin mar-med abr La floración de los cerezos es uno de los grandes espectáculos de la ciudad.


          May-sep El verano es caluroso y húmedo, y el mes de junio, lluvioso, pero las noches son mágicas.


          Oct-ppios dic El follaje otoñal pone el fondo perfecto a los templos, santuarios y jardines de Kioto.

        


        
          [image: kyoto-cc.eps]

        

      


      
        Los mejores restaurantes


        Omen (Clicar)


        Kyōgoku Kane-yo (Clicar)


        Roan Kikunoi (Clicar)


        Kitcho Arashiyama (Clicar)


        Yoshikawa (Clicar)


        Los mejores alojamientos


        Tawaraya (Clicar)


        Capsule Ryokan Kyoto (Clicar)


        Hyatt Regency Kyoto (Clicar)


        Westin Miyako Kyoto (Clicar)


        Dormy Inn Premium Kyoto Ekimae (Clicar)

      


      
        
          [image: 20-kyoto-ch-jap14.eps]

        


        
          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Pasar por la arquería de puertas bermellón del santuario Fushimi-Inari Taisha (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Admirar la sala dorada del Kinkaku-ji (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Pasar una noche en una ryokan tradicional de Kioto, como la Tawaraya (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Dar un paseo por Gion (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Sumergirse en el verde mundo del bambusal de Arashiyama (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Meditar mientras se recorre el Sendero de la Filosofía (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Subir al templo de Kurama-dera (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Encantarse con las geishas en el Miyako Odori (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Buscar especialidades de Kioto en el mercado de Nishiki (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Ir de merienda al parque del Palacio Imperial de Kioto (Clicar).

        

      


      
        KIOTO EN…


        Dos días


        La mañana del primer día se va al sur de Higashiyama para visitar el Kiyomizu-dera (Clicar), el Chion-in (Clicar) y el Maruyama-kōen (Clicar). Si quedan energías, por la tarde se continúa de paseo por el norte de Higashiyama. Se parte del Nanzen-ji (Clicar) y se sigue por el Sendero de la Filosofía (Clicar) hasta el Hōnen-in (Clicar) y el Ginkaku-ji (Clicar). El segundo día se va hacia el oeste hasta Arashiyama y Sagano para explorar el Tenryū-ji (Clicar), el bambusal de Arashiyama (Clicar), el Ōkōchi Sansō (Clicar) y el Giō-ji (Clicar).


        Cuatro días


        Los dos primeros días se hace el itinerario anterior, pero con la posibilidad de visitar el sur y el norte de Higashiyama en días distintos y así dedicarles un poco más de tiempo, con paradas en algunos de los lugares de interés menor. Después de visitar las dos zonas y la de Arashiyama y Sagano, se hace un alto entre templo y templo para visitar, p. ej., el Museo Nacional de Kioto (Clicar) o algún punto de interés del centro como el mercado de Nishiki (Clicar). Los aficionados a caminar pueden emprender una excursión de medio día a Kurama (Clicar). Por último, es imprescindible explorar una noche Gion (Clicar) y Ponto-chō (Clicar).

      


      Historia


      La cuenca de Kioto se empezó a poblar en el s. VII y, en el año 794 ya era Heian-kyō, la capital de Japón. Igual que Nara, la anterior capital, la ciudad se diseñó según el modelo en cuadrícula de Chang’an (la actual Xian), la capital china durante la dinastía Tang. A pesar de haber sido capital nipona y residencia de la familia imperial desde el 794 hasta 1868 (año en que la Restauración Meiji trasladó a los emperadores a la nueva capital, Tokio), Kioto no siempre fue el centro del poder político. En el período Kamakura (1185-1333), la ciudad de Kamakura fue la capital de la nación, y durante el período Edo (1600-1867), el sogunato de Tokugawa gobernó Japón desde Edo (la actual Tokio).


      
        
          [image: 20-kyoto-greater-jap14.jpg]

        


        
          Plano p. 288

        

      


      


      
        Área metropolitana de Kioto


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Fushimi Inari-Taisha E7


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Daigo-ji G8 Clicar


         3 Jingo-ji A3 Clicar


         4 Kamigamo-jinja D3 Clicar


         5 Katsura Rikyū B6 Clicar


         6 Kōzan-ji A3 Clicar


         7 Saihō-ji B6 Clicar


         8 Saimyō-ji A3 Clicar


         9 Villa imperial de Shūgaku-in Rikyū F3 Clicar


         10 Tōfuku-ji E7 Clicar


         11 Tō-ji D6 Clicar


         12 Museo de la Locomotora de Vapor de Umekōji D6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         13 Citadines Karasuma-Gojō Kyoto D6 Clicar


         14 Hotel Sunroute Kyoto E6 Clicar


         15 Tōyoko Inn Kyoto Gojō Karasuma D6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Shunsai Tempura Arima D6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         Mercadillo de Kōbō-san (véase 11)


         17 Wagami no Mise D6 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona de la estación de Kioto


      Aunque la mayoría de las atracciones de la ciudad están más al norte, cerca de la estación hay algunas, destacan el enorme e impresionante Higashi Hongan-ji y la propia estación.


      Estación de Kioto EDIFICIO NOTABLELeyenda


      (Mapa; Karasuma-dōri, Higashishiokōji-chō, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) La imponente estructura de acero y cristal de la estación de Kioto es una especie de catedral futurista de la era de los transportes. Al entrar en el vestíbulo principal, el viajero se quedará impactado por el inmenso espacio que traza un arco sobre su cabeza, y probablemente disfrutará con una rápida exploración de los muchos niveles del edificio de camino a la plataforma de observación, en la 15ª planta.


      La estación contiene varias zonas de restauración, así como los grandes almacenes Isetan y el Centro de Información Turística de Kioto (TIC). Asegúrese de subir por la escalera mecánica desde la 7ª planta, en el costado este del edificio, hasta el pasillo de cristal de la 11ª planta que discurre por encima del vestíbulo principal.


      
        
          [image: 20-kyoto-station-area-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 292

        

      


      


      
        Zona de la estación de Kioto


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Higashi Hongan-ji C2 Clicar


         2 Estación de Kioto C4 Clicar


         3 Torre de Kioto C3 Clicar


         4 Nishi Hongan-ji A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Budget Inn A2 Clicar


         6 Capsule Ryokan Kyoto A2 Clicar


         7 Dormy Inn Premium Kyoto Ekimae C3 Clicar


         8 Hotel Granvia Kyoto C3 Clicar


         9 Ibis Styles Kyoto Station C4 Clicar


         10 K’s House Kyoto D2 Clicar


         11 Matsubaya Ryokan C1 Clicar


         12 Ryokan Shimizu B2 Clicar


         13 Tour Club A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         14 Cube B3


         Eat Paradise (véase 14)


         Kyoto Rāmen Kōji (véase 14)


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         15 Bic Camera B3 Clicar


         16 Kōjitsu Sansō C3 Clicar


         17 Yodobashi Camera C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         18 Centro de información turística de Kioto B4

      


      


      Torre de Kioto EDIFICIO NOTABLELeyenda


      (Mapa; Karasuma-dōri, Shichijō-sagaru, Shimogyō-ku; entrada 770 ¥; 9.00-21.00, última entrada 20.40; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) Situada a la salida de la puerta de Karasuma (norte) de la estación de Kioto, esta torre retro, parecida a un cohete plantado en lo alto del Kyoto Tower Hotel, brinda vistas magníficas en todas direcciones y permite hacerse una idea cabal de la bonchi (cuenca) de Kioto, por lo que es un punto excelente para orientarse. Unos binoculares (gratis) permiten deleitarse con las vistas del Kiyomizu-dera y al sur hasta Osaka.


      Higashi Hongan-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; Karasuma-dōri, Shichijō-agaru, Shimogyō-ku; 5.50-17.30 mar-oct, 6.20-16.30 nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] A un corto paseo al norte desde la estación de Kioto, el Higashi Hongan-ji (Templo Oriental del Voto Sagrado) es un dechado de ostentación cromática y el primer lugar que debe visitarse por su proximidad a la estación, entrada gratis, pasmosas estructuras y deslumbrantes interiores. El templo está dominado por la inmensa Goei-dō, la sala que pasa por ser la segunda construcción de madera más grande de Japón, de 38 m de alto, 76 m de largo y 58 m de ancho.


      La sala, recién rehabilitada, alberga una imagen de Shinran (el fundador de la secta) que suele quedar oculta tras las suntuosas puertas doradas. La contigua Amida-dō está en restauración; se espera que los trabajos hayan terminado para diciembre del 2015 y pueda reabrir para la primavera del 2016.


      En el pasillo se exhibe una enorme cuerda trenzada con cabello humano. Después de la destrucción del templo en la década de 1880, un grupo de fervientes devotas donó sus mechones para elaborar las cuerdas con las que se levantarían los macizos troncos utilizados en la reconstrucción.


      El Higashi Hongan-ji fue fundado en 1602 por el sogún Tokugawa Ieyasu en un intento de aplicar la táctica del “divide y vencerás” para debilitar el poder de la popularísima escuela Jōdo Shin-shū (Tierra de la Verdad Pura) y hoy es la sede central de la rama Ōtani de la Jōdo Shin-shū.


      Nishi Hongan-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; Horikawa-dōri, Hanayachō-sagaru, Shimogyō-ku; 6.00-17.00 nov-feb, 5.30-17.30 mar, abr, sep y oct, hasta 18.00 may-ago; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este enorme complejo religioso, situado a unos 15 min a pie de la estación de Kioto en dirección norte, consta de cinco edificios con algunos de los más valiosos ejemplos de arquitectura y arte del período Azuchi-Momoyama (1568-1600). La Goei-dō (sala principal) es maravillosa. Otra estructura que debe verse es la sala Daisho-in, con sus suntuosas pinturas, tallas y ornamentos de metal. Hay un pequeño jardín y dos escenarios de nō (teatro clásico) conectados con el edificio. La deslumbrante puerta Kara-mon está decorada con complicadas tallas.


      Tō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1 Kujō-chō, Minami-ku; entrada jardín gratis, Kondō, Kōdō y sala del tesoro 500 ¥ c/u, pagoda, kondō y kōdō 800 ¥; 8.30-17.30, hasta 16.30 sep-mar; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kyoto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Kintetsu Kyoto hasta Toji) Uno de los lugares más interesantes al sur de la estación de Kioto, este atrayente conjunto de salas y una fantástica pagoda componen un bello telón de fondo para el mercadillo que se instala cada mes en el jardín. El templo fue fundado en el 794 en virtud de un decreto imperial con miras a proteger la ciudad, y en el 823 el emperador se lo cedió a Kūkai (conocido póstumamente como Kōbō Daishi), el fundador de la escuela de budismo Shingon.


      Museo de la Locomotora de Vapor de Umekōji MUSEOLeyenda


      (Mapa; Kankiji-chō, Shimogyō-ku; adultos/niños 400/100 ¥, paseo en tren 200/100 ¥; 10.00-17.00, cerrado lu, excepto 25 mar-7 abr y 21 jul-7 ago; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 33, 205 o 208 desde la estación de Kioto hasta Umekō-ji Kōen-mae) Muy visitado por los nostálgicos de los trenes de vapor y los niños, este excelente museo contiene 18 locomotoras de vapor antiguas (de 1914 a 1948) y exposiciones relacionadas con ellas. Desde hace poco, el museo ocupa el antiguo edificio de la estación de Nijō de JR. Se puede hacer un viaje de 10 min en alguna de las locomotoras (salidas 11.00, 13.30 y 15.30).


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          VISITA AL PALACIO IMPERIAL


          Administración de la Casa Imperial (Mapa; tel. 211-1215; 8.45-12.00 y 13.00-17.00 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta) Los permisos para ver el Gosho los expide Kunaichō, la Administración de la Casa Imperial, que está en el interior del parque amurallado que rodea el palacio, a unos pasos de la estación Imadegawa de la línea Karasuma. Hay que rellenar una solicitud y presentar el pasaporte. Los niños pueden visitarlo si van acompañados por mayores de 20 años, pero les está prohibido acceder a las otras tres propiedades imperiales: Katsura Rikyū, Sentō Gosho y Shūgaku-in Rikyū.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Centro


      Aunque parecido al de cualquier otra ciudad japonesa, el centro de Kioto cuenta con algunos lugares más interesantes y ofrece un respiro de tantos templos y santuarios. También está bien cuando llueve, pues hay muchas galerías y atracciones a cubierto.


      
        
          [image: 20-kyoto-downtown-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 294

        

      


      


      
        Centro


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo Internacional del Manga de Kioto A1 Clicar


         2 Museo de Kioto B2 Clicar


         3 Mercado de Nishiki B3 Clicar


         4 Ponto-chō D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hiiragiya Ryokan C1 Clicar


         6 Hotel Unizo C2 Clicar


         7 Hotel Vista Premio Kyoto C2 Clicar


         8 JAM Hostel Kyoto Gion D3 Clicar


         9 Kyoto Hotel Ōkura D1 Clicar


         10 Mitsui Garden Hotel Kyoto Sanjō A2 Clicar


         11 Royal Park Hotel The Kyoto D2 Clicar


         12 Tawaraya C1 Clicar


         Yoshikawa (véase 31) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         13 Biotei B2 Clicar


         14 Ganko D2 Clicar


         15 Honke Tagoto C2 Clicar


         16 Ippūdō B3 Clicar


         17 Karafuneya Coffee Sanjō Honten C2 Clicar


         18 Kerala C1 Clicar


         19 Kiyamachi Sakuragawa D1 Clicar


         20 Kyōgoku Kane-yo C2 Clicar


         21 Mishima-tei C2 Clicar


         22 mumokuteki cafe C2 Clicar


         23 Musashi Sushi C2 Clicar


         24 Nishiki Warai B3 Clicar


         25 Ootoya D2 Clicar


         26 Rāmen Kairikiya D2 Clicar


         27 Roan Kikunoi D3 Clicar


         28 Tagoto Honten C3 Clicar


         29 Tsukiji Sushisei B3 Clicar


         30 Tsukimochiya Naomasa D1 Clicar


         31 Yoshikawa C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         32 A Bar D3 Clicar


         33 Iketsuru Kajitsu B3 Clicar


         34 Park Café C1 Clicar


         35 Rocking Bar ING D2 Clicar


         36 Sake Bar Yoramu B1 Clicar


         Sama Sama (véase 30) Clicar


         37 World Peace Love D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         38 Minami-za D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         39 Aritsugu C3 Clicar


         40 Daimaru B3 Clicar


         41 Grandes almacenes Fujii Daimaru C3


         42 Kyoto Marui D3 Clicar


         43 Kyūkyo-dō C1 Clicar


         44 Nijūsan-ya D3 Clicar


         45 Rakushikan (véase 2) Clicar


         46 Shin-Puh-Kan A1 Clicar


         47 Takashimaya D3 Clicar

      


      


      Mercado de Nishiki MERCADOLeyenda


      (Mapa; Nishikikōji-dōri, entre Teramachi y Takakura, Nakagyō-ku; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Karasuma o Kawaramachi) Si se tiene interés en los productos rarísimos y maravillosos que se emplean en la cocina de Kioto, vale la pena ver este mercado, situado en el centro de la ciudad, una manzana al norte de (y en paralelo) Shijō-dōri, y se extiende al oeste desde la galería comercial Teramachi. La variedad de productos es impresionante, y los frecuentes gritos de irasshaimase! (¡bienvenidos!) animan a cualquiera.


      Museo de Kioto MUSEOLeyenda


      (Mapa; Takakura-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; entrada 500 ¥, con suplemento para exposiciones especiales; 10.00-19.30, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Karasuma o Tōzai hasta Karasuma-Oike) Vale la pena visitar este museo si hay alguna exposición especial (las colecciones permanentes no revisten particular interés). En la 1ª planta, el Roji Tempō es una reconstrucción de un típico barrio de mercaderes de Kioto del período Edo (esta sección es gratis; algunas tiendas venden recuerdos y comida local). Para informarse sobre las exposiciones programadas, visítese la web de la Kyoto Visitor’s Guide (www.kyotoguide.com).


      Museo Internacional del Manga de Kioto MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.kyotomm.jp/english; Karasuma-dōri, Oike-agaru, Nakagyō-ku; adultos/niños 800/300 ¥; 10.00-18.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Karasuma o Tōzai hasta Karasuma-Oike) Este excelente museo posee una colección integrada por unos 300 000 mangas (cómics japoneses). Ubicado en el antiguo edificio de una escuela de primaria, es la introducción ideal a este arte. Aunque casi todos los mangas y objetos expuestos están en japonés, cada vez hay más trabajos traducidos.


      Además de las galerías que muestran la evolución histórica del manga e ilustraciones originales, hay talleres para principiantes y se hacen retratos los fines de semana. Quienes acudan con niños disfrutarán de la biblioteca infantil y las actuaciones ocasionales de kami-shibai (muestras de diapositivas humorísticas tradicionales japonesas), por no hablar del patio Astroturf, donde los niños pueden campar a sus anchas. Cada año, el museo organiza seis exposiciones temporales de un mes de duración (más detalles en su página web).


      Ponto-chō BARRIOLeyenda


      (Mapa; Ponto-chō, Nakagyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Sanjo-Keihan o Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjo, línea Hankyū hasta Kawaramachi) En cuanto a ambiente se refiere, pocas calles de Asia pueden compararse a este estrecho pasaje peatonal; de día no parece gran cosa, pero por la noche cobra vida con sus maravillosos farolillos tradicionales, típicos exteriores de madera y elegantes kiotenses que desaparecen en los umbrales de antiguos restaurantes y bares orientados a lo más granado de la sociedad.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          CONSEJOS


          Para que la estancia en Kioto resulte más cómoda y, quizá, un poco más segura, hay que tener presentes algunas indicaciones:


          Al salir de una tienda u hotel conviene mirar a ambos lados, especialmente si se va con niños: Kioto es una ciudad de ciclistas y casi siempre se encontrarán bicicletas allá por donde se vaya.


          Llevar calzado sin cordones para no tener que desatarlos y atarlos cada vez que se visite un templo.


          No tomar un taxi en la zona turística principal de Higashiyama durante la floración de los cerezos: las calles están tan abarrotadas que se gana tiempo si se camina o se va en bicicleta.


          Los rincones más bonitos están en alto. El centro cuenta con algunos importantes lugares interés, pero, por regla general, cuanto más cerca se esté de las montañas, más atractiva se vuelve la ciudad.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Casco antiguo


      La parte antigua de Kioto, llana y fácil de recorrer a pie o en bicicleta, incluye el parque del Palacio Imperial de Kioto, el Nijō-jō, dos importantes santuarios y el barrio textil de Nishijin.


      
        
          [image: 20-kyoto-central-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 296

        

      


      


      
        Casco antiguo


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Daitoku-ji B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Kitano Tenman-gū A2 Clicar


         3 Jardín botánico de Kioto C1 Clicar


         4 Palacio Imperial de Kioto C3 Clicar


         5 Parque del Palacio Imperial de Kioto C3


         6 Nijō-jō B4 Clicar


         7 Barrio textil de Nishijin B2


         8 Orinasu-kan B2 Clicar


         9 Palacio de Sentō Gosho C3


         10 Shimogamo-jinja D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         11 Funaoka Onsen B2 Clicar


         12 Haru Cooking Class D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         13 Palace Side Hotel C3 Clicar


         14 Ritz-Carlton Kyoto D4 Clicar


         15 Ryokan Rakuchō C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Bon Bon Café D2 Clicar


         17 Café Bibliotec Hello! C4 Clicar


         18 Falafel Garden D2 Clicar


         19 Papa Jon’s C2 Clicar


         20 Saryo Zen Cafe C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         21 Club Ōkitsu Kyoto C3 Clicar


         22 Teatro Kioto Kanze Kaikan Nō D4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         Mercadillo de Tenjin-san (véase 2)

      


      


      Palacio Imperial de Kioto EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Kyoto Gosho; Mapa; Kyoto Gosho, Nakagyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Marutamachi o Imadegawa) Este palacio, conocido en japonés como el Gosho, es un recinto amurallado que se emplaza en mitad del parque del Palacio Imperial de Kioto, y aunque ya no se utiliza como residencia oficial del emperador, eso no le quita empaque.


      El palacio original se construyó en el 794 y fue sustituido en numerosas ocasiones tras varios incendios. El edificio actual, más pequeño y en una ubicación diferente al original, data de 1855. El lugar aún acoge las ceremonias de entronización de los nuevos emperadores y otros actos del Gobierno.


      El Gosho no raya a la altura de otros lugares de interés de la ciudad y para visitarlo se necesita un permiso; pero el parque que lo rodea, la principal zona verde de la ciudad, es de libre acceso del alba al ocaso.


      Palacio de Sentō Gosho


      (Mapa; tel. 211-1215; Kyoto Gyōen, Nakagyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Marutamachi o Imadegawa) Esta es la segunda propiedad imperial situada dentro del parque del Palacio Imperial de Kioto (la otra es el Gosho, unos 100 m al noroeste). Las construcciones de este recinto amurallado no destacan por su grandiosidad, pero los jardines, trazados en 1630 por el reputado paisajista Kobori Enshū, son magníficos.


      Erigido en 1630 durante el reinado del emperador Go-Mizunō para servir de residencia a los emperadores retirados, el palacio fue reconstruido una y otra vez tras ser pasto de las llamas, y continuó con su función hasta el incendio final de 1854; hoy solo quedan en pie dos construcciones: las casas de té Seika-tei y Yūshin-tei.


      Los visitantes deben obtener un permiso de la Administración de la Casa Imperial y ser mayores de 20 años. Los circuitos de 1 h (en japonés) parten a diario a las 11.00 y 13.30. Un sendero lleva por estanques y rincones encantadores y, en muchos aspectos, es una visita más agradable que la del propio Gosho, en especial para los aficionados a la jardinería.


      Parque del Palacio Imperial de Kioto


      (Mapa; Kyoto gyōen, Nakagyō-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Marutamachi o Imadegawa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El Palacio Imperial de Kioto (Kyoto Gosho) y el Sentō Gosho se hallan rodeados por este vasto parque, con una gran variedad de árboles. El lugar es ideal para ir de merienda, pasear y practicar cualquier deporte. Se recomienda visitar el estanque del extremo sur, con carpas koi. El parque luce esplendoroso en la época de floración de los ciruelos y los cerezos (fin feb y fin mar, respectivamente).


      Nijō-jō CASTILLOLeyenda


      (Mapa; 541 Nijōjō-chō, Nijō-dōri, Horikawa nishi-iru, Nakagyō-ku; entrada 600 ¥; 8.45-17.00, cerrado ma en dic, ene, jun, jul y ago; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Nijō-jō-mae) El poderío militar de los grandes señores de la guerra japoneses, los sogunes Tokugawa, queda más que patente en las imponentes murallas de piedra de su castillo, el Nijō-jō, que domina buena parte del noroeste de Kioto. Tras ellas se esconde un soberbio palacio rodeado de hermosos jardines. Por supuesto, tanta grandiosidad atrae a multitudes, así que lo mejor es visitarlo nada más que abra o poco antes de que cierre.


      Construido en 1603 como residencia oficial de Ieyasu, primer sogún del clan Tokugawa, su ostentosidad era para demostrar el poder de Ieyasu, que superaba al del emperador. Para protegerse, el sogún hizo instalar en el interior suelos de ‘ruiseñor’ (que crujen) y cámaras secretas para los guardias.


      Atravesada la majestuosa Kara-mon (puerta), se accede al palacio de Ninomaru, compuesto de cinco edificios con numerosas cámaras. La Ōhiroma Yon-no-Ma (Cuarta Cámara) contiene unos espectaculares paneles pintados. No hay que perderse los jardines del palacio de Ninomaru, diseñados por el maestro de la ceremonia del té y paisajista Kobori Enshū.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Daitoku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 53 Daitokuji-chō, Murasakino, Kita-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kitaōji) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este mundo de templos zen, jardines rastrillados a la perfección y senderos sinuosos es uno de los destinos más gratificantes de esta parte de la ciudad, sobre todo para los interesados en los jardines japoneses. El templo funciona como sede central de la escuela de budismo zen Rinzai Daitoku-ji. Entre los 24 templos secundarios destacan los de Daisen-in, Kōtō-in, Ōbai-in, Ryōgen-in y Zuihō-in.


      Nishijin BARRIO


      (Nishijin, Kamigyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 9 hasta Horikawa-Imadegawa) Nishijin es el centro textil tradicional de Kioto, el lugar de donde proceden todas esas deslumbrantes telas para quimonos y obi (fajas de quimonos) que se ven por la ciudad. La zona es famosa por el Nishijin-ori (tejido nishijin). El distrito posee también bastantes machiya (casas tradicionales japonesas), por lo que resulta perfecto para caminar sin rumbo fijo.


      Centro Textil de Nishijin MUSEO


      (Mapa; tel. 451-9231; Horikawa-dōri, Imadegawa-sagaru, Kamigyō-ku; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 9 hasta Horikawa-Imadegawa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el corazón de Nishijin, vale la pena visitar este centro antes de iniciar el recorrido por el barrio. Aquí se exponen tejidos y quimonos, se realizan demostraciones y, a veces, pases de modelos con dicha prenda. Lamentablemente, suele estar invadido por grupos de turistas. Está en la esquina suroeste del cruce de Horikawa-dōri con Imadegawa-dōri.


      Orinasu-kan MUSEOLeyenda


      (Mapa; 693 Daikoku-chō, Kamigyō-ku; adultos/niños 500/350 ¥; 10.00-16.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 9 hasta Horikawa-Imadegawa) Instalado en una tejeduría de Nishijin, este evocador museo, por lo general tranquilo, expone valiosas colecciones de telas de Nishijin. Merece la pena echar una ojeada al edificio Susamei-sha, al otro lado de la calle y también abierto al público.


      Shimogamo-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; 59 Izumigawa-chō, Shimogamo, Sakyō-ku; 6.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 205 hasta Shimogamo-jinja-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Demachiyanagi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este santuario del s. VIII, Patrimonio Mundial por la Unesco, se asienta en la bifurcación de los ríos Kamo-gawa y Takano-gawa y es accesible por un camino arbolado que atraviesa el Tadasu-no-mori. Se dice que en esta zona boscosa no es posible ocultar las mentiras, por lo que se considera un lugar excelente para resolver conflictos. Aquí los árboles son principalmente de hoja ancha (algo raro en Kioto), que en primavera lucen espléndidos.


      Jardín botánico de Kioto PARQUELeyenda


      (Mapa; Shimogamohangi-chō, Sakyō-ku; jardín adultos 200 ¥, niños gratis-150 ¥, invernadero adultos 200 ¥, niños gratis-150 ¥; 9.00-17.00, invernadero 10.00-16.00, cerrado 28 dic-4 ene; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kitayama) Estos jardines ocupan 240 000 m2 y dan cobijo a 12 000 plantas, flores y árboles. Es muy agradable pasear entre las rosaledas, los cerezos y las hierbas medicinales o ver las hileras de alcanforeros y el gran invernadero tropical. Es un buen lugar para ir de merendar o tan solo para pasear, en especial durante el hanami (floración de los cerezos), que aquí tiende a durar un poco más que en otros puntos de la ciudad.


      Kamigamo-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; 339 Motoyama, Kamigamo, Kita-ku; 6.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 9 hasta Kamigamo-misonobashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Es uno de los santuarios más antiguos de Japón, que antecede incluso a fundación de Kioto. Instituido en el 679, está consagrado a Raijin, el dios del trueno, y es uno de los 17 lugares de Kioto declarados Patrimonio Mundial por la Unesco. Los edificios actuales (más de 40 en total), entre ellos la impresionante sala Haiden, son reproducciones de los ss. XVII a XIX, exactas de los originales.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Sur de Higashiyama


      A los pies de los montes Higashiyama (montes orientales) y abarrotado de hermosos templos, santuarios, jardines, museos, barrios tradicionales y parques, el distrito de Higashiyama debería figurar a la cabeza del itinerario del viajero por la ciudad.
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        Sur de Higashiyama


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Shōren-in D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Chion-in D2 Clicar


         3 Gion D4 Clicar


         4 Casa-Museo de Kawai Kanjirō B6 Clicar


         5 Kennin-ji B4 Clicar


         6 Kiyomizu-dera D5 Clicar


         7 Kōdai-ji D4 Clicar


         8 Museo Nacional de Kioto B7 Clicar


         9 Maruyama-kōen D3 Clicar


         10 Ninen-zaka y Sannen-zaka D5 Clicar


         11 Templo Sanjūsangen-dō B7


         12 Yasaka-jinja C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         13 Camellia Tea Experience C4 Clicar


         14 En C2 Clicar


         15 Maika A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         16 Gion Apartments A5 Clicar


         Gion Hatanaka (véase 42) Clicar


         17 Gion House B4 Clicar


         18 Gojō Guest House B5 Clicar


         19 Hyatt Regency Kyoto B7 Clicar


         20 Koto Inn D1 Clicar


         21 Motonago C3 Clicar


         22 Ryokan Uemura C4 Clicar


         23 Sakara Kyoto C1 Clicar


         24 Seikōrō A5 Clicar


         25 Shiraume Ryokan B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         26 Café 3032 C4 Clicar


         27 Hisago C4 Clicar


         28 Kagizen Yoshifusa B3 Clicar


         29 Kasagi-ya C4 Clicar


         30 Kikunoi D3 Clicar


         31 Omen Kodai-ji D4 Clicar


         32 Oshokujidokoro Asuka D1 Clicar


         33 Rakushō C3 Clicar


         34 Rāmen Santōka B1 Clicar


         35 Ryūmon C1 Clicar


         36 Sobadokoro Shibazaki C5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         37 Gael Irish Pub B3 Clicar


         38 Gion Finlandia Bar B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         39 Gion Corner B3 Clicar


         40 Gion Odori C2 Clicar


         41 Kyō Odori A4 Clicar


         42 Velada de maikos con cena C3


         Miyako Odori (véase 39) Clicar

      


      


      Templo de Sanjūsangen-dō TEMPLO BUDISTA


      (Mapa; 657 Sanjūsangendōma wari-chō, Higashiyama-ku; entrada 600 ¥; 8.00-16.30 abr-oct, 9.00-15.30 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 o 208 hasta Sanjūsangen-dō-mae, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Shichijō) Su nombre hace referencia a los 33 sanjūsan (crujías) que hay entre las columnas de este edificio largo y estrecho con 1001 estatuas de madera de Kannon (diosa budista de la piedad); la efigie principal, una Senjū-Kannon de 100 brazos, fue tallada por el afamado escultor Tankei en 1254 y la flanquean 500 imágenes más pequeñas de Kannon dispuestas en hileras. El efecto visual impresiona, lo que convierte al templo en un lugar de visita obligada del sur de Higashiyama y un buen punto de partida para explorar la zona.


      Museo Nacional de Kioto MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.kyohaku.go.jp; 527 Chaya-machi, Higashiyama-ku; adultos/estudiantes 500/250 ¥; 9.30-18.00, hasta 20.00 vi, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 o 208 hasta Sanjūsangen-dō-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Shichijō) Fundado en 1895 como depósito imperial de obras de arte y tesoros de los templos y santuarios locales, el principal museo de arte de Kioto acoge las mejores exposiciones que se organizan en la ciudad. Las 17 salas del primitivo salón principal exponen más de mil piezas de arte, objetos históricos y labores de artesanía. El nuevo Heisei Chishinkan, proyectado por Taniguchi Yoshio e inaugurado en el 2014, supone un brillante contrapunto moderno.


      Aunque la colección permanente merece una visita, lo verdaderamente destacable son las exposiciones temporales. En el Centro de Información Turística (TIC) o en la web de la Kyoto Visitor’s Guide informan al respecto.


      
        LOS MEJORES TEMPLOS Y SANTUARIOS


        Nanzen-ji (Clicar) El único templo que lo reúne todo: un vasto parque, un bonito jardín kare-sansui (paisaje seco), íntimos templos secundarios y salas de altos techos.


        Shōren-in (Clicar) Un lugar de retiro apenas visitado en el Sendero de la Filosofía y con un jardín maravilloso.


        Hōnen-in (Clicar) Minúsculo santuario escondido por encima del Sendero de la Filosofía.


        Daitoku-ji (Clicar) Un mundo de templos que encantará a los aficionados a la jardinería japonesa.


        Kurama-dera (Clicar) Un templo de montaña al norte de Kioto donde el visitante se sentirá de verdad cerca de los dioses.


        Fushimi Inari-Taisha (Clicar) Una montaña cubierta con hipnóticas arquerías de torii (puertas de santuarios sintoístas): una de las imágenes más representativas de Japón.


        Shimogamo-jinja (Clicar) Bello e histórico santuario al que se accede por una relajante arquería bordeada de árboles.

      


      Casa-Museo de Kawai Kanjirō MUSEOLeyenda


      (Mapa; 569 Kanei-chō, Gojō-zaka, Higashiyama-ku; entrada 900 ¥; 10.00-17.00, cerrado lu y aprox. 11-20 ago y 24 dic-7 ene, las fechas varían cada año; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 o 207 hasta Umamachi) Esta pequeña casa-museo es una de las joyas de la ciudad que suelen pasarse por alto. El edificio fue hogar y taller de Kawai Kanjirō (1890-1966), uno de los ceramistas más famosos de Japón. La casa, de 1937, fue construida en estilo rural y alberga obras de Kanjirō, su colección de arte y cerámica, su taller y un fascinante nobori-gama (horno escalonado). Está cerca del cruce de Gojō-dōri con Higashiōji-dōri.


      Kiyomizu-dera TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1-294 Kiyomizu, Higashiyama-ku; entrada 300 ¥; 6.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Kiyōmizu-michi o Gojō-zaka, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Este es uno de los templos más visitados y agradables de la ciudad: un hervidero de actividad en lo alto de una colina que preside la cuenca de Kioto. Tal vez no sea el refugio tranquilo que muchos asocian con los templos budistas, pero representa la expresión popular de la fe japonesa. El lugar encantará sin duda a quienes viajan con niños por las muchas cosas que se pueden hacer en él.


      Se construyó en el año 798, aunque los edificios actuales son reconstrucciones de 1633. Como templo filial de la escuela de budismo Hossō, originaria de Nara, ha logrado sobrevivir a las muchas intrigas de las escuelas de budismo de Kioto a lo largo de los siglos y hoy es uno de los puntos de referencia más famosos de la ciudad, por lo que puede estar abarrotado en primavera y otoño.


      En la Hondō (sala principal) hay una gran terraza que se apoya sobre columnas y sobresale sobre la ladera. Debajo de esta sala se encuentra la cascada Otowa-no-taki, de cuyas sagradas aguas beben los visitantes, pues se cree que confieren salud y longevidad. El recinto está salpicado de otros monumentos y santuarios. En el Jishu-jinja, el santuario que está en lo alto de la escalera y sobre la sala principal, los visitantes buscan suerte en el amor y andan con los ojos cerrados los 18 m que hay entre un par de piedras; si no se acierta en la dirección, los deseos no se cumplirán. Se puede pedir orientación a otra persona para conseguir llegar, pero entonces también se necesitará la intercesión de alguien para encontrar el amor verdadero.


      Antes de acceder en el recinto del templo propiamente dicho, vale la pena echar un vistazo al Tainai-meguri, cuya entrada queda a la izquierda (norte) de la pagoda situada delante de la entrada principal del templo. No se debe decir mucho sobre el lugar, pues eso arruinaría la experiencia. Baste decir que al entrar se accede simbólicamente al vientre de un bodhisattva. Cuando se alcanza la roca a oscuras, hay que hacerla girar en cualquier sentido y formular un deseo.


      La empinada subida al templo se llama Chawan-zaka (calle de la Tetera) y está bordeada de tiendas en las que se vende artesanía de Kioto, comida rápida local y recuerdos.


      En el TIC informan sobre la iluminación nocturna del templo en primavera y otoño.


      Ninen-zaka y Sannen-zaka BARRIOLeyenda


      (Mapa; Higashiyama-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Kiyomizu-michi o Gojō-zaka, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Colina abajo un poco al norte del Kiyomizu-dera se encuentra uno de los barrios más exquisitamente restaurados de Kioto: la zona de Ninen-zaka y Sannen-zaka. El nombre remite a las dos calles principales de la zona: Ninen-zaka y Sannen-zaka, que, literalmente, significan “colina de Dos Años” y “colina de Tres Años”, en referencia a los viejos años imperiales de la época en que se trazaron. Ambas rebosan de encanto, festoneadas de antiguas casas de madera, tiendas tradicionales, restaurantes y, si apetece un descanso, muchas casas de té y cafés.


      Kōdai-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 526 Shimokawara-chō, Kōdai-ji, Higashiyama-ku; entrada 600 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Yasui, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Este refinado templo fue fundado en 1605 por Kita-no-Mandokoro en memoria de su difunto esposo, Toyotomi Hideyoshi. El vasto recinto comprende jardines proyectados por el famoso arquitecto paisajista Kobori Enshū y casas de té ideadas por Sen no Rikyū, afamado maestro de la ceremonia del té.


      El jardín se ilumina con focos multicolores tres veces al año: de mediados de marzo a principios de mayo, del 1 al 18 de agosto y de finales de octubre a principios de diciembre.


      Maruyama-kōen PARQUELeyenda


      (Mapa; Maruyama-chō, Higashiyama-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Este es uno de los rincones preferidos tanto por los kiotenses como por los visitantes, ideal para escapar del tráfago de la ciudad y pasear por jardines, estanques, tiendas de recuerdos y restaurantes. Los tranquilos senderos serpentean entre los árboles mientras las carpas nadan en un pequeño estanque central.


      Yasaka-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; 625 Gion-machi, Kita-gawa, Higashiyama-ku; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Considerado el santuario guardián del barrio de ocio de Gion, este es un lugar amplio, bullicioso y colorido que vale la pena visitar mientras se explora el sur de Higashiyama; visita que se puede combinar fácilmente con el Maruyama-kōen, el parque que sube por la colina.


      Chion-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 400 Rinka-chō, Higashiyama-ku; entrada edificios interiores y jardín 500 ¥, recinto gratis; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Con edificios altos y patios espaciosos, este templo es la sede central de Jōdo, la secta budista más numerosa de Japón. Al ser el templo de Kioto más visitado, siempre bulle de actividad. Quienes gusten de la majestuosidad, quedarán plenamente satisfechos.


      EL templo fue fundado en 1234 en el lugar donde Hōnen, una de las figuras más célebres del budismo japonés, impartió doctrina (de budismo Jōdo o de la Tierra Pura) hasta que murió tras un largo ayuno.


      La más antigua de las construcciones actuales se remonta al s. XVII. En la entrada principal, la San-mon, de dos pisos, una puerta típica de templo budista, es la más grande de Japón y da una idea de la envergadura del edificio. La inmensa sala principal acoge una imagen de Hōnen. Está conectada con otro edificio por un suelo tipo ‘ruiseñor’ (que cruje a cada movimiento, lo cual permite detectar a posibles intrusos).


      Tras subir una escalera al sureste del edificio principal, se llega a la campana gigante del templo, que con sus 70 toneladas es la más grande de Japón. La campana fue forjada en 1633 y suena cada Nochevieja, cuando los monjes del templo la tañen 108 veces.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shōren-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 69-1 Sanjōbō-chō, Awataguchi, Higashiyama-ku; entrada 500 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Con sus gigantescos alcanforeros que crecen extramuros, resulta difícil pasar por alto este templo. Pese a ello, pero por suerte, la mayoría de los turistas se lo saltan de camino a otros templos más famosos de la zona, pues este santuario pequeño e íntimo aloja un soberbio jardín paisajístico del que se puede disfrutar mientras se toma un té verde (pregúntese en la recepción).


      Gion BARRIOLeyenda


      (Mapa; Higashiyama-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Sanjō, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Este es el famoso distrito de ocio y geishas en la orilla oriental del Kamo-gawa. Aunque los verdaderos orígenes de Gion fueron la casas de té que atendían a los fatigados viajeros que se dirigían al Yasaka-jinja (un santuario del barrio), a mediados del s. XVIII la zona se convirtió en el distrito de ocio más grande de Kioto. A pesar de los edificios modernos, el tráfico y los locales nocturnos que han puesto contra la pared su belleza histórica, todavía quedan algunos rincones por donde dar un placentero paseo.


      Hanami-kōji discurre de norte a sur y divide Shijō-dōri en dos. El tramo sur está bordeado de restaurantes y casas de té tradicionales del s. XVII, muchos de ellos establecimientos de geishas, y al final del mismo se encuentran la esquina de Gion y el teatro Gion Kōbu Kaburen-jō.


      Si se camina desde Shijō-dōri por el tramo norte de Hanami-kōji y se toma la tercera calle a la derecha, se va a parar a Shimbashi (a veces llamada Shirakawa Minami-dōri), una de las calles más bonitas de Kioto y probablemente de toda Asia, en particular por la noche y durante la floración de los cerezos. Un poco más al norte quedan Shinmonzen-dōri y Furumonzen-dōri, que corren de este a oeste. Da igual caminar en una u otra dirección por estas calles repletas de casas viejas, galerías de arte y tiendas de antigüedades, aunque no hay que esperar precios de mercadillo.


      Kennin-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 584 Komatsu-chō, Yamatoōji-dōri, Shijo-sagaru, Higashiyama-ku; entrada 500 ¥; 10.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Fundado en 1202 por el monje Eisai, este es el templo zen más antiguo de Kioto: un remanso de paz y tranquilidad en el límite del barrio de Gion y un adecuado contrapunto a los placeres mundanos de la zona. Lo más notable del Kennin-ji es el vasto y hermoso karesansui (jardín de rocalla), además de la pintura de los dragones gemelos en el tejado de la sala Hōdō.


      
        
          [image: 20-s-higashiyama-wt-jap14.eps]

        


        
          [image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif] Circuito a pie


          Sur de Higashiyama


          INICIO PARADA DE AUTOBÚS GOJŌ-ZAKA EN HIGASHIŌJI-DŌRI


          FINAL PARADA DE AUTOBÚS JINGŪ-MICHI EN SANJŌ-DŌRI


          DISTANCIA 5 KM; 4 H


          Con los autobuses nº 18, 100, 206 o 207 se va al punto de inicio, desde donde se sube por Gojō-zaka. Se sigue colina arriba hasta la primera bifurcación y se toma a la derecha por Chawan-zaka (callejón de la Tetera). En lo alto de la colina está el Kiyomizu-dera, pero antes de entrar en el templo se recomienda pagar 100 ¥ y bajar hasta el [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Tainai-meguri, cuya entrada queda a la izquierda del templo principal. Después se entra en el [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Kiyomizu-dera (Clicar).


          Del templo se sale por Kiyomizu-michi y se va colina abajo hasta la confluencia de cuatro caminos. En este punto, a la derecha, se bajan los escalones de Sannen-zaka, una callejuela bordeada de tiendas y cafés tradicionales.


          A medio descenso por Sannen-zaka, la callejuela vira a la izquierda. Algo más allá se dobla a la derecha por otros escalones que dan a Ninen-zaka. A mano izquierda se verá enseguida el pequeño [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Kasagi-ya (Clicar), donde sirven té y dulces al estilo japonés. Al final de Ninen-zaka se toma a la izquierda (donde las máquinas expendedoras), después a la derecha (pasado el aparcamiento) y se continúa hacia el norte. Pronto, a la izquierda, se verá la entrada a [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Ishibei-kōji, quizá la calle más bonita de Kioto. Tras un paseo por ella se desanda el camino, se sigue hacia el norte y, casi inmediatamente, se pasa junto a la entrada del [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Kōdai-ji (Clicar), a la derecha al final de un largo tramo escalonado.


          Después se continúa al norte hasta el cruce en “T”, se toma a la derecha y luego a la izquierda. Se cruza el ancho pasaje peatonal que conduce al cementerio de Ōtani y se desciende al [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Maruyama-kōen (Clicar). En el centro del parque se verá el cerezo shidare-zakura, el más famoso de Kioto.


          Desde el parque, al oeste se va hasta [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Yasaka-jinja (Clicar), luegoy se enfila al norte para visitar el impresionante [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Chion-in (Clicar), cerca del [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Shōren-in (Clicar) y, cuesta abajo, se llega a Sanjō-dōri.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Norte de Higashiyama


      La zona norte de Higashiyama, con importantes atractivos como el Nanzen-ji, el Ginkaku-ji, el Hōnen-in y la Shūgaku-in Rikyū, permite pasar también un día estupendo de paseo desde la estación Keage, en la línea de metro de Tōza, hasta el Ginkaku-ji, en el norte, vía el Tetsugaku-no-Michi (Sendero de la Filosofía), con innumerables templos y santuarios por el camino.


      
        [image: 137224.jpg]


        Plano p. 304

      


      


      
        Norte de Higashiyama


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


        1 Hōnen-in H2 Clicar


         2 Nanzen-ji G6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Eikan-dō H5 Clicar


         4 Ginkaku-ji H2 Clicar


         5 Heian-jingū E5 Clicar


         6 Konchi-in G7 Clicar


         7 Museo Municipal de Arte de Kioto E6 Clicar


         8 Miyako Messe y Museo Fureai-Kan de Artesanía Tradicional de Tokio D6


         9 Nanzen-ji Oku-no-in H7 Clicar


         10 Museo Nacional de Arte Moderno E6 Clicar


         11 Zona de Okazaki-kōen E5 Clicar


         12 Sendero de la Filosofía (Tetsugaku no-Michi) H2


         13 Tenju-an G6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         14 Kyoto Garden Ryokan Yachiyo F6 Clicar


         15 Westin Miyako Kyoto F7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Au Temps Perdu E6 Clicar


         17 Earth Kitchen Company B4 Clicar


         Goya (véase 8) Clicar


         18 Hinode Udon G5 Clicar


         19 Karako D6 Clicar


         20 Kiraku E7 Clicar


         21 Omen H2 Clicar


         22 Tōsuirō B7


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         23 Bar K6 B6 Clicar


         24 Kick Up G7 Clicar


         25 Metro B5 Clicar


         26 Starbucks Kyoto Sanjō-Ōhashi B7 Clicar


         27 Tadg’s Gastro Pub B6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         28 Kamogawa Odori B7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         29 Ippōdō Tea A5 Clicar


         30 Kamiji Kakimoto A5 Clicar


         31 Kyoto Handicraft Center D4 Clicar


         32 Mina B7 Clicar


         33 Tōzandō D5 Clicar


         34 Zōhiko A6 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nanzen-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 86 Fukuchi-chō, Nanzen-ji, Sakyō-ku; entrada jardín del Hōjō 500 ¥, puerta de San-mon 400 ¥, recinto gratis; 8.40-17.00 mar-nov, hasta 16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) Es uno de los templos más gratificantes de Kioto, con un gran parque y numerosos templos secundarios. En la entrada se alza la imponente San-mon. Unos escalones llevan a la 2ª planta del templo, desde donde se domina una amplia perspectiva de la ciudad. Tras la puerta se halla la sala principal y, más allá, la Hōjō, con el jardín del Salto del Tigre, típico de estilo zen.


      Nanzen-ji Oku-no-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; Fukuchi-chō, Nanzen-ji, Sakyō-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Es posible que la mayoría de los visitantes pasen por alto lo mejor del Nanzen-ji: el Nanzen-ji Oku-no-in, un pequeño santuario escondido en una hondonada con árboles por detrás del recinto principal, en donde los peregrinos rezan de pie bajo las cascadas, a veces en lo más crudo del invierno.


      Para llegar, hay que subir por el acueducto de ladrillo rojo enfrente del Nanzen-in; seguir por la calle que discurre paralela al acueducto hasta las colinas; pasar por el Kōtoku-an, un pequeño templo secundario que queda a mano izquierda (o atravesarlo); y continuar por la escalera que se adentra en la espesura hasta desembocar a una cascada en una hermosa cañada.


      Tenju-an TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 86-8 Fukuchi-chō, Nanzen-ji, Sakyō-ku; entrada 400 ¥; 9.00-17.00 mar–med nov, hasta 16.30 med nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) Este templo secundario del Nanzen-ji queda por el lado sur de la San-mon, la puerta principal del Nanzen-ji; construido en 1337, el Tenju-an tiene un espléndido jardín con un estanque lleno de carpas.


      Konchi-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 86-12 Fukuchi-chō, Nanzen-ji, Sakyō-ku; entrada 400 ¥; 8.30-17.00 mar-nov, hasta 16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) Al suroeste del recinto principal del Nanzen-ji, este notable templo secundario posee un jardín maravilloso, a su vez buen ejemplo de la técnica del shakkei (paisaje prestado), trazado por Kobori Enshū.


      Eikan-dō TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 48 Eikandō-chō, Sakyō-ku; entrada 600 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) Quizá el destino otoñal más famoso (y abarrotado) de Kioto sea este soberbio templo situado a un corto trecho al sur del famoso Sendero de la Filosofía y cuyo interés radica en su variedad arquitectónica, de jardines y de obras de arte. El templo fue fundado por el sacerdote Shinshō en el 855 con el nombre de Zenrin-Ji, que se cambió por el de Eikan-dō en el s. XI en honor del sacerdote filántropo Eikan.


      En la sala Amida-dō, por el extremo sur del complejo, puede verse una famosa estatua del Buda Mikaeri Amida (que mira hacia atrás).


      Desde la Amida-dō, hay que ir al norte hasta el final de la curvada garyūrō (pasarela) cubierta, ponerse las sandalias que se facilitan a los visitantes y subir la empinada escalera que asciende por la ladera de la montaña hasta la pagoda Tahō-tō, desde donde se tiene una bella vista de la ciudad.


      Sendero de la Filosofía (Tetsugaku-no-Michi) BARRIO


      (Mapa; Sakyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi o Ginkakuji-michi, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) El paseo por el Tetsugaku-no-Michi es uno de los más agradables de Kioto. Bordeado por una gran variedad de plantas en flor, arbustos y árboles, este sendero es un pasillo de color durante casi todo el año. Hay que seguir la ruta sin tráfico a orillas de un canal bordeado de cerezos (florecen a ppios abril), que discurre desde Nyakuōji-bashi, por encima del Eikan-dō, hasta el Ginkaku-ji. Se tardan unos 30 min en recorrerlo.


      El nombre del sendero viene de uno de sus más famosos paseantes, el filósofo del s. XX Nishida Kitarō, quien, al parecer, se perdía al recorrerlo abstraído como estaba en sus pensamientos.


      Por el día, hay que contar con un gran gentío, sobre todo durante la temporada de la floración de los cerezos; de noche está más tranquilo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hōnen-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 30 Goshonodan-chō, Shishigatani, Sakyō-ku; 6.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Ginkakuji-michi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Precioso, recoleto y con jardines esmeradamente rastrillados, este templo fundado en 1680 en honor del sacerdote Hōnen es una de las sorpresas de Kioto. Los edificios incluyen una pequeña galería donde, con frecuencia, se montan exposiciones de artistas locales y extranjeros. Para escapar de las multitudes que sin duda acecharán en el cercano Ginkaku-ji, lo mejor es acercarse a este oasis de serenidad.


      El templo queda a 12 min de paseo del Ginkaku-ji, en una bocacalle por encima del Tetsugaku-no-Michi; quizá se tenga que preguntar.


      Ginkaku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 2 Ginkaku-ji-chō, Sakyō-ku; entrada 500 ¥; 8.30-17.00 mar-nov, 9.00-16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús urbano nº 5 hasta la parada de Ginkakuji-michi) Con un jardín suntuoso y construcciones elegantes, el Ginkaku-ji es uno de los lugares más visitados de Kioto. El templo nació en 1482 como casa de recreo del sogún Ashikaga Yoshimasa, que anhelaba un lugar al que retirarse para descansar del caos de la guerra civil. Aunque el nombre significa “pabellón de Plata”, la ambición del sogún de recubrir el edificio de ese material jamás se materializó. Tras la muerte de Yoshimasa, la casa se convirtió en templo.


      Varias pasarelas atraviesan los jardines, en los que se pueden ver conos de arena blanca rastrillados (probablemente simbolizan una montaña y un lago), pinos centenarios y un estanque frente al templo. Un sendero sube por la ladera de la montaña entre los árboles.


      Como casi siempre hay mucha gente, especialmente en primavera y otoño, se recomienda ir a primera hora de la mañana o justo antes del cierre.


      Zona de Okazaki-kōen BARRIOLeyenda


      (Mapa; Okazaki, Sakyo-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Okazaki-kōen es una vasta extensión de parques y canales entre Niōmon-dōri y el Heian-jingū. Aquí se encuentran dos de los museos más relevantes de la ciudad y otros dos más pequeños. Si lloviera, esta zona reúne lo suficiente para mantenerse a cubierto casi todo el día.


      Museo Municipal de Arte de Kioto MUSEOLeyenda


      (Mapa; 124 Enshōji-chō, Okazaki, Sakyō-ku; la entrada varía; 9.00-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Este museo acoge al año varias exposiciones de interés, así como diversos espectáculos gratis, por lo que siempre vale la pena pasarse por él. El estanque de atrás es un lugar ideal para hacer un picnic.


      Museo Nacional de Arte Moderno MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.momak.go.jp/english; Enshōji-chō, Okazaki, Sakyō-ku; entrada 430 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Museo famoso por su cerámica (muchas piezas de Kawai Kanjirō incl.) y pinturas japonesas. La cafetería del lugar da a un pintoresco canal.


      Miyako Messe y Museo Fureai-Kan de Artesanía Tradicional de Kioto MUSEO


      (Mapa; 9-1 Seishōji-chō, Okazaki, Sakyō-ku; 9.00-17.00, cerrado 18 y 19 ago, 29 dic-3 ene; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este centro multiusos posee excelentes colecciones de artesanía de Kioto, como xilografías, lacados, artículos de bambú y labores de pan de oro. Está instalado en el sótano del Miyako Messe (Salón Internacional de Exposiciones de Kioto).


      Heian-jingū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; Nishitennō-chō, Okazaki, Sakyō-ku; entrada al jardín 600 ¥; 6.00-17.00 nov-feb, 6.00-18.00 mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Uno de los lugares más visitados de Kioto es este santuario construido en 1895 para conmemorar el 1100 aniversario de la fundación de la ciudad. Sus edificios son vistosas réplicas, reducidas a escala de dos tercios, del Palacio de la Corte Imperial del período Heian (794-1185). A unos 500 m del santuario se alza una enorme ‘torii’ (puerta) de acero; aunque parece estar completamente separada, en realidad es la entrada principal.


      El extenso jardín a espaldas del santuario es un buen lugar para pasear sin rumbo fijo, especialmente bonito durante la floración de los cerezos. Con su gran estanque y su puente de inspiración china, el jardín rinde homenaje al estilo en boga durante el período Heian y es famoso por sus glicinias, lirios y cerezos.


      La Jidai Matsuri, una de las principales fiestas de Kioto, se celebra aquí el 22 de octubre, y el 2 y 3 de junio se representa Takigi nō, una pintoresca modalidad de nō (teatro-danza tradicional japonés en un escenario desnudo) que se desarrolla a la luz de unas hogueras. Las entradas cuestan 3000/4000 ¥ si se sacan con antelación/mismo día; pregúntese en el TIC por los puntos de venta.


      Villa imperial de Shūgaku-in Rikyū EDIFICIO NOTABLELeyenda


      (Mapa; tel. 211-1215; Shūgaku-in, Yabusoe, Sakyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 desde la estación de Kioto hasta Shūgakuinrikyū-michi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Al pie de la Hiei-zan, esta villa imperial es una de las joyas del noreste de Kioto. Proyectada como lujosa residencia de verano para la familia imperial, sus jardines, con vistas a toda la ciudad, compensan el esfuerzo que supone la visita.


      La construcción de la villa empezó en la década de 1650 por orden del emperador Go-Mizunō después de su abdicación, y tras su muerte en 1689 su hija Akeno-miya continuó las obras.


      El recinto se divide en tres enormes zonas ajardinadas en la ladera de una colina: inferior, media y superior, cada una con suntuosas casas para la ceremonia del té; la de la superior, la Kami-no-chaya, y la de la inferior, la Shimo-no-chaya, son de 1659, y la del medio, la Naka-no-chaya, en 1682. La fama de los jardines se cimenta en sus estanques, senderos y el genial empleo del shakkei (paisaje prestado) de la colinas circundantes. La vista desde la Kami-no-chaya es particularmente impresionante.


      Los circuitos (en japonés) duran 1 h y empiezan a las 9.00, 10.00, 11.00, 13.30 y 15.00; conviene llegar temprano. Se facilita un sucinto folleto en inglés, pero en la sala de espera venden libros más sesudos.


      Es necesario reservar a través de la Administración de la Casa Imperial, por lo habitual con varias semanas de antelación.


      Hiei-zan y Enryaku-ji TEMPLO


      (4220 Honmachi, Sakamoto, Sakyō-ku; entrada 700 ¥; 8.30-16. 30, 9.00-16.00 invierno; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús de Kyoto hasta la central de autobuses de Enryakuji, autobús de Keihan hasta la central de autobuses de Enryakuji) Emplazado en lo alto de la Hiei-zan (la montaña de 848 m que domina el perfil urbano al noreste de la ciudad), el complejo de Enryaku-ji es todo un mundo de templos y bosques oscuros donde el trajín de la ciudad que se extiende a sus pies parece lejano. La visita al templo es una buena manera de disfrutar de una caminata de medio día, con incursiones a templos y entre el ambiente de un lugar clave en la historia japonesa.


      El Enryaku-ji fue fundado en el 788 por Saichō, llamado también Dengyō-daishi, el sacerdote que instituyó la escuela Tenzai. La escuela no recibió el reconocimiento imperial hasta el 823, después de la muerte de Saichō, pero a partir del s. VIII el templo reforzó su dominio y en su período de apogeo constaba de unos 3000 edificios y aglutinaba un ejército de miles de sōhei (monjes guerreros). En 1571, Oda Nobunaga consideró el poder del templo como una amenaza para sus propósitos de unificar la nación y lo destruyó casi al completo, monjes incluidos; hoy solo quedan tres pagodas y 120 templos menores.


      El complejo está dividido en tres secciones: Tōtō, Saitō y Yokawa. La de Tōtō (sección de la pagoda oriental) comprende la Kompon Chū-dō (Sala Primaria Central), el edificio más importante del complejo. Las llamas de las tres lámparas dharma que arden delante del altar llevan encendidas más de 1200 años. La Daikō-dō (Gran Sala de Lectura) expone estatuas de madera a tamaño natural de los fundadores de varias escuelas budistas. Esta parte del templo está orientada a los grupos, con amplias extensiones asfaltadas para aparcar.


      En la zona de Saitō (parte occidental de la pagoda) se encuentra la Shaka-dō, de 1595, que alberga una extraña escultura de Shaka Nyorai (Buda histórico). Esta es la parte más pintoresca del complejo, con senderos de piedra que serpentean entre bosques de altos árboles, templos envueltos en la niebla y el sonido distante de los gongs. Hay que conservar la entrada de la visita a la zona de Tōtō, pues es posible que haya que enseñarla.


      La parte de Yokawa es menos interesante y está a 4 km en autobús de la de Saitō. La Chū-dō, aunque original del 848, ha sufrido varios incendios y reconstrucciones, la más reciente en 1971. Para visitar las tres zonas a fondo, calcúlese un día entero.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Noroeste de Kioto


      Esta extensa zona posee muchos y excelentes atractivos. Destacan el famoso Kinkaku-ji (Pabellón Dorado) y el Ryōan-ji, con su misterioso jardín de piedras, que se pueden visitar, junto al Ninna-ji, en medio día.


      
        
          [image: 20-northwest-kyoto-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 309

        

      


      


      
        Noroeste de Kioto


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Kinkaku-ji D1 Clicar


         2 Myōshin-ji C3 Clicar


         3 Ninna-ji B2 Clicar


         4 Ryōan-ji C1 Clicar


         5 Shunkō-in C3 Clicar


         6 Taizō-in C3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         Shunkō-in (véase 5) Clicar


         7 Utano Youth Hostel A3 Clicar

      


      


      Kitano Tenman-gū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; Bakuro-chō, Kamigyō-ku; 5.00-18.00 abr-sep, 5.30-17.30 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 50 desde la estación de Kioto hasta Kitano-Tenmangū-mae) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El santuario sintoísta más evocador de la zona es también el lugar en donde se instala el mercadillo de Tenjin-San, uno de los más concurridos de la ciudad. Agradable para dar un paseo indolente, los bonitos edificios del santuario propiamente dicho fueron construidos en 1607 por Toyotomi Hideyori. El bosquecillo de ciruelos del recinto florece a principios de marzo.


      Kinkaku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1 Kinkakuji-chō, Kita-ku; entrada 400 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 205 de la estación de Kioto a Kinkakuji-michi, autobús Kyoto City nº 59 de Sanjo-Keihan a Kinkakuji-mae) El famoso “Pabellón Dorado” de Kioto es uno de los monumentos más célebres de Japón. La contemplación de la sala principal, completamente revestida de pan de oro y sobre el estanque en el que se refleja, resulta en verdad espectacular. Ni que decir tiene que el lugar puede estar a rebosar de gente cualquier día del año, por lo que se recomienda visitarlo a primera hora de la mañana o justo antes del cierre, y a ser posible entre semana.


      El edificio original se construyó en 1397 como casa de retiro para el sogún Ashikaga Yoshimitsu, pero su hijo la convirtió en templo. En 1950, un joven monje consumó su obsesión por el templo al reducirlo a cenizas; Yukio Mishima noveló la historia en su obra El Pabellón de Oro. En 1955 se terminó una reconstrucción completa y fiel al original, pero con el añadido de pan de oro también a las plantas inferiores.


      Ryōan-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 13 Goryōnoshitamachi, Ryōan-ji, Ukyō-ku; entrada 500 ¥; 8.00-17.00 mar-nov, 8.30-16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 59 de Sanjō-Keihan a Ryoanji-mae) Es probable que el viajero haya visto alguna fotografía del jardín de rocalla de este templo; no en vano se trata de uno de los símbolos de Kioto y uno de los lugares más conocidos de Japón. El jardín, perteneciente a la escuela Rinzai y de 1450, es un rectángulo con un austero conjunto de piedras colocadas con sumo cuidado y aparentemente a la deriva en un mar de arena, cercado por una tapia de tierra. Su diseñador, desconocido hasta la fecha, no dio explicación alguna del mismo.


      Ninna-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 33 Omuroōuchi, Ukyō-ku; entrada sala Kondō 500 ¥, Reihōkan 500 ¥, recinto gratis; 9.00-17.00 mar-nov, 9.00-16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 59 de Sanjo-Keihan a Omuro Ninna-ji, autobús Kyoto City nº 26 de estación de Kioto a Omuro Ninna-ji) Aunque son contados los viajeros que se desplazan hasta este complejo de templos, el lugar ofrece un buen contrapunto a los más famosos y abarrotados templos cercanos.


      Myōshin-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1 Myoshin-ji-chō, Hanazono, Ukyō-ku; entrada templo principal gratis, otras zonas del complejo 500 ¥; 9.10-11.50 y 13.00-15.40; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 10 de Sanjo-Keihan a Myōshin-ji Kita-mon-mae) Este extenso complejo, un recinto amurallado repleto de templos grandes y pequeños que invita a una pausada exploración, es un mundo aparte dentro de Kioto. El templo secundario Taizō-in contiene algunos de los jardines más interesantes de la ciudad. El Myōshin-ji data de 1342 y pertenece a la escuela Rinzai. De sus 47 templos secundarios, solo unos pocos están abiertos al público.


      Desde la puerta norte, hay que seguir la amplia avenida de piedras flanqueada por hileras de templos hacia la parte sur del complejo. El Myōshin-ji que le da nombre se alza en medio del recinto. La entrada faculta para efectuar un circuito por varios de los edificios del templo. El techo de la Hattō (sala de lectura) exhibe la desconcertante pintura de Tanyū Kanō Unryūzu (Dragón mirando en ocho direcciones); si el visitante se sitúa debajo mismo del dragón, da la sensación de que este sube y baja en espiral.


      El Shunkō-in (Mapa; tel. 462-5488; http://www.shunkoin.com/), un subtemplo del Myōshin-ji, ofrece con regularidad sesiones muy recomendables de zazen (meditación zen con los participantes sentados) para extranjeros (con explicaciones en inglés) por 1000 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona de Arashiyama y Sagano


      Estos dos barrios situados al pie de las montes occidentales de Kioto (llamados Arashiyama) constituyen la segunda zona de interés turístico más importante de la ciudad tras Higashiyama. A primera vista, cabría preguntarse qué tienen de interesante, pues la calle principal y la zona que rodea el famoso puente Tōgetsu-kyō reúnen todos los ingredientes del clásico reclamo turístico japonés. Pero su auténtico atractivo empieza al subir la montaña en dirección a los templos que aguardan ocultos entre la espesura.


      El autobús nº 28 llega a Arashiyama desde la estación de Kioto, y el nº 11, desde la estación de Keihan Sanjō. La conexión ferroviaria más práctica es la línea Sagano/San-in de JR desde la estación de Kioto o la de Nijō hasta la de Saga-Arashiyama (solo valen los trenes urbanos; los exprés no paran en Saga-Arashiyama). También se puede tomar la línea Hankyū desde el centro de Kioto hasta la estación de Arashiyama, pero esto obliga a hacer transbordo en Katsura. Una manera rápida de llegar a la zona desde la ciudad (el centro y el casco antiguo) es con la línea de metro Tōzai hasta la última parada al oeste (Uzumasa-Tenjin-gawa) y después un taxi (aprox. 15 min y 1600 ¥) hasta Arashiyama.


      
        
          [image: 20-arashiyama-sagano-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 311

        

      


      


      
        Zona de Arashiyama y Sagano


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Bambusal de Arashiyama B3 Clicar


         2 Ōkōchi Sansō B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Adashino Nenbutsu-ji A1 Clicar


         4 Parque de monos Iwatayama de Arashiyama C4


         5 Giō-ji A1 Clicar


         6 Jōjakkō-ji B2 Clicar


         7 Kameyama-kōen B3 Clicar


         8 Nison-in B2 Clicar


         9 Rakushisha B2 Clicar


         10 Tenryū-ji C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         11 Hoshinoya Kyoto B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Arashiyama Yoshimura C3 Clicar


         13 Kitcho Arashiyama C3 Clicar


         14 Komichi B2 Clicar


         15 Shigetsu C3 Clicar


         16 Yoshida-ya C3 Clicar

      


      


      Kameyama-kōen PARQUELeyenda


      (Mapa; Sagaogurayama, Ukyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Aguas arriba desde el Tōgetsu-kyō y por detrás del Tenryū-ji, este parque es un lugar agradable para escapar del gentío de Arashiyama. Está surcado por senderos, uno de los cuales lleva a un mirador con vistas a Katsura-gawa y los montes Arashiyama, particularmente bonito durante la temporada de floración de los cerezos y el follaje otoñal. Cuidado con los monos, que bajan de vez en cuando desde las colinas cercanas para aprovisionarse de fruta.


      Tenryū-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 68 Susukinobaba-chō, Saga-Tenryū-ji, Ukyō-ku; entrada 600 ¥; 8.30-17.30, hasta 17.00 21 oct-20 mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este templo posee uno de los jardines más hermosos de la ciudad, singularmente durante la floración de los cerezos y el follaje otoñal. El jardín zen principal, del s. XIV, con los montes Arashiyama de fondo, es un buen ejemplo de shakkei (paisaje prestado); lamentablemente, su sublime belleza no es ningún secreto, por lo que conviene visitarlo pronto por la mañana o entre semana.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bambusal de Arashiyama PARQUELeyenda


      (Mapa; Ogurayama, Saga, Ukyō-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Penetrar en este vasto bambusal es como entrar en otro mundo: los gruesos y verdes tallos de bambú parecen extenderse sin fin en todas direcciones y la luz adquiere una tonalidad especial; es imposible resistirse al intento de sacar unas cuantas fotografías, aunque las imágenes nunca llegarán a capturar la magia del lugar. El bambusal se extiende desde la puerta norte del Tenryū-ji hasta más abajo de la villa de Okōchi Sansō.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ōkōchi Sansō EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; 8 Tabuchiyama-chō, Sagaogurayama, Ukyō-ku; entrada 1000 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Esta es la lujosa finca del actor Ōkōchi Denjirō, famoso por sus películas de samuráis. Sus vastos jardines quizá sean los más hermosos de Kioto, sobre todo por las vistas que ofrecen hacia el este, pero la vivienda y la casa de té son también increíbles. Hay que seguir todos los senderos por los jardines y conservar el billete de la entrada, que incluye un té y tarta.


      Los siguientes lugares de interés quedan al norte de la Ōkōchi Sansō. El paseo desde el Ōkōchi-Sansō hasta el Adashino Nembutsu-ji constituye una excelente manera de pasar unas horas agradables en la zona de Arashiyama y Sagano.


      Jōjakkō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 3 Ogura-chō, Sagaogurayama, Ukyō-ku; entrada 400 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este templo en lo alto de un montículo musgoso es famoso por sus arces, que en noviembre adquieren un precioso color carmesí, y por su puerta con tejado Niō-mon. La Hondō fue construida en el s. XVI con madera procedente del Fushimi-jō.


      Rakushisha EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; 20 Hinomyōjin-chō, Sagaogurayama, Ukyō-ku; entrada 200 ¥; 9.00-17.00 mar-dic, 10.00-16.00 ene y feb, cerrado 31 dic y 1 ene; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este edificio fue la cabaña de Mukai Kyorai, el discípulo más conocido de Bashō, insigne poeta de haikus. La leyenda dice que Kyorai llamó así a la casa (Rakushisha, literalmente “Casa de los Caquis Caídos”) porque al despertarse una mañana tras una fuerte tormenta descubrió que los caquis que pensaba vender yacían esparcidos por el jardín.


      Nison-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 27 Monzenchōjin-chō, Saganison-in, Ukyō-ku; entrada 500 ¥; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Muy visitado por los amantes de los arces, el Nison-in fue construido en el s. IX por el emperador Saga y contiene dos destacadas estatuas de Buda del período Kamakura (Shaka a la derecha y Amida a la izquierda). Los suelos lacados son de tipo “ruiseñor”.


      Giō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 32 Kozaka-chō, Sagatoriimoto, Ukyō-ku; entrada 300 ¥; 9.00-17.00, según temporada; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este diminuto templo próximo al extremo norte de la principal ruta turística de Arashiyama es una de las perlas ocultas de Kioto, con un exuberante jardín de musgo que se extiende junto a la sala principal.


      Adashino Nenbutsu-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 17 Adashino-chō, Sagatoriimoto, Ukyō-ku; entrada 500 ¥; 9.00-16.30, hasta 15.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) A este templo bastante singular iban a parar los huesos de los pobres sin familia. Más de 8000 efigies de piedra, dedicadas al reposo de sus espíritus, abarrotan el recinto. A estas almas abandonadas se les recuerda cada año en la ceremonia del Sentō Kuyō, que se celebra en las noches del 23 y 24 de agosto. El templo no es de visita obligada, pero, sin duda, resulta interesante, y las efigies de piedra son de lo más fotogénicas.


      Parque de Monos Iwatayama de Arashiyama PARQUE


      (Mapa; 8 Genrokuzan-chō, Arashiyama, Ukyō-ku; adultos/niños 550/250 ¥; 9.00-17.00 15 mar-oct, hasta 16.00 nov-14 mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 de la estación de Kioto a Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Aunque es habitual ver monos salvajes en los montes cercanos, aquí se pueden observar de cerca y disfrutar con sus piruetas. Es una excelente oportunidad para hacer fotografías, no solo de los monos, sino también de las vistas panorámicas sobre Kioto. Lo más inusitado es que son los animales los que andan libres, mientras que los humanos que los alimentan permanecen tras unas rejas.


      El acceso al parque está cerca del lado sur del puente Tōgetsu-kyō, a través da la torii (puerta de santuario) naranja del Ichitani-jinja. Los billetes se sacan en la máquina situada a la izquierda del santuario al final de la escalera. Advertencia: para llegar hasta el lugar donde se reúnen los monos hay que subir una empinada ladera.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Sureste de Kioto


      La zona sureste de Kioto contiene algunos de los puntos de interés más impresionantes de la ciudad, como el budista Tōfuku-ji, con su jardín, y el sintoísta Fushi-Inari-Taisha, con sus bellas y sugestivas puertas que forman largas galerías.


      Tōfuku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 15-778 Honmahi, Higashiyama-ku; entrada al jardín 400 ¥, puente Tsūtenkyō 400 ¥, recinto gratis; 9.00-16.00 abr-oct, 8.30-16.00 nov-ppios dic, 9.00-15.30 ppios dic-mar; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Tōfukuji, línea Nara de JR hasta Tōfukuji) Con un jardín espectacular, varias construcciones espléndidas y un bonito recinto, este es uno de los templos más sobresalientes de Kioto y merece sin duda una visita, que puede combinarse con una excursión al Fushimi Inari-Taisha; ambos templos están unidos por la línea ferroviaria de Keihan.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fushimi-Inari Taisha SANTUARIO SINTOÍSTA


      (Mapa; 68 Yabunouchi-chō, Fukakusa, Fushimi-ku; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nara de JT hasta Inari, línea Keihan hasta Fushimi-Inari) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Con arquerías en apariencia ina-cabables de torii color bermellón repartidas en una montaña con espeso arbolado, este enorme conjunto de santuarios es un mundo en sí mismo y uno de los monumentos más interesantes y memorables de Kioto.


      El complejo consta de cinco santuarios y se extiende por las tupidas laderas del Inari-san. Un sendero de 4 km bordeado por docenas de evocadores templos secundarios asciende en zigzag por el monte.


      El lugar fue consagrado a los dioses del arroz y del sake por la familia Hata en el s. VIII, pero a medida que el papel de la agricultura decayó, los dioses se decantaron para favorecer la prosperidad en los negocios; hoy es uno de los santuarios más visitados de Japón y matriz de unos 40 000 santuarios Inari repartidos por todo del país.


      Durante el recorrido se ven centenares de estatuas de zorros de piedra. El zorro está considerado el mensajero de Inari, dios de los cereales, y a estas estatuas se les denomina también Inari. La llave representada con frecuencia en la boca del zorro es la del granero de arroz. Por tradición, los japoneses suelen ver al zorro como una figura sagrada y algo misteriosa capaz de “poseer” a los humanos; el punto por el que prefieren entrar son las uñas.


      Una buena excursión de un día podría centrarse en pasear por los recintos más elevados del santuario. También es particularmente agradable andar al atardecer, cuando los cementerios y santuarios en miniatura que hay por el camino adquieren un aire misterioso. Por la noche, es mejor ir acompañado.


      El 8 de abril se celebra la fiesta del Sangyō-sai, con ofrendas y bailes para asegurarse la prosperidad de la industria nacional. Durante los primeros días de enero, miles de fieles visitan este santuario en su hatsu-mōde (primera visita del Año Nuevo) y oran para pedir buena suerte.


      Daigo-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 22 Higashiōji-chō, Daigo, Fushimi-ku; entrada Sampō-in 600 ¥, Kondō y pagoda 600 ¥, recinto gratis; 9.00-17.00 mar-nov, hasta 16.00 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Daigo) A este conjunto de templos situado en el barrio de Daigo, por el lado oriental de los montes Higashiyama, se llega con la línea de metro de Tōzai; salvo durante la floración de los cerezos (ppios abr), no destaca como un destino prioritario, pero, para caminar o cambiar un poco de aires tras visitar los templos más famosos del centro, está bien como excursión de medio día.


      El lugar fue fundado en el 874 por Shobo, que le puso el nombre de Daigo (“esencia de la leche”) en referencia a los cinco períodos de enseñanza de Buda, que se comparaban con las cinco maneras de preparar la leche en la India; la forma más noble se denomina daigo en japonés.


      El templo se amplió hasta formar un enorme complejo en dos niveles: el Shimo Daigo (inferior) y el Kami Daigo (superior). El Kami Daigo está en lo alto de la colina Daigo-yama, por detrás del templo. Durante el s. XV los edificios del nivel inferior resultaron destruidos, con la única excepción de la pagoda de cinco niveles, que data del 951, la más antigua de su clase en Japón y el edificio más antiguo de Kioto.


      A fines del s. XVI, Hideyoshi se encaprichó con el Daigo-ji y ordenó que se levantaran numerosas construcciones nuevas; hoy es uno de los principales templos de la escuela Shingon. Para explorar el lugar a fondo y con calma, con una mezcla de caminata y visitas a los templos, se necesita como mínimo medio día.


      El templo secundario de Sampō-in constituye un claro ejemplo de la extraordinaria opulencia de aquella época. Las pinturas Kanō y el jardín son rasgos singulares.


      Desde el Sampō-in hay una empinada y fatigosa subida de 50 min hasta el Kami Daigo; se toma por la gran avenida de cerezos, se atraviesa la puerta de Niō-mon y la puerta trasera del templo inferior, y se sube por una pendiente de cemento hasta adentrarse en el bosque, más allá de la pagoda.


      Al Daigo-ji se llega con la línea de metro de Tōzai hacia el este desde el centro de Kioto hasta la parada Daigo; luego se camina hacia el este (en dirección a las montañas) unos 10 min. Hay que asegurarse de que el tren vaya a Rokujizō, pues algunos se dirigen a Hama-Ōtsu. La entrada al jardín es gratis casi todo el año, pero durante la floración de los cerezos y el follaje otoñal cuesta 600 ¥.


      
        LAS MEJORES CAMINATAS


        Daimonji-yama No hay mejor caminata en la ciudad que la que lleva en 30 min al mirador situado por encima de Ginkaku-ji (Clicar), en el norte de Higashiyama. El sendero parte de un aparcamiento sobre el templo. Quizá haya que preguntar por la dirección correcta: “Daimonji-yama no haikingu kosu?”.


        Fushimi Inari-Taisha Unos senderos bordeados de torii zigzaguean por este santuario de montaña en el sureste de la ciudad. El recorrido circular de 1 h por lo alto de la montaña es sumamente recomendable.


        De Kurama a Kibune La caminata de 2 h por lo alto del Kurama-yama desde Kurama hasta Kibune, vía el templo de montaña de Kurama-dera (Clicar), es una de las mejores excursiones de medio día desde la ciudad.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Uji


      Esta es una pequeña localidad al sur de Kioto que destaca, principalmente, por el templo de Byōdō-in y el cultivo de té. Su puente de piedra, el más antiguo de Japón, fue escenario de muchos enfrentamientos en siglos pasados.


      Uji es accesible en tren desde Kioto (aprox. 40 min) con la línea Keihan Uji o la Nara de JR. Con la Keihan, hay que salir de la estación, cruzar el río por el primer puente que hay a la derecha y después girar a la izquierda hasta encontrar el Byōdō-in. Con la de JR, el templo queda a unos 10 min de paseo al este (hacia el río) desde la estación de Uji.


      Byōdō-in TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0774-21-2861; 116 Uji-renge, Uji-shi; entrada 600 ¥; 8.30-17.15; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nara de JR o línea Keihan hasta Uji) La atracción estelar del suburbio de Uji contiene una de las construcciones más hermosas de Japón: la Hōō-dō (sala del Fénix), que aparece en el reverso de la moneda de 10 ¥; ante un sereno estanque de aguas reflectantes, este salón recién restaurado impresiona. En combinación con un paseo por las orillas del cercano Uji-gawa, el templo es un buen destino para una excursión de medio día desde Kioto.


      El lugar surgió de la reconversión en templo budista de una villa de los Fujiwara en 1052. La Hōō-dō fue construida un año después y es la única estructura original del mismo que se conserva. El fénix era un ave mítica muy popular en China y los japoneses lo veneraban como protector de Buda. La forma del edificio recuerda al del ave, de cuyo techo cuelgan también dos fénix de bronce enfrentados.


      La Hōō-dō pretendía representar el palacio celestial de Amida en la Tierra Pura; el edificio es uno de los contados ejemplos existentes de arquitectura del período Heian, y la gracilidad de sus líneas hace desear que hubieran sobrevivido muchos más a las guerras e incendios que asolaron Kioto. La sala alberga la famosa estatua del Buda Amida y 52 bosatsu (bodhisattvas) del s. XI que se atribuyen al sacerdote y escultor Jōchō.


      La cercana Casa del Tesoro de Hōmotsukan contiene la campana y las pinturas de las puertas del templo primigenio y los adornos originales de la techumbre con la figura del ave fénix. Calcúlese 1 h para ver todo el recinto.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Suroeste de Kioto


      Saihō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 56 Jingatani-chō, Matsuo, Nishikyō-ku; entrada 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Matsuo-taisha-mae, autobús Kyoto City nº 63 desde Sanjō-Keihan hasta Koke-dera) Uno de los jardines más conocidos de Kioto, el Saihō-ji es famoso, sobre todo, por su jardín de musgo, del que proviene el sobrenombre del templo: Koke-dera (templo del Musgo). El jardín, con forma de corazón, fue ideado en 1339 por Musō Kokushi y rodea un tranquilo estanque. A fin de limitar el número de visitantes, hay que solicitar la visita y, después, antes de entrar en el jardín, copiar una sutra con tinta y pincel.


      Aunque copiar un sutra podría parecer una tarea ardua, en realidad resulta muy fácil; no hay más que fijarse en lo que hacen los visitantes japoneses. No es preciso copiarlo todo; con hacer lo que se pueda es suficiente. Una vez cumplido este trámite, se puede recorrer el jardín por libre y al ritmo que se quiera.


      Para la reserva, hay que enviar una tarjeta postal, al menos una semana antes de la fecha en que se desea visitar, con el nombre, el número de personas, dirección en Japón, ocupación, edad (mín. 18 años) y fecha de la visita (es mejor añadir algunas fechas alternativas) a: Saihō-ji, 56 Kamigaya-chō, Matsuo, Nishikyō-ku, Kyoto-shi 615-8286, JAPÓN.


      También hay que adjuntar una postal franqueada con el nombre del remitente y su dirección en Japón; quizá resulte práctico comprar una ōfuku-hagaki (tarjeta de doble uso con franqueo de respuesta pagado) en una oficina de correos japonesa.


      Katsura Rikyū EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; palacio de retiro Katsura; Katsura Misono, Nishikyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 33 hasta Katsura Rikyū-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Kankyū hasta Katsura) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Considerado el culmen de la arquitectura y la jardinería tradicionales de Japón, el Katsura Rikyū, una de las residencias imperiales en Kioto, situado en medio de un barrio por lo demás anodino, es (en sentido literal) una isla de increíble belleza. En esta casa de campo, construida en 1624 para el hermano del emperador, el príncipe Toshihito, todo fue meticulosamente estudiado, incluidas las casas de té, el gran estanque con islotes y el jardín que lo rodea.


      Los circuitos (en japonés) empiezan a las 10.00, 11.00, 14.00 y 15.00, y duran 40 min; conviene llegar 20 min antes. En la sala de espera se proyecta un vídeo explicativo y se reparten folletos en inglés.


      Es preciso reservar, por lo general con varias semanas de antelación, a través de la Administración de la Casa Imperial. Algunos opinan que el complicado proceso de solicitud, la distancia al centro y la necesidad de inscribirse en un circuito programado merman el interés de la visita.


      El lugar queda a 15 min de paseo desde la estación de Katsura, en la línea Hankyū. Un taxi desde la estación cuesta alrededor de 700 ¥. El autobús Kyoto City nº 33 para en la Katsura Rikyū, a 5 min a pie de la casa en sí.


      
        ZONA DE KITAYAMA


        Desde el norte de Kioto, los montes Kitayama (septentrionales), que se extienden casi hasta el mar de Japón, constituyen una zona natural de ocio muy apreciada por los kiotenses. Sus atracciones incluyen el bucólico pueblo de Ōhara, el bello templo de montaña de Kurama, los miradores de Kibune para comer junto al río, y el trío de templos de montaña de Takao.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ōhara


      Desde tiempos inmemoriales, Ōhara, una tranquila población agrícola unos 10 km al norte de Kioto, ha sido considerada lugar sagrado por los discípulos de la escuela budista Jōdo. La zona ofrece una encantadora visión del Japón rural, junto con los pintorescos templos de Sanzen-in y Jakkō-in, entre muchos otros. Acude más gente en otoño, cuando las hojas de los arces cambian de color y las vistas de las montañas resultan más espectaculares, en especial en el momento álgido de la temporada de follaje otoñal (nov), y más aún los fines de semana.


      Los autobuses Kyoto nº 17 o 18, con salida desde la estación de Kioto, dejan en la parada de Ōhara (600 ¥, 1 h).


      Sanzen-in TEMPLO BUDISTA


      (540 Raikōin-chō, Ōhara, Sakyō-ku; entrada 700 ¥; 9.00-17.00 mar-nov, hasta 16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 17 o 18 desde la estación de Kioto hasta Ōhara) Famoso por su follaje otoñal, jardín de hortensias e imágenes de Buda, este templo lo visitan muchos turistas nacionales y extranjeros. El jardín del templo, el Yūsei-en, es uno de los lugares más fotografiados de Japón, y con todo merecimiento.


      Lo mejor es sentarse un rato en los escalones de la sala Shin-den para admirar la belleza del Yūsei-en y dirigirse después al Ōjō-gokuraku-in (templo del Renacimiento en el Paraíso), la sala donde se alza la impresionante trinidad de Amitabha, una gran efigie de Amida flanqueada por Kannon y Seishi (dios de la sabiduría). A continuación, hay que dirigirse al jardín de la parte posterior del templo, donde, a finales de la primavera y en verano, se puede pasear entre hectáreas de hortensias.


      El Sanzen-in fue fundado en el 784 por el sacerdote Saichō y pertenece a la escuela Tendai. Saichō, considerado uno de los grandes patriarcas del budismo en Japón, fundó también el Enryaku-ji.


      Si apetece caminar más tras la visita al templo, se puede continuar colina arriba para ver la Cascada Silenciosa (Oto-nashi-no-taki); aunque lo cierto es que suena como cualquier otra, se cree que su resonancia inspiró los cánticos budistas shōmyō.


      El acceso al Sanzen-in queda enfrente de la parada del autobús; no hay letrero en inglés, pero bastará con seguir a los turistas japoneses. El templo en sí está unos 600 m colina arriba, a mano izquierda cuando se llega a la cima.


      Jakkō-in TEMPLO BUDISTA


      (676 Kusao-chō, Ōhara, Sakyō-ku; entrada 600 ¥; 9.00-17.00 mar-nov, hasta 16.30 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 17 o 18 desde la estación de Kioto hasta Ōhara) Emplazado por el lado de Ōhara opuesto al famoso Sanzen-In, accesible a pie por un pintoresco pueblo del “antiguo Japón”, el Jakkō-in es un templo relativamente pequeño y un adecuado punto final a un plácido paseo por el campo.


      La historia del lugar está marcada por la tragedia. La fecha precisa de su fundación es objeto de cierta controversia (entre los ss. VI y XI), pero el templo adquirió fama por acoger a Kenrei Mon-in, una señora del clan Taira. En 1185, los Taira fueron derrotados en una batalla naval por el clan Minamoto en Dan-no-ura. Tras el exterminio del clan Taira, Kenrei Mon-in decidió lanzarse a las olas con su hijo Antoku, el joven emperador. Su rescate la convirtió en la única superviviente de la tragedia. Tras ser devuelta a Kioto, se convirtió en monja y vivió en una austera cabaña que un terremoto derrumbó. Kenrei Mon-in fue aceptada después en el Jakkō-in, donde permaneció, dedicada a la oración y sumida en sus tristes recuerdos, hasta que murió 27 años más tarde. Su tumba está en lo alto de la colina, por detrás del templo.


      El edificio principal del templo ardió en mayo del 2000, y la recién reconstruida sala principal, aunque bonita, carece del encanto de la primitiva.


      El templo queda al oeste de Ōhara. Desde la parada del autobús hay que subir hasta el semáforo y tomar después la callecita que tuerce a la izquierda. Es posible que por el camino haya que preguntar indicaciones.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Kurama y Kibune


      A solo 30 min de Kioto en dirección norte con la línea principal Eiden Eizan se hallan Kurama y Kibune. Estos tranquilos valles siempre han sido muy populares como escapada de la urbe. El principal atractivo de Kurama es un templo de montaña y su onsen. Kibune, en la cima, es un grupo de ryokan con vistas a un riachuelo de montaña. Se disfruta más en verano, cuando en las ryokan se cena en plataformas construidas sobre el torrente de agua del Kibune-gawa, un grato alivio al calor estival.


      Se pueden explorar los dos valles a la vez. En invierno, es posible salir de Kibune, caminar 1 h aproximadamente por la cima, visitar el Kurama-dera y, después, meterse en el onsen antes de volver a Kioto. En verano es mejor hacerlo al revés: empezar en Kurama, subir al templo y bajar por el otro lado hasta Kibune para disfrutar de una comida sobre las frías aguas del río.


      Quien se encuentre en Kioto la noche del 22 de octubre, no deberia perderse la Kurama-no-hi Matsuri (Fiesta del Fuego), una de las celebraciones más fascinantes de la región.


      Para llegar a Kurama y a Kibune hay que tomar la línea Eiden Eizan en la estación Demachiyanagi, en Kioto. Para Kibune, se debe bajar en la penúltima parada, Kibune Guchi, ir hacia la derecha y subir (aprox. 20 min) por la colina. Para Kurama, hay que apearse en la última parada, Kurama, y seguir recto desde la estación. Ambos destinos cuestan 410 ¥ y se tarda unos 30 min.
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        Kurama y Kibune
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         1 Kibune-jinja A1


         2 Kurama-dera C2 Clicar


         3 Okuno-in Maō-den B1


         4 Ōsugi-gongen B2


         5 Sōjō-ga-dani Fudō-dō B2


         6 Yuki-jinja C3


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Kurama Onsen D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         8 Aburaya-Shokudō C3 Clicar


         9 Hirobun A1 Clicar


         10 Kibune Club A1 Clicar


         11 Yōshūji C3 Clicar

      


      


      Kurama-dera TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1074 Kurama Honmachi, Sakyō-ku; entrada 200 ¥; 9.00-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hasta Kurama) Situado en lo alto de una montaña espesamente arbolada, el Kurama-dera es uno de los pocos templos del Japón moderno que conserva una atmósfera realmente espiritual: un lugar mágico cuyo poder nace, en buena parte, de su privilegiado entorno natural.


      La historia del templo también es fascinante. En el 770 el monje Gantei abandonó el Tōshōdai-ji de Nara en busca de un paraje solitario donde meditar, y en su deambular por las montañas al norte de Kioto se topó con un caballo blanco que lo condujo hasta el valle conocido hoy como Kurama. Después de tener una visión de la deidad Bishamon-ten, guardián del cuarto cielo budista, Gantei erigió el Kurama-dera justo debajo de la cima del Kurama-yama. Perteneciente en principio a la escuela de budismo Tendai, Kurama es independiente desde 1949 y describe su rama del budismo como Kurama-kyō.


      La entrada al templo queda colina arriba desde la estación de Kurama. Un tranvía lleva hasta la cima por 100 ¥, o bien se puede subir a pie en unos 30 min (hay que tomar el camino principal una vez pasada la estación del tranvía). Merece la pena recorrer el sendero (si no hace mucho calor) porque serpentea por un bosque de altísimos cedros japoneses vía el Yuki-jinja (Mapa), un pequeño santuario sintoísta. Cerca del pico hay un patio dominado por la Honden (sala principal), detrás de la cual arranca un sendero que lleva hasta la cumbre de la montaña.


      Una vez en lo alto se puede efectuar un breve desvío y cruzar la cresta hasta el Ōsugi-gongen (Mapa), un tranquilo santuario en un arboleda. Los que deseen proseguir el camino hasta Kibune pueden bajar el sendero hacia el otro lado; es un paseo de 1,2 km, de unos 30 min desde la Honden hasta el valle de Kibune. De camino se encuentran dos agradables santuarios de montaña en los que poder parar: el Sōjō-ga-dani Fudō-dō (Mapa) y el Okuno-in Maō-den (Mapa).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Takao


      Al noroeste de Kioto, este pueblo de montaña aislado tiene fama por los colores del follaje en otoño y los templos Jingo-ji, Saimyō-ji y Kōzan-ji.


      Hay dos opciones para llegar en autobús: el servicio de JR que sale de la estación de Kioto y tarda alrededor de 1 h (hay que apearse en la parada de Yamashiro-Takao); o bien el Kyoto City Bus nº 8 desde Shijō-Karasuma (hay que apearse en la parada de Takao). Para llegar al Jingo-ji desde estas paradas, se debe bajar hasta el río y buscar las escaleras que hay al otro lado.


      Jingo-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 5 Takao-chō, Umegahata, Ukyō-ku; entrada 500 ¥; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús de JR desde la estación de Kioto hasta Yamashiro-Takao) Este templo cimero es uno de los preferidos de este autor de todo Kioto. Está en lo alto de unas largas escaleras que suben desde el Kiyotaki-gawa y llegan a la puerta principal. Prácticamente en medio del recinto, en lo alto de otro tramo de escaleras, se halla la Kondō (Sala Dorada), su estructura más impresionante.


      Después de ver la Kondō, hay que ir en dirección opuesta por un camino frondoso hasta llegar a un espacio abierto con vistas al valle. Aquí puede verse a la gente que lanza pequeños discos al abismo por encima de la barandilla; se trata de los kawarakenage, cuyo propósito es deshacerse del mal karma. Advertencia: es una práctica adictiva y, puesto que se pagan 100 ¥ por dos lanzamientos, puede salir cara (los discos se compran en un puesto cercano). El truco consiste en lanzarlos con sumo cuidado, con la parte convexa hacia arriba, como un frisbee; si se hace bien, el disco llega con elegancia hasta lo más profundo del valle, cargado de todo el mal karma (no conviene pensar en los senderistas de allá abajo).


      Para llegar al Jingo-ji, hay que caminar río abajo desde la parada de autobús de Yamashiro-Takao y subir la escalera por el lado opuesto.


      Saimyō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 2 Makino-chō, Umegahata, Ukyō-ku; entrada 500 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús JR desde la estación de Kioto hasta Yamashiro-Takao) A unos 5 min aguas arriba desde la base de la escalera que conduce al Jingo-ji, este pequeño templo es otro de los lugares favoritos de Kioto de este autor. Vale la pena dar la vuelta hasta la cascada que se despeña por el costado del templo. La gruta que aquí se abre es pura magia.


      Kōzan-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 8 Toganoo-chō, Umegahata, Ukyō-ku; entrada 600 ¥; 8.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús de JR desde la estación de Kioto hasta Yamashiro-Takao o Toga-no-O) Escondido en medio de una arboleda de altos cedros, este templo es famoso por el rollo chuju giga de su colección: unos dibujos de animales antropomorfos pintados con pincel a la tinta que muchos consideran el antecedente del manga. Se llega por el camino principal que discurre hacia el norte desde la parada de autobús de Yamashiro-Takao o, más cómodamente, con el autobús de JR hasta la parada de Toga-no-O, en la misma puerta del templo.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Funaoka Onsen ONSENLeyenda


      (Mapa; 82-1 Minami-Funaoka-chō-Murasakino, Kita-ku; entrada 410 ¥; 15.00-1.00 lu-sa, 8.00-1.00 do y fest; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 9 desde la estación de Kioto hasta Horikawa-Kuramaguchi) Estos antiguos baños de Kuramaguchi-dōri son los mejores de Kioto. Disponen de un baño exterior, una sauna, una bañera de madera de ciprés, un baño eléctrico, otro herbal y algunos extras más. Para llegar, hay que caminar unos 400 m hacia el oeste por Kuramaguchi-dōri desde el cruce Kuramaguchi-Horikawa; queda a mano izquierda, no mucho más allá del supermercado de barrio Lawson. Hay que buscar unas rocas grandes.


      No hay que perderse los ranma (paneles de madera tallada) del vestuario. Realizados durante la invasión japonesa de Manchuria, reflejan la mentalidad imperante en la época.


      Kurama Onsen ONSENLeyenda


      (Mapa; 520 Kurama Honmachi, Sakyō-ku; entrada solo baño exterior 1000 ¥, baño exterior e interior 250 ¥; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hasta Kurama) Uno de los pocos onsen fácilmente accesibles desde Kioto, los Kurama Onsen son estupendos para relajarse tras una caminata. El baño exterior brinda bonitas vistas de Kurama-yama, mientras que la parte cubierta cuenta con algunas zonas de relax además de bañeras. La entrada, tanto para los baños exteriores como para los interiores, se saca en la máquina instalada fuera del edificio principal.


      Para llegar, hay que andar en línea recta al salir de la estación de Kurama y continuar por la calle principal (a la izquierda se deja la entrada al Kurama-dera); el onsen queda a unos 10 min más de paseo, a mano izquierda. Además, entre la estación y el onsen funciona un autobús de enlace gratis que aguarda la llegada de los trenes.


      Maika ROPA DE GEISHALeyenda


      (Mapa; tel. 551-1661; www.maica.tv/e; 297 Miyagawa suji 4-chōme, Higashiyama-ku; maiko/geisha desde 6500/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijo o Kiyomizu-Gojo) Si alguien ha querido saber alguna vez qué aspecto tendría un vestido de geisha, debe ir a esta tienda de maiko-henshin (transformación en geisha) de Gion. Por una cantidad extra se puede dar un paseo por Gion con el atuendo de geisha. El proceso dura aproximadamente 1 h y hay que llamar para reservar, como mínimo, el día antes.


      Camellia Tea Experience CEREMONIA DEL TÉLeyenda


      (Mapa; tel. 525-3238; www.tea-kyoto.com; 349 Masuya-chō, Higashiyama-ku; ceremonia del té 2000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta) Este es un lugar perfecto para asistir a la sobria ceremonia del té. El establecimiento ocupa una bonita casa japonesa antigua en una transversal de Ninen-zaka, no lejos del Kiyomizu-dera. La anfitriona, Atsuko, habla inglés y explica todo con sencillez. La web trae un buen plano.


      En CEREMONIA DEL TÉLeyenda


      (Mapa; tel. 080-3782-2706; 272 Matsu-bara-chō, Higashiyama-ku; ceremonia del té 2000 ¥/persona; 3-18.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Gion o Chionin-mae) En esta pequeña casa de té cercana a Gion se puede experimentar esta ceremonia del té sin excesivos preámbulos ni gastos, y con explicaciones en inglés. Las ceremonias tienen lugar a las 15.00, 16.00, 17.00 o 18.00 (véanse los horarios actualizados en la página web). En temporada alta se recomienda reservar. Es un tanto difícil de localizar el lugar: está en una pequeña calle que da a Higashiōji-dōri; hay que buscar el letrero al sur de Tenkaippin Rāmen.


      [image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] Cursos


      Uzuki COCINA


      (www.kyotouzuki.com; clase 3 h 4000 ¥/persona) Para aprender los secretos de algunas de las delicias que se han probado en Kioto, se recomienda asistir a una clase de cocina en esta casa típicamente japonesa. Limitadas a entre dos y cuatro participantes, se aprenderá a preparar (y luego saborear) varios platos. Se puede consultar previamente en caso de tener especial interés en determinadas especialidades. El precio incluye todos los ingredientes. Las reservas se hacen a través de la web.


      Haru Cooking Class COCINALeyenda


      (Mapa; http://www.kyoto-cooking-class.com/index.html; Shimogamo Miyazaki-chō 166-32, Sakyō-ku; desde 5900 ¥/persona; clases desde 14.00 lu-do, solo con reserva) Esta escuela de cocina está en una casa privada un poco al norte de Demachiyanagi. El profesor, Haru, habla inglés y puede preparar cocina vegetariana y no vegetariana. También ofrece circuitos por el mercado de Nishiki. Hay que reservar vía correo electrónico.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      En Kioto se celebran centenares de fiestas a lo largo del año que figuran en la revista semanal Kansai Scene (gratis) o en www.kyotoguide.com. A continuación se mencionan algunas de las mejores y más espectaculares, que atraen a multitudes llegadas de fuera de la ciudad, por lo que conviene reservar alojamiento con bastante tiempo.


      Setsubun Matsuri en Yoshida-jinja RELIGIOSA


      Se celebra el día de setsubun (2, 3 o 4 feb; consúltese en el TIC), que marca la última jornada de invierno del calendario lunar japonés. En esta fiesta la gente sube hasta el Yoshida-jinja, en la zona norte de Higashiyama, para contemplar una gran hoguera en la que arden viejos amuletos de la buena suerte. Es una de las fiestas más espectaculares de la ciudad. La acción empieza al anochecer.


      Aoi Matsuri PROCESIÓN


      La llamada “Fiesta de la Malvarrosa” se remonta al s. VI y conmemora el éxito de las plegarias populares que acabaron con una serie de calamidades meteorológicas. En la procesión participan mensajeros imperiales montados en carros tirados por bueyes y un séquito de 600 personas vestidas con trajes tradicionales. La comitiva sale hacia las 10.00 del día 15 de mayo desde el Kyoto Gosho y termina en el Shimogamo-jinja.


      Gion Matsuri CABALGATA


      La fiesta más importante de Kioto alcanza su clímax el 17 de julio con una cabalgata de más de 30 carrozas y otra menos espectacular el 24 de julio. En las tres noches que preceden al día 17, la gente se reúne en Shijō-dōri vestida con bonitos yukata (quimonos de verano) para contemplar las carrozas y se divierte por la calle de puesto en puesto.


      Daimon-ji Gozan Okuribi CULTURAL


      Esta fiesta se celebra el 16 de agosto para despedirse de las almas de los antepasados. En cinco montañas se encienden enormes hogueras a modo de caracteres chinos u otras formas; la más grande arde en los Daimon-ji-yama, por encima del Ginkaku-ji, en el norte de Higashiyama. Las hogueras empiezan a las 20.00 y su mejor perspectiva se obtiene desde las orillas del Kamo-gawa.


      Jidai Matsuri CABALGATA


      La “Fiesta de las Épocas” tiene un origen relativamente reciente, en 1895. Más de 2000 personas, vestidas con trajes que van desde los ss. VIII al XIX, desfilan desde el Kyoto Gosho hasta el Heian-jingū el día 22 de octubre.


      Kurama-no-hi Matsuri CULTURAL


      La “Fiesta del Fuego de Kurama” posiblemente sea la más espectacular de Kioto. En ella hombres ataviados con taparrabos llevan enormes antorchas encendidas por las calles de Kurama el día 22 de octubre, en coincidencia con la Jidai Matsuri. Ese día por la tarde los trenes a Kurama van abarrotados; lo mejor es acudir temprano y volver tarde.
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      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Las dos zonas más cómodas para alojarse, en cuanto a accesibilidad y comercios, restaurantes y enclaves turísticos, son el centro e Higashiyama. La zona de la estación de Kioto también está bien, con excelentes comunicaciones y numerosas tiendas y restaurantes. La información sobre el transporte de este apartado es siempre desde la estación de Kioto, a menos que se especifique lo contrario.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Zona de la estación de Kioto


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Capsule Ryokan Kyoto HOTEL-CÁPSULA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 344-1510; www.capsule-ryokan-kyoto.com; 204 Tsuchihashi-chō, Shimogyō-ku; cápsula 3500 ¥, tw desde 3990 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kyoto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principalTōkaidō de JR hasta Kioto) Este establecimiento nuevo ofrece cápsulas estilo ryokan (con tatami) así como habitaciones privadas cómodas y de diseño inteligente. Cada cápsula dispone de TV y acceso a internet por cable, mientras que las habitaciones privadas incorporan todo lo necesario. En la sala de estar hay internet gratis, conexión wifi y otras comodidades. Está cerca de la esquina sureste del cruce Horikawa-Shichijo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tour Club PENSIÓN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 353-6968; www.kyotojp.com; 362 Momiji-chō, Higashinakasuji, Shōmen-sagaru, Shimogyō-ku; d/tw/tr 3490/3885/2960 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kyoto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) Esta pensión limpia y cuidada aún es uno de los alojamientos preferidos de Kioto por los extranjeros. Las instalaciones y servicios incluyen acceso a internet, un pequeño jardín zen, lavandería, wifi y té y café gratis. Casi todas las habitaciones privadas tienen baño y aseo, y hay una amplia habitación cuádruple para familias. Quizá sea la mejor opción en su franja de precios.


      Desde la estación de Kioto, hay que torcer al norte desde Shichijō-dōri dos manzanas antes de Horikawa (en el edificio de falso estilo grecorromano) y estar atentos al letrero en inglés.


      Budget Inn PENSIÓN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 344-1510; www.budgetinnjp.com; 295 Aburanokōji-chō, Aburanokōji, Shichijō-sagaru, Shimogyō-ku; h tr/c/5 personas 3660/3245/2996 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) Esta pensión bien gestionada es una elección excelente para sus precios. Las ocho habitaciones privadas de estilo japonés, todas limpias y cuidadas, tienen baño y aseo, y pueden acomodar hasta ocho personas, muy adecuadas para familias. El personal es muy atento y hay acceso a internet, lavandería y wifi.


      Matsubaya Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 351-3727; www.matsubayainn.com/; Kamijuzūyachō-dōri, Higashinotōin nishi-iru, Shimogyō-ku; h desde 4400 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) A un breve paseo desde la estación de Kioto, esta ryokan recién renovada dispone de habitaciones limpias y un personal acostumbrado a los extranjeros. Algunas de las habitaciones de la 1ª planta dan a pequeños jardines. Se ofrece desayuno occidental (500-900 ¥) o japonés (1000 ¥).


      Ryokan Shimizu RYOKAN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 371-5538; www.kyoto-shimizu.net; 644 Kagiya-chō, Shichijō-dōri, Wakamiya-agaru, Shimogyō-ku; h desde 5250 ¥/persona, sa y vísperas fest más 1080 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal de JR) A un corto paseo al norte de la puerta central de Karasuma de la estación de Kioto, esta acogedora ryokan se ha ganado una clientela fiel de extranjeros por su limpieza, simpatía y gestión eficaz. Las habitaciones son las típicas de una ryokan, pero con la particularidad de que todas tienen baño y aseo privados. Alquilan bicicletas.


      K’s House Kyoto PENSIÓN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 342-2444; http://kshouse.jp/kyoto-e/; 418 Naya-chō, Dotemachi-dōri, Shichijō-agaru, Shimogyō-ku; dc desde 240 ¥, i/d/tw desde 3800/3100/3100 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) Pensión grande de estilo neozelandés con habitaciones privadas y dormitorios compartidos. Las primeras son sencillas pero correctas e incluyen espaciosas zonas comunes. La terraza de la azotea, el patio y el bar-restaurante anexo la convierten en un buen lugar para conocer a otros viajeros.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ibis Styles Kyoto Station HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 693-8444; www.ibis.com/gb/hotel-9418-ibis-styles-kyoto-station/index.shtml; 47 Higashikujō-Kamitonoda-chō, Minami-ku; h desde 6500-10 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) Situado por la entrada sur de la estación de Kioto, este nuevo hotel de negocios ofrece una excelente relación calidad-precio, con habitaciones pequeñas pero bien equipadas y un personal de lo más eficiente.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dormy Inn Premium Kyoto Ekimae HOTEL ¥¥Leyenda


      (PREMIUM; Mapa; tel. 371-5489; www.hotespa.net/hotels/kyoto; Higashishiokōji-chō 558-8, Shimogyō-ku; tw/d desde 12 500/11 890 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR hasta Kioto) Casi enfrente de la estación de Kioto, este hotel nuevo y eficiente es una opción de primera, con habitaciones limpias y bien mantenidas, y un spa como gran extra.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Granvia Kyoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 344-8888; www.granviakyoto.com; Karasuma-dōri, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; tw/d desde 16 000/21 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR) Imagínese el viajero que puede saltar de la cama y entrar en el shinkansen (tren-bala); pues bien, esto es casi posible en este hotel, situado encima mismo de la estación de Kioto. Las habitaciones están limpias y son espaciosas y estilosas, con bañeras hondas. Dispone de buenos restaurantes, algunos con vistas de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Centro


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Sunroute Kyoto HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 371-3711; www.sunroute.jp/english/hotelinfo/kinki/kyoto/; 406 Nanba-chō, Kawaramachi-dōri, Matsubara-sagaru, Shimogyō-ku; h desde 6300-10 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) A corta distancia del centro, este flamante hotel es una opción sobresaliente en su horquilla de precios, bien atendido y cómodo para los extranjeros. Las habitaciones no son grandes, pero tienen todo lo necesario, incluida conexión a internet por cable. En el vestíbulo de la 2ª planta hay wifi gratis.


      Hotel Unizo HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 241-3351; www.hotelunizo.com/eng/kyoto; Kawaramachi-dōri, Sanjō-sagaru, Nakagyō-ku; i/d/tw desde 10 000/17 000/19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Kawaramachi-Sanjō, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) No se encontrará nada más práctico que este hotel situado en el meollo del barrio que concentra la vida nocturna, comercial y hostelera de Kioto. Por lo demás, es un hotel de negocios normal y corriente, con habitaciones pequeñas pero aceptables y baños minúsculos, limpio, eficaz y acostumbrado a los extranjeros.


      Royal Park Hotel The Kyoto HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 241-1111; www.rph-the.co.jp/en/kyoto/; Sanjō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Nakagyō-ku; i/d desde 10 000/12 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Ubicado en Sanjō-dōri, a un tiro de piedra del río, este hotel se beneficia de un emplazamiento privilegiado, con un sinfín de tiendas y restaurantes a pocos pasos. El ambiente es moderno y chic, y las habitaciones, algo más grandes que las de un hotel de negocios normal. La panadería francesa de la planta baja facilita los desayunos.


      Hotel Vista Premio Kyoto HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 256-5888; www.hotel-vista.jp/kyoto-kawaramachi/index_e.html; Matsugae-chō 457, Kawaramachi-dōri, Rokkaku nishi-iru, Nakagyō-ku; i/tw desde 6800/11 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Recién reformado y embutido en un callejón entre dos de las principales calles comerciales de Kioto, este es un hotel verdaderamente estupendo, con algunos toques de diseño japonés en las habitaciones, que, aunque algo justas, son correctas. En conjunto, buena relación calidad-precio y un emplazamiento muy práctico.


      Mitsui Garden Hotel Kyoto Sanjō HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 256-3331; www.gardenhotels.co.jp/eng/sanjo; 80 Mikura-chō, Sanjō-dōri, Karasuma nishi-iru, Nakagyō-ku; i/d/tw desde 6000/8700/9600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Tōzai o Karasuma hasta Karasuma-Oike) Al oeste de la zona de restaurantes y comercios del centro, este hotel limpio y eficiente ofrece una buena relación calidad-precio y habitaciones confortables.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tawaraya RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 211-5566; 278 Nakahakusan-chō, Fuyachō, Oike-sagaru, Nakagyō-ku; h 55 891-74 520 ¥/persona, 2 comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, salida 8) Lleva abierto más de tres siglos y es uno de los mejores alojamientos del mundo: todo, desde el servicio hasta la comida, es sobresaliente. Su ambiente íntimo y la calidez del trato personal que dispensan le han granjeado una clientela fiel.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hiiragiya Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-1136; www.hiiragiya.co.jp/en; Nakahakusan-chō, Fuyachō, Aneyakōji-agaru, Nakagyō-ku; 34 560-86 400 ¥/persona, 2 comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, salida 8) Las instalaciones y servicios de esta elegante ryokan, muy frecuentada desde hace tiempo por famosos de todo el mundo, son excelentes, y su situación, difícil de superar. Para más lustre, pídase una de las habitaciones recién redecoradas, y para un poco de wabi-sabi (belleza imperfecta) al estilo del “viejo Japón”, una de las más antiguas.


      Kyoto Hotel Ōkura HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 211-5111; http://okura.kyotohotel.co.jp/english/; 537-4 Ichinofunairi-chō, Kawaramachi-dōri, Oike, Nakagyō-ku; i/d/tw desde 13 600/23 000/18 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] linea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, salida 3) Este alto hotel del centro depara un panorama impresionante de los montes Higashiyama. Las habitaciones están limpias, son espaciosas y brindan vistas sensacionales, sobre todo desde las suites esquineras; ojalá se pudiera abrir alguna ventana para disfrutar de la brisa.


      Desde el hotel se accede directamente a la red de metro de Kioto, lo que resulta práctico cuando llueve o se va cargado. Aunque a menudo se consiguen sustanciosos descuentos en línea, de por sí es uno de los hoteles con mejor relación calidad-precio en su categoría.


      Yoshikawa RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-5544; www.kyoto-yoshikawa.co.jp; 135 Matsushita-chō, Tominokōji, Oike-sagaru, Nakagyō-ku; h desde 32 400 ¥/persona (temporada baja), 2 comidas incl., 48 600 ¥ (temporada alta); [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Tōzai o Karasuma hasta Karasuma-Oike) En el corazón de la ciudad y cerca de dos estaciones de metro y la zona de restaurantes y ocio nocturno, esta ryokan tradicional tiene habitaciones bonitas (todas con baño y aseo privados) y un jardín impresionante. Pero por lo que es realmente famosa es por la calidad de su cocina, en particular la tempura.


      Ritz-Carlton Kyoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 746-5555; www.ritzcarlton.com/en/Properties/Kyoto; 543 Hokoden-chō, Nijō-Ōhashi-hotori, Nakagyō-ku; h 65 000-200 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō o Jingū-Marutamachi) El nuevo Ritz-Carlton es un oasis de lujo a orillas del Kamo-gawa, quizá con las mejores vistas de todos los hoteles de la ciudad; desde las enormes ventanas de las habitaciones que dan al este se ven los montes Higashiyama. Destaca también por su confort y extraordinario diseño, con muchos detalles japoneses.


      Las zonas comunes son elegantes, y los bares y restaurantes, magníficos. También tiene spa, gimnasio y piscina.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Casco antiguo


      Gojō Guest House PENSIÓN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 525-2299; www.gojo-guest-house.com/; Gojōbashi higashi 3-396-2, Higashiyama-ku; dc 2600 ¥, i/tw ¥3500/6600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Buena pensión en una casa japonesa antigua de madera, lo que consigue que parezca más una ryokan. Es un lugar tranquilo y acogedor donde los extranjeros se sienten a gusto. Los empleados hablan inglés y ayudan con sus consejos. Pero lo mejor de todo es que ¡tienen futones de tamaño gaijin (para extranjeros)!


      Palace Side Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 415-8887; www.palacesidehotel.co.jp; Okakuen-chō, Karasuma-dōri, Shimotachiuri-agaru, Kamigyō-ku; i/tw/d desde 6300/10 200/10 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Marutamachi) Con vistas al parque del Palacio Imperial, este hotel ofrece habitaciones cuidadas algo pequeñas pero prácticas, personal amable y servicial, lavadoras, restaurante y terminales con internet gratis. Buena relación calidad-precio


      Ryokan Rakuchō RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 721-2174; 67 Higashi-hangi-chō, Shimogamo, Sakyō-ku; i/tw/tr 5300/9240/12 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 205 hasta Furitsudaigaku-mae, [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kitaōji) Entre las muchas ventajas de esta ryokan situada en la parte norte de la ciudad están su pequeño y bonito jardín, las habitaciones, sencillas y limpias, y que no se puede fumar. No sirven comidas, pero los empleados facilitan un plano con los restaurantes de la zona. La pega es que queda un poco a trasmano.


      Tōyoko Inn Kyoto Gojō Karasuma HOTEL ¥¥Leyenda


      (INN; Mapa; tel. 344-1045; www.toyoko-inn.com/hotel/00040/; Gojō Karasuma-chō 393, Karasuma-dōri, Matsubara-sagaru, Shimogyō-ku; i/tw desde 6804/10 044 ¥, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Gojō) Quien conozca la cadena Tōyoko Inn sabrá que suelen ofrecer habitaciones pequeñas, sencillas, limpias y bien equipadas al menor precio posible, con todo tipo de extras: desayuno y llamadas telefónicas nacionales gratis y descuentos en alquileres de vehículos. Incluso prestan un portátil para consultar el correo electrónico.


      Está un poco al sur del centro, pero se llega fácilmente en metro desde la estación de Kioto.


      Citadines Karasuma-Gojō Kyoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 352-8900; www.citadines.jp/kyoto; Matsuya-chō 432, Gojō-dōri, Karasuma higashi-iru, Shimogyō-ku; tw/d desde 28 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Gojō) Apartotel con servicio de habitaciones en Gojō-dōri, un poco al sur del centro, pero a un corto paseo de la línea de metro de Karasuma (y la de Keihan). Las cocinas auxiliares y otros toques consiguen que el viajero se sienta como en casa.


      
        LAS MEJORES ‘RYOKAN’


        Tawaraya (Clicar) Oasis de serenidad en el corazón de la ciudad, esta ryokan suele estar considerada la mejor de Japón.


        Hiiragiya Ryokan (Clicar) Con una bonita ala nueva y otra antigua al estilo wabi-sabi, la Hiiragiya brinda la experiencia típica de alojarse en una ryokan.


        Seikōrō Elegante ryokan cerca del río con tarifas asequibles para el común de los mortales.


        Shiraume Ryokan Ryokan-boutique en el corazón de Kioto con una clientela fiel y exigente.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Sur de Higashiyama


      JAM Hostel Kyoto Gion PENSIÓN ¥Leyenda


      (JAM; Mapa; tel. 201-3374; www.jamhostel.com; 170 Tokiwa-chō, Higashiyama-ku; dc 2000-4000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion Shijō) Pensión nueva y sencilla con una práctica ubicación (en un extremo de Gion), dormitorios compartidos varios y baños compartidos.


      Gion Apartments APARTAMENTOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.thegionapartments.com/home; Yamatooji-dōri, Gōjo-agaru, Higashiyama-ku; apt desde 12 000 ¥/noche; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Apartamentos bien cuidados en el extremo sur de Gion, todos con minicocina, lavadora y baño o ducha, a un paseo de Gion, el centro de Kioto y el distrito turístico del sur de Higashiyama.


      Ryokan Uemura RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. fax 561-0377; Ishibe-kōji, Shimogawara, Higashiyama-ku; h 10 000 ¥/persona, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) En esta pequeña y bonita ryokan, localizada en un pintoresco callejón adoquinado, colina abajo desde algunos de los lugares más interesantes de Kioto, reciben muy bien a los extranjeros. Como solo hay tres habitaciones, los dueños prefieren que las reservas y cancelaciones se hagan por fax, para mayor garantía. Las puertas se cierran a las 22.00.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hyatt Regency Kyoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 541-1234; www.kyoto.regency.hyatt.com/en/hotel/home.html; 644-2 Sanjūsangendō-mawari, Higashiyama-ku; h desde 28 512 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Shichijō) Hotel magnífico, elegante y muy acogedor para los extranjeros situado en el turístico extremo sur del barrio. Muchos viajeros lo consideran el mejor de Kioto. El personal (empleados extranjeros incl.) es sumamente profesional y amable, y los recepcionistas están muy bien informados sobre la ciudad e incluso ceden un ordenador portátil para que los huéspedes puedan consultar el correo electrónico. Los restaurantes y el bar son también excelentes.


      Shiraume Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-1459; www.shiraume-kyoto.jp/index_en.html; Gion Shimbashi, Shirakawa hotori, Shijōnawate-agaru, higashi-iru, Higashiyama-ku; h con 2 comidas 23 760-37 800 ¥/persona incl., con desayuno 16 200-27 000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Con vistas al canal de Shirakawa en Shimbashi, una preciosa calle de Gion, aquí se ofrece emplazamiento, ambiente y servicio. La decoración es tradicional, con un jardincito interior y bañeras de madera. Un lugar estupendo para experimentar una ryokan.


      Gion Hatanaka RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 541-5315; www.thehatanaka.co.jp/english/; Yasaka-jinja Minami-mon mae, Higashiyama-ku; h desde 25 000 ¥/persona, 2 comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) Magnífica ryokan situada en pleno barrio turístico del sur de Higashiyama y a pocos pasos del Yasaka-jinja. A pesar de ser bastante grande, consigue mantener un aire íntimo y privado, con estancias limpias, bien diseñadas y relajantes. Además de bañera en todas las habitaciones, hay un enorme baño de madera a disposición de los huéspedes. Ofrece también espectáculos de geishas abiertos al público en general.


      Seikōrō RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-0771; http://ryokan.asia/seikoro; 467 Nishi Tachibana-chō, 3 chō-me, Toiyamachi-dori, Gojō-sagaru, Higashiyama-ku; h con 2 comidas desde 21 600 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Ryokan clásica con un vestíbulo suntuoso. Es bastante espaciosa, con habitaciones confortables (varias dan a los jardines y todas disponen de baño), un servicio atento y una situación adecuada en la periferia del centro.


      Motonago RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-2087; www.motonago.com/en/top.html; 511 Washio-chō, Kōdaiji-michi, Higashiyama-ku; h desde 18 367 ¥/persona, 2 comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Gion) Esta ryokan, quizá la mejor situada de la ciudad, destaca entre la competencia por su decoración japonesa clásica, personal amable, bonitas bañeras y jardincitos japoneses.


      Gion House CASA DE ALQUILER ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 353-8282; www.thegionhouse.com; 563-12 Komatsu-chō, Higashiyama-ku; desde 23 000 ¥/noche; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Esta bonita casa tradicional japonesa al borde de Gion es perfecta si se busca algo especial. El lugar es amplio y cómodo, con todo lo necesario para apañárselas bien unos días.


      Sakara Kyoto POSADA ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; http://sakarakyoto.com; 541-2 Furukawa-chō, Higashiyama-ku; h 11 000-25 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Moderna posada de estilo japonés bien situada en una galería comercial cubierta al sur de Sanjō-dōri y a unos 50 m de la estación de metro Higashiyama. Con habitaciones para hasta cinco personas, es ideal para parejas y familias. Cada habitación tiene baño/ducha, una pequeña cocina e instalaciones de lavandería. Solo aceptan reservas por correo electrónico.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Norte de Higashiyama


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Westin Miyako Kyoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 771-7111; www.miyakohotels.ne.jp/westinkyoto; Keage, Sanjō-dōri, Higashiyama-ku; d/tw desde 16 200 ¥, h estilo japonés desde 18 360 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage, salida 2) Esta venerable institución de la hostelería kiotense preside el barrio turístico de Higashiyama, un lugar privilegiado para visitar los atractivos de la ciudad. Las habitaciones están limpias y el personal se siente cómodo con los extranjeros. Las habitaciones del lado norte ofrecen buenas vistas de Kioto, con los montes Kitayama al fondo.


      Tiene gimnasio, jardín privado, un sendero e incluso una sección de ryokan para aquellos que deseen alojarse al modo tradicional sin renunciar a las comodidades de un hotel.


      Koto Inn CASA DE ALQUILER ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 751−2753; koto.inn@gmail.com; 373 Horiike-chō, Higashiyama-ku; desde 15 000 ¥/noche; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] linea Tōzai hasta Higashiyama) Con un práctico emplazamiento cerca de Higashiyama, esta casa es adecuada bien para familias, parejas y grupos que deseen un poco de intimidad. Aunque el edificio y la decoración son tradicionales, las instalaciones están completamente modernizadas.


      Kyoto Garden Ryokan Yachiyo RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 771-4148; www.ryokan-yachiyo.com; 34 Fukuchi-chō, Nanzen-ji, Sakyō-ku; h 18 900-42 000 ¥/persona, 2 comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage, salida 2) Ubicada al final de la calle que lleva al Nanzen-ji, esta amplia ryokan es el típico alojamiento japonés con huéspedes extranjeros. Muchas de las habitaciones, limpias y espaciosas, ofrecen vistas a los jardines privados. Algunos empleados hablan inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Noroeste de Kioto y zona de Arashiyama y Sagano


      Utano Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 462-2288; http://yh-kyoto.or.jp/utano/index.html; Nakayama-chō 29, Uzumasa, Ukyō-ku; dc/tw 3300/4000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 26 hasta Yūsu-Hosuteru-mae) El mejor albergue de Kioto es acogedor, está bien organizado y resulta práctico para visitar los atractivos del noroeste de Kioto (aunque para llegar a cualquier otra parte de la ciudad hay que pegarse una caminata). Si no apetece la comida del lugar, basta con torcer a la izquierda por la calle principal, donde hay varias cafeterías que ofrecen teishoku (menús) baratos. Cierra a las 22.00.


      Shunkō-in HOSPEDERÍA DE TEMPLO ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 462-5488; rev.taka.kawakami@gmail.com; Myōshinji-chō 42, Hanazono, Ukyō-ku; 4000-5000 ¥/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Hanazono) Esta shukubō (hospedería) del templo secundario Myōshin-ji es muy cómoda y tranquila (además de ofrecer una experiencia muy singular), y el monje principal habla inglés. Por 100 ¥ más se puede probar la meditación zen e inscribirse en un circuito guiado.


      Hoshinoya Kyoto RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 871-0001; http://kyoto.hoshinoya.com/en; Arashiyama Genrokuzan-chō 11-2, Nishikyō-ku; h desde 70 296 ¥/persona, comidas incl.; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Situada en un rincón apartado en la orilla sur del Hozu-gawa, en Arashiyama (río arriba desde las principales atracciones), se trata de una versión moderna de la clásica posada japonesa. Cada vez atrae a más turistas con cierto poder adquisitivo y que buscan intimidad y una experiencia única. Las habitaciones ofrecen unas vistas increíbles del río y las montañas.


      Pero lo mejor es la llegada, en un barco privado desde un muelle próximo al puente Togetsu-kyō (salvo si ha llovido mucho, cuando se realiza en automóvil). Es uno de los alojamientos más especiales de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Aeropuerto de Kansai


      Hotel Nikkō Kansai Airport HOTEL ¥¥


      (tel. 072-455-1111; www.nikkokix.com; Senshū Kūkō Kita 1, Izumisano-shi, Osaka-fu; i/tw/d desde 9500/11 000/14 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Haruka Airport Express de JR hasta el aeropuerto de Kansai) El único hotel del aeropuerto está comunicado con la terminal principal por un puente peatonal (se puede llegar con el carrito del equipaje hasta la habitación). Las habitaciones, amplias y bastante cómodas para estancias cortas, se mantienen bien.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Kioto es un destino fantástico para explorar la cocina japonesa, con buenos restaurantes para todos los bolsillos, además de muchos y excelentes de cocina internacional. La oferta es abundante en el centro de la ciudad, pero también hay estupendas opciones en el sur de Higashiyama/Gion y por la estación.


      Dada la afluencia masiva de turistas, muchos restaurantes tienen carta en inglés y están acostumbrados a los extranjeros.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Zona de la estación de Kioto


      La nueva estación de Kioto es un maremágnum de restaurantes, así que, de encontrarse cerca a la hora de comer, seguramente será la mejor opción, tanto por variedad como por precio.


      Hay varias zonas de restauración en la misma estación. Las mejores son el Cube (Mapa; tel. 371-2134; estación, 11ª planta, Karasuma-dōri, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kyoto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Tōkaidō de JR hasta Kyoto) y, dentro de los grandes almacenes Isetan, el Eat Paradise (Mapa; tel. 352-1111; estación, 11ª planta, Karasuma-dōri, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] estación de Kioto). En esta última se recomienda el Tonkatsu Wako por las tonkatsu (chuletas de cerdo fritas), el Tenichi por su sublime tempura y el Wakuden por sus asequibles kaiseki. A estas zonas de restauración se accede por las escaleras automáticas que hay al oeste del vestíbulo principal hasta la 11ª planta; la zona del Cube queda a mano izquierda y la de Eat Paradise, justo enfrente.


      Otra opción en la estación es el Kyoto Rāmen Koji (Mapa; tel. 361-4401; edificio de la estación, 10ª planta, Karasuma-dōri, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; rāmen 700-1000 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station), un conjunto de siete restaurantes de rāmen (caldo con fideos) situado en la 10ª planta. Los tiques para los rāmen se sacan en unas máquinas, que no tienen opción en inglés pero sí fotografías en cada botón. Además de rāmen se puede tomar helado de té verde y otros postres japoneses en el Chasen y tako-yaki (bolas de pulpo asado) en el Miyako.


      A unos 5 min de paseo al norte de la estación, la cadena de tiendas Yodobashi Camera (Mapa) ofrece una amplia selección de restaurantes en la 6ª planta y un supermercado internacional con numerosos platos preparados en la planta B2.


      
        ESPECIALIDADES DE KIOTO


        Tofu La alta calidad del agua subterránea de Kioto y el predominio de los monjes budistas (que eran, al menos tradicionalmente, vegetarianos) convierten el tofu de Kioto en uno de los más apreciados de todo Japón. Se ofrece en muchos restaurantes, pero para ver todas las posibilidades que este producto ofrece, se recomienda ir al restaurante Tōsuirō (Mapa; tel. 251-1600; Kiyamachi-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; almuerzo/cena 2000/5000 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.30 lu-sa, 12.00-20.30 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae).


        Kyō-wagashi En una ciudad donde la cocina refleja fielmente las cuatro estaciones y la ceremonia del té se practica con fervor religioso, no es de extrañar que los dulces hayan adquirido tal refinamiento y variedad. Se recomienda probar algunas especialidades de temporada en lugares como la Kagizen Yoshifusa (Clicar), el Saryo Zen Cafe (Clicar) o la Tsukimochiya Naomasa.


        Kyō-kaiseki La cocina kaiseki quizá sea la más refinada del mundo, y la versión de Kioto, la kyō-kaiseki, ya es el súmmum. No existe en el planeta un lugar mejor que Kioto para probar estos excelsos manjares, pues toda la ciudad forma parte de la experiencia. Entre los templos del kaiseki kiotenses figuran el Kikunoi (Clicar), el Roan Kikunoi (Clicar) y el Kitcho Arashiyama (Clicar).


        Mitarashi dango Estas bolitas de harina de arroz pinchadas en brochetas y cubiertas con una salsa dulce son tentempiés típicos perfectos para reponer fuerzas en una tarde de turismo. Se venden cerca de los templos y santuarios más visitados y en el mercado de Nishiki (Clicar).

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Centro


      En esta zona es fácil toparse con restaurantes japoneses e internacionales de lo más diverso a la vuelta de cada esquina.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ippūdō RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 213-8800; Higashinotō-in, Nishikikōji higashi-iru, Nakagyō-ku; rāmen 750-950 ¥; 11.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō) El motivo de que casi siempre haya cola delante de este local al mediodía es que sus estupendos rāmen y gyōza (ravioli chinos) son exquisitos. Se recomienda el menú de gyōza, que cuesta 750 u 850 ¥, según los rāmen elegidos. Está en Nishiki-dōri, al lado de una oficina de correos; enfrente, en diagonal, hay un Starbucks.


      Saryo Zen Cafe CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; Zenkashoin Kyoto Muromachi Store, 271-1 Takoyakushi-chō, Muromachi-dōri, Nijō-sagaru, Nakagyō-ku; bebidas desde 1000 ¥; 10.00-19.00, cerrado 2º y 4ª lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma o Tōzai hasta Karasuma-Oike) Moderno y cómodo salón de té, idóneo para hacer una pausa doble: de las visitas turísticas y de las franquicias de café que invaden la ciudad. Sirven macha (té verde molido) con un delicioso pastel de Kioto.


      Kerala INDIA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 251-0141; edificio KUS, 2º piso, Kawaramachi-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; almuerzo/cena desde 850/2500 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Este estrecho local en lo alto de Kawaramachi-dōri es el mejor restaurante indio de Kioto. El menú del almuerzo (850 ¥) sale muy a cuenta, al igual que el almuerzo vegetariano, y tienen carta en inglés. Las cenas, muy buenas, se aproximan a los 2500 ¥. Se recomienda rematar el ágape con un cremoso helado de coco.


      Café Bibliotec Hello! CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 231-8625; 650 Seimei-chō, Nijō-dōri, Yanaginobanba higashi-iru, Nakagyō-ku; comidas desde 1000 ¥, café 450 ¥; 11.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Como denota su nombre, los libros se alinean en las estanterías de este café instalado en una machiya (casa urbana tradicional japonesa) reformada. Se puede tomar el surtido habitual de tés y cafés, así como almuerzos ligeros. Lo frecuentan muchas mujeres jóvenes que trabajan cerca. Como referencia, búsquense las plantas del exterior.


      Nishiki Warai OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 257-5966; edificio Mizukōto, 1er piso, 597 Nishiuoya-chō, Nishikikōji-dōri, Takakura nishi-iru, Nakagyō-ku; okonomiyaki desde 680 ¥; 11.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Karasuma) Este restaurante de Nishiki-dōri es perfecto para probar okonomiyaki (tortitas japonesas) en un ambiente distendido. Puede haber bastante humo, pero es un lugar entretenido, con menús desde 680 ¥ para el almuerzo. Está unos 20 m al oeste del extremo oeste del mercado de Nishiki; hay un rótulo en inglés en la ventana.


      Karafuneya Coffee Sanjō Honten CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 254-8774; 39 Daikoku-chō, Kawaramachi-dōri, Sanjō-sagaru, Nakagyō-ku; comidas desde 900 ¥; 9.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Este café-dulcería de Kawaramachi-dōri queda en medio del principal distrito comercial de Kioto.


      Japón es famoso por sus reproducciones en plástico de sus platos, pero este lugar lleva el concepto más allá: es como un museo futurista de postres. La pieza central de su expositor, la madre de todas las copas de helado, cuesta 10 000-18 000 ¥ y solo se prepara con reserva. Los simples mortales pueden probar el rico parfait de matcha por 780 ¥ o cualquier otra bebida de café o comida ligera.


      Biotei VEGETARIANA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 255-0086; edificio M&I, 2º piso, 28 Umetada-chō, Sanjō-dōri, Higashinotōin nishi-iru, Nakagyō-ku; almuerzo desde 860 ¥; almuerzo y cena, cerrrado do, ju cena y sa almuerzo; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Tōzai o Karasuma hasta Karasuma-Oike) Situado en diagonal frente a la oficina de correos de Nakagyō, este es uno de los vegetarianos más conocidos de Kioto, con carta en inglés y menús diarios vegetarianos japoneses (aunque alguna que otra vez se ofrece carne). Las mesas están apretadas pero la comida es muy buena y fresca.


      Honke Tagoto FIDEOS ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-3030; 12 Ishibashi-chō, Sanjō-dōri, Kawaramachi Nishi iru, Nakagyō-ku; fideos desde 840 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto Shiyakusho-mae) Es uno de los restaurantes de fideos más antiguos y reverenciados de Kioto. Está en la galería comercial cubierta Sanjō.


      Rāmen Kairikiya RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 251-0303; edificio Hijikata, 1er piso, 435-2 Ebisu-chō, Kawaramachi-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; rāmen desde 650 ¥; 11.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) No lejos del cruce de Sanjō con Kawaramachi, este concurrido restaurante especializado en rāmen acoge a los extranjeros con una carta en inglés y unos camareros amables. Hay varias clases de rāmen y sabrosos menús con arroz frito, pollo frito o gyōza, todo por unos 950 ¥.


      Tsukimochiya Naomasa DULCES ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 231-0175; 530 Kamiōsaka-chō, Kiyamachi-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; tsukimochi 150 ¥; 9.30-19.00, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Esta dulcería clásica, uno 50 m al norte de Sanjō-dōri en Kiyamachi-dōri, es un lugar magnífico para familiarizarse con la repostería tradicional japonesa; basta con señalar lo que apetezca para que los dependientes lo envuelvan con esmero. No tiene rótulo en inglés; hay que buscar el típico exterior kiotense y los dulces del escaparate. Cierra cada tercer miércoles de mes.


      Ootoya SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 255-4811; edificio Goshoame, 2º piso, Sanjō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Nakagyō-ku; comidas desde 480 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Restaurante japonés moderno y limpio que sirve una gama de platos estándar a precio de ganga. Muy popular entre los estudiantes y los jóvenes oficinistas, la gran carta con fotografías facilita mucho la elección. Hay que buscar el letrero en inglés y subir un tramo de escalera.


      Musashi Sushi SUSHI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 222-0634; Kawaramachi-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; todos los platos 140 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Si nunca se ha comido en una kaiten-sushi (restaurante de sushi con cinta transportadora), pruébese en este donde todos los platillos cuestan 140 ¥. El sushi no es el mejor del mundo, pero sí barato, de confianza y divertido. Basta con tomar lo que se quiera a su paso por la cinta.


      Kyōgoku Kane-yo UNAGI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-0669; 456 Matsugaechō, Rokkaku, Shin­kyōgoku higashi-iru, Nakagyō-ku; unagi sobre arroz desde 1200 ¥; 11.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Buen lugar donde probar unagi (anguilas), el más excelso de los platos japoneses. Es posible sentarse en la planta baja, con bellas vistas a la cascada, o arriba en tatami. El kane-yo donburi (anguila sobre arroz; 1200 ¥) sale muy a cuenta. La fachada de madera, junto con los barriles y las anguilas vivas del exterior, es una buena referencia.


      Tsukiji Sushisei SUSHI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 252-1537; 581 Obiya-chō, Takakura-dōri, Nishikikōji-sagaru, Nakagyō-ku; sushi 1296-3150 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-22.00 lu-vi, 11.30-22.00 sa, do y fest; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō) En una planta baja, al lado de los grandes almacenes Daimaru, en este sencillo restaurante sirven un sushi de primera. Se puede pedir un combinado o señalar lo que apetezca. El interior se ve desde la calle.


      Ganko SUSHI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 255-1128; 101 Nakajima-chō, Sanjō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Nakagyō-ku; almuerzo 1000-2500 ¥, cena 5000 ¥ aprox.; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae o Sanjō Keihan, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Este gigantesco establecimiento de cuatro plantas, muy visitado tanto por kiotenses como por turistas, forma parte de la mayor cadena de sushi de Kansai. La planta baja es la zona de sushi (también se pueden pedir otros platos), con una larga barra y muchas mesas (y sitio para el cochecito si se va con niños).


      mumokuteki cafe VEGETARIANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; www.mumokuteki.com/cafe/index_e.html; edificio, Human Forum, 2º piso, 351 Iseya-chō, Gokomachi-dōri, Rokkaku-sagaru, Nakagyō-ku; comidas desde 1500 ¥; 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) Escondido encima de una tienda Spinns (ropa), en la galería comercial Teramachi, este café resuelve la vida a muchos vegetarianos de Kioto con platos sabrosos y variados, y un ambiente informal. Casi todo es vegano, y los platos que no lo son están claramente indicados en la carta. Se entra por la tienda.


      Tagoto Honten KAISEKI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-1811; 34 Otabi-chō, Shijō-dōri, Kawaramachi nishi-iru, Nakagyō-ku; almuerzo/cena desde 1600/3400 ¥; almuerzo 11.00-15.00, cena 16.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Shijō, línea Hankyū hasta Kawaramachi) Enfrente de los grandes almacenes Takashimaya, este veterano restaurante sirve kaiseki asequible en diferentes salas, algunas de ellas privadas. Su kiku (2000 ¥) incluye algo de sashimi, un poco de tempura y otros picoteos. Los platos de kaiseki para la cena, cuando es necesario reservar, parten de 6480 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Roan Kikunoi KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 361-5580; http://kikunoi.jp/english/store/roan/; 118 Saitochō, Kiyamachi-dōri, Shijō-sagaru, Shimogyō-ku; almuerzo/cena desde 4000/10 000 ¥; 11.30-13.30 y 17.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi, línea Keihan hasta Gion-Shijō) Un lugar fantástico (limpio, íntimo y en pleno centro) para experimentar la maravillosa cocina kaiseki, pero con un enfoque experimental y creativo, con resultados prodigiosos para la vista y el paladar. Resérvese a través del recepcionista del hotel o ryokan en el que se esté alojado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yoshikawa TEMPURA ¥¥¥


      (Mapa; tel. 221-5544; www.kyoto-yoshikawa.co.jp/; Tominokōji, Oike-sagaru, Nakagyō-ku; almuerzo 3000-25 000 ¥, cena 6000-25 000 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Karasuma-Oike o Kyoto-Shiyakusho-mae) Es el local por excelencia para saborear una magnífica tempura. Tienen mesas, pero es más interesante comer en la pequeña barra mientras se observa a los cocineros en acción. Está cerca de Oike-dōri, en un atractivo edificio de estilo japonés tradicional. Es necesario reservar para comer en la sala de tatami; la barra y las mesas no están disponibles los domingos.


      Shunsai Tempura Arima TEMPURA ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 344-0111; 572 Sanno-chō, Muromachi-dōri, Takatsuji-agaru, Simogyō-ku; comidas desde 5000 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-22.30, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō) La tempura es uno de los platos más exquisitos de Japón, y en este acogedor restaurante del centro la bordan. Se trata de un pequeño establecimiento familiar donde se atiende muy bien a los extranjeros. Las cartas y menús en inglés facilitan la elección. Está es una esquina, con un pequeño letrero en inglés.


      Mishima-tei JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 221-0003; 405 Sakurano-chō, Teramachi-dōri, Sanjō-sagaru, Nakagyō-ku; sukiyaki almuerzo/cena desde 9500/12 700 ¥; 11.30-22.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Un lugar barato para probar sukiyaki. La carne es de gran calidad, lo que no extraña si se tiene en cuenta que hay una carnicería en la planta baja. La carta está en inglés y se ofrece un descuento a los extranjeros. Está en la intersección de las galerías comerciales Sanjō y Teramachi.


      Kiyamachi Sakuragawa KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 255-4477; Kiyamachi-dōri, Nijō-sagaru, Nakagyō-ku; almuerzo/cena desde 5000/10 000 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.00, cerrado do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Restaurante fino en un pintoresco tramo de Kiyamachi-dōri, excelente para probar kaiseki. La comida, sencilla pero plenamente satisfactoria, se presenta con un gusto exquisito, y es un goce ver al chef metido en faena. La calidez del recibimiento es otra ventaja. Se recomienda reservar y vestir bien (aunque informal).


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Casco antiguo


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Papa Jon’s CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 415-2655; 642-4 Shokokuji-chō, Karasuma-dōri, Kamidachiuri higashi-iru, Kamigyō-ku; almuerzo desde 850 ¥; 10.00-21.00, no cierra un día fijo; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Imadegawa) A un paseo de 3 min desde el límite norte del parque del Palacio Imperial de Kioto, este establecimiento limpio y bien iluminado ofrece una lograda tarta de queso neoyorquina y magníficas bebidas de café, así como pizzas, quiches caseras, sopas y sabrosas ensaladas. En las paredes se exponen pinturas de artistas locales. Un lugar de primera para almorzar en el casco antiguo.


      Bon Bon Café CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 213-8686; Kawaramachi, Imadegawa, Higashi-iru, Kita-gawa, Kamigyō-ku; café/sándwiches desde 350/500 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Demachiyanagi) Si apetece comer o beber algo mientras se está por la zona de Demachiyanagi, esté café al aire libre con tartas variadas y comidas ligeras está muy bien. Se encuentra en la orilla oeste del Kamo-gawa, muy agradable en las noches templadas.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Sur de Higashiyama


      Kasagi-ya CASA DE TÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-9562; 349 Masuya chō, Kōdai-ji, Higashiyama-ku; té y dulces desde 600 ¥; 11.00-18.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) En este local en el barrio de Sannen-zaka cerca de Kiyomizu-dera se puede saborear una buena taza de matcha (té verde en polvo) y dulces variados. El ambiente de esta antigua tienda de madera y la amabilidad del personal hacen que valga la pena esperar si hubiera cola. Es difícil de localizar, por lo que quizá haya que preguntar a algún comerciante de la zona.


      Rakushō CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-6892; 516 Washio-chō, Kodaijikitamon-dōri, Shimogawara higashi-iru, Higashiyama-ku; té desde 500 ¥; 9.00-18.00, no cierra un día fijo; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 204 hasta Higashiyama-Yasui) Este salón de té de estilo japonés y ambiente informal en Nene-no-Michi, en el corazón del barrio turístico del sur de Higashiyama, está bien situado para hacer un alto mientras se visitan los lugares de interés de la zona. Su verdadero reclamo es el pequeño y contiguo estanque con carpas japonesas (koi). El propietario es un premiado criador de koi.


      Café 3032 CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 531-8869; 102 Tatsumi-chō, Higashiōji-dōri, Matsubara-agaru, Higashiyama-ku; comidas ligeras desde 600 ¥; 8.00-22.00, no cierra un día fijo; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) Este café de Higashiōji, colina abajo desde el turístico sur de Higashiyama, es un destino de primera para comer algo rápido o tomar un té en un ambiente desenfadado mientras se explora la zona. Tienen carta en inglés (sándwiches, curris, cerveza y café incl.) y a los extranjeros se les atiende muy bien.


      Kagizen Yoshifusa CASA DE TÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-1818; www.kagizen.co.jp/en/; 264 Gion machi, Kita-gawa, Higashiyama-ku; kuzukiri 900 ¥; 9.30-18.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi, línea Keihan hasta Gion-Shijō) Esta institución de Gion es una de las okashi-ya (dulcerías) más antiguas y conocidas de Kioto; tienen muchos dulces tradicionales y cuentan con un precioso salón de té en la parte de atrás donde se pueden probar kuzukiri fríos (fideos de arrurruz transparentes), servidos con una salsa de kuro-mitsu (azúcar moreno), o simplemente un matcha con algo dulce.


      Rāmen Santōka RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 532-1335; http://santouka.co.jp/en/; Yamatoōji-dōri, Sanjō-sagaru Higashi gawa, Higashiyama-ku; rāmen desde 770 ¥; 11.00-2.00 lu-sa, 11.00-24.00 do y fest nacionales; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Sanjō-Keihan, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Los jóvenes chefs de este restaurante preparan unos rāmen al estilo de Hokkaidō (en un caldo con carne y verduras) verdaderamente buenos. Se puede elegir entre tres tipos de sopa: shio (sal), shōyu (salsa de soja) o miso; se recomienda la de miso.


      Oshokujidokoro Asuka SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 751-1941; 144 Nishi-machi, Sanjō-dōri, Jingū-michi nishi-iru, Higashiyama-ku; comidas desde 850 ¥; 11.00-23.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Con carta en inglés y una plantilla de amables mama-sans de Kioto que se encuentran muy a gusto entre los clientes extranjeros, este es un lugar ideal para comer o cenar en plan barato si se está de paseo por Higashiyama. Con el moriawase (plato variado) de tempura se come muy bien por solo 1000 ¥. Destacan el farol rojo y los dibujos de los menús.


      Hisago FIDEOS ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-2109; 484 Shimokawara-chō, Higashiyama-ku; comidas desde 900 ¥; 11.30-19.30, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) Para algo rápido en el sur de Higashiyama, este sencillo restaurante de fideos y arroz es una buena opción. Queda a un paseo de Kiyomizu-dera y Maruyama-kōen. El oyako-donburi (pollo y huevo con arroz; 980 ¥) es su especialidad. No tiene cartel en inglés; búsquese la entrada tradicional con una pequeña colección de modelos de platos de plástico. En las temporadas más turísticas casi siempre hay cola.


      Omen Kodai-ji FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 541-5007; 358 Masuya-chō, Kodaiji-dōri, Shimokawara higashi-iru, Higashiyama-ku; fideos desde 1150 ¥, menú 1800 ¥; 11.00-21.00, no cierra un día fijo; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Yasui) Esta sucursal de la conocida cadena de fideos Omen es de lo mejorcito para hacer una pausa en el sur de Higashiyama, en un edificio japonés renovado, espacioso y diáfano. Los udon (fideos gruesos de trigo), plato estrella de la casa, son deliciosos, pero en la carta hay mucho más.


      Sobadokoro Shibazaki FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 525-3600; 4-190-3 Kiyomizu, Higashiyama-ku; soba desde 1026 ¥; 11.00-18.00, cerrado ma salvo fest nacionales; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Kiyomizu-michi, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Kiyomizu-Gojō) Para probar unos excelentes fideos soba y surtidos de tempura bien presentados (entre otros platos) en la zona de Kiyomizu-dera, se recomienda este restaurante amplio y cómodo. Después de la comida se puede subir a la planta alta para admirar la extraordinaria colección de lacados japoneses. Se distingue por el murete de piedra y las cortinas noren que cuelgan a la entrada.


      Ryūmon CHINA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 752-8181; Sanjō-dōri, Higashiōji nishi-iru, Higashiyama-ku; cena desde 3000 ¥; 17.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama o Sanjō-Keihan, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Sanjō) Pese a su aspecto de tugurio, la comida es de lo más auténtica, como atestigua la nutrida clientela de chinos residentes. No hay carta en inglés pero sí fotografías de los platos, y algunos camareros hablan el idioma de Shakespeare.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kikunoi KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 561-0015; http://kikunoi.jp/english/store/; 459 Shimokawara-chō, Yasakatoriimae-sagaru, Shimokawara-dōri, Higashiyama-ku; almuerzo/cena desde 4000/15 000 ¥; 12.00-13.00 y 17.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) He aquí uno de los templos culinarios de Kioto, donde se sirve una de las mejores kaiseki (alta cocina japonesa) de la ciudad. Escondido en un rincón cerca del parque Maruyama-kōen, este restaurante reúne todo lo necesario para disfrutar al máximo, desde el marco hasta el servicio y los platos exquisitamente elaborados, a menudo con algún toque creativo. Resérvese a través del hotel o ryokan en donde se esté alojado.


      
        COMIDA EN LOS GRANDES ALMACENES


        Aunque la idea de comer en unos grandes almacenes sea tan apetecible como hacerlo en una gasolinera, los grandes almacenes japoneses, sobre todo los de las ciudades importantes como Tokio y Kioto, están repletos de buenos restaurantes. Además, a diferencia de muchos locales a pie de calle, en ellos están más acostumbrados a los extranjeros y, si hay algún problema de comprensión, siempre se puede recurrir a los políglotas empleados del mostrador de información.


        En las plantas sótano se encuentran los depachika (fusión de la palabra inglesa department y la japonesa chika, que significa “subterráneo”). Un buen depachika es como una cueva de Aladino, llena a rebosar de delicias que no tienen nada que envidiar a las mejores tiendas gourmet de cualquier ciudad occidental. Por otra parte, en las plantas superiores suele haber una resutoran-gai (ciudad-restaurante), con locales que sirven todos los platos típicos japoneses: sushi, fideos, tonkatsu, tempura, etc., más algunos internacionales, habitualmente franceses, italianos y chinos.


        Si entra hambre en el centro de Kioto, en los dos grandes almacenes siguientes se come bien:


        Takashimaya (Clicar) Elegantes y grandes almacenes con una increíble planta dedicada a la alimentación (nivel B1) y la mejor resutoran-gai de la ciudad (7ª planta).


        Daimaru (Clicar) En el lado norte de Shijō, entre las calles Kawaramachi y Karasuma, la planta de alimentación de estos grandes almacenes rivaliza con la de Takashimaya (impresionante la sección de dulces japoneses) y tiene una resutoran-gai de toda confianza en la 8ª planta.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Norte de Higashiyama


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Goya COCINA DE OKINAWA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 752-1158; 114-6 Nishida-chō, Jōdo-ji, Sakyō-ku; comidas desde 700 ¥; 12.00-17.00 y 18.00-24.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Ginkakuji-michi) Restaurante al estilo de Okinawa con sabrosos platos, un interior elegante y cómodas mesas en la planta superior. Situado a un breve paseo del Ginkaku-ji, es el lugar perfecto para almorzar durante la visita al norte de Higashiyama. Para el almuerzo se sirven platos sencillos como arroz taco (880 ¥) y gōya champurū (melón amargo salteado; 730 ¥), mientras que las cenas abarcan una amplia variedad de comida de izakaya (taberna japonesa).


      Kiraku OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 761-5780; 208 Nakanochō, Sanjō-Shirakawa, Higashiyama-ku; okonomiyaki desde 1000 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-24.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama o Keage) Este asequible y acogedor restaurante de okonomiyaki de Sanjō, cerca del Nanzen-ji y otros lugares de interés del barrio, es muy adecuado para la pausa del almuerzo o para cenar tras un largo día de turismo. Además de los habituales okonomiyaki se encontrarán platos como gyōza (empanadillas chinas) y yaki-soba (fideos fritos).


      Karako RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 752-8234; 12-3 Tokusei-chō, Okazaki, Sakyō-ku; rāmen desde 650 ¥; 11.30-14.00 y 18.00-2.00, hasta 1.00 lu, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Higashiyama-Nijō) El restaurante preferido de rāmen (caldo de fideos con carne y verduras) en Kioto de este autor, aunque no se distingue por el ambiente, sirve unos fideos en un caldo es espeso y sustancioso de primera, y unos chāshū (tiras de carne de cerdo asada) que se funden en la boca. Se recomienda pedir rāmen kotteri (con caldo espeso). El farol exterior sirve como referencia para dar con el lugar.


      Falafel Garden ISRAELÍ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 712-1856; http://www.falafelgarden.com/english/index.html; 15-2 Kamiyanagi-chō, Tanaka, Sakyō-ku; falafel desde 410 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Demachiyanagi) Cerca de la estación de Demachiyanagi, aquí sirven un falafel excelente y mucho más, además de ofrecer un menú (desde 1000 ¥). El ambiente es distendido, pero su reclamo principal son los falafels.


      Hinode Udon FIDEOS ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 751-9251; 36 Kitanobō-chō, Nanzenji, Sakyō-ku; fideos desde 450 ¥; 11.00-15.30, cerrado do, 1er y 3er lu, salvo abr y nov; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Eikandō-michi) En este agradable local con carta en inglés sirven platos de fideos y arroz que sacian el apetito. Los udon (fideos de trigo gruesos) solo cuestan 500 ¥, pero se recomienda ir directamente a los nabeyaki udon (udon con caldo), que cuestan 950 ¥. Buen lugar para almorzar entre templos del norte de Higashiyama.


      Earth Kitchen Company BENTŌ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 771-1897; 9-7 Higashi Maruta-chō, Kawabata, Marutamachi, Sakyō-ku; almuerzo 375 ¥; 10.30-18.30 lu-vi, cerrado sa y do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Jingū-Marutamachi) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] En este establecimiento de Marutamachi-dōri, cerca del Kamo-gawa, solo caben dos personas, pero le va de maravilla con sus sabrosos bentō (comidas para llevar). Ideal si apetece un almuerzo en plan picnic para recorrer los templos con la comodidad de una carta en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Omen FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 771-8994; 74 Jōdo-ji Ishibashi-chō, Sakyō-ku; fideos desde 1150 ¥; 11.00-21.00, cerrado ju y otro día del mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 5 hasta Ginkakuji-michi) Este local elegante y muy recomendable debe su nombre a los gruesos fideos blancos que se sirven con siete verduras. Si se pide omen, se tendrán los fideos, fríos o calientes, un cuenco de caldo donde verterlos y un plato de verduras, que también se echan en el caldo junto con un poco de sésamo. Pero la carta es mucho más extensa (y en inglés), con buenas ensaladas, tori sansho yaki (pollo cocinado con especias japonesas), tempura y, quizá, sashimi. Está a un paseo de 5 min desde el Ginkaku-ji, en una casa tradicional japonesa con un farolillo en la fachada.


      Au Temps Perdu FRANCESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 762-1299; 64 Enshōji-chō, Okazaki, Sakyō-ku; comida/bebida desde 1300/500 ¥ cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) Con vistas al canal de Shirakawa, frente al Museo Nacional de Arte Moderno, este pequeño café de estilo francés con mesas dentro y fuera es uno de los mejores sitios del norte de Higashiyama para ver gente. En las mesas de fuera es fácil acomodar el cochecito de bebés.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Noroeste de Kioto y zona de Arashiyama y Sagano


      Komichi CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 872-5313; 23 Ōjōin-chō, Nison-in Monzen, Saga, Ukyō-ku; matcha 650 ¥; 10.00-17.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este alegre salón de té está perfectamente situado en plena ruta turística de Arashiyama. Además de té y café fríos, sirven uji kintoki (té verde granizado) en verano y varios platos ligeros de fideos todo el año. La carta ilustrada facilita el pedido. El cartel es verde y negro sobre fondo blanco.


      Yoshida-ya SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 861-0213; 20-24 Tsuku­rimichi-chō, Saga Tenryū-ji, Ukyō-ku; almuerzo desde 650 ¥; 10.30-17.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Este pintoresco y acogedor teishoku-ya (restaurante de menús) es perfecto para reponer fuerzas mientras se visita Arashiyama. Aquí se ofrecen todos los platos habituales de teishoku, como oyakodon (huevo y pollo con un cuenco de arroz; 900 ¥).


      Arashiyama Yoshimura FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 863-5700; Togetsu-kyō kita, Saga-Tenryū-ji, Ukyō-ku; platos de soba desde 1080 ¥, menús desde 1600 ¥; 11.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Para tomar un sabroso cuenco de fideos soba y disfrutar de unas vistas incomparables de los montes Arashiyama y el puente Togetsu-kyō, hay que acudir a este conocido restaurante, situado al norte del famoso puente sobre el Katsura-gawa. Tiene carta en inglés, pero no rótulo en este idioma; se reconocerá por sus grandes ventanales y la pared de piedra.


      Shigetsu VEGETARIANA, JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 882-9725; 68 Susukinobaba-chō, Saga-Tenryū-ji, Ukyō-ku; menús almuerzo 3500, 5500 y 7500 ¥, entrada al templo incl.; 11.00-14.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 28 desde la estación de Kioto hasta Arashiyama-Tenryuji-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama o línea Hankyū hasta Arashiyama, cambio en Katsura) Recomendable para probar sustanciosa shōjin-ryōri (cocina budista vegetariana), la misma que ha procurado sustento a los monjes japoneses durante más de un milenio. Está en el recinto del Tenryū-ji, con bonitas vistas al jardín, así que probablemente servirá para sobrellevar una tarde de turismo intenso.


      Kitcho Arashiyama KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 881-1101; www.kitcho.com/kyoto/shoplist_en/arashiyama/; 58 Susukinobaba-chō, Saga-Tenryūji, Ukyō-ku; almuerzo/cena desde 36 750/42 000 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-21.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Sagano/San-in de JR hasta Saga-Arashiyama) Este restaurante está considerado uno de los mejores restaurantes de kaiseki de Kioto (y de Japón). Las comidas se sirven en comedores privados con vistas a los jardines. La cocina, el servicio y el ambiente rayan a gran altura. Se recomienda encargar la reserva a un japonés o hacerla vía su web.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Ōhara


      Seryō-Jaya SHOKUDŌ ¥¥


      (tel. 744-2301; 24 Shorinin-chō, Ōhara, Sakyō-ku; menús almuerzo desde 1000 ¥; 11.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto nº 17 o 18 desde la estación de Kioto hasta Ōhara) Sabrosos fideos soba y otros platos, justo al lado de la entrada del Sanzen-in. Cuando hace buen tiempo, montan una terraza. Repárese en las maquetas de plástico de los platos.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Kurama y Kibune


      De visitar Kibune entre junio y septiembre, no habría que dejar pasar la oportunidad de cenar al fresco en uno de los pintorescos restaurantes de la ribera del Kibune-gawa. Las comidas se sirven en plataformas (llamadas kawa-doko) suspendidas sobre el río. La mayoría de los restaurantes tiene alguna oferta especial a mediodía por unos 3000 ¥. Para un menú de cena kaiseki completo (5000-10 000 ¥) hay que reservar (en japonés). A veces, los restaurantes de Kibune no aceptan a personas que vayan en solitario.


      Aburaya-Shokudō SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 741-2009; 252 Honmachi, Kurama, Sakyō-ku; udon y soba desde 600 ¥; 10.30-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hastao Kurama) Escalera abajo desde la puerta principal del Kurama-dera, este clásico shokudō (restaurante) a la antigua recuerda cómo era Japón antes de enriquecerse. El sansai teishoku (1750 ¥) es un delicioso surtido de verduras, arroz y soba con ñame rallado por encima.


      Kibune Club CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 741-3039; 76 Kibune-chō, Kurama, Sakyō-ku; café desde 500 ¥; 11.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hasta Kibune-guchi) Las vigas a la vista y lo diáfano de este rústico café lo convierten en un buen lugar donde tomar un té mientras se visita Kibune. En invierno, a veces, encienden la estufa de leña. Es fácil de encontrar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yōshūji VEGETARIANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 741-2848; 1074 Honmachi, Kurama, Sakyō-ku; comidas desde 1080 ¥; 10.00-18.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hasta Kurama) En esta encantadora granja japonesa se puede probar un impresionante shōjin ryōri cocinado en un típico irori (hogar en el suelo). La especialidad de la casa, un fastuoso surtido de platos vegetarianos servidos en cuencos rojos lacados, se llama kurama-yama shōjin zen (2700 ¥), pero si solo apetece un picoteo rápido, se puede pedir uzu-soba (soba con verduras; 1080 ¥).


      Se encuentra a mitad de la escalera que conduce a la entrada principal del Kurama-dera; tiene unos farolillos de color naranja en la fachada.


      Hirobun JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 741-2147; 87 Kibune-chō, Kurama, Sakyō-ku; fideos desde 1000 ¥, platos de kaiseki desde 8600 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Eiden Eizan desde Demachiyanagi hasta Kibune-guchi) Es un buen lugar para comer junto al río (o mejor dicho, sobre él) en Kibune. Está atendido por un equipo de amables mujeres y la comida es bastante buena. No aceptan a personas que vayan en solitario si piden platos de kaiseki, pero sí para fideos. Hay que buscar el cartel en blanco y negro y el farol. Para la cena, hay que reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Kioto cuenta con una gran variedad de bares, clubes e izakaya (bares-restaurante), todos los cuales son apropiados para entablar relación con los japoneses. Si es verano, se podrá disfrutar de las terrazas que muchos hoteles y centros comerciales montan en las azoteas, con ofertas de barra libre para comer y beber, y unas vistas impresionantes de la ciudad.


      Además de los lugares aquí indicados, todos los hoteles de categoría reseñados en la sección “Dónde dormir” cuentan, al menos, con un buen bar. A este autor le gustó especialmente el Tōzan Bar del Hyatt (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] World Peace Love CLUBLeyenda


      (Mapa; tel. 213-4119; http://world-kyoto.com/; edificio Imagium, sótano, 97 Shin-chō, Nishikiyamachi, Shijō-agaru, Shimogyō-ku; entrada 2500-3000 ¥, bebidas desde 500 ¥; 20.00-1.00, cierre habitual lu, ma y ju; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) El club más grande de Kioto, con dos plantas, pista de baile y taquillas, acoge algunos de los espectáculos y actuaciones más sonados: desde deep soul hasta reggae, techno y salsa.


      Tadg’s Gastro Pub PUBLeyenda


      (Mapa; tel. 213-0214; http://tadgs.com; 498 Kamikoriki-chō, 1er piso, Nakagyō-ku; bebidas desde 500 ¥ aprox.; almuerzo y cena hasta tarde, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Con vistas a un tramo muy pintoresco de Kiyamachi-dōri, este es un local perfecto para tomar unas copas por la noche, incluidas una amplia selección de cervezas artesanales, vinos, sake y licores. En la parte de atrás hay un jardín para los fumadores.


      Sama Sama BARLeyenda


      (Mapa; tel. 241-4100; 532-16 Kamiōsaka-chō, Kiyamachi, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; bebidas 600-700 ¥; 20.00-2.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Este bar de aspecto troglodita parece como sacado del Mediterráneo. Tiene barra y cojines por el suelo, y una gran variedad de bebidas, algunas indonesias (como el dueño). Está en un callejón al norte de Sanjō, tras un letrero que reza: “Sukiyaki Komai Tei”.


      Gion Finlandia Bar BARLeyenda


      (Mapa; tel. 541-3482; 570-123 Gion-machi minamigawa, Higashiyama-ku, (Hanamikōji, Shijō-sagaru hitosuji-me nishi-iru minamigawa); aprox. 900 ¥/bebida; 18.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) En una antigua casa de geishas, este elegante bar de Gion ofrece un ambiente refinado. La 1ª planta tiene toques finlandeses, mientras que la superior conserva su aire japonés, con suelos hundidos y tatamis. La entrada cuesta 500 ¥ y lo normal es pagar unos 3000 ¥ por unos cuantos tragos.


      Sake Bar Yoramu BARLeyenda


      (Mapa; tel. 213-1512; www.sakebar-yoramu.com/index_eng.html; 35-1 Matsuya-chō, Nijō-dōri, Higashinotoin, higashi-iru, Nakagyō-ku; degustaciones de sake desde 1200 ¥; 18.00-24.00, cerrado do-ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Karasuma o Tōzai hasta Karasuma-Oike) Llamado así por Yoramu, el experto israelí que lo regenta, se recomienda este bar a todos los que quieran instruirse en el sake. No cabe mucha gente, y durante el día es un restaurante de soba.


      Bar K6 BARLeyenda


      (K; Mapa; tel. 255-5009; edificio Le Valls, 2º piso, Nijō-dōri, Kiyamachi higashi-iru, Nakagyō-ku; bebidas aprox. desde 600 ¥; 18.00-3.00, hasta 5.00 vi y sat; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Jingu-Marutamachi) Con vistas a uno de los tramos más bonitos de Kiyamachi-dōri, este bar japonés moderno de alta categoría tiene una magnífica selección de whiskies de malta, algunos de los mejores cócteles de la ciudad y hasta cerveza artesanal. Muy frecuentado por kiotenses adinerados y huéspedes de los lujosos hoteles cercanos.


      Gael Irish Pub BARLeyenda


      (Mapa; tel. 525-0680; edificio Ōtō, 2º piso, Nijūikken-chō, Shijō-dōri, Yamatoōji-agaru, Higashiyama-ku; bebidas desde 500 ¥; 17.00-1.00, más tarde ju-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Pequeño y acogedor bar irlandés con buena comida, cerveza excelente, camareros amables y, en ocasiones, música en directo. Está al final de una escalera.


      Rocking Bar ING BARLeyenda


      (ING; Mapa; tel. 255-5087; www.kyotoingbar.com/; edificio Royal, 2º piso, 288 Minamikurayama-chō, Nishikiyamachi-dōri, Takoyakushi-agaru, Nakagyō-ku; bebidas desde 550 ¥; 18.00-2.00 do-ju, hasta 5.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) Esta izakaya con bar de Kiyamachi es un favorito de este autor para tomar una copa en Kioto, con picoteo (350-750 ¥) y bebidas baratas, buena música y empleados amables. Está en el edificio Royal; se sabrá que se está cerca cuando vean a las chicas que reclutan clientes en las proximidades.


      Kick Up BARLeyenda


      (Mapa; tel. 761-5604; Higashikomonoza-chō 331, Higashiyama-ku; bebidas/comida desde 600/500 ¥; 19.00-24.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage) Situado enfrente del Westin Miyako Kyoto, este maravilloso bar atrae a una clientela habitual de expatriados, kiotenses y huéspedes del Westin. Tranquilo, relajante y acogedor.


      Iketsuru Kajitsu BAR DE ZUMOSLeyenda


      (Mapa; tel. 221-3368; Nishikikōji-dōri, Yanaginobanba higashi-iru, Nakagyō-ku; zumos 450 ¥; 9.00-18.30, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] linea Hankyū hasta Karasuma) Fantástico local especializado en zumos, en el mercado de Nishiki. Además de todo lo típico, a veces hacen unos zumos de durian muy curiosos. Está en el lado sur del mercado, al este de Yanaginobanba-dōri; repárese en la fruta expuesta.


      Park Café CAFÉLeyenda


      (Mapa; tel. 211-8954; edificio Gion, 1er piso, 340-1 Aneyakō-ji kado, Gokomachi-dōri, Nakagyō-ku; bebidas desde 450 ¥; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Lugar muy apropiado para hacer un alto en el límite del barrio comercial del casco antiguo. Los cómodos asientos invitan a quedarse un buen rato con una taza de té, y el dueño tiene una interesante colección de música.


      Starbucks Kyoto Sanjō-Ōhashi CAFÉLeyenda


      (Mapa; tel. 213-2326; 113 Nakajima-chō, Sanjō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Nakagyō-ku; bebidas de café desde 300 ¥; 8.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Punto de encuentro ideal del casco antiguo. Además, tiene wifi gratis (hay que registrarse antes en línea).


      A Bar IZAKAYALeyenda


      (Mapa; tel. 213-2129; www.a-bar.net/; Reiho Kaikan, 2º piso, 366 Kamiya-chō, Nishikiyamachi-dōri, Shijō-agaru, Nakagyō-ku; bebidas desde 350 ¥; 18.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō, línea Hankyū hasta Kawaramachi) Escandalosa izakaya (taberna) de estudiantes con un interior a modo de cabaña de troncos, en la zona de Kiyamachi. La carta es amplia y todo es barato (platos 160-680 ¥)


      Metro CLUBLeyenda


      (Mapa; tel. 752-4765; http://www.metro.ne.jp/; edificio BF Ebisu, Kawabata-dōri, Marutamachi-sagaru, Sakyō-ku; entrada 500-3000 ¥; 19.00-3.00 aprox. [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Jingū-Marutamachi) En parte discoteca, en parte “casa en vivo” (pequeña sala de conciertos) y hasta ocasional sala de exposiciones, este club atrae a una clientela variopinta de profesionales creativos con sus noches temáticas que cambian a diario; consúltese antes el Kansai Scene para conocer el programa. A los turistas se les obsequia con una copa gratis si presentan el pasaporte.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      La mayoría de la oferta cultural de Kioto es de carácter esporádico. El viajero puede informarse en el TIC o consultar el Kansai Scene para saber si pasa algo interesante durante su visita.


      Danzas de ‘geishas’


      En primavera y otoño, las geishas de Kioto (o, mejor dicho, las geikos y las maikos) ejecutan fabulosas danzas, normalmente de temática estacional. Por un pequeño suplemento, se puede además participar de una breve ceremonia del té antes de la función. De coincidir, se recomienda encarecidamente asistir a una de estas danzas. Se puede preguntar en el TIC o en el hotel si pueden ayudar con las entradas. Las agencias de turismo también pueden ser de utilidad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gion Odori DANZALeyenda


      (Mapa; tel. 561-0224; Gion, Higashiyama-ku; entrada/té incl. 3500/4000 ¥; espectáculo 13.30 y 16.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Gion) Encantadora y pintoresca danza a cargo de las geishas del distrito de Gion Higashi; se celebra del 1 al 10 de noviembre en el teatro Gion Kaikan, cerca del Yasaka-jinja.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Miyako Odori DANZALeyenda


      (Mapa; tel. 541-3391; www.miyako-odori.jp/english/; Gionkobu Kaburenjo, 570-2 Gionmachi-minamigawa, Higashiyama-ku; asiento con reserva/sin reserva/con reserva y té 4200/ 2500/4800 ¥; espectáculo 12.30, 14.00, 15.30 y 16.50; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Gion, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Presentado por el barrio de geishas de Gion Kōbu, esta es la danza de geishas preferida de este autor de la ciudad; un espectáculo en verdad impresionante con imágenes de intenso colorido que perdurarán en el recuerdo mucho después de que baje el telón. Se celebra a lo largo de abril en el teatro Gion Kōbu Kaburen-jō, en Hanami-kōji, al sur de Shijō-dōri.


      Kamogawa Odori DANZALeyenda


      (Mapa; tel. 221-2025; Ponto-chō, Sanjō-sagaru, Nakagyō-ku; normal/asiento especial/asiento especial con té incl. 2000/4000/4500 ¥; espectáculo 12.30, 14.20 y 16.10; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) Danzas de geishas del 1 al 24 de mayo en el teatro Ponto-chō Kaburen-jō de Ponto-chō.


      Kitano Odori DANZA


      (tel. 461-0148; Imadegawa-dōri, Nishihonmatsu nishi iru, Kamigyō-ku; entrada/con té 4000/4500 ¥; espectáculo 13.30 y 16.00) Danzas de geishas en el teatro Kamishichiken Kaburen-jō, al este del Kitano-Tenman-gū, del 15 al 25 de abril.


      Kyō Odori DANZALeyenda


      (Mapa; tel. 561-1151; Miyagawachİō Kaburenjo, 4-306 Miyagawasuji, Higashiyama-ku; asiento con reserva/sin reserva 4000/2000 ¥, con té suplemento 500 ¥; espectáculo 12.30, 14.30 y 16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Ofrecida por el barrio de geishas de Miyagawa, esta danza es uno de los espectáculos más pintorescos que pueden verse en Kioto en todo el año; se celebra desde el primero hasta el tercer domingo de abril en el teatro Kiyagawa-chō Kaburen-jō, al este del Kamo-gawa entre Shijō-dōri y Gojō-dōri.


      Velada de ‘maikos’ con cena DANZA


      (Mapa; tel. 541-5315; www.kyoto-maiko.com; Hatanaka Ryokan, 505 Minamigawa, Gion-machi, Yasaka-jinja Minamimon-mae, Higashiyama-ku; 18 000 ¥/persona; 16.00-20.00 lu, mi, vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Gion o Chionin-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] linea Keihan hasta Gion-Shijō) Si se quiere asistir a una actuación de geishas y hablar después con alguna de ellas, una de las mejores oportunidades la ofrece la Gion Hatanaka (Clicar), una ryokan de Gion con una programación regular de cenas kaiseki y entretenimiento a cargo de auténticas geikos (geishas de carrera) y maikos (aprendices de geisha) de Kioto.


      Cultura, teatro y música tradicionales


      Kioto acoge con carácter irregular actuaciones de koto (instrumento de 13 cuerdas que se tañe tendido en el suelo), shamisen (instrumento de tres cuerdas parecido al banyo) y shakuhachi (flauta de bambú japonesa). Las tradicionales actuaciones de bugaku (música y baile de la corte) se celebran a menudo en los santuarios de la ciudad en ocasiones festivas. A veces, también se celebran danzas típicas de butō. En el TIC tienen todos los datos actualizados.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Minami-za TEATROLeyenda


      (Mapa; tel. 561-0160; www.kabuki-bito.jp/eng/contents/theatre/kyoto_minamiza.html; Shijō-Ōhashi, Higashiyama-ku; actuaciones 4000-27 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) El teatro de kabuki más antiguo de Japón es el Minami-za de Gion, y el principal espectáculo del año, el festival Kaomise (1-26 dic), que reúne a los intérpretes de kabuki más eminentes de todo Japón. Otras actuaciones se programan de manera irregular (más en may, jun y sep); hay que informarse en el TIC.


      Teatro Kioto Kanze Kaikan Nō TEATROLeyenda


      (Mapa; tel. 771-6114; 44 Okazaki Enshoji-chō, Sakyō-ku; entrada 3500-13 000 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Higashiyama) El mejor escenario para representaciones de nō.


      Club Ōkitsu Kyoto CULTURA JAPONESALeyenda


      (Mapa; tel. 411-8585; www.okitsu-kyoto.com; 524-1 Mototsuchimikado-chō, Kamichōjamachi-dōri, Shinmachi higashi-iru, Kamigyō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Imadegawa) Ōkitsu ofrece una cuidada introducción a diversos aspectos de la cultura japonesa, como las ceremonias del té y del incienso, en una elegante casa japonesa cerca del Palacio Imperial, para que los participantes se formen una buena idea del refinamiento de la cultura tradicional nipona. Por encargo, también brindan la posibilidad de vestirse con un quimono, pero siempre dentro de un paquete que incluya la ceremonia del té y/o la del incienso.


      Gion Corner TEATROLeyenda


      (Mapa; tel. 561-1119; www.kyoto-gioncorner.com/global/en.html; Yasaka Kaikan, 570-2 Gionmachi Minamigawa, Higashiyama-ku; entrada 3150 ¥; actuaciones a diario 18.00 y 19.00; vi, sa y do solo 1 dic-2ª semana mar; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō) Los espectáculos abarcan parte de la ceremonia del té, música koto, ikebana (el arte de los arreglos florales), gagaku (música cortesana), kyōgen (antiguas comedias teatrales), kyōmai (danza al estilo de Kioto) y bunraku (teatro de marionetas); es muy turístico y, para lo que ofrece, bastante caro.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      El corazón del distrito comercial de Kioto se extiende alrededor de la intersección de Shijō-dōri y Kawaramachi-dōri. Las manzanas que hay al norte y al oeste están plagadas de tiendas de productos tradicionales y modernos. En esta zona se encuentran también los principales grandes almacenes de la ciudad (Kyoto Marui, Takashimaya, Daimaru y Fujii Daimaru).


      En el casco antiguo, se pueden visitar también las galerías comerciales de Shinkyōgoku y Teramachi, y el mercado de Nishiki (Clicar). Las galerías están en paralelo al corazón del centro. La primera ofrece una mezcla de tiendas elegantes y no tanto, mientras que la segunda está especializada en recuerdos baratos para las hordas de colegiales que visitan la ciudad. El mercado de Nishiki se expande hacia el oeste desde la galería Teramachi, unos 100 m al norte de Shijō-dōri.


      Para buscar antigüedades, hay que ir a Shinmonzen-dōri, en Gion. Las tiendas, muchas de ellas especializadas (muebles, cerámica, pergaminos, grabados, etc.), se alinean a ambos lados de la calle. Es entretenido pasar una tarde por la zona, pero los artículos no son baratos.


      En Teramachi-dōri, entre Oike-dōri y Marutamachi-dōri, hay varias buenas tiendas de arte antiguo local, artesanía, antigüedades y té.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Aritsugu MENAJELeyenda


      (Mapa; tel. 221-1091; 219 Kajiya-chō, Nishikikōji-dōri, Gokomachi nishi-iru, Nakagyō-ku; 9.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) De visita al mercado de Nishiki, vale la pena echar un vistazo a esta tienda que vende algunos de los mejores cuchillos de cocina del mundo, entre muchos otros y excelentes artículos para el hogar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Wagami no Mise ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 341-1419; edificio Kajinoha, 1er piso, 298 Ōgisakaya-chō, Higashinotōin-dōri, Bukkōji-agaru, Shimogyō-ku; 9.30-17.30, hasta 16.30 sa, cerrado do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō) A un corto trecho a pie del cruce Shijō-Karasuma, aquí se vende una fabulosa variedad de washi (papel artesanal japonés) a precios sensatos. En opinión de este autor, esta es una de las mejores tiendas de souvenirs de Kioto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Zōhiko LACADOSLeyenda


      (Mapa; tel. 229-6625; www.zohiko.co.jp/english/; 719-1 Yohojimae-chō, Teramachi-dōri, Nijō-agaru, Nakagyō-ku; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) La gran referencia de Kioto para comprar objetos lacados japoneses. Si no se está familiarizado con estos productos, merece la pena peregrinar hasta aquí, donde se encontrará una magnífica selección de tazas, cuencos, bandejas y diversos tipos de cajas. Perfecta para dar con un regalo o un recuerdo que cause verdadera impresión.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Takashimaya GRANDES ALMACENESLeyenda


      (Mapa; tel. 221-8811; Shijō-Kawaramachi Kado, Shimogyō-ku; 10.00-20.00, restaurantes hasta 21.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) El decano de los grandes almacenes de Kioto es casi una atracción turística en sí mismo: desde las exquisiteces de la planta de alimentación, en el sótano, hasta el fastuoso surtido de lacados de la 6ª planta, y los quimonos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mina CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; tel. 222-8470; Kawaramachi-dōri, Shijō-agaru, Nakagyō-ku; restaurantes 11.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Gion-Shijō, línea Hankyū hasta Kawaramachi) Es uno de los centros comerciales más de moda de Kioto, con tiendas de dos de las cadenas más interesantes de Japón: Uniqlo, una marca de ropa barata que ya se ve en el extranjero, y Loft, unos grandes almacenes que venden toda clase de curiosidades y artículos de regalo.


      Kōjitsu Sansō MATERIAL DE EXCURSIONISMOLeyenda


      (Mapa; tel. 708-5178; Kyoto Yodobashi Camera, 5º piso, Karasuma-dōri, Shichijō-sagaru, Shimogyō-ku; 9.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) En la 5ª planta de la tienda-edificio Yodobashi Camera, esta es una de las tiendas de equipamiento para actividades al aire libre más grandes de Kioto; si se tiene previsto caminar por los Alpes Japoneses, es buena idea pasarse por aquí antes de tomar el tren.


      Bic Camera ELECTRÓNICALeyenda


      (Mapa; tel. 353-1111; 927 Higashi Shiokōji-chō, Shimogyō-ku; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Station) Esta nueva e inmensa tienda se comunica directamente con la estación de Kioto por la puerta Nishinotō-in, y también se puede acceder de salida por la puerta norte (Karasuma), a un paseo hacia el oeste. La cantidad de productos a la venta es asombrosa.


      Yodobashi Camera ELECTRÓNICALeyenda


      (Mapa; tel. 351-1010; 590-2 Higashi Shiokōji-chō, Shimogyō-ku; 9.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Kyoto Satation) Tienda elefantiásica con una inmensa variedad de artículos electrónicos, cámaras y material para ordenadores que, además, cuenta con un restaurante, un supermercado, una librería, un café,... en fin, de todo. Queda a unos minutos de paseo al norte de la estación de Kioto.


      Kamiji Kakimoto ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 211-3481; 54 Tokiwagi-chō, Teramachi-dōri, Nijō-agaru, Nakagyō-ku; 9.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Jingū-Marutamachi) Un favorito de este autor para comprar washi en Kioto, con productos tan inusuales como papel washi para impresoras y de pared, además de papel para escribir y para envolver de extraordinaria calidad.


      Rakushikan ARTESANÍALeyenda


      (tel. 075-251-0078; Museo de Kioto, Takakura-dōri, Sanjō-agaru, Nakagyō-ku; 10.00-19.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma o Tōzai hasta Karasuma-Oike) Esta pequeña tienda en el ala este del Museo de Kioto es un lugar maravilloso para comprar washi (papel artesano japonés), interesantes tarjetas y papel para todo tipo de manualidades.


      Kyūkyo-dō ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 231-0510; 520 Shimo­honnōjimae-chō, Teramachi-dōri, Aneyakōji-agaru, Nakagyō-ku; 10.00-18.00 lu-sa, cerrado do y 1-3 ene; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) En esta antigua tienda de la galería comercial a cubierto de Teramachi venden incienso, artículos de shodō (caligrafía japonesa) y para la ceremonia del té, y washi a precios elevados, como la calidad. Uno de los mejores lugares para adquirir distintos recuerdos japoneses sin moverse del sitio.


      Kyoto Handicraft Center ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 761-7000; http://www.kyotohandicraftcenter.com/; 21 Entomi-chō, Shōgoin, Sakyō-ku; 10.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hasta Kumano-jinja-mae) Este lugar, con dependientes anglohablantes y servicio de cambio de moneda, vende un amplio surtido de labores artesanales japonesas, como xilografías, muñecas, damasquinados, perlas, ropa y libros. Se llega fácilmente a pie desde la principal ruta turística de Higashiyama.


      Tōzandō ESPADASLeyenda


      (Mapa; tel. 762-1341; 24 Shōgoin Entomi-chō, Sakyō-ku; 10.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 206 hata Kumano-jinja-mae) Los aficionados a las espadas y armaduras japonesas tienen que visitar esta tienda de Marutamachi (enfrente, en diagonal, del Kyoto Handicraft Center). Dispone de espadas auténticas, réplicas modernas de armaduras, artículos para la práctica de artes marciales, y más. Normalmente suele haber alguien que habla inglés.


      Ippōdō Tea TÉLeyenda


      (Mapa; tel. 211-3421; www.ippodo-tea.co.jp/en/; Teramachi-dōri, Nijō-agaru, Nakagyō-ku; 9.00-19.00 lu-sa, hasta 18.00 do y fest; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Kyoto-Shiyakusho-mae) En esta tienda de té a la antigua usanza venden el mejor té japonés de Kioto. Su matcha es un regalo magnífico y ligero. Vale la pena comprar un paquete de 40 gr de wa-no-mukashi (que significa “el Japón de los viejos tiempos”) por 1600 ¥, que da para 25 tazas


      El lugar queda al norte del ayuntamiento, en Teramachi-dōri. La casa de té anexa abre de 11.00 a 17.30.


      Nijūsan-ya ACCESORIOSLeyenda


      (Mapa; tel. 221-2371; Shijō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Shimogyō-ku; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) Los peines y horquillas de madera de boj se cuentan entre las artesanías más famosas de Kioto, y todavía se utilizan en los complejos tocados de las geishas y maikos de la ciudad. Esta tiendecita ofrece un amplio surtido de los mismos.


      Daimaru GRANDES ALMACENESLeyenda


      (Mapa; tel. 211-8111; Tachiuri Nishi-machi 79, Shijō-dōri, Takakura nishi-iru, Shimogyō-ku; 10.00-20.00, restaurantes 11.00-21.00, cerrado 1 ene; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Karasuma) Servicio fantástico, extraordinaria selección de artículos y, en el sótano, una planta de alimentación que despierta el deseo de mudarse a Kioto.


      Fujii Daimaru Department Store GRANDES ALMACENES


      (Mapa; tel. 221-8181; Shijō-dōri, Teramachi nishi-iru; 10.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) A estos grandes almacenes acuden muchas jovencitas en busca de moda y joyería, mientras que los kiotenses más maduros se aprovechan de las fantásticas ofertas de la planta de alimentación, en el sótano, con una amplia selección de productos.


      Kyoto Marui GRANDES ALMACENESLeyenda


      (Mapa; tel. 257-0101; 68 Shin-chō, Shijō-dōri, Kawaramachi higashi-iru, Shimogyō-ku; 10.30-20.30, restaurantes hasta 22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Kawaramachi) Orientados a una clientela joven, estos nuevos grandes almacenes proceden de Tokio y están bien para ver por dónde van a ir los tiros de la moda.


      Shin-Puh-Kan CENTRO COMERCIALLeyenda


      (Mapa; tel. 213-6688; Karasuma-dōri, Aneyakōji-kudaru, Nakagyō-ku; tiendas 11.00-20.00 do-ju, hasta 21.00 vi y sa, restaurantes 11.00-23.00, no cierra un día fijo; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Karasuma-Oike) Interesante complejo comercial con tiendas y restaurantes en torno a un enorme atrio exterior donde, de vez en cuando, se organizan exposiciones y conciertos. La oferta abarca de lo más vanguardista a lo más efímero.


      
        MERCADOS


        Si la estancia en la ciudad coincidiera con cualquiera de los mercadillos siguientes, por nada del mundo habría que perderse la visita a los mismos; son los mejores lugares para encontrar antigüedades y baratijas a precios razonables, y el único sitio de Japón donde se puede regatear.


        El día 21 de cada mes se instala el mercadillo de Kōbō-san (Mapa; tel. 691-3325; 1 Kujō-chō, Tō-ji, Minami-ku; amanecer-atardecer, día 21 de cada mes; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Kintetsu hasta Tōji) en el Tō-ji to para conmemorar la muerte de Kōbō Daishi (Kūkai), que en el 823 fue nombrado abad del templo.


        Otro de los importantes, el mercadillo de Tenjin-san; Mapa; tel. 461-0005; Kitano Tenman-gū, Bakuro-chō, Kamigyō-ku; amanecer-atardecer, día 25 de cada mes; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] autobús Kyoto City nº 50 o 101 hasta Kitano Tenmangū-mae) se monta el día 25 de cada mes en el Kitano Tenman-gū en recuerdo al día que nació (y también murió) el estadista Sugawara Michizane (845-903) del período Heian.

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      El mapa de la ciudad sigue un modelo de cuadrícula, muy fácil para orientarse. La estación de Kioto, la principal, se sitúa en la parte sur, y las líneas JR y Kintetsu operan desde ella. El auténtico centro urbano se sitúa alrededor de Shijō-dōri, unos 2 km al norte de la estación de Kioto por Karasuma-dōri. Los centros de comercio y vida nocturna quedan limitados al sur por Shijō-dōri, al norte por Sanjō-dōri, al este por Kawaramachi-dōri y al oeste por Karasuma-dōri.


      Aunque algunas de las principales atracciones de Kioto se localizan en el centro, los mejores puntos de interés quedan en las afueras, a los pies de los montes orientales y occidentales (conocidos como Higashiyama y Arashiyama). Mientras que los de la parte este resultan más cómodos de visitar en autobús, bicicleta o en la línea de metro de Tōzai, los del oeste lo son en autobús o tren. Fuera de la ciudad, se pueden hacer excursiones de un día a los pueblos de montaña de Ōhara, Kurama y Takao, bien conectados en transporte público.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ACCESO A INTERNET


      Recientemente, el Ayuntamiento de Kioto ha lanzado un programa de internet gratis para viajeros, con puntos de acceso por toda la ciudad. Hay que enviar un correo electrónico para conseguir la clave de acceso. Visítese http://kanko.city.kyoto.lg.jp/wifi/en/ para localizar el plano de puntos de acceso y las instrucciones de uso. La conexión está limitada a 3 h, pero se puede renovar.


      Kinko’s (Mapa; tel. 213-6802; 651-1 Tearaimizu-chō, Karasuma-dōri, Takoya-kushi-sagaru, Nakagyō-ku; primeros 10 min 270 ¥, después 216 ¥ cada 10 min; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō o Karasuma-Oike) Copistería con varias terminales para conectarse a internet, cara pero bien situada.


      ASISTENCIA MÉDICA


      Hospital Universitario de Kioto (Mapa; tel. 751-3111; 54 Shōgoinkawahara-chō, Sakyō-ku; 8.30-11.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Keihan hasta Jingū-Marutamachi) Es el mejor hospital de Kioto. A la entrada hay un mostrador de información.


      DINERO


      Casi todos los bancos importantes están cerca del cruce Shijō-Karasuma, dos paradas al norte de la estación de Kioto, en la línea de metro de Karasuma.


      Se pueden hacer operaciones internacionales en el Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ (Mapa; tel. 211-4583; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō), situado en la esquina sureste de dicho cruce, o en el Citibank (Mapa; tel. 212-5387; oficina 9.00-15.00 lu-vi, cajero 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Shijō), al oeste de la intersección.


      Los cheques de viaje pueden cambiarse en casi todas las oficinas de correos de la ciudad, incluida la central, que está junto a la estación de Kioto. Las oficinas de correos también poseen cajeros automáticos que aceptan la mayoría de las tarjetas extranjeras. Si la tarjeta del viajero no funcionara en dichos cajeros, se puede probar en los de las tiendas 7-Eleven. Si estos también fallan, el Citibank posee un cajero automático que funciona las 24 h y acepta casi todas la tarjetas.


      CORREOS


      Oficina central de correos de Kioto (Mapa; tel. 365-2471; 843-12 Higashishiokōji-chō, Shimogyō-ku; 9.00-21.00 lu-vi, hasta 19.00 lu y do, cajeros automáticos O.05-23.55 lu-sa, hasta 21.00 do y fest; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto) Muy bien situada, junto a la estación de Kioto (tómese la salida Karasuma, en el lado noroeste de la estación), en la parte sur de esta oficina hay una ventanilla que funciona 24 h, 365 días al año. Los cajeros automáticos de la oficina operan casi las 24 h.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Kyoto International Community House (KICH; Mapa; tel. 752-3010; 2-1 Torii-chō, Awataguchi, Sakyō-ku; 9.00-21.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tōzai hasta Keage, salida 2) Parada imprescindible para quienes prevean una estancia larga en Kioto, la KICH puede resultar igualmente útil para aquellos que se queden poco tiempo, pues tiene una biblioteca con planos, libros, periódicos y revistas de todo el mundo, más un tablón con anuncios referentes a trabajo, alojamiento, venta de artículos de segunda mano, etc.


      Se pueden enviar y recibir faxes, conectarse a internet (hay que registrarse en el mostrador de información) y retirar sendos ejemplares de su excelente plano Guide to Kyoto y su libro Easy Living in Kyoto (ambos son para residentes), además de relajarse en el vestíbulo y ver los noticiarios de la CNN.


      Centro de Información Turística de Kioto (TIC; Mapa; tel. 343-0548; estación de Kioto, 2ª planta, Shimogyō-ku; 8.30-19.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto) Situado en el vestíbulo principal de la 2ª planta del edificio de la estación de Kioto, que conecta la estación del shinkansen y la parte delantera de la estación (cerca de los grandes almacenes Isetan), es el principal centro de información turística de Kioto. Siempre hay algún empleado que habla inglés y, ocasionalmente, otros idiomas europeos. Tienen planos muy útiles de la ciudad y los autobuses, y pueden solucionar casi todas las dudas del viajero. En japonés se dice “Kyo Navi” (por si hay que pedir orientación a alguien).


      AGENCIAS DE VIAJES


      KNT (Mapa; tel. 255-0489; 437 Ebisu-chō, Kawaramachi-dōri, Sanjo-agaru, Nakagyō-ku; 10.30-19.00 lu-vi, hasta 18.30 sa y do)


      WEBS


      Kansei Scene (www.kansaiscene.com) Revista mensual gratis y web que cubre todo el ocio de Kansai (Kioto incl.).


      Kyoto Visitor’s Guide (www.kyotoguide.com) Fuente oficial de información turística actualizada de Kioto.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los viajes entre Kioto y otras ciudades de Japón son rapidísimos. En Kansai operan las líneas Tōkaidō y San-yō del shinkansen (tren bala), varias líneas principales de JR y unas cuantas líneas de trenes privadas. También se puede viajar entre Kioto y otros puntos de Honshū, Shikoku y Kyūshū en autobuses de largo recorrido. Por último, Kioto tiene dos aeropuertos a mano (el internacional de Kansai y el de Itami, en Osaka), y la ciudad está relativamente cerca de Nagoya, por si solo se pudiera conseguir un vuelo al aeropuerto Centrair.


      AVIÓN


      El aeropuerto de Osaka Itami (ITM) se ocupa principalmente de los vuelos nacionales, y el aeropuerto internacional de Kansai (KIX), de los internacionales. Hay vuelos frecuentes entre Tokio e Itami (25 000 ¥ aprox., 80 min), pero a menos que el viajero tenga mucha suerte con los enlaces aéreos, probablemente le resultará igual de rápido y más práctico tomar el shinkansen. Hay multitud de conexiones a/desde ambos aeropuertos, si bien el trayecto a/desde el aeropuerto internacional de Kansai es más largo y caro.


      AUTOBÚS


      Los autobuses nocturnos de JR conectan la estación de Tokio (paradas de autobuses de largo recorrido: Nihonbashi-guchi/llegadas, Yaesu-guchi/salidas) con la terminal de autobuses de la estación de Kioto.


      El viaje dura unas 8 h y suele haber salidas diarias a las 22.10, 22.30, 23.00 (lu-do de Tokio a Kyoto) y 23.00 (lu-do de Kioto a Tokio). Las tarifas parten de 4500 ¥ por trayecto. Existe un servicio parecido al de la estación Shin-minami-guchi de Shinjuku, en Tokio.


      Otros destinos cubiertos por JR son Kanazawa (ida desde 3800 ¥) e Hiroshima (ida desde 4450 ¥).


      TREN


      Kioto está en la línea del shinkansen Tōkaidō-San-yō, que conecta Tokio con Kyūshū, con paradas intermedias en ciudades como Nagoya, Osaka, Kōbe, Himeji e Hiroshima. El shinkansen opera a/desde la estación de Kioto (la estación principal de trenes de la ciudad). En Tokio para en las estaciones de Tokio, Shinagawa y Shin-Yokohama.


      Desde Kioto, estas son algunas de las tarifas y duraciones de viajes en el Nozomi (el tipo más rápido de shinkansen): Tokio (13 080 ¥, 2¾ h), Nagoya (5070 ¥, 40 min), Shin-Osaka (1430 ¥, 13 min), Hiroshima (10 570 ¥, 2 h) y Hakata (15 120 ¥, 2¾ h).


      Nara La línea privada Kintetsu (a veces escrita en inglés como Kinki Nippon Railway) une Kioto (estación de Kintetsu, al lado sur del edificio principal de la estación de Kioto) y Nara (estación de Kintetsu). Hay trenes directos rápidos tokkyū (exprés limitado; 1110 ¥, 33 min) y trenes exprés ordinarios (610 ¥, 40 min), que pueden obligar a cambiar en Saidai-ji.


      La línea Nata de JR conecta también la estación de Kioto con la de Nara de JR (exprés 710 ¥, 41 min); esta es una opción muy práctica para los titulares del Japan Rail Pass.


      Osaka El tren más rápido, aparte del shinkansen, entre la estación de Kioto y Osaka es el shinkaisoku (tren rápido especial) de JR, que tarda 29 min (560 ¥). En Osaka, para en las estaciones Shin-Osaka y Osaka.


      También hay una línea privada, más barata, la Hankyū, que hace un recorrido entre las estaciones de Hankyū Kawaramachi, Karasuma y Ōmiya en Kioto y la estación de Hankyū Umeda en Osaka (tokkyū o semiexpreso Umeda-Kawaramachi 400 ¥, 40 min). Estos trenes suelen ser más cómodos que los de JR y, si se sube en Kawaramachi o Umeda, suele haber sitio para sentarse.


      Otra opción es la línea principal Keihan entre las estaciones de Demachiyanagi, Sanjō, Shijō o Shichijō en Kioto y la estación de Keihan Yodoyabashi en Osaka (tokkyū a/desde Sanjō 410 ¥, 45 min). Yodoyabashi está en la línea de metro Midō-suji. También son más cómodos que los JR y se suele encontrar asiento libre si se sube en Demachiyanagi o Yodoyabashi.


      Tokio La línea shinkansen tiene los enlaces ferroviarios más rápidos y frecuentes. Esta ruta la cubren también trenes regulares de JR, pero recuérdese que el viaje dura unas 8 h y obliga a varios transbordos. El billete cuesta 8210 ¥. Al comprar el billete en la taquilla, se puede pedir al personal que apunten todos los datos de cada transbordo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Aeropuerto de Osaka Itami (ITM)


      Circulan frecuentes autobuses limusina entre el aeropuerto de Osaka Itami y la estación de Kioto. La parada del autobús del aeropuerto está enfrente de la fachada sur de la estación, delante de los grandes almacenes Avanti. También hay autobuses entre el aeropuerto y varios hoteles, pero pasan con menos frecuencia (consúltese en el hotel). El viaje debería durar unos 55 min y el precio es de 1280 ¥. Conviene salir con tiempo por si hay tráfico.


      En Itami, la parada de estos autobuses está enfrente de la terminal de llegadas; los billetes se compran en las máquinas y hay que preguntar a un encargado cuál es la que va a Kioto (hay más posibilidades de sentarse si se sube en la terminal sur).


      MK Taxi (Clicar) también ofrece un servicio de enlace en furgonetas limusina a/desde el aeropuerto por 2400 ¥. Hay que reservar por teléfono, al menos, dos días antes o preguntar en el mostrador de información de la terminal de llegadas de Osaka.


      Aeropuerto internacional de Kansai (KIX)


      El medio de transporte más rápido y cómodo entre el KIX y Kioto es el tren exprés especial Haruka, que cubre el trayecto en unos 75 min. Casi todos los asientos van reservados (3370 ¥), pero suele haber dos vagones en cada tren con plazas sin reservar (2850 ¥). Casi siempre hay asientos libres, así que no es necesario sacar el billete por adelantado. La primera y la última salida desde Kioto al KIX son a las 5.46 y 20.15; la primera desde el KIX a Kyoto es a las 6.30 de lunes a viernes y las 6.40 los sábados, domingos y festivos, y la última, a las 22.16. El Haruka es uno de los pocos trenes de Japón que frecuentemente van con retraso (aunque solo de unos pocos minutos). Se recomienda calcular un poco más de tiempo al ir de Kioto al aeropuerto.


      Si se tiene tiempo de sobra, se puede ahorrar algo de dinero con el kanku kaisoku (exprés del aeropuerto de Kansai) entre el aeropuerto y la estación de Osaka y luego un shinkaisoku regular a/desde Kioto. En total, este recorrido lleva unos 95 min si se conecta bien y cuesta 1750 ¥, por lo que es la opción más barata (se pueden ahorrar 130 ¥ si se sale y se vuelve a entrar en la estación de Osaka).


      También es posible viajar en el autobús limusina entre Kioto y el KIX (2550 ¥, unos 90 min). En Kioto, el autobús sale del mismo lugar que el autobús que va a Itami.


      Una última posibilidad es el servicio de furgonetas-limusina MK Taxi Sky Gate Shuttle (tel. 778-5489; www.mktaxi-japan.com), que recoge en cualquier punto de Kioto y deja en el KIX por 3600 ¥. Hay que llamar dos días antes para reservar. La ventaja de esta opción es que tienen servicio de puerta a puerta y así ese evita tener que arrastrar el equipaje por la estación de trenes. Hay un mostrador de MK en la terminal de llegadas del KIX y, si queda sitio, colocan al viajero en la siguiente furgoneta que vaya a Kioto. Yasaka Taxi (tel. 803-4800) ofrece un servicio similar.


      BICICLETA


      Kioto es una ciudad perfecta para explorar en bicicleta, pues, a excepción de la periferia, en su mayor parte es llana y cuenta con un carril-bici que recorre la orilla del Kamo-gawa.


      Por desgracia, la ciudad debe de tener las peores instalaciones públicas para el aparcamiento de bicicletas y el Ayuntamiento con frecuencia se lleva las que no están estacionadas en las zonas habilitadas a tal efecto. Si desapareciera la bicicleta, hay que buscar una pegatina cerca (en japonés y en inglés) donde se indica la hora de recogida y el incómodo lugar al que hay que ir para pagar una multa de 2000 ¥ para poder retirarla.


      Hay dos prácticos aparcamientos para bicicletas en la ciudad: uno está delante de la estación de Kioto y el otro en una travesía junto a Kiyamachi-dōri, entre Sanjō-dōri y Shijō-dōri. Ambos cuestan 150 ¥/día. Hay que conservar el tique que se recoge al entrar.


      Kyoto Cycling Tour Project (KCTP; Mapa; tel. 354-3636; www.kctp.net/en; 552-13 Higashi-Aburanokoji-chō, Aburanokōji-dōri, Shiokōji-sagaru, Shimogyō-ku; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Karasuma hasta Kioto, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea de JR hasta Kioto) Alquilan bicicletas (1000 ¥/día) perfectas para moverse por la ciudad. También organizan varios circuitos estupendos por Kioto con guías que hablan inglés (consúltese su página web para más detalles).


      TRANSPORTE PÚBLICO


      Autobús


      Kioto tiene una red muy amplia de rutas de autobús que proporcionan una manera eficiente de moverse por la ciudad a un coste moderado. Muchas de las rutas que utilizan los turistas están anunciadas en inglés. El horario general de los autobuses es de 7.00 a 21.00.


      Planos e información El centro de información de los autobuses de Kioto (Mapa) está situado frente a la estación de Kioto; allí pueden recogerse planos con las líneas, comprar billetes y abonos para todas las líneas y obtener información.


      El TIC dispone del Bus Navi: Kyoto City Bus Sightseeing Map, con las principales líneas de autobuses de la ciudad; pero este plano no es completo: si se lee un poco de japonés, conviene hacerse con un ejemplar del plano oficial (más detallado) en las principales terminales de autobús de la ciudad.


      Terminales y estaciones Las principales terminales de autobuses de Kioto son también estaciones de trenes: Kioto, Sanjō, Karasuma-Shijō y Kitaōji. La terminal de autobuses de la estación de Kioto está en el lado norte de la misma y tiene tres puntos principales de partida (indicados por la letra de la plataforma y el número de parada dentro de esta).


      En las paradas de autobuses suele haber un plano de los destinos a los que se llega y un horario con los autobuses que pasan por ella.


      Viajes en autobús Los números de tres cifras escritos sobre fondo rojo indican las líneas circulares: el nº 204 rodea la parte norte de la ciudad, y los nº 205 y 206 circunvalan la ciudad vía la estación de Kioto. Los autobuses que llevan el número sobre fondo azul cubren otras rutas.


      Si se va a salir del centro de la ciudad, hay que tener cuidado con el autobús que se toma: los Kyoto City son verdes; los Kyoto, marrón oscuro; y los Keihan, rojos y blancos


      Lo normal es subir al autobús por la puerta de atrás y bajar por la de delante. Los autobuses urbanos aplican una tarifa fija (230 ¥ para adultos, 120 para niños de 6 a 12 años, gratis para los más pequeños) cuyo importe se abona al salir en el receptáculo plástico de color claro situado encima de la máquina que está al lado del conductor. Otra máquina aparte da cambio para monedas de 100 y 500 ¥ o billetes de 1000 ¥.


      En los autobuses que llegan hasta la periferia, hay que tomar un seiri-ken (billete numerado) al subir; en el momento de bajar, un panel electrónico colocado encima del conductor muestra la tarifa correspondiente al número del billete (el seiri-ken se mete en la caja de billetes junto con el dinero).


      Metro


      Kioto dispone de dos eficientes líneas de metro, que operan aproximadamente de 5.30 a 23.30. La tarifa mínima es de 210 ¥ (niños 110 ¥).


      La manera más rápida de ir del norte al sur de la ciudad es la línea de Karasuma. Tiene 15 paradas y va desde Takeda, en el sur, vía estación de Kioto, hasta el Kyoto International Conference Hall (estación Kokusaikaikan), en el norte.


      La línea este-oeste de Tōzai atraviesa Kioto desde Uzumasa-Tenjingawa, en el oeste, se cruza con la línea Karasuma en la estación Karasuma-Oike, y prosigue hacia el este hasta Sanjō Keihan, Yamashina y Rokujizō, en el este y sureste respectivamente.


      TAXI


      Los taxis de Kioto cobran desde 640 ¥ por los dos primeros kilómetros. La excepción es MK Taxi (tel. 778-4141; www.mktaxi-japan.com), cuyas tarifas parten de 600 ¥. MK Taxi ofrece también circuitos por la ciudad con guías anglohablantes; para un grupo de hasta 4 personas, los precios parten de 22 300 ¥ por un circuito de 3 h.
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      Kansai


      
        Por qué ir


        Si hubiera que elegir una sola región de Japón para explorar, esta sería Kansai, su corazón. Ninguna otra parte del país reúne tanto interés histórico y cultural en tan poco espacio.


        Osaka, núcleo de la región y tercera ciudad del país, presume de una intensa vida urbana, mientras que Kōbe conserva algo del ambiente internacional de sus días como puerto de entrada de extranjeros. En Nara, la que fuera la primera capital permanente de Japón, abundan los monumentos tradicionales, incluido el Buda más grande del país, alojado en el asombroso Tōdai-ji. En la prefectura de Mie, el gran santuario de Ise es uno de los tres más importantes del sintoísmo, mientras que la Wakayama-ken destaca por su gran oferta de excursionismo y onsen, una costa escarpada y el cimero complejo budista Kōya-san, uno de los rincones más intensamente espirituales del país. Kioto y Osaka son las dos ciudades principales de Kansai, y ambas son buenas bases para su exploración.

      


      
        
          Cuándo ir


          Fin mar-med abr La belleza de los cerezos en flor alcanza su clímax.


          May-sep En julio y agosto el calor es pegajoso, pero el verano está bien para explorar la zona.


          Oct-ppios dic El rojizo follaje otoñal sublima los atractivos de Kansai.
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        Los mejores restaurantes


        Shoubentango-tei (Clicar)


        Café Absinthe (Clicar)


        Imai Honten (Clicar)


        Kōbe Plaisir (Clicar)


        Yokarō (Clicar)


        Los mejores templos y santuarios


        Kasuga Taisha (Clicar)


        Ise-jingū (Clicar)


        Nachi Taisha (Clicar)


        Oku-no-in (Clicar)


        Tōdai-ji (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Maravillarse ante el Gran Buda (Clicar) del Tōdai-ji, en Nara.


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Admirar el vivaz desfile humano de la zona de Dōtombori (Clicar), en Osaka.


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Sentir el poder que emana la sala principal del Ise-jingū (Clicar), el santuario sintoísta más sagrado del país.


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Pasear por el místico bosque del Oku-no-in (Clicar), en Kōya-san.


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Tomar las aguas reconstituyentes de los tres onsen de Hongū (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Recorrer la antigua ruta de peregrinaje de Kumano Kodō (Clicar), en Wakayama.


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Taparse con un yukata (albornoz ligero de algodón) e ir de onsen a onsen en la pintoresca Kinosaki (Clicar).

        

      


      OSAKA


      TEL. 06 / 2,7 MILLONES HAB.


      La tercera ciudad más grande de Japón, la urbana y obrera Osaka, es el imperturbable contrapunto al frenesí moderno de Tokio y al refinamiento de Kioto. En esta veterana capital comercial hay gente que habla un dialecto pintoresco, el Kansai-ben (dialecto de Kansai), y paisajes urbanos envueltos en neón y exagerados carteles 3D. Pero Osaka es famosa sobre todo por su cocina. La expresión kuidaore (“comer hasta reventar”) es tan frecuente que podría ser el lema de la ciudad. Exquisiteces como las okonomiyaki (tortas saladas) o el sushi en cinta transportadora se inventaron aquí y aún triunfan.


      Aunque no sea muy bonita (a veces parece una sucesión interminable de bloques de hormigón, locales de pachinko y autovías elevadas), Osaka compensa con algunas joyas arquitectónicas y culturales, bellas riberas, vibrantes barrios comerciales para todos los bolsillos y habitantes extrovertidos. Sus puntos de interés incluyen el castillo de Osaka, el acuario Kaiyūkan, el paisaje nocturno al estilo Blade Runner de la zona de Dōtombori, los escaparates retros de Shin-Sekai y el apacible Museo al Aire Libre de Granjas Japonesas. Pero su auténtico tesoro radica en la animada vida de sus galerías, mercados y senderos, y de noche, en sus restaurantes y marcha, cuando Osaka es aún más auténtica.
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          Plano p. 346

        

      


      


      
        Osaka


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Umeda Sky Building B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Abeno Harukas C6 Clicar


         Museo de Arte Abeno Harukas (véase 2)


         3 Honbō Teien C6


         4 Museo de Cerámica Oriental B3 Clicar


         5 Nakano-shima-kōen C4


         6 Museo Nacional de Arte, Osaka B4 Clicar


         7 Auditorio Central de Osaka B3


         Ayuntamiento de Osaka (véase 7)


         8 Museo de Historia de Osaka C4 Clicar


         9 Museo del Estilo de Vida de Osaka C3 Clicar


         10 Osaka-jō C4 Clicar


         11 Shin-Sekai B6 Clicar


         Shitennō-ji (véase 3) Clicar


         12 Tsūten-kaku B6


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         13 Spa World B6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         14 Arietta Hotel B4 Clicar


         15 Hostel 64 Osaka B4 Clicar


         16 Mitsui Garden Hotel Osaka Premier B3 Clicar


         17 Shin-Osaka Youth Hostel B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         18 Le Coccole B4 Clicar


         19 Yokozuna B6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         20 Craft Beer Base B3 Clicar


         Nocosare-jima (véase 12) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         21 Teatro Nacional de Bunraku C5 Clicar

      


      


      Historia


      Osaka ha sido un importante puerto y centro comercial desde los albores de la historia de Japón. En su primera época se llamó Naniwa, nombre que aún se usa hoy, y era la base del comercio con Corea y China. A finales del s. XVI ganó prominencia tras la unificación de Japón, cuando Hideyoshi Toyotomi la eligió para levantar su castillo. La importancia de Osaka creció durante el sogunato Tokugawa, que adoptó una actitud tolerante con la ciudad y permitió que los mercaderes prosperaran sin injerencias del Gobierno.


      Durante la II Guerra Mundial, al ser uno de los principales centros armamentísticos del país, Osaka sufrió numerosos bombardeos en el último medio año del conflicto (mar-ago de 1945). Murieron más de 10 000 personas y gran parte del centro quedó destruido.


      En la época moderna Tokio le ha arrebatado el título de centro económico del país, pero Osaka todavía es una gran potencia comercial, rodeada de fábricas punteras en electrónica y tecnología.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Umeda y zona de la estación de Osaka


      También conocido como Kita (“Norte”), este barrio es el centro de la ciudad de día, con edificios de oficinas, grandes almacenes, centros comerciales y hoteles, además de los centros de transporte de la estación de JR de Osaka y múltiples líneas de tren y metro que convergen en la estación de Umeda. Hay pocos puntos de interés destacados, pero Kita tiene el llamativo Umeda Sky Building y el centro comercial Grand Front, muchos restaurantes y todo el ajetreo de una gran ciudad.
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        Kita (Umeda)


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Santuario Ohatsu Tenjin D5


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         2 Hearton Hotel Nishi-Umeda A4 Clicar


         3 Hilton Osaka B4 Clicar


         4 Hotel Granvia Osaka B3 Clicar


         5 Hotel Sunroute Umeda C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         6 Ganko Umeda Honten C2 Clicar


         7 Gourmet Traveler B4


         8 Grand Front Osaka B3


         9 Hankyū Sanbangai C2


         Hilton Plaza (véase 3)


         10 Kaiten Sushi Ganko B4


         11 Kani Chahan-no-Mise B3


         12 Osaka Maru Building C4


         Robatayaki Isaribi (véase 6) Clicar


         13 Satoyama Dining C3 Clicar


         Shinkiraku (véase 3)


         14 Umeda Hagakure C5 Clicar


         15 Yukari D4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         16 Blarney Stone D4 Clicar


         17 Captain Kangaroo C5 Clicar


         18 G Physique D3 Clicar


         Windows on the World (véase 3) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         19 Osaka Nōgaku Hall D2


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         20 Daimaru Umeda B4


         21 Grandes almacenes Hankyū C3


         22 Hankyū Men’s C3


         23 Grandes almacenes Hanshin C4


         24 Hep Five C3


         25 Kōjitsu Sansō B2 Clicar


         26 Lucua B3


         27 Maruzen & Junkudō Umeda C2 Clicar


         28 NU Chayamachi C2


         29 Pokemon Centre B3


         30 Tokyu Hands B4


         31 Edificio Yodobashi Umeda B3

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Umeda Sky Building EDIFICIO RELEVANTELeyenda


      (Mapa; www.kuchu-teien.com; 1-1-88 Ōyodonaka, Kita-ku; entrada 700 ¥; miradores 10.00-22.30, último acceso 22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Inaugurado en 1993, este edificio, considerado uno de los 20 mejores del mundo, es como un arco de triunfo futurista de 40 pisos. Sus dos torres gemelas se unen en la parte superior por un ‘jardín flotante’ (una plataforma mirador sin jardín) con espectaculares vistas de 360o de la ciudad, de día y de noche. Subir es casi una aventura; una escalera mecánica protegida por un caparazón de cristal asciende los últimos cinco pisos entre las torres (no apta si se padece vértigo). Su arquitecto, Hiroshi Hara, es también el autor de la estación de Kioto (Clicar). Al edificio se accede por un paso subterráneo tras un corto paseo al norte desde las estaciones de Osaka y Umeda.


      Santuario de Ohatsu Tenjin SANTUARIO SINTOISTA


      (Tsuyu no Tenjinja; Mapa; tel. 06-6311-0895; www.tuyutenjin.com/en; 2-5-4 Sonezaki; 6.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Oculto a primera vista entre los rascacielos de Umeda, este santuario de 1300 años de antigüedad debe su fama a una de las tragedias teatrales más célebres de Japón (basada en hechos reales) sobre la historia de dos desafortunados amantes: Ohatsu, una prostituta, y Tokubei, aprendiz de un comerciante. Se suicidaron en este templo en 1703 para continuar juntos en el más allá. El santuario, moderno y bien cuidado, está decorado con recuerdos de los amantes, incluidas ema (placas votivas) escritas por los visitantes. El primer viernes de mes se instala un mercadillo.


      Museo del Estilo de Vida de Osaka MUSEOLeyenda


      (Osaka Kurashi no Konjaku-kan; Mapa; http://konjyakukan.com; 8º piso, 6-4-20 Tenjinbashi; entrada 600 ¥; 10.00-17.00, cerrado ma, día después de fest y 3er lu de mes; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tanimachi hasta Tenjinbashisuji-rokuchōme, salida 3) A dos paradas del metro Umeda, alberga una réplica a escala real de un vecindario de Osaka de la década de 1830: tiendas, droguerías, un antiguo sentō (baño público) y otros elementos. Para realzar el ambiente del período Edo las luces cambian entre el día y la noche, las tiendas venden juguetes tradicionales y recuerdos únicos, y por 200 ¥ es posible fotografiarse con un quimono. Una audioguía en inglés cuesta 100 ¥. El edificio está justo detrás la salida de la estación.


      Fuera aguarda la animada Tenjinbashi-suji, la calle comercial más larga (3 km) de Japón.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Naka-no-shima


      Al sur de Umeda, emparedada entre el Dōjima-gawa y el Tosabori-gawa, esta isla es un oasis de árboles y senderos ribereños. En ella se halla el Ayuntamiento de Osaka (Mapa), el neorrenacentista Auditorio Central de Osaka (Mapa) y, en su lado este, el parque Naka-no-shima-kōen (Mapa), un buen lugar para pasear al atardecer o ir de picnic.


      Desde Kioto, la línea Keihan va directa a la estación de Yodoyabashi. Otra opción es tomar los trenes JR a la estación de Osaka y caminar (1 km), o ir en el metro Midō-suji hasta Yodoyabashi.


      Museo de Cerámica Oriental MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.moco.or.jp; 1-1-26 Naka-no-shima; entrada 500 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Yodoyabashi, salida 1) Posee una de las mejores colecciones del mundo de cerámica china y coreana, junto con galerías más pequeñas de piezas japonesas y botellas de rapé chinas. Suelen exhibirse unas 400 piezas de sus fondos, y a menudo hay exposiciones especiales (pago aparte). Desde la estación, se cruza el río y se tuerce a la derecha por el Auditorio Central.


      Museo Nacional de Arte, Osaka MUSEOLeyenda


      (Mapa; www.nmao.go.jp; 4-2-55 Naka-no-shima; entrada 430 ¥, extra exposiciones especiales; 10.00-17.00, hasta 19.00 vi, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yotsubashi hasta Higō-bashi) Impresionante museo con exposiciones temporales de arte moderno japonés (desde 1945) e internacional. Cautiva por su construcción subterránea, obra del arquitecto Cesar Pelli: es como un submarino con muros de más de 3 m de grosor, con la luz que se filtra por los tragaluces del vestíbulo. La entrada se identifica por la gran escultura de tubos de acero de la superficie, parecida a una mariposa. Se halla hacia el extremo oeste de Naka-no-shima.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Centro de Osaka


      Osaka-jō CASTILLOLeyenda


      (castillo de Osaka; Mapa; www.osakacastle.net; 1-1 Osaka-jō; recinto/castillo gratis/600 ¥, combinada con el Museo de Historia de Osaka 900 ¥; 9.00-17.00, hasta 19.00 ago; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chūō o Tanimachi hasta Tanimachi 4-chōme, salida 9, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea circular de JR hasta Osaka-jō-kōen) Tras unificar Japón a finales del s. XVI, el general Toyotomi Hideyoshi (Clicar) levantó este castillo (1583) como muestra de su poder, con la ayuda de, según cuentan, más de 100 000 obreros. Si bien la estructura actual es una reconstrucción en hormigón de 1931 (remodelada en 1997), aún es espectacular por su situación sobre el parque y el foso. Alberga una excelente colección de arte, armas y utensilios cotidianos relacionados con el castillo, Hideyoshi y Osaka. En la planta 8ª hay un mirador con vistas de 360o.


      Aunque se creía inexpugnable, la estructura de granito original fue destruida en 1614 por Tokugawa Ieyasu (Clicar), reconstruida 15 años después y arrasada de nuevo cuando otra generación del clan Tokugawa rehusó cederlo a las fuerzas de la Restauración Meiji en 1868. El castillo y el parque están más bonitos (y llenos) durante la floración de los cerezos y el follaje otoñal.


      Museo de Historia de Osaka MUSEOLeyenda


      (Osaka Rekishi Hakubutsukan; Mapa; www.mus-his.city.osaka.jp; 4-1-32 Ōtemae; entrada 600 ¥, combinada con el castillo de Osaka 900 ¥; 9.30-17.00, hasta 20.00 vi, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tanimachi o Chūō hasta Tanimachi-yonchōme, salida 9) Construido sobre las ruinas del palacio de Naniwa (c. 650), a la vista a través del suelo del sótano, este museo acoge recreaciones de la ciudad antigua y figuras a tamaño real de la corte del palacio. También tiene interesantes exposiciones de principios del s. XX y grandes vistas del Osaka-jō. Una audioguía en inglés cuesta 200 ¥. Está al suroeste del parque del castillo, en un edificio con forma de vela junto al centro de telecomunicaciones NHK.


      Shinsaibashi y Amerika-Mura · Alrededor de la estación de metro Shinsaibashi, el ancho bulevar Midō-suji divide estos dos ajetreados barrios. Al este de Midō-suji está Shinsaibashi, una de las grandes zonas comerciales del país, sobre todo por las galerías comerciales Shinsaibashi-suji (Shinsaibashi Shōtengai; Mapa; www.shinsaibashi.or.jp/lang/en), que ocupan ocho manzanas; por grandes almacenes como los de Daimaru (Mapa; www.daimaru.co.jp/shinsaibashi; 1-7-1 Shinsaibashi-suji; 10.00-20.00, plantas restaurantes hasta 22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 4) y por las boutiques de moda internacionales de la calle principal. Shinsaibashi conecta con Dōtombori por el sur.


      Las calles al este de las galerías comerciales están llenas de bares de azafatas, clubes y pubs.


      Al oeste de Midō-suji, Amerika-Mura (“Pueblo Americano”, también conocido como Ame-Mura) es un enclave compacto lleno de tiendas modernas y originales dirigidas al público joven, además de cafés, bares, locales de tatuajes y piercing, peluquerías y un par de discretos hoteles del amor. Ame-Mura debe su nombre a las tiendas que proliferaron en la zona tras la II Guerra Mundial, que vendían productos estadounidenses como mecheros Zippo y camisetas.


      La mejor razón para ir a Ame-Mura es para ver fauna humana (hordas de adolescentes japoneses vestidos y peinados a la última) y para comprar ropa y música de segunda mano.


      En el centro de Ame-Mura está el Parque Triangular (Sankaku-kōen; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7), un parque de hormigón con bancos. Al este está el Shinsaibashi Big Step (Mapa; www.big-step.co.jp/en; 1-6-14 Nishi-Shinsaibashi; tiendas 11.00-20.00, restaurantes 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7), un centro comercial de ocho plantas con docenas de tiendas de moda y restaurantes de precio medio. Destaca el Silver Ball Planet (3er piso), un salón de videojuegos vintage.


      Por Ame-Mura se ven unas curiosas farolas con forma humana, algunas de ellas pintadas por artistas. También destacan el mural de la Paz en la Tierra (1983), del artista de Osaka Kuroda Seitaro, y una pequeña Estatua de la Libertad.


      A los viajeros con poco presupuesto les gustará saber que el lado sur de Ame-Mura es el mejor lugar para comer y beber en Osaka al anochecer, con muchas izakayas y restaurantes económicos.


      Desde la estación Shinsaibashi en la línea de metro Midō-suji, tómese la salida 5 a la galería comercial Shinsaibashi. Para ir a Ame-Mura, se toma la salida 7 y se camina al oeste vía OPA. La línea Nagahori Tsurumi-ryokuchi también para en Shinsaibashi.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Dōtombori


      La fotogénica Dōtombori es la zona con más marcha nocturna de la ciudad y el centro del Minami (“Sur”) de la ciudad. El nombre le viene del Dōtombori-gawa, un canal con 400 años de historia, hoy flanqueado por senderos y un montón de carteles que se reflejan en sus aguas (el corredor del anuncio de Glico es todo un icono). Las mejores vistas nocturnas se obtienen desde el puente Ebisu-bashi (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba).


      La peatonal Dōtombori (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba), al sur y paralela al canal, es una calle con docenas de teatros y restaurantes que compiten por el rótulo más llamativo: un cangrejo gigante 3D, un pez globo, un dragón y otros. Es una zona muy turística.


      Al sur de la calle Dōtombori está el Hōzen-ji (Mapa), un pequeño templo escondido en un callejón asfaltado cerca de las galerías comerciales Sennichi-mae. Está construido alrededor de una estatua de Fudō-myōō, la temible deidad budista, cubierta de musgo. Los transeúntes le muestran su respeto con agua, de ahí el musgo. Paralela a esta calle queda la cautivadora Hōzen-ji Yokochō (calle Hōzen-ji; Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba), salpicada de bares y restaurantes tradicionales. Más al sur, hacia la estación de Nankai Namba, hay un laberinto de galerías con más restaurantes, locales de pachinko, clubes de striptease y demás. Las estaciones más próximas a Dōtombori son Namba, en la línea Midō-suji, o Nipponbashi, en las líneas Sakai-suji y Sennichimae.
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        Minami (Shinsaibashi y Namba)


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Calle Dōtombori C3


         2 Ebisu-bashi C3


         3 Hōzen-ji y estatua de Fudō-myōō C3


         4 Hōzen-ji Yokochō C3


         5 Edificio Nakaza Cuidaore C3


         6 Parque Triangular B2


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         7 Cross Hotel Osaka B3 Clicar


         8 First Cabin Midosuji Namba B4 Clicar


         9 Hotel Nikkō Osaka B1 Clicar


         10 Kaneyoshi Ryokan D3 Clicar


         11 Osaka Hana Hostel B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Banco B1 Clicar


         13 Café Absinthe A1 Clicar


         14 Chibō C3 Clicar


         15 Daiki Suisan C3 Clicar


         16 Imai Honten C3 Clicar


         17 Kinryū Rāmen C3 Clicar


         18 Namba Parks Mall C5


         19 Nishiya C1 Clicar


         20 Planet 3rd B2 Clicar


         Sai-ji-ki (véase 18)


         21 Shinsaibashi Madras 5 B3 Clicar


         22 Shoubentango-tei C3 Clicar


         23 Slices Bar & Cafe B3 Clicar


         24 Tori Kizoku B2 Clicar


         25 Wanaka C5


         26 Yume-hachi B3 Clicar


         27 Zauo D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         28 Cinquecento D2 Clicar


         29 Grand Café B2 Clicar


         30 Murphy’s D2 Clicar


         31 Onzieme (11) B2 Clicar


         32 Rock Rock B1 Clicar


         33 Tavola 36 C5 Clicar


         34 Zerro C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         35 Bic Camera C4 Clicar


         36 D.A.D B3


         37 Daimaru Shinsaibashi B2


         38 Galerías Dōguya-suji C5 Clicar


         39 Kuromon Ichiba D4


         Namba Parks Mall (véase 18)


         40 Osaka Takashimaya C4


         41 Shinsaibashi Big Step B2


         42 Galerías comerciales Shinsaibashi-suji C2


         43 Tokyu Hands C1


         44 Village Vanguard B1 Clicar

      


      


      Tennō-ji y alrededores


      Shin-Sekai BARRIOLeyenda


      (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sakai-suji hasta Ebisu-chō, salida 3 o línea Midō-suji hasta Dōbutsuen-mae, salida 5) Hace un siglo, Shin-Sekai (“Nuevo Mundo”) tenía un parque de atracciones de lo más moderno. Hoy este distrito de ocio mezcla lo viejo y lo retro. Su epicentro es la envejecida torre de acero Tsūten-kaku (Mapa; entrada 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Midō-suji o Sakai-suji hasta estación Dōbutsu-en-mae, salida 5, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR o Nankai hasta estación de Shin-Imamiya), de 103 m de altura. Construida en 1912, se reconstruyó en 1956 y está rodeada por antiguos locales de pachinko, teatros vetustos, vagabundos y algún que otro tipejo. Atrae a muchos visitantes por la nostalgia y por los restaurantes baratos tras rótulos exagerados, sobre todo los de kushikatsu (brochetas de carne y hortalizas fritas; véase Clicar).


      Abeno Harukas EDIFICIO RELEVANTELeyenda


      (Mapa; www.abenoharukas-300.jp/en; 1-1-43 Abeno-suji; mirador 1500 ¥; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji o Tanimachi hasta Tennōji, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Tennōji, línea Kintetsu hasta Abeno-bashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El edificio más alto de Japón (300 m, 60 plantas), diseñado por Cesar Pelli, se inauguró en marzo del 2014 y preside el perfil urbano del sur de Osaka, con amplias vistas de toda la ciudad. Alberga los mayores grandes almacenes de Japón (Kintetsu, plantas B2-14), tiendas, un hotel, oficinas, restaurantes (Clicar) y miradores. La entrada es gratis, excepto para el mirador Harukas 300 de la última planta y el Museo de Arte Abeno Harukas (Mapa; tel. 06-4399-9050; www.aham.jp; 16º piso, Abeno Harukas, 1-1-43 Abenosuji; entrada según exposición; 10.00-20.00 ma-vi, 10.00-18.00 sa y do), que ha acogido exposiciones temporales tan diversas como la pintura renacentista y la tántrica budista. Abeno Harukas es el edificio más alto de Japón, pero la estructura más alta del país es el Tokyo Sky Tree (Clicar), en Tokio, con 634 m.


      Shitennō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; 1-11-18 Shitennō-ji; entrada 300 ¥; 8.30-16.30 abr-sep, hasta 16.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tanimachi hasta Shitennōji-mae, salida sur) Fundado en el 593, es uno de los templos budistas más antiguos de Japón, aunque solo la gran torii (puerta) de piedra, la más antigua de su tipo de todo el país (1294), es original. Este templo se visita por su precioso jardín, el Honbō Teien (Mapa; entrada 300 ¥; 10.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Tanimachi hasta Shitennōji-mae, salida sur), al noreste del recinto principal. Por lo demás, el recinto es una extensión medio desolada de gravilla, aunque hay una pagoda de cinco niveles a la que (inusualmente) se puede subir. Los días 21 y 22 de cada mes se celebra un interesante mercadillo frente al templo, con antigüedades y artículos de segunda mano, incluidos viejos quimonos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sumiyoshi Taisha SANTUARIO SINTOÍSTA


      (2-9-89 Sumiyoshi; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] línea Hankai line desde Tennō-ji hasta Sumiyoshi-tori-mae, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Nankai hasta Sumiyoshi-taisha) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Dedicado a las deidades sintoístas del mar y a los viajes marítimos, este grácil santuario se fundó a principios del s. III y está considerado la sede de todos los santuarios Sumiyoshi de Japón. Los edificios son fieles réplicas de los originales, un par de ellos de 1810. Atraviesa el recinto un canal flanqueado por árboles y farolillos, cruzado por un puente de color naranja. Es un santuario anterior a la influencia del budismo chino.


      Spa World BAÑOSLeyenda


      (Mapa; tel. 06-6631-0001; www.spaworld.co.jp; 3-4-24 Ebisu-higashi; 3 h/1 día lu-vi 2400/2700 ¥, sa y do 2700/3000 ¥, 24.00-5.00 extra 1300 ¥; 10.00-20.45; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] estación Dōbutsu-en-mae, salida 5, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR o Nankai hasta Shin-Imamiya) Lo de ‘Spa World’ no es un eufemismo. Al sur de Shin-Sekai, este descomunal onsen de siete plantas, diseñado como una especie de ONU en miniatura, ofrece un sinfín de opciones, desde saunas hasta baños de sal y baños de países como Japón, Finlandia, Canadá, la antigua Roma y… la Atlántida. Las zonas de baño “asiática” y “europea” están separadas por sexos (la gente se baña desnuda; se ofrece toalla) y cambian cada mes. Se puede alquilar un bañador (600 ¥ o llevar uno) o vestir prendas especiales (se ofrecen) en las piscinas, restaurantes y ganbanyoku (baños de piedra; 800-1000 ¥ extras). No es barato, pero tampoco faltan clientes. Los tatuajes están prohibidos.


      
        
          [image: 21-osaka-wt-jap14.eps]

        


        
          [image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif] Circuito a pie


          Lo mejor de Minami


          INICIO ESTACIÓN DE SHINSAIBASHI


          FINAL ESTACIÓN DE SHINSAIBASHI


          DURACIÓN 2,2 KM; 2½ H


          Es buena idea pasear por Dōtombori al anochecer, para ver todas las luces de neón. Se empieza con una visita al colorido barrio de [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Amerika-Mura, después se cruza a Midō-suji para sumergirse en la algarabía de [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Shinsaibashi-suji, con su famoso shōtengai (mercadillo callejero).


          Tras abrirse paso entre tiendas y restaurantes, con el agudo grito de “irasshaimase!” (¡bienvenidos!) que resuena por todas partes, se llega al otro extremo, al [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Ebisu-bashi. Este puente es muy popular para fotografiar el canal Dōtombori-gawa. También aquí se ve al jovial corredor de Glico. Si se vuelve la vista hacia atrás se verá el gentío.


          Al final del puente destaca la fachada neorrenacentista del teatro Shochiku-za. Se tuerce a la izquierda en el cangrejo gigante del restaurante Kani Dōroku, otro icono local, hacia la [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] calle Dōtombori, llena de restaurantes, puestos de tako-yaki (empanadillas de pulpo), ganchos con el pelo pincho y grandes reclamos (un pez globo gigante, un enorme dragón, una gran mano con sushi, etc.). Si no está de gira, se puede ver a Kuidaore Tarō, un payaso mecánico de más de 60 años que toca el tambor.


          Antes de llegar a la vaca gigante, se tuerce a la derecha por las galerías Sennichi-mae. Se dobla de nuevo en la callejuela adoquinada con el rótulo de madera del [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Hōzen-ji Yokochō y, de repente, se habrá llegado a una Osaka más ancestral y sosegada, iluminada con bonitos farolillos. Al final a la izquierda, el portal del templo conduce al diminuto [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Hōzen-ji.


          Después se regresa a las galerías Senichi-mae y a Dōtombori, y se cruza el [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Tazaemon-bashi. Al otro lado del puente, se pasea junto al río, un buen lugar también para comer tako-yaki. Se sigue por debajo del Ebisu-bashi hasta [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Midō-suji, donde se puede pasear por el bulevar hacia el norte hasta la [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] estación de Shinsaibashi.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Tempōzan


      Por las junglas urbanas de Kita o Minami quizá se olvide que Osaka es una ciudad portuaria. Para recordarlo se puede ir a Tempōzan, una zona de la bahía con atracciones recomendable si se va con niños. Se toma la línea de metro Chūō hasta la estación Osakakō, se baja la escalera de la salida 1 y se anda en dirección a la noria. La zona cuenta con el centro comercial Tempōzan Marketplace, que destaca por el Naniwa Kuishinbo Yokochō (1-1-10 Kaigan-dōri; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chūō hasta Osakakō, salida 1), una nostálgica sección de alimentación inspirada en los años sesenta donde se venden especialidades de Osaka.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Acuario de Osaka ACUARIO


      (www.kaiyukan.com; 1-1-10 Kaigan-dōri; adultos/niños 2300/1200 ¥; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chuō hasta Osakakō, salida 1) Kaiyūkan es uno de los mejores acuarios del mundo. Una pasarela de más de 800 m serpentea ante muestras de vida marina de todo el Anillo de Fuego del Pacífico: pingüinos de la Antártida, peces mariposa de los arrecifes de coral, preciosas nutrias árticas, focas de la bahía de Monterrey y medusas que parecen de otro mundo. Lo más impresionante es la gigantesca pecera central, con un tiburón ballena, una manta y miles de otros peces y mantarrayas. Las explicaciones en inglés están bien, pero la audioguía (500 ¥) ofrece más detalles. Hay muchas familias y grupos escolares.


      Noria gigante NORIA


      (Daikanransha; 1-1-10 Kaigan-dōri; entrada 800 ¥; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chuō hasta Osakakō, salida 1) Con sus 112 m de altura, es una de las norias más grandes del mundo, con vistas insuperables de la bahía de Osaka y de la casi infinita conurbación de Osaka/Kōbe, un inmenso tapiz de luces, por la noche.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          ICONOS DE OSAKA


          Si Nueva York tiene la Estatua de la Libertad y Bruselas el Mannekin Pis, Osaka tiene dos iconos, visibles desde casi todas partes de la ciudad.


          Kuidaore Tarō Es un payaso tamborilero (de aspecto inquietante) fácilmente reconocible por su traje rojiblanco y sus gafas redondas. Representa la cultura kuidaore (“comer hasta reventar”) de la ciudad. El más famoso está en el vestíbulo del edificio Nakaza Cuidaore (Mapa; 1-7-21 Dōtombori), en Dōtombori.


          Billiken Siempre sonriente (y también inquietante), es un personaje con aspecto de cupido sentado sobre un pedestal bajo el que se lee, en inglés, “El dios de cómo deberían ser las cosas”. El lema en inglés se debe a que fue creado como amuleto de la suerte por una maestra de arte de Kansas City, Missouri, EE UU, en la década de 1900. En Osaka, Billiken debutó en 1912 con la inauguración de la torre Tsūten-kaku (Clicar). Dicen que una figurita de Billiken trae suerte a quien la compra, y más si se regala.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Otras zonas


      Tanto el Museo al Aire Libre de Granjas Japonesas como el Museo Etnológico Nacional quedan al norte de Osaka, ambos accesibles con la línea Midō-suji, por lo que es posible visitar los dos en un día si se madruga.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo al Aire Libre de Granjas Japonesas MUSEO, PARQUE


      (Nihon Minkashuraku Hakubutsukan; tel. 06-6862-3137; www.occh.or.jp/minka; 1-2 Hattori Ryokuchi; entrada 500 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Kita-Osaka Kyūko hasta Ryokuchi-kōen, salida este) En el frondoso Ryokuchi-kōen, este lindo museo exterior presenta una colección de casas de campo tradicionales japonesas, transportadas hasta aquí y reconstruidas con minuciosidad. Destacan la enorme granja gasshō-zukuri (con techo inclinado de paja) de la prefectura de Gifu, y otra con paredes de paja de Nagano. En noviembre, cuando los arces de tornan rojizos, la zona es muy popular.


      Para llegar, se toma la línea Kita-Osaka Kyūko (una extensión hacia el norte de la línea de metro Midō-suji; suplemento 90 ¥) hasta la estación Ryokuchi-kōen. Desde la salida oeste, se sigue recto (vía el McDonald’s) hasta el parque Hattori Ryokuchi, que hay que cruzar para llegar al museo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Nacional de Etnología MUSEO


      (tel. 06-6876-2151; www.minpaku.ac.jp; 10-1 Senri Expo Park; adultos/niños 420/110 ¥; 10.00-17.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Senri-chūō, después Osaka Monorail hasta Banpaku-kinen-kōen) Dentro del extenso parque de la Exposición Mundial de Osaka (Banpaku-kōen), este fabuloso museo está repleto de objetos interesantes y vistosos, y ofrece un circuito por varias culturas del mundo. Las exposiciones van de pósteres de Bollywood a tejidos ainu, rótulos de barberías de Ghana, mándalas de Bután y carrozas de festivales japoneses; incluso hay un yipni filipino. Se recomienda usar la audioguía.


      Para llegar, se cruza el puente hacia el parque desde la estación y se siguen las indicaciones del museo. Desde Kioto, se toma la línea Hankyū hasta la estación de Minami Ibaraki y se cambia al monorraíl de Osaka.


      Universal Studios Japan PARQUE TEMÁTICO


      (Universal City; www.usj.co.jp/e; pase de 1 día adultos/niños 7200/4980 ¥, pase de 2 días 12 110/8420 ¥; horario varia según la estación; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Universal City) Diseñado como sus parques hermanos de EE UU, el USJ rebosa atracciones, espectáculos, tiendas y restaurantes inspirados en las películas de Hollywood. Destaca la nueva Wizarding World of Harry Potter, que costó 45 mil millones de yenes y recrea fielmente el pueblo de Hogsmeade (con tienda de varitas mágicas, capas de Gryffindor y cerveza de mantequilla), además de contar con la emocionante atracción Harry Potter and the Forbidden Journey, que recorre la escuela de Hogwart. La entrada es con horario reservado. Otra atracción popular es la de Spider-Man.


      Los folletos, planos e indicaciones están en inglés, si bien la mayoría de las narraciones y los espectáculos es en japonés. Las atracciones más populares acumulan largas colas (en la de Harry Potter es habitual esperar 90 min). Para acortar la espera, se ofrecen varios pases rápidos que permiten saltarse las colas por un coste extra (y elevado); consúltese la web.


      Para llegar, se toma la línea Loop de JR hasta la estación de Nishi-kujō, y se monta en el tren de enlace de Universal Studios (recorrido total 180 ¥, 15 min). También hay trenes directos desde la estación de Osaka (mismo precio).


      Museo de los Rāmen Instantáneos Momofuku Andō MUSEO


      (tel. 072-752-3484; www.instantramen.museum.jp; 8-25 Masumi-cho, Ikeda; 9.30-16.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Hankyū Ikeda) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Desde su humilde invención en 1958 por Andō Momofuku, (1910-2007; posterior presidente de Nissin Foods), los rāmen instantáneos se han convertido en un negocio global. Las exposiciones de este curioso museo muestran su lugar de creación, fideos instantáneos de todo el mundo y un ‘túnel’ de productos Nissin. Para la mayoría de los visitantes lo mejor es crear su propio paquete de rāmen instantáneos para llevar (300 ¥), incluida la decoración de la taza. Hay una audioguía en inglés (depósito 2000 ¥). Los fines de semana suele haber largas colas. Está a un paseo de 10 min de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Tōka Ebisu FESTIVAL TRADICIONAL


      Del 9 al 11 de enero más de un millón de personas visitan el santuario Imamiya Ebisu-jinja, para recibir ramas de bambú de las que cuelgan símbolos de la buena suerte. Está cerca de la estación Ebisu de la línea Nankai.


      Torneo primaveral de Sumo SUMO


      (Haru Bashō; www.sumo.or.jp; entradas 3500 hasta 10 000 ¥) En marzo, los grandullones chocan en Osaka en este importante torneo de la temporada de sumo, que se celebra en el gimnasio de la prefectura (Furitsu Taiiku-kan), en Namba.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tenjin Matsuri FESTIVAL TRADICIONAL


      Se celebra el 24 y el 25 de julio y es uno de los tres principales festivales de Japón. El segundo día es el mejor, con procesiones de mikoshi (santuarios portátiles) y gente vestida de manera tradicional que parten del Temman-gū de Osaka y terminan a bordo de cientos de barcas por el O-kawa. Al caer la noche hay un enorme castillo de fuegos.


      Kishiwada Danjiri Matsuri FESTIVAL TRADICIONAL


      El festival más salvaje de Osaka tiene lugar los días 14 y 15 de septiembre. Es una especie de Sanfermines pero con danjiri (carrozas de festival), muchas de las cuales pesan más de 3000 kg. Cientos de personas tiran de ellas con cuerdas por las calles (¡cuidado!). La mayor actividad recae en el segundo día y el mejor lugar para verla es al oeste de la estación Kishiwada de la línea Nankai honsen (línea principal, desde la estación Nankai).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Osaka ofrece alojamiento para todos los presupuestos; véanse las webs de los establecimientos para posibles descuentos. De alojarse en Minami se estará muy cerca de muchos restaurantes y tiendas, y en Kita, del transporte de largo recorrido. Si se visita Osaka desde Kioto, téngase en cuenta que los trenes dejan de circular antes de medianoche.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Umeda, estación de Osaka y Naka-no-Shima


      Hearton Hotel Nishi-Umeda HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6342-1122; www.hearton.co.jp; 3-3-55 Umeda; i/tw/tr desde 8100/11 400/15 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yotsubashi hasta Nishi-Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta estación de Osaka, salida oeste) Con 18 plantas y 430 habitaciones, este enorme hotel no aporta ninguna novedad pero cuenta con un personal alegre, habitaciones confortables, un bufé de desayuno de estilo japonés-occidental (1080 ¥ extra) y lavadoras. Está a un corto paseo desde la estación de JR de Osaka y de varios metros. Si molesta el sonido de las vías, pídase una habitación que dé al sur.


      Hotel Sunroute Umeda HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6373-1111; www.sunroute.jp/english; 3-9-1 Toyosaki; i/d desde 9720/14 040; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Nakatsu) Buen hotel para los que quieran estar lejos de la estación de Osaka. Está a 15 min de paseo hacia el norte de la misma y cerca de la estación de Hankyū Umeda. Las habitaciones son pequeñas pero están nuevas, decoradas en tonos neutros, algunas con vistas de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mitsui Garden Hotel Osaka Premier HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6444-1131; www.gardenhotels.co.jp/eng/osaka-premier; 3-4-15 Naka-no-shima; i/d/2 camas desde 22 700/26 000/26 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yotsubashi hasta Higobashi, salida 2) Nuevo, este hotel de Naka-no-shima emana modernidad desde el vestíbulo de granito y las telas de las paredes hasta las vistas del río, las mejores de la ciudad (pídase una habitación que dé al este). Las habitaciones, con suelos de madera, son de líneas limpias, tienen muchos enchufes y grandes baños con el retrete aparte. También hay servicio de lavandería y unos atractivos baños comunitarios. Visítese la web para obtener descuentos (también a través del club MGH Members, de registro gratis). Está a 5 min a pie desde la estación del metro, por el río. También se llega con el autobús de enlace de la estación de JR de Osaka.


      Hotel Granvia Osaka HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6344-1235; www.granvia-osaka.jp; 3-1-1 Umeda; i/d/2 camas desde 16 632/26 136/34 452 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) Sobre la estación de JR de Osaka, este hotel cuenta con más de 700 habitaciones (plantas 21-27) que van de lo más anticuado al lujo más futurista (en la planta superior, “Granvia”). Un tejado de cristal sobre las vías amortigua el ruido de los trenes. Se recomienda pedir una habitación con vistas al perfil urbano de la ciudad.


      Hilton Osaka HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6347-7111; osaka.hilton.com; 1-8-8 Umeda; i desde 21 622, d o tw desde 25 780 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) Al otro lado de la salida sur de la estación de JR de Osaka, este hotel, grande y excelente, es ideal para los extranjeros. Las habitaciones, recién renovadas, tienen acabados en madera, shoji (paneles de papel), ventanas fusuma (corredizas), cortinas opacas y muchos enchufes. Destaca un centro de fitness perfectamente equipado, con una piscina de 15 m, y el bar Windows on the World (Clicar) de la planta 35ª. Cerca hay muchos restaurantes.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Centro de Osaka, Shinsaibashi y Namba


      Osaka Hana Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6281-8786; http://osaka.hanahostel.com; 1-8-4 Nishi-Shinsaibashi; dc/tw/tr desde 2800/7200/9600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Una gran opción económica en el corazón de Amerika-Mura, con una amplia variedad de habitaciones individuales, familiares y para grupos. Además de los dormitorios de seis plazas, hay habitaciones privadas, casi todas de estilo japonés, con y sin baño (pequeño), y estudios con pequeñas cocinas y baños más grandes. Cuenta con dos zonas de cocina/salón, instalaciones compartidas limpias y un buen equipo de personal formado por gente viajada que habla inglés.


      First Cabin Midosuji Namba HOTEL ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6631-8090; www.first-cabin.jp; edificio Namba Midōsuji, 4-2-1 Namba, 4º piso; h por persona 5900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba, salida 13) Es como pasar la noche en una suite de primera clase de un Airbus A380, pero en un edificio de oficinas. Las cabinas, cerradas por puertas corredizas, tienen TV, taquilla y enchufes. Están separadas por sexos, como los enormes baños comunes y las duchas. Es una opción muy buena y el servicio es amable, pero hay ruido (¿tapones para los oídos?). En el lounge se sirven desayunos y cenas sencillos y económicos.


      Kaneyoshi Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 6211-6337; www.kaneyosi.jp; 3-12 Soemonchō; por persona desde 6480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sennichimae hasta Nipponbashi, salida 2, o línea Midō-suji hasta Namba, salida 14) En activo desde hace casi un siglo y en pleno Dōtombori (se puede pedir una habitación en la parte trasera, con vistas al río). El edificio, de los años ochenta, se ve un poco pasado de moda pero el personal es encantador y las habitaciones están limpias y tienen cómodos tatamis y baños privados. En la planta superior (6ª) hay un sencillo baño comunitario. Tiene habitaciones para no fumadores (aunque todas están bien ventiladas). A pesar de hallarse en un barrio con mucha vida noctura, tiene toque de queda a las 24.00.


      Arietta Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6267-2787; www.thehotel.co.jp/en/arietta_osaka; 3-2-6 Azuchi-machi; i/tw con desayuno desde 7776/10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Honmachi, salida 3) A unos 10 min de paseo hacia el norte del barrio de Minami, este hotel tipo boutique, con decoración minimalista y habitaciones amplias con suelos de madera y baños con azulejos, tiene un personal amable, desayunos sencillos (panes, café y zumos) y precios competitivos. Desde la estación, hay que torcer a la derecha en la primera esquina; está a dos manzanas y media a mano derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cross Hotel Osaka HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6213-8281; www.crosshotel.com/osaka; 2-5-15 Shinsaibashisuji; i/d/tw desde 16 170/24 255/27 720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba, salida 14) Con sus tonos negros, blancos y rojos, restaurantes elegantes, café y terraza al aire libre donde disfrutar un buen bufé de desayuno, este hotel ofrece un aspecto moderno y urbano. Las habitaciones son de tamaño medio, pero los espaciosos baños de estilo japonés son una rareza muy de agradecer. El servicio es excelente y para estar más céntrico habría que dormir debajo del Ebisu-bashi. Ofertas en línea.


      Hotel Nikkō Osaka HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6244-1281; www.hno.co.jp; 1-3-3 Nishi-Shinsaibashi; i/d 30 000/36 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 8) En la arbolada Midō-suji, esta opción de lujo ofrece un servicio esmeradísimo y habitaciones espaciosas, elegantes y recién renovadas, con colchones buenos y grandes vistas desde las plantas superiores, además de 10 restaurantes y lounges, y salida de metro propia. Suele ofrecer descuentos en línea.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          MERCADO DE KUROMON


          El icónico Kuromon Ichiba (Kuromon Market; Mapa; www.kuromon.com; mayoría de puestos 10.00-17.00, cerrado do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sennichimae o Sakai-suji hasta Nipponbashi, salida 10), una galería cubierta, es donde los lugareños compran pescado, carne, hortalizas o conservas. Además de productos frescos y conservas, algunos puestos venden bentō y sirven almuerzos. Está una manzana al este de Sakai-suji, a 10 min de paseo desde el centro de Namba.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Otras zonas


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hostel 64 Osaka ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 6556-6586; www.hostel64.com; 3-11-20 Shinmachi; dc/i/d desde 3500/6000/8100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Chuō hasta Awaza, salida 2) Nada tradicional, está en un barrio tranquilo al noroeste de Shinsaibashi, un poco apartado, pero merece la pena. Tiene habitaciones privadas de estilos japonés y occidental, un pequeño dormitorio común con las camas separadas por biombos y un sencillo y acogedor salón de desayunos-bar-café. El personal es amable y profesional. Es de estilo retro, a juego con el edificio, de los años sesenta. Los baños son compartidos y no hay ascensor. Desde la estación, se sale a la derecha, se tuerce a la derecha en el tercer semáforo y se toma la primera calle a la izquierda.


      Shin-Osaka Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6370-5427; http://osaka-yha.or.jp/shin-osaka-eng; Koko Plaza, 1-13-13 Higashinakajima; dc/tw 3400/9200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Shin-Osaka, salida este) A 5 min al sureste de la estación de Shin-Osaka, este albergue tan bien dirigido ocupa las plantas superiores de un edificio contemporáneo de 10 plantas con grandes vistas a la ciudad. Los dormitorios y zonas comunitarias son grandes, están bien equipadas y lucen impecables; las habitaciones privadas ofrecen muy buena relación calidad-precio. Hay un cierre diurno (se puede usar el salón), toque de queda a medianoche y el desayuno cuesta 500 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Umeda y estación de Osaka


      Umeda Hagakure FIDEOS ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6341-1409; piso B2, edificio Osaka Ekimae Daisan, 1-1 Umeda; noodles 600-1100 ¥; 11.00-14.45 y 17.00-19.45 lu-vi, 11.00-14.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR line hasta Osaka) Con dos plantas subterráneas y tres décadas de historia, esta tienda está siempre llena. Los lugareños hacen cola por los udon elaborados al momento. La especialidad son los fideos fríos, como los refrescantes namajoyu (con rábano daikon molido y lima sudachi; 600 ¥) o los tenzaru (con tempura; 1100 ¥). La carta tiene fotografías. Mejor evitar ir entre semana de 12.00 a 13.00, cuando se llena de oficinistas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Robatayaki Isaribi IZAKAYA, YAKITORI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6373-2969; www.rikimaru-group.com/shop/isaribi.html; 1-5-12 Shibata; platos 324 ¥; 5.00-23.15; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Animada y acogedora izakaya donde sirven platos clásicos como brochetas de carne, marisco u hortalizas a la parrilla y enormes piezas de tori no karaage (pollo frito). Los mejores asientos están en las barras semicirculares, donde el chef sirve la comida con una larga pala. Casi todos los platos cuestan 324 ¥. Está en la calle junto al lado oeste de la estación de Hankyū Umeda, a la izquierda del cartel del tipo con una cinta en la cabeza.


      Yukari OKONOMIYAKI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6311-0214; www.yukarichan.co.jp; Ohatsutenjin-dōri; okonomiyaki 800-1460 ¥; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Popular restaurante de las galerías Ohatsutenjin-dōri. Sirve uno de los platos favoritos de Osaka, las okonomiyaki (tortas saladas), que preparan frente al comensal. La variedad es amplia (hay fotografías), con opciones vegetarianas, pero la tokusen mikkusu yaki (okonomiyaki con cerdo frito, gambas y calamar, 1080 ¥) es un clásico. Tiene un rótulo rojo y blanco.


      Ganko Umeda Honten JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6376-2001; www.gankofood.co.jp; 1-5-11 Shibata; comidas 780-5000 ¥; 11.30-4.00, hasta 24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) El establecimiento principal de esta institución de Osaka tiene un gran comedor y varios menús y platos de sushi (a la carta o de menú) elaborados con ingredientes tradicionales de calidad y a precios razonables. Está en la calle junto al lado oeste de la estación de Hankyū Umeda. Tiene un logo con un tipo que lleva una cinta en la cabeza.


      Satoyama Dining BUFÉ ¥¥Leyenda


      (Mapa; edificio Hankyū Terminal 17º piso, 1-1-4 Shibata; almuerzo/cena 1944/2700 ¥ hasta 90 min; 11.00-23.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Bufé libre “vikingo” con platos caseros japoneses y vistas a la noria Hep Five. Pasadas las 20.30 se paga la cena a precio de almuerzo. Hay descuentos para los niños. Se accede al edificio cruzando desde Kinokuniya en la estación de Hankyu Umeda; tómese el ascensor hasta la planta 17ª.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          CINCO PLATOS ESENCIALES DE OSAKA


          Okonomiyaki Son como tortas saladas, rellenas de finas tiras de col y carne, marisco, hortalizas u otros ingredientes (su nombre significa “cocínala como quieras”). A menudo se preparan en una teppan (plancha de acero) en la mesa del comensal. Una vez cocinada, la torta se unta con una sabrosa salsa y se decora con líneas de mayonesa y copos de bonito seco, que parecen danzar con el vapor. Se deja enfriar y, con unas pequeñas palas llamadas kote, se corta una punta y se come. Pruébense las del Chibō (Clicar), en Dōtombori, o las del Yukari, en Umeda.


          Tako-yaki La alternativa con pulpo a las okonomiyaki. Son bolas de masa con un poco de pulpo (tako) en el medio. Se sirven con jengibre y se aderezan con una sabrosa salsa, aonori (alga) en polvo, mayonesa y copos de bonito seco. Se comen con mondadientes. Cualquier festival que se precie tiene puestos que las vende. También se puede ir al Wanaka (Mapa; tel. 06-6631-0127; 11-19 Sennichi-mae; tako-yaki desde 450 ¥ por 8; 10.00-23.00 lu-vi, desde 8.30 sa y do), un clásico puesto al norte de las galerías Dōguya-suji (Clicar).


          Kushikatsu Como el yakitori (carne, pescado y/u hortalizas a la parrilla y en broqueta), el kushikatsu lleva los mismos ingredientes pero picados, fritos y servidos con una rica salsa en la que se bañan (solo una vez). Entra muy bien con la cerveza. El barrio de Shin-Sekai es famoso por sus restaurantes de kushikatsu, en los callejones al sur de la torre Tsūten-kaku, como el Yokozuna (Clicar).


          Kaiten-sushi El clásico sushi en cinta transportadora, para comer en la barra. Se inventó en Osaka en los años cincuenta y estuvo mal considerado durante mucho tiempo, hasta que Japón volvió la vista a la comida económica durante la gran recesión. Desde entonces los bares kaiten-sushi han ganado calidad. Nunca será lo mismo que comer sushi preparado por un gran cocinero, pero es económico y rápido. Se puede ir al Daiki Suisan (Clicar) o a la sucursal del Eki Marché de Ganko (Clicar).


          Kappō-ryōri Es la kaiseki al estilo de Osaka, un sofisticado menú degustación de temporada que se sirve en una refinada vajilla. Puede salir muy caro, aunque en el Shoubentango-tei (Clicar) ofrecen una versión a precio razonable en un entorno acogedor.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Shinsaibashi y Amerika-Mura


      Los restaurantes de Shinsaibashi son un agradable paréntesis tras tanta compra y gente. En Ame-Mura hay buenos cafés y algunas de las izakayas y restaurantes de cadena más económicos de Japón.


      Banco CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 080-6113-2504; http://banco.ciao.jp; 1-9-26 Nishi-Shinsaibashi; almuerzo 850 ¥; 12.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Bien situado en Ame-Mura, es un local recogido, con arte en las paredes y mesas en la calle, servicio amable, jazz en directo los domingos y, lo más interesante, buenos café, panini y salumi. Ideal para almorzar tranquilo o tomar algo al anochecer. Sirven alcohol.


      Planet 3rd CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; 1-5-24 Nishi-Shinsaibashi; principales de almuerzo 702-961 ¥, cena 790-1120 ¥; 7.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Amplio, cómodo y hípster. Está en Ame-Mura y tienen buen café, copas y platos eclécticos y ligeros (pasta, sándwiches, ensaladas, tostadas francesas con base de leche de soja, burritos de salchichas y col, y cuencos de arroz con atún y aguacate). La decoración es moderna, con grandes ventanales, y hay algunos iPad a disposición de los clientes. La pega es que a veces hay mucho humo.


      Yume-hachi IZAKAYA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6212-7078; www.yume-hachi.jp; 2-16-9 Nishi-Shinsaibashi, 1er piso; todos platos 330 ¥; 18.00-3.00 do-ju, hasta 5.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba o Shinsaibashi) Amplia y desenfadada izakaya que atrae a una clientela joven gracias a sus generosas raciones de comida económica y rica, diseño moderno y buena música. Además de lo típico, hay platos menos convencionales, como mochi (empanadas) de camembert y patata, cecina de pollo al estilo jamaicano o nasi goreng (arroz frito) indonesio.


      Tori Kizoku IZAKAYA, YAKITORI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6251-7114; 1-8-15 Nishi-Shinsaibashi, 2º piso; platos y bebidas 294 ¥; 18.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Aunque se llama “Aristocracia del Pollo”, los precios de esta popular cadena de yakitori de Osaka son para la plebe. Búsquese un rótulo amarillo y rojo y el número 280 (el precio de las generosas brochetas, más impuestos), y súbase por la estrecha escalera al comedor con reservados separados por paneles de madera sin tratar. Suena pop japonés.


      Shinsaibashi Madras 5 CURRI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6213-0858; 2-7-22 Nishi-Shinsaibashi; comidas 680-1480 ¥; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji o Yotsubashi hasta Namba, salida 26d) Si nunca se ha probado el arroz al curri japonés, este local, en una tranquila calle de Ame-Mura, es un buen sitio para hacerlo. Se puede elegir entre el curri con tomate, ternera o pollo y varios ingredientes adicionales (50-330 ¥), o con genmai (arroz integral). Decoración sencilla pero moderna.


      Slices Bar & Cafe CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6211-2231; www.slicesjapan.com; 2-3-21 Nishi-Shinsaibashi; porciones/pizza completa desde 400/1600 ¥, otros platos 500-900 ¥; 12.00-24.00, hasta 2.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba, salida 24, o Shinsaibashi, salida 7) Para variar de tanta comida japonesa se puede ir a este local sencillo. Los menús de almuerzo con pizza tienen muy buena relación calidad-precio, pero también destacan las calzones, los enrollados, los bagels, los postres, los tés con burbujas y los panqueques del brunch, además del poutine (una especialidad de Montreal: patatas fritas con salsa gravy y otros ingredientes, cortesía de los propietarios, canadienses) y los cócteles.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Café Absinthe MEDITERRÁNEA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6534-6635; www.absinthe-jp.com; 1-2-27 Kitahorie; principales almuerzo 800-1000 ¥, cena 800-1600 ¥; 15.00-3.00, hasta 5.00 sa y do, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji line hasta Shinsaibashi, salida 7) Acogedor y de moda, está cerca de la linde oeste de Ame-Mura. Sirve fantásticos cócteles, bebidas sin alcohol y zumos, más una curiosa (para tratarse de Japón) carta mediterránea (con falafel, hummus y babaganoush, además de pasta y pizzas). Es un poco caro, pero todo es de calidad, y en un espacio elegante y relajado. Las puertas corredizas crean un ambiente de café de calle cuando hace buen tiempo. Tienen absenta.


      Nishiya FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6241-9221; 1-18-18 Higashi Shinsaibashi; principales 650-1300 ¥, platos de cena 3000-5000 ¥; 11.00-23.00 lu-sa, hasta 21.30 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 5 o 6) Retiro apacible de las concurridas calles, en este acogedor icono de Osaka sirven fideos udon, sabrosos platos de nabe (guiso en olla de hierro) y shabu-shabu (finas lonchas de carne y hortalizas cocinadas en caldo y bañadas en salsa) a precios razonables. Es un edificio de tres plantas tradicional, con puerta corrediza, justo al norte de la esquina.


      Le Coccole VEGANA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6245-5556; www.le-coccole.jp; 3-4-1 Kita-kyuhoji-machi; platos pequeños 400-900 ¥, principales 900-1400 ¥; 11.30-22.00, hasta 18.00 do, cerrado lu y ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Midō-suji o Chūō hasta Honmachi, salida 11) En este adorable restaurante vegano y ecológico el almuerzo puede ser un curri indio o a base de risotto de arroz integral; y la cena, algo de cocina japonesa de fusión, como las samosas hijiki (con algas), las hamburguesas de shiitake o la pasta con tofu seco, setas shiitake, cebolla, hojas de shiso y salsa de ajo y nueces. De la carta del café son recomendables los batidos, el café y la tarta de queso de tofu.


      
        RESTAURACIÓN


        Ya sea en pisos altos, grandes almacenes y sótanos de las galerías comerciales, Osaka está repleta de restaurantes para todos los bolsillos. No siempre hay carta en inglés, pero muchos tienen fotografías o maquetas de los platos en los escaparates.


        Grand Front Osaka (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR de la estación de Osaka, salida norte) En el nuevo centro comercial al norte de la estación de Osaka de JR, en el Umekita Dining, que va de la planta 7ª a la 9ª del edificio sur, hay 36 restaurantes, en su mayoría bastante caros. Para algo diferente, el Umekita Cellar es un local para comer y de comida para llevar.


        Estación de Osaka de JR (JR) Más de 70 restaurantes repartidos entre un montón de edificios de esta zona dificultan la elección. Para centrarse, es buena idea ir al Eki Marché, en el flanco suroeste, con docenas de pequeños locales a precios razonables, como el Kani Chahan-no-Mise (Mapa; tel. 06-6341-3103; 3-1-1 Umeda, Eki-Marché; principales desde 680 ¥; 10.00-22.30), con un delicioso arroz frito con cangrejo, y la sucursal de Kaiten Sushi Ganko (Mapa; tel. 06-4799-6811; 3-1-1 Umeda, Eki Marché; platillos de sushi 130-627 ¥; 11.00-23.00), de sushi en cinta transportadora (kaiten-sushi).


        Gourmet Traveler (Mapa; piso B2, complejo Herbis Plaza; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yotsubashi hasta Nishi-Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] estación de Osaka de JR, salida sur) Al oeste de la estación de Osaka de JR, entre los hoteles Hilton y Ritz Carlton. Sus 16 tiendas tienen de todo, de cerveza belga a curri indio.


        Hankyū Sanbangai (Mapa; www.h-sanbangai.com; estación de Hankyū Umeda, planta B2; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Umeda) Bajo la estación de Hankyū Umeda hay restaurantes japoneses e internacionales, además de tiendas que venden tartas, pastelitos y bombones. Se sabe que está en el sitio correcto al ver el canal interior.


        Hilton Plaza (Mapa; www.hiltonplaza.com; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) En la planta B2 bajo el Hilton Osaka. Entre los restaurantes destaca el Shinkiraku (Mapa; tel. 06-6345-3461; planta este B2, Hilton Plaza, 1-8-16 Umeda; almuerzo/cena desde 780/2000 ¥; 11.00-14.30 y 17.00-23.00 lu-vi, 11.00-14.30 y 16.00-22.00 sa, do y festivos; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka), especializado en tempura.


        Namba Parks Mall (Mapa) Solo en la 6ª planta hay 26 restaurantes: de kus-hikatsu, sushi, chinos, italianos, etc. Al fondo, destaca el Sai-ji-ki (Mapa; tel. 06-6636-8123; Namba Parks, 2-10-70 Namba-naka, 6º piso; almuerzo/cena desde 1510/1940 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] líneas Midō-suji, Sennichimae, o Yotsubashi hasta Namba), un bufé libre ecológico.


        Abeno Harukas (1-1-43 Abeno-suji; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Tennō-ji, líneas Kintetsu hasta Abenobashi) Las principales plantas de restauración (12-14ª) del rascacielos más alto de Japón tienen, en total, 44 restaurantes. Las especialidades van de fugu (pez globo) a pizza. Pídase una mesa con vistas.


        Osaka Maru Building (Mapa; www.marubiru.com/restaurant; piso B2, 1-9-20 Umeda; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Bajo este icónico edificio circular hay una buena variedad de restaurantes, incluidos coreanos, indios, de yakitori o de omuraisu (arroz frito envuelto en una fina tortilla con salsa).

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dōtombori y alrededores


      El animado barrio de Dōtombori está lleno de restaurantes internacionales que suelen servir generosas raciones de buena comida en un entorno sencillo. Al ser una zona tan turística, casi todos los establecimientos tienen carta en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Daiki Suisan SUSHI ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6214-1055; 1-7-24 Dōtombori; platos 100-500 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Un atareado local de kaiten-sushi de ambiente jovial. Muy bien situado en Dōtombori, tiene más de 50 asientos que zigzaguean alrededor de las barras por donde desfilan los platos, marcados según su precio con un código de color y etiquetados en varios idiomas. También se pueden comer platos cocinados, como tori no karaage (pollo frito) y atún frito. El personal, que habla inglés, no duda en echar una mano.


      Kinryū Rāmen RĀMEN ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6211-6202; 1-7-26 Dōtombori; regular/chāshū (cerdo asado) rāmen 600/900 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) Bajo el enorme dragón verde, este local con mesas dentro y fuera ofrece fideos caseros y asientos de primera fila para contemplar Dōtombori. Se compra un tique en una máquina, se toma asiento en una de las mesas bajas sobre tatami, se adereza la sopa de fideos con kimchi, ajo o cebolla verde marinada y ¡a sorber! No hay que demorarse mucho, pues siempre hay cola.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Imai Honten FIDEOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6211-0319; http://d-imai.com; 1-7-22 Dōtombori; platos desde 752 ¥; 11.00-22.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) Un oasis de calma en el caos de Dōtombori. En este local, uno de los más veteranos de la zona y de los más afamados para udon, reciben al cliente en quimono. Se pueden probar los kitsune udon, fideos con lonchas de tofu frito bañadas en caldo. Tiene una fachada tradicional y un sauce enfrente.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Chibō OKONOMIYAKI ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6212-2211; www.chibo.com; 1-5-5 Dōtombori; principales 1004-1652 ¥; 11.00-1.00 lu-sa, hasta 24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) Un local popular para probar la especialidad de Osaka. Se puede pedir el Dōtombori yaki especial de la casa, un sabroso capricho con cerdo, ternera, calamar, gambas y queso. Otro plato único es el tonpei-yaki (cerdo frito envuelto en tortilla). Tiene mesas con vistas al canal de Dōtombori.


      Zauo PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6212-5882; www.zauo.com; Washington Hotel Plaza, piso B1, Nipponbashi 1-1-13; comidas 680-6000 ¥; 17.00-24.00 lu-vi, 11.30-24.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sakai-suji hasta Nipponbashi, salida 6, o Midō-suji hasta Namba) En este país donde el pescado se come tan fresco que a veces aún coletea, Zauo tiene mesas en largos ‘barcos de pesca’ sobre tanques donde los clientes se pescan su cena. Si hay suerte y pican, se celebra con unos redobles de tambores y el pez se prepara al gusto (el precio depende del pescado). Otra opción es pedir omakase nigiri (ocho piezas de sushi) o el sabrosísimo shio-yaki (pescado variado asado a la sal). Cobran 300 ¥ por cubierto. Es buena idea reservar una “mesa-barco”.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shoubentango-tei KAPPŌ-RYŌRI, KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6211-3208; 1-7-12 Dōtombori; platos cena desde 6000 ¥, mini kappō-kaiseki desde 4000 ¥; 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) En el Hōzen-ji Yokochō. El ambiente minimalista de esta bonita tienda invita a deleitar la vista con una kappō-ryōri: la espectacular selección de platos del chef presentada con arte en una exquisita vajilla de cerámica. A veces el toque de gracia lo pone una hoja de color o unas gotas de agua. Los ingredientes, siempre de temporada, cambian a diario.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Shin-Sekai


      Yokozuna KUSHIKATSU ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 06-6630-8440; 3-6-1 Ebisu-higashi; platos 100-550 ¥; 10.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midōsuji hasta Dōbutsu-en-mae, salida 5) Animada cadena local que marca la pauta del kushikatsu (100-250 ¥), junto con otros platos clásicos de izakaya como el sashimi, el sushi o la comida a la parrilla. Es un sitio fácil de encontrar tras los grandes anuncios pintados con luchadores de sumo. Si estuviera lleno, hay otros dos locales con la misma carta muy cerca (2-4-11 Ebisu-higashi y 2-5-9 Ebisu-higashi).


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          ARRIBA Y ABAJO


          Es fácil encontrarse por las estrechas calles de Osaka de noche en busca de un local que parece haber desaparecido. En Japón a menudo los bares y pubs están medio escondidos en pisos superiores o en sótanos. Hay que mirar los letreros laterales de los edificios, que indican lo que hay en cada planta; y aprender a decir “¿...wa doko des ka?” (“Dónde está…?”).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Los autóctonos trabajan duro pero al final de la jornada saben divertirse. De paseo por Minami un viernes noche se diría que hay un bar por cada residente, de izakayas a pubs irlandeses o bares de cócteles con vistas espectaculares. Cada vez hay más cervecerías artesanales (en el Osaka Craft Beer Map se indican docenas de ellos). En verano, son estupendas las cervecerías al aire libre de las azoteas, con barra y bufé libre en un ambiente sencillo y animado, como la que hay sobre los grandes almecenes Hanshin (Clicar). En cuanto a clubes y locales de ocio, la clave es conseguir un ejemplar de Kansai Scene, en inglés, o visitar su web (www.kansaiscene.com).


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Umeda y estación de Osaka


      Minami es el barrio del ocio nocturno en Osaka, pero hay docenas de bares, clubes e izakayas al sur y al este de la estación de Osaka y alrededor de la estación de Hankyū Umeda.


      Craft Beer Base BARLeyenda


      (Mapa; 1-2-11 Ōyodo-minami; 11.00-23.00, desde 15.00 ma; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midōsuji hasta Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) A la sombra del Umeda Sky Building, este bar-tienda está especializado en cerveza artesanal local y de todo el mundo. Se puede pedir y tomar en la barra o subir por la estrecha escalera a una sencilla sala de paredes blancas. Desde las salidas norte de las estaciones de Osaka o Umeda, tómese el pasaje subterráneo al Umeda Sky y tuérzase a la izquierda.


      Blarney Stone PUBLeyenda


      (Mapa; www.the-blarney-stone.com; edificio Sonezaki Center, 6º piso, 2-10-15 Sonezaki; 17.00-1.00 lu-ju, hasta 5.00 vi y sa, 15.30-1.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) En las galerías Ohatsutenjin-dōri de Umeda. Para tomarse una Guinness y relajarse en el acogedor ambiente de este pub irlandés tan apreciado por expatriados y japoneses después de trabajar o para escuchar música en directo (gratis) los fines de semana. Tiene rótulo a pie de calle.


      Captain Kangaroo BARLeyenda


      (Mapa; 1-5-20 Sonezakishinchi; 18.00-5.00 lu-sa, hasta 24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) Bar popular de iluminación suave en el barrio de Kita-Shinchi. Está cerca de la estación de Osaka de JR y su clientela es de extranjeros y japoneses. Entre otros platos, hay buenas hamburguesas con grandes patatas fritas y pastel de carne.


      G Physique BAR GAYLeyenda


      (Mapa; www.physiqueosaka.com; 8-23 Dōyama-chō, 1º piso, edificio Sanyo-Kaikan; desde 19.00, cierre variable; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midōsuji hasta Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR hasta Osaka) En el laberinto de pequeños bares de Dōyama-chō, al este de la estación de Osaka, este es un local de elegancia sutil frecuentado por gays desde 1993. No cobran entrada, el precio de las copas es razonable y los extranjeros son tan bienvenidos como los autóctonos.


      Windows on the World BARLeyenda


      (Mapa; Hilton Osaka, 35º piso, 1-8-8 Umeda; 17.30-24.30 lu-ju y do, hasta 1.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Yotsubashi-suji hasta Nishi-Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Un bar insuperable para tomarse una copa sofisticada con grandes vistas. Está en la planta 35ª del Hilton Osaka. Se paga un cubierto de 1750 ¥/persona (1200 ¥ los huéspedes del hotel) y las copas cuestan unos 2000 ¥ de media. Entre los platos más populares de la carta destaca la tabla gourmet (3300 ¥), con salmón ahumado, jamón, queso, salami, gambas y otras delicias.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Shinsaibashi, Amerika-Mura y Namba


      Es la zona para pasar una gran noche de fiesta en Osaka. Las calles y callejones de Shinsaibashi, Amerika-Mura y Namba están llenas de bares, clubes y restaurantes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Onzieme (11) CLUBLeyenda


      (Mapa; www.onzi-eme.com; edificio Midō-suji, 1-4-5 Nishi-Shinsaibashi; 11º piso, consumición aprox. 2500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) El local más grande y animado de Osaka del ocio nocturno disparatado. Cuenta con una selección de afamados DJ locales e internacionales que pinchan house, hip-hop y techno a diario. El interior, muy elegante, recuerda a algunos de los más famosos clubes londinenses.


      Grand Café CLUBLeyenda


      (Mapa; http://grandcafeosaka.com; piso B1, edificio Spazio, 2-10-21 Nishi-Shinsaibashi; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Midō-suji hasta Shinsaibashi) Este moderno club de Ame-Mura programa sesiones de DJ con música electrónica y hip-hop. Hay una cómoda zona para sentarse y varias pistas de baile. Tiene rótulo en inglés a pie de calle.


      Tavola 36 BARLeyenda


      (36; Mapa; Swissotel, 5-1-60 Namba, piso 36º, Nankai Osaka; entrada mesa bar por persona 1300 ¥ (gratis para huéspedes del hotel); bar 18.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) Desde este bar-restaurante un poco cursi las luces de la ciudad forman un bello tapiz titilante. Las copas cuestan desde 1150 ¥ y los platos italianos, como la pizza que lleva el nombre del local, con mascarpone, langostinos, champiñones y trufa negra, 2850 ¥. Al hotel se accede desde la parte superior de la estación de Nankai Namba.


      Rock Rock BARLeyenda


      (Mapa; www.rockrock.co.jp; 3º piso, edificio Shinsaibashi Atrium, 1-8-1 Nishi-Shinsaibashi; 18.00-5.00, hasta 1.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Atiende a los fans de la música desde 1995, alberga after-parties de actuaciones internacionales y atrae a clientes famosos. Los eventos habituales tienen un precio modesto y presentan a algunos de los mejores DJ de rock de Osaka.


      Murphy’s PUBLeyenda


      (Mapa; edificio Reed Plaza, 1-6-3 Higashi-Shinsaibashi, 6º piso; 17.00-1.00 do-ju, hasta 4.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sakai-suji hasta Nagahoribashi) Uno de los pubs irlandeses más veteranos de Japón y un buen sitio para codearse con expatriados y japoneses. Música en directo gratis, deportes y buenas pintas de cerveza. Está en la 6ª planta de un edificio futurista y tiene una especie de cohete delante.


      Zerro BARLeyenda


      (Mapa; 2-3-2 Shinsaibashi-suji; 19.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba o Shinsaibashi) Ofrece una buena selección de copas y platos, bármanes enérgicos y bilingües, y una localización a pie de calle. Es buena idea ir temprano para tomar copas y charlar con tranquilidad. Los fines de semana se puede ir tarde para bailar junto a un público animado.


      Cinquecento BARLeyenda


      (Mapa; 2-1-10 Higashi-Shinsaibashi; 19.30-5.00 lu-sa, 20.00-3.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba o Shinsaibashi) Casi todo en este bar cuesta 500 ¥ (su nombre, 500 en italiano, es genial). Ofrece una buena selección de platos y una larga e impresionante carta de martinis. No está lejos de la esquina de Sakai-suji; búsquese un número 5 en un círculo rojo.


      
        EL BUNRAKU, EL ARTE DE OSAKA


        Este tradicional teatro de marionetas, con títeres de tamaño casi real manipulados por artistas vestidos de negro, aunque no nació en Osaka, se popularizó en esta ciudad. El autor de bunraku más famoso, Monzaemon Chikamatsu (1653-1724), escribió obras sobre los mercaderes y los habitantes de los barrios “de recreo” de Osaka, clases sociales ignoradas en el arte japonés de la época. No sorprende saber que el bunraku se hizo muy popular entre dichas clases, y que se fundó un teatro en Dōtombori para acoger sus obras.


        El bunraku está considerado Patrimonio Cultural Inmaterial por la Unesco, y el Teatro Nacional de Bunraku (Clicar) trabaja para mantener viva la tradición con representaciones y una exposición en su vestíbulo dedicada a la historia del bunraku, a los marionetistas y a sus personajes principales. Para saber más, visítese la web del Consejo Japonés de las Artes, http://www2.ntj.jac.go.jp/unesco/bunraku/en/.

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Shin-Sekai


      Nocosare-jima BARLeyenda


      (Mapa; 1-17-7 Ebisu-higashi, 2º piso; 19.00-1.00) Acogedor y apacible, con decoración tropical, es ideal para una copa. Ofrece tentempiés asiáticos y un gran ventanal con vistas a la torre Tsūten-kaku. Está en las galerías Osaka Shin-Sekai, a la derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      Para información sobre espectáculos, conciertos y demás, consúltese en las oficinas de turismo o en Kansai Scene (www.kansaiscene.com). Varios pubs y bares ofrecen música en directo gratis los fines de semana, como el Murphy’s y el Blarney Stone.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Teatro Nacional de Bunraku TEATROLeyenda


      (Mapa; tel. 06-6212-2531; www.ntj.jac.go.jp/english; 1-12-10 Nipponbashi; espectáculo completo 2400-6000 ¥, por actos precios variables; horario según mes, consultar web; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Sennichimae o Sakai-suji hasta Nipponbashi) El mejor escenario de Japón donde admirar el hipnótico arte del bunraku, el teatro de marionetas (arriba) tan vinculado a Osaka. Los espectáculos pueden durar todo el día, con dos partes de varios actos que duran hasta 4½ h cada una (a menudo los actos no tienen relación entre sí). Si es demasiado largo, se pueden comprar entradas sin reserva para un solo acto el mismo día de la representación, a partir de las 9.45. Es buena idea alquilar una audioguía en inglés (obra entera/un acto 700/300 ¥), con explicaciones detalladas. Las entradas se agotan enseguida.


      Teatro Osaka Nōgaku TEATRO


      (Mapa; www.pp.iij4u.or.jp/~rohnishi; 2-3-17 Nakasakinishi; mayoría de espectáculos 5000-6300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) A 5 min a pie al este de la estación de Osaka, este teatro programa obras de nō (drama lírico con danza) dos veces al mes. Se reconoce por el relieve de un actor de nō con un abanico en la fachada.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Osaka tiene casi tantas tiendas como restaurantes: grandes almacenes, moda internacional y tiendas alternativas, de electrónica y de segunda mano. A los turistas se les puede reembolsar el IVA de compras superiores a 10 000 ¥ en los grandes almacenes y otras tiendas; búsquese el símbolo en la entrada o pregúntese (hay que presentar el pasaporte). Para comprar regalos gourmet, sake, golosinas o alimentos frescos, váyase a las zonas de restauración de los grandes almacenes, que cuentan con docenas de tiendas y mostradores gourmet.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Umeda y estación de Osaka


      Kita es zona de grandes almacenes, concentrados alrededor de las estaciones: Daimaru (Mapa; tel. 06-6343-1231; www.daimaru.co.jp/umedamise; 3-1-1 Umeda; 10.00-20.00), Hankyū (Mapa; www.hankyu-dept.co.jp/honten; 10.00-20.00 do-ju, 10.00-21.00 vi y sa), Hanshin (Mapa; www.hanshin-dept.jp/hshonten; 10.00-20.00) y Hep Five (Mapa; www.hepfive.jp; tiendas 10.00-20.00, ocio 10.00-23.00), pensado para una clientela más joven, rematado por una enorme noria. Otros grandes centros comerciales son Lucua (Mapa; www.lucua.jp; tiendas 10.00-21.00, restaurantes 11.00-23.00) en la estación Osaka de JR; Grand Front Osaka (Clicar), al norte de la estación, Yodobashi Umeda (Mapa; tiendas 9.00-22.00, restaurantes 11.00-23.00), con 10 plantas de tecnología, moda y restauración, y NU Chayamachi (NU; Mapa; http://nu-chayamachi.com; tiendas de moda 11.00-21.00, Tower Records 11.00-23.00, restaurantes 11.00-24.00) al noreste del anterior. Los expertos en moda deberían pasarse por Hankyū Men’s (Mapa; www.hankyu-dept.co.jp/mens; 11.00-21.00 lu-vi, 10.00-21.00 sa, 10.00-20.00 do) en el edificio Hep Navio (Mapa), con forma de barco.


      En el recinto de la estación de Osaka también hay locales de marcas japonesas muy apreciadas, como Tokyū Hands (Mapa; www.tokyu-hands.co.jp; Daimaru, 3-1-1 Umeda, 10-12º piso; 10.00-21.00, hasta 20.30 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) y Uniqlo, y el Pokemon Centre (Mapa; Daimaru, 3-1-1 Umeda, 13º piso), con productos oficiales.


      Maruzen & Junkudō Umeda LIBROSLeyenda


      (Mapa; www.junkudo.co.jp/MJumeda.html; 7-20 Chaya-machi; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Esta nueva y descomunal librería, la más grande de Osaka, es el resultado de la unión de dos especialistas. Cuenta con una amplia selección de guías de viajes en la 3ª planta. Está en el edificio Chaska Chayamachi, diseñado por Tadao Andō.


      Kōjitsu Sansō EQUIPAMIENTO DE EXCURSIONISMOLeyenda


      (Mapa; www.kojitusanso.jp; Knowledge Capital, Grand Front Osaka, 3-1 Ōfuka-chō, 5º piso; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) En el nuevo y llamativo Grand Front. Excelente tienda para mochilas o cualquier artículo de material de montaña.


      
        DENDEN TOWN Y OTAKU STREET


        Denden Town, cuyo nombre proviene de “electricidad” en japonés (denki), es el barrio electrónico de Osaka, como Akihabara en Tokio. Hoy se ve un poco apagado por la competencia de grandes tiendas como Bic Camera y Yodobashi, pero aún ofrece mucha variedad y algunas gangas (aunque hay que asegurarse de que el producto funcionará en el país del viajero o con su sistema operativo). Casi todas las tiendas cierran los miércoles.


        Una manzana al oeste está la Otaku Street, con varias manzanas de tiendas de manga, anime y todo el merchandising asociado, además de videojuegos de segunda mano y outlets de cosplay.


        Denden Town discurre a lo largo de Sakai-suji, empieza al sureste de la estación Nankai Namba y sigue hasta la estación Ebisu-chō de la línea de metro Sakai-suji (salidas 1a, 1b o 2).

      


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] Shinsaibashi, Amerika-Mura y Namba


      Minami tiene una gran variedad de tiendas. Las grandes marcas internacionales se concentran en Midō-suji, el bulevar principal, entre las estaciones de metro de Shinsaibashi y Namba. Las concurridísimas galerías Shinsaibashi-suji, al este, tienen tiendas de cadenas locales e internacionales; y en Ame-Mura hay comercios de moda vintage, música y accesorios para todo, incluido el automóvil, como en el llamativo D.A.D (D.A.D; Mapa; 2-8-29 Nishi-Shinsaibashi; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7). En Namba abundan los grandes centros comerciales, como los grandes almacenes Osaka Takashimaya (Mapa; www.takashimaya.co.jp/osaka/store_information/index.html; 5-1-5 Namba; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Namba) y el Namba Parks Mall (Mapa; www.nambaparks.com; 2-10-70 Namba-naka; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Midō-suji, Sennichimae, línea Yotsubashi hasta Namba).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Galerías Dōguya-suji MERCADOLeyenda


      (Mapa; www.doguyasuji.or.jp/map_eng.html; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Namba) Un paraíso para los amantes del buen comer. Ocupa varias manzanas y vende todo lo relacionado con la preparación, el consumo y la venta de alimentos: tarros, cacerolas, cuchillos, vajillas, farolillos de restaurantes, rótulos de bar y comida de plástico para escaparates.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Village Vanguard LIBROS, MENAJE DEL HOGARLeyenda


      (Mapa; www.village-v.co.jp; 1-10-28 Nishi-Shinsaibashi; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi, salida 7) Un buen lugar para comprar recuerdos de Japón divertidos, nada tradicionales, pop y de inspiración callejera. Se promociona como una librería “emocionante”, pero ofrece bastante más: entre los estantes de libros y revistas hay curiosos objetos de regalo, desde perchas con forma de animal a camisetas con luces led, fundas de móviles, utensilios de cocina, gorras de hip-hop, bolsos, menaje, etc.


      Tokyū Hands GRANDES ALMACENES


      (Mapa; www.tokyu-hands.co.jp; 3-4-12 Minamisenba; 10.30-20.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi) Esta cadena de bricolaje y artículos para el hogar es ideal para buscar lo que no se sabía que se necesitaba. Hay de todo, desde herramientas misteriosas hasta iluminación vanguardista, relojes, curiosidades, material de artesanía y mucho más. En Umeda hay una tienda más pequeña.


      Bic Camera ELECTRÓNICALeyenda


      (Mapa; www.biccamera.co.jp/shoplist/nanba.html; 2-10-1 Sennichimae; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji o Sennichimae hasta Namba) Enorme tienda que vende todo lo relacionado con las cámaras, la electrónica y los ordenadores a precios competitivos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Osaka es una ciudad gigantesca de 223 km2, pero casi todos los visitantes se alojan en el centro, dividido en dos zonas. Kita (“Norte”, en japonés) contiene el centro administrativo y comercial de Umeda, y el mayor centro de transportes, con las estaciones de JR de Osaka y Hankyū Umeda, y las estaciones de metro conectadas a ellas. Minami (“Sur”) alberga las concurridas zonas de tiendas y vida nocturna de Namba, Shinsaibashi, Amerika-Mura y Dōtombori. Namba es el núcleo de otras dos estaciones de trenes importantes, de las líneas JR y la privada Nankai. A Tennōji, al sureste, le dan servicio los trenes de las líneas JR y Kintetsu. La extensa red de metro de Osaka conecta todos estos puntos.


      La línea divisoria entre Kita y Minami la trazan dos ríos, el Dōjima-gawa y el Tosabori-gawa, y la isla de Naka-no-shima. El Osaka-jō (el castillo de Osaka) está a 1 km de este punto. El barrio de Tempōzan, en la bahía, y los Universal Studios están al oeste del centro de la ciudad.


      Es fácil desorientarse en las grandes estaciones de Osaka, sobre todo en la zona de Namba y de Umeda/estación de Osaka de JR. Las indicaciones de las salidas a menudo son confusas, incluso para los japoneses, y apenas hay señalización en inglés, a diferencia de estaciones similares en otras grandes ciudades del país. A toda esta confusión cabe añadir que los shinkansen (trenes bala) no paran en ninguna de estas estaciones, sino en la de Shin-Osaka, a tres paradas de metro (5 min) al norte de Umeda y de la estación de Osaka de JR en la línea Midō-suji.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ACCESO A INTERNET


      Casi todos los alojamientos tienen wifi o acceso a internet, así como cada vez más cafés. Osaka tiene wifi gratis en algunas zonas públicas de la ciudad (véase www.osaka-info.jp/en/wifi).


      DINERO


      Los cajeros de Citibank, de las grandes oficinas de correos y de las tiendas 7-Eleven aceptan tarjetas internacionales. Los principales bancos y oficinas de correos ofrecen servicio de cambio de divisas.


      Citibank (Mapa; http://citibank.co.jp;, edificio Dai-ichi Semei, 1-8-17 Umeda 2º piso; 9.00-20.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa y do, ATM 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Hay otras sucursales en Shinsaibashi (Mapa; edificio Midō-suji Diamond, 2-1-2 Nishi Shinsaibashi; 9.00-15.00 lu-vi, ATM 24 h; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midō-suji hasta Shinsaibashi) y Umeda (Mapa; 7º piso, edificio ABC-MART Umeda, 1-27 Chaya-machi, frente a la estación Hankyū; 9.00-15.00 y 17.00-19.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, ATM 8.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Hankyū hasta Umeda o línea JR hasta Osaka); también hay un cajero automático 24h en el aeropuerto internacional de Kansai.


      CORREOS


      Oficina central de correos de Osaka (Mapa; 3-2-4 Umeda; servicios postales 9.00-21.00, ATM 7.00-23.30 lu-vi, 8.00-23.30 sa, 9.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Midōsuji hasta Umeda o línea Yotsubashi-suji hasta Nishi-Umeda, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka)


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Las oficinas de turismo ayudan a reservar alojamiento si se visitan en persona. Las hay en las principales estaciones, y mostradores de información en los aeropuertos. Para saber sobre eventos, está bien la revista Kansai Scene, en inglés y gratis, que se distribuye por restaurantes, locales nocturnos, algunos hoteles y grandes librerías.


      Centro de información de visitantes de Osaka, Umeda (Mapa; tel. 06-6345-2189; www.osaka-info.jp; 1º piso, puerta central norte, estación de JR de Osaka; 8.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta estación de Osaka) Es la oficina principal de turismo, dentro de la estación de JR de Osaka. Hay otra oficina en la 1ª planta de la estación de Nankai Namba (Mapa; tel. 06-6631-9100; 9.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Namba, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea Nankai hasta estación de Namba).


      AGENCIAS DE VIAJE


      HIS No 1 Travel Osaka (No1; Mapa; tel. 06-6133-0273; www.no1.his-west.jp; 1º piso, edificio Dai-ichi Semei, 1-8-17 Umeda; 11.00-19.00, hasta 18.30 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Osaka) Práctica agencia de Umeda. Hablan inglés y los precios son competitivos.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          CÓMO DESPLAZARSE POR KANSAI POR POCO DINERO


          Hay tres bonos de tren, disponibles solo para los turistas (hay que mostrar el pasaporte), que permiten desplazarse por Kansai económicamente.


          JR West (www.westjr.co.jp) tiene dos abonos con distinta cobertura de zonas, duración y precio. El Kansai Area Pass (Clicar) cubre trenes urbanos y exprés (pero no los shinkansen) de las líneas JR entre Himeji y Kioto, incluidas Kōbe, Osaka y Nara. El Kansai Wide Area Pass (Clicar) cubre lo mismo, además de la prefectura de Wakayama al sur, la prefectura de Shiga al noreste, y el shinkansen al oeste hasta Okayama.


          Kansai también tiene una amplia red de líneas que no son de JR, para las cuales el Kansai Thru Pass (Clicar) ofrece viajes ilimitados, además de incluir los autobuses y líneas de metro municipales (pero no los trenes de JR). También incluye descuentos en varias atracciones.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Osaka tiene dos aeropuertos: el aeropuerto internacional de Kansai (KIX; www.kansai-airport.or.jp/en), con vuelos internacionales y algunos nacionales; y el aeropuerto de Itami (ITM; http://osaka-airport.co.jp/), también llamado aeropuerto internacional de Osaka (para mayor confusión), que solo tiene vuelos nacionales. El KIX está 50 km al suroeste de la ciudad, en una isla artificial de la bahía. Itami está dentro de Osaka.


      BARCO


      China y Corea


      Osaka y Shanghái están conectadas por la Japan China International Ferry Company (Shin Gan Jin, en japonés, Xin Jian Zhen, en chino; www.shinganjin.com), con salidas desde Osaka los martes, y por la Shanghai Ferry Company (Clicar), con salidas desde Osaka los viernes. Hay billetes de ida de 2ª clase desde 20 000 ¥ (aprox. 48 h).


      La Panstar Ferry Line (Clicar) conecta Osaka y Busan, en Corea del Sur (ida desde aprox. 13 000 ¥, 19 h), y sale de Osaka tres veces por semana. La información en inglés en línea es escasa; pregúntese por horarios y tarifas en las oficinas de turismo.


      Los ferris operan desde la terminal internacional de ferris del puerto de Osaka, accesible con las líneas Chuō o Nankō Port Town (también conocida como New Tram) por la estación Cosmo Square. De la estación a la terminal hay 15 min a pie; también hay autobuses de enlace.


      En Japón


      Los ferris conectan Osaka con varios puertos en Shikoku, Kyūshū y las islas alrededor de Okinawa, incluidos Beppu (desde 12 870 ¥, 11½ h) y Kagoshima (desde 15 650 ¥, 15¾ h). Operan desde varios muelles accesibles con la línea Nankō Port Town, con servicios adicionales desde Kōbe. Véase www.osaka-ferry.net, con enlaces a varias compañías de ferris e información sobre rutas en inglés.


      AUTOBÚS


      Los autobuses de largo recorrido de Willer Express (Mapa; www.willerexpress.com/en) unen Osaka con ciudades de Honshū, Shikoku y Kyūshū (ida a Tokio 3600-9400 ¥, 8 h; ida a Fukuoka 3900-7000 ¥, 10½ h); el precio varía según el horario y el tipo de asiento. Los autobuses de Willer Express salen de al lado del Umeda Sky Building (Clicar). Más detalles y opciones en las oficinas de turismo.


      TREN


      La estación de Shin-Osaka está en la línea shinkansen Tōkaidō-Sanyō (entre Tokio y Hakata, en Fukuoka) y es la terminal del este del shinkansen Kyūshū a Kagoshima. Hay trenes directos a Tokio (13 620, 3 h), Hiroshima (9710 ¥, 1½ h), Hakata (14 480 ¥, 3 h), Kagoshima (21 380 ¥, 4¾ h) y puntos intermedios.


      Kioto


      Si bien el shinkansen es lo más rápido entre Kioto y Shin-Osaka (desde 1420 ¥, 14 min), el shinkaisoku (tren rápido especial) de JR entre la estación de Kioto y la estación de JR de Osaka (560 ¥, 28 min) es más práctico para ir al centro de la ciudad.


      La línea Hankyū discurre entre la estación de Hankyū Umeda de Osaka y las estaciones de Kawaramachi, Karasuma y Ōmiya en Kioto (tren exprés limitado tokkyū a Kawaramachi 400 ¥, 44 min). La línea Keihan circula entre las estaciones Sanjō, Shijō o Shichijō en Kioto y la estación de Yodoyabashi de Osaka (tokkyū a Sanjō 410 ¥, 54 min), en la línea de metro Midō-suji.


      Kōbe


      El shinkansen circula entre la estaciones de Shin-Kōbe y Shin-Osaka (desde 1500 ¥, 13 min). También hay un tren shinkaisoku de JR entre la estación de JR de Osaka y las estaciones de Sannomiya y Kōbe de Kōbe (410 ¥, 22 min).


      La línea Hankyū es un poco más económica y suele ir menos llena. Circula de la estación de Hankyū Umeda de Osaka a la estación de Sannomiya de Kōbe (tokkyū, 320 ¥, 30 min).


      Nara


      La línea Kansai de JR une las estaciones de Namba y Tennō-ji, en Osaka, con la estación de JR de Nara vía Hōryū-ji (Yamatoji Kaisoku, 540 ¥, 50 min). La línea Kintetsu Nara circula de Namba (estación de Kintetsu de Namba) a la estación de Kintetsu de Nara (540 ¥, 40 min).


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          BONOS DESCUENTO EN OSAKA


          Con el pasaporte, los viajeros pueden adquirir el Osaka Amazing Pass (www.osaka-info.jp/osp/en, bono para 1/2 días 2300/3000 ¥), que cubre el transporte local y da acceso a 28 de las principales atracciones de la ciudad, además de otros descuentos. El de un día es válido en las líneas de metro y de tren privadas (no los JR), mientras que el de dos días son solo para el metro. Se compran en las oficinas de turismo de las estaciones Osaka de JR y Namba, y en algunos hoteles.


          Si se prevén más de cuatro desplazamientos al día, merece la pena comprar el bono de un día Enjoy Eco Card (lu-vi/sa y do 800/600 ¥), con viajes ilimitados en el metro, los autobuses urbanos y la línea Nankō Port Town, además de algunos descuentos en entradas. En las máquinas expendedoras del metro, se pulsa el botón ‘English’, se introduce el dinero, y se selecciona ‘one-day pass’ o ‘one-day pass weekend’.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Aeropuerto internacional de Kansai (KIX)


      El KIX está bien conectado con la ciudad por trenes y autobuses directos.


      El servicio privado Nankai Express Rapit va a/desde la estación de Nankai Namba (1430 ¥, 35 min); los trenes Nankai Airport Express tardan 10 min más y cuestan 920 ¥. El tren exprés limitado Haruka de JR circula entre el KIX y las estaciones de Tennō-ji (asiento sin reserva, 1710 ¥, 33 min) y Shin-Osaka (2330 ¥, 49 min). Los trenes exprés regulares de JR, los kankū kaisoku, también circulan entre el KIX y las estaciones de Osaka (1190 ¥, 68 min) y Tennō-ji (1060 ¥, 50 min). Todas estas estaciones conectan con la línea de metro Midō-suji.


      Los aerobuses limusina del aeropuerto circulan a/desde la estación de Osaka /zona de Umeda, la Osaka City Air Terminal (OCAT), Namba, Uehonmachi y la zona de Tempōzan. La tarifa de casi todas las rutas es de 1550 ¥ (1050 ¥ a la OCAT) y el tiempo medio de trayecto son 50 min, según el tráfico (hasta Umeda puede tardar 90 min). Véase www.kate.co.jp para los horarios.


      Los trenes del aeropuerto dejan de circular a las 23.30 y el último autobús parte a las 24.00. Si el vuelo llega de madrugada, se puede ir a Osaka en taxi; se tarda 50 min y hay tarifas fijas a Umeda (14 500 ¥) y Namba (14 000 ¥), en Osaka. La tarifa nocturna cuesta 2500 ¥ más. Ir a Shin-Osaka cuesta 18 000 ¥.


      Aeropuerto de Itami Osaka


      Hay autobuses limusina frecuentes que conectan el aeropuerto con varios puntos de Osaka. Los autobuses van a/desde la estación de Shin-Osaka (500 ¥, 25 min), estaciones de Osaka y Namba (640 ¥, 25 min) cada 20 min de 8.00 a 21.00, aprox. En Itami se pueden comprar los billetes en la máquina frente al vestíbulo de llegadas. Véase www.okkbus.co.jp para los horarios.


      AUTOBÚS


      Osaka tiene una extensa red de autobuses, pero es más fácil de usar el metro y el tren.


      TREN


      Osaka tiene una buena red de metro y, como Tokio, una línea circular de JR (la Kanjō-sen) que rodea la ciudad y se cruza con el metro y otras líneas de trenes. No se necesitará otro tipo de transporte, a menos que de salga hasta muy tarde y se pierda el último tren.


      Hay ocho líneas de metro, pero la más útil para los viajeros de estancias breves es la Midō-suji (roja), que va de norte a sur parando en las estaciones de Shin-Osaka, Umeda (junto a la estación de Osaka), Shinsaibashi, Namba y Tennō-ji. Casi todos los trayectos cuestan 200-300 ¥. Hay bonos con buenos descuentos.


      KŌBE


      TEL. 078 / 1 553 789 HAB.


      En la ladera de una colina que llega hasta el mar, Kōbe es una de las ciudades más bonitas y cosmopolitas de Japón. Desde los albores del comercio con China la ciudad ejerció como puerta marítima de entrada al país, además de ser la cuna de una de las primeras comunidades extranjeras tras la reapertura de Japón al mundo a mediados del s. XIX. Una de las grandes bazas de Kōbe es su tamaño relativamente pequeño, con lo que casi todos los puntos de interés pueden visitarse a pie desde las principales estaciones de tren, aparte de que es un placer pasear por ella sin rumbo fijo, con excelentes restaurantes y cafés en los que parar. Los barrios más bonitos a este respecto son Kitano-chõ, Nankinmachi (Chinatown) y, al caer la noche, la animada zona de la estación de Sannomiya.
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        Kōbe


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Santuario de Ikuta B5 Clicar


         2 Kitano Tenman-jinja B2 Clicar


         3 Kitano-chō B3 Clicar


         4 Museo de la Ciudad de Kōbe C7 Clicar


         5 Nankinmachi (Chinatown) B6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         6 ANA Crowne Plaza Hotel Kōbe C1 Clicar


         7 B Kōbe B5 Clicar


         8 Hotel Trusty C6 Clicar


         9 Oriental Hotel B7 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         10 Grill Jūjiya C6 Clicar


         11 Hirai C5 Clicar


         Kōbe Plaisir (véase 7) Clicar


         12 Mikami C3 Clicar


         13 Oriental Avenue C1


         14 R Valentino C4 Clicar


         15 Wanto Burger A5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         16 Bar Ashibe B5 Clicar


         17 Izn’t B5 Clicar


         18 Modernark B5 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Las dos vías de entrada principales a Kōbe son las estaciones de Sannomiya y Shin-Kōbe, que ofrecen fácil acceso a puntos de interés, alojamientos y restaurantes, bien a pie bien tras un breve trayecto en tren. Sannomiya marca el centro de la ciudad, y en Shin-Kōbe, cuesta arriba en el extremo noroeste de la ciudad, para el shinkansen. Ambas estaciones están conectadas por un rápido trayecto en metro o a pie en 20 min. Pídase un plano de la ciudad en las oficinas de información de las estaciones.


      Museo de la Ciudad de Kōbe MUSEOLeyenda


      (Kōbe Shiritsu Hakubutsukan; www.city.kobe.lg.jp/culture/culture/institution/museum/main.html; 24 Kyōmachi; entrada 200 ¥, exposiciones especiales hasta 1000 ¥; 10.00-17.00, más tarde para exposiciones especiales, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Para sumergirse en la historia de la ciudad como puerto comercial y punto de encuentro de Oriente y Occidente a través del arte y objetos varios, todo explicado en inglés. Las piezas muestran la influencia extranjera, desde relojes y lámparas de aceite hasta estilos de peinados. Las exposiciones especiales se pagan aparte, pero valen la pena, sobre todo cuando estas incluyen la colección de arte namban (literalmente, “de los bárbaros del sur”) del museo, una escuela pictórica desarrollada bajo la influencia de los primeros misioneros jesuitas, quienes enseñaron técnicas occidentales a estudiantes japoneses. El edificio, de estilo neogriego, es de 1935.


      Santuario de Ikuta SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Ikuta Jinja; tel. 078-321-3851; 1-2-1 Shimo-yamate-dōri; 7.00-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Supuestamente fundado en el año 201, este apacible santuario de madera tuvo un destacado papel en la historia de la elaboración del sake, ha sobrevivido a varias guerras civiles y a la II Guerra Mundial, y ha sido el lugar de reunión para los autóctonos tras los desastres naturales como el terremoto de 1995. Su bosque y su icónico alcanforero son un agradable paréntesis al ajetreo urbano.


      Nankinmachi (Chinatown) BARRIOLeyenda


      ([image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR o Hanshin hasta Motomachi) Esta llamativa, desbordada e imperturbable colección de restaurantes chinos, tiendas de baratijas y herboristerías resultará familiar a todo aquel que haya visitado un barrio chino de cualquier otra ciudad. Es divertido para pasear, sobre todo al anochecer, cuando las fachadas de las tiendas, meticulosamente pintadas, se iluminan. Los restaurantes suelen ser caros (menús desde 850 ¥) y decepcionantes para los buenos paladares, aunque es uno de los pocos sitios en Japón donde se permite la venta de comida en la calle (tentempiés desde 200 ¥).


      Museo Marítimo de Kōbe y Kawasaki Good Times World MUSEO


      (y Kōbe Kaiyō Hakubutsukan y Kawasaki Wārudo; http://www.khi.co.jp/kawasakiworld/english/; 2-2 Hatoba-chō, Chūō-ku; entrada 600 ¥; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kaigan hasta Minato Motomachi, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR Kōbe hasta Kōbe o Motomachi) Este edificio tiene dos partes: una extensa y excelente colección de maquetas de barcos y objetos marítimos en el clásico Museo Marítimo, y el divertido e interactivo Kawasaki Good Times World, dedicado a la tecnología moderna. Quizá el viajero conozca la marca Kawasaki por sus motocicletas, pero esta compañía con sede en Kōbe ha creado también tecnología aplicada a los trenes, la robótica y la industria aeroespacial. Se puede montar a bordo de una sección del shinkansen original, de los primeros modelos de aviones y de algunas motocicletas espectaculares. No deja de ser promoción corporativa, pero muy sensacional. El museo está en el parque Meriken, un paraje costero coronado por la metálica torre del puerto de Kōbe (1963), de 108 m de altura.


      Kōbe Harbor Land Umie CENTRO COMERCIAL


      (umie; www.umie.jp; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kaigan hasta Harbor Land, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR hasta Kōbe) Apenas 5 min a pie al sureste de la estación de Kōbe o al oeste del Museo Marítimo, este es un concurrido centro comercial contemporáneo de varios niveles, con un colorido elenco de 235 grandes marcas y tiendas especializadas, todo repartido en tres zonas separadas, con magníficas vistas de la ciudad y buenos restaurantes.


      Kitano-chō BARRIOLeyenda


      (ijinkan 350-750 ¥, pueden combinarse entradas; mayoría de ijinkan 9.00-18.00 (hasta 17.00 oct-mar); [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR y shinkansen San-yō hasta Shin-Kōbe o líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Para varias generaciones de turistas japoneses, este agradable barrio alto es Kōbe, con su docena larga de casas bien conservadas, casi todas de familias de comerciantes y diplomáticos occidentales que se instalaron aquí en el Período Meiji. Sus calles retorcidas, con nostálgicas casas de ladrillo y alfarjía, ijinkan (literalmente, “casas de extranjeros”), cafés, restaurantes y tiendas, son ideales para pasear. Con su ambiente euroamericano, quizá interese más a los propios japoneses que a los occidentales.


      Kitano Tenman-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (tel. 078-221-2139; 3-12-1 Kitanocho, Chūō-ku; 7.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR y shinkansen San-yō hasta Shin-Kōbe o líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este bonito y pequeño santuario dedicado a las actividades académicas tiene una ubicación excepcional en Kitano-chō, sobre una empinada colina y tras un tramo de tiendas de recuerdos y tentempiés. Aunque no se esté preparando para un examen, es un lugar ideal para descansar y ver gente y toda la ciudad, hasta el mar de Seto.


      Cascadas Nunobiki CASCADA


      (Nunobikinotaki; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Shin-Kōbe, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Shin-Kōbe) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Cuesta imaginar un santuario natural de tal belleza tan cerca de una ciudad. Esta venerada cascada en cuatro tramos (el más largo de 43 m de altura) ha inspirado pinturas, poemas y alabanzas durante siglos; algunos de los poemas están reproducidos sobre tablillas de piedra en el recinto. Se llega a pie por un camino empinado de 400 m desde la estación de Shin-Kōbe; se toma la salida de la planta baja, luego a la izquierda y se pasa por debajo del edificio de la estación para llegar al camino.


      Nota: por la escalera de piedra se suda mucho, sobre todo en verano; hay que tomárselo con calma y disfrutan de las vistas mientras se sube. Otra opción es ir a las cataratas en 30 min cuesta abajo desde la salida inferior de los jardines de hierbas de Nunobiki (abajo) y la estación intermedia del teleférico (pasado el embalse).


      Jardines de hierbas de Nunobiki y teleférico JARDINES


      (Nunobiki Hābu-kōen/Rōpuwei; teleférico ida/ida y vuelta incl. jardines 900/1400 ¥ (800 ¥ ida y vuelta después de 17.00), jardines solo 200 ¥; jardines 10.00-17.00, teleférico 9.30-16.45; jardines hasta 20.30, funicular hasta 20.15 21 jul-30 ago y sa-do sep-nov; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Shin-Kōbe) Esta cresta montañosa a 400 m de altura y grandes vistas de la ciudad y la bahía es una buena escapada de la urbe. Se va en teleférico, con salida junto a la estación de Shin-Kōbe. Un puñado de tiendas y restaurantes cursis cerca de la estación marcan la entrada a los jardines de hierbas, y una senda asfaltada desciende entre jardines temáticos hasta la estación intermedia del teleférico. Al salir de los jardines, el sendero continúa cuesta abajo hasta las cascadas de Nunobiki (dcha.; aprox. 30 min) y la estación de Shin-Kōbe.


      Museo de la Fábrica de Sake Hakutsuru MUSEO


      (4-5-5 Sumiyoshi Minami-machi, Higashinada-ku; 9.30-16.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea principal Hanshin hasta Sumiyoshi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Hakutsuru es el principal fabricante de sake de Nada-ku, Kōbe, a su vez uno de los mayores centros de elaboración de sake de Japón. El circuito autoguiado por su histórica y antigua fábrica de madera (la actual, enorme y de hormigón, está detrás) ofrece un repaso fascinante de los métodos tradicionales de fabricación del sake. Hay maquetas a tamaño real de la maquinaria antigua y un folleto y vídeos en inglés que explican su funcionamiento. Al final del circuito se ofrece una degustación gratis de sake.


      Se llega con la línea Hanshin hasta la estación de Sumiyoshi (190 ¥), ocho paradas al este de la estación de Sannomiya. Si se hace transbordo en Mikage se tardan 7 min; 15 min si se toma el tren futsū (local); los trenes directos no paran. Desde la estación, se va al sur, hacia la carretera elevada, y se cruza el paso de peatones; tras un un giro de 180o al final de la escalera, se tuerce por la primera a la izquierda y después a la derecha; la entrada queda a mano derecha. El logo de la fábrica es una grulla blanca sobre un fondo azul.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Luminarie CULTURAL


      El mayor evento cultural de Kōbe se celebra a principios de diciembre, al anochecer, para conmemorar la milagrosa recuperación de la ciudad tras el terremoto de 1995, en el que murieron más de 6000 personas. Las fechas varían cada año; consúltense en las oficinas de turismo. Las calles al suroeste del ayuntamiento se decoran con arcos metálicos iluminados que, vistos desde dentro, recuerdan al interior de una catedral.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hotel Trusty HOTEL-BOUTIQUE ¥¥Leyenda


      (tel. 078-330-9111; www.trusty.jp/kobe; 63 Naniwamachi, Chūō-ku; i/d/tw desde 9800/15 400/18 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Elegante y recogido hotel-boutique al sur de la estación de Sannomiya, tras el ayuntamiento. Las habitaciones son pequeñas, pero están impecables y tienen toques de diseño, como tazas y dispensadores de jabón metálicos en el baño.


      B Kōbe HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 078-333-4880; www.theb-hotels.com/the-b-kobe/en; 2-11-5 Shimoyamate St, Chūō-ku; i/d/2 camas desde 7200/8800/9800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Seishin-Yamate hasta Sannomiya, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Muy cerca de los restaurantes y la vida nocturna, este hotel, práctico y correcto, está cuesta abajo desde Kitano-chō. Pasillos de iluminación suave y con moquetas en tonos tierra conducen a habitaciones pequeñas (si solo se va a dormir, el tamaño no importa). Hay lavadoras para uso de los huéspedes y, en el vestíbulo, café gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oriental Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 078-326-1500; www.orientalhotel.jp/en; 25 Kyōmachi, Chūō-ku; d/2 camas desde 30 900/34 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR Kōbe, Hanshin o Hankyū hasta Sannnomiya o Motomachi) Uno de los hoteles con más historia de Japón (data de 1880), situado en la antigua zona de los extranjeros. Se reconstruyó tras el terremoto de 1995 y hoy es una elegante torre cuyo diseño combina lo antiguo y lo nuevo de Japón. Desde el vestíbulo y el restaurante de la planta 17ª hay magníficas vistas de la bahía y las montañas.


      ANA Crowne Plaza Hotel Kōbe HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (ANA; tel. 078-291-1121; www.anacrowneplaza-kobe.jp/en; 1-chome, Kitano-chō, Chūō-ku; i/d/2 camas desde 9500/15 500/15 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Seishin-Yamate, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR y shinkansen hasta Shin-Kōbe) Para admirar las luces de Kōbe desde este rascacielos de 37 pisos que preside la ciudad. Se alza junto a la estación de Shin-Kōbe de JR y ofrece habitaciones limpias y amplias (los baños se ven un poco anticuados), varios bares y restaurantes, una piscina y un centro de fitness (suplemento de 1080 ¥). El personal habla inglés. En la planta baja, en el centro comercial Oriental Avenue hay más restaurantes.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          LA TERNERA, DE KŌBE, ¡POR SUPUESTO!


          Los gourmets de todo el mundo saben que Kōbe es sinónimo de ternera de primera. Su delicado veteado le da una textura dúctil y, según dicen, un dulzor que otras variedades no tienen. Supone solamente el 0,06% del consumo de ternera de todo el país, lo cual se explica por su astronómico precio.


          La ternera de Kōbe es solo uno de los muchos tipos de wagyu (ternera japonesa) que hay. La denominación “ternera de Kōbe” se aplica a la raza de terneras negras japonesas nacidas, criadas y sacrificadas en la prefectura a la que pertenece Kōbe, Hyōgo. Existe el mito que estas terneras reciben masajes, toman cerveza y escuchan música apacible, pero la Asociación para la Promoción de la Ternera de Kōbe (www.kobe-beef.jp) lo desmiente.


          Se puede probar esta carne en el Kōbe Plaisir y el Wanto Burger. Las oficinas de información turística y los hoteles pueden recomendar otros lugares.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Kōbe es famosa en todo Japón por su ternera, por la cocina de fusión Oriente-Occidente y por sus deliciosas panaderías. Los mejores restaurantes están en la zona de la estación de Sannomiya (hay muchas izakayas al sur de Ikuta Strine) y en Chinatown, en Nankinmachi.


      Mikami SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (tel. 078-242-5200; 2-5-9 Kanō-chō; principales 480-1500 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-22.50; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Este alegre y ajetreado restaurante “de comida y vino” ofrece almuerzos y cenas con buena relación calidad-precio, desde fideos hasta platos chinos o teishoku (menús) a partir de 650 ¥. Está en la manzana tras el Green Hill Hotel; tiene un montón de macetas y un pequeño rótulo en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] R Valentino ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 078-332-1268; www.h-valentino.com/english; 4-5-13 Kanō-chō, 3º piso, Chūō-ku; principales 950-3200 ¥, menús de almuerzo/cena desde 1800/4000 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin o Hankyū hasta Sannomiya) Regentado por italianos y popular entre japoneses y extranjeros por igual, este sencillo restaurante en un callejón de Sannomiya es cómodo y acogedor, con paredes de piedra y mobiliario rústico. Ofrece docenas de platos de pasta y pizzas al horno de leña, además de carne y pescado, y platos del día.


      Wanto Burger HAMBURGUESERÍA ¥¥Leyenda


      (tel. 078-392-5177; www.wantoburger.com; 3-10-6 Shimo-Yamate-dōri; hamburguesas 970-4210 ¥; 12.00-22.00 lu-sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin, Hankyū hasta Sannomiya) Dirigida por un equipo joven y majo, parece un diner clásico estadounidense con su larga barra, puñado de mesas y música marchosa; pero toda similitud termina ahí. La diferencia de sabores y precio es abismal, porque las hamburguesas son ternera de Kōbe (también se puede pedir ternera wagyū, un poco menos cara). La que da nombre al local lleva hamburguesa de ternera, filete a tiras, chips de ajo, bacón, tiras de huevo duro y salsa de carne.


      Grill Jūjiya YOSHOKU ¥¥Leyenda


      (tel. 078-331-5455; 96 Edomachi; principales 750-2300 ¥; 11.00-20.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin, Hankyū hasta Sannomiya) En una ciudad con tanto legado de Oriente y Occidente, este encantador y veterano establecimiento está especializado en cocina yōshoku (versiones japonesas de platos occidentales): guiso de ternera, pollo a la parrilla, marisco fresco, arroz hayashi (con ternera estofada, cebolla y una rica salsa), que combinan muy bien con las cervezas artesanales japonesas. Lleva en activo desde los años treinta, pero el edificio es más nuevo, escaleras abajo junto al 7-Eleven.


      Hirai IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 078-327-6040; 1-21-8 Kitanagasa-dori, Chūō-ku; platos 390-950 ¥; 17.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin, Hankyū hasta Sannomiya) El noroeste de la estación de Sannomiya es zona de oficinas y hay un sinfín de bares y de izakayas. Este local destaca entre los demás por su especialidad, el katsuo wara-yaki (bonito cocinado sobre paja) y las gyōza (empanadillas) caseras. Sirve platos típicos de izakaya y cerveza, sake o whisky con soda. Tiene barriles de sake y un farolillo rojo en la entrada, dos manzanas al oeste de Kitanozaka.


      Mercado de pescadores PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 078-360-3695; www.create-restaurants.co.jp; Umie Mosaic, 1-6-1 Higashi-kawasaki-chō, 2º piso; bufé de almuerzo/cena lu-vi 1799/2399 ¥, sa y do 1999/2599 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Kaigan hasta Harbor Land) En Kōbe Harbor Land Umie, esta enorme marisquería ofrece bufé libre y vistas impagables del puerto a través de sus grandes ventanales. Hay platos de marisco italianos, chinos, paella española, patitas de cangrejo y sushi, entre otros. Aunque a veces parezca un poco frío, sus precios y vistas son insuperables.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōbe Plaisir ASADOR ¥¥¥Leyenda


      (tel. 078-571-0141; www.kobe-plaisir.jp/e-index.html; The B Hotel, 2-11-5 Shimo-yamate-dōri; menús de almuerzo/cena desde 3240/6480 ¥; 11.30-15.00, 17.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Seishin-Yamate hasta Sannomiya, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Pocos restaurantes ofrecen tantos productos locales como este. Proceden de la sucursal de Kōbe de la Cooperativa Agrícola de Japón. El cliente elige cómo desea el filete Kōbe (o cualquier otro): seiro-mushi (al vapor), teppan-yaki (asado en plancha metálica) o shabu-shabu, y contempla como el festín de varios platos de carne y verduras se despliega ante sus ojos.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Kōbe tiene una numerosa comunidad de residentes extranjeros y son varios los bares donde se mezclan con los autóctonos. Al caer la noche, algunos cafés se convierten en bares.


      Izn’t BARLeyenda


      (iznt.net; 1-1-8 Shimo-yamate-dōri, 4º piso; 17.00-24.00 do, 17.00-1.00 lu-ju, 17.00-hasta tarde vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin, Hankyū hasta Sannomiya) Este animado bar atrae a lugareños y extranjeros con bailes de salsa, conciertos (acústicos incl.), retransmisiones deportivas, cócteles, cerveza, vino y mojitos helados. Hay una carta de tentempiés internacional con pizzas, burritos, rollitos tandoori y sushi. Tiene espacio para no fumadores. Se entra por la calle Higashimon.


      Modernark CAFÉLeyenda


      (tel. 078-391-3060; 3-11-15 Kitanagasa-dōri, Chūō-ku; 11.30-22.30, hasta 22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] línea JR Kōbe hasta Motomachi) Adorable, divertido y de la vieja escuela, tiene una sala con mucha madera, un porche acristalado y vende regalos de lo más originales. Se autodefine como “farmacafé” y apuesta fuerte por la comida vegetariana y vegana con rollitos, ensaladas, tartas, cafés y tés (comidas desde 850 ¥). Tiene macetas con arbolitos en la entrada.


      Bar Ashibe BARLeyenda


      (tel. 078-391-2039; 2-12-21 Shimo-yamate-dori, Chu-o-ku; cerveza desde 600 ¥, cócteles desde 800 ¥; 18.00-5.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hanshin, Hankyū hasta Sannomiya) Este elegante bar cerca del santuario de Ikuta está bien para tomar una copa tranquila. La luz es sutil, el personal, discreto, y el ambiente invita a la meditación. El suave ritmo del R&B combina muy bien con la amplia selección de licores.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Citibank (9.00-15.00 lu-vi, cajero 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) Al sur de los grandes almacenes Sogo; el cajero acepta tarjetas internacionales.


      Información de Kōbe (tel. 078-322-0220; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] líneas JR, Hankyū o Hanshin hasta Sannomiya) La principal oficina de información turística de la ciudad está en la planta baja de la estación de Sannomiya de JR, fuera por la puerta este. También hay un pequeño mostrador en la 2ª planta de la estación de Shin-Kōbe, al salir por la puerta principal del shinkansen. Ambos disponen de buenos planos gratis de la ciudad, folletos y el librillo Kōbe Welcome Coupon, con descuentos para los puntos de interés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Skymark Airlines (www.skymark.jp/en) Opera desde el aeropuerto de Kōbe. Sus destinos incluyen Tokio (Haneda; 11 800 ¥, 70 min), Sapporo (Shin-Chitose; 13 800 ¥, 2 h) y Okinawa (Naha; 12 800 ¥, 2¼ h).


      BARCO


      Hay ferris regulares entre Kōbe y Shinmoji (Kitakyūshū, prefectura de Fukuoka) con Hankyū Ferry (tel. 0120-56-3268; www.han9f.co.jp/en, desde 6890 ¥); Niihama (prefectura de Ehime) con Orange Ferry (www.orange-ferry.co.jp, desde 5960 ¥); y Ōita (cerca de Beppu, en Kyūshū) con Ferry Sunflower (www.ferry-sunflower.co.jp, desde 11 940 ¥).


      AUTOBÚS


      Los servicios nocturnos conectan la terminal de autobuses de Sannomiya, en Kōbe, con Tokio (terminal de la autovía de Shinjuku y terminal JR de autobuses de la autovía (JR en la estación de Tokio). El trayecto cuesta desde 6000 ¥ y dura unas 9½ h.


      TREN


      La estación de Sannomiya es el eje ferroviario a/desde Osaka de las líneas privadas Hankyū y Hanshin, y de casi todos los servicios de JR. En la línea Tōkaidō de JR, los shinkaisoku (trenes rápidos especiales) son los más rápidos entre las estaciones de Sannomiya y Osaka (410 ¥, 22 min). De las líneas privadas, la más práctica es la Hankyū, que conecta la estación de Sannomiya de Kōbe con la de Hankyū Umeda (tokkyū; 320 ¥, 27 min), cerca de la estación de Osaka.


      Excepto con el shinkansen, casi todos los trenes a Kioto requieren hacer transbordo en Osaka o Umeda.


      La estación de Shin-Kōbe está en las líneas de shinkansen Tōkaidō/San-yō y Kyūshū. Sus destinos incluyen Fukuoka (estación Hakata; 14 160 ¥, 2 h 20 min), Tokio (14 160 ¥, 3¼ h), y otras paradas importantes, como Osaka, Kioto, Nagoya, Hiroshima y Kagoshima.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Aeropuerto de Itami


      Hay autobuses limusina directos a/desde el aeropuerto de Itami de Osaka (1050 ¥, 40 min). En Kōbe, los autobuses paran en el lado suroeste de la estación de Sannomiya.


      Aeropuerto de Kōbe


      El Portliner conecta Sannomiya (centro de Kōbe) y el aeropuerto en 18 min y cuesta 330 ¥. Un taxi cuesta 2500-3000 ¥ (15-20 min).


      Aeropuerto internacional de Kansai (KIX)


      La conexión más llamativa entre Kōbe y el KIX es la de Bay Shuttle, un barco de alta velocidad (1850 ¥, 31 min, cada hora aprox.), que deja a los pasajeros cerca del puerto de Kōbe; el resto del trayecto se cubre con el Portliner. En tren, lo más rápido es tomar el shinkaisoku de JR a/desde la estación de Osaka, y el kanku kaisoku de JR entre la estación de Osaka y el aeropuerto (coste total 1660 ¥, duración total del trayecto 1¾ h con buenas conexiones). También hay un autobús limusina directo a/desde el aeropuerto (2000 ¥, 1¼ h), más práctico si se viaja con mucho equipaje. La parada del autobús del aeropuerto de Kōbe está en el lado suroeste de la estación de Sannomiya.


      TRANSPORTE PÚBLICO


      Kōbe es lo bastante pequeña para recorrerla a pie, si bien las líneas de tren de JR, Hankyū y Hanshin cruzan la ciudad de este a oeste. La línea de metro Seishin-Yamate une las estaciones de Shin-Kōbe y Sannomiya (210 ¥, 2 min), aunque se puede ir a pie (20 min). Otra línea de metro (Kaigan) va del sur de la estación de Sannomiya a la zona de Harbor Land. Un autobús urbano de ruta circular (trayecto/bono de un día 260/660 ¥) da un rodeo por la mayoría de los puntos de interés y estaciones principales de la ciudad; búsquense los autobuses verdes de estilo retro.


      HIMEJI


      TEL. 079 / 543 991 HAB.


      La visita a Himeji es un hito para muchos aficionados a la historia japonesa, y más concretamente los castillos. El de Himeji, recién renovado y el más bonito de Japón, preside esta apacible ciudad. Cerca, Kōkō-en es una dispar colección de nueve casas samuráis, meticulosamente reconstruidas, con sus jardines.


      En la ruta del shinkansen, se puede visitar Himeji como excursión de un día desde Kioto, Nara, Osaka o Kōbe, o de camino a Okayama o Hiroshima. La ciudad es llana y se recorre bien a pie, aunque también prestan bicicletas gratis en la oficina de información turística de la estación.
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        Himeji
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         1 Himeji-jō A1 Clicar


         2 Kōkō-en A2 Clicar
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         3 Dormy Inn Himeji B5 Clicar


         4 Hotel Nikkō Himeji B5 Clicar


         5 Tōyoko Inn B5 Clicar
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         6 Fukutei B4 Clicar


         7 Menme A3 Clicar


         8 Nadagiku Kappa-tei B4 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Himeji-jō CASTILLOLeyenda


      (68 Honmachi; adultos/niños 1000/300 ¥, entrada combinada con Kōkō-en 1040/360 ¥; 9.00-17.00 sep-may, hasta 18.00 jun-ago) El castillo más magnífico del país es también uno de los pocos que conservan su estructura original (la mayoría son reconstrucciones modernas de hormigón). Debe su apodo, Shirasagi-jō (‘’castillo de la Garceta Blanca”), a su lustroso exterior blanco y a su regia figura, que se alza sobre una colina en la llanura. Cuenta con un torreón principal (tenshū) de cinco plantas y tres torres más pequeñas, y toda la estructura está rodeada de fosos y murallas con aspilleras circulares y triangulares. Los muros del torreón principal tienen ishiotoshi, unas aberturas estrechas por las que los defensores arrojaban agua o aceite hirviendo a los atacantes que intentaran escalar los muros tras superar las otras defensas.


      Aunque Himeji ha tenido fortaleza desde 1333, este castillo fue construido en 1580 por Toyotomi Hideyoshi y ampliado unos 30 años después por Ikeda Terumasa. Ikeda recibió el castillo de manos de Tokugawa Ieyasu cuando el ejército de este venció a las fuerzas de Toyotomi; y en los siglos siguientes el castillo tuvo 48 amos.


      Ahora es un buen momento para visitarlo, ya que una gran parte del lugar ha estado cerrada por reformas durante 5 años. Se tarda 1½ h en seguir la ruta alrededor del castillo, marcada con flechas. La última entrada es 1 h antes del cierre.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōkō-en JARDINESLeyenda


      (68 Honmachi; adultos/niños 300/150 ¥, entrada combinada con el castillo de Himeji 1040/360 ¥; 9.00-18.00 may-ago, hasta 17.00 sep-abr) Esta impresionante reconstrucción de las viviendas de los samuráis queda frente al foso oeste del castillo. En total son nueve casas de estilo Edo con jardines llenos de cascadas, estanques con carpas, árboles perfectamente podados, flores y una glorieta cubierta por glicinias. Parece el escenario de una película, con las paredes de piedra y yeso que flanquean los senderos. Luce especialmente bonito en primavera y durante el follaje otoñal. En la tetería, atendida por camareros en quimono, se puede tomar un matcha (té verde molido) y un dulce japonés por 500 ¥. En el restaurante Kassui-ken sirven bentō con anago (congrio, una especialidad local; 2080 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Nada-no-Kenka Matsuri FESTIVAL


      Se celebra los días 14 y 15 de octubre y es una batalla entre tres miko-shi, que se golpean entre ellos hasta que uno queda destrozado. Es mejor asistir el segundo día hacia el mediodía, cuando el festival llega a su punto álgido. El lugar de celebración está a 5 min de paseo de la estación de Shirahamanomiya (a 10 min de la estación de Himeji de la línea San-yō-Dentetsu); basta con seguir a la multitud. La compañía ferroviaria fleta trenes extras para estos días.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Himeji es una buena excursión de un día desde cualquier punto de Kansai, si bien en la zona de la estación hay excelentes hoteles para pasar la noche.


      Tōyoko Inn HOTEL ¥Leyenda


      (tel. 079-284-1045; 97 Minamiekimae-chō; i/d/tw con desayuno 5800/8300/8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Como en todos los establecimientos de esta impecable cadena de hoteles de negocios, las habitaciones son sencillas, modernas, pequeñas (las maletas tienen que ir debajo de la cama) y baratas. Otras razones para elegirlo son que está cerca de la estación y que la lavandería y el desayuno bufé están incluidos en el precio.


      Dormy Inn Himeji HOTEL ¥¥Leyenda


      (160-2 Toyozawa-chō; i/d/tw 9200/14 300/16 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque las habitaciones son pequeñas, este nuevo hotel de 12 plantas tiene muchas ventajas: baños onsen en la azotea (en las habitaciones solo hay ducha), sauna, lavandería, diseño rústico-moderno, pijamas de estilo chino en lugar del habitual yukata, habitaciones sin humo y servicio de rāmen gratis cada noche. Queda una manzana al sur de la estación.


      Hotel Nikkō Himeji HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 079-222-2231; 100 Minami-ekimae-chō; i 13 000 ¥, d o tw 23 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enfrente de la salida sur de la estación, el mejor hotel de la ciudad ofrece habitaciones elegantes (pero algo anticuadas) y amplias, con bañeras occidentales, varios restaurantes (japonés, chino, occidental), un relajante spa y un bar en la última planta. Posibles descuentos en línea.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      La mayoría de los restaurantes de Himeji están en las galerías comerciales y el centro comercial subterráneo al norte de la estación (de camino al castillo).


      Menme FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 079-225-0118; 68 Honmachi; fideos 550-950 ¥; 11.30-18.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Casero y alegre y cerca del castillo, aquí elaboran sus propios fideos. No es muy elegante, pero sirven buenos y ricos boles de udon que dan energía para todo el día. Tiene unas noren blancas en la puerta que ilustran la elaboración de los fideos.


      Nadagiku Kappa-tei SHOKUDŌ, IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 079-221-3573; 58 Higashi Ekimae-chō; platos 210-1000 ¥; 11.00-21.00 lu-sa, 11.00-20.00 do) Botellas de sake de cerámica se alinean en las paredes de este sencillo local, propiedad de una fábrica de sake local. Para el almuerzo, se recomienda el tei-shoku del día (menú 620 ¥), que incluye el oden de la casa (pastel de pescado y cazuela de verduras) con salsa de jengibre y soja. La comida combina muy bien con el sake. Está en las galerías, debajo del Octave Cafe.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fukutei JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 079-222-8150; 75 Kamei-chō; platos 480-980 ¥, menú de almuerzo 1350-2500 ¥, cena 3200-4000 ¥; 11.30-14.30 y 17.00-22.00 lu-vi, 11.30-14.30 y 17.00-21.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante accesible y contemporáneo, y una gran opción para gozar de una experiencia refinada. La especialidad de la casa son los platos combinados: un poco de sashimi, un poco de tempura y los bocaditos habituales de acompañamiento. Para almorzar se recomienda el omakase-zen (menú degustación, 1500 ¥) especial.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística de Himeji (tel. 079-287-0003; 9.00-19.00) En la planta baja de la estación de Himeji. Ofrece el plano Places of Interest Downtown Himeji y la Himeji Tourist Guide & Map.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      De tener un Japan Rail Pass o prisa, se puede tomar el shinkansen desde Kioto (desde 4770 ¥, 55 min), Hiroshima (7790 ¥, 1 h), Shin-Osaka (3240 ¥, 35 min) y Shin-Kōbe (2600 ¥, 16 min). Otra opción son los trenes shinkaisoku de la línea Tōkaidō de JR, que salen de Kioto (2270 ¥, 94 min), Osaka (1490 ¥, 1 h) y de la estación de Sannomiya de Kōbe (970 ¥, 40 min).


      PREFECTURA DE SHIGA


      Al otro lado de los montes Higashiyama desde Kioto se halla la prefectura de Shiga (Shiga-ken), presidida por el Biwa-ko, el mayor lago de Japón. Los puntos de interés se visitan fácilmente en excursiones de un día desde Kioto. Destacan las ciudades de Nagahama, con su pintoresco barrio de Kurokabe, de artesanos del vidrio, y Hikone, con su bonito castillo original. Otros destinos de interés son los templos Mii-dera e Ishiyama-dera, y el Museo Miho, aunque solo sea para ver su edificio futurista en medio del bosque.


      
        
          [image: 21-shiga-pref-jap14.eps]

        


        

      


      Ōtsu


      TEL. 077 / 342 603 HAB.


      Ōtsu, capital de la Shiga-ken, se ha transformado de residencia imperial del s. VII (durante cinco años fue la capital de Japón) a puerto lacustre y en la principal ciudad de la autovía de Tōkaidō entre el este y el oeste del país.


      La oficina de información (tel. 522-3830; 8.40-17.25) está en la estación Ōtsu de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Templo Mii-dera TEMPLO BUDISTA


      (246 Onjōji-chō; entrada 600 ¥; 8.00-17.00) Este recinto en la linde del centro de Ōtsu, en pleno bosque, celebró su 1200 aniversario en el 2014 y es el templo principal de la escuela Jimon del budismo Tendai. Cuatro de sus edificios son Tesoros Nacionales y otros, propiedades culturales relevantes. La puerta Niō-mon destaca por su atípico techo, formado por capas de corteza de árbol en lugar de tejas. Luce especialmente bonito en primavera, enmarcado por los cerezos en flor, y otoño. Se halla a un corto paseo al noroeste de la estación de Mii-dera, de la línea Keihan Ishiyama-Sakamoto (en Kioto hay que hacer transbordo en la estación de Hama-Ōtsu).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Ōtsu Dai Hanabi Taikai FUEGOS ARTIFICIALES


      Este gran festival empieza al anochecer del 8 de agosto. Las mejores vistas las ofrece la orilla que hay cerca de la estación de Keihan Hama-Ōtsu. Los trenes a/desde Kioto van llenísimos unas cuantas horas antes y después del evento.


      Ōtsu Matsuri FESTIVAL


      Se celebra en el Tenson-jinja, cerca de la estación de Ōtsu de JR, entre principios y mediados de octubre. El primer día se exponen ornamentadas carrozas, que el segundo desfilan por toda la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde Kioto, tómese la línea Tōkaidō de JR en la estación de Kioto de JR hasta la estación de Ōtsu de JR (200 ¥, 10 min), o la línea de metro Tōzai hasta la estación Hama-Ōtsu (430 ¥, 22 min desde la estación Sanjō Keihan).


      Ishiyama-dera


      Ishiyama-dera TEMPLO BUDISTA


      (1-1-1 Ishiyama-dera; entrada 500 ¥; 8.00-16.30) Este templo de la escuela budista Shingon se fundó en el s. VIII. Tras subir la retahíla de escaleras que cruzan un jardín de rocas enormes se llega a la hondō (sala principal), que debe su fama a que la Sra. Murasaki escribió en él La historia de Genji. Se puede seguir la exploración por los senderos que serpentean colina arriba a través de un bonito bosque, incluido el que va al salón de Tsukimitei, con grandes vistas del Biwa-ko.


      El templo está a un paseo de 10 min desde la estación de Keihan Ishiyama-dera (sígase la ctra. en la dirección del tren). Desde Kioto, tómese la línea Tōkaidō de JR desde la estación de Kioto de JR hasta la estación de Ishiyama de JR (solo trenes kaisoku o futsū, 240 ¥, 13 min) y cámbiese a la línea Keihan para cubrir el corto trayecto hasta la estación de Ishiyama-dera (160 ¥). Otra opción es tomar la línea de metro Tōzai hasta Keihan Hama-Ōtsu y hacer transbordo a un tren que vaya a Ishiyama-dera (desde estación de Sanjo: 560 ¥, 42 min, tiempo de transbordo incl.).


      Museo Miho


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Miho Museum MUSEO


      (tel. 0748-82-3411; www.miho.or.jp; 300, Tashiro Momodani; entrada 1100 ¥; 10.00-17.00 ene y feb, med jun-med jul, med-fin ago, med-fin dic, cerrado algunos lu y ma) Aislado ente las colinas y valles cerca del pueblo de Shigaraki, este excelente museo guarda la colección de arte japonés, chino, surasiático y de Oriente Próximo de la familia Koyama y organiza bonitas exposiciones especiales. El recinto es casi tan impresionante como la colección. Al edificio, obra de I.M. Pei, se accede desde la taquilla por un sendero y un largo túnel que da a una garganta; parece un refugio secreto en una granja futurista. Su construcción fue un logro de la ingeniería, pues hubo que remover la cima de la montaña, construir el edificio de cristal y mármol y volver a componer todo el terreno, incluido el enorme pino rojo (un vídeo lo explica).


      Tómese la línea Tōkaidō de JR desde Kioto u Osaka hasta la estación de Ishiyama, y después un autobús Teisan (Teisan Konan Kōtsu; www.teisan-konan-kotsu.co.jp) al museo (820 ¥, aprox. 50 min). Compruébense bien los horarios en la web antes de la visita, pues suelen variar.


      Hikone


      TEL. 0749 / 112 734 HAB.


      La quinta ciudad más grande de la prefectura tiene un interés especial por su precioso castillo, que la preside. El jardín colindante es otro clásico.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Castillo de Hikone CASTILLO


      (Hikone-jō; 1-1 Konki-chō; entrada combinada con el Genkyū-en 600 ¥; 8.30-17.00) Terminado en 1622, este pequeño castillo del clan Ii, una familia de daimios (señores feudales) está considerado, con razón, un tesoro nacional, ya que una gran parte del mismo se conserva en su estado original. Destacan un par de elementos atípicos: las teppōzama y las yazama, una especie de aspilleras para disparar armas y flechas, diseñadas para ser invisibles desde el exterior hasta que se utilizaban. Las plantas superiores tienen grandes vistas del Biwa-ko. Rodeado por más de 1200 cerezos, el castillo es también muy popular durante la hanami (floración de los cerezos). Está a 10 min a pie desde la estación; tuérzase a la izquierda antes del santuario y enseguida de nuevo a la derecha o crúcese el recinto del santuario).


      Genkyū-en JARDINES


      (entrada incl. en la del castillo de Hikone, entrada separada 200 ¥; 8.30-17.00) Exquisito jardín de inspiración china de 1679, surcado por canales y puentes de madera. Islas arboladas, penínsulas y rocas de formas curiosas completan su estanque. Por 500 ¥ se puede disfrutar de un matcha y un dulce en la tetería ante este paisaje. Pregúntese por el jardín en el castillo.


      Calle del castillo Yumekyō-bashi BARRIO


      Unos 400 m al suroeste del castillo (accesible por las puertas Omote-mon u Ōte-mon del castillo), esta calle de tiendas y restaurantes tradicionales es ideal para almorzar tras visitar el castillo, a modo de guinda a la visita de Hikone.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Monzen-ya FIDEOS ¥


      (tel. 0749-24-2297; 1-6-26 Honmachi; principales 700-1500 ¥; 11.00-18.00, hasta 15.00 lu, cerrado ma) El mejor local de Yumekyō-bashi, esta pequeña tienda de fideos soba sirve especialidades como los nishin-soba (fideos soba con arenque, 920 ¥) y platos elaborados con ternera Ōmi local. Desde el final de la calle, del lado del castillo, está a 100 m a la izquierda; en la puerta hay una cortina noren blanca con letras negras.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0749-22-2954; 9.00-17.30) La mejor está al pie de las escaleras de la salida oeste de la estación de Hikone. Ofrece las excelentes Street Map & Guide to Hikone y A Journey to Hikone, con buena información sobre el castillo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hikone está a 1 h de Kioto en la línea Tōkaidō de JR (shinkaisoku; 1110 ¥). Si se tiene un Japan Rail Pass o si se va con prisa, se puede tomar el shinkansen hasta Maibara (3300 ¥, 20 min desde Kioto) y retroceder con la línea Tōkaidō de JR hasta Hikone (190 ¥, 5 min).


      Nagahama


      TEL. 0749 / 122 783 HAB.


      Una excursión a Hikone puede combinarse con una visita a esta bonita ciudad de la orilla noreste del Biwa-ko. Su atracción principal es el barrio histórico de Plaza Kurokabe.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Plaza Kurokabe BARRIO


      Kurokabe significa “muros negros”, muy abundantes en este fotogénico barrio antiguo (en realidad no es una plaza). Muchas de las viejas machiya (casas) y kura (almacenes) son hoy tiendas de antigüedades, galerías o estudios dedicados a la longeva industria del cristal de la ciudad. Desde la salida este de la estación de Nagahama, hay que seguir la calle de la izquierda a lo largo del supermercado Heiwado y tomar la primera a la izquierda pasado el Shiga Bank; Plaza Kurokabe empieza 100 m más adelante.


      Museo Hikiyama de Nagahama MUSEO


      (tel. 0749-65-3300; 14-8 Motohama-chō; entrada 600 ¥; 9.00-17.00) El Nagahama Hikiyama Matsuri es el festival más famoso de la ciudad y se celebra del 14 al 16 de abril. En el 2016 será nombrado Patrimonio Mundial por la Unesco. Lo más destacado es la presencia de niños y niñas de 5 a 13 años que representan obras de kabuki a bordo de una docena de hikiyama (carrozas) muy elaboradas de unos 6 m de altura y 4,6 toneladas cada una. El resto del año, cuatro de las 13 carrozas se exponen en este museo en el lado este de Plaza Kurokabe.


      Caleidoscopio gigante PUNTO DE INTERÉS


      (kyodaimangekyō; amanecer-atardecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta torre retro con aspecto de jarrón de flores es uno de los puntos de interés más curiosos de Kansai. Desde abajo se puede probar a dar vueltas a la rueda y ver qué pasa arriba. Se halla al noroeste del Museo de Hikiyama; hay que andar hasta la esquina, torcer a la izquierda y luego a la derecha por el callejón hasta que se vea el rótulo de “Antique Gallery London”. Está rodeada de puestos de tentempiés y recuerdos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Daitsū-ji TEMPLO BUDISTA


      (entrada 500 ¥, sala y recinto gratis; 9.00-16.30) Al noreste de Kurokabe Square, este templo de la escuela Jōdō rivaliza con los mejores templos de Kioto por sus docenas de fusuma (puertas corredizas) y byōbu (biombos plegables), que recrean paisajes y fauna con pan de oro, incluidas importantes propiedades culturales de miembros de la escuela Kanō. También tiene un espectacular jardín interior. De cualquier forma, se recomienda echar un vistazo a la imponente sala principal y al recinto.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yokarō FIDEOS ¥


      (tel. 0749-63-3663; 7-8 Motohama-chō; principales 650-900 ¥, menús 1340-2040 ¥; 11.00-17.00) Con su salón con tatami y su jardín, este restaurante tan recogido tiene más de 200 años y emana encanto japonés. La especialidad de la casa es la yakisaba-sōmen (caballa a la parrilla sobre fideos finos, 900 ¥), también presente en un plato combinado de yakisaba (caballa a la parrilla) y sushi (1770 ¥). La carta tiene fotografías. Está en el lado oeste de Plaza Kurokabe, al sur de Kurokabe Glass Kan.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Desde Kioto, con casi todos los trenes a Nagahama (junkyū 1320 ¥, 70 min; shinkansen 3370 ¥, 40 min, transbordo incl.) hay que hacer transbordo en Maibara, un trayecto de 9 min al sur de Nagahama. Tómese un plano en inglés en la oficina de información turística de la estación de Nagahama.


      NARA


      TEL. 0742 / 364 969 HAB.


      La que fuera primera capital permanente de Japón, Nara, es uno de los destinos más agradecidos del país. Con ocho monumentos Patrimonio Mundial por la Unesco, ocupa el segundo lugar, después de Kioto, como reserva cultural de Japón. El Daibutsu (Gran Buda), rival del monte Fuji y el Pabellón Dorado de Kioto (Kinkaku-ji) como monumento más impresionante del país, está alojado en el Tōdai-ji, un elevado templo que preside el Nara-kōen, un parque repleto de otros atractivos fascinantes que invita al paseo tranquilo entre sus árboles y dóciles ciervos.


      Nara es compacta, lo cual permite ver todo en un día. Hay quiwn la visita en una excursión desde Kioto, en cómodos trenes exprés que llegan en 30 min, pero si se duerme en Nara (hay opciones para todos los bolsillos), se podrá dedicar un día al centro de la ciudad y otro a los puntos de interés al oeste y suroeste de la misma, las zonas conocidas como Nishinokyō e Ikaruga, respectivamente.
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        Nara


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Sala Daibutsu-den E1 Clicar


         2 Isui-en y Museo de Arte Neiraku E2 Clicar


         3 Tōdai-ji E1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         4 Kasuga Taisha F3 Clicar


         5 Kōfuku-ji C2 Clicar


         6 Museo Nacional de Nara D2 Clicar


         7 Naramachi Kōshi-no-Ie C4 Clicar


         8 Naramachi Monogatari-kan C4 Clicar


         9 Nigatsu-dō y Sangatsu-dō F1 Clicar


         10 Museo del Tōdai-ji E1 Clicar


         11 Todai-ji Nandai-mon E2


         12 Wakamiya-jinja G3


         13 Yoshiki-en D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         14 Guesthouse Nara Backpackers D1 Clicar


         15 Guesthouse Nara Komachi A3 Clicar


         16 Guesthouse Sakuraya C4 Clicar


         17 Hotel Fujita Nara B2 Clicar


         18 Hotel Nikkō Nara A3 Clicar


         19 Nara Hotel D3 Clicar


         20 Nara Ugaya Guesthouse B3 Clicar


         21 Ryokan Matsumae C3 Clicar


         22 Super Hotel Lohas JR Nara-eki A3 Clicar


         23 Wakasa Bettei D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         24 Kameya C3 Clicar


         25 Kasugano F2 Clicar


         26 Kura C3 Clicar


         27 Mellow Café C2 Clicar


         28 Mizutani-chaya F2 Clicar


         29 Yumekaze Plaza E2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         30 Drink Drank C3 Clicar


         31 Nara Izumi Yūsai C3 Clicar


         32 Sanjō Kitakumae C2 Clicar


         33 Tachibana C3 Clicar


         34 Two Mistletoes C4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         35 Oficina de correos de Higashi-Muki C2


         36 Centro de información de la estación de JR de Nara A3


         37 Oficina de información de la estación de Kintetsu de Nara C2


         38 Centro de información turística de la ciudad de Nara B3


         39 SMBC Bank C2


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         40 Billetes para los autobús por autovía C2


         41 Parada de autobuses locales B2

      


      


      Historia


      Nara está en el extremo norte de la llanura de Yamato, donde los miembros del clan Yamato asumieron el poder como los primeros emperadores de Japón. No obstante, hasta el s. VII Japón no tuvo una capital permanente, ya que los tabúes sintoístas sobre la muerte estipulaban que esta debía trasladarse tras el fallecimiento de cada emperador. Con la influencia del budismo y las reformas de Taika del año 646, cuando todo el país quedó bajo el control imperial, dicha práctica se abandonó. Entonces se decretó la construcción de una capital permanente, y se intentó en dos enclaves antes de establecerla en Nara (entonces llamada Heijōkyō) en el año 710. Sin embargo, tal estatus solo duró 75 años. Después de que un sacerdote llamado Dōkyō sedujera a una emperatriz y estuviera a punto de usurpar el trono, se decidió trasladar la corte lejos del alcance del cada vez más poderoso clero de Nara, y la nueva capital se fijó en Kioto, 35 km al norte.


      Aunque fue breve, la capitalidad de Nara tuvo un papel extraordinario en la absorción de influencias de China, lo que estableció los cimientos de la cultura y la civilización japonesas. A excepción de un ataque del clan Taira en el s. XII, Nara evitó los periódicos brotes de destrucción que asolaron Kioto, de ahí que conserve un buen número de edificios magníficos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Nara conserva la cuadrícula de calles de estilo chino del s. VIII. Tiene dos estaciones de trenes principales: Nara de JR y Kintetsu de Nara. La primera queda un poco al oeste del centro (aunque se puede andar a los puntos de interés), mientras que la segunda está en el mismo centro. El Nara-kōen, junto a la mayoría de los puntos de interés, está en el lado este de la ciudad, contra el flanco desnudo del monte Wakakusa-yama. Es fácil recorrer el centro y los principales puntos de interés del Nara-kōen a pie, si bien siempre se puede recurrir a los autobuses y taxis.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona del Nara-kōen


      La mayoría de los puntos de interés más importantes están alrededor del Nara-kōen, un bello parque que ocupa casi toda la zona este de la ciudad. Allí viven unos 1200 ciervos, que en épocas pre-budistas eran considerados mensajeros de los dioses y hoy gozan del estatus de Tesoro Nacional. Campan a sus anchas por el parque y alrededores en busca de turistas y niños que lleven comida. Por 150 ¥ se pueden comprar shika-sembei (galletas para ciervos) a los vendedores ambulantes para dar de comer a los ciervos, y chocolatinas shika-no-fun (“caca de ciervo”) para los niños.


      Museo Nacional de Nara MUSEOLeyenda


      (Nara Kokuritsu Hakubutsukan; tel. 050-5542-8600; www.narahaku.go.jp; 50 Noboriōji-chō; entrada 520 ¥; 9.30-17.00, cerrado lu) Dedicado al arte budista, se divide en dos secciones. La Sala de Escultura Budista y Galería de Bronces Rituales de Nara se construyó en 1894 y contiene una gran colección de butsu-zō (estatuas de Buda y bodhisattvas). Las imágenes se clasifican por categorías, cada una con una detallada explicación en inglés que ofrece una excelente introducción a la iconografía del budismo mahayana. Las alas Este y Oeste, más nuevas y muy cercanas, albergan las colecciones permanentes (escultura, pintura y caligrafía), así como las exposiciones especiales. De finales de octubre a principios de noviembre (las fechas varían cada año) tiene lugar una exposición especial con los tesoros de la sala Shōsō-in, que contiene los tesoros del Tōdai-ji, valiosísimas piezas de las culturas de la Ruta de la Seda, aunque siempre hay mucha gente; la entrada cuesta 1000 ¥.


      Kōfuku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (www.kohfukuji.com) Este complejo se trasladó hasta aquí desde Kioto en el año 710. Si bien el recinto original contaba con 175 edificios, los incendios y la destrucción, fruto de las luchas de poder, solo han dejado en pie una docena. Hay dos pagodas de tres y cinco niveles de los años 1143 y 1426, respectivamente; la mayor es la segunda más alta del país, por detrás de la del Tō-ji de Kioto por unos pocos centímetros.


      La Sala del Tesoro Nacional del Kōfuku-ji, en el recinto del templo, contiene una selección de estatuas y objetos rescatados de anteriores edificios. Está en construcción una nueva sala en el centro del recinto, cuya finalización se prevé para el 2018.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Isui-en y Museo de Arte Neiraku JARDINESLeyenda


      (74 Suimon-chō; entrada museo y jardín 650 ¥; 9.30-16.30, cerrado ma excepto abr, may, oct y nov) Este exquisito jardín contemplativo del período Meiji contiene abundante vegetación, estanques y senderos de piedras diseñados para ser admirados al pasear. Por 850 ¥ se saborea una taza de té sobre un tatami con vistas al jardín. La entrada incluye la visita al colindante Museo de Arte Neiraku, con cerámica y bronces de China y Corea.


      Yoshiki-en JARDÍNLeyenda


      (68 Noboriōji-chō; gratis para visitantes extranjeros, japoneses 250 ¥; 9.00-17.00, cerrado ene y feb) Este jardín, al lado del Isui-en (entrando, a la derecha), es una maravilla. Ataño fue la residencia del sumo sacerdote del Tōdai-ji, si bien el jardín actual se diseñó en 1918, con su encantadora casita de campo con el techo de paja, estanque y varios senderos. Está especialmente bonito en noviembre y principios de diciembre, cuando las hojas de los arces se vuelven de un color granate intenso. Hay un pequeño rótulo en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tōdai-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      La gran estrella de Nara es el famoso Daibutsu (Gran Buda), en el sala Daibutsu-den de este imponente templo. Suele estar llena de grupos de turistas y escolares de todo el país, pero tiene capacidad para absorber multitudes. Salvo la sala Daibutsu-den, casi todo el recinto del Tōdai-ji es gratis. Antes de entrar, hay ver la Nandai-mon, una enorme puerta custodiada por guardianes Niō de aspecto feroz. Estas estatuas de madera, talladas en el s. XIII por el escultor Unkei y recién restauradas, se cuentan entre las mejores de Japón, si no del mundo. Son obras de arte realmente espectaculares que parecen estar a punto de cobrar vida. La puerta está 200 m al sur del recinto del templo.
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sala Daibutsu-den TEMPLO BUDISTALeyenda


      (sala del Gran Buda; 406-1 Zōshi-chō; entrada 500 ¥, entrada conjunta con Museo Tōdai-ji 800 ¥; 8.00-16.30 nov-feb, hasta 17.00 mar, 7.30-17.30 abr-sep, hasta 17.00 oct) La Daibutsu-den del Tōdai-ji es el mayor edificio de madera del mundo; y lo más increíble es que su estructura actual, reconstruida en 1709, solo es dos meros tercios del edificio original. El Daibutsu (Gran Buda) del interior, una de las figuras de bronce más grandes del mundo, data del año 746. La estatua actual, refundida en el período Edo, mide más de 16 m y se compone de 437 toneladas de bronce y 130 kg de oro. El Daibutsu es una representación del Dainichi Nyorai (o Buda Vairocana), el Buda cósmico que creó todos los mundos y sus budas respectivos. Los historiadores creen que el emperador Shōmu ordenó la construcción del Buda como talismán contra la viruela, que había causado estragos en Japón. Durante los siglos la estatua ha sufrido terremotos e incendios, y ha perdido la cabeza en dos ocasiones (nótese la leve diferencia de color con el cuerpo).


      Si se rodea la figura, por detrás se ve una columna de madera con un agujero en la base. Se dice que quienes puedan pasar por ese agujero, que tiene el mismo tamaño que uno de los orificios nasales del Gran Buda, alcanzarán la iluminación. Suele haber siempre una cola de niños que esperan para pasar, y de padres que los fotografían. Un consejo para los ‘niños grandes’: mejor que intenten pasar con uno o ambos brazos por encima de la cabeza, y si hay alguien que tira de un lado y otro que empuja del otro, también ayuda.


      Nigatsu-dō y Sangatsu-dō TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Nigatsu-do gratis, Sangatsu-do 500 ¥; Nigatsu-do 7.30-18.00 jun-ago, 8.00-17.45 abr-may y sep-oct, 8.00-17.15 nov-mar; Sangatsu-do 8.00-16.30 nov-feb, hasta 17.00 mar y oct, 7.30-17.30 abr-sep) Estos dos templos secundarios del Tōdai-ji, menos clamorosos, se sitúan a un paseo colina arriba de la Daibutsu-den. Al Nigatsu-dō, Tesoro Nacional desde 1669 (construido hacia el año 750), se sube por una escalera con farolillos. Su porche con vistas de la ciudad (mejores de noche) recuerda al Kiyomizu-dera (Clicar) de Kioto. Es el lugar donde se celebra el Omizutori Matsuri (Clicar) de Nara. Tras un corto paseo al sur desde el Nigatsu-dō se llega al Sangatsu-dō, el edificio más antiguo del recinto del Tōdai-ji, con una pequeña colección de bonitas estatuas del período Nara.


      Ambos pabellones quedan a un sencillo paseo a pie (cuesta arriba) al este desde la Daibutsu-den. En lugar de subir la colina directamente se recomienda torcer a la izquierda desde la salida de la Daibutsu-den, por el cercado tras el estanque y por la colina: es uno de los paseos más bonitos de Nara.


      Museo del Tōdai-ji MUSEOLeyenda


      (tel. 20-5511; Nara-shi, Suimon-chō 100; entrada 500 ¥, entrada conjunta con la Daibutsu-den 800 ¥; 9.30-16.30) Cerca de la Daibutsu-den y la Nandai-mon, este majestuoso museo presenta valiosísimos bodhisattvas y otros tesoros del templo, de gran interés para los estudiosos y amantes del budismo temprano de Nara. Además tiene aire acondicionado, lo cual se agradece en verano.


      Kasuga Taisha SANTUARIO SANTOÍSTALeyenda


      (160 Kasugano-chō; amanecer-atardecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este extenso santuario se halla al pie de una colina en una zona boscosa poblada por manadas de ciervos sagrados que esperan algún bocadito. En los senderos hay cientos de farolillos, así como en el santuario. Se encienden dos veces al año, durante los festivales de Mantōrō (dcha.).


      El santuario fue fundado en el s. VIII por la familia Fujiwara y hasta el s. XIX se reconstruía por completo cada 20 años, como mandaba la tradición sintoísta. Hay varios santuarios secundarios alrededor del pabellón principal; merece la pena dar un paseo hacia el sur para ver el vecino Wakamiya-jinja.
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          [image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif] Circuito a pie


          Nara-kōen


          INICIO ESTACIÓN DE KINTETSU DE NARA


          FINAL ESTACIÓN DE KINTETSU DE NARA


          DISTANCIA 5 KM; MEDIO DÍA


          Desde la estación de Kintetsu de Nara, se camina recto hacia Nobori-Ōji, vía el Kōfuku-ji, a la derecha. Se toma a la izquierda y se visita el [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Isui-en (Clicar), uno de los jardines más bellos de Nara. Se va al norte desde la entrada, se dobla por la siguiente calle a la izquierda y se camina hacia el este para llegar al Tōdai-ji. A la derecha se verá la enorme puerta [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Nandai-mon. Tras contemplar los guardianes Niō, se continua hacia el [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Tōdai-ji (Clicar).


          Se toma la salida sureste y se camina hacia la izquierda por el recinto del templo. Al pasar el estanque, se tuerce a la derecha y se sube la colina por un bonito sendero empedrado que lleva a los templos [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Nigatsu-dō y [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Sangatsu-dō. Se sube la escalera del Nigatsu-dō para contemplar la Daibutsu-den y la llanura de Nara.


          Se regresa a la plaza y se sale por el sur, por entre una especie de cabaña de troncos y el llamativo [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Tamukeyama-hachimangū, un santuario. Se toma el sendero ancho que cruza el bosque y se siguen las indicaciones al “Kasuga Shrine” por un camino que va a la izquierda y pasa bajo las laderas del Wakakusa-yama. En la Musashino Ryokan (tiene un pequeño rótulo en inglés), se baja la escalera, se cruza el puente, se tuerce a la izquierda y en el cruce en T se toma a la izquierda hacia el [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Kasuga Taisha.


          Se sale del santuario y se tuerce a la izquierda para subir al [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Wakamiya-jinja. Se retrocede hacia el Kasuga Taisha y se dobla a la izquierda escalera abajo hacia el centro de la ciudad. Se cruza la [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Ni-no-Torii, una gran puerta de santuario sintoísta, y se baja más por la ancha galería de madera hasta la [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Ichi-no-Torii, otra puerta. Se cruza la calle para ir a la [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] pagoda del Kōfuku-ji, se visita el recinto, se pasa entre los salones de [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] Nanen-dō y [image: LP_Numerals2010_64_Country_Red.gif] Hokuen-dō, y, por una callejuela se va a las galerías Higashi-muki. Si se gira a la derecha se vuelve a la [image: LP_Numerals2010_65_Country_Red.gif] estación de Kintetsu de Nara.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Naramachi


      Al sur de Sanjō-dōri y del estanque Sarusawa-ike, Naramachi es un barrio tradicional con varias machiya (tiendas) y kura (almacenes) muy bien conservados. Es un sitio tranquilo para pasear, lejos de los enclaves más concurridos del Nara-kōen. Tiene buenos restaurantes, tiendas, cafés, posadas y una energía creativa que sus residentes comparten, encantados, con los viajeros.


      Naramachi Kōshi-no-Ie EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Gangōji-chō; 9.00-17.00, cerrado lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta casa de un antiguo mercader, muy bien conservada, es ideal para ver detalles arquitectónicos como techos con vigas, una cocina de época, escaleras tansu y un jardín interior. Síganse las indicaciones de “Naramachi Lattice House”.


      Naramachi Monogatari-kan GALERÍALeyenda


      (2-1 Nakanoshinya-chō; 10.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Pequeña e interesante galería con buenas exposiciones de arte y artesanía tradicional y moderna.


      Circuitos


      En los centros de información (Clicar) se puede contactar con guías voluntarios que hablan inglés y otros idiomas, pero hay que reservar al menos un día antes. Se puede probar con YMCA Goodwill Guides (tel. 45-5920; http://eggnara.tripod.com/home.htm) y Nara Student Guides (tel. 26-4753; www.narastudentguide.org).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Como las fechas de algunos festivales varían, lo mejor es consultarlas en las oficinas de información de Nara o Kioto.


      Yamayaki TRADICIONAL


      (Festival de la Hierba Quemada) Se celebra en enero, el día antes del Seijin-no-hi o Día de la Mayoría de Edad, y conmemora el enfrentamiento de los monjes del Tōdai-ji y del Kōfuku-ji, siglos atrás: el Wakakusa-yama se enciende a las 18.00, acompañado de fuegos artificiales.


      Mantōrō CULTURAL


      (3 feb en Setsubun desde 18.00) Se celebra a principios de febrero a las 18.00, cuando se encienden 3000 farolillos de piedra y bronce alrededor del Kasuga Taisha. La imagen es inolvidable. El último día hay una danza bugaku en el jardín de los manzanos. Este festival también se celebra hacia el 14 de agosto durante el O-Bon, la festividad de los muertos.


      Omizutori/Otaimatsu TRADICIONAL


      Cada anochecer del 1 al 14 de marzo los monjes del Tōdai-ji desfilan con grandes antorchas alrededor del balcón del Nigatsu-dō y lanzan ascuas a los espectadores para purificarles. La noche del 12 de marzo los monjes celebran la ceremonia de recogida de agua que da nombre al festival (mizutori significa “tomar agua”), pasada la medianoche.


      Takigi Onō DANZA


      El tercer viernes y sábado de marzo, al caer la noche, se ofrecen representaciones de nō al aire libre a la luz de las antorchas en el Kōfuku-ji y el Kasuga Taisha.


      Shika-no-Tsunokiri CULTURAL


      Los ciervos del Nara-kōen participan en una especie de rodeo en el Roku-en (recinto de los ciervos) junto al Kasuga Taisha el segundo sábado, domingo y el lunes siguiente de octubre. Se les tumba en el suelo y se les sierra la cornamenta. Los folletos turísticos indican que es para evitar que se hagan daño, no para que no acosen a los turistas con la comida.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Si bien Nara puede visitarse en una excursión de un día desde Kioto u Osaka, pernoctar en la ciudad permite un ritmo más relajado. Además, hay buenos alojamientos para todos los bolsillos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Guesthouse Nara Backpackers PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0742- 22-4557; www.nara-backpackers.com; 31 Yurugichō; dc 2400 ¥, h sin baño por persona hasta 3800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento con mucho encanto en una casa tradicional de la década de 1920 en la que vivió un maestro del té. Tiene dormitorios compartidos y tres habitaciones privadas de varios tamaños con tatamis. Los baños son compartidos (hay que llevar los enseres de aseo y una toalla, o comprarlos o alquilarlos en la pensión) y también hay una cocina comunitaria. Sale más económico cuanto más larga sea la estancia. No se admiten a menores de 10 años, para conservar las shōji (puertas de papel deslizantes) y las antiguas ventanas de cristal.


      Ryokan Matsumae RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0742- 22-3686; www.matsumae.co.jp/english/index_e.html; 28-1 Higashi-terabayashi-chō; h por persona desde 5400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedora y pequeña ryokan, muy bien situada en Naramachi, con habitaciones de estilo japonés con TV y lavabo pero sin baño privado; algunas son un poco oscuras y se podría prescindir de la moqueta verde de los pasillos, pero la sensación general es cálida. Las clases de caligrafía y kyōgen (comedia tradicional) son un añadido interesante. Hay que avisar si se desea desayuno japonés u occidental (desde 756 ¥) o cena a base de platos de fusión franco-japonesa (desde 4300 ¥).


      Guesthouse Nara Komachi PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0742- 87-0556; guesthouse@wave.plala.or.jp; 41-2 Surugamachi; dc desde 2400 ¥, h por persona desde 2995 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Limpia y moderna, y a precio de ganga. Está a pocos minutos de la estación de JR de Nara. Ofrece dormitorios de estilo occidental y pequeñas habitaciones privadas con aseo y ducha, separadas de la sala principal por una pared de cristal (y cortina). Hay cocina comunitaria y bicicletas baratas.


      Nara Ugaya Guesthouse PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0742- 95-7739; www.ugaya.net; 4-1 Okukomori-chō; dc desde 2500 ¥, h por persona sin baño desde 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Desenfadada pensión de mochileros con un estrecho dormitorio de literas y habitaciones de estilo japonés. Está cerca de Naramachi. Las zonas comunes están bien para conocer a otros viajeros. Ofrece un plano excelente de la ciudad. El desayuno a base de chagayu (gachas de arroz y té tostado) cuesta 400 ¥. Se puede pedir al propietario una demostración de su habilidad con el biwa (laúd japonés tradicional).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Guesthouse Sakuraya PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (www.guesthouse-sakuraya.com; 1 Narukawa-chō; i/d con desayuno 6200/10 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta maravilla, rebosante de carisma, está en Naramachi. Es un antiguo taller de tinte y solo tiene tres habitaciones muy silenciosas que integran elementos tradicionales y modernos alrededor de un bonito patio ajardinado, una sala común y unos baños. Una de ellas tiene baño propio. El propietario ofrece un curso de descubrimiento de la cultura japonesa (3000 ¥). No apta para los que busquen marcha.


      Super Hotel Lohas JR Nara-eki HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (LohasJR; tel. 0742- 27-9000; www.superhoteljapan.com/en/i-hotels/nara-lohas.html; 1-2 Sanjō-honmachi; i/d/tw con desayuno 7180/12 320/15 220 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel, unido a la estación de JR de Nara por una pasarela elevada, ofrece habitaciones elegantes y compactas con baño, personal alegre y eficiente (algunos hablan inglés), un gran onsen comunitario y lavandería autoservicio. Solo hay teléfono en el vestíbulo.


      Hotel Fujita Nara HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0742- 23-8111; http://en.fujita-nara.com; 47-1 Shimosanjō-chō; i/d/tw desde 8200/11 300/14 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el centro de Nara, a 5 min a pie de las estaciones principales, este eficiente hotel ofrece habitaciones limpias, precios razonables y desayuno japonés u occidental (1555 ¥). Parte del personal habla inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nara Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0742- 26-3300; www.narahotel.co.jp/en; 1096 Takabatake-chō; i/tw desde 19 008/34 452 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fundado en 1909, este gran clásico de Nara ha acogido a varios dignatarios, incluido el dalái lama. Tiene un exterior tradicional de estilo Meiji, techos altos, carpintería elaborada, refinados restaurantes japoneses y occidentales, un bar y zonas verdes muy cuidadas. Las habitaciones son amplias y cómodas, con grandes camas, aunque algunas tienen los baños muy pequeños. Para ambiente histórico, se recomienda alojarse más en el Honkan (edificio principal) que en el Shinkan (edificio nuevo).


      Hotel Nikkō Nara HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0742-35-8831; www.nikkonara.jp; 8-1 Sanjō-honmachi; i/d/tw desde 12 700/22 000/22 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La opción de lujo de la zona de la estación de JR de Nara tiene 330 habitaciones con mullidos edredones (merece la pena pagar un poco más por las mejores habitaciones), cuatro restaurantes, un salón en el vestíbulo y un agradable baño comunitario, además de baños privados en las habitaciones.


      Wakasa Bettei RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0742-23-5858; www.n-wakasa.com/english; 1 Kita-handahigashi-machi; por persona sin comida 22 727 ¥, con 2 comidas 34 546 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedora y moderna ryokan que se esmera por complacer a los huéspedes. Tiene 11 habitaciones elegantes, de estilos japonés y occidental, con baños privados que incluyen bañera de madera o de piedra. El baño comunitario de la planta superior tiene vistas al Tōdai-ji y al monte Wakakusa-yama. Es más recomendable el nuevo Bettei que el original (y acogedor) Hotel New Wakasa, al lado.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  Dónde comer


      Nara está llena de buenos restaurantes, casi todos cerca de las estaciones de tren o en Naramachi. La galería cubierta Higashi-muki Shōtengai, entre la estación de Kintetsu de Nara y Sanjō-dōri, tiene una docena de restaurantes (de udon, sushi, italianos y cadenas de café y sándwiches). Se recomienda probar la especialidad local, el kaki-no-ha sushi (piezas individuales de sushi envueltas en una hoja de caqui (la hoja no se come).


      Kameya OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (tel. 0742-22-2434; 9 Tarui-chō; principales 680-1140 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Un gran farolillo rojo señaliza la entrada de este animado y sencillo local de okonomiyaki, en activo desde los años sesenta. Las combinaciones son casi infinitas; destaca el mix okonomiyaki, con calamar, gambas, cerdo y vieiras. El rollo yaki-soba contiene fideos fritos. No hablan inglés, pero se hacen entender.


      Kasugano SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (tel. 0742-26-3311; 494 Zōshi-chō; principales 600-1000 ¥; 8.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Casi todos los restaurantes entre el Tōdai-ji y el Kasuga Taisha son también tiendas de recuerdos, como esta al pie del Wakakusa-yama, en activo desde 1927. Ofrece platos sencillos como arroz al curri, tempura udon u oyako-don (arroz con pollo y huevo) y varios menús gozen (1620 ¥). Es mejor sentarse en el café de madera que hay al lado que en la tienda (la carta es la misma).


      Mellow Café PIZZERÍA, POSTRES ¥Leyenda


      (tel. 0742- 27-9099; 1-8 Konishi-chō; principales 710-1120 ¥, especiales de almuerzo 1200 ¥; 11.00-23.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Cerca de la estación de Kintetsu de Nara en un callejón estrecho (búsquese el cenador y el barril de piedra), en este agradable café sirven pasta, pizzas al horno de leña y postres como el parfait hojicha (con helado de té tostado) o una tarta Bambi inspirada en Nara. Para beber hay vino, cócteles y café.


      Mizutani-chaya SALÓN DE TÉ ¥Leyenda


      (tel. 0742-22-0627; 30 Kasugano-chō; principales 590-790 ¥; 10.00-16.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En un pequeño claro del bosque entre el Nigatsu-dō y el Kasuga Taisha, esta pintoresca tetería con techo de paja es uno de los lugares más carismáticos de la ciudad. Se puede tomar una taza de matcha (té verde molido) y un dulce por 700 ¥ o un reconstituyente bol de fideos. Cuando hace buen tiempo, es posible sentarse al aire libre y saborear un kakigōri (granizado con leche condensada, alubias rojas dulces y sirope de fruta).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kura IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0742-22-8771; 16 Kōmyōin-chō; platos 100-1000 ¥; 17.00-22.00, cerrado ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Acogedor local de Naramachi, decorado como un antiguo almacén. Solo tiene 16 asientos alrededor de una barra entre paneles de madera oscura y un antiguo rótulo de cerveza. Sirven mini-katsu (mini costillas de cerdo), yakitori (brochetas de pollo a la parrilla) y oden (tarta de pescado con verduras estofadas). Si uno pide sake Kazenomori de Nara (1200 ¥), quedará como un experto del tema.


      Yumekaze Plaza RESTAURANTE, CENTRO COMERCIAL¥¥Leyenda


      (tel. 0742-25-0870; www.yume-kaze.com; 16 Kasuganochō; varían según tienda, la mayoría almuerzo y cena) Junto al Nara-kōen y enfrente del Museo Nacional de Nara, en esta práctica docena de restaurantes sirven todo tipo de platos, desde los soba elaborados a mano del Warabe Yorokobi An (platos 700-2000 ¥) hasta los platos italianos del Cafe I-lunga (platos 1100-1900 ¥) o los wagashi (dulces japoneses) del Tenpyō-an Café, todo en edificios antiguos muy bien reformados.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Two Mistletoes CAFÉLeyenda


      (tel. 0742-22-1139; 13 Nakashinyamachi; café y té 360-670 ¥, menús de almuerzo 1200 ¥; 12.00-17.30 mi-do) Para hacer una pausa en Naramachi. Este local moderno y con encanto es ideal tanto por dentro como por fuera, con paredes estucadas, mucha madera, mesas en el jardín y un personal sencillo y simpático. Los tés y platos vegetarianos con hierbas medicinales (y los cafés y las tartas) ayudan a sentirse bien por dentro y por fuera.


      Sanjō Kitakumae BARLeyenda


      (41-1 Tsunofuri-chō; 15.00-24.00, desde 13.30 sa y do) Pequeño y abierto por un lateral (que se cierra con cortinas de plástico si hace mal tiempo), es perfecto para ver el deambular humano de Sanjō-dōri. Las selecciones de shōchū (aguardiente de patata) y sake varían con la temporada (desde 380 ¥), también tienen cerveza y umeshu (vino de ciruela) para acompañar platillos como el karaage (tiras de pollo fritas) o las salchichas.


      Nara Izumi Yūsai BAR DE SAKELeyenda


      (tel. 0742-26-6078; 22 Nishi-Terabayashi-chō; 11.00-20.00, cerrado ju) Este pequeño bar para estar de pie se halla en Naramachi y ofrece catas de sake (200-550 ¥) elaborado en la prefectura de Nara (120 variedades de 29 fabricantes; también a la venta). Hay un práctico folleto explicativo en inglés. Búsquense los barriles de sake y el rótulo en el ventanal de “Nara’s Local Sake”.


      Drink Drank CAFÉLeyenda


      (tel. 0742-27-6206; 8 Hashimoto-chō; batidos 700-900 ¥; 11.00-20.00 ju-ma) Los batidos de fruta o smoothies son algo bastante nuevo en Japón. Este encantador café en el extremo este de Sanjō-dōri los elabora con frutas tradicionales y de sabores de temporada solo disponibles en Japón, como el de calabaza, plátano y melón salado. Para almorzar sirve platos del día y comidas ligeras (520-570 ¥) como crepes o paninis a la parrilla.


      Tachibana CAFÉLeyenda


      (tel. 0742-31-6439; 18-1 Nishiterabayashi-chō; café desde 400 ¥; 11.00-18.00, cerrado mi) Este acogedor café-galería de Naramachi es ideal para hacer una pausa y tomar un té o un café. Después se puede subir al piso superior para admirar la maravillosa colección de cerámica y cristal de artistas de Kioto y Nara.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      El principal centro de información de la estación de JR de Nara (tel. 0742-22-9821; www.narashikanko.or.jp/en; 9.00-21.00), en el antiguo edificio de la estación de Nara, junto a la salida este de la estación de JR de Nara, es el primer punto de información turística de la ciudad, y suele haber empleados que hablan inglés. Si se llega a la estación de Kintetsu de Nara se puede ir a la también práctica oficina de información de la estación de Kintetsu de Nara (tel. 0742-24-4858; 9.00-21.00), cerca del final de la escalera que hay sobre la salida 3 de la estación. Hay otra oficina en el centro de información de la ciudad de Nara (tel. 0742-22-3900; 23-4 Kami-Sanjō-chō; 9.00-21.00). Todas cuentan con planos útiles y ayudan a reservar hotel para el mismo día.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Hay un servicio de autobuses nocturnos entre el barrio de Shinjuku, en Tokio, y Nara (por trayecto 5980-9500 ¥; las tarifas varían a diario). En Nara, llámese a Nara Kōtsū Bus (tel. 0742-22-5110; www.narakotsu.co.jp/kousoku en japonés) o pregúntese en el centro de información turística de Nara. En Nara, los autobuses nocturnos salen de la parada nº 4, frente a la salida este de la estación de JR de Nara, y de la parada nº 20, fuera de la estación de Kintetsu de Nara. En Tokio, llámese a Kantō Bus (tel. 03-3371-1225; www.kanto-bus.co.jp) o váyase a la terminal de autobuses de Shinjuku.


      TREN


      Kioto


      La línea Kintetsu es la conexión más rápida y práctica entre Kioto (estación de Kintetsu de Kioto, en la estación de Kioto) y el centro de Nara (estación de Kintetsu de Nara). Hay cómodos trenes tokkyū (1130 ¥, 35 min) directos de plazas reservadas; los trenes kyūkō (exprés; 620 ¥, 45 min) suelen requerir transbordo en Yamato-Saidai-ji.


      Con el Japan Rail Pass, la línea Nara de JR conecta la estación de JR de Kioto con la estación de JR de Nara (kaisoku, rápido; 710 ¥, 45 min), con varias salidas cada hora.


      Osaka


      La línea Kintetsu Nara conecta Osaka (estación de Namba) con Nara (estación de Kintetsu de Nara). Los servicios kaisoku y futsū tardan unos 40 min y cuestan 560 ¥. Los trenes tokkyū de plazas reservadas tardan 5 min menos pero cuestan casi el doble.


      Con el Japan Rail Pass, la línea Kansai de JR une la estación de JR de Nara con Osaka (estaciones de Namba y Tennō-ji) con trenes kaisoku; (540 ¥, 45 min y 450 ¥, 30 min, respectivamente).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Nara Kōtsū tiene un servicio de autobuses limusina (www.narakotsu.co.jp/kousoku/limousine/nara_kanku.html) entre Nara y los aeropuertos de Kansai (KIX; 2050 ¥, 90 min, 6.00 hasta 21.00) y Osaka Itami (ITM; 1480 ¥, 60 min, 5.00-17.00), con salidas cada hora aproximadamente. Salen de la parada nº 4 frente a la salida este de la estación de JR de Nara y se detienen en las paradas nº 20 (aeropuerto internacional de Kansai) y 12 (aeropuerto de Itami) frente a la estación de Kintetsu de Nara. Los billetes se sacan en las taquillas de las respectivas estaciones o en los aeropuertos.


      AUTOBÚS


      Si bien hay solo 15 min a pie de la estación de JR de Nara y los barrios del templo y del santuario (5 min aprox. desde Kintetsu de Nara), hay autobuses (por viaje 210 ¥). Dos rutas circulares cubren la zona del Nara-kōen: autobús nº 1 (en sentido antihorario) y autobus nº 2 (en sentido horario). Para hacer más de dos trayectos, un Free Pass de un día cuesta 500 ¥. Los sábados, domingos y festivos, el turístico Gurutto Bus recorre los principales puntos de interés por 100 ¥ por recorido, varias veces cada hora de 9.00 a 17.00.
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          Cuaderno color 7
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          Cuaderno color 8

        

      


      ALREDEDORES DE NARA


      El sur de la Nara-ken es la cuna del gobierno imperial y una zona muy rica en enclaves históricos que pueden visitarse en un día desde Osaka, Kioto o Nara si se madruga. Destacan, especialmente, los kofun (túmulos funerarios) que señalan las tumbas de los primeros emperadores de Japón, concentrados alrededor de Asuka. También hay varios templos aislados, ideales para apartarse de las multitudes. Más lejos, el histórico pueblo elevado de Toshino es una de las mecas japonesas para ver los cerezos en flor.


      Yamato-Yagi y Sakurai, a los que se llega en tren con facilidad, son prácticos centros de transporte de la región; y la línea Kintetsu es más útil que la JR para visitar la mayoría de destinos de esta zona.


      
        
          [image: 21-nara-around-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 392

        

      


      


      
        Alrededores de Nara


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Hōryū-ji A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Asuka-dera B6


         3 Hase-dera D5 Clicar


         4 Ishibutai-kofun C7


         5 Kashihara-jingū B6 Clicar


         6 Museo Arqueológico de la Prefectura de Nara en Kashihara B6 Clicar


         7 Tanzan-jinja C7 Clicar


         8 Templo Tōshōdai-ji B1


         9 Templo Yakushi-ji B2 Clicar

      


      


      Templos del suroeste de Nara


      Mientras que la ciudad de Nara posee antiguos e impresionantes templos y estatuas budistas, tres templos al suroeste de Nara revelan las raíces del budismo japonés: Hōryū-ji, Yakushi-ji y Tōshōdai-ji.


      El Hōryū-ji es uno de los más importantes del país, aunque su atractivo es más académico que estético, y no es fácil llegar hasta él. Es mejor una excursión de medio día al Yakushi-ji y al Tōshōdai-ji, fácilmente accesibles desde Nara y ambos muy agradables para pasear.


      Para visitar los tres templos, se recomienda empezar por el Hōryū-ji (es el que está más lejos del centro de Nara) y después continuar con los autobuses nº 97 o 98 (560 ¥, 39 min) hasta el Yakushi-ji y el Tōshōdai-ji, a 10 min uno del otro. Hay varios autobuses que cubren la ruta de templos del suroeste, pero el más útil es el nº 97, con avisos y planos de la ruta en inglés.


      Hōryū-ji


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hōryū-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; www.horyuji.or.jp; entrada 1000 ¥; 8.00-17.00 feb-oct, hasta 16.30 nov-mar) Fundado en el año 607 por el príncipe Shōtoku, considerado por muchos como el santo patrón del budismo japonés, este templo es un santuario dedicado a Shōtoku, no solo famoso por ser el templo más antiguo de Japón, sino también por contener algunos de los tesoros más curiosos del país. Varios de los edificios de madera del complejo han resistido terremotos e incendios, convirtiéndose en los más antiguos de su clase en el mundo.


      El templo está dividido en dos partes: el Sai-in (templo del Oeste) y el Tō-in (templo del Este); se puede pedir un plano detallado y una guía en inglés.


      El acceso principal al templo parte del sur, sigue una avenida arbolada y cruza las puertas Nandai-mon y Chū-mon antes de entrar en el recinto del Sai-in. Una vez dentro, la Kondō (sala principal) queda a mano derecha; a la izquierda hay una pagoda. La Kondō alberga varios tesoros, como la tríada del Buda Sakyamuni y sus dos bodhisattvas asistentes. Si bien es uno de los grandes tesoros budistas de Japón, para verlo bien hace falta una linterna. La pagoda contiene imágenes de arcilla que representan escenas de la vida de Buda, que también deben alumbrarse con una linterna.


      Al este del Sai-in se alzan los dos edificios de hormigón de la Daihōzō-in (gran sala del tesoro), con un montón de tesoros de la larga historia del Hōryū-ji. Más hacia el este, por el Tōdai-mon y el Tō-in, se llega a la Yumedono (sala de los Sueños), donde se cree que el príncipe Shōtoku meditaba y recibía la ayuda de una amable aparición dorada para resolver los sutras más problemáticos.


      Dado el precio de la entrada y lo que se tarda en llegar hasta aquí desde el centro de Nara, se recomienda dedicar al menos medio día a la visita del templo. Se toma la línea Kansai de JR desde la estación de JR de Nara hasta la de Hōryū-ji (220 ¥, 11 min). Desde allí, el autobús nº 72 cubre el breve trayecto entre la estación y la parada Hōryū-ji Monmae (180 ¥, 8 min). Otra opción es tomar el autobús nº 52 o 97 en la estación de JR de Nara (parada nº 10) o en la estación de Kintetsu de Nara (parada nº 8) hasta la parada de Hōryū-ji-mae (760 ¥, 60 min), desde donde hay que andar unos 50 m al oeste y cruzar la carretera para ver la avenida arbolada que lleva al templo.


      Yakushi-ji


      Templo Yakushi-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; entrada 500 ¥; 8.30-17.00) Este templo tiene algunas de las estatuas budistas más bellas de Japón. Fue fundado por el emperador Temmu en el año 680 como súplica para la recuperación de su esposa, enferma. Con la excepción de la pagoda del Este, que es del año 730 (en reformas hasta el 2018), las estructuras actuales datan del s. XIII o son reconstrucciones muy recientes.


      Desde el sur, hay que torcer a la derecha antes de cruzar la puerta con figuras de guardias y andar hasta la Tōin-dō (sala este), en la que se halla una famosa imagen de Shō-Kannon del s. VII con claras influencias indias, lo cual la convierte en la ‘progenitora’ de las otras estatuas de Kannon del resto del país.


      Al oeste se halla la Kondō (sala principal). Reconstruida en 1976, acoge varias imágenes, incluida la famosa tríada Yakushi (el Yakushi Nyorai o Buda sanador flanqueado por los bodhisattvas del Sol y la Luna), del s. VIII. Originalmente era de oro, pero en el s. XVI un incendio la volvió de un bonito color oscuro.


      Detrás (al norte) de la Kondō se halla la Kō-dō (sala de charlas), que alberga otra bella trinidad budista compuesta por el Buda Miroku y sus dos bodhisattvas asistentes. Por esta sala se puede salir al norte y llegar al Tōshōdai-ji.


      Para ir al Yakushi-ji, se toma el autobús nº 70 o 72 en las estaciones de Nara de JR (parada nº 10) o de Kintetsu de Nara (parada nº 8); hay que apearse en la parada del aparcamiento del Yakushi-ji (Yakushijo Chūshajō, en japonés; 250 ¥, 15 min). El autobús nº 97 va de estas estaciones a la parada Yakushi-ji Higashiguchi (250 ¥, 15 min), desde donde hay que andar 100 m hacia el sur (en la misma dirección de la ruta del autobús) hasta la gasolinera Mobil, cruzar la carretera y continuar al oeste (se cruza un canal). Desde la carretera principal hasta la entrada sur del templo hay 250 m.


      También se puede tomar un tren futsū de la línea Kintetsu Kashihara (que circula entre Kioto y Kashihara-jingū-mae) y bajar en la estación de Nishinokyō, unos 200 m al noroeste del Yakushi-ji (y 600 m al sur del Tōshōdai-ji). Desde Nara, hay que cambiar de tren en Yamato-Saidaiji (260 ¥, 25 min; los trenes kyūkō y tokkyū no paran en Nishinokyō). Desde Kioto, algunos trenes van directos a Nishinokyō (620 ¥, 46 min) y otros requieren transbordo en Yamato-Saidaiji.


      Tōshōdai-ji


      Tōshōdai-ji TEMPLO BUDISTA


      (Mapa; www.toshodaiji.jp; entrada 600 ¥; 8.30-17.00, último acceso aprox. 16.30) Este templo fue fundado en el año 759 por el sacerdote chino Ganjin (Jian Zhen), requerido por el emperador Shōmu para reformar el budismo en Japón. El recinto del templo tiene bosques y musgo, lo cual marca un agradable contraste con el vecino Yakushi-ji, sin apenas vegetación.


      La Kondō (sala dorada), casi en el centro del recinto, contiene una espectacular imagen de Kannon Senjū (de mil brazos). Tras ella se halla la Kōdō (sala de charlas), con una bella imagen del Buda Miroku. A los edificios, a diferencia de los del Yakushi-ji, de vivos colores, se les ha permitido envejecer, si bien todavía es posible ver restos de pintura en la parte trasera del vestíbulo.


      El Tōshōdai-ji está a 500 m de paseo hacia el norte de la puerta norte del Yakushi-ji.


      Alrededores de Yamato-Yagi


      Yamato-Yagi, fácilmente accesible con la línea Kintetsu desde Osaka, Kioto o Nara, es el centro de transportes más útil para visitar los puntos de interés del sur de la Nara-ken. Es buena idea alquilar un automóvil, ya que algunos de esos puntos están bastante lejos y es complicado llegar a ellos en transporte público. Desde Kioto, se toma la línea directa Kintetsu Nara/Kashihara (kyūkō, 880 ¥, 65 min); desde Nara, la línea Kintetsu Nara a Yamato-Saidaiji y se cambia a la línea Kintetsu Kashihara (kyūkō, 440 ¥, 40 min con transbordo); y desde la estación de Tsuruhashi de Osaka, la línea directa Kintetsu Osaka (kyūkō, 560 ¥, 35 min). Con el Japan Rail Pass se puede ir a la zona de Kashihara desde Nara con la línea Mahoroba de JR; hay que bajar en Unebi (500 ¥, 39 min).


      Kashihara


      Tres paradas al sur de Yamato-Yagi, en la línea Kintetsu Kashihara, se halla la estación de Kashihara-jingū-mae (210 ¥ desde Yamato-Yagi, 5 min; paran todos los trenes). También se puede tomar la línea Nara/Sakurai de JR desde Nara. Cerca de la estación hay un par de lugares interesantes.


      Kashihara-jingū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Situado al pie del Unebi-yama, este santuario data de 1889, año en el cual muchos edificios fueron trasladados hasta aquí desde el Kioto Gosho (Palacio Imperial de Kioto). Son un buen ejemplo de arquitectura clásica sintoísta, con el mismo estilo que los del Ise-jingū (Clicar). Este está dedicado al mítico primer emperador de Japón, Jimmu, y el 11 de febrero, cuando, según la leyenda, Jimmu subió al trono, acoge un festival. El amplio recinto, tipo parque, es un lugar agradable para pasear. Está a 5 min a pie de la estación de Kashihara-jingū-mae; tómese la salida central y sígase la calle principal hacia la montaña.


      Museo Arqueológico de la Prefectura de Nara en Kashihara MUSEOLeyenda


      (Nara Ken-ritsu Kashihara Kōkogaku Kenkyūjo Fuzoku Hakubutsukan; Mapa; tel. 0744-24-1185; entrada japoneses 400 ¥, extranjeros gratis; 9.00-17.00, cerrado lu) Muy recomendable para los interesados en la historia del pueblo japonés. Los objetos expuestos proceden de varios yacimientos arqueológicos de la zona, incluidos varios kofun. Si bien casi todas las explicaciones están en japonés, hay suficiente información en inglés para asimilar el concepto general. Los extranjeros entran gratis (hay que mostrar el pasaporte).


      Desde el Kashihara-jingū, hay que salir por la puerta norte del santuario (a mano izquierda si se está de espaldas a la sala principal), seguir el paseo arbolado durante 5 min, cruzar la carretera principal y continuar 100 m en la misma dirección para torcer a la izquierda en el primer cruce; poco después aparece el museo a la izquierda.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          LOS PRIMEROS NOBLES DE TAKAMATSUZUKA


          Los murales del interior del kofun en Takamatsuzuka muestran motivos y a nobles coreanos ataviados con trajes de la corte corana. Ello sugiere que los primeros nobles Yamato podrían proceder de dicho país. Al no existir escritos sobre quién yace en esta tumba, solo se puede especular al respecto.

        

      


      Asuka


      TEL. 0744 / 6141 HAB.


      La Llanura de Yamato, en el centro de la prefectura de Nara, es el lugar donde los pioneros de la dinastía de gobernantes Yamato consolidaron su poder. En aquella época pre-budista los emperadores se enterraban en enormes kofun (túmulos funerarios de tierra). Algunos de los ejemplos más destacados se hallan alrededor del pueblo de Asuka, 1 h al sur de Nara. Hoy, las pintorescas colinas están cubiertas por bancales de arroz y otros cultivos, fresas incluidas.


      Hay una oficina de información turística (tel. 0744-54-3624; 8.30-17.00) en el exterior de la estación de Asuka, pero no suelen tener buenos planos. La mejor forma de explorar la zona es en bicicleta. Manyō Rent-a-Cycle alquiler bicicletas 300 ¥/h o 900 ¥/día (1000 ¥/día fin de semana) está enfrente de la estación y ofrece un buen plano de la zona en inglés.


      Dos túmulos que merece la pena ver son el Takamatsuzuka-kofun (entrada 250 ¥; 9.00-17.00) y el Ishibutai-kofun (Mapa; entrada 250 ¥; 8.30-17.00). El primero, que parece un montículo de hierba, está en un bonito parque boscoso. Aunque está cerrado al público, hay una sala contigua con magníficas reproducciones de los murales. El Ishibutai-kofun, compuesto por grandes rocas en un claro, albergó, al parecer, los restos de Soga no Umako, pero hoy está vacío.


      El Asuka-dera (Mapa; entrada 350 ¥; 9.00-17.30 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) también merece una visita. Considerado el primer templo budista auténtico de Japón (fundado en 596), alberga el Asuka Daibutsu, la imagen de Buda más antigua del país (609). Pesa 15 toneladas y antaño estaba cubierta de oro; dicen que nunca se ha movido de este lugar. Está flanqueado por el Buda Amida y el príncipe Shōtoku, el santo al cual se atribuye la introducción del budismo en Japón.


      A Asuka se puede llegar en 12 min desde Yamato-Yagi (230 ¥); hay que cambiar en Kashihara-jingū-mae en la línea Kintetsu Yoshino.


      Alrededores de Sakurai


      En Sakurai abundan los templos y santuarios históricos. Se puede llegar directamente desde Nara con la línea Nara/Sakurai de JR (futsū, 320 ¥, 33 min). Las conexiones desde Kioto conllevan transbordo de tren en Yamato-Yagi a la línea Kintetsu Osaka (tokkyū y junkyū, 1840 ¥, 1 h). Los puntos de interés de la región distan bastante unos de otros, por lo cual es recomendable alquilar un automóvil y así poderlos ver todos en un día.


      Tanzan-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (Mapa; entrada 500 ¥; 8.30-16.30) Alrededor de una bonita pagoda de 13 niveles, este santuario luce mejor cuando el otoño tiñe de rojo las hojas de los arces (nov-ppios dic). Está dedicado a Nakatomi no Kamatari, patriarca de los Fujiwara, un clan que gobernó Japón con eficacia durante casi 500 años. Según la leyenda, Nakatomi se citó aquí en secreto con el príncipe Naka no Ōe para jugar a una especie de kickball y planear el derrocamiento del clan Soga, que gobernaba por aquel entonces. Aquel hecho se conmemora en rollos ilustrados y con partidos de kickball entre los sacerdotes el 29 de abril y el 3 de noviembre.


      Al santuario se llega con el Sakurai City Community Bus, que sale del puesto nº 1 frente a la salida sur de la estación de Sakurai (490 ¥, 25 min).


      Hase-dera TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Mapa; entrada 500 ¥; 8.30-17.00 abr-sep, 9.00-16.30 oct-mar) Tras subir los 399 escalones cubiertos que llevan a la Hondō (sala principal) se puede ver una imagen de Kannon (divinidad de la misericordia) de 10 m de altura (la mayor de madera que hay en Japón) de 1538. Desde el balcón sobre pilares de madera hay vistas espléndidas. En primavera suele haber muchos visitantes debido a las peonias y los cerezos, que están en plena floración; también en otoño, cuando las hojas de los arces se tornan de un rojo intenso. No en vano a este templo lo llaman hana no mitera (“el templo para ver flores”).


      La estación de Hase-dera está dos paradas al este de Sakurai en la línea Kintetsu Osaka (210 ¥, 6 min) y a un paseo de 20 min del templo: hay que cruzar un arco, bajar varios tramos de escalera, torcer a la izquierda, cruzar el río y torcer a la derecha, la calle principal que va al templo.


      Murō-ji TEMPLO BUDISTA


      (entrada 600 ¥; 8.30-17.00, hasta 16.00 dic-feb) Oculto en un espeso bosque, este templo, fundado en el s. IX, está asociado a la escuela Shingon de budismo esotérico. Lo apodan “el Kōya-san de las mujeres” porque, inusualmente, permitía la entrada a las estudiantes. Alberga un tesoro nacional, un Kannon del s. IX con 11 cabezas y formas femeninas. En lo alto de la colina hay una pagoda de cinco niveles del s. VIII restaurada tras los daños provocados por un tifón en 1998. Al final de un largo tramo de escalera muy empinada se llega a la zona más sagrada, el Oku-no-in. Si no apetece subir, se puede ir a ver el cedro gigante que hay sobre una gran roca a 100 m de la pagoda.


      Desde Sakurai, se toma la línea Kintetsu Osaka hasta la estación de Murōguchi-ōno (kyūkō; 350 ¥, 16 min), donde se cambia a un autobús a Murō-ji-mae (430 ¥, 15 min).


      Yoshino


      TEL. 0746 / 9053 HAB.


      Gracias a su mirador hito-me-sen-bon (“1000 árboles a la vista”), Yoshino es el principal destino de Japón para ver los cerezos en flor. Durante unas semanas entre principios y mediados de abril, los árboles forman un tapiz de colores que, poco a poco, asciende por las laderas de las montañas mientras miles de visitantes llenan las estrechas calles de este pueblo elevado. El resto del año Yoshino es una población soñolienta con una singular historia como lugar de refugio. Un puñado de templos y santuarios, más una serie de platos únicos, entretienen a los visitantes y a los viajeros que deciden pernoctar en él.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Kimpusen-ji TEMPLO


      (entrada 500 ¥; 8.30-16.30, ultimo acceso 16.00) Tesoro Nacional y Patrimonio Mundial por la Unesco, es el templo principal del shugendō, una religión basada en el budismo pero que toma prestados elementos de otras tradiciones. Al llegar se ven las imponentes Kongō Rikishi (estatuas custodias) en la puerta que lleva a la sala Zaō-dō, considerado el segundo edificio de madera más grande de Japón. Si se madruga, se puede asistir al otsutome (servicio) matinal, al son de tambores taikō y de la horagai (una concha gigante), reminiscencias de ilustres yamabushi (monjes de las montañas).


      El trío central de estatuas del templo, con sus terribles rostros azules, son un símbolo de la ciudad. Se muestran al público un mes al año (pregúntese por las fechas y el precio en las oficinas de turismo).


      La escalera de piedra que va a la puerta Niō-mon del templo está a 400 m cuesta arriba desde la estación del funicular.


      Yoshimizu-jinja SANTUARIO SINTOISTA


      (entrada 400 ¥; 9.00-16.30) También Patrimonio Mundial por la Unesco y refugio de importantes personajes históricos, hoy, este santuario muestra pergaminos, armas, máscaras de nō (drama lírico con danza) y fusuma (puertas corredizas) pintadas de época.


      El espadachín y general Yoshitsune Minamoto se refugió aquí de la ira de su hermano, el primer sogún de Kamakura. Tras una disputa sucesoria en Kioto, el emperador Go-Daigo creó una corte rival en Yoshino y vivió allí mientras se construía su palacio. En 1594, Hideyoshi Toyotomi celebró una fiesta para la hanami (floración de los cerezos) con 5000 personas.


      Desde el Kimpusen-ji, hay que caminar 300 m hasta una callejuela a mano izquierda (el primer desvió tras la oficina de correos) que lleva al santuario. Hay buenas vistas al Kimpusen-ji y el mirador hito-me-sen-bon.


      Nyoirin-ji TEMPLO BUDISTA


      (entrada 400 ¥; 9.00-16.00, 7.00-17.00 abr) Este templo conserva las reliquias de la malograda corte del emperador Go-Daigo y la tumba de este. En la Hōmotsu-den (sala del tesoro) hay un trío de pergaminos pintados, cada uno de ellos con 1000 budas que, al parecer, si el viajero busca bien, encontrará uno que se le parezca.


      Desde el desvío a la izquierda en la calle que hay sobre el Yoshimizu-jinja y el deteriorado santuario Katte-jinja se llega al Nyoirin-ji (aprox. 30 min, a través del bosque de mil cerezos Naka-sen-bon).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Ryokan Katō RYOKAN ¥¥


      (tel. 0746-32-3177; www.kato-yoshino.jp/en; 3056 Yoshinoyama; h por persona 7560 ¥, con desayuno 9720 ¥, con desayuno y cena 17 280 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En activo desde hace dos siglos pero maravillosamente al día gracias a sus amables y jóvenes propietarios, buen diseño, muebles de madera sin pulir y un rotemburo (baño exterior) de piedra local. El edificio trasero, de troncos, tiene una rotonda acristalada para ver los cerezos y donde reunirse alrededor de la estufa de leña. Las 14 habitaciones, todas de estilo japonés, comparten baños; la mitad de ellas tienen aseo privado. Está a 5 min del funicular.


      Chikurin-in Gumpōen RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0746-32-8081; www.chikurin.co.jp/e/home.htm; 2142 Yoshinoyama; h por persona con 2 comidas 13 650-78 000, sin baño 12 600-21 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Generaciones de emperadores se han alojado en este templo, que también funciona como ryokan. El edificio principal, con su elaboradísima carpintería, data de la década de 1790, las habitaciones son puro lujo japonés, y los baños y el jardín del templo tienen preciosas vistas al valle. Se recomienda reservar todo el año, algo imprescindible para la época de floración de los cerezos.


      Aunque no se esté alojado, se puede visitar el espléndido templo del jardín (entrada 300 ¥). Los viajeros en solitario pagan un suplemento de 5250 ¥/noche.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Hay varios restaurantes encaramados en un saliente con bellas vistas al valle. La especialidad local son unos dulces gelatinosos de color claro elaborados con raíz de kuzu molida.


      Tofujaya Hayashi TOFU ¥


      (tel. 0746-32-5681; 551 Yoshinoyama; platos 300-800 ¥, menús 1000-1300 ¥; 9.00-17.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Es uno de los restaurantes más curiosos de Kansai. Ofrece platos de tofu muy atípicos, como hanbāgā (hamburguesas; 400 ¥), rāmen con tiras de tofu, yuba (piel del tofu) y cebolla verde fritas (800 ¥), y hasta dōnatsu (donuts; 300 ¥). De postre, helado de soja (300 ¥), por supuesto.


      Harukaze SHOKUDŌ ¥


      (tel. 0746-32-3830; principales 650-1100 ¥, menús 850-1500 ¥; 10.00-17.00, cerrado de vez en cuando) Con una breve carta con fotografías, sirven kamameshi teishoku (arroz cocido en olla de hierro, 1500 ¥; 20 min) y otros platos típicos del almuerzo. Dista 5 min de la oficina de información, en el lado opuesto. Tiene un tanuki (mapache japonés) delante.


      Nishizawaya SHOKUDŌ ¥


      (tel. 0746-32-8600; principales 700-1000 ¥; 10.00-17.00 a diario durante la floración de los cerezos y el follaje otoñal, cierra de vez en cuando el resto del año; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Regentado por un grupo de simpáticas señoras, este local tan hogareño sirve un menú shizuka gozen que incluye ayú (pescado) y un pequeño guiso de tofu y verduras. Está enfrente del Katte-jinja; búsquese la muestra de alimentos de plástico.


      Nakai Shunpūdō DULCES ¥


      (tel. 0746-32-3043; 545 Yoshinoyama; kuzumanju 125 ¥; 10.00-17.00, cerrado mi en verano, solo sa y do en invierno; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Se puede ver como el chef prepara dulces de gelatina de kuzu en el escaparate, y probarlos en la tienda, como el kuzumanju, relleno de pasta de alubias dulces, o en forma de fideos mojados en miel negra en el elegante nuevo café, que aún huele a cedro.


      Hōkon-an CAFÉ ¥


      (tel. 0746-32-8207; kuzubana con té verde 650 ¥; 9.00-17.00, cerrado de vez en cuando; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En activo desde 1950, esta carismática tetería ofrece matcha con kuzubana, hecho de kuzu y pasta de alubias dulces. Tiene una fachada rústica de madera y una gran urna de cerámica, y está justo después de la oficina de correos. Cuenta con una carta con fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      El centro de visitantes de Yoshinoyama (tel. 0746-32-8371; 9.00-16.30 abr, sa, do y fest may-nov, cerrado dic-mar) está a 500 m cuesta arriba por la calle principal desde la estación superior del funicular, a mano derecha después del Kimpusen-ji (es un edificio grande, de color marrón y blanco). Pueden ayudar a reservar habitación en una minshuku (pensión).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los viajeros llegan a Yoshino por la estación de Yoshino, y luego suben al pueblo a pie o con el teleférico de Yoshino (ida/ida y vuelta 360/610 ¥; 9.20-17.40, 7.40-19.40 abr), el más antiguo de Japón (1929), que tarda 5 min en remontar 350 m (a pie son aprox. 15 min).


      Para llegar a la estación de Yoshino desde Kioto, se toma la línea Kintetsu hasta Kashihara-jingū-mae, donde se cambia de tren (kyūkō 1230 ¥, 2¼ h; tokkyū 2550 ¥, 96 min). Desde Nara hay que cambiar de tren dos veces, en Yamato-Saidaiji y en Kashihara-jingū-mae (kyūkō, 850 ¥, aprox. 1 h y 40 min; tokkyū 1780 ¥, aprox. 1¼ h).


      Desde Osaka hay trenes directos con la línea Kintetsu Minami Osaka-Yoshino desde la estación de Abeno-bashi (cerca de la estación de Tennō-ji) a Yoshino (kyūkō 970 ¥, 93 min; tokkyū 1480 ¥, 1¼ h).


      La estación de JR más próxima a Yoshino es Yoshino-guchi, con conexiones a Nara, Osaka y Wakayama. Desde ella hay que tomar la línea Kintetsu (kyūkō 380 ¥, 35 min; tokkyū 890 ¥, 26 min).


      PENÍNSULA DE KII


      La remota y montañosa península de Kii (Kii-hantō) no tiene nada que ver con la agitada expansión urbana del centro de Kansai. Casi todos los puntos de interés están en la prefectura de Wakayama (Wakayama-ken), incluido el conjunto de templos cimero de Kōya-san, uno de los centros budistas más importantes de Japón, y los antiguos senderos de peregrinaje y onsen de la Kumano Kodō.


      A lo largo de la costa está el resort onsen de Shirahama, en la costa oeste, y el escarpado litoral de Shiono-misaki y Kii-Ōshima, en la punta sur.


      La línea principal Kii de JR (línea Kinokuni) bordea la costa de la península y conecta con las estaciones de Shin-Osaka y Nagoya (algunos salen y terminan en la estación de Kioto). Los trenes tokkyū especiales Kuroshio y Nankii recorren la península con bastante rapidez, pero al descender de estos servicios exprés se queda a merced de los trenes y autobuses locales, más lentos.


      Para mayor libertad de movimiento, lo mejor es contar con vehículo propio. Todas las grandes compañías de alquiler de vehículos japonesas tienen sucursales en aeropuertos, grandes ciudades y algunos pueblos.


      
        
          [image: 21-kii-penin-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Península de Kii


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Kumano Hongū Taisha C3


         2 Kumano-Hayatama Taisha C3


         3 Nachi Taisha C3


         4 Nachi-no-taki C3


         Nachiyama-oku-no-in (véase 4)


         Sanseiganto-ji (véase 3)


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         5 Kawa-yu Onsen C3


         Watarase Onsen (véase 5)


         6 Yunomine Onsen C3

      


      


      Kōya-san


      TEL. 0736 / 3797 HAB.


      Se trata de una meseta elevada en el norte de la Wakayama-ken cubierta de tupidos bosques y rodeada por ocho picos. Su mayor punto de interés es el complejo monástico de Kōya-san, sede central de la escuela Shingon de budismo esotérico. Si bien no es el paraíso que se suele describir, sí resulta uno de los destinos más gratificantes de Japón, no solo por su entorno natural, sino también por la oportunidad que brinda de alojarse en templos y contemplar las longevas tradiciones de la vida religiosa japonesa.


      Aunque es posible visitar Kōya-san en un día desde Nara, Kioto u Osaka, lo mejor es tomárselo con más calma y hacer noche en uno de los excelentes shukubō (alojamientos en templos) del pueblo. Hay que tener en cuenta que en Kōya-san la temperatura suele estar 5°C por debajo de la de las llanuras, por lo cual se recomienda llevar ropa de abrigo en invierno, primavera u otoño.


      Llegar a Kōya-san es parte de la aventura; casi al final de su trayecto, el tren serpentea por entre una serie de valles estrechos rodeados de grandes montañas, y el vertiginoso tramo final, que se recorre en funicular, no es apto para cardíacos.


      
        
          [image: 21-koya-san-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Kōya-san


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Oku-no-in D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Chūmon A3


         3 Dai-tō A3


         4 Garan A3 Clicar


         5 Kondō A3


         6 Kongōbu-ji B3 Clicar


         7 Sai-tō A3


         8 Mausoleo de Tokugawa B2 Clicar


         9 Museo del Tesoro A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Ekō-in C3 Clicar


         11 Fukuchi-in B2 Clicar


         12 Henjōson-in A3 Clicar


         13 Koyasan Guest House Kokuu D2 Clicar


         14 Rengejō-in A2 Clicar


         15 Shōjōshin-in C3 Clicar


         16 Sōji-in B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         17 Bononsha B3 Clicar


         18 Family Mart A3


         19 Maruman B3 Clicar


         20 Nankai Shokudō B3

      


      


      Historia


      En el año 816, el fundador de la escuela Shingon, Kūkai (conocido tras su muerte como Kōbō Daishi), fundó una comunidad religiosa en esta zona. Cuando era un joven sacerdote, Kōbō Daishi viajó a China y regresó dos años después para fundar la escuela. Es una de las figuras religiosas más famosas de Japón y se le venera como bodhisattva, calígrafo, erudito y como inventor del silabario kana japonés.


      Los seguidores de la escuela Shingon creen que Kōbō Daishi no está muerto, sino meditando en su tumba del cementerio del Oku-no-in, en Kōya-san, a la espera de la llegada de Miroku (Maitreya, el futuro Buda). Por ello, en su tumba hay ofrendas rituales de comida a diario. Cuando Miroku regrese, se cree que solo Kōbō Daishi será capaz de interpretar su mensaje divino a la humanidad. Así, el vasto cementerio es como un anfiteatro lleno de almas que aguardan su sermón celestial.


      A lo largo de los siglos, el complejo monástico se ha ampliado y cada vez atrae a más seguidores de la escuela de budismo Jōdo (tierra pura). Durante el s. XI se hizo muy popular entre nobles y plebeyos dejar cabellos o las cenizas de parientes fallecidos junto a la tumba de Kōbō Daishi.


      Hoy, Kōya-san es un próspero centro del budismo japonés, con más de 110 templos. Es la sede central de la escuela Shingon, que cuenta con 10 millones de miembros y casi 4000 templos en el país.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      El recinto de Kōya-san está dividido en dos áreas principales: el Garan (recinto sagrado) al oeste, con interesantes templos y pagodas; y el Oku-no-in, con un vasto cementerio, al este.


      Una entrada combinada (shodōkyōtsu-naihaiken; 2000 ¥) que incluye el acceso a Kongōbu-ji, la Kondō, la Dai-tō, el Museo del Tesoro y el mausoleo de Tokugawa, entre otros lugares de interés, puede adquirirse en la oficina de la Asociación de Shukubō de Kōya-san (Clicar) y en los puntos de interés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oku-no-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (Tōrō-dō 6.00-17.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Dedicado a Kōbō Daishi, este es uno de los puntos más espirituales de Japón, rodeado por un vasto y frondoso cementerio budista. Los altos cedros y las miles de stupas de piedra a lo largo del camino de adoquines tienen un encanto especial, sobre todo cuando hay bruma.


      Todo budista japonés que se precie tiene sus restos, o al menos un mechón de su pelo, enterrados aquí para asegurarse una posición preeminente cuando el Buda del futuro (el Buda Miroku) regrese a la Tierra.


      En el extremo norte del cementerio se halla la estancia principal del conjunto, la Tōrō-dō, que alberga cientos de faroles, incluidos dos que, supuestamente, llevan ardiendo más de 900 años. Tras la sala se ven las puertas cerradas del mausoleo de Kōbō Daishi (Kūkai).


      Por el camino se cruza el puente Mimyo-no-hashi. Los fieles recogen agua del río con un cazo y la derraman sobre las estatuas Jizō cercanas como ofrenda a los muertos. Las placas de madera con inscripciones que hay en el río recuerdan a los que murieron ahogados o antes de nacer.


      Entre el puente y la Tōrō-dō hay un edificio de madera del tamaño de una cabina telefónica que contiene el Miroku-ishi. Allí los peregrinos introducen las manos por los agujeros de la pared para intentar colocar una roca grande sobre un estante. Se supone que el peso de la piedra varía según el peso de los pecados de cada peregrino.


      Al Oku-no-in se llega fácilmente a pie desde el centro del pueblo. También hay un autobús que va al este hasta la parada de Ichi-no-hashi-mae, desde donde, tras cruzar el puente Ichi-no-hashi se entra en el cementerio. Los autobuses regresan al centro del pueblo desde la parada de Oku-no-mae; a pie son 30 min.


      Kongōbu-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (entrada 500 ¥; 8.30-17.00) Es la sede de la escuela Shingon y la residencia del abad del Kōya-san. La estructura actual data del s. XIX. La sala Ohiro-ma del templo principal tiene ornamentados paneles pintados por Kanō Tanyu en el s. XVI.


      El jardín de rocas destaca por la cantidad de piedras que tiene, que crean el efecto de una multitud de fieles petrificados que atienden, atentos, al sermón de un monje.


      La entrada incluye té y pastelitos de arroz, servidos junto al jardín de rocas.


      Garan TEMPLO BUDISTALeyenda


      (entrada a cada edificio 200 ¥; 8.30-17.00) En este templo, un conjunto de varias salas y pagodas, la Dai-tō (Gran Pagoda), reconstruida en 1934 tras un incendio, está considerada el centro del mándala con aspecto de flor de loto que forman las ocho montañas que rodean Kōya-san.


      La principal figura de culto del lugar es el Dainichi-nyōrai (Buda cósmico) y sus cuatro budas asistentes, pintados sobre pilares (al parecer por el propio Kōbō Daishi). Está restaurada y es espectacular.


      La puerta Chūmon se restauró con motivo de 1200 aniversario de Kōya-san en el 2014. La Kondō (sala principal; entrada ¥200; 20.30-17.00) está dedicada a Yakushi Nyorai, el buda de la medicina y la curación. El edificio actual es de 1932. La reconstrucción de la adyacente Sai-tō (pagoda occidental) es más reciente (1834) y discreta.


      Museo del Tesoro MUSEOLeyenda


      (Reihōkan; entrada 600 ¥; 8.30-17.30 may-oct, hasta 17.00 nov-abr) Ofrece una compacta exposición de obras de arte budista, incluidas algunas bellas estatuas, pergaminos pintados y mándalas, todas procedentes del Kōya-san.


      Mausoleo de Tokugawa MONUMENTOLeyenda


      (Tokugawa-ke Reidai; entrada 200 ¥; 8.30-17.00) Construido en 1643, consta de dos mausoleos contiguos situados en un claro. Uno es el de Tokugawa Ieyasu (a la derecha) y el otro, el de Hidetada Tokugawa (izquierda), primer y segundo sogún Tokugawa, respectivamente. Están profusamente decorados, como casi todos los edificios asociados al régimen Tokugawa. El lugar está cerca de la parada de autobús de Namikiri-fudō-mae.


      Circuitos


      Kōyasan Interpreter Guide Club TOUR


      (tel. 090-1486-2588, 090-3263-5184; www.geocities.jp/koyasan_i_g_c) Ofrece circuitos privados de 4 h en Kōya-san por 5000 ¥ por grupo con guías voluntarios. La tarifa de los guías profesionales parte de 10 000 ¥ por un circuito de 4 h. También ofrece circuitos con horario regular (mi, abr-sep) por 1000 ¥/persona.


      El circuito matinal sale del Ichi-no-hashi a las 8.30, dura 3 h e incluye el Oku-no-in, el Garan y el Kongōbu-ji. El de la tarde parte del Kongōbu-ji a las 13.00, dura 3 h e incluye el Kongōbu-ji, el Garan y el Oku-no-in.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Aoba Matsuri TRADICIONAL


      Se celebra el 15 de junio y conmemora el nacimiento de Kōbō Daishi. En los templos que rodean la ciudad tienen lugar varias ceremonias tradicionales.


      Rōsoku Matsuri TRADICIONAL


      Interesante festival con el que cada 13 de agosto se recuerda a las almas de los difuntos. Miles de personas prenden unas 100 000 velas en las inmediaciones del Oku-no-in.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Más de medio centenar templos de Kōya-san ofrecen alojamiento (shukubō), sirven shōjin-ryōri (cocina budista vegetariana; sin carne, pescado, cebolla o ajo) y suelen celebrar sesiones de oración matinales, a las que los huéspedes están invitados.


      La mayoría de estos hospedajes cobran a partir de 9500 ¥/persona, más un suplemento para los que viajan en solitario. El precio incluye dos comidas. Los precios varían mucho, no solo de un templo a otro, también dentro de un mismo templo, según la habitación y las comidas. La mayoría de los shukubō abren el registro de huéspedes a las 17.00.


      Hay que reservar al menos siete días antes en la Asociación de Shukubō de Kōya-san (Clicar); se puede rellenar el formulario en línea, en inglés. Pocos shukubō tienen aire acondicionado, pero ofrecen ventilador si hace calor.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Koyasan Guest House Kokuu PENSIÓN ¥Leyenda


      (Kokuu; tel. 0736-26-7216; http://koyasanguesthouse.com; 49-43 Itogun Kōyachō Kōyasan; capsulas desde 3500 ¥, i/d/tr desde 6000/9000/12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este lugar tan sociable pone Kōya-san al alcance incluso del mochilero con menos presupuesto. Es recogido, limpio, de madera, luminoso, ventilado y ofrece alojamiento de tipo cápsula y bonitas habitaciones privadas con ducha. El personal, entendido, habla inglés y ayuda a organizar plegarias matinales y circuitos nocturnos, además de preparar desayunos y comidas ligeras nada caras, como curri indio para cenar. Resérvese directamente, no a través de la Asociación de Shukubō.


      Rengejō-in SHUKUBO ¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2233; h por persona con comidas desde 9720 ¥, solitarios 11 880 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este imponente templo cuenta con excelentes habitaciones, bellos jardines, bonitas fusuma (puertas deslizantes) pintadas y obras de arte interesantes. Hablan inglés y a menudo se dan charlas sobre prácticas budistas y meditación por las tardes. Una de las salas comunitarias tiene wifi.


      Shōjōshin-in SHUKUBO ¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2006; h por persona con comidas desde 9 720 ¥, con baño privado desde 16 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un lugar acogedor con wifi en las habitaciones y sin suplementos para quienes viajan en solitario. Tiene una cocina antigua muy auténtica y puertas fusuma doradas. Es el shukubō más cercano a la entrada del Oku-no-in.


      Ekō-in SHUKUBO ¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2514; ekoin@mbox.co.jp; h por persona con comidas desde 10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonito templo en una ladera regentado por unos simpáticos monjes jóvenes. Ofrece habitaciones con vistas a bellos jardines. Tiene fama por sus circuitos nocturnos por el Oku-no-in, en inglés, y por ser uno de los dos templos del pueblo (el otro es el Kongōbu-ji) en los que se puede estudiar meditación sentada; llámese con antelación. Sin suplemento para los viajeros en solitario.


      Fukuchi-in SHUKUBO ¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2021; h por persona con comidas desde 12 960 ¥, individuales 16 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es bonito y tiene baños exteriores con agua de onsen y un bonito jardín, obra del famoso paisajista Mirei Shigemori. Hay wifi por tiempo limitado cerca de la oficina del templo. Algunos hablan inglés. A veces recibe autobuses de turistas.


      Henjōson-in SHUKUBO ¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2434; h por persona con comidas desde 12 960 ¥, con baño 16 200 ¥) Modernizado, con buenas habitaciones y baños comunitarios.


      Sōji-in SHUKUBO ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2111; h por persona con comidas desde 18 360, solitarios 29 376 ¥) Muy acogedor con los extranjeros, este templo moderno y agradable cuenta con un bonito jardín. Algunas habitaciones tienen baño y hay una adaptada para sillas de ruedas y con camas occidentales. Las habitaciones superiores son de las mejores de Kōya-san, y la comida también justifica la diferencia de precio.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      La especialidad culinaria de Kōya-san es la shōjin-ryōri, la sabrosa y elaborada comida vegetariana budista que sirven en los shukubō. De no estar alojado en alguno, se puede reservar una shōjin-ryōri en un templo por medio de la Asociaciónn de Shukubō de Kōya-san. Los precios son fijos (2700, 3800 y 5400 ¥), según el número de platos. Otra opción son los restaurantes del lugar, que cierran pasado el mediodía. Para comprar tentempiés y comida sencilla, se puede ir a la nueva tienda Family Mart (tel. 0736-56-2580; 288 Kōyasan).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bononsha VEGETARIANA, CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0736-56-5535; 730 Kōyasan; menú de almuerzo 1200 ¥; 9.00-17.00, cerrado lu, ma y de vez en cuando; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Regentado por una deliciosa pareja franco-japonesa, este cautivador café con viejas y enormes vigas de madera es un lugar tranquilo para tomar un café y tarta de chocolate o cheesecake de tofu. Tienen menú de mediodía hasta agotar las existencias (hay que llegar pronto). También es una galería de cerámica.


      Tonkatsu-tei SHOKUDŌ ¥


      (tel. 0736-56-1039; 49-48 Kōyasan; principales 650-950 ¥, menús desde 1300 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-22.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Si después de tanta cocina vegetariana budista apetece algo de carne, esta tienda clásica en las lindes del pueblo es el lugar ideal. Sirve la tonkatsu (costilla de cerdo) que le da nombre, además de pollo, pescado a la parrilla y arroz al curri. No hablan inglés, pero la entrañable pareja que lo regenta se hace entender. Búsquese el tejado amarillo.


      Maruman SHOKUDŌ ¥Leyenda


      (tel. 0736-56-2049; 778 Kōyasan; principales 850-1150 ¥, menús 850-1880 ¥; 9.00-17.00, cerrado de vez en cuando, normalmente ma o mi) En este práctico shokudō sirven platos clásicos como katsu-don (costilla de cerdo frita con arroz; 820 ¥), que anuncian con maquetas de plástico en el escaparate. Está en diagonal con la oficina de la Asociación de Shukubō, en la calle principal. El Nankai Shokudō (tel. 0736-56-2128; 777 Kōyasan; principales 550-900 ¥, teishoku 1200-1750 ¥), al lado, es similar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La Asociación de Shukubō de Kōya-san (tel. 0736-56-2616; http://eng.shukubo.net; 8.30-16.30 dic-feb, hasta 17.00 mar-jun y sep-nov, hasta 17.45 jul y ago), en el centro del pueblo, ante la parada de autobús de Senjūin-bashi, es el centro de información turística de Kōya-san, y está muy bien equipada, con planos y folletos. Suele haber personal que habla inglés. Tramita reservas de shukubō y cenas (con antelación) y tiene una audioguía en inglés (500 ¥) para los puntos de interés más importantes del pueblo, además de alquilar bicicletas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Sin vehículo propio, a Kōya-san se llega vía la línea de tren Nankai desde Osaka. Los trenes desde la estación de Namba (kyūkō/tokkyū 1260/2040 ¥, 1h y 40/43 min) terminan en Gokurakubashi, al pie de la montaña, donde hay que tomar un funicular (5 min, incl. con el billete de tren) hasta Kōya-san. Desde la estación del teleférico, un autobús lleva al centro de Kōya-san; está prohibido caminar por la carretera que los une.


      El Kōya-san World Heritage Ticket (www.nankaikoya.jp/en/stations/ticket.html; 3400 ¥) de Nankai incluye el transporte de vuelta (y la ida en tokkyū desde Osaka), los autobuses en Kōya-san y descuentos en algunos puntos de interés.


      Desde Kioto, con el Japan Rail Pass, se toma la línea JR hasta Hashimoto, con cambios en Nara, Sakurai y Takada de camino. En Hashimoto se conecta con la línea Nankai hasta Kōya-san (830 ¥, 50 min). Sin el Japan Rail Pass es más fácil y rápido conectar con la línea Nankai en Namba.


      Para continuar desde Kōya-san hasta Hongū y la ruta de peregrinaje Kumano Kodō, se regresa a Hashimoto con la línea Nankai y se hace transbordo a la línea JR hasta Gōjō (210 ¥, 15 min), y después un autobús a Hongū (3200 ¥, 4 h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Hay tres rutas de autobús desde la estación superior del teleférico que van por el centro del pueblo hasta el Ichi-no-hashi y el Oku-no-in (410 ¥), vía la oficina de turismo en Senjūin-bashi (290 ¥). En la oficina de autobuses en la estación superior del teleférico venden un bono de autobús de un día (ichi-nichi furee kippu; 830 ¥), si bien una vez en la montaña, los puntos de interés pueden visitarse a pie en 30 min. Se recomienda consultar los horarios antes de partir, ya que son irregulares. En la oficina de la Asociación de Shukubō de Kōya-san (Clicar) alquilan bicicletas (400/1200 ¥ por hora/día).


      
        KUMANO KODŌ: LA ANTIGUA RUTA DE PEREGRINAJE DE JAPÓN


        Desde tiempos inmemoriales, los japoneses creían que las zonas más remotas de la península de Kii estaban habitadas por kami, deidades sintoístas. Cuando el budismo se extendió por Japón en el s. VI, aquellos kami se convirtieron en gongen, manifestaciones del Buda o de un bodhisattva, en una fe sincrética llamada ryōbu, o “sintoísmo dual”.


        Los primeros emperadores de Japón emprendían peregrinajes por la zona. La ruta que seguían desde Kioto, vía Osaka, Tanabe y por las montañas interiores de Wakayama, hoy se conoce como Kumano Kodō: el antiguo camino de Kumano. Con el tiempo, la popularidad de este peregrinaje se extendió de nobles a sacerdotes yamabushi (ascetas que deambulaban por las montañas) y a la gente común.


        La fe de Kumano se basa en cultos prehistóricos de la naturaleza, y con los siglos se ha mezclado con otras religiones como el budismo. Sus principales puntos de culto son los grandes santuarios de Hongū Taisha, Hayatama Taisha y Nachi Taisha, unidos por las rutas de peregrinaje de Kumano Kodo. Un dato interesante es que la fe de Kumano no está definida ni acotada, y por ello queda abierta a la reinterpretación en este enclave sagrado universal.


        En el 2004 la Unesco declaró Patrimonio Mundial los yacimientos sagrados y las rutas de peregrinaje de la sierra de Kii. Muchos tramos de la ruta se han restaurado y hay buenas opciones de alojamiento, lo cual facilita el recorrido peregrino por los montes de Wakayama.


        La mejor forma de visitar Kumano es confiar en la tradición milenaria y seguir el flujo de peregrinos, el mismo desde el s. IX. Se desciende por la costa oeste de la península de Kii desde Kioto u Osaka hasta Tanabe, donde hay buenas izakayas, y se sale temprano a la mañana siguiente. Las rutas más típicas incluyen un trayecto en autobús desde Tanabe y caminar dos días a Hongū, pero hay múltiples variantes más largas/cortas.


        A lo largo del camino muchas rutas convergen en Hongū, cuna del Hongū Taisha (Gran Santuario) y de algunos excelentes onsen, incluidos Yunomine y Kawa-yu; y muchos ‘peregrinos’ pasan allí unas cuantas noches.


        La Tanabe City Kumano Tourism Bureau (www.tb-kumano.jp/en/index.html) es una de las oficinas de turismo más modernas de Japón y ofrece planos e información detallada sobre las rutas, además de un apartado de reserva de alojamiento en inglés en su web.

      


      Tanabe


      TEL. 0739 / 79 631 HAB.


      Esta pequeña ciudad en la costa oeste de Wakayama es el principal punto de partida de la ruta de peregrinaje de Kumano Kodō. El gobierno de este acogedor enclave ha hecho grandes esfuerzos para acoger a los visitantes extranjeros.


      Junto a la estación de trenes, el excelente Tanabe City Kumano Tourism Bureau (tel. 0739-34-5599; www.tb-kumano.jp/es; 9.00-18.00) ofrece prácticos planos e información detallada de la región, además de un plano gourmet de restaurantes locales con cartas en inglés. Cerca de la estación hay varias izakayas.


      La Miyoshiya Ryokan (tel. 0739-22-3448; www.miyoshiya-ryokan.com/english.html; 739-7 Minato; h por persona desde 3200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es una sencilla ryokan de los años cuarenta para viajeros. Su cultivado propietario habla inglés. Está a 3 min a pie desde la estación de Kii-Tanabe (se tuerce a la izquierda en el primer semáforo y se sigue por esa calle 300 m; está a mano derecha).


      La línea principal Kii de JR Kii conecta Kii-Tanabe y la estación de Shin-Osaka de JR (tokkyū; 4750 ¥, 2¼ h). Los autobuses que circulan entre Tanabe y Hongū (2000 ¥, 2 h, desde la parada nº 2) pasan por los tres onsen de los alrededores (Watarase, Yunomine y Kawa-yu), además de en varios lugares que sirven de punto de partida de la ruta de Kumano Kodō.


      Shirahama


      TEL. 0739 / 23 201 HAB.


      Situada en la costa suroeste de la península de Kii, esta localidad es el primer resort playero de Kansai, con grandes hoteles, acuarios, parques de atracciones y demás. También tiene varios onsen buenos, una gran playa de arena blanca y escarpados paisajes costeros.


      Como las normas dicen que solo se puede nadar en el océano de finales de julio a finales de agosto, fuera de temporada alta el lugar está casi desierto. Pero es un buen lugar para visitar en junio o septiembre, y hay quien se ha zambullido en el océano a mediados de octubre.


      En la oficina de información turística (tel. 0739-42-2900; 9.30-18.00) de la estación tienen un plano con los puntos de interés y los alojamientos. Desde allí, basta con tomar un autobús para llegar a los principales puntos de interés (ida/bono 1 día 340/1100 ¥, 15 min hasta la playa).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Playas


      Shirara-hama PLAYA


      La principal playa de la ciudad es famosa por su arena blanca. A los más viajados, quizá les recuerde a Australia, y es que la ciudad tuvo que importar arena de allí después de que el mar se tragara la suya. En julio y agosto hay mucha gente, pero en temporada baja puede ser un sitio muy agradable. Discurre paralela al flanco oeste de la ciudad.


      Paisaje costero


      Al sur del Sakino-yu Onsen se hallan dos de las maravillas naturales.


      El Senjō-jiki (cabo de los Mil Tatamis) es cabo muy erosionado de capas y más capas de rocas estratificadas.


      El Sandan-beki (acantilado de los Tres Pasos; ascensor 1300 ¥; 8.00-17.00) es un acantilado de 50 m que se precipita, vertiginoso, hacia el mar. Se puede pagar para bajar en ascensor hasta la base o trepar por las rocas del norte; es espectacular, sobre todo, cuando hay grandes olas.


      Estas atracciones naturales son accesibles a pie o en bicicleta desde la playa principal en unos 30 min o en autobús desde la estación (430 ¥, 20 min hasta la parada de ‘Senjō-guchi’).


      Onsen


      Además de su estupenda playa, Shirahama cuenta con algunos de los onsen más antiguos del país. Hay que llevar toalla.


      Sakino-yu Onsen ONSEN


      (1668 Shirahama-chō Yusaki, Nishimuro-gun; entrada 420 ¥; 8.00-18.00 abr-jun y sep, 7.00-19.00 jul-ago, 8.00-17.00 oct-mar, cerrado mi todo el año) Mencionado en el libro de historia más antiguo de Japón, el Nihon Shōki, este fantástico baño de rocas está junto al océano (las olas más grandes salpican al baño inferior). Queda 1 km al sur de la playa principal por la carretera de la costa, bajo el Hotel Seamore. No tienen ni jabón ni champú, y el baño de caballeros no es del todo discreto. Se recomienda llegar pronto para evitar el gentío.


      Shirara-yu ONSEN


      (3313-1 Shirahama-chō; entrada 420 ¥; 7.00-22.00, cerrado ju) En el extremo norte de Shirara-hama se halla este bonito edificio de madera con porche. Los baños están en la segunda planta, con grandes vistas al océano. La entrada está junto al Family Mart.


      Murono-yu ONSEN


      (1665 Shirahama-chō; entrada 420 ¥; 7.00-22.00, cerrado ma) Enfrente de la estación de correos de Shirahama, este antiguo onsen parece un sencillo baño público.


      Shirasuna-yu ONSEN


      (864 Shirahama-chō; entrada may-sep 100 ¥, oct-abr gratis; 10.00-15.00 ma-do, hasta 19.00 a diario jul-med sep) Al aire libre y en medio del paseo marítimo de la Shirara-hama, casi todo el año es baño para pies. Entre junio y el 15 de septiembre es posible bañarse en bañador y luego zambullirse en el océano para refrescarse.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Minshuku Katsuya MINSHUKU ¥


      (tel. 0739-42-3814; 3118-5 Shirahama-chō; h por persona sin comidas 4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta veterana minshuku es la más económica de la ciudad y está a solo 2 min a pie de la playa principal. Tiene un jardín japonés alrededor y su propio onsen natural. El inconveniente es que se ve vieja, las paredes son muy finas y cobran un suplemento por el aire acondicionado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Luandon Shirahama HOTEL ¥¥


      (tel. 0739-43-3477; www.luandon.sh.com; 3354-9 Shirahama-chō; h por persona desde 6200 ¥) Queda a 10 min de la zona de la playa, pero compensa por sus habitaciones modernas con baño y por las vistas desde los balcones, que dan al puerto interior de Shirahama.


      Hotel Ginsui HOTEL ¥¥


      (tel. 0739-42-3316; fax 43-1301; 1356-3 Shirahama-chō; i/d/tw desde 6480/9720/11 880 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con 48 habitaciones, es una opción muy razonable frente a la playa (se puede pedir una habitación con vistas al océano; algunas tienen vistas a la puesta del sol entre los pinos). Aunque su diseño no guste a todos, está muy bien situado.
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      Hay varios restaurantes en las calles frente a la playa. En el extremo sur de la ciudad está el Fisherman’s Wharf, un nuevo centro de restaurantes que incluye una cervecería en la azotea (abre los meses cálidos). El supermercado Gourmet City, que abre 24 h, está a 5 min de la playa principal.


      Kiraku SHOKUDŌ ¥


      (tel. 0739-42-3916; 890-48 Shirahama-chō; principales 650-800 ¥, menús desde 1200 ¥; 11.00-14.00 y 16.30-21.00, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Pequeño, cuidado y alegre shokudō donde tomar teishoku (menús) con tempura de tonkatsu (costilla de cerdo) o katsuo tataki (bonito asado). Tiene una breve carta ilustrada. Desde Miyuki-dōri, hay que alejarse de la playa, tomar la segunda a la derecha; está a unos 150 m, en una esquina, cerca de una lavandería.
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      Shirahama está en la línea principal Kii de JR. Hay trenes tokkyū desde la estación de Shin-Osaka (5080 ¥, 2 h y 35 min). La misma línea también va a Kushimoto, Nachi, Shingū y la ciudad de Wakayama. Una alternativa más económica es la que ofrece Meikō Bus (www.meikobus.jp; 9.00-18.00), con servicios entre la estación de Osaka de JR y Shirahama vía Tanabe (ida/ida y vuelta 2700/5000 ¥, 3½-4 h).


      Kushimoto, Shiono-misaki y Kii-Ōshima


      TEL. 0735


      El extremo sur de la península de Kii (y el punto más meridional de Honshū) es un paisaje costero espectacular.


      Hashigui-iwa es una sorprendente formación rocosa natural: una hilera compuesta por una docena de rocas puntiagudas que emergen del agua como si fueran soportes de un puente. Es un sitio popular para pasear con bajamar y para hacer fotografías al alba, y en el centro de visitantes, al lado, venden helado de mandarina ponkan.


      La principal atracción de Kii-Ōshima son sus acantilados, en la punta oriental de la isla, alrededor del faro Kashino-zaki (8.30-17.00), construido hacia 1870. En el parque que rodea el faro hay edificios y monumentos turcos en recuerdo del hundimiento del barco turco Ertugrul en 1890 y de los japoneses que ayudaron en el rescate a sus tripulantes.


      Si se retrocede 1 km se llega al Museo Conmemorativo de Japón y EE UU (1033 Kashino, Kushimoto-chō; entrada 250 ¥; 9.00-17.00), muy solemne y casi todo en japonés, que conmemora la visita del buque estadounidense Lady Washington en 1791, 62 años antes del famoso desembarco del comodoro Perry (Clicar) en Yokohama en 1853. Desde un mirador que hay un poco más allá del museo se contempla algo más interesante: las magníficas formaciones rocosas Umi-kongō, dispuestas a lo largo de la punta oriental de la isla cual pirámides y columnas que salen del océano.


      Si no se va con vehículo propio, la mejor forma de explorar Kii-Ōshima es con una bicicleta, que se alquilan en la estación de Kushimoto (bicis eléctricas o normales 1500 ¥/día). Las salidas de autobuses desde la estación son escasas y espaciadas.


      El Misaki Lodge Youth Hostel (tel. 0735-62-1474; fax 62-0529; 2864-1 Shionomisaki; dc/minshuku sin comidas por persona 3780/5500 ¥, con 2 comidas desde 6580/8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es bastante mejor de lo que su nombre sugiere. La posada más meridional de Honshū ofrece alojamiento de tipo albergue y minshuku (grandes habitaciones de estilo japonés con vistas al océano, algunas con aseo privado y todas con baño compartido) y una azotea. Se puede tomar un autobús que vaya a Shiono-misaki desde la estación de Kushimoto (20 min, cada hora) y apearse en Koroshio-mae.


      Kushimoto está a 50 min de Shirahama en el tokkyū de JR (1940 ¥) y a 3½ h (5940 ¥) de Shin-Osaka.


      Nachi y Kii-Katsuura


      Esta zona reúne varios puntos de interés alrededor de la sagrada Nachi-no-taki, la cascada más alta de Japón (133 m). El santuario sintoísta de Nachi Taisha, cerca de la cascada, se erigió en homenaje al kami (espíritu divino) de la cascada. Es uno de los tres grandes santuarios de Kii-hantō y merece la pena subir por su empinada escalera para admirar las vistas sobre las gargantas hasta la cascada y el Pacífico. Junto al santuario está el bello y antiguo templo Sanseiganto-ji, cuyo gong, sobre la caja de ofrendas en la sala principal, es el más grande del país, obsequio de Hideyoshi Toyotomi.


      La forma más bonita de llegar a la cascada y al santuario es la fabulosa arcada arbolada Daimon-zaka; se toma un autobús desde las estaciones de Nachi o Kii-Katsuura y se baja en la parada de Daimon-zaka (pídase al conductor que pare en Daimon-zaka y este indicará el camino desde la parada). No está señalizada en inglés, pero desde la carretera es casi todo recto, cuesta arriba. Desde la parada de autobús hasta el santuario hay unos 800 m, casi todos de subida. En invierno no hay problema, pero en verano se suda la gota gorda, por lo cual es mejor hacerlo a la inversa (consúltense los horarios de los autobuses antes de partir).


      La Daimon-zaka lleva hasta la escalera de la base del santuario. Tras visitarlo, se puede bajar a la cascada. Al pie de la cascada está el Nachiyama-oku-no-in, donde por 300 ¥ se puede ir a un mirador con mejores vistas.


      El animado Nachi-no-Hi Matsuri (Festival del Fuego) se celebra en la cascada el 14 de julio, cuando se bajan mikoshi de las montañas, que son recibidos por gente con antorchas.


      Los autobuses a la cascada y al santuario salen de las estaciones de Nachi (470 ¥, 17 min) y Kii-Katsuura (600 ¥, 25 min). Los que van a la parada de Daimon-zaka salen de las estaciones de Nachi (330 ¥, 11 min) y Kii-Katsuura (410 ¥, 19 min).
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      A Nachi y Kii-Katsuura (separados por dos paradas) se puede llegar con los trenes de la línea principal Kii de JR desde la estación de Shin-Osaka (tokkyū, 6160 ¥, 3 h y 45 min) y desde la estación de Nagoya (tokkyū, 7200 ¥, 3 h y 40 min).


      Shingū


      TEL. 0735 / 31 398 HAB.


      Esta pequeña ciudad en la costa este de Wakayama es un práctico eje de transporte para acceder a la ruta de peregrinaje de Kumano Kodō y al pueblo onsen de Hongū. Hay una buena oficina de información (tel. 22-2840; 9.00-17.30) en la estación. Aquí termina la ruta de peregrinaje, en el prehistórico Kumano Hayatama Taisha. Los pabellones y farolillos naranjas destacan entre el verdor de la vegetación. En la ciudad, una escalera de piedra lleva a una gran piedra (15 min de subida) de la cual, supuestamente, descienden los dioses, en el santuario de Kamikura.


      Apenas 2 min al norte de la estación se halla la Hase Ryokan (tel. 0735-22-2185; fax 21-6677; 1-7-2 Isada-chō; h por persona sin comidas desde 4860 ¥, con 2 comidas desde 6480 ¥, no sirven cenas los do; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), un alojamiento razonable, si bien es algo viejo y solo con lavabos japoneses (algunas habitaciones tienen baño privado). Se puede llamar desde la estación para que alguien pase a recoger. Económico y alegre, el Kishu (tel. 0735-22-6599; h desde 3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) se define como un “hotel de negocios”, pero en realidad es una pequeña posada familiar con camas futón sobre tatami. Las habitaciones con baño y/o aseo son más caras.


      La línea Kii principal de JR conecta Shingū con la estación de Nagoya (tokkyū, 6870 ¥, 3-3½ h) y la de Shin-Osaka (tokkyū, 6690 ¥, 4 h). Hay autobuses entre Shingū y Hongū, la mitad de ellos vía los tres onsen de la zona (Watarase, Yunomine y Kawa-yu).


      Hongū


      Patrimonio Mundial por la Unesco, Hongū es un buen punto de partida para visitar los onsen cercanos. El elegante Centro Patrimonial de Kumano Hongū (9.00-17.00) ofrece información detallada en inglés sobre la sagrada región de Kumano. Entre campos de arroz y detrás de este centro se encuentra la torii más grande del país (39,9 m de alto), de acero y pintada de negro. En Hongū se alza también el Kumano Hongū Taisha, uno de los tres famosos santuarios del Kumano Sanzan, cerca de la parada de autobús de Hongū Taisha-mae.


      La Blue Sky Guesthouse (tel. 42-0800; www.kumano-guesthouse.com/eng.html; 1526 Hongū, Hongū-chō; h por persona con desayuno desde 6000 ¥, solitarios 7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es una pensión excelente y moderna, con habitaciones pulcras y cómodas, y mucha información turística en inglés. Sus cuatro habitaciones de estilo japonés tienen baño privado. Desde el centro de información de Hongū, hay que seguir la carretera principal durante 10 min hasta el extremo sur del pueblo y buscar la señal en inglés.


      En Hongū operan autobuses poco frecuentes desde la estación de Gojō de JR, al norte (3200 ¥, 4 h); la estación de Kintetsu de Yamato-Yagi, al sur (3950 ¥, 5 h y 10 min); la de Kii-Tanabe, al oeste (2000 ¥, 2 h); y la de Shingū, al sureste (1500 ¥, 60-80 min), que es la que ofrece más salidas. La mayoría de los autobuses a Hongū paran en los onsen Kawa-yi, Watarase y Yunomine (por este orden), pero es mejor preguntar antes. Ya que las salidas son escasas, se recomienda recorrer la zona en un vehículo de alquiler, que puede conseguirse en Tanabe, Shirahama y la ciudad de Wakayama.


      Yunomine, Watarase y Kawa-yu Onsen


      Estos tres onsen figuran entre los mejores de Kansai y cada uno tiene sus particularidades (es buena idea visitarlos en un circuito). En la zona hay ryokan y minshuku, pero si el presupuesto no llega, es posible acampar junto al río, cerca del Kumano Hongū Taisha.


      Los tres onsen pueden visitarse a pie. El túnel del extremo oeste del pueblo en Kawa-yu conecta con Watarase Onsen (en total no llega a 1 km); desde allí hay unos 3 km hacia el oeste por la carretera 311 hasta Yunomine.


      Yunomine Onsen


      Auténtico y solitario, este pueblo está junto a un estrecho río en un valle frondoso. Casi todos sus onsen se hallan dentro de ryokan o minshuku, pero el pequeño y cautivador Tsubo-yu Onsen (entrada 770 ¥; 6.00-22.00, entrada hasta 21.30) está abierto al público en general. Se halla en medio del pueblo, dentro de una pequeña cabaña de madera construida sobre una isla del río. Se puede comprar una entrada en el sentō (baño público) junto al Tōkō-ji, el templo del centro del pueblo, que permite disfrutar del onsen 30 min. El sentō tiene el mismo horario que el onsen y la entrada cuesta 250 ¥; de los dos baños del sentō, el mejor es el kusuri-yu (aguas medicinales; 380 ¥), con agua pura de manantial termal. La entrada al Tsubo-yu Onsen incluye la del sentō.
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      En Yunomine hay una docena de minshuku y ryokan. Si no se va a comer en el hostal, hay un manantial termal público donde la gente hierve huevos, maíz y otros alimentos que se pueden comprar en una tienda cercana.


      Minshuku Yunotanisō MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0735-42-1620; 168-1 Yunomine; h por persona con 2 comidas 8640 ¥) En la parte alta del pueblo, es todo lo que una minshuku debería ser: sencilla, pulcra y acogedora. La comida es buena y las habitaciones tienen aseo y baño interiores. No hay que perderse el pequeño pero genial rotemburo.


      Ryokan Yoshino-ya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0735-42-0101; 359 Yunomine; h por persona sin/con 2 comidas desde 6090/9500 ¥, recargo para solitarios 1080/2160 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy cerca de Tsubo-yu, esta ryokan es algo más selecta y cuenta con un bonito rotemburo. Es bastante nueva y los propietarios son muy simpáticos, además de estar muy bien situada, con bellas vistas al río. Las habitaciones no tienen baño. Hay wifi en el vestíbulo.


      Watarase Onsen


      Construido alrededor de un meandro del río, Watarase Onsen (entrada 700 ¥; 6.00-22.00, ultimo acceso 21.30) es un onsen “a lo grande”, pero destaca por sus rotemburo. Según se alejan del interior, los baños son cada vez más fríos.


      Kawa-yu Onsen


      Una maravilla natural en la que el agua calentada de forma geotérmica se filtra a través de los bancos de grava del río que cruza el pueblo. Es posible construirse un baño privado propio con solo apartar algunas rocas y dejar que el hueco se llene de agua caliente; el resto del día se puede dedicar a pasar de las aguas calientes del baño a las del río, más frías. La entrada es gratis y los mejores enclaves por el río están frente a la ryokan Fujiya. Es recomendable usar bañador, a menos que se desee montar el show del gaijin (extranjero) desnudo ante todo el pueblo.


      En invierno, de diciembre al 28 de febrero, las excavadoras convierten el río en un rotemburo gigante: el Sennin Buro (baño de las Mil Personas; 6.30-22.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , aunque está por ver que tenga semejante capacidad.
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      Pension Ashita-no-Mori HOTEL ¥¥


      (tel. 0735-42-1525; www.ashitanomori.jp; 1440-2 Kawayu; h por persona con comidas desde 10 950 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un edificio de estilo chalé suizo frente a los manantiales termales del río, este hotel tiene suelos de madera pulida y habitaciones de tamaño correcto sin baño. Tiene su propio onsen, y los baños interiores también son onsen. Las comidas japoneses incluyen ternera de la zona.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fujiya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0735-42-0007; www.fuziya.co.jp/english; h por persona con comidas desde 16 350 ¥, recargo para solitarios 5000-10 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Selecta ryokan con habitaciones amplias y de buen gusto, todas con vistas al río. También hay habitaciones de estilo occidental, un añadido en la mayoría de las ryokan, pero las de esta son muy bonitas, con un diseño inspirado en la naturaleza y un rotemburo privado.


      ISE


      TEL. 0596 / 131 670 HAB.


      La región de Ise, en la península de Shima, prefectura de Mie, es famosa por el Ise-jingū, el santuario sintoísta más sagrado de Japón y uno de los más impresionantes del país. Su único rival es el Tōshō-gū de Nikkō, que tiene de llamativo todo lo que este tiene de austero. A Ise se llega con facilidad desde Nagoya, Kioto u Osaka, y es una buena excursión de dos días desde cualquiera de estas ciudades (incluso puede ser de un día si se toman trenes exprés de la línea Kintetsu).


      
        
          [image: 21-ise-shima-jap14.eps]

        


        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Ise-jingū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (gran santuario de Ise) Data del s. III y es el santuario sintoísta más venerado de Japón. Está dividido en dos partes: el Gekū (santuario exterior) y el Naikū (santuario interior, Clicar), más impresionante y a varios kilómetros de distancia. Según dicta la tradición, los santuarios se reconstruyen cada 20 años con réplicas exactas que se alzan en solares contiguos por medio de técnicas tradicionales: sin clavos, solo con tacos y juntas de madera entrelazadas. Los edificios actuales se reconstruyeron en el 2013.


      Una vez terminadas las reconstrucciones, el dios de santuario es objeto de un traslado ritual a su nuevo hogar por medio de la ceremonia Sengū No Gi, a la cual los occidentales asistieron por primera vez en 1953. La madera del viejo santuario se usa para reconstruir la torii de la entrada o se envía a otros santuarios del país para reconstruir otras estructuras.


      Los edificios son impresionantes ejemplos de la arquitectura japonesa pre-budista, pero sorprende descubrir que los edificios principales están casi escondidos del todo por vallas de madera. Solo los miembros de la familia imperial y algunos sacerdotes tienen acceso a ellos. Por encima de las vallas, y a base de estirar mucho el cuello, se puede ver la parte superior de los edificios. Para hacerse una idea de la arquitectura del santuario se puede visitar el nuevo Museo Sengūkan o los santuarios menores cercanos, que son réplicas de menor tamaño.


      El Gekū está a 10 min de paseo desde la estación de Ise-shi; al Naikū se llega en autobús desde la estación o desde la parada que hay enfrente del Gekū.


      Está prohibido fumar en ambos recintos, al igual que hacer fotografías en las salas principales. Los japoneses suelen vestirse bien para visitar los santuarios; aunque no es obligatorio arreglarse –se puede ir en pantalón corto–, el aspecto debe ser pulcro.


      Gekū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (amanecer-atardecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El Gekū, el santuario exterior del Ise-jingū, data del s. V y está dedicado a Toyouke-no-Ōkami, la diosa de la comida, la ropa y el hogar. Los sacerdotes del santuario le hacen ofrendas diarias de arroz, ya que ella es la encargada de suministrar la comida a Amaterasu-Ōmikami, la diosa del Naikū. Hay un puesto junto a la entrada del santuario donde se ofrece un folleto en inglés y un plano.


      El edificio principal es el Goshōden, a 10 min de paseo desde la entrada del santuario. Al otro lado del río, frente al Goshōden, hay tres santuarios más pequeños que bien merecen una visita (y no hay tanta gente).


      Desde las estaciones de Ise-shi o Uji-Yamada, hay que andar 10 min al suroeste por la calle principal, Gekū-sandō, hasta la entrada del santuario. Es un poco más fácil dar con él desde la estación de Ise-shi (salida sur).


      Sengūkan MUSEO


      (tel. 0596-22-6263; 126-1 Toyokawa-chō; entrada 300 ¥; 9.00-16.30, cerrado 4º ma de mes) En el recinto del Gekū, este nuevo y sorprendente museo ilustra la Shikinen-Sengū, la reconstrucción ceremonial de los edificios de los santuarios de Ise y el traslado de las divinidades. Cuenta con cuidadas exposiciones de las técnicas y las herramientas empleadas, así como con una maqueta a escala 1:20 de los edificios del Gekū. Destaca la réplica a tamaño real del Goshōden (santuario principal); el real solo pueden visitarlo el emperador y los sumos sacerdotes. Hay un folleto en inglés y una audioguía.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Naikū SANTUARIO SINTOÍSTA


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Se cree que el santuario interior del Ise-jingū data del s. III y está dedicado a la diosa del Sol, Amaterasu-Ōmikami, considerada la diosa ancestral de la familia imperial y la deidad guardiana de la nación japonesa. Se profesa mayor veneración por Naikū que por Gekū, ya que alberga el espejo sagrado del emperador, uno de los tres símbolos imperiales (los otros dos son las cuentas sagradas, sitas en el Palacio Imperial (Clicar), en Tokio, y la espada sagrada, en el Atsuta-jingū (Clicar), en Nagoya.


      En la caseta junto a la entrada dan un folleto en inglés (el mismo del Gekū). Junto a esa caseta está el Uji-bashi, que cruza las aguas cristalinas del río Isuzu-gawa hacia el santuario. Al lado del camino de gravilla principal hay un ‘mitarashi’, el lugar del río donde los peregrinos se purifican antes de entrar al santuario.


      El camino sigue por una larga avenida flanqueada por altos cedros japoneses hasta el Goshōden, el principal edificio del santuario. Como en el Gekū, solo se puede ver la parte superior del edificio tras varias hileras de vallas de madera. Un circuito cerrado de cámaras de vídeo nada discreto vigila que nadie pase.


      Al Naikū llevan los autobuses nº 51 o 55 desde la parada nº 11 en la salida sur de la estación de Ise-shi (váyase hacia el sur por la calle principal) o desde la parada de la calle principal, enfrente al Gekū (410 ¥, 15-20 min); hay que bajarse en la parada de Naikū-mae. Desde el Naikū, los autobuses de vuelta salen de la parada nº 2. Un taxi de la estación de Ise-shi a Naikū cuesta unos 2000 ¥.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          BARRIOS HISTÓRICOS DE ISE


          Santuarios aparte, hay algunos barrios históricos restaurados y muy bien conservados.


          El Gekū-sandō es el más fácil de encontrar. Se camina recto, se cruza la torii desde la estación de Ise-shi de JR hacia el Gekū del Ise-jingū, y se llega a una calle del período Shōwa llena de restaurantes y tiendas de recuerdos.


          Naikū tiene su propio barrio histórico, Oharai-machi, una calle peatonal a lo largo de la ruta de peregrinaje del período Edo que va al santuario, entre docenas escaparates restaurados de tiendas, restaurantes, cafés y fábricas de sake y cerveza. Hay algunas sucursales de Akafuku, una icónica tetería fundada en 1707, donde hacen mochi (pastelitos de arroz) bañados en una pasta de alubias dulce. A la izquierda hacia mitad de la calle se llega al Okage-yokochō, con réplicas modernas de tiendas y un pabellón donde se ofrecen esporádicos espectáculos. Oharai-machi empieza a la izquierda de Uji-bashi.


          Al otro lado del centro de Ise, detrás de las estaciones, la carismática Kawasaki Kaiwai está flanqueada por casas y tiendas. Desde el Ise Pearl Pier Hotel, se toma el callejón junto al Eddy’s Supermarket y se tuerce a la izquierda unos 50 m antes del canal. Los edificios antiguos empiezan unos 200 m al norte.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Para tratarse del santuario más sagrado de Japón no sorprende que sea el destino predilecto del hatsu-mōde (la primera visita de Año Nuevo a un santuario). Casi toda la acción tiene lugar los tres primeros días del año, cuando millones de fieles invaden la zona y el alojamiento está reservado desde hace meses.


      El Kagura-sai, celebrado a finales de abril y mediados de septiembre, es un buen momento para ver kagura (danza sagrada), la danza bugaku, teatro nō y escuchar música sintoísta.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ise Guest House Kazami ALBERGUE ¥


      (Kazami-sō; tel. 0596-64-8565; www.ise-guesthouse.com; 1-6-36 Fukiage; dc/i/d 2600/4000/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es económico pero tiene un ambiente fresco y acogedor gracias a sus paneles de madera, ‘árboles’ reciclados y murales extravagantes. Alquilan bicicletas (500 ¥/día) y, tras un día de turismo, el vestíbulo se convierte en bar al anochecer. Toque de queda a las 23.30. Está a 2 min de la estación de Ise-shi de JR.


      Hoshide-kan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0596-28-2377; www.hoshidekan.jp; 2-15-2 Kawasaki; i/d/tr 5350/10 500/15 575 ¥, con desayuno 6300/12 500/18 750 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Favorita de los extranjeros, esta ryokan de 10 habitaciones rebosa carisma. Destaca la carpintería antigua y el jardín central, con un puente rojo. No hay baños privados. Desde la zona de la estación de Ise-shi, hay que ir todo recto y pasar el Ise City Hotel; la ryokan (un edificio tradicional con cedros que salen de un pequeño jardín) queda a mano derecha en el segundo semáforo (400 m).


      Asakichi Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0596-22-4101; fax 22-4102; 109 Nakano-chō; h por persona con comidas 12 920 ¥) Evocadora ryokan de seis habitaciones, parte de ella de finales del período Edo. Está a un breve trayecto fuera del centro urbano. Cuenta con un buen baño comunitario y cuatro habitaciones con baño privado. Tómese los autobuses nº 1 o 2 desde fuera de la estación de Uji-Yamada (hacia Urata-chō) hasta Nakano-chō. Un taxi cuesta 1000 ¥. Recomiendan que se reserve a través de una agencia de viajes.


      Ise Pearl Pier Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0596-26-1111; www.pearlpier.com; 2-26-22 Miyajiri; i/d/tw 8100/16 200/17 280 ¥, deluxe i/tw 8640/19 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable y renovado hotel de negocios con servicio de lavandería automático, buenos restaurantes y una pequeña sauna con baño comunitario (540 ¥ extra). Las habitaciones deluxe, más espaciosas, valen la pena. Está cerca de la estación de Ise-shi; los más sensibles al ruido pueden pedir una habitación alejada de las vías.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Butasute DONBURI ¥¥


      (tel. 0596-23-8802; Okage-yokochō; gyū-don 1000 ¥; 9.00-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) Una institución local. Está especializado en gyū-don (boles de ternera), con la carne cortada muy fina y bañada en una suculenta salsa con cebolla, servidos con arroz. Está en la esquina izquierda de Okage-yokochō. Hay otro local, nuevo, cerca del Gekū (11.00-21.00 lu-sa, hasta 19.00 do; gyū-don 870 ¥), junto al Magatama-tei.


      Sushi-kyū SUSHI ¥¥


      (tel. 0596-27-0229; Oharai-machi; teishoku 1190-2280 ¥; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta antigua ryokan de Oharai-machi, con su suelo de madera y una gran sala con tatami, tiene el encanto del período Edo. Sirve la especialidad local, el tekone sushi, cuyo bonito se macera en salsa de soja antes de colocarlo sobre el arroz en un bol. El combinado “ume” (1190 ¥) suele ser suficiente. Queda a mano derecha, antes de la entrada de Okage-yokochō.


      Daiki SHOKUDŌ ¥¥


      (tel. 0596-28-0281; 2-1-48 Iwabuchi; comidas desde 1080 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Los carteles de “El restaurante más famoso de Japón” y “Aprobado por la Familia Real” son algo exagerados, pero es un buen lugar para comer marisco, incluidas la ise-ebi (langosta japonesa, menús desde 5400 ¥). Los platos más sencillos incluyen sushi y un teishoku de tempura (1620 ¥). Es un edificio de madera a la derecha de la estación de Uji-Yamada.


      Magatama-tei BUFÉ ¥¥


      (tel. 0596-22-7788; Hōon-kan, 1-1-31 Iwabuchi, 2º piso; bufé de almuerzo/cena 1620/2376 ¥; 11.00-14.30 y 18.00-21.00) Es nuevo y sirve unos 25 platos elaborados con ingredientes locales. La oferta cambia a diario, pero destacan platos como Ise udon y tekone sushi. En las horas punta suele haber cola. Hay que tomar a la izquierda cerca del lado Gekū de Gekū-sandō y buscar un edificio blanco con un balcón en la 2ª planta; está sobre una tienda de alimentación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Al cruzar la calle desde Naikū (unos 10 min a pie desde la estación de Ise-shi) se ve el centro de información turística de Ise (tel. 0596-28-3705; 8.30-17.00), donde ofrecen el útil Map of Ise, resuelven dudas y ayudan con el alojamiento. Hay oficinas de información más pequeñas en las estaciones de Ise-shi y Uji-Yamada.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      En Ise hay dos estaciones: Ise-shi y Uji-Yamada, separadas por algunos cientos de metros (casi todos los trenes paran en ambas). La de Ise-shi queda más cerca de los puntos de interés y alojamientos, y está conectada con Nagoya, Osaka y Kioto con las líneas JR y Kintetsu. Con un Japan Rail Pass, la mejor conexión es vía la estación de Nagoya de JR (incluso desde Kioto/Osaka; tómese el shikansen) y con el tren kaisoku Mie de JR hasta la estación de Ise-shi (2000 ¥, 95 min). Sin el Japan Rail Pass, la línea Kintetsu es la más práctica, con cómodos y rápidos trenes tokkyū. Las tarifas Kintetsu y los horarios a/desde Ise-shi incluyen Nagoya (tokkyū, 2770 ¥, 1 h y 20 min), Osaka (estaciones de Uehonmachi o Namba, tokkyū, 3120 ¥, 1 h y 46 min) y Kioto (tokkyū, 3620 ¥, 2 h).


      NORTE DE KANSAI


      La espectacular costa del norte de las prefecturas de Hyōgo y Kioto está repleta de playas de arena, escarpados cabos e islotes rocosos, y tiene un ambiente muy relajado. Los trenes de JR dan servicio a algunos destinos, pero para explorar bien el litoral lo mejor es un automóvil o motocicleta, una bicicleta o en autoestop.


      Sin duda, el mejor punto desde el cual explorar la zona es el pueblo onsen de Kinosaki, a 90 min de Himeji y a 2 h de Kioto a bordo de cómodos trenes exprés de JR.


      Kinosaki


      TEL. 0796 / 4134 HAB.


      Al norte de la prefectura de Hyōgo, Kinosaki es uno de los mejores destinos de Japón para experimentar los onsen. Un canal flanqueado por sauces atraviesa el pueblo, que aún conserva casas, tiendas y restaurantes tradicionales. Si a esto se le añade la exquisitez del cangrejo fresco del mar de Japón en invierno, se entenderá por qué esta es una de las escapadas predilectas en Kansai de este autor.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      La gran atracción de Kinosaki es sus siete onsen. Los viajeros que pernoctan en el pueblo pasean por el canal de baño en baño ataviados con un yukata (kimono ligero de algodón) y unas geta (sandalias de madera). Casi todas las ryokan y los hoteles del pueblo tienen uchi-yu (baños privados), pero ofrecen a sus clientes entradas gratis a los baños públicos (soto-yu).


      En el Kinosaki Mugiwarazaikudenshokan (376-1 Yushima; entrada 300 ¥; 9.00-17.00, cerrado mi) se expone mugiwarazaiku, un tipo de artesanía local que emplea paja de cebada cortada en piezas diminutas que se aplican a la madera para crear bellísimos dibujos. Está cerca del canal, a un corto paseo desde el Ichi-no-yu onsen.


      Se puede pedir un plano de los onsen locales en la oficina de información o en el alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gosho-no-yu ONSEN


      (entrada 800 ¥; 7.00-23.00, último acceso 22.30, cerrado 1er y 3er ju de mes) Bonita construcción de troncos, un buen rotemburo de dos niveles y arces que enrojecen en otoño. La entrada está decorada como el Kioto Gosho (Palacio Imperial).


      Sato-no-yu ONSEN


      (entrada 800 ¥; 13.00-21.00, último acceso 20.40, cerrado lu) Fantástica variedad de baños, incluidas saunas árabes, un rotemburo en la azotea y una “sauna pingüino” (como una nevera gigante, ideal tras un baño caliente). Los baños de damas y caballeros cambian de planta a diario, así que hay que ir dos días seguidos para verlo todo.


      Kou-no-yu ONSEN


      (entrada 600 ¥; 7.00-23.00, último acceso a 22.30, cerrado ma) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Destaca el teien-buro (baño del jardín), que es como un jardín formal japonés.


      Ichi-no-yu ONSEN


      (entrada 600 ¥; 7.00-23.00, último acceso 22.30, cerrado mi) Si bien el baño principal se ve anticuado, el “cueva” es maravilloso.


      Yanagi-yu ONSEN


      (entrada 600 ¥; 15.00-23.00, último acceso 22.40, cerrado ju) Para un remojón rápido mientras se explora el pueblo. Bonita construcción de madera.


      Mandara-yu ONSEN


      (entrada 600 ¥; 15.00-23.00, último acceso 22.40, cerrado mi) Pequeño ro-temburo de madera.


      Jizo-yu ONSEN


      (entrada 600 ¥; 7.00-23.00, último acceso 22.40, cerrado vi) Parece un antiguo sentō (baño público). Tiene una amplia bañera interior, pero no hay rotemburo. Bueno si los demás están llenos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Ryokan Yamamotoya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0796-32-2114; www.kinosaki.com; 835 Yushima, Kinosakichō; h por persona con comidas desde 13 650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Buena ryokan para extranjeros, con bonitas habitaciones, baños exteriores e interiores confortables y comida excelente. Está en el centro, cerca del Ichi-no-yu onsen. Las habitaciones ofrecen vistas al río o al monte, si bien no tienen baños privados (solo aseo). Acepta viajeros en solitario solos en primavera y verano, pero con suplemento.


      Suishōen RYOKAN ¥¥


      (tel. 0796-32-4571; www.suisyou.com/en; 1256 Momoshima; h por persona sin comidas 6 480-15 876 ¥, con comidas desde 18 360 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Exelente y moderna ryokan de 34 habitaciones y un gran onsen con baños interiores y exteriores, una sauna y habitaciones de estilo japonés con baño que rodean un fabuloso jardín con un escenario de nō. También hay habitaciones de estilo occidental. Está a un corto trayecto al volante del centro urbano, pero dejan y recogen al cliente en el onsen que elija con un taxi londinense. Es agradable ir en taxi vestido con albornoz.


      Mikuniya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0796-32-2414; www.kinosaki3928.com/english/index.htm; 221 Yushima; h por persona sin/con comidas desde 9720/16 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece 12 habitaciones estilo japonés pulcras, bien decoradas y con aseo entre el edificio principal y el anexo. Esta cautivadora ryokan tiene también agradables onsen. Los simpáticos propietarios hablan inglés. Solo hay wifi en el edificio principal. Desde la estación, está a 150 m en la calle que va al pueblo, a mano derecha.


      Tsuruya RYOKAN ¥¥


      (tel. 0796-32-2924; www.kinosaki-tsuruya.com/english.html; 606 Yushima; h por persona sin/con comidas desde 6830/11 550 ¥) Unos metros antes del Kou-no-yu onsen (desde la estación), esta sencilla ryokan acoge a clientes extranjeros en habitaciones sencillas pero suficientes (la mayoría sin baño ni aseo privados). El amable propietario chapurrea inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nishimuraya Honkan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0796-32-2211; www.nishimuraya.ne.jp/honkan/english; 469 Yushima; h por persona con 2 comidas desde 30 390 ¥, solitarios desde 45 510 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentada por la séptima generación de la misma familia, esta elegante posada termal es muy auténtica. Su laberíntica distribución ofrece privacidad y los dos onsen son exquisitos. Casi todas las habitaciones tienen vistas a los jardines privados e incluye una galería dedicada al arte y a los artefactos históricos. La guinda la ponen las comidas kaiseki (alta cocina japonesa) de temporada.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      En invierno, el cangrejo (kani) del mar del Japón es la especialidad local. Como mejor sabe es en kani-suki (cangrejo sukiyaki en un caldo de sake, soja y vinagre servido con hortalizas), cocinado en la mesa del comensal. Muchos restaurantes de Kinosaki cierran temprano, pues casi todos los visitantes optan por la media pensión de sus alojamientos.


      Gubigabu PUB ¥¥


      (79 Yushima; principales 650-2700 ¥; 11.00-18.00, cerrado mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Nuevo pub con cerveza artesanal casera cerca del centro. Tiene una carta variada, con pasta, jidori (pollo local), arroz al curri y tentempiés.


      Koyume IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0796-32-2695; 691 Yushima; platos 130-1300 ¥; 11.30-14.30 nov-mar, 17.30-23.00 todo el año) Pequeño y acogedor local para codearse con los lugareños. Ofrece una carta (con fotografías) variada con kani-kamameshi (cangrejo con arroz al vapor), kushikatsu (brochetas fritas), moro-kyu (pepino con miso dulce) y muchos sakes. Hay unos pocos asientos en la barra y mesas hori-kotatsu (a ras de suelo). Está en la callejuela entre el Jizo-yu y el Yanagi-yu.


      Daikō Shōten PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 0796-32-3684; 130 Yushima; platos 350-2500 ¥; 10.00-21.00, hasta 23.00 med abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Tienda de marisco e izakaya donde degustar marisco fresco local frito, a la parrilla, salteado o crudo en un ambiente tranquilo. Su especialidad, el kaisen-don (marisco con arroz) cuesta 1480-2500 ¥. Buenas osusume (recomendaciones) del chef. Está en diagonal a la Mikuniya; tiene un toldo azul y fotogarfías de pescados.


      Orizuru SUSHI ¥¥


      (tel. 0796-32-2203; 396 Yushima; comidas 1250-5700 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-21.30, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Buen sushi y cangrejo en este popular restaurante de la calle principal. Pídase un jō-nigiri (variado superior de sushi; 3700 ¥) o cangrejo en invierno. Está entre el Ichi-no-yu y el Gosho-no-yu, al otro lado de la calle.


      Caffe Sorella CAFÉ


      (tel. 0796-32-2059; 84 Yushima; café desde 340 ¥; 9.30-17.30, cerrado de vez en cuando; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este sencillo café, unos 75 m al norte de la estación de Kinosaki en la calle principal, está bien para tomar un café, un brownie y conectarse a internet (wifi gratis si se consume algo). Tienen carta con fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Enfrente a la estación hay una oficina de información de alojamiento (tel. 0796-32-4141; 9.00-18.00), cuyo personal ayuda a encontrar cama y con la reserva, además de ofrecer planos del pueblo. También alquila bicicletas (400 ¥/2h y 800 ¥/día; hay que devolverla antes de 17.00).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Kinosaki está en la línea San-in de JR. Hay algunos trenes tokkyū diarios desde Kioto (4320 ¥, 2 h y 25 min), Osaka (5080 ¥, 2 h y 40 min) y Himeji (3340 ¥, 1 h y 45 min).


      Takeno


      Agradable y pequeño, Takeno (5000 hab.) es un pueblo pesquero y resort veraniego con dos buenas playas de arena: Takeno-hama y Benten-hama. La primera está recto desde la estación, a unos 20 min. Hay una oficina de información (tel. 0796-47-1080; 8.30-17.00, cerrado do sep-jun) en la misma playa, frente a un edificio naranja de ladrillo, donde poder reservar alojamiento en las pensiones de este pueblo de casitas de madera oscura y sugieren actividades como kayak marino, buceo con tubo o senderismo. Kitamaekan (tel. 0796-47-2020; onsen adultos/niños 600/350 ¥; 10.00-21.00), cercano, es un centro de onsen; los baños de la 2ª planta tienen grandes vistas de la playa.


      Para ir a la Benten-hama desde la estación de Takeno, hay que torcer a la izquierda en el primer semáforo y caminar recto 15 min (de camino se pasa por un pequeño supermercado). Allí está el Bentenhama Camping Area (tel. 0796-47-0888; parcelas 3500 ¥, espacios libres 500 ¥ por persona, recargo por tienda 1000 ¥; a diario jul y ago, sa y do may, jun, sep y oct), un buen lugar donde plantar la tienda, aunque muy concurrido.


      La estación de Takeno está en la línea San-in de JR, un trayecto fácil desde Kinosaki (200 ¥, 9 min).


      Península de Tango


      La Tango-hantō se adentra en el mar de Japón desde el norte de la prefectura de Kioto. El interior de la península está lleno de tupidos bosques, granjas de bancales, idílicas aldeas de montaña y arroyos cantarines, mientras que la escarpada costa alterna bonitas playas de arena, islotes y puntas rocosas.


      La línea ferroviaria privada Kita-kinki Tango Tetsudō discurre entre Toyooka y Nishi-Maizuru a través de la base del sur de la península y pasa por Amanohashidate. El resto de la península se visita por carretera; se puede alquilar un automóvil en Kinosaki. Es buena idea seguir la carretera costera 178, que rodea la península y ofrece un paisaje espectacular. Se puede parar para un chapuzón en la bonita Kotobiki-hama (parcelas 3000 ¥), en el pueblo de Amino. Unos 16 km más allá está Ukawa Onsen Yoshino-no-Sato (www.ukawaonsen.jp; Kyusō; baño 600 ¥, restaurante comidas 970-1620 ¥; 11.00-21.00, más amplio en verano), un buen centro termal construido como una granja moderna con vistas al mar. Tiene un restaurante sencillo con platos elaborados con productos locales.


      Unos 4 km más adelante se halla el cabo Kyōga-misaki, el punto más septentrional de la península de Tango. Un aparcamiento marca el inicio de un sendero de 0,4 km al faro del Kyōga-misaki, al final del cabo, si bien el paisaje no puede compararse con el de la costa oeste.


      En el lado este de la Tango-hantō, el pueblo de Ine reposa en una pequeña y perfecta bahía en la que los barcos amarran bajo unas casas especiales llamadas funaya, construidas sobre el agua. Se pueden ver de cerca por medio de un circuito de 30 min con Ine-wan Meguri (tel. 0772-42-0321; 680 ¥; 9.00-16.00 mar-dic). Hay autobuses (400 ¥, aprox. 55 min, cada hora) que unen Ine con la estación de Amanohashidate.


      Amanohashidate


      TEL. 0772 / 19 808 HAB. (CIUDAD DE MIYAZU)


      Su nombre significa “puente al cielo” y está considerado como uno de los tres grandes paisajes de Japón. El ‘puente’ es una larga, estrecha y arbolada (8000 pinos) punta de arena de 3,5 km. Es un buen ejemplo de circo turístico japonés, pero es agradable para nadar y cuenta con duchas de playa, aseos y zonas de descanso a cubierto..


      La ciudad de Amanohashidate comprende dos partes separadas, una en cada extremo de la punta de arena. Al sur hay unos cuantos hoteles, ryokan y restaurantes, un popular templo y la estación de Amanohashidate, donde hay un mostrador de información (tel. 22-8030; 9.00-18.00). Para llegar al puente desde la estación, se va a la derecha al salir de la misma, se andan unos 200 m por la calle principal hasta el primer semáforo y se tuerce a la izquierda.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hay un puñado de restaurantes cerca del extremo sur del puente. Casi todos tienen maquetas de comida en los escaparates y sirven la especialidad local, asari udon (sopa de fideos con almejas, 1000 ¥), y shokudō.


      Amanohashidate Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0772-27-0121; h por persona sin/con comidas 3050/4650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue bien situado junto a la ladera de una colina con buenas vistas a Amanohashidate, propietarios simpáticos, habitaciones de estilo japonés bien cuidadas con baño compartido y una sencilla cocina comunitaria.


      Tómese un autobús (400 ¥, 20 min) desde la estación Amanohashidate hasta Jinja-mae. En el edificio principal del santuario, se tuerce a la derecha, dejando el recinto, luego a la izquierda, colina arriba, y se anda 50 m; después se dobla a la derecha y se siguen las indicaciones hacia el santuario de Manai. Se gira a la derecha en la torii de piedra y se camina 200 m colina arriba; el albergue queda a mano derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Amanohashidate está en la línea Kita-kinki Tango Tetsudō. Las mejores conexiones con estaciones de JR son Fukuchiyama (tokkyū, 1520 ¥, 35 min; futsū 770 ¥, 1 h), al oeste, y Nishi-Maizuru (futsū, 640 ¥, 40 min), al este. Cada día hay varios trenes directos desde Kioto vía Fukuchiyama (3880 ¥, 2 h), pero con el Japan Rail Pass se pagan 1380/1480 ¥ por asientos sin reserva/con reserva por la parte de la ruta que no es de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Amanohashidate se recorre bien a pie, en bicicleta o en ciclomotor. Alquilan bicicletas en varios lugares por 400 ¥/2 h o 1600 ¥/día.


      Maizuru


      Los puertos de Nishi-Maizuru e Higashi-Maizuru son un importante eje de transporte. Los trenes de la línea Obama de JR llegan a la línea Kita-kinki Tango Tetsudō en la estación de Nishi-Maizuru, donde se hace el transbordo para Amanohashidate. Shin-Nihonkai Ferry (tel. 06-6345-3881; www.snf.jp) conecta Higashi-Maizuru y Otaru en Hokkaidō (2ª clase 9570 ¥, 20 h). Para pasar el rato, se puede ir a la Goro Sky Tower (237 Kureya, Ueyasu, parque Gorogadake; entrada 200 ¥; 9.00-17.00 dic-mar, 9.00-21.00 abr-nov), a 6,5 km (en automóvil) de la estación de Nishi-Maizuru. Sus inspiradoras vistas son de las mejores de Kansai (para disfrutarlas no es necesario pagar para entrar en la torre).
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      Hiroshima y Honshū occidental


      
        Por qué ir


        Quienes visiten Honshū occidental se toparán con dos litorales muy diferentes. San-yō (literalmente, “al sol de las montañas”), encarada al Mar Interior, cuenta con las ciudades principales, pueblos costeros, una larga tradición cerámica y el tren bala, además de la ciudad más conocida de la región, la animada y cálida Hiroshima, con sus imborrables cicatrices.


        Al otro lado de la cordillera de Chūgoku, San-in (literalmente, “a la sombra de las montañas”) contempla el mar de Japón, su gente es hospitalaria, la vida transcurre plácida, los onsen reciben a pocos extranjeros y el litoral, azotado por el viento, alberga lugares históricos.


        En el interior se pueden visitar gargantas y cuevas; en el Mar Interior se encontrará una plétora de islas; y, mar de Japón adentro, aguardan las remotas y agrestes Oki-shotō.

      


      
        
          Cuándo ir


          Mar-may y sep-nov Primavera y otoño, templados y bellos, centran la mayor atención.


          Jul-sep El tiempo playero atrae a multitudes a las islas del Mar Interior y la costa del mar de Japón.


          Ago El 6 de agosto Hiroshima rememora su tragedia con ceremonias y farolillos.
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        Las mejores islas


        Naoshima (Clicar)


        Miyajima (Clicar)


        Islas Oki (Clicar)


        Shiraishi-jima (Clicar)


        Ōmi-shima (Clicar)


        Los mejores lugares históricos


        Itsukushima-jinja (Clicar)


        Izumo Taisha (Clicar)


        Cúpula de la Bomba Atómica (Clicar)


        Mina de plata Iwami Ginzan (Clicar)


        Matsue-jō (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Reflexionar sobre el trágico pasado en la cosmopolita Hiroshima (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Abrirse a una nueva perspectiva en las instalaciones artísticas y museos de Naoshima (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Fotografiar el santuario flotante y alojarse en una ryokan de Miyajima (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Pedalear de isla en isla por la Shimanami Kaidō (Clicar) hasta Shikoku.


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Atravesar las puertas del santuario Taikodani-Inari-jinja (Clicar), en el pueblo de montaña de Tsuwano.


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Ver adónde van los dioses de vacaciones en Izumo Taisha (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Apartarse de las rutas habituales en las islas Oki (Clicar), ricas en naturaleza y cultura.


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Pernoctar en una granja restaurada en las colinas de Hattōji (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Pasear por el castillo de Matsue (Clicar) y contemplar la preciosa puesta de sol.


          [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Explorar la zona de la mina de plata de Iwami Ginzan (Clicar), Patrimonio Mundial.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El shinkansen (tren bala), que une Osaka y Kioto con Okayama, Hiroshima y otras ciudades de camino hacia Shimonoseki, es el medio más rápido de moverse por la costa del Mar Interior de Honshū occidental. Por su parte, en la costa del mar de Japón, el tren bala no es una opción, pues aunque circula desde Tottori hasta Hagi, con hermosos tramos de litoral, los servicios suelen ser poco frecuentes y es difícil prescindir de los lentos trenes “locales”. Si se tiene verdadera prisa (y para apartarse de las rutas habituales), vale la pena alquilar un vehículo. Pocos trenes y autobuses cubren los destinos del interior; la principal conexión ferroviaria entre las dos costas es Okayama-Yonago.


      HIROSHIMA Y ALREDEDORES


      Hiroshima


      TEL. 082 / 1 187 000 HAB.


      Para la mayoría de la gente, Hiroshima significa una cosa. Su nombre siempre estará siempre ligado al fatídico 6 de agosto de 1945, cuando la ciudad fue blanco del primer ataque con bomba atómica de la historia. El Parque Conmemorativo de la Paz recuerda aquel día y atrae a visitantes de todo el planeta. Pero esta ciudad arbolada, cordial y apacible no es un lugar deprimente. Con una población próspera y de mentalidad cosmopolita, merece la pena pasar en ella un par de noches para disfrutar de su vitalidad.
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        Hiroshima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Cúpula de la Bomba Atómica B2 Clicar


         2 Museo Conmemorativo de la Paz B3


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Montículo de la Bomba Atómica B2


         4 Cenotafio B3


         5 Monumento a la Paz de los Niños B2


         6 Llama de la Paz B3


         7 Hijiyama-kōen F4 Clicar


         8 Biblioteca de Manga de Hiroshima F4


         9 Museo de Arte Contemporáneo de la Ciudad de Hiroshima E4 Clicar


         10 Pabellón Nacional de la Paz de Hiroshima en Recuerdo de las Víctimas de la Bomba Atómica B3 Clicar


         11 Museo de la Prefectura de Hiroshima D1


         12 Hiroshima-jō C1 Clicar


         13 Monumento en Memoria de las Víctimas Coreanas B2


         14 Parque Conmemorativo de la Paz B3 Clicar


         15 Shukkei-en D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         16 Aster Plaza International Youth House A4 Clicar


         17 Hana Hostel F2 Clicar


         18 Hiroshima Inn Aioi B2 Clicar


         19 Hotel Active Hiroshima D3 Clicar


         20 Hotel Flex E2 Clicar


         21 Ikawa Ryokan A3 Clicar


         22 J-Hoppers Hiroshima A3 Clicar


         23 K’s House Hiroshima E3 Clicar


         24 Sera Bekkan C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         25 Bakudanya C4 Clicar


         26 Chari A3 Clicar


         27 Hassei C4 Clicar


         28 Okonomi-mura C3 Clicar


         29 Osanpo Masara A3 Clicar


         30 Oyster Conclave Kaki-tei E3 Clicar


         31 Roopali F2 Clicar


         32 Tōshō E4 Clicar


         33 Zucchini B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         34 Koba C3 Clicar


         35 Kuro-sawa D3 Clicar


         36 Lotus C3 Clicar


         37 Mac D3 Clicar


         38 Molly Malone’s D3 Clicar


         39 Organza A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         40 Estadio Mazda Zoom Zoom G3


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         41 Global Lounge C2


         42 Mitsukoshi D3


         43 Tokyu Hands C2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cúpula de la Bomba Atómica LUGAR HISTÓRICOLeyenda


      (Genbaku Dome; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae) Quizá el recordatorio más sombrío de la destrucción de Hiroshima en las postrimerías de la II Guerra Mundial sea este. Original de 1915, la cúpula, proyectada por un arquitecto checo, funcionó como Pabellón de la Promoción Industrial hasta que la bomba le estalló casi encima; todas las personas que se encontraban en su interior murieron al instante, aunque el edificio fue uno de los pocos que quedaron en pie cerca del epicentro. Después de la guerra se decidió conservar su cascarón como recuerdo.


      Desde entonces, el lugar es un conmovedor símbolo de la ciudad, declarado Patrimonio Mundial por Unesco en 1996. Es más impactante de noche, cuando el lugar está tranquilo y los focos iluminan las apuntaladas ruinas.


      Parque Conmemorativo de la Paz PARQUELeyenda


      (Heiwa-kinen-kōen; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae) Con ríos a ambos lados, este es un espacio grande y arbolado cruzado en zigzag por senderos y salpicado de monumentos conmemorativos. Su elemento central es el estanque de la Paz, largo y flanqueado con árboles, que desemboca en el cenotafio, un arco de hormigón con los nombres de todas las víctimas confirmadas de la bomba. En el estanque también se encuentra la Llama de la Paz, que arderá hasta que no queden armas nucleares el mundo.


      Si se mira estanque abajo a través del cenotafio, se ven, al otro lado del río, la llama de la Paz y la Cúpula de la Bomba Atómica; el parque se diseñó para que estos monumentos formaran una línea recta, con el Museo Conmemorativo de la Paz en su extremo sur.


      Al norte de la calle que atraviesa el parque se levanta el monumento a la Paz de los Niños, inspirado en Sadako Sasaki, que tenía dos años durante el cataclismo y, al enfermar de leucemia a los 11 años, decidió hacer 1000 grullas de papel. En Japón la grulla es símbolo de longevidad y felicidad, y la niña creyó que si alcanzaba ese objetivo se recuperaría; Sadako murió antes de conseguir su objetivo, pero sus compañeros de clase lo terminaron. En 1958 se erigió el monumento. La historia de Sadako desencadenó en todo el país una fiebre por las grullas de papel que aún sigue. En torno al monumento cuelgan miles de guirnaldas con grullas de papel enviadas por escolares de todo el país y del mundo entero.


      Cerca se localiza el monumento en Memoria de las Víctimas Coreanas. Muchos coreanos fueron enviados a trabajar a Japón como esclavos durante la II Guerra Mundial, y más de una décima parte de los fallecidos por la bomba atómica eran de esta nacionalidad. Al norte está el Montículo de la Bomba Atómica, bajo el cual reposan las cenizas de miles de víctimas desconocidas de la letal explosión.


      En el parque hay más monumentos y estatuas, y muchas playas, como la que se extiende a orillas del río de cara a la Cúpula de la Bomba, así que la zona es un lugar muy agradable para pasear y reflexionar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Conmemorativo de la Paz de Hiroshima MUSEO


      (www.pcf.city.hiroshima.jp; 1-2 Nakajima-chō, Naka-ku; entrada 50 ¥; 20.30-17.00, hasta 18.00 mar-nov, hasta 19.00 ago; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae o Chūden-mae) El edificio principal del museo más importante de Hiroshima expone una colección de objetos rescatados tras la explosión de la bomba (ropa hecha jirones, la fiambrera derretida de un niño, un reloj que se paró a las 8.15) y algunas fotografías terribles; es un lugar sobrecogedor pero de visita inexcusable. El edificio del este presenta una historia de Hiroshima y una exposición sobre la fabricación y el poder destructivo de las armas nucleares.


      En plena renovación, el edificio del este permanecerá cerrado hasta la primavera del 2016, cuando se cerrará el edificio principal hasta su reapertura en el 2018. Mientras duren las obras, algunas piezas del edificio principal se expondrán en el del este. Véase la web para información actualizada.


      Pabellón Nacional de la Paz de Hiroshima en Recuerdo de las Víctimas de la Bomba Atómica MONUMENTO CONMEMORATIVOLeyenda


      (www.hiro-tsuitokinenkan.go.jp; 1-6 Nakajima-chō, Naka-ku; 20.30-18.00 mar-nov, hasta 17.00 dic-feb, hasta 19.00 ago; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae or Hon-dōri) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Una pasarela interior tenuemente iluminada desciende hasta este espacio frío que invita a la reflexión y cuyas paredes muestran una panorámica circular de Hiroshima y los nombres de sus barrios en tiempos del ataque. La fuente del centro representa el momento en que cayó la bomba (8.15), mientras que el agua ofrece alivio a las víctimas. Una sala contigua muestra los nombres y las fotografías de los que perecieron. Antes de abandonar el lugar, vale la pena visionar los evocadores testimonios de los supervivientes en vídeo.


      El lugar fue construido por el arquitecto Tange Kenzō, el mismo autor del Museo de la Paz, el cenotafio y la llama.


      Shukkei-en JARDINESLeyenda


      (2-11 Kami-nobori-chō, Naka-ku; entrada 260 ¥; 9.00-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shukkei-en-mae) Posterior al Lago Occidental de Hangzhou, en China, el Shukkei-en fue trazado en 1620 para el daimio (señor feudal) Asano Nagaakira. El nombre del jardín significa “vista contraída”, pues pretende recrear grandes vistas en miniatura. Los caminos atraviesan una sucesión de paisajes en torno a un estanque salpicado de islas.


      El Shukkei-en fue destruido por la bomba, aunque muchos árboles y plantas sobrevivieron y volvieron a florecer al año siguiente. La restauración llevada a cabo hace tiempo ha devuelto al parque y sus edificios su esplendor primigenio.


      
        LECTURAS SOBRE HIROSHIMA


        Hiroshima (1946), de John Hersey, ganador del Premio Pulitzer.


        Hiroshima: Three Witnesses (1990), editado por Richard H. Minear: traducción de los relatos de tres testigos.


        Lluvia negra (1965), de Masuji Ibuse, una novela que retrata la vida de los supervivientes.


        Sadako y las mil grullas de papel (1977), de Eleanor Coerr, dirigida a jóvenes y basado en la historia de Sadako Sasaki.

      


      Museo de Arte de la Prefectura de Hiroshima GALERÍA


      (www.hpam.jp; 2-22 Kami-nobori-chō, Naka-ku; entrada 510 ¥; 9.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shukkei-en-mae) Situado junto al Shukkei-en, este museo acoge el Sueño de Venus de Dalí y obras de Hirayama Ikuo, que se encontraba en la ciudad durante el bombardeo de 1945. La planta baja tiene un vasto salón con ventanales hasta el techo y vistas al jardín.


      Hiroshima-jō CASTILLOLeyenda


      (castillo de Hiroshima; 21-1 Moto-machi; entrada 370 ¥; 9.00-18.00, hasta 17.00 dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kamiya-chō) Conocido también como el “castillo de las Carpas” (Rijō), el lugar fue construido en 1589 y desmantelado en gran parte tras la Restauración Meiji. Lo que quedó en pie fue arrasado por la bomba y reconstruido en 1958. Un pequeño museo expone objetos históricos, pero lo más impresionante es el foso, y el parque que rodea el conjunto está bien para dar un paseo.


      Hijiyama-kōen PARQUELeyenda


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Hijiyama-shita) Enorme y lleno de árboles, este parque en la periferia del centro es famoso por sus cerezos en flor en primavera y su follaje en otoño. En él se encuentran también el Museo de Arte Contemporáneo de la Ciudad de Hiroshima y la Biblioteca de Manga de la Ciudad de Hiroshima.


      Se llega con el tranvía nº 5 (que va al puerto de Hiroshima) o a pie (20 min) desde la estación de Hiroshima de JR, al sur. El autobús turístico que circunvala Hiroshima también para aquí.


      Museo de Arte Contemporáneo de la Ciudad de Hiroshima GALERÍALeyenda


      (MOCA; www.hiroshima-moca.jp; 1-1 Hijiyama-kōen; entrada 360 ¥, más para exposiciones especiales; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Hijiyama-shita) Los aficionados al arte contemporáneo deben visitar este moderno museo en el Hijiyama-kōen cuyas exposiciones, desde instalaciones a gran escala hasta vídeos, cambian con regularidad. Fuera hay un jardín con esculturas. Conviene informarse si hay alguna exposición especial.


      Biblioteca de Manga de la Ciudad de Hiroshima BIBLIOTECA


      (tel. 082-261-0330; www.library.city.hiroshima.jp/manga; 1-4 Hijiyama-kōen; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Hijiyama-shita) Parada obligatoria para los aficionados al cómic japonés, esta biblioteca contiene una pequeña sección de manga en idiomas extranjeros y una colección de manga raro y antiguo. Tras recoger un folleto, hay que subir a la 2ª planta.


      Museo Mazda MUSEO


      (tel. 082-252-5050; www.mazda.com/about/museum; cerrado sa, do y fest) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Museo muy visitado por su impresionante cadena de montaje de 7 km. Se ofrecen circuitos en inglés (90 min) a las 10.00 a diario entre semana, pero es mejor confirmarlo en la web o en la oficina de turismo. La reserva, obligatoria, puede hacerse en línea o por teléfono.


      Queda a un corto trecho de la estación de Mukainada de JR, que está a dos paradas de la de Hiroshima en la línea San-yō.


      Planta incineradora de Naka ARQUITECTURA


      (Kankyō-kyoku Naka Kōjō; 1-5-1 Minami-Yoshijima, Naka-ku; 9.00-16.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Es posible que la idea de explorar una planta de procesado de residuos no sea muy sugestiva, pero quizá no tanto para los aficionados a la arquitectura. El imponente edificio de acero y cristal junto al mar fue proyectado por Taniguchi Yoshio, el remodelador del MoMA de Nueva York. Destaca el atrio central bordeado de árboles y el Ecorium, desde donde se ve el trabajo en el interior de la planta, que sorprende por su limpieza y silencio. Luego se puede subir a la galería-mirador del nivel 6, con vistas al mar.


      Los visitantes pueden recorrer por su cuenta el Ecorium y la galería-mirador; hay paneles informativos por todas partes y en la oficina del nivel 6 facilitan un folleto. Se llega con el autobús nº 24, que va a Yoshijima Eigyō-sho hasta Minami-Yoshijima (220 ¥, 20 min); después se vuelve hasta la intersección y se gira a la derecha. En la zona no huele a basura, pero quizá lleguen los efluvios a furikake (condimento) de una fábrica cercana.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Ceremonia de la Paz CEREMONIA CONMEMORATIVA


      Se celebra el 6 de agosto, aniversario de la explosión de la bomba atómica, en el Parque Conmemorativo de la Paz, donde miles de farolillos de papel se lanzan a las aguas del Kyūōta-gawa delante de la Cúpula de la Bomba Atómica por las almas de los fallecidos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Los alojamientos de Hiroshima se apiñan en torno a la estación, cerca del Parque Conmemorativo de la Paz y a lo largo de Aioi-dōri y Heiwa-Ōdōri, las dos arterias principales; aunque, dondequiera que se esté hospedado, los lugares de interés nunca quedan a más de un corto paseo o viaje en tranvía.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hana Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 082-263-2980; http://hiroshima.hanahostel.com; 1-15 Kojin-machi; dc/tw desde 2500/6400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones privadas de estilo japonés u occidental, algunas con aseo o baño completo (muy pequeño). Con su acogedora iluminación y decoración tradicional, las habitaciones con tatami son la mejor opción. El único inconveniente es el ruido de la calle y el tren. Quienes viajen en solitario pueden reservar una habitación privada por el precio de una doble con dos camas.


      Desde la salida sur de la estación, hay que ir a la izquierda, junto a las vías, y continuar hasta pasar el cruce ferroviario (no hay que atravesarlo por encima), cuando se tuerce a la derecha. El albergue está enfrente del templo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] K’s House Hiroshima ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 082-568-7244; www.kshouse.jp/hiroshima-e; 1-8-9 Matoba-chō; dc/i/tw desde 2600/4800/7400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Matoba-chō) Muy bien situado, dispone de dormitorios colectivos y habitaciones confortables con tatami que comparten duchas. Las habitaciones con baño privado son algo más caras. También hay un moderno y amplio salón-cocina, una terraza en la azotea y personal solícito. La entrada queda por detrás de la manzana; hay que tomar a la izquierda desde Aioi-dōri.


      J-Hoppers Hiroshima ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 082-233-1360; http://hiroshima.j-hoppers.com; 5-16 Dobashi-chō; dc/tw desde 2500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Dobashi) Próximo al parque de la Paz, parece más una casa particular que un albergue, con habitaciones y espacios comunes pequeños, pero es un lugar acogedor y con personal amable. Tiene camas en dormitorios compartidos y habitaciones privadas con tatami. Las inviduales cuestan lo mismo que una doble con dos camas.


      Ikawa Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 082-231-5058; www.ikawaryokan.net; 5-11 Dobashi-chō; i/tw sin baño 4860/8640 ¥, con baño 5940/9720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Dobashi) En una bocacalle tranquila, esta ryokan grande tipo hotel, regentada por una familia y con tres alas comunicadas, ofrece habitaciones de estilo japonés y occidental, todas muy limpias y muchas con baño privado (aunque hay un buen baño comunal). Suele acoger a grupos de turistas y de escolares. Hay wifi en el vestíbulo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Active Hiroshima HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 082-212-0001; www.hotel-active.com/hiroshima; 15-3 Nobori-chō; i/ desde 5380/7300 ¥, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kanayama-chō) Con sus colchas satinadas y cabeceros retroiluminados, tiene un poco más de estilo que el típico hotel de negocios. Está en el meollo de todo, y los extras como máquinas de bebidas gratis, spa y desayuno de tipo bufé lo convierten en una opción con buena relación calidad-precio. Quizá resulte más sencillo reservar por teléfono que a través de la web, que solo está en japonés.


      Aster Plaza International Youth House HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 082-247-8700; http://hiyh.pr.arena.ne.jp; 4-17 Kako-machi; i/tw desde 3720/6420 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Funairi-machi o Shiyakusho-mae) Con buenas vistas desde los pisos superiores en un enorme centro cultural, este hotel municipal ofrece una excelente relación calidad-precio a los extranjeros, a base de alojamiento amplio, moderno y bien equipado. Las habitaciones tienen acceso LAN a internet y hay wifi en el vestíbulo. El edificio se cierra a la 1.00.


      Sera Bekkan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 082-248-2251; www.serabekkan.jp; 4-20 Mikawa-chō; h por persona con/sin comidas desde 11 000/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) En una transversal de Namiki-dōri, esta ryokan tradicional cuenta con habitaciones de buen tamaño con tatami, grandes baños comunitarios, un apacible jardín y mucha hospitalidad. Búsquese un edificio esquinero de ladrillo rojo oscuro enfrente de un pequeño aparcamiento.


      Hotel Flex HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 082-223-1000; www.hotel-flex.co.jp; 7-1 Kaminobori-chō; i/d por persona con desayuno desde 7150/12 100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Las curvas y el hormigón distinguen a este hotel ribereño. Las habitaciones normales son pequeñas, pero hay un dúplex más espacioso y una habitación de techos altos. Todas las estancias son luminosas, con grandes ventanas; las que dan al río son las que tienen vistas. En el animado café de la planta baja se sirve el desayuno (un sándwich y una bebida).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hiroshima Inn Aioi RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 082-247-9331; www.galilei.ne.jp/aioi; 1-3-14 Ōtemachi; h por persona con comidas desde 19 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae) Buena ryokan tradicional donde relajarse en un yukata y disfrutar de las vistas de la ciudad y el parque desde la habitación o el gran baño de la 7ª planta. Las comidas son un festín de platos típicos, y se puede optar solo por el desayuno o la cena. Los amables empleados apenas hablan inglés, pero se esfuerzan por complacer.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Hiroshima es famosa por sus ostras y okonomiyaki (tortitas con col china, cubiertas de verduras y marisco o carne); la versión local, las Hiroshima-yaki, llevan fideos como ingrediente principal.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hassei OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (4-17 Fujimi-chō; platos 600-1300 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-23.00 ma-do, cena solo do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Chūden-mae) Las paredes de este concurrido local especializado en okonomiyaki están cubiertas con las firmas y mensajes de muchos clientes. Las raciones son abundantes; para almorzar, algunos tendrán más que suficiente con media. Está en una bocacalle, una manzana al sur de Heiwa-Ōdōri.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Okonomi-mura OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (www.okonomimura.jp/foreign/english.html; 5-13 Shintenchi, 2º-4º piso; platos 800-1300 ¥; 11.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) Esta institución local es un sitio turístico pero divertido para familiarizarse con las okonomiyaki y charlar con los cocineros mientras trajinan con la plancha. En las tres plantas se distribuyen 26 puestos, cada uno de ellos dedicado a sustanciosas variaciones de la especialidad local. Todo lo que hay que hacer es elegir una planta y encontrar un taburete en el puesto que más apetezca.


      Está en un edificio junto a Chūō-dōri, en el extremo opuesto de la plaza que el Parco.


      Chari CAFÉ ¥Leyenda


      (2-5 Nakajima-chō; platos desde 750 ¥; 11.00-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Chūden-mae) Junto al Museo de la Paz, este angosto café-restaurante de techos bajos cuenta con algunas mesas de madera y una larga barra. Para almorzar se puede tomar un teishoku (menú cerrado) con udon y en la carta hay curris y tartas.


      Bakudanya FIDEOS ¥Leyenda


      (www.bakudanya.net; 6-13 Fujimi-chō; fideos 700-1080 ¥; 11.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Chūden-mae) En este sencillo restaurante se recomienda probar los famosos tsukemen de Hiroshima, parecidos a los rāmen, pero los fideos y la sopa se sirven por separado. Esta es la casa matriz de una cadena que se ha extendido por todo el país. Búsquese el toldo verde de la esquina. Hay más sucursales en la ciudad, una de ellas junto al lado del shinkansen de la estación de Hiroshima.


      Osanpo Masara TAILANDESA ¥Leyenda


      (tel. 090-9465-6352; 9-28 Nakajima-chō; curris 700-1000 ¥; 11.00-14.30 y 18.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Chūden-mae) Desde fuera parece una choza y dentro no hay más que unos cuantos taburetes de madera y un par de mesas; es rústico, por decirlo así. La carta es también escueta, pero incluye un riquísimo curri casero verde y helado de coco.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tōshō TOFU ¥¥Leyenda


      (tel. 082-506-1028; www.toufu-tosho.jp; 6-24 Hijiyama-chō; menús 1800-3000 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00, hasta 21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Danbara-1-chōme) En un edificio tradicional de madera que mira a un vasto jardín con estanque y cascada, la especialidad de este local es el tofu casero, servido de numerosas formas, también como postre, y muy bien presentado por un personal vestido con quimono. Hay varios menús y carta (en un inglés muy pobre) con algunas fotografías.


      Desde la parada del tranvía, sígase por la vía y, pasado el santuario Hijiyama, gírese a la izquierda, cuesta arriba.


      Oyster Conclave Kaki-tei OSTRAS ¥¥Leyenda


      (tel. 082-221-8990; www.kakitei.jp; 11 Hashimoto-chō; almuerzo/cena desde 1800/3800 ¥; 11.30-14.30 y 17.00-22.00, cerrado ma y 1er y 3er mi de mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kanayama-chō) Íntimo bistró ribereño con ostras deliciosas. El almuerzo consiste en un menú de ostras en distintas preparaciones, servidas con ensalada y sopa; por la noche hay carta.


      Roopali INDIA ¥¥Leyenda


      (tel. 082-264-1333; http://roopali.jp; 14-32 Wakakusa-chō; menús de almuerzo 720-1300 ¥, de cena desde 1600 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este amplio restaurante con muchos curris se puede elegir entre copiosos menús u organizarse un festín a base de platos sueltos que parten de 850 ¥. Las raciones de naan son también muy generosas. Hay carta en inglés y camareros anglohablantes. Está en el lado norte de la estación de Hiroshima.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          GARGANTA DE SANDAN


          La garganta de Sandan (Sandan-kyō) es un barranco de 11 km situado unos 50 km al noroeste de Hiroshima, dentro del Parque Casi-Nacional de Nishi-Chūgoku-Sanchi. El sendero que sigue el Shibaki-gawa a través de la garganta permite disfrutar de cascadas, pozas, bosques y aire puro. La excursión es muy popular en otoño, cuando las hojas cambian de color. En la oficina de turismo de Hiroshima disponen de un mapa de excursiones en inglés; también se puede consultar la guía Hiking in Japan, de Lonely Planet.


          Un docena de autobuses van a diario a la Sandan-kyō desde la central de autobuses de Hiroshima; lo mejor es tomar el único servicio exprés (1440 ¥, 75 min), que sale de Hiroshima por la mañana, regresa por la tarde y deja en el extremo sur de la garganta.

        

      


      Zucchini TAPAS ¥¥Leyenda


      (tel. 082-546-0777; www.in-smart.co.jp/zucchini; 1-5-18 Ōtemachi; platos 400-2800 ¥; 11.30-1.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Hon-dōri) Animado restaurante de tapas al estilo español con lámparas de araña y ese tipo de ambiente que invita a beber vino y quedarse horas. Hay de todo: jamón, queso, pescado, paella y filetes. Está cerca del final de las galerías comerciales Hon-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y ocio


      Hiroshima es una ciudad estupenda para salir de noche, con bares y pubs para todos los gustos. En la principal zona de ocio, en el centro, entre Aioi-dōri y Heiwa-Ōdōri, apiñados en sus callejuelas hay cientos de bares, restaurantes y locales de karaoke. En la mayoría de los locales sirven tentempiés o comidas ligeras y algunos tienen música en directo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Koba BARLeyenda


      (edificio Rego, 3er piso, 1-4 Naka-machi; 18.00-2.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) La noche se presenta bien para quien se deje caer por este establecimiento tranquilo donde se puede encontrar a su amable propietario “Bom-san”, un músico muy aficionado al metal, en plan barman o cocinero. A veces hay música en directo. Está en un edificio de hormigón detrás de la tienda Stussy, escalera arriba.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Organza BAR, CAFÉLeyenda


      (tel. 082-295-1553; www.organ-za.com; edificio Morimoto, 2º piso, Tōkaichi-machi; 17.30-2.00 ma-vi, 11.30-2.00 sa, 11.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Honkawa-chō) Local animado, con estanterías llenas de libros, muebles antiguos, un piano y hasta una cabeza de ciervo, donde se ofrece un programa ecléctico de espectáculos y actuaciones (de guitarra acústica a cabaré; a veces se cobra entrada), y comida (solo almuerzos los fines de semana).


      Molly Malone’s PUBLeyenda


      (www.mollymalones.jp; edificio Teigeki, 4º piso, 1-20 Shintenchi; 17.00-1.00 lu-ju, 17.00-2.00 vi, 11.30-2.30 sa, 11.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) Pub regentado por un simpático irlandés, con buena cerveza y música, a veces en directo. Lo frecuentan japoneses y residentes extranjeros.


      Kuro-sawa BARLeyenda


      (edificio Tenmaya, 5º piso, 3-20 Horikawa-chō; 17.30-1.00, hasta 2.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) Bar muy a la última con iluminación suave, asientos en la barra o en mesas muy bajas, un buen surtido de sakes y cócteles, y algunos bocados tentadores para acompañar, como la tempura de aguacate o de ko-iwashi (sardina). No hay que marcharse sin echar un vistazo los extraños aseos. Está en el 5º piso de un edificio de las galerías comerciales Ebisu-dōri.


      Mac BARLeyenda


      (6-18 Nagarekawa-chō; 20.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) El veterano Mac atrae a una clientela variopinta de roqueros japoneses entrados en años, expatriados, viajeros y vecinos, que acuden a charlar, beber y divertirse hasta las tantas mientras escuchan los CD que llenan toda una pared. Se admiten peticiones. Búsquese el cartelito que señala hacia la escalera junto a un edificio.


      Lotus BARLeyenda


      (edificio Namiki Curl, 5ª planta, 3-12 Mikawa-chō; 18.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō) Descalzo, entre cojines, es fácil relajarse. También se pueden tomar cócteles en la barra. Está junto a Namiki-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] Ocio


      Se puede asistir a un partido de béisbol del equipo local, el Carp, y compartir el entusiasmo de los aficionados, especialmente cuando juega contra los Yomiuri (Tokyo Giants), en el estadio Mazda Zoom Zoom (estadio municipal de Hiroshima; 2-3-1 Minami-Kaniya), a un paseo de la estación, al sureste. Consúltese el calendario en www.japanball.com o en la oficina de turismo.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Vale la pena curiosear por las galerías comerciales Hon-dōri, llenas de tiendas de ropa, zapatos, complementos y otros; también hay cafés bien situados para hacer una pausa. Namiki-dōri es otra calle comercial con elegantes boutiques. Hiroshima cuenta igualmente con sucursales de los grandes almacenes más famosos, como Tokyu Hands (http://hiroshima.tokyu-hands.co.jp; 16-10 Hatchō-bori; 10.00-20.00, hasta 20.30 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tate-machi), abarrotados de artículos para el hogar, artilugios imprescindibles y regalos, y Mitsukoshi (http://mitsukoshi.mistore.jp/store/hiroshima; 5-1 Ebisu-chō; 10.30-19.30; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ebisu-chō), con sus marcas de diseño y gran zona de restauración en el sótano.


      El souvenir comestible por excelencia de Hiroshima es el momiji-manjū, una especie de gofre con forma de hoja de arce relleno con una pasta dulce de alubias.


      
        SAIJŌ, LA CIUDAD DEL SAKE


        Un corto trayecto en tren al este separa Hiroshima de Saijō, donde se apiñan siete destilerías no lejos de la estación. Los destiladores conocen bien su oficio (en Saijō hace unos 300 años que se produce sake) y casi todos abren sus puertas a los curiosos y sedientos para ofrecerles degustaciones gratis.


        La oficina de turismo (10.00-16.00 ma-do), en la 2ª planta de la estación, facilita un buen plano en inglés con la situación de cada destilería. Se recomienda la conocida Kamotsuru (www.kamotsuru.jp) por su amplia sala de degustación donde se proyecta un vídeo sobre la zona. Cerca queda una de las fábricas más antiguas de Saijō, Hakubotan (www.hakubotan.co.jp), cuya bonita sala de degustación luce anchos envigados y xilografías de Munakata. Un buen lugar para picotear algo y tomar un café recién tostado es el Kugurimon Cafe (http://kugurimon.com; 17-1 Hon-machi; comidas 450-850 ¥; 10.00-17.00, cerrado 2º y 4º ma), donde también sirven tartas y comidas ligeras; para algo distinto (y sorprendentemente sabroso), se recomiendan los posos de sake con queso (sake kasu) sobre una tostada. Una vez concluidas las degustaciones, se puede honrar al dios del sake en el Matsuo-jinja, cerca de la estación por el norte.


        El segundo fin de semana de octubre se celebra el Saijō Sake Matsuri (http://sakematsuri.com), con muchísima gente, sake y fiesta.


        Saijō está a 35 min en tren de Hiroshima (580 ¥).

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      El centro de Hiroshima, el parque de la Paz y casi todos los lugares de interés quedan al sur de la estación. La entrada al shinkansen está por el lado norte; allí para también el autobús de circunvalación. Un pasadizo subterráneo une los dos lados de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ACCESO A INTERNET


      Hiroshima dispone de wifi gratis en varios puntos de la ciudad, como el parque de la Paz, las calles Hon-dōri y Ebisu-dōri, y algunos museos; para conectarse, hay que buscar “Hiroshima Free Wi-fi”. Los usuarios deben registrarse cuando se conectan por primera vez y su utilización está limitada a períodos de 30 min, aunque es posible volver a conectarse tantas veces como se quiera. También hay ordenadores con acceso a la Red en el Global Lounge (www.hiroshima-no1.com/lounge.html; edificio Kensei, 2º piso, 1-5-17 Kamiya-chō; 11.30-21.00 lu-ju, hasta 23.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kamiya-chō-higachi).


      DINERO


      La oficina de correos Higashi cambia divisas y tiene cajeros automáticos que aceptan tarjetas internacionales, como los cajeros de los 7-Eleven. Las oficinas de turismo facilitan una relación de bancos y oficinas de correos donde cambian dinero y cheques de viaje.


      CORREOS


      La oficina de correos de Higashi (2-62 Matsubara-chō; 9.00-19.00 lu-vi, hasta 17.00 sa, hasta 12.30 do) está cerca de la salida sur de la estación de Hiroshima. Los cajeros automáticos funcionan 24 h excepto los domingos, cuando cierran a las 21.00.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Aparte de las oficinas de turismo, se recomienda entrar en la web Hiroshima Navigator (www.hcvb.city.hiroshima.jp) para encontrar información práctica y descargar audioguías de los lugares de interés. Get Hiroshima (www.gethiroshima.com), una web y revista dirigida por un residente extranjero, trae un calendario de espectáculos, reseñas de restaurantes y bares, y artículos de opinión.


      Hiroshima Rest House (tel. 082-247-6738; www.mk-kousan.co.jp/rest-house; 1-1 Nakajima-machi; 20.30-18.00, hasta 17.00 dic-feb, hasta 19.00 ago; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Genbaku-dōmu-mae) En el parque de la Paz, junto al puente Motoyasu-bashi, esta oficina de turismo es muy completa, con empleados anglohablantes y una pequeña tienda de recuerdos.


      Oficina de información turística (tel. 082-261-1877; 9.00-17.30) En la estación, cerca de la salida sur, con empleados que hablan inglés; hay otra en la salida norte (shinkansen) (tel. 082-263-6822; 9.00-17.30).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Hiroshima (www.hij.airport.jp) está 40 km al este de la ciudad, con conexiones en autobús a/desde la estación de Hiroshima (1340 ¥, 45 min). Los autobuses salen del aeropuerto entre 8.30 y 21.40, y desde la estación (salida del shinkansen) entre 6.00 y 19.20.


      AUTOBÚS


      Los servicios de largo recorrido unen Hiroshima con las ciudades importantes del país desde la central de autobuses de Hiroshima (www.h-buscenter.com; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kamiya-chō-nishi), situada en una 3ª planta, entre los centros comerciales Sogo y AQ’A.


      FERRI


      Hay conexiones desde el puerto de Hiroshima con Matsuyama, en Shikoku, con Setonaikai Kisen Ferry (tel. 082-253-1212; www.setonaikaikisen.co.jp) en un ferri de vehículos (3600 ¥, 2 h y 40 min, 10 diarios) o un servicio de alta velocidad (7100 ¥, 1¼ h, 12 diarios). El puerto es la última parada de los tranvías nº 1, 3 y 5 con destino a Ujina.


      También hay ferri a Miyajima (Clicar), con salidas frecuentes.


      TREN


      La estación Hiroshima está en la línea San-yō de JR, que continúa hasta Shimonoseki. También es una parada importante en la línea de shinkansen Tokyo-Osaka-Hakata. Desde Tokio o Kioto, quizá haya que hacer transbordo en Osaka u Okayama. Algunas tarifas y tiempos del shinkansen desde Hiroshima:


      Hakata 8420 ¥, 65 min


      Osaka 9710 ¥, 1½ h


      Tokio 18 040 ¥, 4 h


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A casi todos los lugares de interés de Hiroshima se llega a pie o en un trayecto corto en tranvía. Además, un práctico autobús une las atracciones principales.


      BICICLETA


      Hiroshima es una ciudad bastante compacta y fácil para el ciclista. Muchos albergues y hoteles alquilan bicicletas (aprox. 500 ¥/día).


      AUTOBÚS


      El autobús turístico (Hiroshima Sightseeing Loop Bus; el meipurūpu) tiene dos líneas solapadas (naranja y verde) que pasan por los principales monumentos y museos de la ciudad, como el parque de la Paz y la Cúpula de la Bomba Atómica. Ambas rutas empiezan y terminan en la entrada del shinkansen (norte) de la estación de Hiroshima, con servicios desde más o menos las 9.00 hasta las 18.00 (la verde hasta más tarde en verano). Los de la ruta naranja salen cada 30 min; los de la verde, aproximadamente cada hora.


      Los pasajeros pueden subir y bajar en cualquier parada. Un trayecto cuesta 200 ¥, y un pase para todo el día, 400 ¥ (este último se puede comprar al conductor). Los titulares del bono JR viajan gratis. En el autobús se dan comunicados en inglés, pero la información sobre los lugares de interés es solo en japonés.


      TRANVÍA


      Los tranvías de Hiroshima (www.hiroden.co.jp) llevan a casi todas partes por una tarifa fija de 160 ¥. Se paga con monedas en la máquina junto al conductor, al bajar. Si se tiene que cambiar de tranvía, hay que pedir un norikae-ken (billete con transbordo).


      Si se va a utilizar el tranvía al menos cuatro veces en un día, se recomienda comprar la tarjeta de un día, que permite viajar sin limitaciones por 600 ¥. Una tarjeta de un día que cubra los viajes en tranvía más la travesía de ida y vuelta en ferri a Miyajima cuesta 840 ¥. La tarjeta de dos días (2000 ¥) sale muy a cuenta, pues cubre viajes en tranvía, ferri y el billete para el teleférico de Miyajima. Estas tarjetas se compran en la terminal de tranvías de la estación, a los cobradores dentro del tranvía (solo las de un día) o en varios hoteles y albergues.


      Miyajima


      TEL. 0829 / 2015 HAB.


      Esta isla, Patrimonio Mundial por la Unesco, es uno de los destinos turísticos más populares de Japón. Su principal reclamo es la torii (puerta del santuario) de color bermellón del Itsukushima-jinja, que, con pleamar, parece flotar; una vista considerada entre las tres mejores del país. Además, Miyajima tiene buenas caminatas por el sagrado Misen, algunos templos y unos ciervos que hacen lo que quieren y que, si el viajero se descuida, le sacarán del bolsillo el plano (o el bono de JR) y se lo comerán.


      Mucha gente visita Miyajima en una excursión de un día, pero vale la pena pernoctar para disfrutar de la isla cuando el gentío se ha marchado. El Itsukushima-jinja y las torii muestran su perfil más evocador a la puesta del sol y por la noche, iluminados.


      Al salir de la terminal de ferris, hay que girar a la derecha y continuar 10 min por la orilla hasta el santuario. La principal calle comercial, Omotesando, abarrotada de puestos de recuerdos y restaurantes, queda a una manzana del muelle. En ella se encontrará también la shakushi (pala para arroz) más grande del mundo.
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        Miyajima
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         1 Daishō-in B3 Clicar


         2 Itsukushima-jinja B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Daigan-ji B2 Clicar


         4 Escenario flotante de Nō B2


         5 Torii flotante B2


         6 Museo de Hia y Folclore de Miyajima B2


         7 Momiji-dani-kōen C3 Clicar


         8 Senjō-kaku B2 Clicar


         9 Tahō-tō B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Guest House Kikugawa C1 Clicar


         11 Iwasō Ryokan C3 Clicar


         12 Yamaichi Bekkan C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         13 Baccano B2 Clicar


         14 Kaki-ya C2 Clicar


         15 Mame-tanuki B2 Clicar


         16 Sarasvati B2 Clicar


         17 Yakigaki-no-hayashi B2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Itsukushima-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (1-1 Miyajima-chō; entrada 300 ¥; 6.30-18.00 mar-med oct, hasta 17.30 med oct-nov, ene y feb, hasta 17.00 dic) Con unos orígenes que se remontan a finales del s. VI, este santuario es lo que da a Miyajima verdadera fama. Su construcción a modo de muelle se explica por la condición sagrada de la isla: a los plebeyos no se les permitía poner el pie en ella y solo podían ver la ‘torii’ (puerta de santuario) desde un barco. Durante buena parte del día, el santuario y la torii están rodeados de barro; la imagen clásica de la torii ‘flotante’ solo de obtiene con pleamar.


      La apariencia actual del santuario data de 1168, cuando fue reconstruido con el mecenazgo de Taira no Kiyomori, jefe del clan Heike. Junto al santuario hay un escenario flotante de ‘nō’ construido en 1680 por el noble local Asano Tsunanaga, donde se representa nō (teatro-danza estilizado) del 16 al 18 de abril.


      Senjō-kaku PABELLÓNLeyenda


      (1-1 Miyajima-chō; entrada 100 ¥; 20.30-16.30) Construido en 1587 por Toyotomi Hideyo-shi, este pabellón domina la colina justo al norte del Itsukushima-jinja. La evocadora sala, que se sostiene por pilares y vigas macizos, y tiene un techo decorado con pinturas, ofrece vistas de una pagoda de cinco niveles de 1407.


      Daigan-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (3 Miyajima-chō; 9.00-17.00) Miyajima posee varios templos budistas importantes, entre ellos este (1201), situado al sur del Itsukushima-jinja, que data del período Heian y está consagrado a Benzaiten, nombre japonés de Saraswati (diosa hinduista de la fortuna). Se dice que la imagen sedente de Yakushi Nyorai fue tallada por Kōbō Daishi.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Daishō-in TEMPLO BUDISTALeyenda


      (210 Miyajima-chō; 8.00-17.00) Se halla al sur de la ciudad, a los pies del Misen. Este templo Shingon acoge desde imágenes y ruedas de plegaria hasta tengu (demonios en forma de aves de pico afilado) y una cueva con imágenes de los 88 templos de peregrinación de Shikoku.


      Momiji-dani-kōen PARQUELeyenda


      (parque Momiji-dani) Momiji significa “arce” y en otoño las hojas de estos árboles tiñen este bonito parque ribereño. Está a los pies del Misen, cerca de la estación del teleférico.


      Tahō-tō PAGODALeyenda


      Al sur del Itsukushima-jinja, unos peldaños de piedra (delante del Museo de Historia y Folclore) suben hasta esta pagoda, desde donde un sendero serpentea de vuelta a la carretera.


      Museo de Historia y Folclore de Miyajima MUSEO


      (57 Miyajima-chō; 300 ¥; 20.30-17.00 ma-do) Ubicado en un bello jardín, este museo combina una casa de mercaderes del s. XIX con exposiciones sobre el comercio en el período Edo, además de objetos relacionados con la isla.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] El Misen y el teleférico SENDERISMO


      (http://miyajima-ropeway.info; funicular ida/ida y vuelta 1000/1800 ¥; funicular 9.00-17.00) Este monte (530 m) sagrado cubierto de plácidos bosques es el más alto de la isla y su ascensión supone un espléndido paseo. Se puede evitar casi toda la caminata si se toma el teleférico, que deja a 3 min de la cima, con un excelente observatorio.


      En el observatorio es posible descalzarse e instalarse en plataformas de madera para disfrutar de una panorámica de 360o; en días despejados las vistas alcanzan hasta las sierras de Shikoku.


      Cerca de la cumbre, hay un templo donde Kōbō Daishi meditó durante 100 días tras su regreso de China en el s. IX. Junto al recinto principal, cerca de la cumbre, hay una llama que lleva encendida ininterrumpidamente desde que Kōbō Daishi la prendiera hace 1200 años. Un sendero conduce en algo más de 1 h hasta el Daishō-in y el Itsukushima-jinja (también se puede tomar el teleférico). Por los alrededores de la estación del teleférico quizá se vean monos y ciervos.


      La estación del teleférico (Momiji-dani) para subir al Misen queda a unos 10 min a pie del Momiji-dani-kōen, o a menos con el autobús de enlace (gratis), que sale cada 20 min desde una parada próxima a la Iwasō Ryokan. Hiking in Japan, de Lonely Planet, detalla una excursión de 4 h por el Misen.


      Paddle Park KAYAK


      (tel. 0829-50-4340; www.paddlepark.com; curso medio día/día completo 6000/10 000 ¥) Esta empresa, que ofrece cursos de medio día y un día de kayak, permite ver la torii flotante desde una perspectiva diferente, también nocturna, con salida desde la costa, cerca de la estación de Maezora, que está a una parada de Miyajima-guchi. Se puede incluso pasar bajo la torii con el kayak.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kangen-sai RELIGIOSA


      En este ritual sintoísta se hacen flotar barcos de madera decorados al son de los tambores y las flautas tradicionales. Empieza la tarde del día 17 del sexto mes lunar (fin jul/ppios ago). Consúltese en la oficina de turismo.


      Hiwatarishiki (ceremonia del paso sobre las brasas) RELIGIOSA


      Los monjes de la isla caminan sobre brasas el 3 de noviembre. El viajero puede participar, si se atreve.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Backpackers Miyajima ALBERGUE ¥


      (tel. 0829-56-3650; www.backpackers-miyajima.com; 1-8-11 Miyajima-guchi; dc 2300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue no está realmente en Miyajima, pero es un alojamiento bueno y económico a un corto paseo de la principal terminal de ferris en tierra firme, en Miyajima-guchi. Pago solo en efectivo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Guest House Kikugawa RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-0039; www.kikugawa.ne.jp; 796 Miyajima-chō; i/tw desde 6500/11 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encantadora y con buena relación calidad-precio, esta es una ryokan típica, con el interior de madera. Tiene tanto habitaciones con tatami y futones como con camas, todas con baño; las que tienen tatami son más grandes, en casos con una acogedora zona para dormir en un altillo. Sirven cenas y un desayuno occidental más bien frugal.


      Hacia el interior desde la terminal de ferris, se atravesará un túnel; gírese a la derecha justo después y búsquese el alojamiento a la izquierda, frente al templo Zonkō-ji.


      Yamaichi Bekkan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-0700; http://yamaichibekkan.com; h por persona desde 8500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Frente a la terminal de ferris, ofrece alojamiento limpio y sencillo en una habitación occidental y tres con tatami, todas con baño. La señora de la casa no podría ser más cordial, y chapurrea inglés.


      Se puede desayunar y cenar en el restaurante del mismo edificio; a los vegetarianos les preparan comidas especiales.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Iwasō Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-2233; www.iwaso.com; Momiji-dani Miyajima-chō; h por persona con 2 comidas 20 100-42 150 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Abierta desde 1854, esta ryokan es majestuosa, con unos jardines exquisitos. Tiene tres alas; la estancia en la preciosa casita Hanare es lo mejor para desconectar. No todas las habitaciones tienen baño propio, pero se puede usar el onsen del edificio principal. Resulta impresionante en otoño, cuando el Momiji-dani (“valle de los Arces”) se cubre de colores.


      Está a unos 15 min a pie del muelle del ferri; también se puede acordar la recogida.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      No faltan lugares para comer en la calle comercial por excelencia, Omotesando, y alrededores, además de cerca del muelle. Las ostras son la especialidad insular, y algunos restaurantes tientan a los paseantes con sus parrillas exteriores. La anguila también es muy popular, en distintas preparaciones (p. ej., sobre arroz o en un bollo al vapor). Al mediodía suele haber mucho trasiego, y colas. A una travesía está Machiya-dōri, mucho más tranquila, con algunos cafés y restaurantes. Casi todos los restaurantes cierran después de que se marcha el gentío; la oficina de turismo dispone de una lista de los que abren para la cena.


      Sarasvati CAFÉ ¥Leyenda


      (http://sarasvati.jp; 407 Miyajima-chō; cafés desde 500 ¥, comidas 990-1500 ¥; 20.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El aroma a café recién tostado atrae a la gente hasta este almacén de principios del s. XIX. Los suelos y mesas de madera combinan bien con una carta sencilla de bebidas de café tradicionales (exprés, con leche, capuchino), más tartas, sándwiches y platos de pasta.


      Baccano HELADERÍA ¥Leyenda


      (435 Miyajima-chō; helado desde 450 ¥; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Helados artesanales: desde los clásicos de frutas hasta curiosos sabores locales como té verde y sésamo negro.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yakigaki-no-hayashi OSTRAS ¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-0335; www.yakigaki-no-hayashi.co.jp; 505-1 Miyajima-chō; platos 900-1600 ¥; 10.30-17.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Con tanque de ostras y parrilla exterior, se puede optar por una bandeja de nama-gaki (ostras crudas) o kaki-furai (empanadas), o bien sobre fideos udon. Pero la carta recoge otras comidas, como curri y anguila.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mame-tanuki IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-2131; 1113 Miyajima-chō; menús de almuerzo 1400-2500 ¥, platos 500-1500 ¥; 11.00-15.30 y 17.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Para el almuerzo hay varios menús, como el del sabroso anago meshi (congrio al vapor con arroz) y ostras fritas, mientras que por la noche es uno de los pocos establecimientos de abre hasta tarde, cuando sirven copas y platillos al estilo izakaya. Como referencia, búsquese la cortina azul y el letrero exterior con la carta. Por la noche no se puede fumar.


      Kaki-ya OSTRAS ¥¥Leyenda


      (tel. 0829-44-2747; www.kaki-ya.jp; 539 Miyajima-chō; ostras 1080-2150 ¥; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta refinada ostrería de la calle principal ofrece deliciosas ostras del país a la brasa. Para probarlas de distintas maneras, pídase el combinado kakiya. Buena bodega de vinos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de correos (9.00-17.00 lu-vi, cajero automático 9.00-17.30, hasta 17.00 sa y do) Con cajero internacional.


      Mostrador de información turística (tel. 0829-44-2011; http://visit-miyajima-japan.com; 9.00-17.00) Dentro de la terminal de ferris.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      A Miyajima se llega en ferri en una cómoda excursión de un día desde Hiroshima.


      La terminal de ferris en tierra firme queda a un corto paseo de la estación de Miyajima-guchi de la línea San-yō, a mitad de camino entre Hiroshima (410 ¥, 26 min) y Iwakuni. A la terminal se puede llegar también en el tranvía nº 2 desde Hiroshima (260 ¥, 70 min), que viene desde la estación de Hiroshima y pasa por la Cúpula de la Bomba Atómica. Dos compañías explotan los ferris que cruzan con regularidad hasta la isla desde Miyajima-guchi (180 ¥, 10 min). Los titulares del bono JR viajan gratis en el ferri de JR.


      Setonaikai Kisen (Clicar) opera ferris directos de alta velocidad (1850 ¥, 30 min, 6-8 diarios) hasta Miyajima desde el puerto de Ujina, en Hiroshima. Como alternativa se puede tomar el ferri de Aqua Net (tel. 082-240-5955; www.aqua-net-h.co.jp), directo desde el parque de la Paz, en el centro de Hiroshima (ida/ida y vuelta 2000/3600 ¥, 45 min, 10-15 diarios). Estos pasan bajo los puentes del Kyūōta-gawa antes de cruzar la bahía hacia Miyajima. No es necesario reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      En Miyajima se va a pie a todas partes con comodidad. Se pueden alquilar bicicletas (100 ¥/h; 9.00-17.00) en la oficina de JR de la terminal de ferris. También hay taxis en la isla; para más detalles, pregúntese en la oficina de turismo.


      Iwakuni


      TEL. 0827 / 143 800 HAB.


      Situada a 1 h de Hiroshima en tren o autobús, Iwakuni es un buen destino para una excursión de medio día o una parada en la ruta Yamaguchi-Hiroshima. El principal motivo para visitar la ciudad es ver su puente de cinco arcos Kintai-kyō y dar un paseo por la zona del Kikkō-kōen, a la que se llega por el puente. En verano, también se puede asistir a la pesca tradicional con cormorán.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Kintai-kyō PUENTE


      (entrada 300 ¥, combinación teleférico y castillo 940 ¥; 24 h) Construido en 1673 durante el gobierno del señor feudal Kikkawa Hiroyoshi, este puente ha sido restaurado varias veces, pero sus altos arcos aún se alzan imponentes sobre el ancho río, con el Iwakuni-jō en lo alto de las verdes colinas de fondo. En época feudal solo los miembros de la clase dirigente podían utilizarlo, cuando comunicaba los barrios de los samuráis, en la orilla oeste del Nishiki-gawa, con el resto de la ciudad. Hoy en día cualquiera puede cruzarlo, por un precio módico.


      Kikkō-kōen PARQUE


      (entrada al puente 300 ¥) Lo que queda del antiguo barrio de samuráis se integra hoy en este agradable parque, al que se llega por el Kintai-kyō. En el parque hay residencias antiguas, un pabellón, un par de museos, vendedores de helados y merenderos. Merece la pena echar un vistazo a la residencia Mekata (9.30-16.30 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , la antigua casa de una familia de samuráis de mediados del período Edo.


      A los aficionados a los reptiles y los niños quizá les apetezca visitar el pequeño Centro de Observación de la Serpiente Blanca (entrada 100 ¥; 9.00-17.00), donde se exponen varios ejemplares de esta rara especie albina endémica de Iwakuni.


      Iwakuni-jō CASTILLO


      (entrada 260 ¥; 9.00-16.45, cerrado med-end dic, teleférico 9.00-17.00) El castillo original fue erigido por Hiroie, el primero de los señores Kikkawa, entre 1603 y 1608. Siete años más tarde, el sogunato Tokugawa limitó por ley el número de fortalezas que se permitía construir a los daimos, y el de Iwakuni fue demolido. La estructura actual, no lejos de su ubicación original, es una reconstrucción de 1960. Contiene poca cosa de interés, pero disfruta de buenas vistas por su posición cimera.


      Se puede subir al castillo en teleférico (ida/ida y vuelta 320/550 ¥, cada 20 min) o a pie, entre los árboles y los pájaros, por un sendero desde el lado oeste del parque, en unos 45 min.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Hay restaurantes pequeños en el parque y puestos de comida a orillas del río. Algunas especialidades locales son el iwakuni-zushi, un sushi hecho en grandes moldes cuadrados, y la renkon (raíz de loto) preparada a modo de korokke (croqueta).


      Midori-no-sato SUSHI, FIDEOS ¥


      (1-4-10 Iwakuni; comidas 600-1080 ¥; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) En este restaurante, al que se accede por una tienda de recuerdos, sirven un menú de iwakuni-zushi (1080 ¥) que se acompaña con guarnición de fideos renkon, además de udon (desde 600 ¥). No hay carta en inglés pero sí fotografías. Para llegar desde el centro de autobuses cercano al Kintai-kyō, hay que ir hacia el puente y torcer a la izquierda enfrente del acceso al mismo. Queda a mano derecha.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Información turística (10.00-17.00 ma-do) En la estación de Iwakuni de JR. Hay otra oficina en la estación de Shin-Iwakuni (10.30-15.30 ju-ma).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El puente y el parque quedan a 20 min en autobús (250 ¥) de la estación de Iwakuni de JR, y también llegan autobuses al puente (290 ¥, 15 min) desde la de Shin-Iwakuni. Los autobuses salen con regularidad. La estación de Iwakuni de JR está en la línea San-yō, al oeste de Hiroshima (760 ¥, 50 min). La de Shin-Iwakuni está en la línea San-yō del shinkansen, que enlaza con Hiroshima (1620 ¥, 15 min) y Shin-Yamaguchi (3390 ¥, 30 min).


      Desde Hiroshima sin el bono de JR, quizá resulte más práctico tomar el autobús a Iwakuni en el centro de autobuses de Hiroshima porque deja en el Kintai-kyō (ida/ida y vuelta 930/1700 ¥, 50 min, 9 diarios).


      Tomo-no-ura


      TEL. 084 / 5000 HAB.


      Gracias a su perfecta ubicación en mitad de la costa del Mar Interior, Tomo-no-ura floreció durante siglos como escala de los barcos que transitaban entre el oeste de Japón y la capital, hasta que la llegada del vapor puso fin a sus días de gloria. Hoy es una aletargada ciudad portuaria; en el muelle viejo las embarcaciones de pesca cabecean en el agua, y las estrechas calles adoquinadas conservan parte del sabor de aquellos esplendorosos días del período Edo. Hacia el interior desde el muelle se levantan una docena de templos, algunos escondidos en calles residenciales, y una escalera de piedra sube por la ladera de la colina, con vistas al Mar Interior desde lo alto. La pequeña isla Sensui-jima queda a una corta travesía en barco.


      A los cinéfilos tal vez les interese saber que Tomo-no-ura sirvió de escenario para algunas secuencias de Lobezno inmortal (2013) y que también inspiró al reputado director Miyazaki Hayao, de los estudios Ghibli, que pasó dos meses en la ciudad mientras trabajaba en Ponyo en el acantilado (2008). La oficina de turismo facilita planos con localizaciones e información.


      Tomo-no-ura está bien para pasear un par de horas; para dormir, lo mejor es hospedarse en Sensui-jima, aunque existen algunas pensiones en la ciudad, y la cercana Fukuyama cuenta con algunos hoteles aceptables en la zona de la estación. La oficina de turismo de la estación de Fukuyama y la de Tomo-no-ura pueden ayudar con la reserva.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Fukuzenji TEMPLO BUDISTA


      (entrada 200 ¥; 8.00-17.00) Este templo, próximo a la orilla, data del s. XX. Al lado está el Taichōrō, una sala de recepciones construida en la década de 1690, con la vista típica sobre un canal estrecho hasta la isla deshabitada de Benten-jima y su santuario.


      Jōyatō FARO


      El puerto de Tomo-no-ura está presidido por este gran fanal de piedra que antaño sirvió de faro y hoy es símbolo de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Residencia Ōta EDIFICIO HISTÓRICO


      (entrada 400 ¥; 10.00-16.30 mi-lu) En una calle que desemboca en el puerto, esta antigua residencia consta de varios edificios restaurados de mediados del s. XVIII. Los circuitos guiados (incl. con la entrada) recorren la imponente casa donde vivía y trabajaba la familia en la destilación de hōmēshu (licor medicinal). Se facilita un poco de información en inglés.


      Museo de Historia y Folclore de Tomo-no-Ura MUSEO


      (www.tomo-rekimin.org; entrada 150 ¥; 9.00-17.00 ma-do) En lo alto de la colina que se alza a espaldas del puerto, aquí se exponen colecciones relacionadas con la industria y la artesanía locales. En el recinto se alzó el antiguo castillo, del que solo quedan unas cuantas piedras fundacionales.


      Iō-ji TEMPLO BUDISTA


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En una empinada colina de la parte oeste de Tomo-no-ura, el Iō-ji fue fundado, al parecer, por Kōbō Daishi en el s. X. Un camino lleva desde el templo a lo alto de un acantilado con fabulosas vistas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sensui-jima ISLA


      Situada a 5 min de travesía de la ciudad de Tomo-no-ura. El sendero costero pasa por interesantes formaciones de rocas, además de, por supuesto, vistas del mar, especialmente bellas a la puesta del sol. Después del paseo se recomienda ir al Kokuminshukusha Sensui-jima (tel. 084-970-5050; www.tomonoura.co.jp/sen; 3373-2 Ushiroji Tomo-chō; h por persona con 2 comidas desde 8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ), donde no es preciso ser huésped para disfrutar de sus baños por 525 ¥ (10.00-21.00).


      El ferri que lleva hasta la isla es una imitación del vapor Iroha Maru del período Edo.


      Como no hay letreros en inglés en la isla, se recomienda informarse en la oficina de turismo de Tomo-no-ura. El ferri zarpa hacia la isla cada 20 min desde primera hora de la mañana hasta las 21.30.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tabuchiya CAFÉ ¥


      (www.tomonoura-tabuchiya.com; 838 Tomo-chō-tomo; menú almuerzo 1300 ¥; 12.00-17.00 lu-sa) En esta antigua casa de comercio solo se sirve una comida, pero muy buena: hayashi raisu (ternera con salsa de tomate sobre arroz). El menú del almuerzo se acompaña con té o café. Desde el puerto hay que dejar atrás la Ōta Residence; búsquese el cartelito blanco con una hoja verde.


      Tomo-no-ura @Cafe CAFÉ ¥


      (Jōyatō-mae, Tomo-chō; comidas 600-1600 ¥; 11.00-18.00 ju-ma) Acogedor y moderno, este café se encuentra en un edificio de 150 años junto al faro de piedra del puerto. La carta consiste en platos de pasta y sándwiches. En la pizarra de fuera suele aparecer algo escrito en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Tomo-no-ura (tel. 084-982-3200; 416-1 Tomo-chō-tomo; 9.00-16.30) Enfrente de la parada de autobús de Tomo-no-ura, pegada a una tienda de recuerdos; tienen planos en inglés y alquilan audioguías (500 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Cada 15 min salen autobuses hacia Tomo-no-ura desde fuera de la estación de Fukuyama de JR (520 ¥, 30 min). La oficina de turismo se encuentra en la parada de Tomo-no-ura; el autobús continúa otros 450 m hasta la parada de Tomo-kō (puerto de Tomo), la más próxima a la zona central del puerto. La estación de Fukuyama de JR está en la línea shinkansen San-yō y ofrece múltiples conexiones.


      Lo más práctico y sencillo es moverse a pie. Se pueden alquilar bicicletas (300 ¥/2 h) en un mostrador junto a la terminal de los ferris a Sensui-jima.


      Onomichi


      TEL. 0848 / 145 200 HAB.


      Esta es una ciudad portuaria algo ruda y anticuada con colinas repletas de templos y enclaves literarios. En ella nació el director de cine Ōbayashi Nobuhiko y la ciudad ha aparecido en varias películas japonesas, a destacar Cuentos de Tokio de Ozu. Onomichi también es famosa por sus rāmen, que se sirven en multitud de locales, y para muchos viajeros es el punto de partida para recorrer en bicicleta la Shimanami Kaidō, la ruta de puentes que permite ir de isla en isla por el Mar Interior hasta Shikoku.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      La ciudad moderna se extiende hacia el este desde la estación, a lo largo de un estrecho corredor entre las vías del tren y el mar. Casi todos los lugares de interés están en las empinadas calles enlosadas que trepan por la ladera de la colina, por detrás de las vías. También hay algunos sitios interesantes en las islas, accesibles en ferri o en bicicleta desde Onomichi; la cercana Ikuchi-jima (Clicar) es una excursión habitual de medio día.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Paseo de los Templos TEMPLOS BUDISTAS


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este recorrido abarca 25 templos antiguos de las colinas, por detrás de la ciudad, a través de estrechos callejones y empinadas escaleras de piedra donde los gatos dormitan al sol. Por la ruta, un teleférico (ida/ida y vuelta 320/500 ¥; cada 15 min, 9.00-17.15) conduce hasta una torre de observación y un parque (Senkō-ji-kōen) donde se encuentra el Senkō-ji, el templo más conocido e impresionante de Onomichi. Un rasgo característico del Senkō-ji es el kyō-onrō, un campanario cuya campana suena cada Año Nuevo, un tañido que está catalogado como uno de los “100 paisajes sonoros de Japón”.


      El paseo de los templos empieza al este de la estación: hay que tomar la carretera que va hacia el interior desde la estación y cruzar las vías al llegar a la estatua del escritor local Hayashi Fumiko. El paseo completo lleva un par de horas, aunque, de vuelta, hay varios atajos, o se puede tomar el teleférico.


      Museo Maneki-neko MUSEO


      (Museo del Gato de la Suerte; http://manekineko-m.jp; entrada 600 ¥; 10.00-17.00 ju-ma) Este curioso museo contiene centenares de esos gatos ornamentales que saludan a la entrada de las tiendas de todo Japón; hay piezas desde el período Meiji hasta la actualidad. No está lejos de la estación inferior del teleférico, en la ruta de los templos.


      Museo de Literatura de Onomichi MUSEO


      (13-28 Tsuchidō; entrada con la residencia Shiga Naoya 300 ¥; 9.00-17.00 nov-mar, hasta 18.00 abr-oct, cerrado ma dic-feb) Cerca del Hōdo-ji, el cuarto templo en el paseo de los templos de Onomichi, este museo recuerda la vida y la obra de Hayashi Fumiko y otros escritores relacionados con la ciudad. Interesante para los amantes de la literatura japonesa; no hay explicaciones en otros idiomas.


      Museo de Arte de la Ciudad de Onomichi GALERÍA


      (17-19 Nishi Tsuchidō-chō; precio según exposición; 9.00-17.00 ma-do) En el Senkō-ji-kōen, según se baja del mirador, este museo tiene exposiciones temporales de arte local y occidental. El edificio, remodelado por el arquitecto Andō Tadao, ofrece buenas vistas y cuenta con una cafetería.


      
        LA SHIMANAMI KAIDŌ EN BICICLETA


        La Setouchi Shimanami Kaidō (Ruta Marítima de Shimanami) es una cadena de puentes que unen Onomichi, en la prefectura de Hiroshima, con Imabari, en la prefectura de Ehime, en Shikoku, vía seis islas del Mar Interior. Los puentes son proezas de la ingeniería (el trío de Kurushima-kaikyō, en el extremo de Imabari, se cuenta entre los puentes colgantes más largos del mundo) y permiten realizar toda el itinerario en bicicleta. Pedalear a 50 m o más sobre un mar salpicado de islas es una experiencia increíble y obligada en esta zona de Japón.


        La ruta


        Empieza en Mukai-shima (a una corta travesía de Onomichi) y cruza Inno-shima (Clicar), Ikuchi-jima (Clicar), Ōmi-shima (Clicar), Hakata-jima y Ōshima antes del último puente hasta Imabari. La ruta recomendada está bien señalizada con paneles informativos y mapas, pero nada impide desviarse por otras secundarias y trazar un itinerario propio de puente a puente.


        Gran parte de la ruta recomendada es bastante llana, salvo alguna pequeña colina, pero las cuestas para subir a la entrada de cada puente son agotadoras. El circuito discurre por ciudades y pueblos, parajes rurales y huertos de cítricos, y bordea la costa, pero también pasa por zonas industriales no tan bonitas.


        Distancia y duración


        El recorrido recomendado de Onomichi a Imabari tiene unos 70 km en total y puede hacerse en unas 8 h, según la forma física y las paradas que se realicen. Se puede cubrir parte del camino en ferri, p. ej., hasta Ikuchi-jima, y el resto en bicicleta. Una buena excursión de un día desde Onomichi es pedalear hasta Ikuchi-jima (aprox. 30 km) y volver a Onomichi en ferri por la tarde.


        Algunos ciclistas prefieren dormir en una de las islas; Ikuchi-jima es una parada habitual. Otra opción es limitarse a pedalear unas horas por un tramo de la ruta en una de las islas.


        Información


        La oficina de turismo de Onomichi y las de las islas facilitan la información necesaria, incluido un excelente mapa (en inglés) con rutas, distancias, puntos de interés y situación de los puntos de alquiler de bicicletas a lo largo del camino. En www.go-shimanami.jp se facilita información en inglés y se puede descargar el mapa. También se encontrarán mapas escuetos, más los horarios de autobuses y ferris, en www.city.onomichi.hiroshima.jp.


        Si se lleva un equipaje pesado, lo aconsejable es dirigirse a Kuroneko Yamato (www.kuronekoyamato.co.jp/en), cuyo servicio de takkyūbin se ocupará de entregarlo al siguiente día laborable (desde unos 1000 ¥, según el volumen); la recogida se efectúa en muchos supermercados de barrio.


        Bicicletas y tarifas


        Alquilar una bicicleta cuesta 500 ¥/día, a lo que hay que añadir una fianza de 1000 ¥, que no se recupera si la bicicleta se devuelve en otro lugar del alquiler de la ruta. Hay grandes terminales de alquiler de bicicletas en Onomichi e Imabari, y en cada isla entre ambas. También pueden conseguirse bicicletas con motor eléctrico auxiliar por 800 ¥/día; de nuevo, tienen que devolverse en la misma terminal donde se alquilaron. No es preciso reservar la bicicleta, aunque se puede hacer y quizá incluso convenga si se prevé utilizar en algún festivo importante. La antelación máxima para reservarlas es una semana.


        Los ciclistas deben pagar además un peaje de 50-200 ¥ por puente; en realidad, nadie recauda este dinero: se confía en que los ciclistas depositen las monedas en las cajas colocadas a la entrada de los mismos. En determinados períodos se suprimen los peajes y se puede pasar gratis. Las oficinas de turismo dan información actualizada.


        Llevar una bicicleta en ferri cuesta hasta 150 ¥.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Onomichi Guesthouse Anago no Nedoko ALBERGUE ¥


      (tel. 0848-38-1005; http://anago.onomichisaisei.com; 2-4-9 Tsuchidō; dc desde 2800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una casa tradicional de madera restaurada gracias a un proyecto de una ONG para salvar viviendas vacías, este es un alojamiento económico pero con personalidad. Además de dormitorios comunes (accesibles por una escalera estrecha), hay habitaciones privadas con tatami (desde 3300 ¥), cocina y un café que parece una escuela. Se entra por las shōtengai (galerías comerciales).


      Fuji Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0848-36-6215; http://nora-t.p-kit.com; 3-30 Toyohimoto-machi; dc 2500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño y acogedor, dispone de dos dormitorios (6 literas en cada uno), un baño compartido, una cocina y un cuarto de estar. Aunque casi no habla inglés, el dueño, que vive allí, se hace entender. La escalera es angosta y de escalones altos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Cycle HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0848-21-0550; www.onomichi-u2.com; U2 complex, 5-11 Nishi-gosho-cho; tw desde 17 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Forma parte del vasto complejo U2, en el paseo marítimo, y está dirigido a los aficionados al ciclismo e interesados en el diseño. Las habitaciones, suavemente iluminadas y todas con dos camas individuales, disponen de espacio para dejar las bicicletas y amplios baños.


      El U2 alberga también un café (se puede entrar con la bici), un bar, un restaurante, una panadería y la tienda de bicicletas Giant.


      Green Hill Hotel Onomichi HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0848-24-0100; www.shimanami-gho.co.jp; 9-1 Higashi-gosho-machi; i/tw desde 7875/15 750 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Excelente ubicación justo encima del puerto de los ferris y a 1 min a pie de la estación. Las habitaciones con vistas al mar son algo más caras.


      Uonobu Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0848-37-4175; www.uonobu.jp; 2-27-6 Kubo; h con comidas desde 16 800 ¥) Con su elegancia a la antigua, es una buena elección para vivir la experiencia de una ryokan, aunque el resultado mejorará si se habla un poco de japonés. Es un lugar renombrado por su pescado y marisco; los que no sean huéspedes pueden comer si reservan antes de las 17.00 del día anterior. Está a un paseo de 20 min al este desde la estación, nada más pasar el ayuntamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Onomichi Rāmen Ichibankan RĀMEN ¥


      (www.f-ichibankan.com; 2-9-26 Tsuchidō; fideos 580-950 ¥; 11.00-19.00 sa-ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Está enfrente del santuario Sumiyoshi, a 15 min de la estación, y su especialidad son los fideos. Preparan los rāmen de Onomichi, que se caracterizan por los gruesos trozos de jugosa carne de cerdo, como los deliciosos kaku-ni rāmen (fideos con huevos y cortes tiernos de carne grasa de cerdo).


      Yamaneko Cafe CAFÉ, INTERNACIONAL ¥


      (2-9-33 Tsuchidō; platos 700-1000 ¥; 11.30-22.00, hasta 24.00 vi y sa, cerrado lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Lugar tranquilo con muebles retro, arte autóctono y música suave. La carta incluye menús de almuerzo a base de pasta y curri, pizzas, tartas, cafés y cócteles. Está en una esquina de la carretera costera, a 15 min a pie de la estación.


      Sumichan OKONOMIYAKI ¥


      (11-17 Higashi-gosho-chō; comidas 650-1400 ¥; 11.00-22.00 mi-lu) Al igual que su vecina Hiroshima, Onomichi tiene su propia versión de las okonomiyaki –las Onomichi-yaki–, con menudillos de pollo como ingrediente principal. Si no apetecen vísceras, también se ofrecen las modalidades al estilo de Kansai y de Hiroshima en la carta, que trae algunas fotografías.


      Desde la estación, hay que ir hacia el oeste hasta pasar las tiendas y torcer después a la izquierda al llegar al Yamaguchi Bank.


      Neko-no-Te Pan PANADERÍA ¥


      (http://pan.catnote.co.jp; 7-7 Higashi-tsuchidō-chō; bollería 120-450 ¥; 10.00-atardecer ju-ma) Se puede entrar en la “panadería de la pata del gato” para tomar alguna exquisitez dulce o salada y juzgar por sí mismo si se trata de la panadería más pequeña de Japón. Está en el empinado camino que lleva al Senkō-ji.


      Yasuhiro Sushi SUSHI, SASHIMI ¥¥


      (http://yasuhiro.co4.jp; 1-10-12 Tsuchidō; platos desde 1600 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-21.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Restaurante tradicional del paseo marítimo en un edificio blanco y negro, a unos 5 min de paseo desde la estación, a mano izquierda. La materia prima es de calidad. Para el almuerzo se recomienda el sashimi teishoku (1650 ¥). Los menús de la cena parten de 5400 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0848-20-0005; www.ononavi.jp; 9.00-18.00) Proporciona planos, información sobre la Shimanami Kaidō y sobre alojamiento. Está dentro de la estación de Onomichi de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      BICICLETA


      Onomichi Port Rent-a-Cycle (tel. 0848-22-5332; 500 ¥/día, fianza 1000 ¥; 7.00-18.00) En el aparcamiento al lado de la terminal de ferris; alquilan bicicletas con cambios y con motor eléctrico auxiliar, entre otras.


      AUTOBÚS


      Hay servicios regulares a Imabari (2250 ¥), en Shikoku. Salen de la estación de Onomichi (a veces con origen en la estación de Shin-Onomichi) y hay que hacer transbordo en Inno-shima. El viaje lleva hasta 2 h, según la conexión. También hay autobuses entre Onomichi y el puerto de Setoda en Ikuchi-jima (1030 ¥, 60 min, 4-7 diarios).


      FERRI


      Los ferris enlazan Onomichi con el puerto de Setoda en Ikuchi-jima (820 ¥, 40 min, 9 diarios). Hay ferris frecuentes a Mukai-shima (110 ¥, 5 min). Llevar la bicicleta cuesta 150 ¥ más.


      TREN


      Onomichi está en la línea principal San-yō de JR, al este de Hiroshima (1490 ¥, 1½ h). La estación del shinkansen de Shin-Onomichi queda 3 km al norte. Hay autobuses regulares entre ambas (180 ¥, 15 min).


      Islas de la Shimanami Kaidō


      La ruta de puentes Shimanami Kaidō conecta seis islas entre Onomichi e Imabari. Las islas son accesibles en bicicleta, en automóvil o en ferri desde Onomichi.


      Inno-shima


      Famosa por sus flores y frutas, la isla está comunicada por un puente con Mukai-shima, frente a Onomichi, y con Ikuchi-jima, al oeste. El Mar Interior en otro tiempo fue territorio pirata e Inno-shima era el cuartel general de los tres clanes de piratas Murakami. Hoy se puede intuir cómo fue aquella época en la moderna réplica del castillo de los piratas (Suigun-jō; entrada 310 ¥; 9.30-17.00 vi-mi), que expone colecciones de armas. Vale la pena subir en bicicleta (o en automóvil) hasta el Shirataki-yama, un conjunto de esculturas de los 500 discípulos rakan del Buda.


      Ikuchi-jima


      Esta isla es conocida por sus campos de cítricos y sus playas, entre ellas la playa de Poniente, en la costa oeste.


      El puerto principal, Setoda, contiene el complejo de templos del Kōsan-ji (entrada 1200 ¥; 9.00-17.00). En 1934, tras la muerte de su madre, Kanemoto Kōzō, un magnate local de los tubos de acero y fabricante de armas, se hizo monje budista e invirtió su fortuna en estos templos de colores estridentes. El resultado es un amplio caos kitsch budista. No hay que perderse la cueva de los Mil Budas y su serie de infiernos ilustrados de forma muy gráfica.


      Nada más pasar el Kōsan-ji se encuentra el Museo de Arte Ikuo Hirayama (www.hirayama-museum.or.jp; entrada 800 ¥; 9.00-17.00), dedicado a la vida y obra de este famoso pintor de Setoda. La colección incluye varias obras inspiradas en los viajes de Ikuo por la India y la Ruta de la Seda.


      Ikuchi-jima es un buen lugar para alojarse si se hace la Shimanami Kaidō en bicicleta. Barato y de ambiente jovial, el albergue privado de Setoda (Setoda Tarumi Onsen; tel. 0845-27-3137; www.d1.dion.ne.jp/~sunami/youth; 58-1 Tarumi Setoda-chō; h por persona con/sin comidas 4600/3000 ¥) está en la playa de Poniente y dispone de onsen propio, con alojamiento en sencillas habitaciones individuales con tatami; pago solo en efectivo. Ofrecen servicio de recogida en el puerto del ferri de Setoda. La oficina de turismo de Onomichi ayuda con las reservas.


      Ōmi-shima


      Esta montañosa isla está conectada por un puente con Ikuchi-jima, al este, y con Ō-shima, al oeste. Alberga uno de los santuarios sintoístas más antiguos del oeste de Japón, el Ōyamazumi-jinja (entrada a la sala del tesoro y el Museo Kaiji 1000 ¥; 20.30-17.00), cerca del puerto de Miyaura. Está consagrado al hermano de Amaterasu, la diosa del sol. La estructura actual data de 1378, aunque en el patio se levanta un alcanforero de 2600 años. La sala del tesoro contiene la colección de armas antiguas más importante de Japón.


      Merece la pena apartarse de la ruta ciclista “recomendada” para explorar Ōmi-shima. Si se dispone de más tiempo, no hay que perderse el Museo Tokoro (http://museum.city.imabari.ehime.jp/tokoro; entrada 300 ¥; 9.00-17.00 ma-do), con su pequeña pero interesante colección de esculturas modernas; la subida es dura pero queda recompensada con unas fabulosas vistas del mar.


      OKAYAMA Y ALREDEDORES


      La prefectura de Okayama (Okayama-ken) destaca por su estilo rural, y la villa de Hattōji ofrece una de las mejores escapadas rústicas del país. En la zona se encuentra también Kurashiki, con su bien conservado barrio de comerciantes, y el histórico centro de producción de cerámica de Bizen, ambos con fácil acceso desde Okayama, capital de la prefectura. Esta franja de costa es también un punto de partida para visitar algunas de las islas más conocidas del Mar Interior, como Naoshima.


      Okayama


      TEL. 086 / 709 600 HAB.


      La mayoría de los viajeros no ven de Okayama más que un borrón de colores desde la ventanilla del veloz shinkansen a Hiroshima. Sin embargo, merece la pena detenerse y pasar unas horas de paseo por el Kōraku-en, uno de los tres mejores jardines de Japón, dominado por un castillo negro. Además, si sobra tiempo, Okayama es una buena base para excursiones de un día a otros lugares de interés de la región y a las islas del Mar Interior.


      La ciudad está orgullosa de su relación con Momotarō, el niño héroe que mató a un demonio en una de las leyendas más conocidas de Japón. Su cara sonriente se ve por toda la ciudad.
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        Okayama
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         1 Kōraku-en G2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Museo de Arte Hayashibara F3 Clicar


         3 Museo de la Prefectura de Okayama F2 Clicar


         4 Okayama-jō G3 Clicar


         5 Museo de Arte Yumeji G1 Clicar
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         6 Central Hotel Okayama C4 Clicar


         7 Kamp Hōkan-chō Backpacker’s Inn & Lounge A1 Clicar


         8 Kōraku Hotel C3 Clicar


         9 Okayama View Hotel E3 Clicar


         10 Saiwai-sō A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         11 Ajitsukasa Nomura D3 Clicar


         12 Okabe E3 Clicar


         13 Padang Padang E3 Clicar


         14 Quiet Village Curry Shop E3 Clicar


         15 Tori-soba Ōta E3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         16 Aussie Bar C2 Clicar


         17 Izayoi no Tsuki C2 Clicar


         18 Marugo Deli D4 Clicar


         19 Saudade na Yoru E2 Clicar
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōraku-en JARDINESLeyenda


      (www.okayama-korakuen.jp; 1-5 Kōraku-en; entrada 400 ¥; 7.30-18.00 abr-sep, 8.00-17.00 oct-mar) Considerado uno de los tres más bellos de Japón, este jardín atrae a las multitudes. Sus extensiones de césped se ven interrumpidas por estanques, casas de té y otros edificios del período Edo, como el escenario de un teatro de nō, e incluso comprende una pequeña plantación de té y un arrozal. En primavera, la floración de los ciruelos y cerezos es impresionante, mientras que en verano se abren los lotos blancos y, en otoño, los arces hacen las delicias de los fotógrafos. Se celebran eventos como el de la contemplación de la luna de la cosecha.


      Construido por orden del daimio Ikeda Tsunemasa, el jardín se terminó en 1700 y, a pesar de sufrir daños considerables durante las inundaciones de la década de 1930 y los bombardeos de la de 1940, todavía se conserva en buena medida tal y como fue concebido. En 1884 se abrió al público.


      Desde la estación de Okayama, hay que tomar el tranvía al Higashi-yama hasta la parada de Shiroshita, a unos 10 min de los jardines. El autobús nº 18 procedente de la estación deja fuera de los mismos (parada de Kōraku-en-mae). El camino completo a pie lleva unos 25 min.


      Okayama-jō CASTILLOLeyenda


      (2-3-1 Marunouchi; entrada 300 ¥, cargo adicional por exposiciones especiales; 9.00-17.00) Conocido como U-jō (castillo del Cuervo) por su color negro, el castillo de Okayama presenta un exterior imponente con gárgolas doradas en forma de peces que agitan las colas. Su formidable traza puede apreciarse sin pagar desde el parque o a través del río. Dentro de la torre, algunos acabados modernos casan mal con la atmósfera del s. XVI, pero dentro se exponen piezas interesantes y desde la última planta se tienen buenas vistas.


      Aunque su primera versión concluyó en 1597, en tiempos del daimio Ukita Hideie, en gran parte fue desmantelado después de la Restauración Meiji y casi todo lo que quedó ardió durante los bombardeos de la II Guerra Mundial. Fue reconstruido en 1966.


      Museo de Arte Yumeji GALERÍALeyenda


      (www.yumeji-art-museum.com; 2-1-32 Hama; entrada 700 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Takehisa Yumeji (1884-1934), destacado pintor y poeta de la era Taishō, es conocido sobre todo por sus bijin-ga (imágenes de mujeres hermosas). Varias jóvenes de pose melancólica figuran entre los cuadros, grabados y biombos que se exponen en este pequeño museo ribereño, en el lado noreste del Kōraku-en.


      Museo de la Prefectura de Okayama MUSEOLeyenda


      (www.pref.okayama.jp/kyoiku/kenhaku/hakubu.htm; 1-5 Kōraku-en; entrada 250 ¥; 9.00-18.00 ma-do) Herramientas, armas y cerámica de Bizen se cuentan entre los objetos expuestos en este museo próximo a la entrada del Kōraku-en.


      Museo de Arte Hayashibara MUSEOLeyenda


      (www.hayashibara-museumofart.jp; 2-7-15 Marunouchi; entrada 300 ¥; 9.00-17.00, cerrado lu) Exhibe pergaminos, armaduras y pinturas que en su tiempo pertenecieron al clan Ikeda (que gobernó en Okayama durante gran parte del período Edo). Está cerca de la entrada trasera del Okayama-jō; búsquese un edificio tradicional blanco y negro.


      
        MOMOTARŌ, EL NIÑO MELOCOTÓN


        Las prefecturas de Okayama y Kagawa, en la isla de Shikoku, comparten la leyenda de Momotarō, el Niño Melocotón, que nació de un hueso de esta fruta y, con ayuda de un mono, un faisán y un perro, venció a un demonio de tres ojos y tres dedos que devoraba a la gente. Al parecer, la lucha contra el demonio tuvo lugar en la isla Megi-jima, enfrente de Takamatsu (en Shikoku). Se dice que Momotarō fue en realidad el príncipe Yamato, deificado con el nombre de Kibitsuhiko. Su santuario, el Kibitsu-jinja, está en la ruta ciclista de Kibiji.


        Hay estatuas de Momotarō en la estación de Okayama de JR, él y sus compañeros aparecen en las tapas de las alcantarillas y la calle principal lleva su nombre. Uno de los recuerdos más populares es el dulce favorito de Momotarō, el kibi-dango, una bola blanda parecida al mochi elaborada con harina de mijo. Si se aprenden las primeras frases de la conocida canción infantil de Momotarō, los lugareños quedarán impresionados. Momotarō-san, Momotarō-san, o-koshi ni tsuketa kibi-dango…
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      En el panorama hotelero de Okayama predominan los establecimientos modernos de precio medio y económico. Si se prefiere una ryokan tradicional, es mejor alojarse en la cercana Kurashiki.


      Kamp Hōkan-chō Backpacker’s Inn & Lounge ALBERGUE ¥Leyenda


      (http://kamp.jp; 3-1-35 Hōkan-chō; dc/tw 3000/7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los dormitorios compartidos de este albergue nuevo situado por el lado oeste de la estación de Okayama son sencillas (con paredes bastante finas) pero están limpias. Además, hay espacio de sobra donde relajarse en el amplio salón y el bar de la planta baja, donde a veces hay conciertos. Se encuentra en una bocacalle que da a una galería comercial de estilo antiguo con poco movimiento.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōraku Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 086-221-7111; www.hotel.kooraku.co.jp; 5-1 Heiwa-chō; i/tw desde 5900/9200 ¥, h en esquina desde 13 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel tiene detalles estilosos como las piezas del museo local expuestas en cada planta, y extras como frascos de aroma de regalo para la habitación. Las habitaciones que hacen esquina, con grandes ventanas curvas, son especialmente amplias. Los empleados hablan inglés (y otros idiomas), lo mismo que el gerente.


      Ofrecen buenos descuentos para estancias largas y un desayuno tipo bufé por 980 ¥.


      Saiwai-sō HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 086-254-0020; http://w150.j.fiw-web.net; 24-8 Ekimoto-chō; i/tw 4300/7600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) La “Casa Feliz” se autoproclama como el primer hotel de negocios de Okayama, pero no encaja bien en esa categoría, pues ofrece principalmente habitaciones con tatami (las mejores) en un edificio laberíntico. Algunas comparten baños. Los grupos y las familias son bien recibidos (hasta 6 personas desde 3800 ¥/persona), y además ¿qué otro hotel de negocios tiene una anticuada mesa de videojuegos en el vestíbulo?


      Los dueños, aunque muy amables, solo hablan japonés.


      Okayama View Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 086-224-2000; www.okaview.jp; 1-11-17 Naka-sange; i/tw desde 6300/10 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los accesorios de madera clara y las camas en el suelo de las habitaciones “conceptuales” lo convierten en una opción japonesa moderna y atractiva. Las estancias son pequeñas pero confortables, bien localizadas entre la estación y el Kōraku-en.


      Central Hotel Okayama HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 086-222-2121; www.c-hotelokayama.co.jp; 1-10-28 Tamachi; i/tw desde 4800/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) La ramplonería del nombre contrasta con unas habitaciones con madera chapada de inteligente diseño (aunque pequeñas), un servicio amable y una historia interesante (pregúntese por la habitación de arriba). En el recomendable restaurante contiguo también sirven desayunos (600 ¥).


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          HATTŌJI


          A medida que se sortean colinas, granjas y casas con techo de paja de camino a Hattōji se desvanece el recuerdo del ajetreo de las grandes ciudades niponas.


          El motivo principal para viajar hasta aquí es hospedarse en la Hattōji International Villa (tel. 086-256-2535; www.international-villa.or.jp; Kagami Yoshinaga-chō, Bizen-shi; h por persona 3500 ¥, casa completa hasta 8/9-13 personas 25 000/40 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ), una granja restaurada que es uno de los dos lugares que quedan de los autorizados por la prefectura a finales de la década de 1980 para proporcionar alojamiento a extranjeros. Pasar en ella una o dos noches es una manera excelente de conocer Japón fuera de los núcleos urbanos más turísticos.


          La casa ofrece cuatro grandes habitaciones con tatami separadas por puertas correderas, un baño y cocina compartidos y bicicletas de uso libre. En la chimenea abierta de la zona común se puede quemar carbón para evocar el ambiente de antaño, y cerca de la casa se encontrarán senderos, santuarios y templos donde es posible unirse a la meditación mañanera. La zona cuenta con un par de restaurantes con horarios irregulares; lo mejor es aprovisionarse en Okayama o Yoshinaga antes. La reserva se efectúa en línea una vez comprobada la disponibilidad. Pagos solo en efectivo.


          A Hattōji llegan autobuses (200 ¥, 30 min, 5-6 diarios lu-sa) desde Yoshinaga, en la línea San-yō de JR, a donde se puede ir en tren (580 ¥, 40 min, aprox. cada hora) desde Okayama. El autobús para cerca de la entrada a la villa. Véanse horarios actualizados en la web del International Villa Group.


          Cerca de la estación de Yoshinaga, vale la pena visitar la Shizutani Gakko (escuela Shizutani; http://shizutani.jp; entrada 300 ¥; 9.00-17.00), del período Edo, la primera escuela pública de Japón, con interiores de madera y tejas Bizen-yaki hermosamente conservados. Está a unos 3 km de la estación. Los autobuses son infrecuentes, pero se puede caminar; pregúntese en la estación.
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      (1-10-1 Omote-chō; menús 820-870 ¥; 11.30-14.00 lu-mi, vi y sa) Mientras se espera apretujado en la barra de este pequeño local para almorzar, se podrá ver al equipo de mujeres que preparan sabrosos platos con tofu. Se trata de un sitio sencillo con solo tres opciones en la carta, algunas fotografiadas. Para probar varias clases de tofu se recomienda pedir el okabe teishoku. Está en una esquina; repárese en la ilustración de un vendedor de tofu con sombrero de paja.


      Ajitsukasa Nomura TONKATSU ¥Leyenda


      (tel. 086-222-2234; 1-10 Heiwa-chō; comidas 700-1200 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este tranquilo restaurante con el bambú como tema central se recomienda probar la especialidad local: demi-katsudon (chuletas de cerdo fritas con salsa semiglaseada y arroz). Se pide con un tique que se saca en la máquina de la entrada; la máquina no sabe inglés, pero la carta expuesta aparte sí, y los camareros ayudan.


      Tori-soba Ōta FIDEOS ¥Leyenda


      (www.torisoba.com; 1-7-24 Omote-chō; platos 650-1000 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El nombre de este pequeño restaurante es también el del plato de la casa: tori-soba (humeantes cuencos de fideos con mucho pollo y un sabroso caldo). Otras opciones son variaciones de pollo, fideos y cebolla tierna. Incluso las raciones pequeñas suponen una buena comida. Búsquese el cartel azul en japonés con letras blancas.


      Quiet Village Curry Shop INDIA ¥Leyenda


      (1-6-43 Omote-chō; platos 780-880 ¥; 11.30-19.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este acogedor restaurante se compone de una mesa larga y una barra donde se sirven curris bengalíes y sabrosas tazas de chai. Hablan algo de inglés y hay platos vegetarianos y veganos.


      Padang Padang ITALIANA, FRANCESA ¥¥Leyenda


      (tel. 086-223-6665; www.padangpadang.jp; 1-7-10 Omote-chō; platos 1000-2400 ¥; 18.00-24.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) A pesar de las resonancias asiáticas, este restaurante suavemente iluminado se centra en platos franceses e italianos preparados diestramente en la pequeña cocina abierta. En ocasiones hay música en directo y es un buen lugar para tomarse una copa de vino.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          FESTIVAL DESNUDO


          Quien se encuentre en la zona de Okayama el tercer sábado de febrero debería ir al Saidai-ji para asistir al Saidai-ji Eyō, conocido también como Hadaka Matsuri (Festival Desnudo). Tiene lugar en el templo Kannon-in, donde unos 10 000 hombres vestidos con taparrabos y tabi (calcetines con dedos) luchan por unos shingi (bastones sagrados) mientras les rocían con agua helada y la multitud les observa. La diversión empieza a las 22.00, aunque un poco antes hay una versión para niños de la escuela primaria. Las mujeres no pueden participar, pero si mirar. Hay un servicio regular de tren al Saidai-ji desde Okayama, a unos 20 min.
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      Izayoi no Tsuki ‘IZAKAYA’Leyenda


      (1-10-2 Ekimae-chō; 17.00-24.00) Ambiente cordial, paredes decoradas con etiquetas de sake y una enorme carta de bebidas: justo lo que se busca en una izakaya local. Sirven numerosos sakes de la prefectura de Okayama y cervezas artesanales; vale la pena probar la pilsner Dopp o la ale Kibi Doteshita Bakushu. Hace semiesquina con las galerías comerciales Sky Mall; el letrero está escrito sobre una luna amarilla.


      Saudade na Yoru BARLeyenda


      (www.saudade-ent.com/saudade; edificio Shiroshita, 2º piso, 10-16 Tenjin-chō; 18.00-3.00 lu-vi, 15.00-3.00 sa y do) Este lounge bar con vistas al edificio del Symphony Hall se inscribe en el más puro estilo retro-chic, con muebles mal conjuntados, lámparas con cristales decorados y música ecléctica de fondo. Hay una buena lista de bebidas (aprox. 700 ¥), café y una reducida carta de platos y tentempiés. A partir de las 20.00 se cobra 300 ¥ de entrada.


      Marugo Deli ZUMERÍALeyenda


      (1-1-11 Tamachi; zumos 420 ¥, cafés desde 315 ¥; 11.00-23.00 lu-sa, hasta 21.00 do, cerrado 1er ma de mes) Divertido local con muchos zumos frescos y café, y un par de sillas afuera. El cartel exterior es un “5” rodeado de un círculo.


      Aussie Bar PUBLeyenda


      (1-10-21 Ekimae-chō; 19.00-hasta tarde) Bar ‘australiano’ de ambiente informal muy frecuentado por la colonia anglohablante. También se sirve comida típica de pub, como fish and chips y hamburguesas variadas cuyos nombres evocan a Australia.
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      Centro de información turística de Momotarō (tel. 086-222-2912; www.okayama-kanko.net/sightseeing; 9.00-20.00) Oficina grande con mapas e información sobre Okayama y la región. Los empleados se defienden en inglés y hay wifi gratis. Está en los sótanos de la estación; hay que doblar a la derecha por la salida este de la estación, continuar hasta dejar atrás el puesto de policía y buscar el cartel y la escalera mecánica a la izquierda.


      Oficina de correos de Okayama Eki-mae (1-3-1 Ekimae-chō; 9.00-17.00 lu-vi, cajero automático 7.00-23.00 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-19.00 do) La más cercana a la estación, con cajeros que aceptan tarjetas internacionales.


      Mostrador de información turística (9.00-18.00) En la estación, junto a la entrada de las vías del shinkansen.
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      AUTOBÚS


      Hay servicios entre Okayama y las principales ciudades de la región; también entre Okayama y el aeropuerto internacional de Kansai (3¼ h, 4650 ¥).


      Los autobuses al puerto de Shin-Okayama (490 ¥, 40 min, 1-2/h) salen de la estación de Okayama y paran en la de Tenmaya, en el centro.


      FERRI


      Los ferris a Shōdo-shima (Clicar) y Naoshima (Clicar) zarpan de los puertos de Shin-Okayama y Uno, respectivamente.


      TREN


      Okayama está en la línea San-yō de JR y en la del shinkansen, que enlazan con Osaka (5500 ¥, 50 min) por el este y con Hiroshima (5500 ¥, 35 min) por el oeste. También hay conexiones ferroviarias con Takamatsu en Shikoku (1510 ¥, 55 min) y con Yonago en la prefectura de Tottori en el limitado exprés Yakumo (4750 ¥, 2 h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Se puede ver a pie o en un par de viajes cortos en tranvía. La línea Higashi-yama, que lleva a los principales puntos de interés, recorre toda Momotarō-Ōdōri y luego gira a la derecha. La línea Seiki-bashi tuerce antes a la derecha y pasa junto a la oficina central de correos. Un trayecto por el centro cuesta 100 ¥. Es un buen lugar para pedalear.


      JR Eki-Rinkun Rent-a-cycle (tel. 086-223-7081; 310 ¥/día; 7.00-21.50) Alquilan bicicletas en el lado este de la estación de Okayama.


      Eki Rent-a-Car (tel. 086-224-1363; www.ekiren.co.jp; desde 5940 ¥/día; 8.00-20.00) Agencia de alquiler de automóviles situada en el lado este de la estación de Okayama.


      Bizen


      TEL. 0869 / 37 800 HAB.


      La región de Bizen es célebre por su cerámica, muy apreciada desde el período Kamakura (1185-1333). Las piezas producidas en esta zona tienden a ser sencillas y de colores apagados. Los interesados en el tema quizá deberían de hacer una excursión desde Okayama a la ruda ciudad de Imbe y visitar sus hornos.


      A casi todos los lugares interesantes por su cerámica se puede andar desde la estación de Imbe. El mostrador de información (tel. 0869-64-1001; www.touyuukai.jp; 9.00-18.00 mi-lu), en la tienda de recuerdos situada a la izquierda según se sale del andén, disponen del Inbe Walk, un plano muy útil en inglés con la ubicación de hornos, tiendas y otros lugares.


      En la 2ª planta del edificio de la estación, una galería gestionada por la Sociedad de Amigos de la Cerámica de Bizen-yaki (www.touyuukai.jp; 9.30-17.30 mi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] vende una amplia variedad de piezas contemporáneas.


      El edificio de hormigón que se ve a la de-recha al salir de la estación es el Museo de Cerámica de Bizen de la Prefectura de Okayama (entrada 700 ¥; 9.30-17.00 ma-do), con ejemplos de los períodos Muromachi (1333-1568) y Momoyama (1568-1600), y obras de varios artistas modernos declarados “Tesoros Nacionales Vivos”.


      Al subir por la calle que lleva hacia el norte desde la estación empiezan a divisarse las humeantes chimeneas de ladrillo rojo y los bambusales de las colinas que se alzan por detrás de la ciudad. Hay varias galerías y tiendas en dicha calle y muchas más a lo largo de la calle que forma una intersección en T al final. Vale la pena detenerse en Kibido (tel. 0869-64-4467; www.bizenyakikibido.com; 9.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do), un horno y galería-tienda regentado por la familia Kimura, una de las seis primeras a las que se concedió permiso a principios del s. XVII para producir cerámica en esta región. Aquí se puede efectuar un circuito gratis por el tradicional horno nobirigama y ver cómo trabajan. Se ofrecen circuitos en inglés; es posible que atiendan a cualquiera que entre sin más, pero se recomienda contactar con ellos.


      Tras corto trecho colina arriba por alguna de las callejuelas se llega a las grandes ruinas del horno Tempogama, de hacia 1832 y hoy vallado para su protección. Desde allí se puede continuar hasta el Imbe-jinja, un bonito santuario de madera. Más allá está el Amatsu-jinja, decorado con figuras de Bizen-yaki de los animales del zodíaco chino.


      Existen varios hornos por la zona donde se puede probar a cocer alguna pieza. Se recomienda Bishūgama (tel. 0869-64-1160; www.gift.or.jp/bisyu; 302-2 Imbe, Bizen-shi; 9.00-15.00), donde hacer una pieza cuesta 2700 o 3780 ¥, según el tipo de cocción que se elija. En el mostrador de información de la estación disponen de un listado con otros hornos y sus precios.


      Hay un tren directo cada hora de Okayama a Imbe (580 ¥, 40 min) por la línea Akō, con destino final a Banshū-Akō y Aioi.


      Kurashiki


      TEL. 086 / 475 400 HAB.


      El principal atractivo de Kurashiki es Bikan, un barrio con edificios históricos a orillas de un canal bordeado de sauces donde un conjunto de almacenes blancos y negros se han reconvertido en museos y las casas antiguas y las tiendas de madera flanquean las calles.


      En la época feudal, los almacenes se usaban para guardar el arroz que llegaba en barco desde los campos vecinos. Más tarde, la ciudad devino un importante centro textil gracias a la fábrica Kurabō. El propietario, Ōhara Magosaburō, acumuló una colección de arte europeo y en 1930 abrió el Museo de Arte Ōhara, que aún atrae a muchos japoneses.


      
        
          [image: 22-kurashiki-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Kurashiki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Arte Ōhara C3 Clicar


         2 Casa Ōhashi B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Achi-jinja D2 Clicar


         4 Plaza de la Hiedra D3 Clicar


         5 Museo del Juguete Rural Japón C3


         6 Salón Conmemorativo Kojima Torajirō C3 Clicar


         7 Salón Conmemorativo de Kurabō C3


         8 Museo de Artes Populares Kurashiki C3 Clicar


         9 Momotarō Karakuri Hakubutsukan C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Cuore Kurashiki C3 Clicar


         11 Dormy Inn Kurashiki B2 Clicar


         12 Guesthouse U-Rin-An C2 Clicar


         13 Ryokan Kurashiki C3 Clicar


         14 Ryokan Tsurugata C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         15 Kamoi C3 Clicar


         16 KuKu D2 Clicar


         17 Mamakari-tei C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         18 Kurashiki Coffee-Kan C3 Clicar


         19 SWLABR B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         20 Tsuneki Tea Shop C3 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casa Ōhashi EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (http://ohashi-ke.com; 3-21-31 Achi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Entre la estación y la zona del canal se halla esta casa, erigida en 1793 y bellamente restaurada. Perteneció a una de las familias más acaudaladas de Kurashiki y data de una época en la que los comerciantes prósperos comenzaban a reclamar privilegios hasta entonces reservados a los samuráis.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte Ōhara GALERÍALeyenda


      (www.ohara.or.jp; 1-1-15 Chuō; entrada 1300 ¥; 9.00-17.00, cerrado lu salvo fin jul, ago y sep) El museo más importante de Kurashiki guarda una colección de arte predominantemente occidental, recopilada por el magnate textil local Ōhara Magosaburō (1880-1943), con ayuda del artista Kojima Torajirō (1881-1929). La variada colección de pinturas, grabados y esculturas incluye obras de Picasso, Cézanne, el Greco y Matisse, además de un cuadro de nenúfares de Monet (que el propio pintor vendió a Torajirō cuando este le visitó en 1920). Se trata de una colección interesante y uno de los mayores atractivos de la ciudad a nivel nacional.


      La entrada de un día permite acceder a la Galería de Artesanía y Arte Asiático, a la Colección de Arte Contemporáneo Japonés, en un anexo tras el edificio principal, y al Salón conmemorativo Kojima Torajirō (Clicar).


      Museo del Juguete Rural de Japón MUSEO


      (1-4-16 Chuō; entrada 400 ¥; 9.00-17.00) Cuatro salas repletas de juguetes de madera, máscaras, muñecas y peonzas (una de las cuales batió un récord mundial), además de una colorida colección de cometas. También se venden juguetes en la tienda, junto con artesanía y arte de la región.


      Plaza de la Hiedra PLAZALeyenda


      Esta plaza es el antiguo enclave de las fábricas textiles Kurabō de Ōhara. Hace tiempo que la empresa se mudó a unas instalaciones más modernas y en la actualidad los edificios de ladrillo rojo (de 1889) albergan un hotel, restaurantes, tiendas y más museos, entre ellos el Salón Conmemorativo de Kurabō (www.kurabo.co.jp/kurabo_kinenkan; 7-1 Honmachi; entrada 350 ¥; 9.00-17.00), donde se repasa la historia de la industria textil japonesa.


      Momotarō Karakuri Hakubutsukan MUSEOLeyenda


      (5-11 Honmachi; adultos/niños 600/400 ¥; 10.00-17.00) En parte galería y en parte atracción de feria, este pequeño museo está dedicado a la leyenda local de Momotarō (Clicar), con recuerdos, juguetes y representaciones del Niño Melocotón. En la planta baja se expone una colección de piezas pensadas para engañar a la vista; es posible fotografiarse saliendo de un melocotón, como el propio Momotarō. Las exposiciones ‘interactivas’ están anticuadas (como esos trabajos que se hacían para el instituto antes de los ordenadores), pero eso es parte de su encanto. Adecuado si no se tiene nada mejor que hacer.


      Salón Conmemorativo Kojima Torajirō MUSEOLeyenda


      (www.ivysquare.co.jp/cultural/torajiro.html; 7-2 Honmachi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Kojima Torajirō fue el pintor de estilo europeo que más contribuyó a la colección de Ōhara; el museo repasa de su vida. Se puede acceder con la entrada del Museo de Arte Ōhara.


      Museo de Artes Populares Kurashiki MUSEOLeyenda


      (http://kurashiki-mingeikan.com; 1-4-11 Chuō; entrada 700 ¥; 9.00-17.00 ma-do mar-nov, hasta 16.15 dic-feb) Alojado en un atractivo conjunto de almacenes de arroz de finales del s. XVIII, este museo muestra interesantes exposiciones de cerámica, cristal, telas y muebles.


      Achi-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (12-1 Honmachi) Cerca del canal arranca la empinada escalera de piedra que conduce a este santuario del Tsurugata-yama-kōen (un parque con vistas al casco antiguo), con una glicinia a la que se le atribuyen entre 300 y 500 años.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kurashiki es un buen lugar para pernoctar en una ryokan y retroceder al pasado. Hay también muchos hoteles de negocios de estilo occidental en torno a la estación y por Chuō-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cuore Kurashiki ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 086-486-3443; www.bs-cuore.com; 1-9-4 Chūō; dc/i/tw 3500/4500/7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los toques artísticos de las habitaciones y espacios comunes, creación de los propios empleados, y un gran salón-café-bar en la planta baja lo convierten en una opción magnífica dentro de la categoría económica. Las camas de los dormitorios, a modo de cubículos, representan un cómodo cambio con respecto a las literas al uso, y las habitaciones privadas “VIP” disponen de una ducha de buen tamaño.


      Guesthouse U-Rin-An HOSTAL ¥Leyenda


      (tel. 086-426-1180; www.u-rin.com; 2-15 Honmachi; dc 3780 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedor albergue con habitaciones compartidas con tatami en una antigua casa tradicional cerca del barrio de Bikan. Hay una cocina y un café, y organizan actos especiales. La tarifa se reduce para estancias de más de una noche. Pago solo en efectivo.


      Dormy Inn Kurashiki HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 086-426-5489; www.hotespa.net/hotels/kurashiki; 3-21-11 Achi; i/tw desde 6000/8500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de cadena de tipo occidental no queda lejos del barrio histórico y tiene un as escondido: el onsen de la planta superior. Por las noches se ofrecen soba por gentileza de la casa.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ryokan Kurashiki RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 086-422-0730; www.ryokan-kurashiki.jp; 4-1 Honmachi; h por persona con 2 comidas desde 29 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) A orillas del canal y en el corazón del barrio histórico, esta ryokan que incorpora varios edificios del período Edo bellamente restaurados quizá sea el mejor alojamiento de la ciudad. Todas las suites tienen salón con tatami, dormitorio con dos camas y baño. La cena consiste en un kaiseki con múltiples platos a base de exquisiteces del Mar Interior. Hablan un poco de inglés.


      Ryokan Tsurugata RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 086-424-1635; www.turugata.jp; 1-3-15 Chūō; h por persona con 2 comidas 15 220-34 560 ¥) Acogedora ryokan alojada en un edificio remodelado en plena zona histórica. Ofrece habitaciones con tatami que dan a un jardín y comidas a base de pescado y marisco local. Las tarifas varían según el tamaño de la habitación y los baños suelen ser compartidos. Chapurrean inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde beber y comer


      En los numerosos restaurantes del casco histórico se paga un poco más por el ambiente, pero hay locales más baratos de comida rápida por Chūō-dōri y en las galerías que salen de la estación.


      KuKu INDIA ¥Leyenda


      (11-19 Honmachi; comidas 750-1200 ¥; 11.30-17.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Las paredes blancas y los adornitos del sureste asiático decoran este minúsculo café-restaurante con una carta de curris indios (y uno verde tailandés) y, para el almuerzo (11.30-14.00), menús que incluyen ensalada, postre y una taza de té.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mamakari-tei PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 086-427-7112; www.hamayoshi-kurashiki.jp; 3-12 Honmachi; platos 840-3150 ¥; 11.00-14.00 y 17.00-22.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante tradicional situado en un almacén bicentenario, con vigas macizas y largas mesas de madera. Es famoso por la especialidad local, un tipo de sardina. Se supone que este pescado aviva el deseo de atracarse, de modo que la gente se ve obligada a kari (tomar prestado) más mama (arroz) de sus vecinos para proseguir el ágape.


      Fuera de la carta, al mediodía se ofrecen menús, y para la cena, cocina kaiseki (desde 4200 ¥; se recomienda reservar).


      Kamoi SUSHI, SASHIMI ¥¥Leyenda


      (tel. 086-422-0606; 1-3-17 Chūō; comidas 1080-2800 ¥; 10.00-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Restaurante grande y agradable al lado del canal, frente al Museo Ōhara, con menús de sashimi, platos de marisco y arroz, y algunos postres. Se puede probar la especialidad local, parecida a la sardina, en mamakari-teishoku. Pago solo en efectivo.


      Kurashiki Coffee-Kan CAFÉLeyenda


      (www.kurashiki-coffeekan.com; 4-1 Honmachi; cafés 500-850 ¥; 10.00-17.00) Un paraíso para los amantes de la cafeína, con aroma a los granos recién tostados. En la carta solo hay café, caliente o frío. Está a orillas del canal, al lado de la Ryokan Kurashiki.


      S WLABR CAFÉ, BARLeyenda


      (2-18-2 Achi; 11.30-3.00) Cuando la zona de Bikan se apaga, el SWLABR ofrece la posibilidad de pasar un rato tranquilo, con buena música y un trato agradable. Es un bar algo desaliñado que de día funciona como café. Es la casa de madera verde de la esquina, un par de manzanas al sureste de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Kurashiki tiene numerosas tiendas con toda clase de recuerdos y complementos, cerámica de Bizen y muchos otros artículos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tsuneki Tea Shop TÉLeyenda


      (http://tsuneki.net; 3-9 Honmachi; 10.00-18.00 lu-sa) El aroma del tueste de las hojas guía hasta a esta tienda especializada en té con una máquina que saca hōjicha (té verde tostado) para venderlo por bolsas. También puede comprarse mugicha (té de centeno), y se dan instrucciones para prepararlo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística de Kurashiki Eki-mae (tel. 086-424-1220; Kurashiki City Plaza, 2º piso, 1-7-2 Achi; 9.00-19.00, hasta 18.00 oct-mar) En el exterior de la estación, en la 2ª planta y a la derecha.


      Información turística de Kurashiki (tel. 086-422-0542; www.kurashiki-tabi.jp; 1-4-8 Chuō; 9.00-18.00) La principal oficina de turismo local está en el barrio de Bikan.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Kurashiki está en la línea principal San-yō de JR al oeste de Okayama (320 ¥, 15 min). Shin-Kurashiki, por donde pasa la línea del shinkansen, queda a dos paradas de la estación de Kurashiki (200 ¥, 9 min). Kurashiki es fácil de explorar a pie y, pese a la estrechez y abarrotamiento de las calles, también en bicicleta.


      Shōdo-shima


      TEL. 0879 / 31 200 HAB.


      Famosa por sus olivares y por haber sido escenario de la película Nijūshi-no-hitomi (Veinticuatro ojos, que narra la historia de una maestra de pueblo y sus jóvenes alumnos), Shōdo-shima es un destino interesante para una excursión de un día o para pasar una noche lejos de la gran ciudad. Tiene algunos lugares de interés, pero su mayor atractivo es el paisaje montañoso, las carreteras costeras panorámicas y las vistas al Mar Interior. Tonoshō es el puerto principal, donde se puede ver el “estrecho navegable más estrecho del mundo” (Dobuchi), que atraviesa el centro de la ciudad. La isla atrae gente principalmente en verano y cuando el otoño alcanza su máximo esplendor (oct-nov). Fuera de temporada es muy tranquila.
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        Shōdo-shima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo Histórico de la Salsa de Soja Marukin C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         Sucursal de la escuela Misaki (véase 4) Clicar


         2 Arrozales de Nakayama B2 Clicar


         3 Parque de Olivos Shōdo-shima C2 Clicar


         4 Pueblo de la peli Veinticuatro ojos C3


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         5 Garganta y teleférico de Kanka C2 Clicar


         Sun Olive Onsen (véase 3)


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         Business Hotel New Port (véase 6) Clicar


         6 Minshuku Maruse A2 Clicar


         7 Resort Hotel Olivean B1 Clicar


         8 Shōdo-shima Olive Youth Hostel C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         Dutch Café Cupid & Cotton (véase 3) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         Puesto de inf. turística (véase 6)


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         Asahiya Rent-a-Cycle (véase 6)


         9 Ishii Rent-a-Cycle A2


         Orix Rent-a-Car (véase 6)

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Por la costa


      Parque de Olivos Shōdo-shima PARQUELeyenda


      (www.olive-pk.jp; 1941-1 Nishimura-misaki; 20.30-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Aquí se recrea el cultivo del olivo en la isla. Hay varios edificios encalados, ruinas griegas falsas, un museo y recuerdos temáticos. En el Sun Olive Onsen (entrada 700 ¥; 12.00-21.00) se disfrutan de vistas fabulosas del Egeo japonés desde varios baños con hierbas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Histórico de la Salsa de Soja Marukin MUSEOLeyenda


      (entrada 210 ¥; 9.00-16.00) Shōdo-shima fue famosa por su soja mucho antes de que llegaran los olivos, y todavía hay varias empresas de salsa de soja. Este pequeño museo muestra el proceso de elaboración, antiguas máquinas, fotografías y datos interesantes y desconocidos sobre el omnipresente aliño oscuro. Hay completas explicaciones en inglés y se puede probar el sorprendentemente sabroso helado de salsa de soja. Se halla en la carretera principal entre Kusakabe y Sakate.


      Pueblo de la película ‘Veinticuatro ojos’ MUSEO


      (www.24hitomi.or.jp; entrada 700 ¥, entrada combinada con la escuela antigua 790 ¥; 9.00-17.00) Justo al norte de Sakate se halla el desvío al pintoresco pueblo pesquero de Tanoura, donde se ubica la escuela que apareció en la película Veinticuatro ojos, basada en una novela de la escritora local Tsuboi Sakae y gran éxito en el Japón de la posguerra. En este pueblo puede verse el plató utilizado en la versión que se rodó en la década de 1980 de la película original en blanco y negro de 1954.


      Sucursal de la escuela Misaki EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (www.24hitomi.or.jp; entrada 200 ¥, entrada combinada con el pueblo de la película 790 ¥; 9.00-17.00) En Tanoura, merece la pena visitar esta escuela de 1902, muy bien conservada y escenario de la historia de Veinticuatro ojos y de la película de 1954. Queda a un paseo del pueblo de la película, en la carretera de vuelta a Sakate.


      FERRIS A SHŌDO-SHIMA
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Montes centrales


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Garganta y teleférico de Kanka NATURALEZALeyenda


      (www.kankakei.co.jp; teleférico ida/ida y vuelta 750/1350 ¥; teleférico 20.30-17.00, hasta 16.30 fin dic-fin mar) El teleférico es la atracción principal de Kanka-kei, en los montes centrales, y permite emprender un viaje espectacular por la garganta, sobre todo cuando el encendido follaje otoñal atrae a multitudes. Igualmente es posible de disfrutar de las vistas del Mar Interior desde la zona que rodea la estación superior sin necesidad de tomar el teleférico.


      Una alternativa para los caminantes es subir desde la estación inferior del teleférico hasta la superior por los senderos 12 Vistas de Omote (12 2,3 km) y 8 vistas de Ura (8 1,8 km). De la estación superior salen otros paseos panorámicos, como la excursión al pico oriental de Hoshigajō-yama (817 m).


      Los fines de semana, y entre semana en temporada alta, hay cuatro autobuses al día desde el puerto de Kusakabe hasta la estación base del teleférico (Kōuntei), y más durante la temporada en otoño. En invierno no hay servicio.


      Arrozales de Nakayama BANCALES DE ARROZLeyenda


      (Nakayama Senmaida) Unos 4 km tierra adentro desde la terminal de ferris de Ikeda se hallan los “mil arrozales” de Nakayama. Los bancales siempre son bonitos, pero resultan particularmente pintorescos tras la siembra a finales de abril o principios de mayo, cuando los campos anegados parecen espejos en la ladera.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Nōson Kabuki TEATRO


      Shōdo-shima era famosa durante el período Edo por su tradición de kabuki (teatro japonés estilizado) rural y en los pueblos de montaña que hay al este de Tonoshō sobreviven dos teatros del s. XVII con tejado de paja. Se ofrecen representaciones el 3 de mayo en el santuario Rikyū Hachiman de Hitoyama y el segundo domingo de octubre en el santuario Kasuga de Nakayama.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Minshuku Maruse MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0879-62-2385; http://new-port.biz/maruse/1.htm; h por persona desde 3700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta acogedora posada junto a la oficina de correos de Tonoshō está a un paseo de la terminal de ferris. Ofrece cuidadas habitaciones japonesas con baños compartidos y comidas que incluyen pescado y marisco de la zona.


      Shōdo-shima Olive Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0879-82-6161; www.jyh.gr.jp/shoudo; 1072 Nishimura, Uchinomi-chō; dc 2808 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este agradable albergue costero ofrece dormitorios con literas y habitaciones con tatami, comidas y bicicletas de alquiler. Hay una parada de autobuses enfrente (la de Shōdoshimi Orību-Yūsu-mae); a pie se tardan 20 min desde el puerto de Kusakabe.


      Business Hotel New Port HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0879-62-6310; www.new-port.biz; i/tw desde 4180/7780 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Pequeño hotel de negocios de los mismos dueños que la Minshuku Maruse, práctico si se quiere estar cerca del puerto de Tonoshō. Tiene habitaciones occidentales y con tatami. Para llegar hay que girar a la derecha al salir de la terminal de ferris y caminar 1 min; está a la derecha.


      Resort Hotel Olivean RESORT ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0879-65-2311; www.olivean.com; tw con comidas desde 25 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Cuenta con pistas de tenis, un onsen al aire libre, piscina, restaurantes y vistas de la puesta de sol desde sus amplias habitaciones occidentales y japonesas, además de autobuses propios que cubren la ruta desde Tonoshō.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dutch Café Cupid & Cotton CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0879-82-4616; menú de almuerzo 1000 ¥; 11.00-17.00 vi-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En una ladera, dentro de un molino lleno de artilugios, aquí sirven “auténticas tortitas holandesas” dulces y saladas. Hay que torcer a la derecha en lo alto del complejo parque de olivos y buscar el pequeño letrero que señala hacia una callejuela a mano izquierda.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Tonoshō, en el extremo occidental de la isla, es su ciudad más grande y el punto habitual de llegada desde Takamatsu u Okayama. Más información en www.town.shodoshima.lg.jp.


      Mostrador de información turística (tel. 0879-62-5300; 20.30-17.15) En la terminal de ferris de Tonoshō.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Varias rutas de ferri tocan los puertos de Shōdo-shima.


      Para ir a Shōdo-shima desde Okayama, se recomienda el Kamome bus kippu (ida 1300 ¥), un billete combinado que vale para el autobús desde la estación de Okayama hasta el puerto de Shin-Okayama, más el ferri a Shōdo-shima. Se vende en la terminal de autobuses de la estación de Okayama y en la terminal de ferris de Tonoshō.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El modo más práctico de ver la isla es en automóvil y merece la pena alquilar uno para pasear por las rutas panorámicas. Los autobuses no llegan a todas partes y el servicio es infrecuente.


      BICICLETA


      Si se tiene mucho tiempo, puede ser agradable pedalear por la costa, pero el interior presenta fuertes pendientes. En el albergue juvenil próximo a Kusakabe alquilan bicicletas.


      Asahiya Rent-a-Cycle (tel. 0879-62-0162; bicis sin marchas 300 ¥/h; 20.30-17.00) En el hotel Asahiya, frente a la oficina de correos de Tonoshō, a un corto paseo de la terminal de ferris.


      Ishii Rent-a-Cycle (tel. 0879-62-1866; http://www7.ocn.ne.jp/~ishii-c/rental.htm; Olive-dōri; bicis sin marchas 1000 ¥/día, de montaña y eléctricas 2000 ¥; 20.30-17.00) Merece la pena la caminata hasta aquí para alquilar una bicicleta con marchas. Está a unos 2 km del puerto de Tonoshō. Pídase un plano con indicaciones en la terminal de ferris.


      AUTOBÚS


      Shōdo-shima Olive Bus (tel. 0879-62-0171; www.shodoshima-olive-bus.com) opera servicios por la isla. El más frecuente (1-2 por hora) enlaza los puertos de Tonoshō y Kusakabe vía Ikeda y el Parque de Olivos. Algunos continúan hasta el puerto de Sakate y pasan por el Museo de la Historia de la Salsa de Soja Marukin y otros van en dirección norte hasta el puerto de Fukuda. Hay servicios poco frecuentes a lo largo de la costa norte, a Nakayama y Tanoura. El bono de uno/dos días cuesta 2000/2500 ¥, pero si solo se va a tomar el autobús un par de veces sale más barato pagar los trayectos.


      AUTOMÓVIL


      Se puede alquilar uno en varios sitios. Algunos ferris aceptan vehículos, pero puede salir más caro que alquilarlos en la isla.


      Orix Rent-a-Car (tel. 0879-62-4669; http://car.orix.co.jp; 6 h desde 4725 ¥; 20.30-18.00) Dispensa un sencillo mapa turístico en inglés. Se llega en 2 min por la carretera que sale de la terminal de ferris de Tonoshō.


      Naoshima


      TEL. 087 / 3400 HAB.


      El Benesse Art Site ha convertido la isla de Naoshima en uno de los principales atractivos turísticos de la región porque permite ver parte del mejor arte contemporáneo japonés en maravillosos entornos naturales.


      El proyecto Benesse nació a principios de la década de 1990 cuando la Benesse Corporation eligió Naoshima para instalar su colección de arte moderno. Desde entonces, Naoshima no ha parado de transformarse; si antes acogía una población menguante que subsistía a base de una modesta industria pesquera y de las pensiones de los jubilados, ahora cuenta con varios museos e instalaciones de fama mundial y ha atraído a creativos de todo el país. Pero este movimiento no se ha detenido en las costas de Naoshima, pues ya han surgido museos en otras islas del Mar Interior.


      Además de los principales museos de Naoshima, el litoral de la isla exhibe esculturas al aire libre, como Calabaza amarilla, de Kusama Yayoi, que se ha convertido en símbolo de la isla.
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        Naoshima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo Benesse House C3 Clicar


         2 Museo de Arte Chichū C3 Clicar


         3 Santuario de Go’o B2


         4 Haisha A2


         5 Museo Lee Ufan C3 Clicar


         6 Minami-dera A3


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Naoshima Bath – I Heart Yū A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         Benesse House (véase 1) Clicar


         8 Dormitory in Kowloon A1


         9 Gallery Inn Kuraya A2 Clicar


         10 Minshuku Oyaji-no-Umi A2 Clicar


         11 Tsutsuji-sō D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Cafe Salon Naka-Oku A3 Clicar


         13 Cin.na.mon A1 Clicar


         14 Genmai-Shinshoku Aisunao A2 Clicar


         Museum Restaurant Issen (véase 1) Clicar


         15 Shioya Diner A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         16 Lounge y archivo de Honmura A2


         17 Centro de información turística de la estación marítima A1


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         Cafe Ougiya Rent-a-Cycle (véase 17)

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Casi todos se concentran en las zonas de Honmura, Miyanoura y el Benesse Art Site.


      En vacaciones, los museos pueden estar muy llenos y haber colas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Art House Project INSTALACIÓN DE ARTE


      (www.benesse-artsite.jp/arthouse; billete combinado 1030 ¥; 10.00-16.30 ma-do) En Honmura, media docena de edificios tradicionales se han cedido a artistas contemporáneos como marco para sus instalaciones. Entre lo más destacado figura ‘Haisha’, de Ōtake Shinrō, parecida a una choza y con su Estatua de la Libertad que se alza atravesando los distintos niveles; el experimento de James Turrell con la luz en ‘Minami-dera’, donde se entra (… y espera) en la oscuridad total; y el juego de Sugimoto Hiroshi con el tradicional ‘Santuario de Go’o’, con una escalera de cristal y la subterránea ‘Cámara de Piedra’.


      Es fácil andar de un lugar a otro. Para empezar el recorrido, se toma el autobús de Naoshima hasta la parada de Nōkyō-mae; los billetes se sacan en el mostrador turístico de la terminal de ferris en Miyanoura, en Honmura Lounge o en el estanco próximo a la parada del autobús.


      Museo Benesse House GALERÍA DE ARTELeyenda


      (www.benesse-artsite.jp/benessehouse-museum; entrada 1030 ¥; 8.00-21.00) El galardonado arquitecto Andō Tadao diseñó este impresionante museo y hotel en la costa meridional de la isla donde se exponen, entre otras, obras de Andy Warhol, David Hockney, Jasper Johns y artistas japoneses como Ōtake Shinrō.


      Museo de Arte Chichū GALERÍALeyenda


      (www.benesse-artsite.jp/chichu; entrada 2060 ¥; 10.00-18.00 ma-do, hasta 17.00 oct-feb) A un corto paseo de la Benesse House se levanta otra creación de Andō Tadao. Este museo, una obra de arte en sí mismo, consta de una serie de espacios subterráneos con paredes de hormigón iluminados por luz natural. En este interesante marco se exponen varios cuadros de nenúfares de Monet, algunas esculturas monumentales de Walter de Maria e instalaciones de James Turrell. Fuera, el jardín Chichū imita al de Monet en Giverny.


      Cuando hay muchos visitantes, quizá se aplique un sistema de “entrada programada”, que designa la hora de compra y acceso.


      Museo Lee Ufan GALERÍALeyenda


      (www.benesse-artsite.jp/lee-ufan; entrada 1030 ¥; 10.00-18.00 ma-do, hasta 17.00 oct-feb) Al conjunto de museos de Benesse se ha añadido otro proyecto del incontenible Andō, este con obras de Lee Ufan, renombrado artista (y filósofo) nacido en Corea que fue una figura destacada del movimiento Mono-ha en las décadas de 1960 y 1970.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Naoshima Bath – I Heart Yū SENTOLeyenda


      (www.benesse-artsite.jp/en/naoshimasento; entrada 510 ¥; 14.00-21.00 ma-vi, 10.00-21.00 sa y do) Para disfrutar de un baño irrepetible, lo mejor es remojarse en esta fusión entre baño tradicional japonés y arte contemporáneo, obra de Ōtake Shinrō, con la estatua de un elefante en el centro de la sala de baños. Queda a 2 min de paseo del puerto de Miyanoura. Es el edificio con las palmeras delante.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          FESTIVAL DE ARTE DE SETOUCHI


          Setouchi Triennale (Festival Internacional de Arte de Setouchi; http://setouchi-artfest.jp) Este festival de arte, música, teatro y danza se celebra cada tres años con un apretado calendario de eventos en varias islas del Mar Interior, muchos de ellos en Naoshima. El programa para el 2016 se reparte en tres temporadas: primavera (fin mar-fin abr), verano (fin jul-ppios sep) y otoño (ppios oct-ppios nov).


          Consúltese la web para conocer lo último sobre la programación y los bonos de los ferris. Es importante reservar con bastante tiempo para hospedarse en Naoshima durante el festival.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Predominan las minshuku (pensiones) privadas. No se habla mucho inglés, pero cada vez están más acostumbrados a recibir a extranjeros. Si se prefiere un hotel, la única opción es la Benesse House. Como alternativa, cabe la posibilidad de alojarse en Okayama o en el puerto de Uno en tierra firme, o en Takamatsu en Shikoku, y visitar la isla en una excursión. Casi todos los precios suben en temporada alta.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tsutsuji-sō CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 087-892-2838; www.tsutsujiso.com; tiendas por persona desde 3780 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Este campamento de tiendas pao de estilo mongol está muy bien ubicado a pie de playa, no lejos del Benesse Art Site. Las tiendas, con capacidad para cuatro personas, están equipadas con una pequeña nevera y una estufa (pero no aire acondicionado) y comparten baños. También se alquilan caravanas y casitas. Preparan comidas previa reserva. Pago solo en efectivo.


      Gallery Inn Kuraya PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 087-892-2253; http://kuraya-naoshima.net; por persona desde 4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La Kuraya ofrece alojamiento cuando no está ocupado por artistas. Dispone de una habitación con tatami, pero también se puede dormir en la pequeña galería de suelo de madera de enfrente. Solo hay un baño. El trato es estupendo y hablan algo de inglés. El horario de la pequeña cafetería es muy irregular. Queda cerca del puerto de Honmura, a la izquierda en dirección al Ishibashi del Art House Project.


      Minshuku Oyaji-no-Umi MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 090-5261-7670; http://ameblo.jp/naosima-oyajinoumi; h por persona desde 4200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ubicada en una vieja casa cercana al Art House Project en Honmura, se trata de una pensión acogedora de aire familiar con habitaciones con tatami (separadas por puertas correderas) y baños compartidos. Como los dueños no hablan inglés, lo mejor, si no se habla japonés, es reservar por correo electrónico o a través de la web. La entrada está junto al Cat Cafe.


      Dormitorio de Kowloon ALBERGUE ¥


      (in; tel. 090-7974-2424; http://domi-kowloon.com; dc 2900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo, limpio y barato, frente al puerto del ferri en Miyanoura. Chapurrean inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Benesse House HOTEL-BOUTIQUE ¥¥¥Leyenda


      (tel. 087-892-3223; www.benesse-artsite.jp/en/benessehouse; tw/ste desde 32 000/59 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Este singular hotel-museo proyectado por Andō supone un goce para los entusiastas del arte y la arquitectura. Se ofrece alojamiento en cuatro alas (“Museo”, “Oval”, “Parque” y “Playa”), todas con un diseño moderno de líneas puras, diáfano y sin TV, y decoradas con obras de la colección Benesse.


      Un tren monorraíl conduce colina arriba hasta el ala “Oval” (la más cara), donde las habitaciones se distribuyen en torno a una piscina y con unas vistas impresionantes desde el techo cubierto de hierba. Las habitaciones de ala “Oval” son espaciosas (pero con baños corrientes), con grandes ventanales que aprovechan al máximo las vistas; una vez ahí arriba, puede que no den ganas de bajar. El ala “Playa” es un edificio más nuevo a orillas del mar, desde donde se ve la escultura Calabaza amarilla. También se puede optar por la proximidad del arte y quedarse en los alojamientos del ala “Museo”.


      A los niños menores de 7 años no se les permite entrar en las alas “Oval” y “Museo”. Conviene reservar con bastante antelación.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Hay unos cuantos cafés en la zona del Art House Project en Honmura y cerca del puerto en Miyanoura. Pocos locales abren por la noche, y los horarios pueden ser irregulares.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shioya Diner CAFÉ ¥Leyenda


      (platos 400-1000 ¥; 11.00-21.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Curiosa mezcla de diner americano y cocina de la abuela, con música rock’n’roll, muebles retro y objetos kitsch. La carta incluye tacos y hot dogs al chile, y a veces hacen pollo cajun a la brasa en la barbacoa de afuera. Es un lugar fantástico para tomarse un café o comer tranquilamente cerca del puerto de Miyanoura.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cafe Salon Naka-Oku CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 087-892-3887; www.naka-oku.com; almuerzo desde 650 ¥, cena 380-750 ¥; 11.30-21.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En en lo alto de una colina, tras unos campos, es una buena opción en la zona de Honmura, además de uno de los pocos locales que abren entrada la tarde. Con vigas de madera, cálido y acogedor, ofrece especialidades caseras como omuraisu (tortilla de arroz) para el almuerzo y pequeños platos con bebida por la noche.


      Genmai-Shinshoku Aisunao CAFÉ ¥Leyenda


      (http://aisunao.jp; comidas 600-900 ¥; 11.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Se trata de un local tranquilo para descansar en la zona del Art House Project. Cuenta con asientos en un tatami elevado y una carta saludable; se aconseja el sabroso menú de almuerzo Aisunao, con arroz integral de la zona, sopa y verduras. También tienen postres (p. ej., helado de leche de soja), zumos y café del comercio justo. Queda a la vuelta de la esquina respecto del Gokaisho. Búsquese el cartel con un bol de arroz.


      Cin.na.mon CURRY ¥Leyenda


      (www.cin-na-mon.jp; comidas 650-1000 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Lugar tranquilo donde comer curris, pasteles y batidos de día y tomar copas por la noche (aunque también hay tentempiés y comidas ligeras). Está a un paseo del puerto de Miyanoura.


      Museum Restaurant Issen KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (tel. 087-892-3223; www.benesse-artsite.jp/en/benessehouse/restaurant_cafe.html; desayunos 2100 ¥, almuerzos desde 2000 ¥, platos de cena desde 6500 ¥; 7.30-9.30, 11.30-14.30 y 18.00-21.45; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Ubicado en el sótano del Benesse House, sus cenas kaiseki resultan casi demasiado bonitas para comérselas. Los platos incluyen pescado y marisco, pero también hay una opción vegetariana (conviene solicitarla un par de días antes) y la carta varía según la estación. Sirven, además, desayunos y almuerzos. Se aconseja reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Los cajeros automáticos de las oficinas de correos de Miyanoura y Honmura aceptan tarjetas internacionales. Pídanse indicaciones en la oficina de turismo.


      Hay algunas taquillas en el puerto de Miyanoura, y también se puede dejar el equipaje en el Honmura Lounge.


      Centro de información turística de la estación marítima (tel. 087-892-2299; www.naoshima.net; 20.30-18.00) En el puerto de ferris de Miyanoura. Dispone de un completo mapa bilingüe de la isla (también descargable desde el sitio web), otro de rutas a pie y una lista completa de opciones de alojamiento, aunque no hacen reservas. Las entradas para el Art House Project también se venden aquí.


      ‘Lounge’ y archivo de Honmura (tel. 087-840-8273; 10.00-16.30 ma-do) Información turística en Honmura, con una zona de descanso y servicio de consigna. Vende entradas para el Art House Project.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Naoshima se puede visitar en una excursión desde Okayama o Takamatsu, y es un buen lugar de escala entre Honshū y Shikoku.


      Desde Okayama, se toma la línea Uno de JR hasta Uno (580 ¥, aprox. 1 h); por lo general, esto obliga a un cambio rápido de tren en Chayamachi. Los ferris que van al puerto principal de Miyanoura, en Naoshima, salen del puerto cercano a la estación de Uno (290 ¥, 15-20 min, 13 diarios), y también hay ferris desde Uno hasta el puerto de Honmura (290 ¥, 20 min, 5 diarios).


      Takamatsu está unida con el puerto de Miyanoura por un ferri normal (520 ¥, 50 min, 5 diarios) y un barco de alta velocidad (1220 ¥, 25 min, 4 diarios vi, fin de semana y fest mar-nov; 1 diario resto del año).


      Los horarios actualizados de los ferris se encuentran en la web del Benesse Art Sit (www.benesse-artsite.jp) o en las oficinas de turismo de Okayama y Takamatsu.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      La bicicleta o el autobús son las mejores maneras de moverse por Naoshima, aunque también es posible desplazarse a pie si se dispone de tiempo; el puerto de Miyanoura, p. ej., dista poco más de 2 km de Honmura y la zona del Art House. El único taxi (tel. 087-892-3036) de Naoshima admite hasta nueve pasajeros y debe reservarse antes de llegar.


      BICICLETA


      Naoshima es perfecta para ir en bicicleta, y hay unos cuantos sitios donde las alquilan en la zona del puerto de ferris de Miyanoura. El Cafe Ougiya Rent-a-Cycle (tel. 090-3189-0471; 300-500 ¥/día; 9.00-19.00, hasta 18.00 dic-feb) está dentro de la estación marítima. También se consiguen unas cuantas bicicletas eléctricas (1000 ¥/día) y escúteres (1500 ¥/día).


      AUTOBÚS


      Los microbuses de Naoshima circulan entre Miyanoura, Honmura y Tsutsuji-sō una o dos veces cada hora; cuestan 100 ¥ por trayecto. De Tsutsuji-sō sale un autobús de enlace gratis que para en todos los museos del Benesse Art Site. En temporada alta, los autobuses pueden ir llenos, especialmente hacia el final del día, cuando la gente regresa al puerto para tomar el ferri. Es importante consultar los horarios y dejar suficiente margen de tiempo.


      Teshima


      Si no se encuentra suficiente inspiración en Naoshima, se puede dar un salto hasta Teshima, una islita situada entre Naoshima y Shōdo-shima con varios espacios artísticos.


      Uno de los lugares más destacados es el Museo de Arte de Teshima (www.benesse-artsite.jp/en/teshima-artmuseum; entrada 1540 ¥; 10.00-17.00, 10.30-16.00 oct-feb, cerrado ma, y también mi y ju dic-feb), una enorme cúpula de hormigón con forma de lágrima en la ladera de una colina; dentro de este espacio contemplativo, las aberturas practicadas en los muros enmarcan el cielo, las nubes o las verdes colinas circundantes. En la isla se encuentra también Les Archives du Cœur (www.benesse-artsite.jp/en/boltanski; entrada 510 ¥; 10.00-17.00, hasta 16.00 oct-feb, cerrado ma, y también mi y ju dic-feb), un fascinante “archivo de latidos del corazón” en una pequeña bahía cerca del puerto de Karato. Aquí se conservan las grabaciones de decenas de miles de latidos de todo el mundo, que pueden escucharse en sonido envolvente en la oscura “sala del corazón”: una experiencia verdaderamente curiosa. Por 1540 ¥ se pueden grabar los latidos propios en CD.


      Vale la pena visitar también, cerca del puerto de Ieura, la Teshima Yokoo House (www.benesse-artsite.jp/en/teshima-yokoohouse; entrada 510 ¥; 10.00-17.00, hasta 16.00 oct-feb, cerrado ma mar-nov y ma-ju dic-feb), una casa antigua convertida en espacio de exposiciones, con una llamativa versión del tradicional jardín de rocalla. No hay que olvidarse de entrar en la torre circular con la instalación de las “cascadas”, donde miles de postales de cascadas parecen prolongarse hasta el infinito.


      La bicicleta es un medio muy recomendable para moverse por la isla; pueden alquilarse en la zona del puerto de Ieura por 500 ¥/día; también las hay con motor eléctrico auxiliar (1000 ¥/4h, 100 ¥ por hora adicional), muy recomendables si se va a cruzar la isla hasta Karato. Un autobús de enlace con servicios poco frecuentes conecta Ieura con Karato (200 ¥).


      Un total de ocho ferris diarios navegan desde el puerto de Uno, en tierra firme, hasta el de Ieura (770 ¥, 25-40 min), y seis continúan hasta el de Karato (1030 ¥); estos ferris prosiguen viaje hasta la isla de Shōdo-shima. Desde Takamatsu, entre tres y cinco ferris van a diario a Ieura (1330 ¥, 35 min); algunos paran también en Honmura, en Naoshima. Dos ferris van a diario del puerto de Miyanoura, en Naoshima, a Ieura (620 ¥, 35 min; no todos los días en temporada baja).


      Se pueden recoger mapas y recabar información en la oficina de turismo próxima a la terminal de ferris de Ieura (hablan un poco de inglés).


      Islas Kasaoka


      El puerto de Kasaoka, entre Kurashiki y Fukuyama, es el punto de partida para llegar a seis pequeñas islas que se comunican con tierra firme solo por barco. En particular, merece la pena visitar Shiraishi-jima y Manabe-shima para disfrutar del apacible ritmo de vida que antaño reinaba en todo el Mar Interior.


      Kasaoka se ubica 40 min al oeste de Okayama y 25 min al oeste de Kurashiki por la línea San-yō de JR. Desde la estación hay un paseo de 7 min hasta el puerto del que zarpan los barcos a Shiraishi-jima y Manabe-shima.


      Shiraishi-jima


      TEL. 0865 / 750 HAB.


      Esta aletargada isla es popular en verano gracias a sus playas y cuenta con algunos senderos para pasear. El santo budista Kōbō Daishi se detuvo en ella a su regreso de China en el 806; el templo asociado a él, el Kairyū-ji, comprende un itinerario de pequeños santuarios que lleva a un enorme pedrusco en lo alto de la colina.


      Los visitantes pueden alojarse en la International Villa (tel. 086-256-2535; www.international-villa.or.jp; h por persona 3500 ¥), con una magnífica relación calidad-precio. Es una gran casa en lo alto de una colina, con amplias zonas comunes y cocina, además de una terraza exterior con vistas del mar. Dispone de cinco dormitorios y equipamiento comunitario. Sale especialmente a cuenta para grupos y familias. La web indica la disponibilidad de habitaciones, aunque la dirección de correo electrónico de Shiraishi Reservations va bien para información actualizada y reservas.


      La isla cuenta con un puñado de restaurantes con horarios irregulares salvo en verano. Quienes se hospeden en la Villa deberán llevar provisiones. En verano abre el Mooo! Bar (www.moooobar.com), en la playa. También se pueden alquilar tablas de windsurf y kayaks marinos (1000 ¥/persona y hora).


      Ocho ferris de Sanyō Kisen (tel. 0865-62-2866; www.sanyo-kisen.com) van a diario a Shiraishi-jima desde el puerto de Kasaoka, a unos 7 min de la estación de Kasaoka; hay cuatro servicios regulares (660 ¥, 35 min) y cuatro de alta velocidad (1130 ¥, 22 min). Los regulares continúan hasta Manabe-shima. Además, el ferri de Shiriaishi, más grande y que transporta automóviles, zarpa cuatro veces al día hacia Shiraishi-jima desde Kasaoka (530 ¥, 45 min) y sale de un muelle distinto, a unos 20 min a pie desde la estación.


      Manabe-shima


      TEL. 0865 / 300 HAB.


      En esta isla viven más gatos que personas y su única población es un pequeño y evocador laberinto formado por viejas casas de madera, con una solitaria tienda que lleva en activo desde el período Meiji y una vieja escuela. Como no podía ser menos en esta parte de Japón, el gran Kōbō Daishi también pasó por aquí. Estuvo un tiempo en el templo Enpukuji. Más recientemente, la isla y todos sus personajes han sido protagonistas del magnífico libro ilustrado Manabé Shima de Florent Chavouet. Es posible que los lugareños muestren al viajero algún ejemplar y le señalen dónde aparecen.


      Un buen motivo para ir a esta isla es alojarse en la ryokan Santora (tel. 0865-68-3515; www.santora.biz; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] y disfrutar en su baño de agua salada al aire libre mientras se ven los barcos pasar. Las habitaciones son amplias, el baño compartido interior goza de vistas al mar y las comidas incluyen pescado de la zona y hortalizas cultivadas por sus amables propietarios. Si se quiere algo especial, hay que pedir alguna de las cabañas hanare (desde 12 900 ¥/persona con comidas), con baños privados y balcones asomados al mar. Los dueños no hablan inglés.


      La oferta de restauración es escasa y los horarios son irregulares. El personal de la oficina de la terminal de ferris puede aconsejar al respecto.


      Ocho ferris de Sanyo Kisen van a diario a Manabe-shima desde el puerto de Kasaoka; hay tres servicios regulares (1020 ¥, 1 h-10 min) y cuatro de alta velocidad (1760 ¥, 45 min), y todos pasan por Shiraishi-jima. Un taxi acuático es una alternativa recomendable si se va a la ryokan Santora, sobre todo para grupos, que así son transportados directamente desde Kasaoka hasta el embarcadero de la ryokan y se ahorran la caminata desde el muelle del ferri. Los taxis acuáticos cuestan 10 000 ¥ para un máximo de 10 personas; en la Santora dan más detalles.


      YAMAGUCHI Y ALREDEDORES


      Yamaguchi


      TEL. 083 / 196 600 HAB.


      Durante los 100 años que duró la guerra civil que asoló Japón hasta su unificación bajo el mandato de los Tokugawa a principios del s. XVII, Yamaguchi prosperó como capital alternativa a la caótica Kioto. En 1550, el misionero jesuita español Francisco Javier pasó dos meses en la ciudad de camino a la capital imperial, pero regresó pronto al no lograr encontrar al emperador en Kioto. La Yamaguchi actual es una pequeña capital de prefectura, con algunos puntos de interés.
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        Yamaguchi


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Kōzan-kōen B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         Museo Cristiano (véase 2)


         2 Iglesia de San Francisco Javier B3 Clicar


         3 Centro del Legado Furusato en Yamaguchi C2 Clicar


         4 Museo de la Prefectura de Yamaguchi B3
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ciudad de Yamaguchi


      Iglesia de San Francisco Javier IGLESIALeyenda


      (www.xavier.jp; donativo 100 ¥; de visita 9.00-17.00 ju-ma) Yamaguchi fue un importante centro misionero cristiano antes de que dicha religión fuese proscrita en 1589. Esta iglesia parece una gran tienda de campaña, emplazada en lo alto de la ciudad, en el Kameyama-kōen. Construida en 1952 en honor de san Francisco Javier, ardió en 1991 y fue reconstruida en 1998. En la planta baja, el Museo Cristiano (entrada 300 ¥; 9.00-17.00) repasa la vida del santo y la historia temprana del cristianismo en Japón, con información principalmente en japonés. Frente a la iglesia, unos escalones suben hasta lo alto de la colina, desde donde se contempla una buena panorámica de Yamaguchi.


      Museo de Arte de la Prefectura de Yamaguchi GALERÍA


      (www.yma-web.jp; 3-1 Kameyama-chō; entrada 300 ¥; 9.00-17.00 ma-do, último acceso 16.30) Centrada en el arte de la región, esta interesante galería tiene tres salas que muestran obras de su variada colección permanente, frondosos jardines con esculturas modernas y exposiciones especiales (entrada extra).


      Centro del Legado Furusato en Yamaguchi EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (www.c-able.ne.jp/~denshou; 12 Shimotatekōji; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La planta baja de este edificio de 1886 (el Manabi-kan), propiedad de un mercader de sake, presenta una pequeña exposición de artesanía local que incluye algunos muñecos Ōuchi, y el edificio también es interesante por sí mismo. En la planta de arriba pueden verse de cerca las grandes vigas de madera oscura, y en el jardín, la deliciosa sala para la ceremonia del té, hecha con antigos barriles de sake. En el moderno centro de aprendizaje tras el antiguo edificio se puede observar el trabajo del lacado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōzan-kōen PARQUELeyenda


      Al norte del centro de la ciudad se extiende el parque de Kōzan, con la pagoda de cinco niveles del Rurikō-ji, de 1404, declarada Tesoro Nacional y situada junto a un lago. Un pequeño museo expone miniaturas de las más de 50 pagodas de cinco plantas repartidas por Japón. El parque también alberga el Tōshun-ji y las tumbas de los señores Mōri.


      Jōei-ji TEMPLO BUDISTA


      (2001 Miyano-shimo; entrada al jardín 300 ¥; jardín 8.00-17.00, hasta 16.30 oct-mar) Situado 4 km al noreste de la estación Yamaguchi de JR, este templo destaca por su sencillo jardín zen de piedras, el Sesshutei, diseñado por el pintor Sesshū. Desde el jardín, un camino sube la colina por entre los bosques en dirección a otros templos. Desde el centro de Yamaguchi se puede llegar al templo en bicicleta o taxi (aprox. 1300 ¥). Otra opción es ir en tren dos paradas hasta Miyano y de allí caminar 1 km.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Yuda Onsen


      Al oeste de la ciudad de Yamaguchi se encuentra el Yuda Onsen, de 800 años de antigüedad. La zona está llena de hoteles e instalaciones balnearias, principalmente a lo largo de una calle principal con mucho tráfico, que no es el lugar ideal para pasear entre baño y baño con el yukata puesto. Aun así, un baño aquí es un buen modo de pasar unas horas.


      También es posible darse un remojón en los baños cubiertos y al aire libre del Yu-no-Machi Club (tel. 083-922-0091; 4-6-4 Yudaonsen; entrada 800 ¥, toalla no incl.; 11.00-22.00), en los baños del Hotel Kamefuku (www.kamefuku.com; entrada 800 ¥; 11.30-22.00) o en los más lujosos Sansui-en (www.yuda-sansuien.com; entrada 1600 ¥; 10.00-21.00), con un apacible entorno ajardinado.


      La oficina de información turística (tel. 083-901-0150; 2-1-23 Yuda Onsen; 9.00-19.00, baño de pies 10.00-22.00), en la calle principal, ofrece una lista completa de los baños y hoteles, además de tener un baño de pies gratis y vender toallas.


      Los autobuses de JR y Bōchō van con regularidad a la parada de Yuda Onsen desde la estación de Yamaguchi (220 ¥, 15 min); paran en la avenida principal, Yuda Onsen-dōri, a poca distancia de la oficina de turismo (en la misma dirección del autobús). Yuda Onsen también cuenta con estación de trenes, a una parada en la línea local que viene de Yamaguchi (140 ¥), o a 20 min de la de Shin-Yamaguchi (240 ¥); desde la estación, hay que seguir la tranquila calle roja 1 km hasta llegar a la intersección en “T” y tomar a la derecha hacia la oficina de turismo.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Gion Matsuri DANZA


      Los días 20, 24 y 27 de julio, durante el Gion Matsuri, se celebra la Sagi-mai (danza de las garcetas) en el Yasaka-jinja.


      Tanabata Chōchin Matsuri CULTURAL


      Del 6 al 7 de agosto, miles de farolillos decorados iluminan la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      En el centro de Yamaguchi no hay mucho donde escoger, pero Yuda Onsen es una buena base de operaciones, especialmente si interesa disponer de un onsen. También hay algunos hoteles de cadena de estilo occidental con buena relación calidad-precio en torno a la estación de Shin-Yamaguchi.


      Taiyō-dō Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 083-922-0897; fax 083-922-1152; 2-3 Komeya-chō; h por persona desde 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable ryokan clásica en las galerías comerciales junto a Eki-dōri. Las habitaciones con tatami son de tamaño respetable, y hay unos grandes baños comunes. No hablan inglés.


      Yu Bettō Nohara RYOKAN ¥¥


      (tel. 083-922-0018; www.yubettou-nohara.com; 7-8 Yuda Onsen; h con 2 comidas 9000-19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) La acogida en esta céntrica ryokan de Yuda Onsen es muy cálida. La mayoría de las habitaciones son de estilo tradicional; algunas tienen tatami y también un espacio con dos camas individuales. No todas disponen de baño propio. Las comidas son tipo kaiseki, con abundante pescado y marisco, pero también se puede escoger solo alojamiento o alojamiento y desayuno.


      Sunroute Kokusai Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 083-923-3610; www.hsy.co.jp; 1-1 Nakagawara-chō; i/tw desde 5000/11 775 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderno hotel con elegantes habitaciones de tonos neutros, céntrico y bien ubicado, al inicio de la arbolada Park Rd.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Matsudaya Hotel RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 083-922-0125; www.matsudayahotel.co.jp; 3-6-7 Yuda Onsen; h por persona con 2 comidas desde 21 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En esta ryokan con siglos de antigüedad, pero modernizada, es posible bañarse en la misma bañera donde se remojaron los conspiradores de la Restauración Meiji. El jardín y su excelente servicio aplacarán cualquier pensamiento rebelde. Se halla en la avenida principal de Yuda Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sabō Kō CAFÉ ¥Leyenda


      (1-2-39 Dōjōmonzen; platos 600-900 ¥; 11.30-18.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) El ambiente acogedor impera en este pequeño restaurante de techos bajos donde los clientes se instalan en taburetes de madera para tomar café. La especialidad de la carta, que solo está en japonés, es la abundante y rústica omuraisu (tortilla de arroz frito), pero también hay curris y soba. Es el pequeño local cubierto de madera con cacharros de cerámica que sobresalen del estucado del exterior.


      Frank CAFÉ, BAR ¥¥Leyenda


      (2-4-19 Dōjōmonzen, 2º piso; comidas 880-1280 ¥; 11.30-18.00, hasta 1.00 vi-do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En este moderno café-restaurante con vistas a la principal calle comercial sirven platos asiáticos de arroz, pasta y curris. Es un lugar tranquilo para tomarse un vino o un cóctel a última hora. En la pared, junto a la entrada, pone “Frank”; está justo al lado de Eki-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina central de correos (1-1-1 Chuo; 9.00-19.00, hasta 17.00 sa, hasta 12.30 do, cajero automático 7.00-23.30 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-19.00 do) Servicio postal y de cambio de moneda. El cajero acepta tarjetas internacionales.


      Oficina de información turística (tel. 083-933-0090; www.yamaguchi-city.jp; 9.00-18.00) Dentro de la estación de Yamaguchi. También funciona una oficina en Shin-Yamaguchi (tel. 083-972-6373; estación de Shin-Yamaguchi, 2º piso; 9.00-18.00), por el lado de la salida del shinkansen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Chūgoku JR Bus (www.chugoku-jrbus.co.jp) opera entre 9 y 11 servicios diarios a Hagi (estación de Higashi-Hagi; 1760 ¥, 1 h 10 min) desde la estación de Yamaguchi (algunos con origen en la de Shin-Yamaguchi). Bōchō Bus (www.bochobus.co.jp) tiene servicios a la estación de Higashi-Hagi (2060 ¥, 1½ h, mín. cada hora) desde la de Shin-Yamaguchi.


      TREN


      La estación de Yamaguchi está en la línea Yamaguchi de JR. La estación de Shin-Yamaguchi se halla 10 km al suroeste, en Ogōri, en la línea San-yō del shinkansen, que comunica con Shimonoseki, Hiroshima y Osaka al este. Un servicio local de Yamaguchi comunica las estaciones de Shin-Yamaguchi y Yamaguchi (240 ¥, 25 min).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Desde la estación de Yamaguchi se puede llegar a pie hasta los puntos de interés del centro, pero para visitar los templos más alejados resulta práctico alquilar una bicicleta. El Jōei-ji, p. ej., se halla a unos 4 km (más cerca de la estación de Miyano). Quizá el taxi sea una opción más sencilla, si no se desea andar o pedalear. En Fukutake (tel. 083-922-0915; Eki-dōri 1-4-6; 700 ¥/día; 8.00-19.00), enfrente a la estación, alquilan bicicletas.


      Para ir a Yuda Onsen se puede tomar un autobús o un tren desde Yamaguchi o Shin-Yamaguchi.


      Akiyoshi-dai


      El altiplano de Akiyoshi-dai, integrado en el Parque Casi-Nacional de Akiyoshi-dai, está salpicado de curiosos salientes rocosos y cientos de cuevas de piedra caliza. Una de ellas es la Akiyoshi-dō (entrada 1200 ¥; 20.30-16.30), la más grande de Japón de este tipo.


      Resulta impresionante por su tamaño; se extiende a lo largo de 10 km y en algunos puntos alcanza los 100 m de ancho (aunque el acceso al público está limitado a 1 km), y un río fluye a través de ella. A veces, el reflejo de las altas paredes en el agua produce la sensación de que se camina sobre un barranco. No es preciso llevar equipo de espeleología; hay una ruta asfaltada, puntos de información con explicaciones en varios idiomas y un ascensor en el medio que sube a un mirador. A pesar de tanta modernización, la Akiyoshi-dō es una buena visita desde Yamaguchi o Hagi, o parada de camino entre ellas.


      Para más información sobre las cuevas y la región, estupenda para salir de excursión, visítese www.karusuto.com o las oficinas de turismo de Yamaguchi o Hagi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      De las estaciones más importantes de la región salen autobuses hacia las cuevas. Los que parten de la estación de Yamaguchi también paran en Yuda Onsen. Los titulares de un bono JR procedentes de Yamaguchi deben tomar el autobús de JR en la estación de Yamaguchi.


      Higashi-Hagi 1810 ¥, 1 h y 10 min, 10.50 y 13.15; regreso 13.00 y 15.40


      Shimonoseki (por Mine) 1800 ¥, 2 h, 8 diarios


      Shin-Yamaguchi 1170 ¥, 45 min, 9 diarios


      Yamaguchi 1210 ¥, 55 min, 10 diarios


      Tsuwano


      TEL. 0856 / 8400 HAB.


      Uno de los puntos más destacados de la región es esta apacible población de montaña de 700 años de antigüedad. Tiene un santuario importante, un castillo en ruinas y un bello barrio de samuráis, además de las carpas que habitan en los canales junto a la carretera.
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        Tsuwano


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Taikodani-Inari-jinja B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Museo de Arte Anno C1 Clicar


         3 Capilla de Santa María B1 Clicar


         4 Antigua residencia de Mori Ōgai B5 Clicar


         5 Museo Conmemorativo de Mori Ōgai B5


         6 Museo Morijuku C3 Clicar


         7 Antigua residencia de Nishi Amane B5 Clicar
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        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Pino Rosso D1 Clicar


         13 Tsurube C2 Clicar
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Barrio de Tonomachi


      Tan solo quedan las murallas y algunas viejas puertas del antiguo barrio samurái de Tonomachi, pero la zona es bonita para pasear. En los canales que discurren paralelos a la pintoresca carretera de Tonomachi viven numerosas carpas, criadas como alimento para situaciones de emergencia. Al pasear, se pueden observar las sugidama (bolas de hojas de cedro) que cuelgan del exterior de algunas viejas fábricas de sake.


      Museo de Arte Anno GALERÍA DE ARTELeyenda


      (60-1 Ushiroda; entrada 800 ¥; 9.00-17.00, cerrado 2º ju de mar, jun, sep y dic) Anno Mitsumasa, natural de Tsuwano, es famoso por sus magníficos libros ilustrados, entre ellos El viaje de Anno y Las semillas mágicas. Su obra se recoge en este edificio blanco de aspecto tradicional cercano a la estación, con una gran colección que rota periódicamente.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Por el pueblo


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Taikodani-Inari-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (8.00-16.30) Por encima de la estación del telesilla del castillo, el Taikodani-Inari-jinja, construido en 1773 por el séptimo señor Kamei Norisada, es uno de los cinco principales santuarios de Japón consagrados a Inari. Se llega colina arriba a través de un túnel formado por cientos de torii, que de noche, iluminadas, crean una estampa preciosa contemplada desde el pueblo. Desde arriba se disfruta de unas vistas fabulosas del valle y de las montañas.


      Tsuwano-jō CASTILLOLeyenda


      (telesilla 450 ¥; telesilla 9.00-17.00, irregular en invierno) Los muros en ruinas del Tsuwano-jō, lo único de interés que queda, más las vistas, se alzan sobre el valle. Un viejo telesilla asciende lentamente por la ladera; luego hay que seguir 15 min más a pie cuesta arriba por entre los bosques.


      Museo Morijuku MUSEOLeyenda


      (542 Morimura; extranjeros con identificación 500 ¥; 9.00-17.00) Ocupa un edificio de 150 años que en su día fue residencia del shōya (cacique del pueblo). La planta baja alberga una colección de escenas pintadas por el artista local Nakao Shō, una sala con bocetos de tauromaquia de Goya y un conjunto de cuellos de quimono de la era Taishō con bordados maravillosos. El amable guarda indica los elementos más destacados del edificio, como la cámara estenopeica oculta en la planta alta.


      Capilla de Santa María CAPILLALeyenda


      La diminuta Maria-dō data de 1951. Más de 150 cristianos fueron encarcelados en un templo budista en este lugar durante los primeros años de la Restauración Meiji. De ellos, 36 murieron antes de que se aprobase la ley de libertad religiosa en 1873. Se celebra una procesión el 3 de mayo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Al sur del pueblo


      Antigua residencia de Nishi Amane EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Un agradable paseo lleva desde el centro de Tsuwano hasta esta casa de tejado puntiagudo, la antigua residencia de Nishi Amane (1829-1897), filósofo, científico y político destacado durante el gobierno Meiji.


      Antigua residencia de Mori Ōgai EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (www.town.tsuwano.lg.jp/shisetsu/ougai.html; entrada 100 ¥; 9.00-17.00, cerrado lu dic-ppios mar) Al otro lado del río, frente a la casa de Nishi Amane, se levanta la antigua residencia de Mori Ōgai (1862-1922), un reputado novelista que ejerció de médico en el ejército imperial japonés. Está junto al Museo Conmemorativo de Mori Ōgai.


      Nagomi-no-sato ONSEN


      (www.nagomi-nosato.com; 256 Wa-shibara; entrada 600 ¥; 10.00-21.00 vi-mi) Tras un día de intenso turismo, nada como regalarse un baño en este onsen. Se halla a unos 2,5 km del centro o a 15 min a pie desde el Museo Conmemorativo de Mori Ōgai. Tres autobuses llegan a diario (200 ¥, 8 min) a este lugar desde la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yabusame CULTURA


      El segundo domingo de abril la gente acude al Washibara Hachiman-gū, al sur de la localidad (aprox. 4 km de la estación), para ver las competiciones de tiro con arco a caballo.


      Sagi-mai Matsuri DANZA


      En el Festival de Danza de la Garza, que tiene lugar el 20 y el 27 de julio, desfilan bailarines vestidos de garza.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Tsuwano se puede ver en una visita de un día desde Yamaguchi, pero quedarse a dormir permitirá disfrutar de alguna minshuku o ryokan del lugar y pasear por sus tranquilas calles iluminadas al atardecer. Para información en inglés, visítese www.gambo-ad.com/english (seleccionar “Tsuwano”).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hoshi Ryokan MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0856-72-0136; fax 0856-72-0241; 53-6 Ushiroda; h por persona con/sin comidas 7000/5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El recibimiento es cordial y familiar en esta gran minshuku desvencijada con espaciosas habitaciones con tatami y hay un baño comunitario de estilo familiar a 1 min de la estación.


      Shokudō Minshuku Satoyama MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 080-1913-9396; www.genki-ya.com/sato; 345 Washibara; i/tw desde 2500/4500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un maravilloso entorno rural, las habitaciones de estilo japonés de esta minshuku tienen vistas a las montañas y una potente señal wifi, pero los baños compartidos están descuidados. El dueño habla inglés y prepara comidas aceptables. La lavadora es gratis. La carretera que, ceñida a la montaña, lleva hasta ella es llevadera en bicicleta; se puede andar, si bien no hay iluminación por la noche. Búsquense la casa blanca, las noren azules y las banderas rojas.


      Noren Yado Meigetsu RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0856-72-0685; fax 0856-72-0637; 665 Ushiroda-guchi; h por persona con dos comidas desde 10 000 ¥) Ryokan tradicional ubicada en una estrecha callejuela de Tonomachi. Las habitaciones tienen fusuma (puertas correderas con mosquitera) que se abren para descubrir un jardín. Dispone de baños compartidos con revestimiento de madera. Algunas habitaciones tienen baño privado. Se distingue por la anticuada puerta con tejado de tejas rojas.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Hay algunos cafés y restaurantes en la calle principal de Tonomachi y en la, menos pintoresca, que va al sur desde la estación. No muchos abren por la noche, especialmente en invierno, ya que los visitantes suelen cenar en su hotel. De lo contrario, pruébese en la segunda.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tsurube FIDEOS ¥Leyenda


      (384-1 Ushoroda-guchi; platos 525-900 ¥; 11.00-16.00 sa-ju; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Su especialidad son los fideos artesanos de trigo elaborados in situ y servidos en consistentes platos, como es el caso de los sansai udon (fideos con verduras silvestres) o los umeboshi udon (fideos con ciruela desecada). Si aún se tiene hambre, se puede pedir una omusubi (bola de arroz). Se encuentra junto a un pequeño cementerio.


      Yūki PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 0856-72-0162; 271-4 Ushiroda; comidas 1300-3000 ¥; 11.00-15.00) Se recomienda el tsuwano teishoku (surtido de especialidades locales a base de carpa). Tiene koi (carpas) en un estanque. De elegancia rústica, en un edificio anticuado con un pequeño pino fuera, el lugar cuenta con mesas de madera y se oye correr el agua. Cenas solo con reserva.


      Pino Rosso ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0856-72-2778; www.pinorosso.jp; 284 Ushiroda; menús de almuerzo/cena desde 1200/1500 ¥; 10.00-21.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) La carta de este café-restaurante moderno incluye pasta y pizza, además de bollería para el café. Para la cena, se recomienda reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de correos (9.00-16.00 lu-vi, cajero automático 8.45-18.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa, 9.00-13.00 do) El cajero acepta tarjetas internacionales.


      Oficina de información turística (tel. 0856-72-1771; www.tsuwano-kanko.net; 9.00-17.00) Justo a la derecha al salir de la estación, alquilan audioguías para visitar los lugares de interés (300 ¥/día) y el wifi (gratis) funciona incluso cuando está cerrada.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          GARGANTA DE CHŌMON


          Entre Yamaguchi y Tsuwano, merece la pena parar en Chōmon-kyō, garganta con un sendero, cascadas, pozas aptas para el baño y preciosos colores en otoño. La entrada a la garganta está cerca de la estación de Chōmon-kyō, en la línea Yamaguchi de JR.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La mayoría de los puntos de interés están a un paseo a pie o en bicicleta de la estación. El servicio de autobús urbano es infrecuente y poco práctico para los viajeros. Se pueden alquilar bicicletas en Kamai (bici por 2 h/24 h 500/800 ¥; 8.00-atardecer), enfrente de la estación.


      AUTOBÚS


      Desde el pueblo hay autobuses de largo recorrido a Higashi-Hagi (2190 ¥, 1 h y 45 min, 5 diarios, 8.10.00-17.10, los bonos de JR no valen) y nocturnos a Kōbe/Osaka y Tokio.


      TREN A VAPOR


      El tren a vapor ‘SL Yamaguchi’ (www.c571.jp; adultos/niños 1660/830 ¥) atraviesa los pintorescos valles entre Shin-Yamaguchi y Tsuwano de mediados de marzo a finales de noviembre los fines de semana y festivos. Es un modo divertido y muy popular de viajar. Consúltense los horarios y resérvese con tiempo en las oficinas de JR y de información turística.


      TREN


      Por Tsuwano pasa la línea Yamaguchi de JR, que va de Shin-Yamaguchi y Yamaguchi, en el sur, a Masuda, en la costa del mar de Japón (donde conecta con la línea San-in). El servicio Super Oki desde Yamaguchi o Shin-Yamaguchi reduce la duración del viaje en unos 25-35 min, pero cuesta más del doble que la tarifa normal (gratis para los titulares de un bono JR).


      Masuda 580 ¥, 40 min


      Shin-Yamaguchi 1140 ¥, 100 min


      Yamaguchi 970 ¥, 80 min


      Shimonoseki


      TEL. 083 / 280 900 HAB.


      Situada en la punta oeste de Honshū y separada de Kyūshū por un pequeño estrecho, Shimonoseki es famosa por haber sido escenario de un decisivo combate entre clanes rivales de samuráis en el s. XII. La autopista cruza el estrecho de Kanmon (Kanmon-kaikyō) por el Kanmon-bashi, mientras que otra carretera y las vías del shinkansen y el JR lo atraviesan por debajo, por un túnel. Incluso se puede llegar a pie a Kyūshū por un túnel subacuático. Shimonoseki es también un importante punto de enlace con Corea del Sur. La ciudad es famosa por su pescado y marisco, especialmente el fugu (pez globo), que puede ser letal.
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        Shimonoseki
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      Kyūshū queda justo enfrente, al otro lado del agua, y una buena excursión es la visita al antiguo puerto de Mojikō.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Karato Ichiba MERCADOLeyenda


      (www.karatoichiba.com; 5-50 Karato; 5.00-13.00 lu-sa, 9.00-15.00 do) Se recomienda la visita al mercado de pescado de Karato a primera hora de la mañana. Supone una oportunidad fantástica de probar sashimi para desayunar (o almorzar); el pescado no podría ser más fresco. Los mejores días son de viernes a domingo, cuando aparecen puestos con bentō de sashimi y platos cocinados con las capturas del día. A veces cierra los miércoles.


      Las comidas pueden llevarse o consumirse en las barras del entresuelo. Los autobuses a Karato (220 ¥) salen del exterior de la estación y llegan en unos 7 min.


      Shimonoseki Kaikyō-kan ACUARIOLeyenda


      (www.kaikyokan.com; 6-1 Arukapōto; adultos/niños 2000/900 ¥; 9.30-17.30, último acceso 17.00) Ubicado en Karato, este acuario acoge pingüinos, delfines y espectáculos de leones marinos, además de un esqueleto de ballena azul y tanques llenos de fugus.


      Akama-jingū SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (4-1 Amidaiji-chō; 24 h) Este santuario de color bermellón está dedicado a Antoku, el emperador que murió a los 7 años en la Batalla de Dan-no-ura en 1185. A la izquierda se levanta una estatua de Mimi-nashi Hōichi (Hōichi sin Orejas), el bardo ciego cuyo talento musical le metió en líos con fantasmas en un cuento popularizado por Lafcadio Hearn.


      El santuario se halla entre Karato y el Hino-yama, a unos 5 min de paseo desde el mercado de Karato. Si se toma el autobús en la estación, hay que apearse en el Akama-jingū-mae (260 ¥, 10 min).


      Hino-yama-kōen PARQUELeyenda


      Localizado unos 5 km al noreste de la estación de Shimonoseki, este parque brinda unas vistas espléndidas del estrecho de Kanmon desde lo alto del Hino-yama (268 m). Para llegar al teleférico (ida/ida y vuelta 300/500 ¥; 10.00-17.00 ju-lu mar-nov) del mirador hay que bajarse del autobús en Mimosusōgawa (260 ¥, 12 min) y caminar 10 min cuesta arriba. Desde la estación de Shimonoseki salen autobuses que dejan en el teleférico en la parada de Hino-yama (290 ¥, 15 min, cada hora).


      Monumento a Dan-no-ura MONUMENTOLeyenda


      Marca el lugar donde tuvo lugar la batalla decisiva entre los clanes Minamoto y Taira en 1185. Es donde Taira no Tokiko prefirió arrojarse al mar con el joven emperador Antoku en brazos antes que rendirse al enemigo. Las estatuas representan a Yoshitsune (el general Minamoto victorioso) y a Taira no Tomomori, quien se ató un ancla a los pies y saltó al mar en Dan-no-ura al verse derrotado.


      Solo hay que cruzar la calle desde la parada de autobús de Mimosusōgawa.


      Túnel de Kanmon TÚNELLeyenda


      (entrada bicis 20 ¥; 6.00-22.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Es el lugar donde hacerse la foto típica con un pie en Honshū y el otro en Kyūshū. Para dar el paseo submarino de 780 m hasta Kyūshū, solo hay que tomar el autobús en la estación hasta la parada de Mimosusōgawa (260 ¥, 12 min) y después los ascensores hasta el túnel.


      Rascacielos Kaikyō Yume RSCACIELOSLeyenda


      (www.yumetower.jp; 3-3-1 Buzenda-chō; mirador adultos/niños 300/150 ¥; 9.30-21.30, última entrada 21.00) Este pequeño rascacielos (153 m) está coronado por una bola de billar futurista. Desde el mirador hay una panorámica de 360o.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Chōfu


      Situado al este de la estación de Shimonoseki por la carretera costera, Chōfu es el lugar de la antigua ciudadela. Aunque del castillo queda poco, hay murallas de adobe y puertas samuráis, varios templos, santuarios y callejuelas por las que resulta agradable pasear.


      El Museo de Arte de la Ciudad de Shimonoseki (tel. 083-245-4131; www.city.shimonoseki.yamaguchi.jp/bijutsu; Chōfu-Kuromon Higashi-machi 1-1; entrada 200 ¥, más para exposiciones especiales; 9.30-17.00 ma-do, último acceso 16.30) está en la calle principal, en el límite de la zona antigua. Ofrece una colección ecléctica de arte local que se expone por temas y de modo cambiante, más exposiciones temporales, a veces de artistas internacionales. Enfrente se halla el bonito Chōfu-teien (entrada 200 ¥; 9.00-17.00), un jardín con un estanque en el centro, famoso por sus flores en primavera y otoño.


      A unos minutos de paseo desde el jardín por la calle principal y tras un giro hacia el interior, se entra en el recinto de la ciudad amurallada. Síganse los carteles y el riachuelo, el Dangu-gawa, hasta el Kōzan-ji (9.00-17.00), un templo considerado Tesoro Nacional. Este es el templo funerario de los señores Mōri y posee una sala de estilo zen de 1327, lo que la convierte en el ejemplo más antiguo de arquitectura zen del país. Las estrechas calles de las inmediaciones del templo exhiben murallas y puertas antiguas, y cerca queda la impresionante residencia Chōfu Mōri (entrada 200 ¥; 9.00-17.00), una casa con jardín centenaria y bien conservada donde también se puede tomar matcha (té verde molido; 400 ¥).


      En Chōfu hay algunos cafés; una buena opción para almorzar es el café Antiques & Oldies (Clicar).


      Chōfu dista unos 20 min en autobús desde la estación de Shimonoseki. Por la principal carretera costera circulan autobuses frecuentes que paran en Karato. Para ir al museo de arte y al jardín, hay que apearse en Bijutsukan-mae (390 ¥), y para ir a la ciudad amurallada, en Jōkamachi-Chōfu (410 ¥), un par de paradas más allá.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Fiesta del Sentei CULTURA


      Se celebra en el Akama-jingū del 2 al 4 de mayo en recuerdo de las mujeres del clan Heike que se prostituyeron para pagar las exequias de sus familiares caídos. El 3 de mayo, mujeres vestidas de cortesanas de la era Heian forman una colorida procesión en el santuario.


      Festival Pirotécnico del Estrecho de Kanmon FUEGOS ARTIFICIALES


      (Hanabi Taikai) Espectacular despliegue de fuegos artificiales a ambos lados del estrecho, el 13 de agosto.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hinoyama Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 083-222-3753; www.e-yh.net/shimonoseki; 3-47 Mimosusogawa-chō; dc 3200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las vistas del estrecho y la cordialidad del servicio lo convierten en uno de los mejores albergues juveniles de Honshū occidental. Se puede tomar un autobús desde la estación hasta el observatorio del Hino-yama (290 ¥, 15 min, cada hora), a un corto paseo del mismo. A veces los encargados se ausentan; hay que informarles de cuándo se va a llegar para dejar el equipaje.


      Kaikyō View Shimonoseki HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 083-229-0117; www.kv-shimonoseki.com; 3-58 Mimosusogawa-chō; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥) Encaramado en el Hino-yama, este hotel ofrece un servicio profesional y habitaciones de estilo japonés y occidental. Algunas de las japonesas carecen de baño privado. El fabuloso onsen, con vistas al mar, está abierto también a los clientes externos de 11.00 a 16.00 (entrada 720 ¥, último acceso 15.00), excepto los miércoles.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Cerca del mercado de pescado se encuentra la zona del muelle de Kamon, con restaurantes y tiendas especializados en las exquisiteces del lugar. Los deseosos de experiencias culinarias exclusivas de Japón pueden buscar el helado con sabor a uni (erizo de mar) y las hamburguesas de fugu. La carne de ballena (kujira) figura en la carta de muchos restaurantes de Shimonoseki; para evitarla, hay que estar atento a o


      Para comer cerca de la estación, se recomienda subir a las plantas superiores del centro comercial Sea Mall Shimonoseki (tel. 083-232-4705; 4-8 Takezaki-chō; 8.00-21.00), con restaurantes que sirven comida local e internacional, todos con cartas y expositores en los escaparates.


      Kaiten Karato Ichiba Sushi SUSHI ¥Leyenda


      (www.kaitenkaratoichibazusi.com; 5-50 Karato, 2º piso; por plato 110-520 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante de sushi con cinta transportadora, sobre el mercado del pescado, es un lugar estupendo para degustar un pescado fresco y variadísimo. Cierra cuando lo hace el mercado (algunos mi). Pago solo en efectivo.


      Kawaku FUGU ¥Leyenda


      (tel. 083-235-4129; 5-1 Karato; platos 200-680 ¥, menús 480-980 ¥; 10.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) La brisa refresca este restaurante esquinero del muelle donde se sirven muchos menús a base de pez globo. Se expone una carta en inglés con fotografías. Hay que buscar las noren blancas sobre las entradas.


      Antiques & Oldies CAFÉ ¥


      (tel. 083-250-5297; www.aando-since1993.com; 2-3-22 Chōfu-Kawabata; platos 650 ¥, menús 1200 ¥; 11.00-18.00, cerrado ma y cada 2º y 3er lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Tras una encantadora tienda de antigüedades en la ciudad amurallada de Chōfu se halla este pequeño café donde tomarse un bagel, un bocadillo, café, zumo o pastel. Tiene algunas mesas dentro y una terraza con sombra. Está junto a la curva del río, no muy lejos de la entrada al Kōzan-ji. Búsquese el cartel rojo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yabure-Kabure FUGU ¥¥¥Leyenda


      (tel. 083-234-3711; www.yaburekabure.jp; 2-2-5 Buzenda-chō; menú de almuerzo/cena desde 3240/5400 ¥; 11.00-21.00) En este ruidoso local solo sirven menús con el fugu como protagonista, como el plato Ebisu de la cena, donde el pez globo aparece crudo, dorado y marinado en sake; o el tetsuyaki setto (menú de fugu asado) del almuerzo. También se pueden pedir platos individuales. El local se identifica por el pez globo azul y blanco del exterior.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          BONO DE AUTOBÚS


          Si se van a tomar más de un par de autobuses en Shimonoseki, se aconseja comprar un bono de autobús de un día (ichi-nichi furī jōsha-ken; 700 ¥) fuera de la estación en la taquilla de la terminal de autobuses o en la terminal de Karato. Sale a cuenta (la ida y vuelta a Chōfu cuesta 700 ¥) y ahorra el trabajo de pagar con monedas cada vez que se baja del autobús.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La estación de Shimonoseki de JR es moderna y dispone de taquillas sin llave con instrucciones en inglés.


      Oficina de correos de Shimonosekie (2-12-12 Takezaki-chō; 9.00-17.00 lu-sa, hasta 12.30 do, cajero automático 9.00-18.00 lu-vi, hasta 17.00 sa, hasta 13.00 do) Cambio de moneda y cajeros automáticos.


      Oficina de información turística de Shimonoseki (tel. 083-232-8383; www.city.shimonoseki.lg.jp; 9.00-18.00) Está escalera abajo al salir de los torniquetes, frente a un supermercado. Con otra oficina en la estación del shinkansen (tel. 083-256-3422; 9.00-18.00).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      A los principales lugares de interés fuera del centro se puede llegar en autobuses regulares desde la estación de trenes. Para ir a la zona del muelle de Karato y el mercado de pescado se puede dar también un agradable paseo de 2 km junto al mar al este. Shimonoseki también es un lugar estupendo para pedalear. Se pueden alquilar bicicletas (500 ¥/día; 8.00-19.00) fuera de la estación en un mostrador junto a la terminal de autobuses.


      FERRI


      Los ferris de Kanmon Kisen (tel. 083-222-1488; www.kanmon-kisen.co.jp) salen aproximadamente cada 20 min (6.00-21.29) desde el muelle de Karato en Shimonoseki hacia Mojikō en Kyūshū (adultos/niños 400/200 ¥, 5 min).


      A/desde Corea y China


      La terminal internacional de ferris de Shimonoseki (tel. 083-235-6052; shimonoseki-port.com) es el punto de salida hacia Busan, Corea y Qīngdǎo, en China. Véanse los horarios actualizados en las webs de las diferentes compañías, que tienen oficinas en la terminal. La web del puerto trae también alguna información, pero no se actualiza con regularidad. Desde Shimonoseki no hay ferris de pasajeros a Shanghái (solo de carga), pero sí desde Osaka.


      Kampu Ferry (tel. 083-224-3000; kampuferry.co.jp) opera el ferri Shimonoseki-Busan, con salidas diarias a las 19.45 (cierre de puertas 19.00) desde Shimonoseki y llegada a Busan a las 8.00 del día siguiente. Los billetes de ida parten de 9000 ¥ (más un recargo de 1200 ¥ por combustible y una tasa de 610 ¥ por el uso de la terminal que se pagan solo en efectivo al embarcar) desde Shimonoseki.


      Orient Ferry Ltd (tel. 083-232-6615; orientferry.co.jp) explota el ferri Shimonoseki-Qīngdǎo con salida a las 12.00 los miércoles y viernes y llegada a las 16.00 del día siguiente. Un billete de ida desde Shimonoseki parte de 15 000 ¥ (más 2300 ¥ de combustible y una tasa de 610 ¥ por utilizar la terminal que se paga en efectivo al embarcar). Los pasajes no pueden sacarse en la terminal el día de la salida, y las reservas deben hacerse a través de agencias de viajes japonesas (como JTB). Más detalles en la web de Orient Ferry.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          TAWARAYAMA ONSEN


          Acurrucado en las montañas, Tawarayama Onsen es un pueblito famoso como balneario de tōji (baños curativos). Cuentan que un mono herido se curó una vez en estas aguas, pero los únicos macacos que se ven hoy son los que hay pintados en la calle y los de los ricos manjū (buñuelos de harina y arroz) que se venden por todo el pueblo. Aunque Tawarayama atrae a un turismo local, se ven algunos extranjeros.


          La estrecha calle principal está bordeada por una mezcla de ryokan antiguas y nuevas, ninguna con baño propio. Los huéspedes pueden asearse en dos baños públicos: el Machi-no-yu (entrada 420 ¥; 6.00-22.00) y el más reciente Hakuen-no-yu (entrada 730 ¥, primera hora de la mañana y última de la tarde 530 ¥; 7.00-21.00). Un buen sitio para alojarse es Izumiya (tel. 0837-29-0231; www.tabi-izumiya.com; h por persona con 2 comidas desde 9180 ¥), una ryokan antigua y bien cuidada con suelos de madera y jardín. Los amables encargados se ofrecen a recoger a los clientes en la estación de Nagato-Yumoto. Para más información, visítese www.tawarayamaonsen.com. También existe un blog en inglés: www.tawarayama-onsen.com.


          A Tawarayama no se llega con mucha facilidad, lo que para algunos supone parte de su atractivo. Hay un autobús directo desde Shimonoseki (1680 ¥, 1 h y 50 min, 8 diarios, 7.01-17.58), y también se puede ir hasta la estación de Nagato-Yumoto (dos paradas al sur de Nagato en la línea Mine de JR), desde donde sale un autobús cada hora (530 ¥, 25 min). Si se lee japonés, existe un práctico planificador de viajes en autobús: www.busdayo.jp/sanden.

        

      


      TREN


      Shimonoseki es el final de la línea San-yō de JR. La estación del shinkansen de Shin-Shimonoseki queda a dos paradas de la de Shimonoseki (200 ¥, 10 min). Shimonoseki también comunica con la línea San-in, que va al norte, hacia Nagato y más allá por la costa del mar de Japón.


      Hagi


      TEL. 0838 / 53 700 HAB.


      Esta apacible ciudad es conocida por su cerámica (de las más bellas de Japón) y posee un antiguo barrio samurái bien conservado. Durante el período feudal Hagi fue la ciudadela del dominio Chōshū, que, junto a Satsuma (equivalente a la moderna Kagoshima en el sur de Kyūshū), fue clave para derrotar al gobierno Tokugawa y dar comienzo a una nueva era tras la Restauración Meiji. Hagi también tiene una buena playa, especialmente atractiva en verano.


      El oeste y el centro de Hagi forman una isla formada por los ríos Hashimoto-gawa y Matsumoto-gawa. El este de Hagi (con la estación principal de Higashi-Hagi de JR; donde hay que bajarse para ver los lugares de interés) queda en la ribera este del Matsumoto-gawa.
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        Hagi


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Residencia Kikuya B2 Clicar


         2 Tōkō-ji D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Museo Hagi Uragami B2 Clicar


         4 Hagi-jō A1


         5 Hagi-jō Kiln A1


         6 Casa de té Hanano-e A1


         7 Casa de Itō Hirobumi D2 Clicar


         8 Shizuki-kōen A1 Clicar


         9 Shizuki-yama-jinja A1


         Antigua residencia de Shōin (véase 10)


         10 Shōin-jinja D2 Clicar


         Casa del tesoro (véase 10)


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         11 Jōzan A1 Clicar
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      La principal zona de interés es el antiguo barrio residencial samurái de Jōkamachi y alrededores, donde hay muchas calles flanqueadas de muros encalados que encierran casas antiguas. Cerca se encuentra la playa, con buenas vistas de la bahía. Hay otros puntos de interés en las afueras de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Residencia Kikuya EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (1-1 Gofuku-machi; entrada 520 ¥; 9.30-17.30) Los miembros de la familia Kikuya eran más comerciantes que samuráis. Como mercaderes oficiales del daimo, su riqueza y contactos les permitieron construir una casa muy por encima de su condición social. La residencia data de 1604 y cuenta con una bonita puerta de entrada y atractivos jardines, además de interesantes muestras de objetos de uso cotidiano, como una vieja cabina telefónica. Los antiguos mapas de Hagi demuestran lo poco que ha cambiado el trazado urbano.


      Shizuki-kōen PARQUELeyenda


      En este parque no hay mucho que ver del antiguo Hagi-jō (tel. 0838-25-1826; entrada con la casa Asa Mōri 210 ¥; 8.00-18.30 abr-oct, hasta 16.30 nov-feb, hasta 18.00 mar), excepto las imponentes murallas y el foso lleno de carpas. El castillo fue construido en 1604 y desmantelado en 1874 tras la Restauración Meiji. Los jardines interiores son un agradable parque, con cerezos que florecen en primavera, el Shizuki-yama-jinja, la casa de té Hanano-e de mediados del s. XIX y otros edificios. La casa Asa Mōri es una nagaya (casa japonesa alargada). Desde las ruinas del castillo se puede subir a lo alto del Shizuki-yama (143 m).


      Horno del Hagi-jō CERÁMICA


      (tel. 0838-22-5226; 2-5 Horiuchi; 8.00-17.00) La Hagi-yaki (cerámica de Hagi) es famosa por sus vidriados y delicados tonos pastel, y los entendidos la cuentan entre las mejores. En diversas tiendas y talleres se puede ver cómo la fabrican y también ver las piezas terminadas, como en este taller intramuros del castillo en ruinas. En la oficina de turismo ofrecen una lista de los talleres de la zona.


      Museo Hagi Uragami MUSEOLeyenda


      (tel. 0838-24-2400; www.hum.pref.yamaguchi.lg.jp; 586-1 Hiyako; entrada 300 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Moderno edificio con una espléndida colección de cerámica y grabados. Tiene obras de Katsushika Hokusai y Utamaro Kitagawa, y también acoge exposiciones temporales.


      Shōin-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      Este santuario con jardín y un pequeño complejo fue fundado en 1890 y está dedicado a Yoshida Shōin, líder del movimiento de la Restauración Meiji. Su antigua casa (8.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] y la escuela donde hizo campaña contra el sogunato en los años previos a la revolución también están aquí, al igual que una casa del tesoro (entrada 500 ¥; 9.00-17.00). Queda al sureste de la estación Higashi-Hagi. El autobús circular para enfrente.


      Casa de Itō Hirobumi EDIFICIOLeyenda


      (entrada 100 ¥; 9.00-17.00) A unos 200 m del Shōin-jinja se halla la casa con tejado de paja donde residió en su juventud el cuatro veces primer ministro Itō Hirobumi, que fue seguidor de Yoshida Shōin y que más tarde redactó la Constitución Meiji. Es interesante ver el contraste entre esta humilde vivienda y la impresionante mansión en la que vivió durante sus años en Tokio, situada justo al lado, ya que fue trasladada a Hagi tras su muerte.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tōkō-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (www.toukouji.net; 1647 Chintō; entrada 300 ¥; 20.30-17.00) Al este del río, cerca del Shōin-jinja, se levanta este bonito templo zen de 1691, que alberga las tumbas de cinco señores Mōri. Las pasarelas de piedra que hay en la ladera posterior están flanqueadas por casi 500 faroles de piedra, erigidos por los sirvientes de los señores.


      Kasa-yama MONTAÑA


      Unos 5 km al noreste de la ciudad se levanta este volcán dormido de 112 m de altura con vistas maravillosas del mar de Japón, un pequeño cráter de 30 m y un sendero que bordea la costa. Desde finales de febrero hasta finales de marzo florecen los camelios.


      La laguna que hay a sus pies, la Myōjin-ike, tiene salida al mar y es el hábitat de diversos peces de agua salada. Vale la pena observar y escuchar a las aves de los árboles circundantes.


      A unos 5 min de paseo montaña arriba desde la laguna se encuentra Hagi Glass (tel. 0838-26-2555; hagi-glass.jp; 9.00-18.00, demostraciones 9.00-12.00 y 13.00-16.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , donde se emplea el basalto cuarzoso del volcán para dotar de extrema dureza a la cerámica de Hagi. La sala de exposiciones y la tienda exhiben bonitas piezas, y se puede asistir al proceso de soplado del vidrio. Al lado queda la fábrica de cerveza y zumos cítricos Yuzuya Honten (e-yuzuya.com; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , donde se puede ver al reducidísimo equipo mientras trabaja, probar los zumos en la tienda anexa o tomar un helado de mikan (mandarina satsuma).


      Los autobuses al Kasa-yama desde la estación de Higashi-Hagi pasan cada 1-1½ h (280 ¥, 15 min). Hay que apearse en Koshi-ga-hama, a unos 8 min a pie de la base de la montaña y la Myōjin-ike.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Jōzan CERÁMICALeyenda


      (tel. 0838-25-1666; 31-15 Horiuchi Nishi-no-hama; clases 1728 ¥; 8.00-16.00) Es posible crear piezas de cerámica en este gran taller, que, una vez cocidas, pueden enviarse a cualquier punto de Japón. El edificio está junto a un gran horno.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hagi no recibe muchos visitantes extranjeros, por lo que no se puede esperar que en todos los hoteles hablen inglés. La oficina de turismo puede ayudar con las reservas.


      Guesthouse Hagi Akatsukiya ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 050-3624-4625; www.guesthouse-hagi-akatsukiya.jimdo.com; 237-1 Hamasakimachi; dc 2400-2600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cuidada casa japonesa con un precioso jardín y literas blandas para dormir bien a 2 min de la playa. El propietario conoce bien la zona, habla inglés y alquila bicicletas (500 ¥, 24 h). Akatsukiya está junto a un santuario; desde la playa más septentrional hay que tomar por la calle enfrente de los aseos con alicatado azul y cruzar el aserradero.


      Guesthouse Ruco ALBERGUE ¥Leyenda


      (Ruco; tel. 0838-21-7435; www.guesthouse-ruco.com; 92 Karahimachi; dc/d con baño compartido 2800/7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con muebles hechos a mano y decoración vintage, su café-bar e incluso el baño son elegantes y minimalistas, y parece como si se estuviera alojado en unos almacenes Muji. Los dormitorios, apretados pero limpios, disponen de cortinas para mayor intimidad, mientras que las habitaciones dobles, de estilo japonés, son espaciosas. El personal habla un poco de inglés. Desde la central de autobuses de Hagi, dóblese a la izquierda al salir y otra vez a la izquierda.


      Hagi no Yado Tomoe RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0838-22-0150; www.tomoehagi.jp; 608-53 Kōbō-ji Hijiwara; h por persona desde 17 850 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) La mejor ryokan de Hagi, la histórica Tomoe, dispone de bonitas habitaciones japonesas con vistas a un jardín, comida muy buena y baños lujosos. Los precios varían según la temporada y en la web se ofrecen descuentos. Desde la estación, crúcese el puente y sígase la calle junto al río.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotoritei CAFÉ ¥Leyenda


      (www.hotoritei.com; 62 Minami-Katakawa; comidas desde 1000 ¥; 11.00-17.00, cerrado ju y 4-31 ene) Local tranquilo cerca de Jōkamachi, en una gran casa rodeada de jardines. Sirven café, té y pasteles; pruébese el esponjoso rollito de matcha (té verde) relleno de nata. También ofrecen menús al mediodía, y la carta tiene imágenes. La entrada está por detrás desde la calle, junto al Sam’s Irish Pub.


      Don Don Udonya FIDEOS ¥Leyenda


      (www.s-dondon.co.jp; 377 San-ku Hijiwara; platos 420-720 ¥; 9.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Concurrido local donde tomar sabrosos udon y platos de arroz. Los menús tienen donburi típicos como oyako-don (pollo y huevo sobre arroz). Por la mañana sirven una selección más barata. Se halla en un edificio blanco y negro, a la derecha nada más cruzar el puente desde la estación.


      Hagi Shinkai PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 0838-26-1221; 370-71 Hijiwara; menús 3024-6480 ¥; 11.00-14.30 y 17.00-21.00) Las mesas se distribuyen en derredor de un gran tanque abierto para ver cómo los camareros sacan el pescado. Hay varios menús, o bien se puede pedir la recomendación de la casa o shinkai teishoku (1080/1988 ¥ almuerzo/cena), que consta de sashimi, tempura y chawanmushi (natillas saladas al vapor) y que no figura en la carta. Está en el edificio blanco con un farol.


      
        CERÁMICA HISTÓRICA


        Durante sus campañas por la península de Corea en 1592 y 1598, Toyotomi Hideyoshi se llevó a familias enteras de alfareros, ya que el éxito creciente de la ceremonia del té había generado mucho interés por la cerámica coreana. Esas técnicas de cocción aún perviven en Japón.

      


      Cafe Tikal CAFÉLeyenda


      (www.hagi-nagayamoncoffee.jimdo.com; 298-1 Hijiwara; café desde 380 ¥; 9.30-20.00 ma-sa, hasta 18.00 do) Tras atravesar la vieja puerta de la residencia de la familia Kogawa, se llega a este pequeño café con grandes ventanas que dan a un jardín. Tiene juegos, libros y mesas de madera donde tomar bebidas de café, entre ellas un gran capuchino. También hay pasteles.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Biblioteca municipal (552-26 Emukai, 2º piso; 9.00-21.00) Internet gratis en la 2ª planta. A veces piden identificarse.


      Oficina de información turística (tel. 0838-25-3145; 9.00-5.417.00, hasta 17.00 dic-feb) En la estación de Higashi-Hagi. Los empleados hablan inglés y facilitan un buen mapa en inglés para moverse a pie y en bicicleta. Hay otra oficina cerca de la estación de Hagi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Hay autobuses de largo recorrido desde la estación de Higashi-Hagi, vía la central de autobuses de Hagi:


      Shin-Yamaguchi 2000 ¥, 1½ h, mínimo cada hora


      Tsuwano 2190 ¥, 1 h y 45 min, 5 diarios


      Yamaguchi (autobús de JR) 1760 ¥, 1 h y 10 min, 9-11 diarios


      TREN


      Hagi se halla en la línea San-in de JR, que recorre la costa desde Tottori y Matsue. Los servicios entre Shimonoseki y Higashi-Hagi (1940 ¥) tardan hasta 3 h, según los transbordos. Si se va a Tsuwano desde Higashi-Hagi, hay que subir por la costa en tren hasta Masuda (970 ¥, 1 h y 10 min) y cambiar allí a la línea Yamaguchi de JR (580 ¥, 40 min) o al Super Oki (580 ¥, 30 min) hasta Tsuwano. Todos estos viajes son gratis con un bono JR. Si es muy larga la espera para cambiar en Masuda, vale la pena pasarse por el restaurante que hay escondido una manzana al norte de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El centro de Hagi y la zona de Jōkamachi son fáciles de recorrer a pie. Algunos puntos de interés quedan a las afueras de Hagi, pero la ciudad también está bien para moverse en bicicleta.


      BICICLETA


      Smile Rental Bike (tel. 0838-22-2914; alquiler 1/24 h 200/1000 ¥; 8.00-17.00) Es el primero de los dos puestos de alquiler situados a la izquierda según se sale de la estación de Higashi-Hagi, donde se permite alquilar bicicletas por períodos de 24 h; en el otro no.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          MUSEO DE ARTE ADACHI


          En Yasugi, al este de Matsue, se encuentra el magnífico Museo de Arte Adachi (www.adachi-museum.or.jp; 320 Furukawa-chō, Yasugi-shi; entrada 2300 ¥, extranjeros con identificación 1150 ¥; 9.00-17.30, hasta 17.00 oct-mar), fundado por el empresario y coleccionista Adachi Zenkō. La colección incluye más de cien obras de Yokoyama Taikan (1868-1958), una buena selección de otros notables pintores japoneses, y una encantadora galería con “pinturas para niños”. Destacan también sus impresionantes jardines, considerados entre los mejores de Japón.


          Se recomienda contemplar los cerros con árboles perfectamente podados del jardín del Paisaje Seco; a lo lejos, las montañas parecen integradas en el propio jardín.


          Desde Matsue, se toma la línea JR hasta Yasugi (410 ¥, 22 min), donde un autobús de enlace lleva gratis hasta el museo (11 diarios desde 9.05). Este autobús sale también de la estación de Yonago (12.25 y 13.15, 45 min).

        

      


      AUTOBÚS


      El práctico māru basu (autobús circular) pasa por todas las atracciones principales del centro de Hagi. Se puede tomar hacia el este y hacia el oeste, con dos servicios que pasan cada hora. Un viaje cuesta 100 ¥ y los bonos de 1/2 días, 500/700 ¥. Ambas rutas paran en la estación de Higashi-Hagi.


      MATSUE Y ALREDEDORES


      En la costa de San-in, a orillas del mar de Japón, se extiende la prefectura de Shimane (Shimane-ken), con capital en Matsue. Aunque apartada de las rutas turísticas, no escasean las razones para visitarla. Hay pocas ciudades, el ritmo de vida es mucho más lento que en la costa de San-yō y los habitantes son muy amables con los visitantes.


      Matsue


      TEL. 0852 / 193 300 HAB.


      Su bonito castillo y espectaculares puestas de sol sobre el Shinji-ko (lago Shinji) hacen de Matsue una ciudad atractiva, además de sus numerosos lugares históricos. La ciudad se extiende por ambas orillas del Ōhashi-gawa, que conecta el Shinji-ko con el Nakanoumi, un lago salino. Casi todos los puntos de interés se concentran en una zona del norte, donde se encuentra el castillo (uno de los pocos originales que subsisten). Matsue es una buena base para visitar la prefectura de Shimane.


      
        
          [image: 22-matsue-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Matsue


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Matsue-jō CASTILLOLeyenda


      (castillo de Matsue; www.matsue-tourism.or.jp/m_castle; 1-5 Tonomachi; entrada 560 ¥, extranjeros con identificación 280 ¥; 20.30-18.30abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) Data de 1611 y su interior de madera acoge tesoros del clan Matsudaira. Conocido como el castillo del Chorlito por los airosos adornos de sus aleros, el Matsue-jō es uno de los 12 castillos de Japón que conservan sus torres originales. Merece la pena echar un vistazo al interior, con dioramas de la ciudad y exposiciones de armamento, incluida una colección de cascos; se cuenta que la forma de cada casco reflejaba la personalidad de quien lo llevaba. Desde lo alto las vistas son despejadas, y también es agradable caminar por el recinto del castillo (gratis) y por el foso, con puentes y pinos. Un buen modo de ver esta zona es con un barco turístico de Horikawa (Clicar).


      Museo de Historia de Matsue MUSEOLeyenda


      (www.matsu-reki.jp; 279 Tono-machi; entrada 510 ¥, extranjeros con identificación 250 ¥; 20.30-120.30, hasta 17.00 oct-mar, cerrado 3er ju de mes) Excelente museo que brinda una amplia introducción a la historia de los clanes de la región y al desarrollo de la industria y la artesanía locales. La muestra incluye antiguos mapas de la ciudad, cerámica, cartas y los wagashi (caramelos) típicos de Matsue, que se pueden comprar (y probar) en la tienda contigua. La audioguía en inglés es muy buena, y gratis.


      Museo Conmemorativo de Koizumi Yakumo (Lafcadio Hearn) MUSEOLeyenda


      (www.matsue-tourism.or.jp/yakumo; 322 Okudani-chō; entrada 300 ¥, extranjeros con identificación 150 ¥; 20.30-18.30 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) Sus colecciones se centran en la vida y obra de Lafcadio Hearn, que vivió en Matsue, e incluyen objetos personales del escritor, como sus pesas, gafas y una pila de periódicos japoneses en los que escribía palabras y frases para enseñar inglés a su hijo. Los amantes de la obra de Hearn también pueden visitar su antigua residencia (entrada 300 ¥, extranjeros con identificación 150 ¥; 20.30-120.30 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar).


      Residencia samurái Buke Yashiki EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (www.matsue-tourism.or.jp/buke; 305 Kitahori-chō; entrada 300 ¥, extranjeros con identificación 150 ¥; 20.30-120.30 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) Se trata de una casa con jardín muy bien conservada que se construyó para una familia samurái de rango medio a principios del s. XVIII.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte de la Prefectura de Shimane GALERÍALeyenda


      (http://www1.pref.shimane.lg.jp/contents/sam; 1-5 Sodeshi-chō; entrada 300 ¥, extranjeros con identificación 150 ¥; 10.00-18.30, hasta 30 min tras la puesta de sol mar-sep) En un edificio impresionante, con un tejado ondulante blanco y enormes ventanales con vistas al lago, este museo acoge exposiciones rotatorias de xilografías del fondo del museo (entre ellas, algunas de Hokusai), además de pinturas europeas y arte contemporáneo. Mucha gente acude para ver la puesta del sol desde la plataforma de la 2ª planta o desde el exterior, a orillas del lago. El museo queda a 15 min de paseo desde la estación, hacia el oeste.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Barco turístico Horikawa CIRCUITO EN BARCOLeyenda


      (excursiones 1230 ¥, extranjeros con identificación 820 ¥; cada 15-20 min 9.00-17.00) Unos barqueros con carácter circunnavegan el foso del castillo y luego pasan por los canales de la ciudad y bajo algunos puentes. Hay varios puntos de embarque, el principal de ellos junto a la entrada del castillo.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas


      Matsue Suitōro CULTURA


      (www.suitouro.com; Matsue-jō; 18.00-21.00) En la fiesta de luz y agua de Matsue, los faroles trazan haces de luz en torno al foso y por el recinto del castillo, donde se libran batallas de grupos de percusión y se montan puestos de comida. Se celebra todos los sábados, domingos y festivos de octubre.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Terazuya RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0852-21-3480; www.mable.ne.jp/~terazuya; 60-3 Tenjin-machi; h por persona con/sin desayuno 5200/4500¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Establecimiento familiar, situado frente a un santuario, con una cálida acogida y habitaciones sencillas con tatami. Los dueños chapurrean inglés y pueden pasar a recoger al cliente en la estación. El baño es comunitario, hay toque de queda a las 22.00 y el café y las tostadas están incluidos en el precio. Pago solo en efectivo.


      Un canal discurre por detrás de la ryokan, al igual que la línea de JR, aunque por la noche hay poco tráfico.


      Young Inn Matsue PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0852-25-4500; www.younginn.net; 5 Uo-machi; dc/i/tw 2200/2600/5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento sencillo y económico y localización buena. Los dormitorios colectivos son de tatami, con futones; las habitaciones tienen camas. Las duchas son compartidas y hay un bar-lounge. No es mala opción para pasar la noche.


      Green Rich Hotel Matsue HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0852-27-3000; www.gr-matsue.com; 493-1 Asahi-machi; i/tw desde 5900/10 300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderna cadena hotelera que apuesta por el diseño con muebles en tonos oscuros y cabeceros con retroiluminación. Destaca la gran bañera colectiva, hundida en el suelo, y la sauna. El desayuno, tipo bufé, cuesta 500 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Minamikan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0852-21-5131; www.minami-g.co.jp/minamikan; 14 Suetsugu Hon-machi; h por persona con desayuno desde 14 838/22 614 ¥) Refinada ryokan a orillas del lago, con una selección de habitaciones “moderna”, “retro” y “clásica”, todas con amplias vistas sobre el agua. La mejor de las “modernas” es una estancia con tatami, dos camas individuales y un onsen privado de madera de ciprés. En la “clásica” más barata se alojó el gran escritor Kawabata Yasunari. El restaurante es excelente. A la ryokan se entra por detrás de la calle.


      
        EXQUISITECES DEL LAGO


        En la kyodo ryōri (cocina regional) de Matsue están presentes las “siete exquisiteces” del Shinji-ko:


        Uuzuki: lubina, envuelta en papel y cocinada al vapor


        Shirauo: chanquete, en tempura o sashimi


        Amasagi: capellán, en tempura dulce o teriyaki


        Shijimi: almejas de agua dulce, generalmente en sopa de miso


        Moroge ebi: gambas, al vapor


        Koi: carpa, al horno con salsa


        Unagi: anguila de agua dulce, a la parrilla

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yakumo-an FIDEOS ¥Leyenda


      (www.yakumoan.jp; 308 Kita-Horiuchi; platos 700-1150 ¥; 10.00-15.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Contiguo a la residencia samurái, este restaurante de soba posee bellos jardines y es fantástico para degustar los warigo soba de la zona. Se aconsejan los sabrosos soba kamo nanban (fideos con tajadas de pato y caldo). Búsquese el rótulo sobre un trozo de madera.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kawa-kyō IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 0852-22-1312; 65 Suetsugu Hon-machi; platos 800-1575¥; 18.00-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta pequeña izakaya está especializada en las “siete delicias” del Shinji-ko y es un buen lugar para catar el sake de la región. La hija de los dueños habla inglés. Búsquese la vitrina exterior con la carta, bajo un tejadillo de bambú. Se recomienda reservar los fines de semana.


      Tsurumaru PESCADO Y MARISCO ¥Leyenda


      (www.tsurumaru2.net; 1-79 Higashi Hon-machi; platos 550-1200 ¥; 12.00-14.00 y 17.00-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El olor a pescado asado impregna este restaurante especializado en la cocina de las islas Oki. La carta incluye platos como eri-yaki konabe (sopa picante elaborada en un fogón en la propia mesa) o sashimi. El local se reconoce por el noren con una grulla y por los cantos populares rústicos que se oyen desde la calle. Hay una carta reducida en inglés.


      Naniwa JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 0852-21-2835; http://honten.naniwa-i.com; 21 Suetsugu Hon-machi; comidas 2160-10 800 ¥; 11.00-21.00) Restaurante brillante decorado con mucha madera, junto al puente Matsue-ōhashi. Es un lugar tranquilo para tomar unameshi (arroz con anguila; 2700 ¥) o el gran plato Shinji-ko (4320 ¥), todo un festín, entre otros.


      Cafe Bar EAD BARLeyenda


      (EAD; 36 Suetsugu Hon-machi; bebidas/tentempiés desde 540/755 ¥; 21.00-1.00 ju-ma) La luz tenue, los sofás y la amplia terraza con vistas al río lo convierten en un lugar agradable para acabar el día. Sirven tentempiés y pizzas caseras. Se halla en la 3ª planta de un edificio junto al puente.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay wifi gratis en el vestíbulo (también desde fuera a todas horas) del edificio Matsue Terrsa (9.00-21.00, hasta 20.00 sa y do), cerca de la estación.


      Oficina central de correos de Matsue (9.00-19.00, hasta 17.00 sa, hasta 12.30 do, cajero automático 7.00-23.00 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-19.00 do) El cajero acepta tarjetas internacionales.


      Oficina internacional de información turística de Matsue (tel. 0852-21-4034; www.kankou-matsue.jp; 665 Asahi-machi; 9.00-18.00, hasta 19.00 jun-oct) Atienden con amabilidad en inglés, francés y otros idiomas; está justo enfrente de la estación de Matsue de JR. Wifi gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Matsue se halla en la línea San-in de JR, que discurre paralela a la costa. Se puede llegar a Okayama vía Yonago, con la línea Hakubi de JR; son 500 ¥ hasta Yonago (30 min) y después 5070 ¥ hasta Okayama en tokkyū (2¼ h). Desde la terminal de autobuses, frente a la estación, hay servicio a las principales ciudades del país.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Los lugares de interés pueden visitarse a pie y en bicicleta, que se puede alquilar junto a la estación de Matsue en Times Car Rental (tel. 0852-26-8787; 590-4 Asahi-machi; 300 ¥/día; 8.00-18.30), y devolverse en seis puntos distintos.


      También está el práctico servicio de autobús turístico, que parece un tranvía rojo, de Lake Line. Sigue una ruta fija por todos los puntos de interés y pasa cada 20 min. Un viaje cuesta 200 ¥ y el bono diario 500 ¥.


      Islas Oki


      21 700 HAB.


      Al norte de Matsue, en el mar de Japón, se hallan las remotas y espectaculares Oki-shotō, enclavadas en el Geoparque de las Islas Oki; además, parte de su litoral pertenece al Parque Nacional de las Daisen-Oki. Estas islas se usaron en otro tiempo como lugar de exilio de altos cargos (y hasta de dos emperadores) que perdieron en sus luchas políticas. Cuatro de las islas están habitadas: las tres Dōzen (Nishino-shima, Chiburi-jima y Nakano-shima) y Dōgo, la más grande. Al quedar tan apartadas, conservan prácticas culturales y religiosas que no se observan en ningún otro lugar del país, el ritmo de vida es significativamente más lento y hay menos instalaciones turísticas, lo cual es de agradecer. Merecen al menos un par de días. Hay que tener en cuenta que el servicio de ferri puede sufrir variaciones o interrupciones debido al mal tiempo.


      En la isla más grande, Dōgo, destacan sus viejos cedros gigantes. Se dice que en el Chichi-sugi, de 800 años, vive una deidad; y que el Yao-sugi, con sus retorcidas ramas apuntaladas, en el Tamakawasu-no-mikoto-jinja, es bimilenario. Se pueden realizar excursiones por la costa y por el interior, además de salidas en barco por la zona portuaria de Saigō y Shirashima, en la costa norte. El sumo taurino ofrece entretenimiento todo el año (se trata de toro contra toro).


      Al oeste de Dōgo se encuentra Nishino-shima. Es muy recomendable la excursión a la agreste costa de Kuniga, con el acantilado Matengai, de 257 m de desnivel. La isla también cuenta con interesantes santuarios, como el Yurahime-jinja, cerca de una calita. Cuenta la leyenda que los calamares acuden en masa a esta calita cada otoño/invierno para solicitar el perdón de la deidad (en el santuario hay pinturas que lo demuestran). Nishino-shima también es conocida por sus caballos, que corren libremente por las laderas. Se pueden contratar circuitos de submarinismo y kayak, lo que incluye exploración de cuevas al ocaso e inmersiones nocturnas para principiantes con Club Noah Oki (tel. 08514-6-0825; www.oki.club-noah.net; inmersiones nocturnas 8400 ¥, kayak en cuevas al ocaso 5500 ¥), con sede en el puerto de Beppu. Los monitores se defienden en inglés.


      La pequeña Chiburi-jima, que presume de ser la nonbiri (“despreocupada”) Chiburi, también goza de un litoral impresionante, en el que destacan los Sekiheki, una extensión de acantilados de color óxido. Se pueden ver los restos de unos muros de piedra que se usaban para la rotación de los cultivos, práctica que se inició en la Edad Media. La costa de Akiya y el Oki-jinja son las principales atracciones de Nakano-shima, conocida también como Ama.


      Un magnífico alojamiento en Chiburi-jima es el Hotel Chibu-no-Sato (tel. 08514-8-2500; http://tibunosato.com; Chibu 1242-1; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥), con habitaciones con balcón y vistas al mar, baños al aire libre (abr-oct) y bicicletas gratis. En Nishino-shima, el Oki Seaside Hotel Tsurumaru (tel. 08514-6-1111; http://oki-tsurumaru.jp; h por persona con 2 comidas desde 10 800 ¥) goza de un agradable emplazamiento junto al mar y organiza cruceros. En Dōgo la oferta es mayor, sobre todo en el puerto de Saigō. Fuera de Saigō se encuentra el Hotel Uneri (tel. 08512-5-3211; www.oki-island.jp/uneri; cabañas 13 900-18 500 ¥), con cabañas de madera con cocina. Todas las islas cuentan además con ryokan y minshuku (aprox. desde 5000 ¥ hasta 8000 ¥, con comidas); también hay campings, pero no alquilan tiendas.


      Cada isla dispone de una oficina de correos con cajero automático que acepta tarjetas internacionales, más una de turismo con wifi gratis y al menos un empleado que habla inglés que puede reservar actividades y alojamiento e indicar cómo llegar: algo imprescindible porque los alojamientos se hallan dispersos y parecen casas normales. La oficina de turismo de Nishino-shima (tel. 08514-7-8888; www.nkk-oki.com; 20.30-17.30, hasta 19.00 jun-oct), en el puerto de Beppu, es una valiosa fuente de información, y todos sus folletos sobre las islas, que pueden descargarse desde su web. Para más información sobre los atractivos naturales y culturales de estas islas, véase el mapa y la guía en inglés que publica el Comité de Promoción del Geoparque de las Islas Oki (tel. 08512-2-9636; www.oki-geopark.jp), muy prácticos. La oficina de turismo de Matsue es otro buen recurso.


      Se puede llegar a algunas de las principales atracciones en bicicleta, pero para ver todas las islas lo mejor es alquilar un automóvil o recurrir a un taxi o una visita guiada. En Nishino-shima hay un autobús a la costa de Kuniga, aunque no pasa con frecuencia. A las islas Oki llegan ferris desde los puertos de Shichirui (9.00) y Sakai-minato (14.25, 14.10 ene-mar), al noreste de Matsue; los opera la compañía Oki Kisen (tel. 08512-2-1122; www.oki-kisen.co.jp) y tocan en los puertos principales, como Saigō, para ir a Dōgo (3240 ¥, 2½ h; ferri rápido Rainbow Jet desde Shichirui 6170 ¥, 70 min). Hay además un ferri interinsular. A Shichirui llegan autobuses desde las estaciones de Matsue (1000 ¥, 40 min) y Yonago (870 ¥, 40 min). Sakai-minato está al final de la línea ferroviaria Sakaide de JR, que conecta con la línea San-in de JR en Yonago (320 ¥, 45 min).


      Izumo


      TEL. 0853 / 143 800 HAB.


      Situada al oeste de Matsue, Izumo ofrece como reclamo más destacado el gran santuario Izumo Taisha, uno de los más importantes de Japón, junto con el Ise-jingū. El santuario y sus alrededores se pueden visitar en una excursión de un día desde Matsue.


      El Izumo Taisha se halla 8 km al noroeste del centro de Izumo. La zona del santuario es básicamente una calle, flanqueada de restaurantes y tiendas, que lleva a las puertas del santuario. La estación de Izumo Taisha-mae, de la línea Ichibata, está al inicio de la calle.


      
        EL MANGA DE TERROR DE MIZUKI SHIGERU


        Globos oculares sobre taxis y murales fantasmagóricos en los ferris y puertos de las islas Oki: este es el manga de terror de Mizuki Shigeru, el residente más famoso de Sakai-minato.


        Sus malvados yōkai (demonios) de la serie GeGeGe No Kitarō beben de las tradiciones populares y cubren cuatro trenes por dentro y por fuera de Yonago a Sakai-minato; incluso los anuncios los hace uno de sus personajes.


        Legiones de aficionados viajan expresamente hasta Mizuki Shigeru Road (por fuera de la estación Sakai-minato) para posar con las 134 estatuas de bronce de yōkai y visitar el Museo Mizuki Shigeru (tel. 0859-42-2171; adultos/niños 700/300 ¥, extranjeros con identificación 300 ¥; 9.30-17.00) y las inevitables tiendas de recuerdos. El museo multimedia explica todos estos horrores con audioguías gratis en inglés, y algunas salas recrean el Japón antiguo.


        El elenco de muertos vivientes de Mizuki consta de los siguientes personajes: Kitarō, el muchacho nacido en un cementerio; su padre Medama-oyaji, un globo ocular renacido; Neko Musume, la “Chica Gata”, con colmillos y doble personalidad a lo Jekyll y Hyde; y Nezumi Otoko, el “Hombre Rata”, que emplea las flatulencias como arma. Los niños los adoran.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Izumo Taisha SANTUARIO SINTOÍSTA


      (6.30-20.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Se trata quizá del santuario sintoísta más antiguo del país, superado en importancia solo por el Ise-jingū, el hogar de la diosa del sol Amaterasu. Es tan antiguo como la historia japonesa (hay referencias a Izumo en el Kojiki, el libro más antiguo de Japón) y sus orígenes se remontan a la edad de los dioses. El santuario está consagrado a Ōkuninushi, venerado desde antiguo como portador de la buena suerte y dios del matrimonio. Los visitantes invocan a Ōkuninushi dando cuatro palmadas en vez de las dos habituales. Según la tradición, la deidad cedió el poder sobre Izumo a la estirpe de la diosa del sol a condición de que se erigiera en su honor un templo que llegara hasta el cielo.


      La estructura aún impresiona, y eso que aún fue más grande. Un documento del año 970 lo describe como el edificio más alto de país; llegó a alcanzar los 48 m de altura en el período Heian. Tal vez eso le perjudicó, pues la estructura se vino abajo cinco veces entre 1061 y 1225; ahora los tejados están a unos 24 m de altura.


      El aspecto actual del templo principal data de 1744. La sala principal fue sometida a una de sus periódicas reconstrucciones en el 2013; la próxima será dentro de 60 años.


      Unas inmensas shimenawa (cuerdas enroscadas) cuelgan sobre la entrada de los edificios principales. Se cree que quien logre arrojar una moneda y meterla en las cuerdas será recompensados con la buena suerte. No se permite entrar en el recinto principal, que se halla en su mayor parte oculto tras unas enormes vallas de madera. En los costados del complejo se alinean los jūku-sha, refugios alargados donde se alojan las numerosas deidades de Japón cuando acuden a su asamblea anual.


      Cuando la antigua princesa Noriko se casó con el hijo mayor del sacerdote principal del Izumo Taisha –un plebeyo–, renunció a su regia condición y hoy vive en una casa cerca del santuario.


      Museo Shimane de la Antigua Izumo MUSEO


      (99-4 Kizuki Higashi Taisha-chō; entrada 600 ¥, extranjeros con documento de identidad 300 ¥; 9.00-18.00, hasta 17.00 nov-feb, cerrado 3er ma de mes) A la derecha de la puerta frontal del Izumo Taisha, sus colecciones se centran en la historia local e incluyen reconstrucciones del santuario en todo su esplendor y grabaciones de las ceremonias anuales con que se daba a los dioses la bienvenida a Izumo. También muestra una magnífica colección de objetos de bronce del período Yayoi.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Kamiari-sai RELIGIOSA


      El décimo mes del calendario lunar se conoce en Japón como Kan-na-zuki (mes sin dioses). En Izumo, sin embargo, es el Kami-ari-zuki (mes con dioses), pues es cuando todos los dioses del sintoísmo se congregan en el Izumo Taisha.


      El Kamiari-sai es un conjunto de ceremonias que señala la llegada de los dioses a Izumo. Se celebran del día 11 al 17 del décimo mes del calendario antiguo; las fechas varían cada año.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0853-30-6015; 9.00-17.30) No muy lejos de la estación de Izumo Taisha-mae, en la calle principal.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La antigua línea privada Ichibata empieza en la estación de Matsue Shinjiko-onsen, en Matsue, y recorre la orilla norte del Shinji-ko hasta la estación de Izumo Taisha-mae (810 ¥, 1 h, con transbordo en Kawato).


      La línea de JR va desde la estación de Matsue de JR hasta la estación Izumo-shi de JR (580 ¥, 40 min), donde se puede transbordar a un tren de Ichibata a Izumo Taisha-mae (490 ¥, 20 min) o a un autobús hasta el santuario (510 ¥, 25 min).


      También hay servicio de autobús a/desde algunas ciudades importantes de la región, como Hiroshima, Okayama y Kioto.


      Iwami Ginzan


      Unos 6 km tierra adentro desde la estación de Nima, en la costa de San-in al oeste de Izumo, se halla la antigua mina de plata de Iwami Ginzan, declarada Patrimonio Mundial por la Unesco. A principios del s. XVII, cuando Japón producía anualmente cerca de ⅓ de la plata mundial, de esta mina se extraían hasta 38 toneladas anuales y era la más importante del país. El sogunato Tokugawa ejercía un control directo sobre las casi 500 minas de la zona.


      La mina se extiende por un valle en cuyo centro se sitúa el pueblo de Ōmori. Las calles principales y el camino del río forman un largo y estrecho bucle, con pozos mineros, templos, casas antiguas y ruinas repartidas por entre los bosques. De un extremo al otro hay unos 2 km; se necesitan al menos 4 h para completar el bucle a pie y ver los diferentes puntos de interés.


      Entre lo más sobresaliente se encuentra el Museo de Iwami Ginzan (51-1 Omori-chō; entrada 500 ¥; 9.00-17.00, hasta 16.00 dic-feb), con diversos documentos, herramientas y objetos relacionados con la plata; se halla en el interior del Ōmori Daikansho Ato, cerca de la parada de autobús de Daikansho Ato. Cerca de allí está el Kigami-jinja, con un llamativo mural en el techo con un dragón que ‘ruge’ si se da una palmada justo debajo. No lejos, cuesta arriba por la carretera, está la residencia Kumagai (entrada 500 ¥, extranjeros con identificación 300 ¥; 9.30-17.00 ma-do), reconstruida en 1801 después de que un terremoto asolara casi todo el pueblo. La casa perteneció a una familia de mercaderes que hicieron fortuna con el comercio de la plata. Más allá hay un templo interesante, el Rakan-ji (entrada incl. Gohyakurakan 500 ¥; 9.00-17.00). Enfrente queda el maravilloso Gohyakurakan, donde, apiñadas en dos pequeñas cuevas, hay 500 estatuas diminutas de los discípulos de Buda, cada uno con una expresión diferente: unos sonríen, otros giran la cabeza como si charlaran con el vecino. La colección se dio por terminada en 1766 tras 25 años. Al sur del Rakan-ji, el Centro del Patrimonio Mundial de Iwami Ginzan (1597-3 Omori-chō; entrada 300 ¥, extranjeros con identificación 200 ¥; 20.30-18.00, hasta 17.30 dic-feb, cerrado último ma de mes) expone material con explicaciones en inglés sobre la historia de las minas y la zona.


      Por la carretera, vale la pena desviarse para ver, invadidas por la vegetación, las ruinas de la refinería Shimizudani y, por el otro lado, el bien iluminado pozo de Ryūgenji Mabu (entrada 410 ¥, extranjeros con identificación 200 ¥; 9.00-17.00, hasta 16.00 dic-mar), muy ensanchado con respecto a su tamaño original. Un vistazo al túnel primigenio, que se extiende más allá de la valla, al final de la zona accesible, basta para alegrarse de no ser un minero del s. XVII. Pasado el pozo de Ryūgenji, una ruta de senderismo va 12 km hasta Yunotsu por el antiguo itinerario por el que se transportaba la plata hasta el puerto.


      Hay unos cuantos cafés en la antigua carretera a su paso por el pueblo. Para beber algo y tomar un dulce, se puede parar en el Yamabuki (tel. 0854-89-0676; 28 Omori-chō; dónuts 100 ¥; 10.00-17.00 ju-ma, hasta 16.00 nov-mar), cuya especialidad son las rosquillas de batata; está cerca del Seisui-ji: hay que buscar un cartel de madera.


      Se puede visitar Iwami Ginzan en una (larga) excursión de un día desde Matsue. Pero lo mejor es combinar el viaje a la mina con una estancia en una ryokan en el cercano Yunotsu. Otro buen alojamiento es la Jōfuku-ji Youth House (tel. 0854-88-2233; http://www14.plala.or.jp/joufukuji; 1114 Nima-machi, Nima-chō; por persona con/sin comidas 4500/3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ), cerca de la estación de Nima, con cómodas habitaciones con tatami en un templo budista. También sirven comidas y los dueños pueden recoger al cliente en la estación.


      Cerca de la parada de Ōmori Daikansho Ato, en un mostrador dispensan mapas y audioguías (500 ¥), al igual que la oficina de información turística (tel. 0854-89-0333; 9.00-17.00, hasta 16.00 oct-abr) junto al aparcamiento del Rakan-ji. Hay autobuses a la parada de Ōmori Daikansho Ato desde la estación de Ōda-shi cada 30 min (610 ¥, 25 min) y desde la estación de Nima (390 ¥, 15 min, 4-5 diarios). También hay un autobús a Hiroshima. Unos autobuses-lanzadera recorren la zona de la mina y conectan Ōmori Daikansho-ato y el Centro del Patrimonio Mundial cada 15 min (200 ¥). Además se alquilan bicicletas (500 ¥/3 h; bici con motor eléctrico auxiliar 700 ¥/2 h).


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          SANBE-SAN


          A unos 20 km de Ōda se alza el Sanbe-san, un viejo volcán de 1126 m con las laderas cubiertas de hierba. Se tarda aproximadamente 1 h en subir desde el Sanbe Onsen y 5 h en rodear la caldera. A la vuelta es posible regalarse un chapuzón en el onsen. Los excursionistas pueden probar los baños al aire libre de Kokuminshukusha Sanbesō (tel. 0854-83-2011; www.sanbesou.jp; Shigaku Sanbe-chō, Ōda-shi; h por persona con comidas desde 8740 ¥, baños 500 ¥; 10.30-21.00), donde también se ofrece alojamiento. En invierno, la zona es una popular estación de esquí. Hay autobuses entre la estación de Ōda-shi y el Sanbe Onsen (830 ¥, 45 min, 7-8 diarios).

        

      


      Yunotsu


      TEL. 0855


      Tres estaciones al sur de Nima se halla la población onsen de Yunotsu, uno de los puertos desde donde se enviaba la plata de las minas de Iwami Ginzan a la capital y otros lugares. Hoy es una zona histórica protegida, formada por un par de calles estrechas con edificios de madera bien conservados y dos bonitos baños públicos en los que poder remojarse junto a los lugareños en unas aguas ricas en minerales.


      En la calle principal, reconocible por la estatua exterior y el gran letrero azul, el Motoyu Onsen (entrada 350 ¥; 9.00-22.00) se remonta a 1300 años atrás, cuando un sacerdote se topó con un tanuki (perro mapache) que aliviaba su pata herida en estas aguas; aquí no hay que esperar duchas ni champú, sino cubos de madera para echarse el agua. A un corto trecho, por el otro lado de la calle, el Yakushinoyu Onsen (entrada 350 ¥; 8.00-21.00 lu-vi, 6.00-21.00 sa y do) fue descubierto en 1872 cuando empezó a brotar agua caliente del suelo después de un terremoto.


      Hay varios alojamientos donde quedarse, como la centenaria Ryokan Masuya (tel. 0855-65-2515; www.ryokan-masuya.com; h por persona con 2 comidas desde 10 950 ¥), calle abajo en dirección al mar desde los dos baños públicos; hablan un poco de inglés y proporcionan alojamiento en habitaciones con tatami (tiene una de estilo occidental, pero no es tan buena), o la Yoshidaya (tel. 0855-65-2014; www.lets.gr.jp/yoshidaya; h por persona con 2 comidas desde 8700/4700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , un edificio de hace 80 años con espaciosas habitaciones con tatami. El personal de esta última trabaja con la comunidad; p. ej., en las comidas se emplean las mottainai (verduras poco atractivas para la venta) que cultivan campesinas mayores de la zona. Solo admiten clientes de viernes a domingo y pagos en efectivo. Se halla a unos metros del Motoyu Onsen.


      Yunotsu está en la línea San-in, por la costa desde Matsue (1490 ¥, 1½-2¼ h), a unas paradas de las estaciones de Nima y Ōda-shi, de donde se puede ir a la mina de plata de Iwami (Iwami Ginzan). Gírese a la izquierda al salir de la estación de Yunotsu y luego sígase la calle a la derecha, junto a la orilla, hasta llegar a la calle principal de las ryokan, en total 10-15 min a pie.


      TOTTORI Y ALREDEDORES


      Aunque la prefectura de Tottori (Tottori-ken) es la menos poblada de las 47 prefecturas de Japón, posee una gran riqueza de paisajes costeros, dunas, onsen y volcanes. El inconveniente es que llegar a ciertas zonas requiere tiempo y planificación; se aconseja alquilar un automóvil. El verano es la mejor época para aprovechar las playas.


      Tottori


      TEL. 0857 / 197 300 HAB.


      A esta ciudad de tamaño medio acuden hordas de turistas japoneses para fotografiarse con los camellos en las dunas. Pero poco retiene al viajero tras realizar la excursión por los arenales, si bien la ciudad es una buena base para conocer el litoral cercano.


      
        ‘ONSEN’ DE TOTTORI


        Existen varios onsen en la prefectura de Tottori. Con un poco de tiempo, se puede hacer un recorrido por varios.


        Hawai Onsen Al oeste de la ciudad de Tottori y al norte de la estación Kurayoshi está Tōgō-ike, con el Hawai Onsen por el lado oeste. Entre los muchos hoteles con baños cabe recomendar el acogedor sentō Hawai Yūtown (www.supersentou.com/4_chugoku/05_hawai.htm; entrada 350 ¥; 9.00-21.00 vi-mi). En el centro de información se puede recoger un mapa con los otros baños de la zona. Desde la estación de Kurayoshi hay autobuses al Hawai Onsen. Más información sobre la región en www.hawai-togo.jp.


        Hamamura Onsen Deliciosos baños a cubierto y al aire libre en Hamamura, por el tren de Kurayoshi hacia el este. Desde la estación de Hamamura, hay que ir recto y tomar la primera bocacalle grande a la derecha. El Hamamura Onsen Kan (www.hal.ne.jp/onsenkan; 780-2 Ketaka-chō; entrada 430 ¥; 10.00-22.00, cerrado 1er mi de mes) está a la izquierda, a 7 min de paseo de la estación.


        Iwai Onsen Al este de la ciudad, el Iwai Onsen, famoso por sus aguas curativas, es el más antiguo de la región. La pequeña colección de ryokan queda a 8 min en autobús de la estación de Iwami, por la carretera 9. Los excursionistas pueden relajarse en el moderno sentō Iwai Yukamuri Onsen (http://yukamuri.net; entrada 310 ¥; 6.00-22.00), blanco y azul por fuera, al lado de la parada de autobús.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Una buena excursión desde la ciudad es el Parque Nacional de la Costa de San-in, con sus playas y sus preciosos tramos de litoral. En la oficina de información asesoran en inglés sobre las playas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tottori-sakyū DUNAS


      (Las Dunas) Las dunas de Tottori, donde se rodó la película de Teshigahara Hiroshi Una mujer en la arena (1964), se hallan en la costa a unos 5 km de la ciudad. Hay un mirador en la ladera de una colina que preside las dunas, así como un aparcamiento y las habituales baratijas para turistas; hasta es posible fotografiarse a lo “Lawrence de Arabia” con un camello. En el centro de información de Pal Tottori (083-17 Yūyama, Fukube-chō; 9.00-18.00) disponen de mapas.


      Las dunas se extienden más de 10 km a lo largo del litoral y en algunos puntos alcanzan 2 km de ancho. Los autobuses a las dunas también paran en el Sakyū-Sentā (Centro de las Dunas), en la ladera, donde se puede bajar en teleférico (ida 200 ¥; 20.30-16.30) hasta la arena.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de la Arena MUSEO


      (www.sand-museum.jp; entrada 600 ¥; 9.00-20.00 abr-ene) Se trata de un impresionante museo de esculturas de arena donde aficionados de todo el mundo acuden para crear obras gigantescas basadas en un tema particular. La exposición cambia cada año; consúltese en la oficina de turismo, y por los meses de apertura. El museo se halla cerca de las dunas.


      Kannon-in TEMPLO BUDISTA


      (162 Ue-machi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) La principal atracción de este templo del s. XVII es el bonito jardín que rodea un estanque. Es un buen lugar para meditar y contemplar la disposición de las piedras y los árboles mientras se degusta una taza de matcha, incluida en el precio de la entrada. La ruta circular de autobús urbano pasa cerca del templo.


      Tottori-jō y villa Jinpū-kaku CASTILLO, MUSEO


      (2-121 Higashi-machi; entrada a la villa 150 ¥; 9.00-17.00 ma-do) En otro tiempo el castillo de Tottori se erguía por encima de la ciudad, pero actualmente solo quedan los cimientos. Se puede subir a pie para disfrutar de las vistas. Por debajo se sitúa la elegante villa Jinpū-kaku, construida en 1907 para alojar al futuro emperador Taishō cuando este visitó la ciudad como príncipe. Hoy es un museo.


      Hinomaru Onsen ‘SENTO’


      (401 Suehiro Onsen-chō; entrada 400 ¥; 6.00-24.00, cerrado 2º lu de mes salvo ene y ago) En el centro de la ciudad hay varios onsen cerca de la estación. Quienes se atrevan con las aguas abrasadoras pueden bañarse con los lugareños en estos baños públicos, situados en el corazón del distrito de ocio.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Matsuya-sō PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0857-22-4891; 3-814 Yoshikata Onsen; i/tw 3780/6480 ¥) Este alojamiento de estilo minshuku carece de wifi y comodidades modernas, pero tiene habitaciones grandes y limpias con tatami y lavabo, y baños compartidos. Desde la estación, sígase la calle principal y gírese a la derecha por Eiraku-dōri. Se encuentra unas travesías más adelante, a la izquierda; desde la estación son unos 15 min. Los propietarios hablan algo de inglés.


      Green Hotel Morris HOTEL ¥¥


      (tel. 0857-22-2331; www.hotel-morris.co.jp/tottori; 2-107 Ima-machi; i/tw desde 5615/11 880 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel moderno y a buen precio con habitaciones elegantes en tonos neutros, grandes baños con jacuzzi y una sauna. Queda cerca de la estación. El desayuno, tipo bufé, cuesta 550 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Tottori-ya YAKITORI ¥


      (585-1 Yamane; brochetas desde 86 ¥; 17.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este bullicioso yakitori (brochetas de pollo asado) tiene una extensa carta de brochetas individuales y platos de arroz; se puede pedir un surtido de seis por 626 ¥ o de 12 por 1242 ¥. También tienen brochetas de verduras. Está en Suehiro-dōri, al este del cruce con Eki-mae-dōri. Se identifica por la cortina de cuerda de la puerta.


      Jujuan PARRILLA, PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 0857-21-1919; 751 Suehiro Onsen-chō; comidas 2000-10 000 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-23.00) El pescado y marisco, y la carne de ternera sumibiyaki (a la brasa), todo muy fresco, son las especialidades de este amplio restaurante. Sirven shabu shabu y platos combinados, como el kaisen gozen (pescado y marisco a la plancha con verduras y guarnición). Según la época, la carta puede incluir cangrejo y otras delicias. Está en Suehiro-dōri, al este del cruce con Eki-mae-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0857-22-3318; www.torican.jp; 9.30-18.30) A la derecha según se sale de la estación, con folletos en inglés, mapas y empleados que hablan inglés y que pueden reservar el 1000 Yen Taxi para turistas. El alojamiento se reserva en la otra oficina, situada nada más entrar en la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Tottori está en la línea de tren costera San-in de JR. Los titulares del bono JR que se dirijan al sur y al oeste (p. ej., a Himeji, Okayama, Osaka) deben pagar una tasa en efectivo al subir al tren, o al reservar, de unos 1800 ¥ por el uso de vías no pertenecientes a JR; si se toman solo trenes de JR se pierden horas. Principales destinos:


      Matsue 2270 ¥, 2-3 h; servicio exprés 4620 ¥, 1½ h


      Okayama exprés por Kamigori 5010 ¥, 2 h


      Toyooka servicio local 1490 ¥, 2½ h


      También circulan autobuses de largo recorrido a las ciudades principales de la región.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      BICICLETA


      Rent-a-Cycle (500 ¥/día; 8.00-18.30) Fuera de la estación. También se pueden alquilar bicicletas en el centro de información de Sand Pal Tottori (Clicar), cerca de las dunas.


      AUTOBÚS


      La ruta circular del autobús Kirinjishi (trayecto/pase diario 300/600 ¥) opera los fines de semana y festivos y entre el 20 de julio y el 31 de agosto. Pasa por los principales puntos de interés y llega a las dunas. Los minibuses Kururi, de techo rojo y azul (100 ¥/trayecto), llevan a cabo rutas cerradas por el centro cada 20 min que pasan por la estación y por las principales atracciones. De la estación también parten autobuses urbanos regulares a la zona de las dunas (360 ¥, 20 min). La oficina de información dispone de planos y horarios.


      COCHE


      Cal Rent-a-Car (tel. 0857-24-0452; www.cal-rent.net; 1-88 Tomiyasu; 24 h desde 3800 ¥; 8.00-20.00) Hay que ir por la calle principal que sale directamente del lado sur de la estación y después girar a la izquierda en la primera intersección grande. Se encuentra en una gasolinera que hay a mano derecha.


      TAXI


      1000 Yen Taxi (www.torican.jp; 1000 ¥ por automóvil para extranjeros con documento de identidad; 20.30-17.30) Una solución ideal para visitar unos cuantos sitios en poco tiempo. Hasta cuatro pasajeros pueden alquilar un taxi durante un máximo de 3 h, incluidas esperas. A los pasajeros se les da además un cupón con descuentos en algunos lugares y recuerdos gratis (sobre todo baratijas). Se reserva en la oficina de información turística.


      Daisen


      TEL. 0859


      Aunque no es uno de los montes más altos de Japón, el Daisen (1729 m) ofrece un aspecto impresionante debido a que se eleva directamente desde el nivel del mar, a solo 10 km de la costa. Forma parte del Parque Nacional Daisen-Oki.


      La subida al volcán, vuelta incluida, dura 5-6 h desde el templo Daisen-ji (9 Daisen; sala de tesoro 300 ¥; 9.00-16.00, cerrado dic-mar). Desde la cumbre se disfruta de buenas vistas de la costa y, si se dan las condiciones adecuadas, de las islas Oki. En la guía Hiking in Japan de Lonely Planet se encontrará información detallada sobre la excursión.


      Incluso si no se pretende ascender a la cima, hay mucho que hacer. En torno al Daisen-ji hay templos, ruinas y senderos, y se puede subir por el camino de piedras hasta el Ōgamiyama-jinja, el edificio más antiguo del oeste de Tottori-ken. Si se sigue por la rurta del Parque Daisen se abre la meseta de Masumizu (Masumizu-kōgen), donde un teleférico sube hasta un mirador y unos senderos. En los límites del parque se encuentra el Museo de Fotografía Shōji Ueda (www.japro.com/ueda; 353-3 Sumura, Hōki-chō; entrada 800 ¥; 9.00-17.00, cerrado ma y dic-feb), que expone los trabajos de Shōji Ueda (1913-2000), un destacado fotógrafo de la prefectura de Tottori, en un edificio de hormigón grande y minimalista con vistas hasta la montaña.


      En invierno llegan los monzones del noroeste y aportan mucha nieve a la que es la mejor zona de esquí del oeste de Japón. Las estaciones de Daisen White Resort (tel. 0859-52-2315; www.daisen-resort.jp) y Daisen Masumizu-kōgen Ski Resort (tel. 0859-52-2420; www.masumizu.net/ski) están por las laderas.


      La estación más próxima a Daisen es Yonago, a unos 30 min de Matsue y a 60-90 min de Tottori, en la línea San-in. El autobús Daisen Loop (bono 1/2 días 1000/2000 ¥) llega hasta el Daisen-ji desde la estación de Yonago los fines de semana y festivos de mayo y de agosto a noviembre; para en los principales puntos de interés que rodean la montaña. Los autobuses regulares de Nihon Kōtsū (www.nihonkotsu.co.jp) van al templo desde Yonago (820 ¥, 50 min, 5 diarios). En el templo se encuentra el centro de información del Daisen-ji (tel. 0859-52-2502; 20.30-18.00), con folletos, mapas e información sobre senderismo. También efectúan reservas en la ryokan local. En la página http://en.go-to-japan.jp/daisenguide se encontrará información en inglés.


      Parque Nacional de la Costa de San-in


      El litoral que se extiende hacia el este desde las dunas de Tottori hasta el Tango-hantō en Kioto-fu se conoce como San-in Kaigan Kokuritsu kōen, el Parque Nacional de la Costa de San-in. Comprende playas de arena, cabos escarpados y altos pinos. Para aprovechar la visita al máximo, la mejor opción es el automóvil. No obstante, es posible llegar a algunos enclaves en tren y autobús.


      Cerca del límite de la prefectura de Hyōgo se halla Uradome Kaigan, una sucesión de isletas y escarpados acantilados con pinos colgados en precario equilibrio de la pared. Los cruceros de 40 min de Uradome Kaigan Cruises (tel. 0857-73-1212; www.yourun1000.com; cruceros 1300-2100 ¥; cada 20 min 9.10-16.10 mar-nov) zarpan del puerto pesquero de Ajiro, 35 min al este de Tottori en autobús. Desde la estación de Tottori, tómese un autobús en dirección a la estación de Iwami y el Iwai Onsen y bájese en la parada de Tōmeguri Yūransen Noriba-mae, que está frente a la taquilla y el amarre de los barcos. El autobús pasa por las dunas, de modo que es posible visitarlas y hacer el crucero en una excursión de un día desde Tottori. Téngase en cuenta que las travesías pueden cancelarse si hace mal tiempo; pídase en la oficina de turismo que llamen y pregunten al respecto, antes de ir.


      Uradome y Makidani, dos populares zonas de playa, se encuentran unos kilómetros al este. La estación más cercana es la de Iwami, en la línea San-in de JR, donde funciona una oficina de información turística (tel. 0857-72-3481; 9.00-18.00 ma-do). Se puede tomar un autobús hasta la playa, alquilar bicicletas y reservar alojamiento. La Higashi-hama es una de las mejores playas de la región para nadar. Es de fácil acceso en tren desde Tottori, pues queda junto a la estación de Higashi-hama (410 ¥, 30 min).


      En este tramo de costa hay rutas de senderismo que forman parte del Chūgoku Shizen Hodō (Sendero Natural de Chūgoku), que conecta con otros de las prefecturas vecinas.
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      Honshū septentrional (Tōhoku)


      
        Por qué ir


        Tōhoku (“noreste”’) es el escarpado norte de Japón, una tierra de formidables macizos volcánicos, fuentes termales, folclore antiguo y costumbres singulares forjadas por siglos de aislamiento.


        Esta era una tierra donde, aparte del paso espectacular de las estaciones, nada había cambiado mucho hasta que el terremoto y el tsunami del 2011 trastocaron todo y arrasaron numerosas comunidades costeras de las prefecturas de Iwate, Miyagi y Fukushima. Hoy la vida resurge lentamente, con la inquietud y el coraje nacidos de la devastación.


        Los paisajes intactos de las prefecturas de Niigata, Yamagata, Akita y Aomori son igual de impresionantes que siempre, con sus festivales y tradiciones, estaciones de esquí, fuentes termales, senderismo de montaña por antiguas rutas de peregrinación y pueblos de los tiempos de los samuráis.


        No ha habido nunca mejor momento para explorar el gran norte de Japón, culturalmente diverso y pasmosamente bello, que ahora.

      


      
        
          Cúando ir


          Dic-feb Esquí, fiestas de invierno y yukimiburo (contemplar la nieve desde un onsen).


          Jun-ago Los benignos veranos cobran vida con fiestas animadas y una vegetación esplendorosa.


          Sep-oct El otoño, corto pero intenso, brinda un follaje espectacular.
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        Mejores ‘onsen’


        Nyūtō Onsen (Clicar)


        Aoni Onsen (Clicar)


        Sukayu Onsen (Clicar)


        Zaō Onsen (Clicar)


        Akiu Onsen (Clicar)


        Mejores caminatas


        Dewa Sanzan (Clicar)


        Hakkōda-san (Clicar)


        Iwaki-san (Clicar)


        Akita Komaga-take (Clicar)


        Oirase Keiryū (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Seguir los pasos de los yamabushi (eremitas) por los sagrados picos del Dewa Sanzan (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Peregrinar al templo de Yamadera (Clicar), como hizo el poeta Matsuo Bashō.


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Diluir las preocupaciones en las aguas de Nyūtō Onsen (Clicar), en las montañas del Tazawa-ko.


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Escapar de las aglomeraciones en la isla Sado-ga-shima (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Regresar a la época de los samuráis en las calles de Kakunodate (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Esquivar a los “monstruos del hielo” en Zaō Onsen (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Abrir el corazón en Sanriku Kaigan, asolada por el tsunami (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Meditar sobre la vida en el Osore-zan, en la península de Shimokita (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Retozar por las verdes orillas del Towada-ko (Clicar).

        

      


      Historia


      Tōhoku lleva poblado por lo menos desde el período Jōmon (13000-400 a.C.), pero no apareció en documentos históricos hasta el s. VIII, cuando el recién formado gobierno central de Nara reclutó generales para someter a los indígenas emishi. Mediado el s. IX, este territorrio, conocido entonces como Michinoku (literalmente, “la tierra más allá de los caminos”), se hallaba, aunque de manera bastante laxa, sujeto al control imperial.


      En el s. XI, el clan Ōshu Fujiwara fundó un efímero asentamiento en Hiraizumi que, al parecer, rivalizaba en opulencia con Kioto. Sin embargo, fue el guerrero y caudillo Date Masamune quien, en el s. XVII, dio fama perdurable a la región. Masamune convirtió el pueblo pesquero de Sendai en la capital de un territorio poderoso. Sus descendientes gobernaron hasta que la Restauración Meiji puso fin al feudalismo y la influencia de Tōhoku al restablecer el poder imperial.


      Con feraces llanuras de aluvión, la costa del mar de Japón se convirtió en un centro agrícola que proveía de arroz a la capital imperial, consecuencia de lo cual recibió más influencia de Kioto. La tierra era menos productiva por el lado del Pacífico, con un litoral rocoso azotado por los vientos y difícil para la navegación, de lo que resultó en un sentido de la perseverancia nacido de la penuria y el aislamiento.
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          JR EAST PASS


          El bono JR East Pass (www.jreast.co.jp/e/eastpass) permite viajar sin limitaciones por Tokio y el este de Honshū (todo Tōhoku, más Niigata y Nagano incl.); es más barato que el JR Pass y vale para cinco días dentro de un período de dos semanas. Los vales deben comprarse en agencias fuera de Japón y entregarse para recibir el bono real en las ventanillas de la estación del aeropuerto de Narita o en los centros de servicios de JR en las principales estaciones de trenes. Solo los pueden adquirir los extranjeros con pasaporte y visado de vacaciones, y no cubren los autobuses de JR.

        

      


      Parques nacionales


      Repartido por las prefecturas de Fukushima, Niigata y Yamagata, el Parque Nacional de Bandai-Asahi, con 1870 km2, es el tercer espacio natural protegido más grande de Japón. La región limita por el sur con la cordillera de Bandai-Azuma y por el norte con los sagrados picos de Dewa Sanzan.


      El Parque Nacional de Rikuchū-Kaigan discurre 180 km a lo largo de la costa del Pacífico, desde Kuji en la prefectura de Iwate hasta Kesennuma en la prefectura de Miyago; se caracteriza por sus acantilados vertiginosos, intenso oleaje y, al sur, por sus calas y playas rocosas.


      Más al norte, el Parque Nacional de Towada-Hachimantai es un vasto territorio salvaje de hayedos, picos volcánicos y mesetas alpinas a caballo entre las prefecturas de Akita y Aomori.


      Protegido por la Unesco, el Shirakami-sanchi es un hayedo primigenio, también en la frontera Akita-Aomori, y uno de los últimos de su clase en el este de Asia, con varios animales protegidos como el oso negro asiático y el águila real.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Las zonas apartadas de Tōhoku pueden visitarse en trenes y autobuses locales, pero alquilar un vehículo es lo ideal para conocer lugares como la península de Shimokita, Towada-ko, Tazawa-ko y Sado-ga-shima, donde las vistas invitan a quedarse y conducir resulta de lo más entretenido. Hay que cerciorarse de que el vehículo alquilado dispone de GPS en otros idiomas.


      Hay que ser pacientes y go-yukkuri (tomárselo con calma); los límites de velocidad suelen oscilar entre 40 y 80 km/h, y por la región abundan los conductores de edad extremadamente precavidos.


      Tōhoku cuenta con una red de autopistas de peaje y carreteras bien cuidadas, señalizadas en rōmaji (japonés en caracteres latinos). El tráfico es más fluido que en Honshū central, aunque hay menos gasolineras. Entre noviembre y abril, las copiosas nevadas provocan cierres de carreteras y solo deberían ponerse al volante los conductores con experiencia.


      TREN


      La línea del shinkansen (tren bala) Tōhoku de JR llega hasta Aomori, desde donde trenes exprés limitados y regionales enlazan con Hokkaidō, más al norte. Los ramales del shinkansen para Akita y Yamagate atraviesan el centro de Tōhoku hasta la costa del mar de Japón.


      La línea principal Tōhoku de JR sigue más o menos la misma ruta que el shinkansen de Tōhoku, pero los trenes locales y exprés de servicio regular solo llegan hasta Morioka; después son sustituidos por líneas privadas. Un combinación de líneas de JR y privadas cubre las costas oriental y occidental.


      PREFECTURA DE NIIGATA


      En teoría, la Niigata-ken no forma parte de Tōhoku, pero su capital, Niigata, es la puerta del transporte para el extremo norte. La prefectura recibe algunas de las nevadas más copiosas del país, que sepultan pueblos y fascinan a los fanáticos de la nieve polvo. Entre los principales destinos de esquí figuran Myōkō Kōgen, Echigo-Yuzawa Onsen (ambos accesibles ya en shinkansen desde Tokio) y Naeba, donde se celebra el Fuji Rock Festival (verano). Pero para evadirse de todo, nada mejor que dar un salto a la soleada y tranquila isla de Sado-ga-shima.
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      Niigata


      TEL. 025 / 811 600 HAB.


      La capital de la prefectura de Niigata funciona como nudo del transporte y trampolín a la cercana Sado-ga-shima. El río más largo de Japón, el Shinano-gawa, atraviesa la ciudad; de tener tiempo, vale la pena pasear por sus riberas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Casa de verano de la familia Saito EDIFICIO HISTÓRICO


      (Kyū Saito-ke Bettei; tel. 025-210-8350; www.saitouke.jp; 576 Nishi Ohata-chō; adultos/niños 300/100 ¥; 9.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 3, 13 hasta Higashi-ōhata Niban-chō) Abierta al público como museo en junio del 2012, casi un siglo después de su construcción, este lujoso exponente de la arquitectura finisecular posee además un bonito jardín con pinos y un centenar de arces del período Edo.


      Hakusan-kōen PARQUE


      (tel. 025-228-1000; 1-2 Ichiban Hori-dori-chō; amanecer-atardecer) El primer parque de Japón concebido para disfrute de los ciudadanos (1873) aún es un lugar precioso para pasear, con extensos y cuidados jardines, un estanque de koi, un puente y un santuario.


      Nippō Media Ship Sora-no-hiroba TERRAZA-MIRADOR


      (tel. 025-385-7500; 8.00-23.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Desde el 20º piso de este rascacielos se obtienen unas vistas de 360º del mar de Japón, la ciudad de Niigata y las montañas.


      
        SAKE DE NIIGATA


        La prefectura de Niigata es una de las principales regiones productoras de sake de Japón, famosa en particular por una variedad seca llamada tanrei karakuchi. Con los largos y fríos inviernos, la nieve de las montañas se derrite y cae en los valles en primavera, lo que se traduce primero en un arroz delicioso y después en un gran sake. En marzo se celebra en la ciudad de Nigata una verdadera bacanal, la llamada Sake-no-jin (www.niigata-sake.or.jp/en), cuando pueden probarse más de 90 variedades de sake de toda la prefectura.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hotel Nikkō Niigata HOTEL ¥¥


      (tel. 025-240-1888; www.jalhotels.com/domestic/chubu_hokuriku/niigata; 5-1 Bandai-jima; i/d desde 6750/11 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Niigata se encuentra en la desembocadura del Shinano-gawa, en el centro de congresos Toki Messe, que también es el edificio más alto de la ciudad, con vistas que alcanzan desde el mar de Japón hasta los remotos Alpes. Las habitaciones son sencillas a la vez que elegantes y cómodas, más grandes que las de la mayoría de los hoteles japoneses y con vistas fantásticas. Aplican descuentos si se paga con antelación.


      ANA Crowne Plaza Niigata HOTEL ¥¥


      (ANA; tel. 025-245-3333; www.ihg.com; 5-11-20 Bandai; i/tw/d desde 7225/8925/9775 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con ocupación de habitaciones a las 14.00 y desalojo a las 11.00, se puede descansar un poco más en este hotel cómodo y cuidado situado a 10 min de la estación. Las habitaciones, recién reformadas, son de distintos tamaños y formas, pero todas tienen camas confortables y están bien equipadas. Conviene preguntar por las suites japonesas de 50 m2, con un precio muy razonable.


      Hotel Mets Niigata HOTEL ¥¥¥


      (tel. 025-246-2100; www.jrhotelgroup.com/eng/index.htm; 1-96-47 Hanazono; i/d desde 9400/16 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Abierto en el 2013, este establecimiento de JR Group Hotel ofrece acceso directo a la estación de Niigata, además de habitaciones bien diseñadas; las de la planta superior son más grandes y caras.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Pia Bandai MERCADO ¥¥


      (Bandai; tel. 025-249-2560; 2-10 Bandai-shima, Chūō-ku; comidas desde 1000 ¥; 9.00-21.00) Muy bien situado de camino a la terminal de ferris de Sado Kisen, este complejo consta de mercados y restaurantes, lo que permite maravillarse ante la prodigalidad de la costa de Niigata y disfrutar de sus frutos. Si se tiene tiempo para comer, es de visita obligada, aunque costará elegir. El kaiten-sushi (restaurante de sushi con cinta transportadora) Benkei ocupa un lugar destacado.


      Kanda Grill OCCIDENTAL ¥¥


      (tel. 025-246-0820; 1-5-21 Higashi-ōdōri; platos desde 700 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-21.00) Esta parrilla yōshoku (de estilo occidental) próxima a la estación tienta con exquisiteces como katsu-don (arroz con chuleta de cerdo empanada) y hamburg teishoku (hamburguesa de queso con arroz y ensalada; 1300 ¥). Carta con fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina central de correos de Niigata (tel. 025-244-3796; 2-6-26 Higashi Ōdori; 9.00-19.00)


      Hospital Universitario Médico y Dental de Niigata (tel. 025-227-2460, urgencias 025-227-2479; www.nuh.niigata-u.ac.jp/index_e.html; 1-757 Asahimachi-dōri, Ichiban-chō; consultas externas 8.30-11.30 lu-sa)


      Centro de información turística (tel. 025-241-7914; www.nvcb.or.jp/en; 9.00-18.00) Mapas e información en inglés a la izquierda de la salida a Bandai de la estación de Niigata. La web también es buena.
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          NORTHERN TŌHOKU WELCOME CARD


          La tarjeta Northern Tōhoku Welcome Card (www.northern-tohoku.gr.jp/welcome) ofrece descuentos en entradas, alojamientos e incluso transporte en las empresas afiliadas (identificadas por la pegatina rojiblanca de la Welcome Card) de las prefecturas de Iwate, Aomori y Akita. La tarjeta puede imprimirse desde la web y su uso está limitado a los extranjeros cuya estancia en Japón sea inferior a un año.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Niigata (KIJ), 13 km al norte del centro de la ciudad, tiene vuelos a Sapporo, Nagoya, Osaka, Fukuoka y Okinawa, e internacionales a Khabarovsk, Vladivostok, Seúl, Shanghái, Harbin y Guam.


      Los autobuses al aeropuerto salen de la parada nº 5 desde fuera de la salida sur de la estación de Niigata, más o menos cada media hora de 6.30 a 18.40 (400 ¥, 25 min); un taxi cuesta unos 2500 ¥.


      BARCO


      Desde el puerto de Niigata-kō, los ferris de Shin-Nihonkai (tel. 025-273-2171; www.snf.jp) zarpan a las 10.30 a diario, excepto los lunes, a Otaru en Hokkaidō (desde 6480 ¥, 18 h). Al Niigata-kō se llega con cualquier autobús que vaya a Rinko-nichōme desde la parada nº 6, en la plataforma de autobuses de la salida a Bandai, enfrente de la estación de Niigata; hay que apearse en Suehiro-bashi (200 ¥, 25 min). Un taxi cuesta unos 1500 ¥.


      Sado Kisen (tel. 025-245-1234; www.sadokisen.co.jp; 8.00-18.00) opera ferris e hidroplanos frecuentes a Ryōtsu en Sado-ga-shima. Los autobuses que van a la terminal de ferris (200 ¥, 15 min) parten de la parada nº 5 en la plataforma de autobuses de la salida a Bandai, 45 min antes de la hora de zarpar. El taxi cuesta unos 1000 ¥, y a pie se tarda unos 40 min.


      AUTOBÚS


      Los autobuses exprés salen de la central de autobuses de Bandai, un gran edificio amarillo situado 1 km al noroeste de la estación de trenes, y conectan Niigata con las principales ciudades de Honshū.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La Kan-Etsu Expressway discurre entre Tokio y el área metropolitana de Niigata. La Nihonkai-Tōhoku Expressway conecta Niigata con Akita.


      TREN


      Los shinkansen de la línea Jōetsu circulan aproximadamente dos veces cada hora entre Niigata y Tokio (10 050 ¥, 2¼ h) vía Echigo-Yuzawa (4860 ¥, 45 min).


      Hay unos cuantos tokkyū (trenes exprés limitados) cada día por la línea Uetsu de JR entre Niigata y Tsuruoka (3930 ¥, 1¾ h) y entre Niigata y Akita (6690 ¥, 3¾ h).


      Para llegar al puerto de Naoetsu-kō, donde se puede tomar un ferri o un hidroplano hasta la ciudad de Ogi en Sado-ga-shima, hay unos pocos tokkyū diarios de la línea Shinetsu de JR entre Niigata y Naoetsu (4100 ¥, 1¾ h). Desde la estación de Naoetsu se tarda unos 10 min en autobús (200 ¥) o taxi (1000 ¥) hasta el puerto.


      Sado-ga-shima


      TEL. 0259 / 62 000 HAB.


      Pese a tratarse de la sexta isla más grande de Japón, Sado-ga-shima está relativamente poco urbanizada y se caracteriza por una accidentada belleza natural y vestigios de un pasado rico y evocador. La tercera semana de agosto es cuando más gente hay en la isla, durante la Celebración de la Tierra, encabezada por el grupo de tambores Kodō, de prestigio mundial. Fuera de las vacaciones estivales, la isla es un remanso de paz.
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        Sado-ga-shima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Sado Kinzan B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Kokubun-ji C4


         3 Konpon-ji C4 Clicar


         4 Mano Go-ryō B4


         5 Myōsen-ji C4


         6 Museo Popular de Ogi B5 Clicar


         7 Antigua Magistratura de Sado B3 Clicar


         8 Museo Hanga-mura de Sado B3 Clicar


         9 Museo de Historia y Tradiciones de Sado B4


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         10 Centro Taiko de la Isla de Sado B5 Clicar


         11 Parque Senkaku-Bahía de Ageshima B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         12 Green Village Patio House C3 Clicar


         13 Hana-no-ki B5 Clicar


         14 Hotel Oosado B3 Clicar


         15 Itōya Ryokan B4 Clicar


         16 Sado Belle Mer Youth Hostel B3 Clicar


         17 So-bama Campground B5 Clicar


         18 Sotokaifu Youth Hostel C1 Clicar


         19 Tōkaen C3 Clicar


         20 Urashima B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         21 Aka-chōchin B4 Clicar


         22 Isonoya B3 Clicar


         23 Shichiemon B5 Clicar


         24 Shima-fūmi B4 Clicar


         25 Sushi-no-uohide C3 Clicar


         26 Takobōshi B5 Clicar


         27 Uohara B5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         28 Kyōmachi Chaya B3 Clicar

      


      


      Historia


      Sado ha sido siempre un destino remoto y no siempre voluntario. Durante la época feudal la isla fue una colonia penal donde se confinaba de por vida a los intelectuales caídos en desgracia. Entre la lista de reos ilustres figura el emperador Juntoku, el maestro de nō Ze-Ami y Nichiren, fundador de una de las sectas budistas más influyentes de Japón. Al descubrirse oro cerca del pueblo de Aikawa en 1601, llegó de repente un aluvión de mineros, en su mayoría vagabundos traídos a la fuerza desde tierra firme para trabajar como esclavos.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Sado rebosa cultura y es conocida en todo el país por sus festivales, que dan fe de la querencia isleña por un modo de vida más tradicional. El teatro nō cuenta con numerosos seguidores, y muchos grupos actúan en santuarios de la isla, a menudo gratis. Para una lista completa de todos los espectáculos y eventos raros y maravillosos de Sado, incluida la famosa Celebración de la Tierra (Clicar), visítese www.visitsado.com y www.sado-biyori.com/en.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Sado Kisen (www.sadokisen.co.jp) opera ferris de vehículos e hidroplanos solo para pasajeros entre Niigata y Ryōtsu. En temporada alta hay hasta seis ferris diarios (ida por persona/automóvil desde 2510/17 900 ¥, 2½ h) y 11 hidroplanos (ida 6520 ¥, 1 h). Los servicios se reducen notablemente fuera del verano, y por lo general sale más barato alquilar un automóvil en la isla que llevarlo en el ferri.


      Desde el Naoetsu-kō, unos 90 km al suroeste de Niigata, salen hacia Ogi hasta tres ferris diarios de vehículos (ida por persona/automóvil desde 2720/19 500 ¥, 2½ h); son especialmente prácticos durante la Celebración de la Tierra (Clicar).


      Desde marzo hasta noviembre hay de uno a tres ferris diarios de alta velocidad (ida 2960 ¥, 1 h) entre Akadomari y Teradomari, 45 km al sur de Niigata.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      BICICLETA


      Es una manera agradable de moverse en las localidades, pero las pendientes dificultan los desplazamientos largos. En los centros de información turística de cada ciudad alquilan bicicletas eléctricas por nada menos que 2000 ¥/día (o 500 ¥/2 h), mientras que las tiendas de Ryōtsu y Ogi las tienen normales por algo menos.


      AUTOBÚS


      La isla está bien comunicada con autobuses, pero los servicios son lentos y poco frecuentes, y pueden inducir a confusión.


      La línea Minami une Ryōtsu con Mano (670 ¥, 45 min). La línea Hon va de Ryōtsu a Aikawa (820 ¥, 1 h) vía el nudo de transportes de Sawata (620 ¥, 40 min). La línea Ogi conecta Ogi con Mano (820 ¥, 55 min) y Sawata (820 ¥, 1¼ h). Por la costa norte, unos cuantos autobuses cubren a diario la línea Kaifu entre Aikawa e Iwayaguchi (820 ¥, 1 h). Por su parte, la línea Uchikaifu enlaza Iwayaguchi con Ryōtsu (820 ¥, 1½ h).


      El bono para viajar en autobús sin limitaciones (2 días entre semana/fin de semana 2500/2000 ¥) sale a cuenta si se prevé viajar mucho.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Alquilar un automóvil en la isla es la mejor manera de moverse, y además sale mucho más barato que transportarlo en el ferri. Los alojamientos y lugares de interés se hallan dispersos. Lo normal es pagar de 6000 a 10 000 ¥/día, según el tamaño y disponibilidad del vehículo. Sado Kisen Car Rental (tel. 0259-27-5195), en las terminales de ferris, es una compañía solvente con empleados amables. Las gasolineras escasean fuera de las poblaciones principales, pero con frecuencia se paga por kilómetros y no hace falta devolver el vehículo con el depósito lleno. A menos que se prevea dar la vuelta a la isla o permanecer en ella mucho tiempo, es poco probable que se gaste un depósito.


      Ryōtsu y alrededores


      El principal nudo de transportes de Sado, Ryōtsu, es una ciudad portuaria con pocos lugares de interés. Isla adentro, el paisaje urbano da paso a arrozales, granjas y antiguos templos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Konpon-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 22-3751; 1837 Niibo Ōno; entrada 300 ¥; 9.00-16.30) Este templo de madera, con techo de paja y agradables jardines, fue el primer destino del monje budista Nichiren cuando lo desterraron a Sado en 1271. Cualquier autobús de la línea Minami desde Ryōtsu puede dejar en la parada de Konpon-ji-mae.


      
        GRAN TERREMOTO DEL ESTE DE JAPÓN


        A las 14.26 (JST) del 11 de marzo del 2011, un terremoto de magnitud 9 sacudió la costa oriental de Tōhoku.


        El Gran Terremoto del Este de Japón (Higashi-nihon Dai-shinsai), el más intenso del país desde que empezaron los registros a principios del s. XX y uno de los cinco más violentos documentados en todo el mundo, estremeció la tierra durante 6 min. Muchas personas recibieron alarmas en sus teléfonos móviles 1 min antes del suceso, las mismas que interrumpieron automáticamente los servicios de los trenes de alta velocidad, una medida que salvó incontables vidas. Gracias a las estrictas normas de construcción, pocas estructuras cedieron al seísmo.


        Fue, sin embargo, la sucesión de tsunamis que arribaron 15 min después, con olas de hasta 38 m en algunas zonas, lo que provocó la devastación. Las comunidades costeras situadas en una franja de 500 km de Sanriku Kaigan (Clicar) quedaron completamente arrasadas y hubo 15 000 muertos.


        Viajes por la región


        Tōhoku se recupera la normalidad. Sendai, capital de la prefectura de Miyagi, cuyos barrios costeros se vieron gravemente afectados, es clave en la coordinación de las labores de reconstrucción; a pesar de que prosigue la reparación de edificios, el animado centro parece intacto. Matsushima, una de las bahías más bonitas de Japón, sufrió daños pero luce igual de hermosa. Un poco más allá, Ishinomaki padeció mucho, pero está nuevamente abierta al comercio y al turismo. Oku-Matsushima sigue en ruinas.


        En general, la tarea de limpiar el apocalíptico caos que provocaron los tsunamis ha terminado, pero la larga y ardua labor de reconstrucción y realojamiento no ha hecho más que empezar. Con estos trabajos ha llegado una nueva forma de turismo, del que muchos residentes esperan que los extranjeros formen parte. Ahora que las heridas empiezan a cicatrizar, los lugareños lo que quieren es conservar su historia y compartir la sensación de pérdida, al tiempo que trabajan para construir nuevas comunidades y un futuro mejor para los niños de la “generación del tsunami”. Alquilar un automóvil y recorrer la costa y las localidades más afectadas es una experiencia que cambia la vida, aunque conviene recordar que la tristeza perdura en sus habitantes.


        Los viajes en tren continúan suspendidos en algunos tramos de seis líneas de JR, y los autobuses cubren los destinos afectados; véase www.jreast.co.jp/e/eastpass para más detalles. La reanudación total del servicio en la línea privada Sanriku Tetsudōe, que cubre la costa de la prefectura de Iwate, empezó en abril del 2014.
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      Green Village Patio House ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0259-22-2719; www.e-sadonet.tv/~gvyh/eng/index.html; 750-4 Niibo Uryuya; dc/i 3500/3800 ¥, desayuno/cena 700/1000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encantadora e impecable pensión de estilo occidental en el corazón de Sado. Los patrones, muy hospitalarios, hablan algo de inglés y el alojamiento es en dormitorios para seis personas o dos habitaciones privadas con baños compartidos. Desde Ryōtsu, los autobuses regulares de la línea Minami pueden dejar en Niibo Yubinkyoku-mae, 90 m más allá del desvío al albergue.


      Tōkaen MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-63-2221; www.on.rim.or.jp/~toukaen; 1636-1 Kanai-Shinbo; h por persona desde 4500 ¥, con 2 comidas desde 8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Pensión aislada con habitaciones grandes y aireadas en un enclave bonito y tranquilo en medio de las llanuras centrales. Los propietarios conocen todos los senderos de la isla. Sin automóvil, hay que tomar un autobús de la línea Hon de Ryōtsu a Undōkōen-mae y decirle al conductor que se va a Tōkaen, que queda a un paseo de 3 km.


      Sushi-no-uohide SUSHI ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-27-5610; 136 Ryōtsu-ebisu; comidas desde 1100 ¥; 11.00-14.00 y 16.00-19.00 ju-ma) El sabor del mar de Sado puede degustarse en este local situado enfrente de la terminal de ferris. El menú de ji-zakana es una muestra de las capturas del día. Búsquense los caracteres de “sushi” en el exterior.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0259-27-5000; www.visitsado.com/en; edificio de la terminal de ferris de Sado Kisen, 2º piso; 8.30-18.00) Ofrece una selección excelente de mapas y folletos en inglés, incluidas guías para senderistas y ciclistas de las principales zonas de la isla. Hablan inglés y ayudan a alquilar un vehículo.


      Oficina de correos de Ryōtsu (tel. 0259-27-3634; 2-1 Ryōtsu-ebisu; 9.00-17.00 lu-sa) Es la principal, con cajero automático que acepta tarjetas internacionales. La sucursal de la terminal de ferris abre menos horas.


      Mano y Sawata


      Aunque Mano fue la capital provincial y el corazón cultural de la isla desde muy antiguo hasta el s. XIV, luego se vio eclipsada por Sawata, en el norte, sede administrativa densamente poblada. Pero a Mano le ha venido bien, pues conserva su ambiente de pueblo, con una calle principal flanqueada de edificios de madera y sauces llorones.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Un sendero de 7 km que sale del pueblo por el este atraviesa los arrozales y pasa por las principales atracciones turísticas de Mano; la entrada queda cerca de la parada de autobús de Danpū-jō, en la línea Minami entre Ryōtsu y Sawata. Desde la cabecera del sendero media un corto trecho hasta el Myōsen-ji (tel. 55-2061; amanecer-atardecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , fundado por un discípulo del monje budista Nichiren, con una pagoda de cinco niveles.


      Desde el Myōsen-ji se tardan 10 min, a través de tierras de labor y cuesta arriba por unos escalones de madera en la ladera de la colina, en llegar al Kokubun-ji (tel. 0259-55-2059; 113 Kokubun-ji; amanecer-atardecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , el templo más antiguo de Sado-ga-shima (741 d.C.). Tras caminar otros 3 km por fantásticos miradores se va a parar a la Mano Go-ryō, la tumba del emperador Juntoku, a una corta bajada del Museo de Historia y Tradiciones de Sado (Sado Rekishi Densetsukan; tel. 0259-55-2525; www.sado-rekishi.jp; 655 Mano; adultos/niños 800/400 ¥; 8.00-17.30), conde unos muñecos mecánicos recrean el pasado de Sado.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          CELEBRACIÓN DE LA TIERRA


          Un momento estelar de cualquier viaje a Japón es la Celebración de la Tierra (www.kodo.or.jp/ec/en; med ago), un festival musical, artístico y ecológico de tres días durante la 3ª semana de agosto que festeja la diversidad de las tradiciones niponas, la importancia de la comunidad y el poder mágico de la música. Desde 1988, sus fieles regresan a Sado para participar en las muchas actividades orientadas a informar, entretener y unir a las personas.


          El festival programa infinidad de actuaciones y talleres, pero su principal atractivo son las actuaciones al aire libre de los tambores de Kodō, de fama mundial y establecidos en la isla; si nunca se ha vivido la experiencia con tambores taiko, esta es la ocasión ideal. Considerado uno de los grupos de percusión más prestigiosos del planeta, los miembros de Kodō deben someterse a un estricto entrenamiento físico, mental y espiritual, y pasan gran parte del año de gira.


          Llueva, granice o luzca el sol, sus actuaciones nocturnas provocan el delirio del personal; es un placer participar de ese emotivo crescendo al calor del día mientras la multitud forma pacientemente grupos en el santuario de Kisaki para conseguir los mejores puestos antes de emprender la empinada subida hasta el anfiteatro del parque Shiroyama. Para cuando empieza el frenético tamboreo mientras el sol comienza a ponerse y la temperatura baja, el ambiente ya echa chispas. La Celebración de la Tierra aún es una de esas raras y únicas oportunidades de integrarse en un linaje histórico y cultural.


          Los principales conciertos y talleres del festival tienen lugar en el pueblo de Ogi y alrededores, pero se organizan actividades y circuitos optativos por toda la isla. La cita ya se conoce en todo el mundo, así que el limitado alojamiento se reserva con mucha antelación.
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      Itōya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-55-2019; www.itouyaryokan.com 278 Mano Shin-machi; h por persona 5300 ¥, con 2 comidas 7300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el corazón del pueblo, 50 m al suroeste del semáforo de Shin-machi, esta casa histórica está llena de artesanía de la isla. Para la cena sirven pescado y marisco. Las habitaciones están impecables (sábanas tersas incl.) y hay un tentador baño de hinoki (madera) ideal en noches frescas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Urashima RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0259-57-3751; www.urasima.com; 978-3 Kubota; h por persona con 2 comidas desde 10 500 ¥) A los aficionados al diseño les gustará esta lujosa ryokan de Sawata, una antigua pescadería convertida en todo un ejemplo de la hospitalidad japonesa. Además, la situación es privilegiada, con muchas habitaciones que tienen balcón que da a un pinar con el mar de fondo, si bien todas están amuebladas con estilo y son cómodas.


      Shima-fūmi CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0259-55-4545; www.primosado.jp/shimafumi; 105-4 Daishō; tentempiés desde 400 ¥; 10.00-17.00 vi-ma) Concurrido café donde tomar una tarta, sándwich o postre, en un marco a la vez refinado e informal con preciosas vistas de la bahía de Mano.


      Aka-chōchin RĀMEN ¥Leyenda


      (tel. 0259-52-2220; 208-82 Kawarahada-suwa; rāmen desde 500 ¥; 11.00-13.30 y 17.00-23.00) Enfrente mismo de la playa de Sawata, en este establecimiento, muy propio para familias, preparan riquísimos cuencos de yasai-miso rāmen (fideos en caldo de mijo con verduras; 850 ¥) y crujientes gyōza (350 ¥). Carta con fotografías.
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      Centro de información turística (tel. 0259-55-3589; 488 Mano Shin-machi; 9.00-17.00, sin cierre fijo) Enfrente de la parada de autobús de Mano Shin-machi; información sobre los senderos y templos de los alrededores y alquiler de bicicletas


      Ogi y Shukunegi


      Durante la festividad de la Celebración de la Tierra, Ogi bulle de actividad, pues casi todos los espectáculos y talleres se montan aquí. El resto del año es una localidad portuaria, sumida en un delicioso letargo, que celebró su 400º aniversario en el 2014. Más adormilado todavía pero de visita obligada, Shukunegi, unos 3 km al oeste de Ogi, es una rara joya: un pueblecito pesquero tradicional que parece un museo, con casas de madera, estrechas calles y escaleras de piedra que serpentean colina arriba.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Ogi es famoso por sus taraibune, barcos construidos con los enormes barriles empleados para mariscar en las ensenadas; hoy los usan sobre todo mujeres vestidas a la manera tradicional de las pescadoras para pasear (500 ¥, 10 min) a los turistas. Los billetes se venden en la terminal marítima, al oeste del muelle del ferri.


      Para quienes dispongan de vehículo propio (de dos o cuatro ruedas), la costa al oeste de Ogi está jalonada de caletas: basta con seguir la carretera. Al doblar la punta, el litoral rocoso da paso a playas de arena, como la So-bama, por Mano-wan.


      Museo Popular de Ogi MUSEOLeyenda


      (Ogi Minzoku Hakubutsukan; tel. 0259-86-2604; 270-2 Shukunegi; adultos/niños 500/200 ¥; 9.00-17.00) Esta antigua escuela de la década de 1920, salvada de la demolición para convertirse en museo, expone más de 30 000 objetos y una réplica de tamaño natural de un carguero sengokubune del s. XIX.


      Centro Taiko de la Isla de Sado PERCUSIÓNLeyenda


      (Sado Taiko Taiken Tatakō-kan; tel. 0259-86-2320; www.sadotaiken.jp; 150-3 Ogi-kanetashinden; 9.00-17.00 ma-do) Los componentes del grupo de tambores Kodō dan clases de percusión en este bonito pabellón sobre una colina con vistas al mar. Se puede ir en cualquier momento, pero las clases deben contratarse con antelación; por lo general cuestan 2100 ¥/persona para un mínimo de cinco personas.
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      So-bama Campground CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 0259-86-3200; parcela por persona desde 300 ¥, alquiler de tienda desde 1700 ¥; may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Frente a una tentadora franja de arena y a solo 6 km de Ogi, este camping alcanza la máxima ocupación durante la Celebración de la Tierra, cuando varios autobuses lo conectan con el festival.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hana-no-ki RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-86-2331; www.sado-hananoki.com; 78-1 Shukunegi; h por persona desde 6000 ¥, con 2 comidas desde 9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para crear esta encantadora ryokan se desmontó una granja de 150 años y se volvió a ensamblar entre arrozales en la carretera de Shukunegi. Tiene habitaciones de estilo japonés en el edificio principal y casitas independientes en el jardín. Si se llama antes, recogen en Ogi.


      Shichiemon SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0259-86-2046; 643-1 Ogi-machi; fideos desde 700 ¥; 11.00-14.00) En este veterano restaurante sirven unos soba teuchi (hechos a mano) algo más planos de lo normal.


      Takobōshi PESCADO Y MARISCO ¥Leyenda


      (tel. 080-1083-4591; Shukunegi; platos desde 600 ¥; desde las 18.00) En el pequeño Shukunegi se encuentra este establecimiento impecable donde sirven comidas deliciosas a base de pulpo (tako) y caracoles de mar (sazae). Los cremosos yaki sazae karē (caracoles de mar fritos al curri; 900 ¥) y el tako kara-age (pulpo frito; 600 ¥) están exquisitos.


      Uohara PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-86-2085; 415-1 Ogi-machi; comidas desde 1100 ¥; 11.00-17.00, sin cierre fijo) Su especialidad es la awabi (oreja de mar), asada a modo de filete (a precio de mercado) o, más económica, con un adobo de salsa de soja dulce y servida sobre arroz. Está a 250 m por la calle bordeada de tiendas que zigzaguea colina arriba por detrás del centro de información turística; es el edificio blanco con caracteres rojos y blancos por un costado. La carta es con fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0259-86-3200; 1935-26 Ogi-machi; 8.30-17.30) Mapas en inglés y alquiler de bicicletas; está a unos minutos de paseo al oeste desde las terminales de autobuses y ferris.


      Aikawa


      El villorrio de Aikawa creció hasta convertirse en una ciudad de 50 000 almas cuando se descubrió oro en sus proximidades en 1601. Los mineros pasaron penalidades durante el período Edo hasta que los avances tecnológicos del período Meiji mejoraron algo sus condiciones de vida. La actividad minera cesó en 1981 y la ciudad no ha dejado de perder población desde entonces, aunque las cicatrices de la minería perduran en las colinas junto con los restos del Kamidera-machi, una zona por encima de Aikawa donde antaño se erigían muchos templos. Hoy, sin que pueda definirse como ciudad fantasma, Aikawa es un lugar de lo más fascinante para los aficionados a la historia que sepan algo de japonés; aquí, y nunca mejor dicho, hace falta excavar un poco.
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          FESTIVALES FAMOSOS DE TŌHOKU


          Tōhoku es conocida por sus festivales tradicionales, que se cuentan entre los más espectaculares –y escandalosos– del país. Aunque cada localidad tiene el suyo (o dos o tres), hay tres que no hay que perderse. Por la multitud de gente que mueve, el alojamiento se agota meses antes.


          Sendai Tanabata Matsuri (Clicar) Miles de banderines de colores recuerdan en la zona del centro a unos amantes desventurados legendarios.


          Aomori Nebuta Matsuri (Clicar) Los artistas locales se superan a sí mismos con unas llamativas carrozas y los juerguistas toman las calles.


          Akita Kantō Matsuri (Clicar) Los participantes realizan impresionantes acrobacias con postes de bambú de los que cuelgan farolillos de papel.
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sado Kinzan LUGAR HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 0259-74-2389; www.sado-kinzan.com/en; 1305 Shimo-Aikawa; 1/2 platos 900/1400 ¥; 9.00-16.30) Es preciso subir por una empinada montaña para llegar a esta mina que dio grandes cantidades de plata y oro hasta su cierre en 1989. Al descender a sus frías profundidades se observan unos robots que recrean la dura existencia de los mineros. Otros 300 m montaña arriba se ven los restos de la Dōyū-no-Wareto, una primitiva mina a cielo abierto. El transporte público escasea.


      Hay que preguntar cómo se llega al paseo de Kami-Aikawa, que empieza en el aparcamiento nº 3; es una bajada fascinante por una calle histórica con templos ocultos y vistas maravillosas.


      Museo Hanga-mura de Sado MUSEOLeyenda


      (tel. 0259-74-3931; 38-2 Aikawa Komeyamachi; adultos/niños 400/200 ¥; 9.00-17.00 mar-nov) Los aficionados al arte japonés apreciarán esta galería donde los artistas de la zona exponen xilografías hanga que representan la vida en Sado. Se organizan talleres (en japonés).


      Antigua Magistratura de Sado MUSEOLeyenda


      (Sado Bugyō-sho; tel. 0259-74-2201; 1-1 Aikawahiroma-machi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) Bellamente restaurados, estos edificios y jardines fueron la sede del gobierno insular durante el sogunato Tokugawa (período Edo).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hotel Oosado HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0259-74-3300; www.oosado.com; 288-2 Aikawa-kabuse; h por persona con 2 comidas desde 14 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lo mejor de este hotel en otro tiempo elegante es su localización en lo alto de un acantilado, además de su rotemburo, con unas espectaculares puestas de sol sobre el mar de Japón. Tiene habitaciones de estilo occidental (de pinta algo mugrienta) o japonés, todas con vistas al océano. El baño diurno (700 ¥; antes 15.00) es una buena opción.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  Dónde comer y beber


      Isonoya SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0259-74-2213; 16 Aizawa Edozawa-machi; fideos desde 600 ¥; 11.00-20.00) Este pequeño establecimiento, a unos minutos de paseo por la costa desde la parada de autobús, es muy visitado por su isonoya teishoku (surtido de tempura con guarnición de fideos). Tómese a la derecha en la comisaría y búsquese la noren añil en el punto donde la calle se curva.


      Kyōmachi Chaya CAFÉLeyenda


      (tel. 080-1093-6341; 5 Aikawa Yaoya-machi; refrigerios desde 300 ¥; 9.00-17.00 mi-lu) Vale la pena hacer un alto en esta antigua casa de un comerciante, exquisitamente restaurada, para tomarse un café o un té granizado de regreso a la ciudad. Dentro, las vistas y la brisa del mar son una maravilla, y la placita exterior también es preciosa.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0259-74-2220; 15 Aikawa Haneda-machi; 9.00-17.00 abr-oct) A un paseo de 5 min de la parada de autobús, por detrás de la comisaría de policía.


      Sotokaifu


      La accidentada costa norte de Sado forma un paisaje espectacular de acantilados que caen en picado sobre un mar intensamente azul. Las carreteras son estrechas y ventosas, con obras frecuentes, así que conducir por esta costa es una experiencia terrible a la vez que emocionante. Hay autobuses, pero se disfruta más con vehículo propio.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Parque Senkaku-Bahía de Ageshima CIRCUITOS EN BARCOLeyenda


      (tel. 0259-75-2311; www.ageshima.eek.jp; 1561 Kitaebisu; excursiones en barco 1100 ¥, entrada al parque incl.; 9.00-17.00 abr-nov) Los circuitos en barcos con fondo de cristal por la bonita bahía de Ageshima salen de este pequeño parque acuático.
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      Sado Belle Mer Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0259-75-2011; http://sado.bellemer.jp; 369-4 Himezu; dc con desayuno 4320 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Cerca de la costa y a unos 5 min a pie de la parada de autobús de Minami-Himezu, este veterano hotel está regentado por una familia japonesa que da buenos consejos para recorrer el litoral más agreste de Sado. Los dormitorios son sencillos, casi todos con vistas al mar, y sirven comidas.


      Sotokaifu Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0259-78-2911; www.sotokaifu.jp; 131 Iwaya-guchi; dc con 2 comidas 6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Escondido en un pueblecito de pescadores, este acogedor hotel es justo lo que necesitan quienes buscan soledad. Está en una casa tradicional de Sado reacondicionada, con chimenea central y habitaciones privadas y compartidas. Las comidas incluyen pescado y marisco. Está enfrente de la parada de autobús de Iwayaguchi.


      Echigo-Yuzawa Onsen


      TEL. 025 / 8330 HAB.


      Si hay que creer a la famosa novela de Kawabata Yasunari Yuki-guni (El país de la nieve), ambientada aquí, Echigo-Yuzawa fue antaño un retiro termal donde las geishas se disputaban afectos; el esquí y el shinkansen llegaron mucho después. Los visitantes de invierno van directamente a las pistas de GALA Yuzawa y se marchan, pero los onsen, que son muchos y muy buenos, permanecen abiertos todo el año.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      GALA Yuzawa DEPORTES DE INVIERNO


      (www.galaresort.jp/winter/english; pase 1 día 4600 ¥; dic-abr) Con parada propia de shinkansen al pie de la montaña, es posible despertar en Tokio, esquiar después del desayuno y estar de regreso en la capital para la cena. Las pistas abarcan todo el espectro (la más larga tiene 2,5 km), de principiantes a experimentados. Tres remontes en quad junto con seis más triples y dobles ayudan a reducir las esperas, aunque las colas son normales en hora punta.


      Se habla inglés en todas partes y se ven muchos extranjeros. Alquilar el equipo completo cuesta unos 5200 ¥/día, lo que resulta un poco caro. Las agencias de viajes de Tokio ofrecen a menudo paquetes baratos que incluyen los remontes y el billete del tren, sobre todo entre semana.


      Espacio Artístico Echigo-Tsumari CENTRO DE ARTE


      (www.echigo-tsumari.jp/eng) Esta galería al aire libre se proyectó en el 2000 para promocionar esta zona rural de campos verdes y granjas, que, a pesar de su encanto y belleza, se despoblaba con rapidez. En una superficie que supera los 770 km2 se distribuye un gran número de instalaciones de artistas japoneses y extranjeros, emplazadas para que armonicen con el entorno. Hay que tomar un tren desde Echigo-Yuzawa Onsen hasta Tōkamachi (610 ¥, 30 min) y descargarse los mapas en línea. En automóvil cunde más el tiempo.


      La zona cobra vida durante la Trienal Echigo-Tsumari, que dura todo el verano (la próxima será en el 2018).


      Museo de Historia de la Ciudad de Yuzawa MUSEO


      (Yukiguni-kan; tel. 025-784-3965; 354-1 Yuzawa; entrada 500 ¥; 9.00-16.30 ju-ma) Este pequeño pero maravilloso museo expone objetos relacionados con Kawabata Yasunari, el primer Premio Nobel japonés, además de interesantes colecciones sobre la vida en la región de la nieve. Desde la salida oeste de la estación, hay que doblar a la derecha y caminar unos 500 m.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hatago Isen RYOKAN ¥¥


      (HATAGO; tel. 025-784-3361; www.hatago-isen.jp; 2455 Yuzawa; h con 1/2 comidas desde 8800/13 075 ¥ persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Suntuosa ryokan que perfecciona la estética de una vieja posada con iluminación suave y madera oscura al tiempo que brinda comodidades modernas. Las habitaciones abarcan desde individuales modestas hasta suites de lujo con rotemburo privado. Las comidas se preparan con ingredientes del país y son de una flexibilidad inusual: se pueden elegir tres platos para la cena e incluso cambiar el desayuno por el almuerzo y desocupar la habitación más tarde.


      NASPA New Ōtani HOTEL ¥¥


      (NASPA; tel. 025-780-6111; www.naspanewotani.com; 2117-9 Yuzawa; h con 2 comidas y abono de remontes desde 18 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este resort dirigido a familias y extranjeros tiene su propio parque de esquí, especialmente indicado para principiantes y niños. Las habitaciones son de estilo occidental y bastante espaciosas, y entre las instalaciones y servicios figura un onsen. Los servicios de enlace tardan solo 5 min a/desde la estación de Echigo-Yuzawa.


      Kikushin SOBA ¥


      (tel. 025-784-2881; 1-1-2 Yuzawa; cuencos desde 900 ¥; 11.00-14.00 y 17.30-21.00 mi-lu) Por la salida este de la estación, en la esquina, aquí sirven deliciosos soba (calientes o fríos) y crujientes tempuras (p. ej., de setas de montaña; 920 ¥). Perfecto para un día frío.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AUTOBÚS


      Echigo-Yuzawa Onsen está unido con Naeba por autobuses locales de servicio regular (650 ¥, 40 min). Un autobús de enlace circula gratis entre la estación de Echigo-Yuzawa y GALA Yuzawa.


      TREN


      Varios shinkansen de la línea Jōetsu de JR enlazan cada hora Tokio con Echigo-Yuzawa (6150 ¥, 1¼ h) y, en temporada, GALA Yuzawa (6570 ¥, 1½ h). Los trenes continúan desde Echigo-Yuzawa hasta Niigata (4860 ¥, 50 min).


      Naeba


      TEL. 025


      Esta es una población pequeña con mucha actividad, pues sus condiciones para el esquí y el snowboard son de las mejores de todo Tōhoku, además de acoger el Fuji Rock, el festival de música al aire libre más importante de Japón.


      
        EL MEJOR ESQUÍ


        Zaō Onsen (Clicar)


        Naeba (arriba)


        Tazawa-ko (Clicar)


        Myōkō Kōgen


        GALA Yuzawa (Clicar

      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Estación de esquí de Naeba DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 025-789-4117; www.princehotels.co.jp/ski/naeba; 202 Mikuni, Yuzawa; pase 1 día/combinado Naeba y Kagura 5000/7000 ¥; dic-abr) La más larga (4 km) de las más de 20 pistas de Naeba zigzaguea entre hayedos y campos con montículos antes de descender 1 km. La nieve suele ser seca y ligera, con muchas zonas sin preparar. El uso del inglés está generalizado. Alquilar el equipo cuesta desde 5000 ¥/día.


      Existe además un parque de nieve infantil y se imparte un curso de snowboard de estilo libre con barandillas, medios tubos y kickers. Al pie de la montaña se encuentra el N-Plateau, un vasto complejo comercial con zona de restauración, supermercado y tienda de esquí.


      La Dragondola, de 5,5 km, pasa por ser el funicular más largo del mundo y lleva hasta la vecina estación de Kagura en solo 15 min.


      Estación de esquí de Kagura DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 025-788-9221; www.princehotels.co.jp/ski/kagura; 742 Mitsumata, Yuzawa; pase 1 día 5000 ¥, combinado Naeba y Kagura 5700 ¥; nov-may) Kagura es un montaña impresionante con más de 20 pistas para todos los niveles, desde principiantes hasta experimentados, y una normativa laxa en lo que a esquí fuera de pista se refiere: los alpinistas experimentados pueden vivir aquí una aventura realmente extrema. Para los que se sientan más cómodos en las pistas, hay una de hasta 6 km.


      Con el bono combinado se puede ir entre Naeba y Kagura en la Dragondola en cualquier momento. Los autobuses de enlace (gratis) salen de la zona de Mitsumata.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fuji Rock Festival MÚSICA EN DIRECTO


      (www.fujirockfestival.com) El principal festival roquero japonés promete tres días de locura musical montañera a finales de julio y congrega hasta 100 000 personas que acuden a ver a leyendas de elevado caché y a figuras emergentes, a nivel internacional. A pesar de las aglomeraciones, prevalece el sentido japonés del respeto y el orden, y se hace hincapié en la música (como debe ser) y el espíritu comunitario.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Prince Hotel Naeba HOTEL ¥¥


      (tel. 025-789-2211; www.princehotels.co.jp/naeba; 202 Mikuni, Yuzawa; h desde 17 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Toda la actividad de Naeba relacionada con el esquí se centra en este monolítico resort al pie de la montaña, que ofrece habitaciones y suites de estilo occidental muy diferentes en tamaño, comodidad y precio (véanse las ofertas especiales en línea), además de bares, cafés, restaurantes y gimnasios.


      Wadagoya Mountain Hut CABAÑA ¥


      (tel. 025-789-2211; www.princehotels.com/en/ski/mtnaeba/accommodation; monte Kagura; dc por persona con 2 comidas desde 7800 ¥; dic-may) El Prince Hotel gestiona esta cabaña en el monte Kagura. Al dormir en futón en una habitación común se hacen amigos antes de estrenar las pistas por la mañana. Conviene llegar a Naeba antes de las 15.00 para tomar la sucesión de remontes que llevan hasta la cabaña.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Naeba está unida con Echigo-Yuzawa Onsen por autobuses urbanos de servicio regular (650 ¥, 40 min). Los autobuses de enlace (gratis) que van hasta el Prince Hotel cubren esta ruta para los huéspedes registrados.


      Durante la temporada alta de esquí, Seibu Travel (tel. 03-5910-2525; http://bus.seibutravel.co.jp/en) opera un autobús de enlace entre el Shinagawa Prince Hotel de Tokio y Naeba (3500 ¥, 4 h).


      Myōkō Kōgen


      TEL. 0255


      Es probable que la llegada del shinkansen Tōhoku (que estaba prevista para el 2015) despierte nuevamente el interés por este conjunto de estaciones de esquí en lo alto de la sierra de Myōkō. Por su proximidad al mar del Japón, la nieve llega a Myōkō antes que a ningún otro lugar: ¡más de 13 m por temporada! Durante la preparación de esta guía, las características del shinkansen (excepto la fecha de entrada en servicio) se mantenían en secreto; hay que seguir www.myoko.tv/english.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Parque de esquí Akakura Onsen DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 0255-87-2169; www.akakura-ski.com; pase 1 día 4200 ¥; dic-abr) Akakura Onsen Sukī-Jō es una de las estaciones más visitadas por viajeros con niños pequeños. La mayoría de las 20 pistas fueron trazadas para principiantes, e incluso las de diamante negro apenas pasan de ser breves intervalos; pero la alta calidad de la nieve polvo y el pintoresco entorno harán las delicias de todos.


      Diseminados por las laderas hay restaurantes familiares, muchos de ellos inspirados en chalés europeos. Por lo general, se colocan letreros en inglés.


      Dancing Snow DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 090-1433-1247; www.dancingsnow.com) Para experiencias emocionantes fuera de pista, estos expertos ofrecen circuitos guiados por zonas apartadas y caminatas con raquetas, así como instrucción personalizada, todo en inglés. Los precios dependen de la duración y la clase del circuito; visítese la web.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Akakura Onsen, un pueblo de montaña con muchos restaurantes, es la base ideal para estancias largas.


      Hotel Alp HOTEL ¥¥


      (tel. 0255-87-3388; www.alp-myoko.com/english/index.html; 585-90 Akakura Onsen; h por persona con 1/2 comidas desde 11 000/14 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este tranquilo hotel en la base de las pistas es muy apropiado para pasar unas vacaciones casi sin quitarse los esquíes; además, como tiene menos de 20 habitaciones, proporciona una intimidad de la que carecen los establecimientos tipo resort. La sauna terapéutica y el baño termal son perfectos para descongelar las articulaciones.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0255-86-3911; www.myoko.tv/english; 291-1 Taguchi; 9.00-17.00) Informan sobre los diversos pases de montaña, también mensuales, sobre todo para extranjeros, así como sobre alojamiento, alquiler de equipo y clases de esquí. La oficina está situada a la derecha de la estación de Myōkō Kōgen, pasada la parada de autobús.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El shinkansen Nagano circula una o dos veces cada hora entre Tokio y Nagano (7680 ¥, 1¾ h). Nagano está unido con Myōkō Kōgen por la línea Shinetsu de JR, una ruta cubierta cada hora por kaisoku (trenes rápidos; 670 ¥, 45 min). Desde la estación de Myōkō Kōgen hay autobuses de enlace y taxis hasta Akakura Onsen Sukī-Jō y otras estaciones de esquí.


      La estación de Joetsu-Myōkō de la nueva línea shinkansen Hokuriru integrará la estación de Wakinoda de la línea principal Shinetsu. Es probable que los servicios a Myōkō Kōgen (500 ¥ 30 min) incrementen su frecuencia y rapidez una vez que la nueva línea entre en funcionamiento. Para más detalles, visítese www.hyperdia.com.


      PREFECTURA DE FUKUSHIMA


      La Fukushima-ken, la tercera prefectura más grande de Japón, es la puerta oriental a Tōhoku, desde donde empiezan a alzarse las montañas características del norte. Quien llegue hasta aquí habrá dejado atrás a los excursionistas de Tokio; los agrestes parajes de la hermosa meseta de Bandai atraen a senderistas y esquiadores deseosos de explorar el terreno más a fondo. Aparte de unas cuantas ciudades pequeñas, las zonas urbanizadas son escasas en esta extensa prefectura con una orografía de lo más variada. Su principal atracción turística es la capital medieval de Aizu-Wakamatsu. Todos los lugares de interés aquí relacionados quedan fuera de la Zona de Exclusión de Fukushima Dai-ichi (arriba).


      Aizu-Wakamatsu


      TEL. 0242 / 125 000 HAB.


      Antigua capital feudal, Aizu-Wakamatsu es un destino de peregrinación para los aficionados a la historia de Japón y, aunque no parece muy refinada, hace honor a su pasado. Nanoka-machi-dōri tiene varias tiendas anticuadas de artesanía local. Aizu es famosa también por la producción de sake; algunas destilerías organizan circuitos y degustaciones.


      
        LUCHA CONTRA LA LLUVIA RADIOACTIVA: FUKUSHIMA


        Al igual que Chernóbil, Fukushima se ha convertido casi en una palabra casi obscena, muy alejada de su etimología: Fuku y -shima significan “buena suerte” e “isla”.


        Tras el terremoto y el tsunami del 2011, Fukushima Dai-ichi, una central nuclear proyectada por General Electric, experimentó una fusión en tres de sus reactores y una explosión en el cuarto, que dañaron gravemente el edificio en el que se almacenaba combustible nuclear altamente radioactivo. La retirada y eliminación de este combustible es sumamente peligrosa y llevará años. Se trata de un desastre nuclear sin precedentes que todavía continúa (Clicar).


        Se mantiene una zona de exclusión de 20 km alrededor de la central, situada en la costa a 58 km de la capital de Fukushima y a 80 km de Sendai. Más de 55 000 personas fueron evacuadas de sus casas de forma permanente. Muchas viven todavía abarrotadas en alojamientos temporales. Existe contaminación radioactiva fuera de la zona de exclusión, pero a niveles que, según se ha informado, no entrañan peligro para la salud. Para muchos viajeros que visitan Japón, Fukushima plantea serias dudas. Los riesgos que corren los residentes durante períodos largos superan con mucho los que afrontan los viajeros en estancias cortas.


        Es muy recomendable consultar SafeCast (www.safecast.org), que trae mapas de las radiaciones con datos recopilados por un número creciente de voluntarios de todo Japón. Se aconseja leer sobre la catástrofe, la industria nuclear y cómo afecta la radiación a humanos, animales y plantas; la web de Fairewinds Energy Education (www.fairewinds.org) contiene excelente material.


        Una vez decidida la estancia, cabe sopesar la posibilidad de una visita a las partes no contaminadas de esta antigua prefectura para demostrar a sus habitantes que no han sido olvidados y que Fukushima no es una palabra obscena.

      


      Historia


      La ciudad fue en otro tiempo la capital del clan Aizu, cuyo reinado terminó con la Guerra Civil Bōshin de 1868, cuando el clan se alió con el sogunato Tokugawa en contra de la facción imperial. La caída de Aizu es famosa en todo Japón por los Byakkotai (Tigres Blancos), un grupo de samuráis adolescentes que cometieron seppuku (suicidio ritual que se lleva a cabo abriéndose el vientre) al ver el castillo de Tsuruga envuelto en humo; en realidad era la zona circundante la que ardía, y la derrota tardó semanas en consumarse, pero los Tigres Blancos se erigieron en símbolo de lealtad y fraternidad.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Los principales puntos de interés se sitúan en la periferia. La señalización en inglés facilita las cosas, pero habrá que caminar bastante. No debe olvidarse la visita a la zona que rodea el Iimori-yama.


      Aizu Bukeyashiki EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; tel. 0242-28-2525; Innai Higashiyama-machi; adultos/niños 850/450 ¥; 9.00-16.30) Espléndida reconstrucción de la yashiki (villa) de Saigō Tanomo, que era el cabecilla de los sirvientes del clan Aizu. Sus 38 estancias incluyen un cuarto de huéspedes para el señor Aizu, una casa para la ceremonia del té, las dependencias del juez del clan y una ruidosa máquina para limpiar arroz que aún funciona.


      Tsuruga-jō CASTILLOLeyenda


      (Mapa; tel. 0242-27-4005; www.tsurugajo.com; 1-1 Ōte-machi; adultos/niños 410/150 ¥; 8.30-16.30) La reconstrucción de 1965 ocupa un vasto recinto rodeado por el foso original del castillo y algunos restos de las murallas. Dentro se ha instalado un museo con objetos históricos procedentes de batallas y de la vida cotidiana, pero el verdadero reclamo del lugar son las vistas desde el mirador de la 5ª planta. Se puede participar en la ceremonia del té (1000 ¥) en la Oyakuen, una casa del té de 400 años, que fue rescatada por una familia del lugar cuando la destrucción del castillo primitivo y devuelta en 1990.


      Iimori-yama LUGAR HISTÓRICO


       En el extremo este de Aizu, este es el monte donde los Tigres Blancos se quitaron la vida; se puede subir hasta la cima en una escalera mecánica (250 ¥) o a pie para visitar sus tumbas. También acoge unos siniestros monumentos donados por los regímenes fascistas de Alemania e Italia para honrar la lealtad y el valor de los samuráis.


      Sazae-dō EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (Mapa; tel. 0242-22-3163; 1404 Bentenshita; entrada 400 ¥; 9.00-17.00) A mitad de la subida al Iimori-yama, la Sazae-dō es una joya oculta en el recinto de un templo budista. Construida en 1796, esta estructura hexagonal de madera de 16,5 m de guarda alberga 33 estatuas de Kannon, la diosa budista de la piedad. Una vez dentro se sigue una insólita escalera de caracol que, al más puro estilo Escher, permite subir y bajar de nuevo sin volver sobre los propios pasos.


      Salón Conmemorativo de los Tigres Blancos MUSEO


      (Byakkotai Kinenkan; Mapa; tel. 0242-24-9170; 33 Bentenshita; adultos/niños 410/200¥; 8.00-17.00 abr-nov, 9.00-16.00 dic-mar) Al pie del Iimori-yama, aquí se narra la historia de los suicidios y se exponen objetos personales de los samuráis.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          ŌUCHI-JUKU


          A 45 min al volante de Aizu-Wakamatsu, a través de valles, tierras de labor y pueblos con onsen, el fotogénico Ōuchi-juku es una antigua estación de postas del período Edo. Casi todos los edificios de la calle principal son de estilo gasshō zukkuri, con inclinados tejados de paja. La mayoría son hoy restaurantes (la especialidad local es takato soba: fideos que se comen con un puerro a modo de cuchara) y tiendas para turistas que venden desde baratijas hasta artesanía. Hay además una oficina de correos y un museo digno de visitar. Ōuchi-juku atrae a artistas y fotógrafos: para sacar una instantánea memorable, hay que subir la escalera que conduce hasta el templo al final de la calle, desde donde se contempla el pueblo a vista de pájaro. Si no se dispone de automóvil, se puede tomar el tren de la línea privada Aizu (desde Minami Wakamatsu) hasta Yunokami Onsen (730 ¥, 30 min) y después un taxi (aprox. 2000 ¥, 15 min.).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Aizu Aki Matsuri DESFILE


       Este “Festival de Otoño” dura tres días y culmina el 23 de septiembre con vistosas procesiones por la ciudad y un desfile nocturno con farolillos de papel.
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      Aizuno Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-55-1020; www.aizuno.com; 88 Kaki-yashiki, Terasaki, Aizu-Takada-chō; dc/i 3600/4600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Albergue impecable con habitaciones de estilo occidental en un agradable entorno rural a unos 20 min de paseo desde la estación de Aizu-Takada, en la línea Tadami procedente de Aizu-Wakamatsu (240 ¥, 20 min). Si se llama antes, pueden pasar a recoger.


      Minshuku Takaku MINSHUKU ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-26-6299; www.naf.co.jp/takaku; 104 Innai Higashiyama-machi; h por persona 4200 ¥, con 2 comidas 6300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Posada con habitaciones modestas con tatami, un agradable o-furo (baño) y un comedor con maderas nobles. Queda al este de la parada de autobús de Aizu Bukeyashiki, desde donde hay que continuar por la carretera y doblar a la izquierda en la oficina de correos; está por detrás, a mano izquierda.


      Aizu Wakamatsu Washington Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-22-6111; www.aizu-wh.com; 201 Byakko-dōri; i/d desde 5600/8100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones remozadas del hotel más elegante de Aizu, a solo 3 min a pie por Byakkotai-dōri desde la salida este de la estación, salen bien de precio.


      Toyoko Inn Aizu Wakamatsu Ekimae HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-32-1045; www.toyoko-inn.com/hotel/00177; 222-1 Byakkomachi; i/d desde 5300/7300 ¥) Anodino pero cuidado hotel turístico cerca de la estación. Las habitaciones más altas tienen vistas magníficas y, aunque escuetas, son cómodas. Desayuno ligero incluido.
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      Aizu es famosa por el wappa-meshi, pescado o verduras al vapor sobre arroz, que se prepara en un recipiente redondo de corteza de árbol, lo que les da ese toque a madera. Otra posibilidad es ir a la vecina Kitakata para tomarse unos rāmen (fideos de huevo).


      Mitsutaya JAPONESA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-27-1345, 0242-27-1345; 1-1-25 Ōmachi; brochetas desde 120 ¥; 10.00-17.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Esta antigua fábrica de pasta de alubias data de 1834 y es todo un monumento de Aizu. Su especialidad es las dengaku, brochetas de bambú con tofu, mochi (pastel de arroz) o verduras que se rocían con pasta de mijo dulce y se asan al carbón. Basta con señalar la que apetezca, o bien se puede optar por un dengaku cōsu (plato degustación; 1150 ¥ por 7 brochetas).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Takino JAPONESA ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-25-0808; www.takino.jp; 5-31 Sakae-machi; wappa meshi desde 1480 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Takino es uno de los restaurantes más famosos para probar el sublime wappa meshi, del que ofrece varias versiones, como la de salmón, cangrejo y hongos (la carta trae fotografías), que aquí se disfruta sobre tatamis bajo envigados de madera.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de correos de Aizu Wakamatsu (Mapa; tel. 0242-22-0840; 1-2-17 Chūō; 9.00-19.00) En la calle principal, con cajero automático internacional.


      Centro de información turística (Mapa; tel. 0242-33-0688; www.e.samurai-city.jp; 9.00-17.30) En la estación de JR; los empleados chapurrean inglés, pero facilitan mucho material impreso.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Hay una línea que une Aizu-Wakamatsu con Tokio (4800 ¥, 4½ h).


      COCHE Y MOTOCICLETA


      La Tōhoku Expressway discurre entre Tokio y Kōriyama, mientras que la Ban-etsu Expressway conecta Kōriyama con Aizu-Wakamatsu.


      TREN


      El shinkansen Tōhoku de JR circula cada hora entre Tokio y Kōriyama (7680 ¥, 1¼ h). Kōriyama está unida con Aizu-Wakamatsu por la línea Ban-etsu-saisen de JR, con servicios kaisoku (rápidos) cada hora (1140 ¥, 1¼ h).


      Hay un par de kaisoku diarios por la línea Ban-etsu West de JR entre Aizu-Wakamatsu y Niigata (2270 ¥, 2¾ h.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El Classic Town Bus (Mapa; bono sencillo/día 210/500 ¥) sale de fuera de la estación de trenes y efectúa un lento circuito por los lugares más interesantes. Se pueden alquilar bicicletas en varios puntos de la ciudad por 500 ¥/día; pregúntese en el centro de información turística.


      Meseta de Bandai


      TEL. 0241 / 4000 HAB.


      Integrada en el Parque Nacional de Bandai-Asahi y con un paisaje espectacular e infinitas posibilidades para la exploración por cuenta propia, la meseta de Bandai atrae a senderistas, montañeros, amantes de la pesca, esquiadores y snowboarders. En el centro se alza el Bandai-san (1819 m), un volcán que entró en erupción en 1888, resultado de la cual, según se cuenta, se redujo su altura en 600 m, destruyó docenas de pueblos y alteró por completo el paisaje circundante, que se convirtió en la vasta meseta salpicada de lagos conocida hoy como el Bandai-kōgen.


      
        
           [image: 23-bandai-plateau-jap14.eps]
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        Meseta de Bandai y alrededores


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Aizu Bukeyashiki D3 Clicar


         Sazae-dō (véase 3) Clicar


         2 Tsuruga-jō D3 Clicar


         3 Salón de los Tigres Blancos D2


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         4 Bandai-san C2 Clicar


         5 Goshiki-numa C1 Clicar


         6 Snow Paradise Inawashiro C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         7 Aizu Wakamatsu Washington Hotel D2 Clicar


         8 Aizuno Youth Hostel A3 Clicar


         9 An English Inn C2 Clicar


         10 Minshuku Takaku D3 Clicar


         11 Toyoko Inn Aizu Wakamatsu Ekimae D2 Clicar


         12 Urabandai Youth Hostel C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         13 Mitsutaya C3 Clicar


         14 Takino D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         15 Of. de correos de Aizu Wakamatsu D3


         16 Centro de información turística C2


         17 Centro de información turística D2


         Centro de visitantes de Ura-Bandai (véase 5)


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         18 Parada de autobús de Bandai-kōgen C1


         Classic Town Bus (véase 17)


         Parada de autobús de Goshiki-numa Iriguchi (véase 5)

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Goshiki-numa SENDERISMOLeyenda


      (Mapa) Este sendero natural de 3,7 km serpentea por unos doce estanques conocidos como los lagos de los Cinco Colores. Los depósitos minerales de la erupción de 1888 tiñeron las aguas de colores (azul cobalto, verde esmeralda, marrón rojizo), que cambian según el tiempo. Las cabeceras del sendero empiezan en las paradas de autobús de Goshiki-numa Iriguchi y Bandai-kōgen, los principales nudos del transporte, al lado del Hibara-ko, el mayor de los lagos de Ura-Bandai.


      Los autobuses salen de la localidad de Inawashiro. En abril, el Goshiki-numa puede estar aún cubierto de nieve compacta, y noviembre marca el principio del largo invierno de Tōhoku.


      Bandai-san SENDERISMOLeyenda


      (Mapa; cima accesible may-oct) Seis senderos conducen a la cima del Bandai-san, con sus vistas panorámicas de cordilleras y el lago Inawashiro. Desde la estación de Inawashiro, se toma el autobús hasta el Bandai-kōgen para llegar al sendero Ura-Bandai Tozan-guchi: es la manera más sencilla de llegar en transporte público, pero también la más dura (7 h vuelta incl.). Después de subir por estaciones de esquí, el camino confluye con el sendero Happō-dai, el más corto y transitado.


      Snow Paradise Inawashiro DEPORTES DE NIEVELeyenda


      (Mapa; tel. 0242-62-5100; 7105 Hayama, Inawashiro-machi; pase 1 día adultos/niños 4600/3800 ¥, alquiler de equipo 4000 ¥/día; dic-mar) La primigenia estación de esquí de Bandai-san cuenta con 16 pistas, casi todas para principiantes y de nivel medio, lo que, unido a la poca gente que hay entre semana, la convierten en una opción preferente para novatos y familias. Las pistas están situadas en las montañas, por encima de la ciudad de Inawashiro. En temporada circulan frecuentes autobuses de enlace entre la estación de Iwashiro y la estación de esquí.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Urabandai Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0241-32-2811; http://homepage3.nifty.com/urabandai/indexe.html; 1093 Kengamine, Hibara, Kita-Shiobara; acampada por persona desde 1080 ¥, dc desde 3600 ¥, dc con 2 comidas desde 5100 ¥, cabaña desde 5400 ¥; may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Una institución del montañismo de la región, este albergue cuenta con un emplazamiento privilegiado junto a la cabecera del sendero Goshiki-numa, a 7 min de paseo de la parada de autobús de Goshiki-numa Iriguchi (hay letreros). Se puede dormir en una habitación compartida; acampar en el anexo Goshiki Paradise Campground, si no importa prescindir de las comodidades; o compartir con la pareja una romántica cabaña en el bosque.


      An English Inn PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0242-63-0101; http://aei.inawasiro.com; 3449-84 Higashi-Nakamaru, Osada; h por persona con 1/2 comidas desde 6500/8900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Una servicial pareja anglojaponesa regenta esta pensión de Inawashiro, muy a mano para las pistas. El papel de pared floreado y los techos abuhardillados confieren un aire rústico a las habitaciones, de estilo occidental, y también hay un onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (Mapa; tel. 0242-62-2048; 8.30-17.00) Fuera de la estación de Inawashiro; tienen mapas de senderismo para el Bandai-san y puntos más lejanos.


      Centro de visitantes de Ura-Bandai (Mapa; tel. 0241-32-2850; 1093-697 Kengamine, Hibara; 9.00-16.00) Cerca de la cabecera del sendero Goshiki-numa Iriguchi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Desde la parada nº 3, fuera de la estación de Inawashiro, hay autobuses frecuentes a la cabecera del sendero Goshiki-numa Iriguchi (770 ¥, 25 min), que continúan hasta la parada de Bandai-kōgen (890 ¥, 30 min).


      TREN


      Varios kaisoku exprés de la línea Ban-etsu oeste de JR (500 ¥, 30 min) unen a diario Aizu-Wakamatsu con Inawashiro.


      Kitakata


      TEL. 0241 / 49 800 HAB.


      Un antiguo proverbio de Kitakata reza así: “Un hombre no es un hombre si no ha construido al menos un kura (almacén con paredes de barro)”, y por esta zona próxima a Aizu-Wakamatsu se conservan miles de kura de entre finales del s. XVIII y principios del s. XX. Kitakata, sin embargo, quizá sea más famosa por los rāmen. En los más de 120 establecimientos de rāmen de la ciudad, el elemento común son estos fideos anchos y ondulados que nadan en un sustancioso caldo de cerdo y pescado hecho con agua de manantial, salsa de soja y sake. No cabe hablar aquí de “el mejor” lugar; cada cual debe elegir según sus preferencias entre las centenares de variaciones sobre los temas recurrentes de la soja y el mijo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Museo de la Destilería de Sake Yamatogawa MUSEO


      (tel. 0241-22-2233; 4716 Teramachi; 9.00-16.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este kura de 1790, hasta hace 90 años una destilería de sake, está a 15 min de paseo de la estación de Kitakata, hacia el norte. Al este del museo, cruzado el río, en Otazukikura-dōri hay un conjunto de bonitos kura muy fotogénicos.


      Kitakata Kura-no-Sato MUSEO


      (tel. 0241-22-6592; 109 Oshikiri 2-chōme) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este conjunto de kura funciona como museo, con objetos varios y las obligadas tiendas de regalos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Sasaya Ryokan RYOKAN ¥


      (tel. 0241-22-0008; 4844 3-Chōme; h desde 5500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] parada B9 del Burain-go) En el corazón de Kitakata, una ryokan de estilo tradicional con mucha madera, ambiente Meiji y una colección de arte.


      Garden Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0241-23-2221; www.garden6.com; 8845-3 Tenmanmae; i/d 5250/9800 ¥) Reformado en el 2013, este moderno hotel de negocios, no muy apartado de la estación, es hogareño, luminoso y alegre; es el único edificio de ocho plantas a la vista.


      Genraiken RĀMEN ¥


      (tel. 0241-22-0091; 7745 Ippongi-ue; cuencos desde 650 ¥; 10.00-19.30 mi-lu) De los más de 100 establecimientos de rāmen de Kitakata, este es el más antiguo y conocido, situado una manzana al norte y otra al este de la estación; la fachada es roja.


      Kōhei RĀMEN ¥


      (tel. 0241-22-4328; 6981 Numata; cuencos desde 600 ¥; 11.00-20.00 ju-ma) Sencillo y acogedor, y a cargo de la misma familia desde hace décadas. Sus secretos shikkoku (negro azabache) rāmen con base de soja, por los que es famoso este establecimiento, son de textura caldosa; solo los gigantescos gyōza hechos a mano ya llenan. Búsquese el toldo rojo en una bocacalle cerca de la torre NTT.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0241-24-5200; 8.30-17.00) Dentro de la estación, tienen planos muy buenos en inglés, aunque nadie lo habla.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Se puede llegar a Kitakata desde Aizu-Wakamatsu en los trenes frecuentes de la línea Ban-etsu oeste de JR (320 ¥, 25 min). Para los conductores, la carretera 121 une Aizu con Kitakata. Enfrente de la estación alquilan bicicletas por 500 ¥/día.


      La ciudad está un poco desperdigada, pero es fácil orientarse con el plano en inglés que facilitan en el centro de información turística. De abril a noviembre se puede tomar el autobús turístico Burain-go, que conecta los lugares de interés (y los restaurantes), por 500 ¥/día.


      PREFECTURA DE YAMAGATA


      Quienes visiten la Yamagata-ken, conocida sobre todo por los tres picos sagrados del Dewa Sanzan, que veneran por igual los yamabushi (eremitas) y los senderistas, se verán recompensados con la hermosura de las sierras y las vistas de la costa, las mismas que antaño fascinaron al poeta errante Matsuo Bashō.


      Otros lugares destacados son las altas fuentes termales de Zaō Onsen, con su espectacular lago en una caldera y sus dificultosas pistas de esquí, y el templo Risshaku-ji, de donde toma su nombre el pueblecito de Yamadera. En los meses más cálidos, el automóvil es la mejor manera de recorrer la zona.


      Yamagata


      TEL. 023 / 254 100 HAB.


      Además de próspero centro industrial, Yamagata cuenta con una numerosa población estudiantil que le aporta un ambiente más juvenil que el de otras ciudades inaka (rurales) parecidas. Aunque los lugares de interés escasean, Yamagata es una excelente base para ir de excursión a Yamadera y Yonezawa, y como punto de tránsito para Zaō Onsen y Ginzan Onsen.


      
        
          [image: 23-yamagata-pref-jap14.eps]

        


        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Barrio de ceramistas de Hirashimizu LUGAR HISTÓRICO


       De las decenas de hornos que había a lo largo del Hazukashi-gawa en el s. XIX, que producían bonitas piezas jaspeadas de color gris azulado conocidas como nashi-seiji (piel de pera), ya solo quedan unos pocos. Los autobuses a Nishi-Zaō o Geikō-dai salen cada hora o cada media de la parada nº 5, fuera de la estación, y pasan por la parada de Hirashimizu (290 ¥, 15 min).


      Shichiemon-gama PRODUCCIÓN DE CERÁMICA


      (tel. 023-642-7777; 153 Hirashimizu; 8.30-17.30, producción de cerámica 9.00-15.00) En este prestigioso taller el viajero podrá crear su propia pieza. Las clases (en japonés) duran 90 min y el precio varía según la cantidad de arcilla empleada (2000 ¥/kg, envío aparte). Las piezas terminadas se envían a cualquier dirección de Japón al mes.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Hanagasa Matsuri CULTURAL


       Una multitud de bailarines con hanagasa (sombreros de paja con flores) entonan canciones populares, a principios de agosto.


      Yamagata International Documentary Film Festival CINE


      (www.yidff.jp) Este festival bienal se celebra durante una semana de octubre con proyecciones de documentales de todo el mundo, retrospectivas, simposios y una sección dedicada a Japón.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Guesthouse Mintaro Hut PENSIÓN ¥


      (tel. 090-2797-1687; www.mintarohut.com; 5-13 Ōtemachi; i/d 3500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sato-san, que habla inglés, ha convertido la casa en la que creció en una cómoda pensión muy cerca del extremo noroeste del parque central. La zona común gira en torno a una estufa radiante, lo que fomenta la charla con otros viajeros, mientras que la cocina está bien surtida para los que quieran usarla.


      Richmond Hotel Yamagata-ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 023-647-6277; http://yamagata.richmondhotel.jp; 1-3-11 Futaba-chō; i/d desde 6500/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un paso de la salida oeste de la estación, el hotel más nuevo de Yamagata aún se mantiene muy bien, con habitaciones algo más grandes y camas más confortables que la competencia. Pídase una habitación en esquina de los pisos altos, por las vistas de las montañas.


      Kitanosuisan IZAKAYA ¥¥


      (tel. 023-624-0880; 1-8-8 Kasumicho, 2º piso; cubierto 500 ¥, platos 300-1500 ¥; 17.00-24.00) Recomendable por las especialidades de Yamagata (en el tablón de madera, con fotografías) y el sake. Tómese el primer desvío a la izquierda desde la salida este de la estación; tiene un letrero azul en una 2ª planta.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 023-647-2266; 9.00-17.30) En la 2ª planta de la estación Yamagata, en una caseta de cristal.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      El shinkansen Yamagata presta servicio entre Tokio y Yamagata (10 450 ¥, 2¾ h) cada hora, al igual que los kaisoku (trenes rápidos) de la línea Senzan de JR entre Yamagata y Yamadera (240 ¥, 15 mi).


      Como alternativa, los autobuses de JR realizan un servicio nocturno entre Yamagata y Tokio (6400 ¥, 6½ h).


      Yonezawa


      TEL. 0238 / 89 390 HAB.


      Muy tierna y sabrosa, se dice que la famosa gyū (ternera) de Yonezawa no tiene nada que envidiar al buey de Kobe, y existen en la ciudad docenas de lugares donde comprobarlo. El más conocido es el centenario Tokiwa (tel. 0238-24-5400; www.yonezawabeef.co.jp/info/eng.html; 7-2-3 Chūō; comidas desde 4200 ¥; 11.00-21.00, cerrado ma), aunque queda un poco a trasmano; pregúntese cómo llegar al personal de la estación.


      En la ciudad se encuentran también las ruinas del castillo del s. XVII del clan Uesugi, que forman hoy los límites del Matsugasaki-kōen, un bonito parque bordeado por un foso cuajado de lotos. Alberga un santuario y un tesoro, el Keishō-den (tel. 0238-22-3189; 1-4-13 Marunouchi; entrada 400 ¥; 9.00-16.00 abr-nov), con armas y arte pertenecientes a varias generaciones de los Uesugi.


      Cada 3 de mayo, más de un millar de personas vestidas de samuráis recrean la Batalla de Kawa-naka-jima durante el Uesugi Matsuri (http://uesugi.yonezawa.info; 3 may).


      Yonezawa es una parada del shinkansen Yamagata, y los trenes regulares futsū (locales) recorren la línea principal Ōu de JR entre Yonezawa y Yamagata (840 ¥, 45 min).


      Zaō Onsen


      TEL. 023 / 14 000 HAB.


      En lo más alto de una sinuosa carretera de montaña, Zaō Onsen es un mágico y muy afamado pueblo con buenas condiciones para la práctica del esquí. Sus enormes juhyō (monstruos de hielo) son coníferas congeladas por los vientos siberianos: un fenómeno único de esta zona. En los meses más templados, Zaō ofrece senderismo y la posibilidad de bañarse en algún rotemburo especial, a pesar del olor a azufre. Durante todo el año pueden levantarse nieblas repentinas por la mañana y por la noche, que producen la rara sensación de estar por encima de las nubes.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Estación de esquí Zaō Onsen DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 023-647-2266; www.zao-spa.or.jp; pase 1 día 3500-5000 ¥; dic-abr) Famosa por sus pistas anchas y zigzagueantes (¡algunas de 10 km de largo!) y por la Juhyō Kōgen (meseta de los Monstruos de Hielo), que alcanza el culmen de su gélida furia en febrero, Zaō tiene más de 40 teleféricos y 14 pistas con múltiples ramales, muchas de ellos para principiantes y de nivel medio. La señalización en inglés es excelente y se puede alquilar el equipo completo.


      La iluminación nocturna de los “monstruos de hielo” (ene-feb) divierte a grandes y pequeños (adultos/niños, 2600/1300 ¥). Los novatos comprobarán que se puede esquiar desde el punto más alto de la montaña hasta la base sin meterse inadvertidamente por un diamante negro o atascarse en un campo de montículos, mientras que los más expertos disfrutarán con lo variado del terreno.


      Teleféricos de Zaō Sanroku TELEFÉRICO


      (tel. 023-694-9518; ida/ida y vuelta 1500/2600 ¥; 8.30-17.00 abr-nov) Esta sucesión de teleféricos asciende velozmente sobre las coníferas por el Zaō-san hasta muy cerca de Okama, un lago de hiriente color azul cobalto en un cráter. El camino hasta el lago pasa por estatuas y monumentos budistas escondidos entre la vegetación hasta que el terreno se fragmenta en un amasijo de roca volcánica con los colores del crepúsculo.


      Se puede prolongar la caminata (y ahorrar dinero) si se toma uno de los otros dos teleféricos de recorrido más corto, el Zaō Chūō o el Zaō Sky, para subir o bajar.


      Zaō Onsen Dai-rotemburo ONSEN


      (tel. 023-694-9417; entrada 470 ¥, taquillas 100 ¥; 6.00-19.00 may-oct) Enorme piscina termal al aire libre situada por encima del pueblo, a los pies de la montaña. Las rocas manchadas de azufre crean el escenario idóneo para el espectáculo de docenas de desconocidos bañándose desnudos en gozosa armonía. Si se llega al rayar el alba en los meses más cálidos, no se verá a nadie.


      Shinzaemon-no-Yu ONSEN


      (tel. 023-693-1212; www.zaospa.co.jp 905 Kawa-mae; adultos/niños 700/400 ¥; 10.00-18.30 lu-sa, hasta 21.30 sa y do) Complejo termal moderno y lujoso con varias piscinas amplias, exteriores las mejores, entre piedras y con tejadillos de madera.


      
        MATSUO BASHŌ


        Nacido en el seno de una familia de samuráis, Matsuo Bashō (1644-1694) está considerado el maestro japonés del haiku, forma poética que elevó la categoría de apunte cómico a rango de iluminación imbuida de zen. Se han establecido comparaciones entre sus haikus y los kōan (acertijos) zen, que pretenden provocar un chispazo de clarividencia en quien los oye. Influida por la filosofía natural del sabio taoísta chino Chuangzi, su obra reflexionaba sobre los ritmos y leyes de la naturaleza. Con posterioridad desarrolló su propio principio poético al instituir el concepto de wabi-sabi, una suerte de belleza vaga y solitaria.


        Cuando cumplió los 40 años, Bashō abandonó su carrera y se dedicó a viajar por todo Japón, entablar amistades y entrar en comunión con la naturaleza. Publicó evocadoras crónicas de sus andanzas, como Nozarashi Kikō y Utatsu kikō, pero su colección Sendas de oku, en la que cuenta detalladamente su viaje por Tōhoku en 1689, es la más famosa.
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      Aunque hay muchos alojamientos, es imprescindible reservar en temporada de esquí o los fines de semana de verano.


      Pension Boku-no-Uchi PENSIÓN ¥


      (tel. 023-694-9542; www.bokunouchi.com; 904 Zaō Onsen; h por persona desde 3500 ¥, con 2 comidas desde 7800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Típico alojamiento para esquiadores, con pósteres en el comedor y una ubicación privilegiada frente al Family Mart y el teleférico de Chūō. Las habitaciones son de estilo japonés con instalaciones y servicios comunes, como un baño de aguas sulfurosas abierto 24 h. No hay que desanimarse por el deteriorado exterior.


      Tsuruya Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 023-694-9112; www.tsuruyahotel.co.jp; 710 Zaō Onsen; h por persona con 2 comidas desde 10 950 ¥) Muy bien situado frente a la terminal de autobuses, los empleados de este hotelito hacen todo lo que pueden para que la estancia resulte maravillosa. Las habitaciones con tatami tienen vistas preciosas, y los baños, a cubierto y al aire libre, invitan a diluir los problemas en un remojón. Ofrecen servicio de enlace con los telesillas.


      Zao Spa Hotel Kiraku HOTEL ¥¥


      (tel. 023-694-2222; www.zao-kiraku.co.jp; 935-25 Zaō Onsen; i/d desde 9720 ¥) Las habitaciones en esquina de la última planta de este cuidadísimo hotel de estilo ochentero, situado por el extremo de la ciudad opuesto a la terminal de autobuses, brindan unas vistas fabulosas de la montaña y el valle. Los empleados apenas hablan inglés pero son muy amables. Hay un rotemburo. Las tarifas para los viajeros en solitario son otra ventaja.


      Yoshida-ya RYOKAN ¥¥


      (13 Zaō Onsen; h por persona desde 4650 ¥, desayuno/cena 800/2000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Recibe a muchos extranjeros por sus espaciosas habitaciones con tatami y la cordialidad de su personal anglohablante. Es un edificio moderno, situado a unos 500 m cuesta arriba de la estación de autobuses y el funicular de Zaō Sky.


      Takamiya RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 023-694-9333; www.zao.co.jp/takamiya; 54 Zaō Onsen; h con 2 comidas desde 28 080 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta lujosa ryokan lleva abierta… ¡casi tres siglos! Tiene varios baños, tanto interiores como exteriores, de piedra o aromático cedro. Las comidas son tipo kaiseki ryōri (banquete ceremonioso con muchos platos) tradicionales, con la exquisita ternera de la zona como protagonista. Las amplias habitaciones tienen saloncitos con tatami y mullidos wa-beddo (futones gruesos sobre plataformas).


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          GINZAN ONSEN


          Con sus posadas centenarias a orillas del manso Obana-zawa, Ginzan Onsen, un remoto conjunto de ryokan de estilo clásico del período Taisho (que añade florituras occidentales a la arquitectura tradicional), fue el escenario de Oshin, un serie histórica televisiva muy popular en la década de 1980. Especialmente mágico por la noche o cuando lo cubre la nieve, Ginzan es un destino agradable para una excursión de un día desde Yamagata. Varias ryokan abren sus baños para el hi-gaeri (baño de día).


          Si se decide pernoctar, un buen lugar es la Notoya Ryokan (tel. 0237-28-2327; www.notoyaryokan.com; 446 Ginzan Shin-hata, Obanazawa; h por persona con 2 comidas desde 19 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ). Su estructura de tres plantas, con balcones, carpintería muy trabajada y una curiosa torre abuhardillada, data de 1922, aunque su interior está muy reformado. Mejor conseguir una habitación del edificio principal con vistas al río.


          Para llegar, se toma el shinkansen Yamagata hasta su estación terminal en Oishida (1420 ¥, 30 min) y de allí uno de los cinco autobuses diarios a Ginzan Onsen (710 ¥, 40 min) de la salida oeste de la estación.
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      Matsushima-ya BARBACOA ¥


      (tel. 023-694-9047; 33 Zaō Onsen; comidas desde 900 ¥; 11.00-20.30 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Cordero sobre una plancha con la forma del gorro de Gengis Kan, oden (exquisiteces varias guisadas en caldo de pescado y verduras) y soba figuran entre las propuestas de este restaurante muy bien situado en medio de la ciudad.


      Robata BARBACOA ¥¥


      (tel. 023-694-9565; 42-7 Kawara; platos desde 1200 ¥; 11.00-23.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Las barbacoas mongolas gustan mucho en Zaō, donde este estilo de cocina se conoce como Jingisukan porque la plancha de cocinar se parece al el gorro de Gengis Kan. El comensal puede hacerse él mismo el cordero y las verduras en la mesa, pero con tanto chisporroteo de carne no es un sitio para vegetarianos.


      Oto-chaya BAR


      (tel. 023-694-9081; http://otochaya.com; 935-24 Zaō Onsen; comidas desde 850 ¥; 11.00-21.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un lugar ecléctico y divertido a casi todas horas: café, cazuelas, té, estofados, sake y un bar bien surtido. Búsquese el letrero de madera con la tetera, en la calle principal por detrás del telecabina de Chūō.
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      Centro de información turística (tel. 023-694-9328; www.zao-spa.or.jp; 708-1 Zaō Onsen; 9.00-18.00) Dentro de la terminal de autobuses, dispone de mucha información en inglés.
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      Circulan autobuses cada hora entre la terminal de autobuses de Zaō Onsen y la estación de Yamagata de JR (1000 ¥, 40 min).


      Durante la temporada alta de esquí, varias compañías privadas operan autobuses de enlace nocturnos entre Toko y Zaō. Los precios pueden reducirse hasta 7000 ¥ ida y vuelta; para más información, pregúntese en las agencias de viajes de Tokio.


      Dewa Sanzan


      TEL. 0235


      Dewa Sanzan es el nombre colectivo de tres picos sagrados, el Haguro-san, el Gas-san y el Yudono-san, que, se cree, representan el nacimiento, la muerte y el renacer, respectivamente. Los seguidores del shugendō, una religión popular que bebe del budismo y el sintoísmo, hace siglos que los adoran. Durante las peregrinaciones anuales se ve gente vestida de blanco con cayado, sandalias y sombrero de paja, y senderistas con forros polares, bastón, botas impermeables y pañuelos de colores. Pero, por supuesto, son los yamabushi, con sus inconfundibles conchas, chaquetas de cuadros y bombachos blancos, los que mantienen vivas las tradiciones; ya sea de camino por senderos escarpados o sentados bajo gélidas cascadas, estos eremitas de la montaña se someten a severos ejercicios de ascetismo para disciplinar cuerpo y espíritu.
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      La tradición establece que se empiece en el Haguro-san y se termine en el Yudono-san. La peregrinación puede realizarse en dirección contraria, aunque la subida desde el Yudono-san hasta el Gas-san es terriblemente empinada. Para muchos, la visita al Haguro-san es gratificación suficiente.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Haguro-san LUGAR RELIGIOSO


       Los 2446 escalones de piedra que, entre viejos cedros, conducen a la cima de Haguro-san (419 m) han sido pulidos por siglos de peregrinación. La subida lleva hasta 2 h y pasa por la Gojū-no-tō, una bella pagoda de madera de cinco niveles del s. XIV. Más adelante, el Ni-no-saka-chaya señala el lugar de descanso a medio camino, con vistas maravillosas y mujeres sonrientes que venden refrigerios. En la cima asombra el San-shin Gōsaiden, un salón rojo intenso consagrado a las deidades de las tres montañas.


      Si se pretende completar el circuito, hay que tomar el autobús desde el aparcamiento por detrás del santuario hasta Hachigōme (octava estación), donde se retoma el sendero que conduce a la cima del Gas-san. El último autobús sale después de las 14.00. Casi todo el antiguo sendero de peregrinación que discurre a lo largo de 20 km por la cresta de la montaña hasta el Gas-san acabó invadido por la vegetación tras la construcción de una carretera en la década de 1960.


      Gas-san LUGAR RELIGIOSO


       Accesible de julio a septiembre, el Gas-san (1984 m) es el más alto de estos tres picos sagrados. Desde Hachigōme (octava estación), la ruta atraviesa una meseta alpina hasta Kyūgōme (novena estación) en 1¾ h y continúa cuesta arriba otra 1¼ h. Antes de entrar en el Gassan-jinja (entrada 500 ¥; 5.00-17.00 jul-med sep), un lugar de profunda espiritualidad, es preciso ‘purificarse’: hay que inclinarse para recibir la bendición del sacerdote y restregarse luego de la cabeza a los pies con el pedazo de papel, que debe colocarse después en la fuente. Una vez traspasada la puerta, las fotografías están prohibidas.


      Desde allí, la ruta de peregrinación continúa por el empinado descenso al Yudono-san, que lleva otras 3 h; hay que bajar con cuidado por las herrumbrosas escaleras de mano fijadas con cadenas a las paredes de la montaña y atravesar el resbaladizo lecho de un arroyo al final del sendero.


      Yudono-san ESPIRITUAL


       Accesible de mayo a octubre, el Yudono-san (1504 m) es la culminación espiritual de la ruta por Dewa Sanzan. Desde el Gas-san, solo hay un corto trecho desde el lecho del arroyo hasta el final de la bajada hasta el Yudono-san-jinja (entrada 500 ¥; 6.00-17.00, cerrado nov-abr). Está prohibido fotografiar este sagrado santuario natural, y hablar sobre él se considera tabú, así que habrá que averiguarlo todo por cuenta propia: algo verdaderamente insólito. Aquí impera un estricto ritual: descalzarse, inclinar la cabeza ante el sacerdote para los ritos de purificación y seguir después a los otros peregrinos.


      Para concluir la peregrinación solo falta caminar 10 min hasta la cabecera del sendero en el Yudono-san Sanrōsho, señalizado con una torii (puerta) junto a la parada de autobús de Sennin-zawa.


      Museo Cultural Ideha MUSEO


      (Ideha Bunka Kinenkan; tel. 0235-62-4727; 7-2 Injū-minami, Haguro-machi; entrada 400 ¥; 9.00-16.00, cerrado ma sep-jun) Este museo del pueblo de Haguro se centra en la historia de la montaña y la cultura de los yamabushi (eremitas). Quien se maneje en japonés y esté interesado en formarse como yamabushi puede preguntar por los programas Aki-no-mine (Pico de Otoño; solo hombres; ago), Miko shūgyō (doncellas del santuario; solo mujeres; sep) y Yamabushi Study Experience (hombres y mujeres; sep). Los precios superan los 30 000 ¥.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          YAMADERA


          Inmortalizada por el maestro errante del haiku Matsuo Bashō en Sendas de oku (1689), Yamadera posee algunos templos de montaña muy singulares. La ciudad fue fundada en el 860 d.C. por sacerdotes que portaban la llama sagrada desde el Enryaku-ji, cerca de Kioto, porque creían que las paredes rocosas de Yamadera eran las fronteras entre este mundo y el más allá. Al parecer, la llama no ha dejado de arder desde entonces.


          El Risshaku-ji (tel. 023-695-2843; www.rissyakuji.jp; entrada 300 ¥; 8.00-17.00), el templo de las Piedras Erguidas, se levanta al final de una escalera tallada en la roca. Al pie de la montaña, custodiada por un farol, arde la sagrada Konpon-chūdō (entrada 200 ¥). La puerta San-mon marca el principio de los 1015 peldaños que los peregrinos deben subir para llegar al templo; se pasa por esculturas tan desgastadas que parecen formar parte del paisaje y por árboles tan viejos que hacen sentirse muy pequeño. Con vistas espectaculares, es una ascensión empinada que invita a la meditación.


          En la Nio-mon, la segunda puerta, por la que “solo pueden pasar aquellos con almas puras”, el camino se bifurca por un lado hacia el Oku-no-in (Santuario Interior) y por el otro hacia el Godaidō, un pabellón del s. XVIII prendido a la pared de la montaña, con vistas subyugantes. Está algo oculto: ¡no hay que perdérselo!


          Si bien es posible (aunque inseguro) visitar Yamadera en invierno, la visita en verano se disfruta más. Si se tiene tiempo, vale la pena acercarse al Bashō Kinenkan (tel. 023-695-2221; www.yamadera-basho.jp; 4223 Yamadera; entrada 400 ¥; 9.00-16.30, cerrado lu dic-feb) para ver rollos y trabajos de caligrafía relacionados con el famoso viaje al norte del poeta Bashō.


          Los kaisoku (trenes rápidos) circulan cada hora por la línea Senzan de JR entre Yamagata y Yamadera (240 ¥, 15 min), y continúan hasta Sendai (1140 ¥, 1¼ h).
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      La cumbre del Haguro-san sirve de escenario a algunos festivales muy animados.


      Hassaku Matsuri CULTURAL


       Los yamabushi realizan antiguos rituales con fuego durante toda la noche para que la cosecha sea abundante. Se celebra el 31 de agosto.


      Shōrei-sai CULTURAL


       En Nochevieja, los yamabushi llevan a cabo unos rituales parecidos a los de los sacerdotes de las montañas durante el Hassaku Matsuri, compitiendo entre sí tras 100 días de privaciones.
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      Los alojamientos se relacionan en orden de aparición desde el principio hasta el final de la ruta de peregrinación Haguro-san–Yudono-san. Imprescindible reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Saikan HOSPEDERÍA DE TEMPLO ¥¥


      (tel. 0235-62-2357; 7 Tōge, Haguro-machi; h con 2 comidas 7560 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Situado en la cumbre del Haguro-san, la subida al Saikan bordea árboles portentosos y atraviesa una puerta imponente. El complejo preside extensos valles, mientras que el edificio desprende un aire de majestuoso estoicismo. Las comidas (se sirven almuerzos) son de shōjin ryōri (cocina budista), con setas y hortalizas de montaña. Un sitio muy particular.


      Midahara Sanrōsho CABAÑA ¥¥


      (tel. 090-2367-9037; h con 2 comidas 7560 ¥; cerrado oct-jun) En la octava estación del Gas-san, esta cabaña es un lugar apropiado para interrumpir la larga caminata por las tres montañas. Los futones están colocados en una gran estancia común (sin ducha), pero las comidas sacian y la escasez de espacio invita a intercambiar historias. Si el viajero se levanta al amanecer, estará de camino al pico antes de que lleguen los autocares turísticos.


      Yudono-san Sanrōsho REFUGIO ¥¥


      (tel. 0235-54-6131; 7 Rokujuri-yama, Tamugimata; h por persona con 2 comidas desde 7560 ¥; abr-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este refugio de montaña al pie del Yudono-san tiene un baño caliente y está lleno de peregrinos que celebran alborozados el final de su periplo. Se ofrecen comidas sustanciosas, cerveza y sake. También se sirven menús al almuerzo (desde 1575 ¥), con pescado de río y hortalizas de montaña.
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      Si se pretende abarcar los tres picos (posible jun-sep), se necesitan dos días completos, aunque lo aconsejable son tres y conviene reservar con tiempo. La oficina de turismo de Tsuruoka facilita mapas.
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      Durante la temporada veraniega salen hasta 10 autobuses diarios (el primero a las 6.00) desde Tsuruoka hasta el pueblo de Haguro (820 ¥, 35 min), y casi todos continúan hasta la Haguro-sanchō (cima de Haguro; 1190 ¥, 50 min). Fuera de la temporada alta, los servicios se reducen mucho.


      Desde principios de julio hasta finales de agosto, y después los fines de semana y festivos hasta finales de septiembre, hay hasta cuatro autobuses diarios de la Haguro-sanchō al Gas-san que llegan hasta Hachigōme (1580 ¥, 1 h).


      Entre junio y principios de noviembre, hasta cuatro autobuses diarios van desde la cabecera del sendero Yudono-san Sanrōsho en el Yudono-san hasta Tsuruoka (1880 ¥, 1¼ h), vía Ōami (1200 ¥, 35 min). El transporte se suspende en cuanto empieza a nevar.


      Tsuruoka


      TEL. 0235 / 136 000 HAB.


      En medio de la llanura de Shōnai, Tsuruoka fue fundada por el clan Sakai, una de las familias feudales más importantes de Yamagata. Hoy es la segunda ciudad más grande de la prefectura y el punto de partida para Dewa Sanzan. El centro está poco animado; si se necesita comer algo o comprar tentempiés para el camino, se recomienda ir al centro comercial S-Mall, a unos minutos de la estación.
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      Museo Chidō MUSEO


      (tel. 0235-22-1199; www.chido.jp; 10-18 Kachū-shinmachi; adultos/niños 700/380 ¥; 9.00-16.30) Fundado en 1950 por el antiguo señor de Shōnai para preservar la cultura local, este museo contiene objetos de la familia Sakai, dos edificios del período Meiji, un almacén tradicional y una kabuto-zukuri (granja con techo de paja en forma de casco samurái). Está en el extremo suroeste del Tsuruoka-kōen, en el lugar donde se alzaba el antiguo castillo de los Sakai.


      Acuario de Kamo ACUARIO


      (tel. 0235-33-3036; www.kamo-kurage.jp; 657-1 Ōkubo, Imaizumi; adultos/niños 1000/500 ¥; 9.00-17.00) Con aspecto de barco varado frente al océano, este acuario ultramoderno era una atracción turística decadente hasta que un científico ganador del Premio Nobel, que había descubierto una proteína fluorescente en una especie de medusa, enseñó a los del acuario cómo conseguir que las medusas brillaran. El resto es historia: más de 35 especies de Aequorea coerulescens montan un espectáculo fantasmagórico.


      Desde la estación de Tsuruoka, hay que tomar el autobús a Yunohama-onsen y bajar en la parada de Kamo Suizokukan (30 min).


      Studio Sedic PARQUE TEMÁTICO


      (tel. 0235-62-4299; www.s-sedic.jp; 102 Nakakawadai Haguro-machi, Kawadai; adultos/niños 1300/900 ¥; 9.00-16.00 abr-oct) Abierto al público en el 2014, este plató de cine que se extiende a lo largo de más 4 km en la llanura de Shōnai, a 20 km de la estación de Tsuruoka, consta de siete zonas con reproducciones fieles de pueblos de pescadores, agrícolas y de montaña, y una estación de postas del período Edo. Es una aproximación fascinante a la industria cinematográfica y televisiva japonesa. Hace falta automóvil: el transporte público no llega.
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      Tenjin Matsuri CULTURAL


      (may) Cada 25 de mayo, la gente se pasea con máscaras y disfraces, y sirve sake a amigos y conocidos. La finalidad es no ser reconocido mientras dure el festival; a quien lo consigue tres años seguidos, la tradición dice que la buena suerte ya no le abandonará.
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      Hotel Route Inn Tsuruoka Ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 0235-28-2055; www.route-inn.co.jp; 1-17 Suehiro-machi; i/d 6900/10 350 ¥) Conviene pedir una habitación alta en este práctico hotel vecino a la estación por las espléndidas vistas de Tsuruoka, la llanura de Shōnai y las montañas circundantes. Los espacios comunes y las habitaciones, justas pero bien equipadas, se mantienen cuidados, los empleados son amables y el desayuno tipo bufé sale a buen precio.


      Tokyo Daiichi Hotel Tsuruoka HOTEL ¥¥


      (tel. 0235-24-7611; www.tdh-tsuruoka.co.jp; 2-10 Nishiki-machi; i/d desde 8800/12 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El alojamiento más refinado de Tsuruoka tiene habitaciones amplias y elegantes, y, en la azotea, una sauna y un rotemburo perfecto para después de la caminata; es el enorme edificio de ladrillo amarillo comunicado con el centro comercial S-Mall, a pocos minutos a pie tras girar a la derecha al salir de la estación.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          SECRETA SAKATA


          Sakata floreció durante el período Edo, cuando era un puerto rico de nobles y comerciantes. Hoy parece una ciudad provinciana decadente con una población envejecida, pero una inspección más atenta revela un gran número de atractivos históricos y culturales ocultos. Hay mucho que ver y hacer si se dispone de unas horas y hace sol, y sorprende la señalización en inglés.


          El personal de la oficina de información turística (tel. 0234-24-2454; www.sakata-kankou.com; 9.00-17.00), en la estación de Sakata, no habla mucho inglés, pero se prestan bicicletas y facilita un excelente plano en inglés para andar por la ciudad, muy práctico para encontrar los siguientes lugares de interés.


          Frente al ayuntamiento, la histórica residencia Abumiya (tel. 0234-22-5001; 14-20 1-chōme; adultos/niños 320/210 ¥; 9.00-16.30) perteneció en otro tiempo a un rico consignatario; con un bonito jardín y una fascinante variedad de shōji (puertas correderas), es un lugar maravilloso para meditar sobre la estética japonesa de traer adentro “lo de fuera”. Desde ella se puede ir al mercado Sakata Kaisen Ichiba (tel. 0234-23-5522; 5-10 2-chōme; 8.00-18.00), con el pescado, marisco y verduras más frescos, y comer en alguno de los puestos o bien comprar sushi y otras exquisiteces y disfrutarlas en el parque Hiyoriyama. Por el camino, o a la vuelta, se pasa por el histórico edificio Obata (‘Agente NK’); tel. 0234-26-5759; 2-9-37 Hiyoshi-machi; entrada 100 ¥; 9.00-17.00), que aparecía en la película Okuribito (Despedidas), premiada con el Oscar a la mejor película en lengua no inglesa en el 2008; en la cinta aparecen otras localizaciones de la ciudad, y aquí se puede preguntar por ellas. Como alternativa, o además, el Sannō Club (tel. 0234-22-0146; 2-2-25 Hiyoshi-machi; adultos/niños 310/210 ¥; 9.00-17.00) es un salto en el tiempo a los días de esplendor de la época Meiji, cuando este suntuoso club privado debió de estar muy animado. Si las paredes hablaran…


          Si todavía se tiene hambre y se quiere algo diferente, el Pho Son (tel. 0234-24-7818; 7-7 Niban-chō; fideos desde 650 ¥; 11.30-14.30), en el principal barrio comercial, sirve cuencos de auténticos fideos pho y otras exquisiteces vietnamitas.


          Sakata es un destino cómodo de visitar en un día desde Tsuruoka en el tren local fūtsū (500 ¥, 35 min) o como parada de camino a Akita (tokkyū, 3280 ¥, 1½ h) por la pintoresca línea principal costera Uetsu.
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      Sapporo Rāmen RĀMEN ¥


      (tel. 0235-23-4300; 15-16 Suehiro-machi; cuencos desde 600 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-22.00) Pequeño local de rāmen atendido por un matrimonio encantador donde llevan décadas elaborando fideos mantecosos y baratos. Al salir de la estación hay que doblar a la izquierda; está a dos manzanas, a mano izquierda.


      High Noon Diner BAR


      (tel. 0235-25-0081; 15-18 Suehiro-ma chi; 19.00-1.00 mi-lu) Si se dobla a la izquierda desde la estación, no hará falta recorrer ni dos manzanas para ver el letrero de neón en la ventana de este acogedor bar retro con Guinness de barril y muy frecuentado extranjeros y lugareños.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0235-25-7678; 10.00-17.00) A la derecha según se sale de la estación, facilitan información, horarios de autobuses y mapas en inglés para ir al Dewa Sanzan y otros lugares de interés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Desde enfrente de la estación de Tsuruoka y desde la estación de autobuses del S-Mall salen autobuses hacia el pueblo de Haguro (840 ¥, 35 min). También hay unos cuantos servicios diarios entre Tsuruoka y Yamagata (2480 ¥, 1¾ h), que se reducen mucho en invierno.


      TREN


      Unos cuantos tokkyū (trenes exprés limitados) circulan a diario por la línea principal Uetsu de JR entre Tsuruoka y Akita (3610 ¥, 1¾ h) y entre Tsuruoka y Niigata (3930 ¥, 1¾ h).


      PREFECTURA DE AKITA


      La Akita-ken está moldeada por las altísimas sierras de Oū-sanmyaku y Dewa, que han mantenido la región aislada mucho tiempo; aún hoy el desarrollo urbanístico se caracteriza por la dispersión. Los picos de Akita cobijan fuentes termales que se cuentan entre las mejores del país; comparable con el vecino lago Tazawa-ko, Nyūtō Onsen es un lugar de retiro sin par. La civilización bulle en los fértiles valles de Akita, lo que incluye la homónima capital de la prefectura y la ciudad feudal del Kakunodate, baluarte de la cultura samurái. La región se precia también de ser cuna de las mujeres más bellas de Japón, las Akita-bijin.


      
        
          [image: 23-akita-pref-jap14.eps]

        


        

      


      Akita


      TEL. 018 / 320 150 HAB.


      Terminal norte del shinkansen Akita, esta extensa ciudad comercial y capital de la prefectura es uno de los principales núcleos del transporte de la región. Como casi todas las ciudades de hoy día, antaño fue una plaza fuerte, en este caso el centro de poder del clan Satake.
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        Akita


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo Akarenga-kan A2 Clicar


         2 Museo de Arte de Akita A2 Clicar


         3 Senshū-kōen B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         4 Akita Castle Hotel A2 Clicar


         5 Naniwa Hotel B3 Clicar


         6 Richmond Hotel Akita Eki-mae B2 Clicar


         7 Toyoko Inn Akita-eki Higashi-


         guchi B2


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         8 Cafe Pamplemousse A2 Clicar


         9 Kanbun Gonendō A2 Clicar


         10 Otafuku A2 Clicar


         11 Tonkatsu Ichiban-tei B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         12 Red House B2 Clicar


         13 Spica Ryokōsha Cafe & Bar A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         14 Oficina de correos de Akita Eki-mae B2


         15 Centro de información turística B2


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         16 Estación de autobuses B2


         17 Toyota Rent a Car B2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Los contados lugares de interés de Akita están en el centro, cerca de la estación de trenes, por lo que resulta fácil moverse a pie.


      Senshū-kōen PARQUELeyenda


      (tel. 018-832-5893) De 1604, el castillo de Akita fue destruido junto con otros vestigios feudales durante la Restauración Meiji. El foso protege todavía la entrada a este frondoso parque, aunque de siniestro ya tiene poco, y menos en verano, cuando se llena de nenúfares. También se conserva parte de los cimientos del castillo, entre manchones de hierba y senderos. En la esquina norte, una reconstruida torre vigía brinda vistas de la ciudad.


      Museo de Arte de Akita MUSEOLeyenda


      (tel. 018-853-8686; http://common3.pref.akita.lg.jp/art-museum; 1-4-2 Naka-dōri; adultos/niños 300/200 ¥; 10.00-18.00) La pintura más famosa de Akita, Acontecimientos de Ajita, de Tsuguharu Fūjita, pasa también por ser el lienzo más grande del mundo (3,65 x 20,5 m) y representa escenas de la vida en Akita a lo largo del año. Esta y otras muchas obras se exponen en este flamante museo proyectado por Andō Tadao, con una maravillosa plaza pública. Se puede descansar en el café de la 2ª planta, desde donde el estanque parece prolongarse hasta el foso del Senshū-kōen.


      Museo Akarenga-kan MUSEOLeyenda


      (Akarenga Kyōdokan; tel. 018-864-6851; www.city.akita.akita.jp/city/ed/ak; 3-3-21 Ō-machi; entrada 210 ¥; 9.30-16.30) Antigua sede central del Akita Bank, este edificio de ladrillo de 1912 es hoy un museo de artesanía con fascinantes xilografías de la vida tradicional local, obra del artista autodidacta Katsuhira Tokushi.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Fiestas y celebraciones


      Akita Kantō Matsuri CULTURAL


      (www.kantou.gr.jp/english/index.htm) Del 3 al 6 de agosto, en plena canícula, Akita celebra su espectacular festival de los faroles y los postes. A la puesta del sol, más de 160 hombres desfilan por el centro de la ciudad mientras mantienen en equilibrio sobre la cabeza, la barbilla, las caderas y los hombros unos postes de 60 kg de los que cuelgan farolillos de papel encendidos, y todo al ritmo de grupos de tambores taiko.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Naniwa Hotel MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 018-832-4570; www.hotel-naniwa.jp; 6-18-27 Naka-dōri; h por persona con dos comidas 6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotelito familiar con diversas habitaciones con tatami (unas minúsculas, otras con lavabo y váter privados) y, como extras, un bonito baño hinoki (ciprés) 24 h, sillones de masaje y comidas sustanciosas con arroz que cultivan los dueños. Búsquese el edificio rojo con la puerta de madera.


      Toyoko Inn Akita-eki Higashi-guchi HOTEL ¥¥


      (tel. 018-889-1045; www.toyoko-inn.com/hotel/00087; 4-1 Higashi-dōri; i/d desde 5600/7600 ¥) Hotel de negocios, pegado a la recién renovada estación de Akita, con una situación y una relación calidad-precio insuperables, además de empleados amables y eficientes. Desde las plantas más altas se tienen bonitas vistas.


      Richmond Hotel Akita Eki-mae HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 018-884-0055; www.richmondhotel.jp/en/akita; 2-2-26 Naka-dōri; i/d desde 6000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy elegante para tratarse de un hotel de negocios, y muy bien situado entre la estación y los lugares de interés. Como los precios varían muchísimo, se recomienda reservar por internet.


      Akita Castle Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 018-834-1141; www.castle-hotel.co.jp; 1-3-5 Naka-dōri; i/d desde 7500/11 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A pesar de su apariencia exterior, es el mejor hotel de la ciudad, y se pueden conseguir mejores precios por internet. Las habitaciones recibieron hace poco un estiloso remozado; las más bonitas dan al foso del castillo.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Kawabata-dōri, bordeada de restaurantes y bares tanto clásicos como de mala muerte, es el centro de la vida nocturna. Para un almuerzo en plan picnic lo mejor es pasarse por el supermercado del centro Naka-Ichi.


      Kanbun Gonendō UDON ¥Leyenda


      (tel. 0120-1728-86; www.kanbun5.jp; 1-4-3 Naka-dōri; fideos desde 900 ¥; 11.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Los delicados inaniwa udon (fideos finos de trigo) de este concurrido restaurante del centro comercial Naka-Ichi resultan especialmente refrescantes en un día de calor servidos fríos con salsa de soja y otras de sésamo para mojar. También hay platos vegetarianos; pregúntese antes.


      Cafe Pamplemousse CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 018-801-6677; 3-1-6 Ōmachi; tentempiés desde 450 ¥; 11.00-21.00) Con un precioso emplazamiento ribereño y al lado de un parquecito, este fantástico café hace tartas y tortitas mejores que las de la abuela.


      Otafuku JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 018-862-0802; 4-2-25 Ōmachi; guisos desde 2520 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-22.30 lu-sa, 17.00-22.30 sa) Refinado restaurante tradicional donde tomar buenas versiones de platos clásicos de la zona como kiritanpo-nabe, un contundente guiso de kiritanpo (arroz amasado y tostado) con verduras en caldo de pollo y salsa de soja. Aunque caros, los platos (desde 3675 ¥) son fáciles de pedir e incluyen los famosos encurtidos de Otafuku.


      Tonkatsu Ichiban-tei TONKATSU ¥¥Leyenda


      (tel. 018-835-6605; 7-1-2 Naka-dōri, edificio Topico, 3er piso; menús desde 930 ¥; 8.00-22.00) Es probable que los amantes de los escalopes devoren también con fruición el katsu, de modo que en Akita deben comer en este local impecable contiguo a la estación. Los menús parten de 930 ¥ y la carta incluye fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Red House BARLeyenda


      (tel. 018-836-0588; 1-22 2-chōme; 19.00-1.00 lu-sa) En lo alto de la tienda Ono Flowers, a pocas manzanas de la estación, se encuentra este bar tan cool, frecuentado por jóvenes amantes de la música.


      Spica Ryokōsha Cafe & Bar CAFÉLeyenda


      (tel. 018-874-8851; 5-4-18 Naka-dōri; 11.30-23.00 ma-sa, hasta 18.00 do) De día sirven ricos batidos y comida, mientras que por la noche se transforma en un bar a la última con happy hour (17.00-19.00).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de correos de Akita Eki-mae (tel. 018-832-9899; 4-11-14 Naka-dōri; 9.00-18.00)


      Hospital de la Cruz Roja (tel. urgencias 24 h 018-829-5000; www.akita-med.jrc.or.jp; 222-1 Nawashiro-sawa; pacientes externos 8.00-11.30 lu-sa) Está 5 km al sureste de la estación de trenes, en una transversal de la carretera 41.


      Centro de información turística (tel. 018-832-7941; www.akitacity.info; 9.00-19.00) Frente a las vías del shinkansen, en la 2ª planta de la estación de Akita.
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      AVIÓN


      Desde el aeropuerto de Akita, 21 km al sur del centro, hay vuelos a/desde Tokio, Osaka, Nagoya, Sapporo y Seúl. Desde la plataforma nº 1, delante de la estación de Akita, salen autobuses frecuentes al aeropuerto (920 ¥, 40 min).


      BARCO


      Desde el Akita-kō, los ferris de Shin Nihonkai (tel. 018-880-2600; www.snf.jp) zarpan hacia Tomakomai, en Hokkaidō (desde 4530 ¥, 10 h), a las 7.00 los martes, miércoles, viernes, sábados y domingos. Un autobús de enlace sale a las 6.05 desde la plataforma nº 11, fuera de la estación de Akita, hacia el Akita-kō (440 ¥, 30 min), 8 km al noroeste de la ciudad.


      AUTOBÚS


      Desde la salida este de la estación de trenes salen autobuses exprés hacia las principales ciudades de Honshū.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La Akita Expressway discurre hacia el este desde Akita hasta su confluencia con la Tōhoku Expressway. La Nihonkai-Tōhoku Expressway va hacia el sur por la costa.


      Las compañías de alquiler de automóviles están por los alrededores de la estación; Toyota Rent a Car (tel. 018-833-0100; 4-6-5 Naka-dōri; 8.00-22.00) está a un corto paseo hacia el oeste.


      TREN


      El shinkansen Akita de JR circula entre la estación terminal norte de Akita y la estación terminal sur de Tokio (17 460 ¥, 4 h) vía Kakunodate (2820 ¥, 45 min) y Tazawa-ko (3160 ¥, 1 h).


      Por la línea principal Ōu de JR circulan además trenes locales poco frecuentes entre Akiita y Kakunodate (1320 ¥, 1½ h), con cambio en Ōmagari a la línea Tazawako de JR. Unos cuantos tokkyū (trenes exprés limitados) de la línea Uetsu de JR unen a diario Akita con Niigata (6690 ¥, 3¾ h).


      Kakunodate


      TEL. 0187 / 28 300 HAB.


      Fundada en 1620 por Ashina Yoshikatsu, señor del clan Satake, Kakunodate, también conocida como “la pequeña Tokio”, brinda una experiencia muy enriquecedora a los interesados en la época de los samuráis. Aunque el castillo que custodiaba la ciudad feudal ya no existe, el buke yashiki (barrio de samuráis) es un auténtico museo vivo de la cultura e historia japonesas, formado por mansiones rodeadas de cerezos y primorosos jardines, todo muy bien conservado.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      La media docena de casas abiertas al público flanquean una calle sombreada por cerezos a 20 min de paseo al noreste desde la estación de trenes. Las más ricamente decoradas están dispuestas a modo de museos en miniatura, mientras que otras se han dejado tal y como estaban para que los visitantes curioseen en su interior.


      Casa-museo del samurái Aoyagi MUSEO


      (Kakunodate Rekishi-mura Aoyagi-ke; tel. 0187-54-3257; www.samuraiworld.com; 3 Omote-machi; adultos/niños 500/300 ¥; 9.00-16.00) La casa de los Aoyagi, impresionante ya desde fuera, alberga una fascinante colección de reliquias familiares que abarca generaciones e incluye armas centenarias de los samuráis, artesanías y valiosas antigüedades, junto con gramófonos y discos clásicos de jazz.


      Bukeyashiki Ishiguro-ke EDIFICIO HISTÓRICO


      (tel. 0187-55-1496; 1 Omote-machi; adultos/niños 300/200 ¥; 9.00-17.00) Construido en 1809 como residencia de la familia Ishiguro, consejeros del clan Satake, este es uno de los edificios más antiguos del barrio. En ella vive aún un descendiente de la familia, pero algunas estancias se abren al público. Además del equipo de samurái, hay mapas descoloridos y balanzas para pesar arroz.


      Cervecera Andō FÁBRICA DE CERVEZA


      (tel. 0187-53-2008; 27 Shimo-Shinmachi; 11.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta centenaria cervecería elabora salsa de soja y mijo (cerveza no: ¡qué pena!) en un bonito almacén de ladrillo de finales del s. XIX. Se pueden visitar unas cuantas estancias y probar encurtidos y sopa de mijo (¡gratis!) en el acogedor café.


      Centro de Artesanía de Corteza de Cerezo de Kakunodate CENTRO DE ARTESANÍA


      (Kakunodate Kabazaiku Denshōkan; tel. 0187-54-1700; 10-1 Omote-machi; adultos/niños 300/150 ¥; 9.00-16.30) Se muestran trabajos y se hacen demostraciones de kabazaiku, el arte de cubrir enseres domésticos u objetos decorativos con finas láminas de corteza de cerezo, labor que desempeñaban al principio en tiempos de escasez los samuráis de bajo rango y sin señor.
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      Kakunodate Sakura NATURALEZA


       En el paseo fluvial, un tramo de 2 km plantado con cerezos se convierte en un túnel rosado durante la hanami (floración), de mediados de abril a principios de mayo. Algunos de los shidare-zakura (cerezos de flor) del buke yashiki (barrio de samuráis) tienen hasta 300 años.


      Kakunodate O-matsuri CULTURAL


       Como desde hace 350 años, los participantes en este festival se congregan del 7 al 9 de septiembre en torno a unos enormes yama (carros de madera) de siete toneladas para orar por la paz con acompañamiento de música y bailes populares.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Los campos de Akita están salpicados por docenas de nōka minshuku (posadas rurales); véase una lista completa (en japonés) en www.akita-gt.org/stay.


      Los precios aumentan notablemente para la floración de los cerezos y los festivales.


      Iori MINSHUKU ¥


      (tel. 0187-55-2262; www.akita-gt.org/stay/minshuku/iori.html; 65 Maeda, Ogata; h por persona 4500 ¥, con 2 comidas 6000 ¥) Esta granja familiar en explotación, 3 km al norte de la estación de Kakunodate, acoge huéspedes en una confortable cabaña con paredes encaladas, vigas de madera, frescos tatamis y cojines de color añil. Se puede participar de la vida en la granja o limitarse a disfrutar de un apacible retiro. Se puede concertar la recogida en la estación de Kakunodate.


      Tamachi Bukeyashiki Hotel HOTEL-BOUTIQUE ¥¥


      (tel. 0187-52-1700; www.bukeyashiki.jp; 23 Tamachi; h por persona desde 8500 ¥, con 2 comidas desde 13 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel de diseño tradicional pero con equipamiento moderno. Las habitaciones, tanto las japonesas como las occidentales, son elegantes, con envigados de madera y farolillos de papel, pero se notan un poco deterioradas. Las comidas son un lujo. Está a 10-15 min a pie de la estación.


      Folkloro Kakunodate HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥


      (tel. 0187-53-2070; www.folkloro-kakunodate.com; Nakasuga-zawa 14; i/d/tw desde 6750/13 500/11 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Convencional pero bien cuidado, forma parte del grupo JR y tiene a favor su cercanía a la estación de trenes y su pantagruélico desayuno gratis, aunque queda un poco apartado de los lugares de interés.
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      Chūka-ryōri Yūro CHINA ¥


      (tel. 0187-53-3425; 21 Shimonaka-machi; comidas desde 800 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-20.30 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante parece una galería de arte, decorado con bonitos grabados japoneses. Tras dejar descalzarse en la puerta, se sube a la planta alta, donde acuden a saludar los risueños propietarios y se degustan exquisiteces chinas como gambas con chile, empanadas, sopas y salteados, además de menús. Búsquese el letrero rojo, blanco y amarillo en el costado del edificio.


      Kosendō SOBA ¥¥


      (tel. 0187-53-2902; 9 Higashi-katsuraku-chō; fideos desde 1050 ¥; 10.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El lugar más cargado de historia para almorzar en Kakunodate es esta escuela de madera del período Edo de casi 250 años. Su especialidad es los buke-soba servidos con takenoko (bambú) y la tempura ōba (de albahaca japonesa). Está en medio del buke yashiki (barrio de samuráis); tiene un letrero de madera sobre la puerta.


      Nishi-no-miyake Restaurant Kita-kura JAPONESA ¥¥


      (tel. 0187-52-2438; 11-1 Kami-chō, Tamachi; comidas desde 1100 ¥; 11.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta antigua residencia acoge un restaurante en un almacén centenario en la parte trasera de la propiedad. Los comensales se sientan bajo enormes vigas de madera para dar cuenta de platos clásicos de yōshoku (comida occidental al estilo japonés) como hayashi raisu (ternera con arroz). Está a medio camino entre la estación y el distrito turístico.
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      Centro de información turística (tel. 0187-54-2700; 9.00-17.00) En un edificio pequeño por fuera de la estación con forma de kura (almacén japonés); proporcionan planos en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Varios shinkansen de la línea Akita circulan cada hora entre Kakunodate y Tazawa-ko (1560 ¥, 15 min) y entre Kakunodate y Akita (2940 ¥, 45 min).


      Además prestan servicio trenes poco frecuentes de la línea Tazawako entre Kakunodate y Tazawa-ko (320 ¥, 20 min) y entre Kakunodate y Akita (1280 ¥, 1½ h), con transbordo en Ōmagari a la línea Ōu de JR.


      Enfrente de la estación de trenes se alquilan bicicletas por 300 ¥/h.


      
        LEYENDA DE TATSUKO


        Refiere la leyenda que hace mucho tiempo una muchacha del lugar, Tatsuko, que creía que el agua de manantial preservaría su juventud eternamente, bebió tanta que se convirtió en un dragón y y así continúa en el lago. Una versión del mito añade otro dragón, antes príncipe, como su amante. Se dice que las apasionadas correrías nocturnas de la pareja son la causa de que el Tazawa-ko no se hiele en invierno.

      


      Tazawa-ko


      TEL. 0187 / 12 900 HAB.


      El idílico Tazawa-ko es el lago más profundo de Japón (423 m) y su cómodo acceso en el shinkansen lo convierte en una escapada estival habitual. Las montañas cercanas ofrecen vistas magníficas del lago y actividades constantes, esquí incluido. Para aprovechar al máximo el lago y el cercano Nyūtō Onsen es muy aconsejable alquilar un vehículo en Tazawa-ko por uno o dos días.
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      Tazawa-ko LAGO


       Orlada por montañas, la playa de arena del Tazawa-ko, la Shirahama, podría muy bien ser la mejor de Japón fuera de las remotas islas, pero solo durante los meses más templados. Entre la primavera y el otoño se pueden alquilar embarcaciones en el cercano cobertizo de botes. Los románticos paseos a la puesta del sol están disponibles todo el año: en el litoral este del lago se levanta la estatua de bronce de la hermosa Tatsuko, obra de Funakoshi Yasutake.


      La carretera de 20 km que circunvala el lago es perfecta para recorrerla sin prisas en automóvil o a pedales; se alquilan bicicletas en el pueblecito de Tazawa Kohan (400 ¥/h). Los autobuses turísticos salen de la estación de Tazawa-ko y dan la vuelta al lago, con una parada de 15 min para ver la estatua de Tatsuko.


      
        EXQUISITECES DEL NORTE


        Comer es Tōhoku es disfrutar de los placeres de temporada, frutos de la prodigalidad de la tierra y el mar:


        Gyū-tan Lengua de vaca al carbón (Sendai).


        Yonezawa-gyū Carne de res de Yonezawa, de máxima categoría.


        Kiritanpo-nabe Cilindros de arroz en brochetas de bambú asados al carbón y servidos en caldo de pollo y salsa de soja con verduras (Akita).


        Inaniwa udon Fideos más delgados de lo habitual (Akita).


        Wanko-soba Todos los fideos que se pueda comer (Morioka).


        Jaja-men Fideos de trigo planos con pepino, pasta de mijo y carne picada (Morioka).


        En la prefectura de Aomori reinan el pescado y el marisco:


        Uni Huevas de erizo.


        Hotate Vieiras.


        Maguro Atún rojo; dicen que el pueblo de Ōma, en la punta de Honshū, tiene el mejor del país.

      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Akita Komaga-take SENDERISMO


       Estas montañas, situadas a horcajadas en la frontera con la prefectura de Iwate, son conocidas por sus flores en verano, el follaje otoñal y un curioso predominio de plantas tanto de suelos secos como húmedos. En dos días se puede hacer una ruta de 17 km que incluye tres montañas, con pernoctación en una pintoresca cabaña y, como colofón, un chapuzón en las aguas salutíferas de Nyūtō Onsen.


      A la cabecera del sendero, en Komaga-take Hachigōme (octava estación), se llega en uno de los siete autobuses diarios que salen (todos antes de las 13.30) desde la estación de Tazawa-ko (1090 ¥, 1 h). Desde la octava estación hay 2 h de camino hasta la cima del Oname-dake (1637 m) antes de continuar hasta el extremo este del estanque ovalado que se abre a sus pies e instalarse en la cabaña Amida-ike Hinan Goya, sin personal; se recomienda dejar una pequeña propina (1000 ¥). También se puede desandar el camino unos 20 min y escalar el O-dake (1623 m).


      El segundo día toca un descenso de 7 h hasta Nyūtō Onsen después de coronar el Yoko-dake (1583 m). El sendero discurre por la cresta de la sierra durante casi todo el recorrido antes de serpentear por unos extensos humedales con una rica avifauna. Al final se llega a la parada de autobús de Nyūtō Onsen, a un corto trecho de un reconfortante baño.


      Estación de esquí Tazawako DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 0187-46-2011; www.tazawako-ski.com; 73-2 Shimo-Takano; pase de 1 día adultos/niños 4000/2500 ¥, alquiler equipo 3600 ¥/día; dic-abr) El mayor destino de Akita para practicar deportes de invierno está a poco más de 3 h en shinkansen de Tokio. De sus 13 pistas, todas menos Tokutai y Shirakaba, de 1,6 km, son algo cortas, pero bien repartidas para esquiadores principiantes, de nivel medio y expertos. Las vistas montaña abajo hasta las cercanas riberas del Tazawa-ko son subyugantes.


      Hay letreros en inglés en las montañas y en los numerosos restaurantes, pero la clientela es mayoritariamente japonesa. En invierno, hay autobuses desde la estación de Tazawa-ko hacia la parada de Nyūtō Onsen, en el Tazawako Sukī-jō (550 ¥, 30 min).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Muchos optan por alguna de las excelentes ryokan del vecino Nyūtō Onsen (Clicar).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] That Sounds Good PENSIÓN ¥


      (tel. 0187-43-0127; www.hana.or.jp/~takko; 160-58 Kata-mae; h por persona con desayuno desde 6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Anglohablantes y aficionados a la música, los propietarios de este oasis a orillas del lago se ofrecen a recoger en la parada de autobús de Tazawa-kohan. El alojamiento, cómodo y elegante, consiste en altillos de dos niveles (baños compartidos) y casitas con baño. La actividad gira en torno a un café-bar donde se sirven comidas y desde donde los fines de semana salen los sonidos de jazz que flotan sobre las aguas del Tazawa-ko.


      Tazawa-ko Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0187-43-1281; www.jyh.or.jp/yhguide/touhoku/tazawako/index.html; 33-8 Kami-Ishigami; dc 3890 ¥, descuento YHA 3290 ¥, desayuno/cena 650/1050 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) A pocos minutos de paseo del lago, este albergue acusa ya la edad. Ofrece habitaciones con tatami compartidas, limpias y con vistas al lago, baño común y comidas sustanciosas y caseras.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (Folake; tel. 0187-43-2111; 8.30-17.30) Dentro de la estación de trenes; con internet gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Entre la estación de Tazawa-ko de JR y Tazawa Kohan (370 ¥, 10 min), el centro turístico de la ribera este del lago, circulan con frecuencia autobuses urbanos.


      También hay autobuses a Nyūtō Onsen (670 ¥, 45 min). Los servicios se suspenden tras la puesta del sol.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La carretera 46 conecta la Akita Expressway con Tazawa-ko.


      TREN


      La estación de Tazawa-ko de JR, unos cuantos kilómetros al sureste del lago, es el principal punto de acceso a la zona.


      El shinkansen Akita circula varias veces por hora entre Tazawa-ko y Tokio (15 830 ¥, 3 h) y entre Tazawa-ko y Akita (3160 ¥, 55 min) vía Kakunodate (1560 ¥, 15 min).


      Nyūtō Onsen


      La visita a este apartado onsen-kyō (pueblo termal), que por lo general se combina con el vecino pero distinto Tazawa-ko, es obligada para los aficionados a los onsen. El nombre de Nyūtō (“pezón”) viene de la forma de mama de las montañas donde nace el manantial, y las aguas de algunos baños son de un blanco lechoso. Cada uno de los ocho balnearios tiene su personalidad, y casi todos ofrecen konyoku (baños mixtos para hombres y mujeres).


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Se puede disfrutar de las aguas sin tener que pernoctar; hay que averiguar si el bono hi-gaeri, de excelente relación calidad-precio (1000 ¥), se puede obtener en las ryokan, que abren sus baños entre las horas de desalojo y ocupación de las habitaciones, por lo general de 10.00 a 15.00. El bono permite la entrada a los ocho establecimientos, pero es una oferta discontinua: cuando no está en vigor hay que pagar (500-1000 ¥) en cada onsen que se visite. También es preciso llevar la toalla (o comprarla). Por supuesto, no es lo mismo disfrutar tranquilamente de un impresionante rotemburo de montaña que hacerlo con multitud de turistas.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      En www.nyuto-onsenkyo.com se puede ver la lista completa de las ryokan de Nyūtō y seductoras imágenes de algunos onsen. Con tiempo, merece la pena pasar una noche en estos lugares maravillosos; las comidas son invariablemente magníficas, y no existe mejor manera de disfrutar de estos baños que a la luz de la luna o en privado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tsuru-no-yu Onsen RYOKAN ¥¥


      (tel. 0187-46-2139; www.tsurunoyu.com/english; 50 Kokuyurin, Sendatsui-zawa; h con dos comidas 8790-16 350 ¥, baño de día 500 ¥0; baño de día 10.00-15.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Abierto desde hace casi cuatro siglos, se trata de uno de los onsen ryokan más atractivos que este autor haya visto. Respecto al alojamiento, hay desde habitaciones con tatami hasta suites compartimentadas abiertas al bosque. Dondequiera que se duerma, las nostálgicas veladas se caracterizan por unas comidas memorables y huéspedes en yukata que charlan a la luz de los farolillos.


      Según la creencia popular, el onsen se convirtió en la casa de baños oficial de la casta gobernante de Akita cuando un cazador vio una grulla (tsuru) que curaba sus heridas en el manantial, de aguas ricas en azufre, sodio, cloruro cálcico y ácido carbónico. El rotemburo mixto es muy divertido, aunque los tímidos pueden refugiarse en los baños separados por sexos.


      Hay que reservar con meses de antelación. Se recomienda ir en automóvil, pues la situación no es muy conveniente.


      Tae-no-yu RYOKAN ¥¥


      (tel. 0187-46-2740; www.taenoyu.com; 2-1 Komagatake; h por persona con 2 comidas desde 13 100 ¥, baño de día 720 ¥; baño de día 10.00-15.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Lo que a este pequeño alojamiento le falta de historia, lo suple en elegancia. Con excelente relación calidad-precio, esta ryokan-boutique consigue agradar. Las exquisitas comidas se basan en plantas silvestres recogidas en la finca. Las opciones para el baño incluyen onsen privado para familias, bañeras de madera de ciprés y un rotemburo glorioso. Admiten a viajeros en solitario.


      Kuroyu Onsen RYOKAN ¥¥


      (tel. 0187-46-2214; www.kuroyu.com; 2-1 Kuroyu-zawa; h por persona con 2 comidas desde 12 030 ¥, baño de día 510 ¥; baño de día 9.00-16.00 may-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En la ribera de un arroyo, aquí el viajero se sentirá como si hubiera entrado en una xilografía japonesa. Con una tradición balnearia de más de 300 años, Kuroyu es conocido por su manantial de ácido sulfhídrico, con fama de aliviar varias dolencias; no hay que perderse los chorros de la cascada. Las habitaciones de estilo japonés son bastante corrientes, aunque el bosque crea el escenario perfecto para un retiro relajante.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Desde la estación de Tazawa-ko de JR hay autobuses poco frecuentes a Nyūtō Onsen (820 ¥, 50 min) que paran en algunos de sus balnearios. Alquilar un vehículo en Tazawa-ko permite aprovechar al máximo la visita a la zona.


      PREFECTURA DE AOMORI


      La Aomori-ken, en el curioso extremo norte de Honshū, está dividida en su mitad por la Mutsu-wan, la bahía acurrucada en la península de Shimokita, con forma de hacha. Alquilar un vehículo ayuda a descubrir algunas de las zonas más apartadas y exóticas de Japón. Desde los etéreos y sagrados paisajes volcánicos del Osore-zan y las misteriosas tierras altas de los montes Hakkōda hasta las verdes orillas del Towada-ko y algunos onsen aislados, Aomori no defrauda a nadie.


      
        
          [image: 23-aomori-pref-jap14.eps]

        


        

      


      Aomori


      TEL. 017 / 301 000 HAB.


      Capital de la prefectura, Aomori es una ciudad de apretado trazado urbano, punto de parada para los viajeros que van a Hokkaidō y núcleo del transporte regional. Por la ciudad se dispersa un puñado de lugares de interés, entre ellos el agradable paseo marítimo, próximo también a la estación. Pero el principal reclamo local es el festival Nebuta, en agosto.


      Casi todos los visitantes llegan en shinkansen a la estación de Shin-Aomori, a una parada de la estación de Aomori de la línea Ōu de JR, a orillas del mar. La calle principal, Shinmachi-dōri, discurre hacia el este desde la estación y transmite un placentero ambiente inaka (rural), con campesinos que pregonan sus verduras en las aceras de las bocacalles entre los grandes almacenes. En verano el tiempo es soleado y más fresco que en casi todo Japón, mientras que los inviernos son gélidos.
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        Aomori


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Nebuta no Ie Wa Rasse A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         2 Aomori Center Hotel A3 Clicar


         3 Hyper Hotels Passage B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         4 A-Factory A2 Clicar


         5 Aki B2 Clicar


         6 Osanai A2 Clicar


         7 Shinsen Ichiba A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         8 Centro de información turística de la estación de Aomori A2


         9 Edificio ASPAM B2


         10 Centro de información turística de la estación de Shin-Aomori A2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sannai Maruyama YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO


      (tel. 017-766-8282; www.sannaimaruyama.pref.aomori.jp; Sannai Maruyama 305; 9.00-17.30 jun-sep, 9.00-16.30 oct-may) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La excavación de este yacimiento sacó a la luz una inmensa cantidad de objetos intactos del período Jōmon (hace 10 000-2000 años), hoy expuestos en el museo. El yacimiento propiamente dicho, junto con algunas viviendas reconstruidas, ocupa la parte trasera del recinto. El lugar está unos 5 km al oeste de la estación de Aomori. Los autobuses urbanos que salen de la parada nº 6 hacia la parada del Menkyō Center paran en Sannai Maruyama Iseki-mae (300 ¥, 20 min).


      Museo de Arte de Aomori MUSEO


      (tel. 017-783-3000; www.aomori-museum.jp/en/index.html; 185 Chikano, Yasuta; adultos/niños 510/300 ¥; 9.00-17.00) Los artistas de la prefectura de Aomori predominan en este museo, entre ellos el icono pop Yoshitomo Nara, el maestro grabador Munakata Shikō y Tohl Narita, creador de muchos de los monstruos de la serie televisiva Ultraman. El museo está unos 5 km al oeste de la estación de Aomori, junto al yacimiento Sannai Maruyama; los autobuses urbanos que salen de la parada nº 6 hacia la parada de Menkyō Center paran en Kenritsu-bijyutskan-mae (270 ¥, 20 min).


      Nebuta no Ie Wa Rasse MUSEOLeyenda


      (tel. 017-752-1311; www.nebuta.or.jp/warasse; 1-1-1 Yasukata; adultos/niños 600/250 ¥; 9.00-17.00) Quien se haya perdido el festival Nebuta puede admirar la maestría artesana de las carrozas en este nuevo museo del paseo marítimo. Los fines de semana actúan bailarines y grupos de tambores.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Aomori Nebuta Matsuri DESFILES


      (www.nebuta.or.jp/english/index_e) Durante el Nebuta Matsuri, del 2 al 7 de agosto, desfilan carrozas con una iluminación espectacular acompañadas por miles de bailarines. Los desfiles empiezan al alba y duran horas; el último día, el barullo comienza hacia las 12.00. Es uno de los festivales más famosos de Japón, así que hay que reservar con mucha antelación.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Art Hotel Color HOTEL ¥


      (tel. 017-775-4311; www.arthotelcolor.com; 2-5-6 Shinmachi; i/d desde 3200/5300 ¥) Por raro que parezca, la inimaginable pequeñez de las habitaciones de este coqueto hotel resulta reconfortante; quizá se deba sencillamente al color de la pared como contraste. Además, las tarifas son excelentes e incluyen un sabroso desayuno tipo bufé. Hay que asegurarse reservar en el “Color Floor” o se irá a la suite.


      Hyper Hotels Passage HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 017-721-5656; 1-8-6 Shinmachi; i/d desde 5080/7180 ¥) Uno de los alojamientos más cercanos a la estación de Aomori de JR, este hotel de negocios, más elegante de lo habitual (lámpara de araña en el vestíbulo incl.), ofrece habitaciones impecables más grandes que la mayoría, camas confortables y un desayuno bufé correcto.


      Richmond Hotel Aomori HOTEL ¥¥


      (tel. 017-732-7655; http://aomori.richmondhotel.jp; 1-6-6 Nagashima; i/d desde 7000/12 000 ¥) El hotel de cadena más nuevo e imponente de la ciudad, a 1 km de la estación de Aomori, ofrece habitaciones cómodas y bien equipadas mejores que las del típico hotel de negocios. Desde los pisos altos se ve el mar.


      Aomori Center Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 017-762-7500; www.aomoricenterhotel.jp; 1-10-9-1 Furukawa; i/d desde 5100/9100 ¥, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Aparte de una excelente relación calidad-precio, este hotel de negocios linda con un complejo de onsen que los huéspedes pueden utilizar gratis. Las habitaciones del flamante bekkan (anexo) son las más atractivas. El hotel (no hay que confundirlo con el Aomori Central Hotel) está a 500 m de la estación de Aomori.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shinsen Ichiba MERCADO ¥Leyenda


      (tel. 017-721-8000; edificio Auga, sótano, 1-3-7 Shinchō; comidas desde 580 ¥; 5.00-18.30) Aomori es famosa por su pescado (p. ej., bacalao), marisco (vieiras) y huerta (manzanas, verduras encurtidas y mucho más), a la venta en este bullicioso mercado, que además tiene unos cuantos restaurantes de barra donde se puede probar un sanshoku-don (arroz con vieiras y huevas de pescado y erizo) o un cuenco caliente de rāmen (fideos).


      A-Factory ZONA DE RESTAURACIÓN ¥Leyenda


      (tel. 017-752-1890; 1-4-2 Yanagigawa; comidas desde 700 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En el paseo marítimo, aquí sirven desde su-shi hasta galettes. Hay sidra, elabora in situ, por vasos o botellas.


      Jūkei CHINA ¥


      (tel. 017-777-4515; 3-7-9 Honchō; platos desde 550 ¥; 11.30-21.00) Por Shinmachi-dōri desde la estación, se dobla a la izquierda por Zeimusho-dōri (antes el Alpha Hotel), se camina hacia el mar y, a mano izquierda, se encontrará este restaurante chino sencillo (rāmen, gyōza, mābō tōfu, chā-han) con menús de excelente relación calidad-precio (sābisu teishoku, 750 ¥). Lo malo es que los amables camareros no hablan inglés y la carta está en japonés.


      Osanai PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (1-1-17 Shinmachi; platos desde 400 ¥; 7.00-21.30 ma-do) Al principio de Shinmachi-dōri, este concurrido establecimiento se especializa en hotate (vieiras): fritas, al vapor, con fideos… de todas las maneras. Entre lo más interesante de la carta hay marucchi tsumire soba, con bolitas de manzana y vieiras sobre soba calientes (550 ¥), y ringo gyōza (empanadillas de manzana; 400 ¥).


      Aki PARRILLA ¥¥Leyenda


      (tel. 017-722-3961; 2-1-16 Shinmachi; comidas desde 1100 ¥; 11.00-21.00 mi-lu) A un servidor le encanta el ambiente distendido de esta pequeña parrilla en esquina que apenas ha cambiado en 30 años y en cuya carta figuran toda clase de filetes y katsu (chuletas empanadas). El katsu teishoku de cerdo cuesta desde 1100 ¥, según el corte.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hospital Municipal de Aomori (tel. urgencias 24 h 017-734-2171; 1-14-20 Katsuda; consultas externas 9.00-17.00 lu-sa) Está 3 km al sureste de la estación de trenes, por la carretera 103.


      Centro de información turística de la estación de Aomori (tel. 017-723-4670; www.city.aomori.aomori.jp/contents/english; 8.30-19.00) Todo lo que se necesita saber sobre la ciudad y la prefectura de Aomori. Hablan inglés.


      Centro de información turística de la estación de Shin-Aomori (tel. 017-752-6311; 8.30-19.00) En la 2ª planta de la terminal del shinkansen; información sobre Aomori y para viajar al norte hasta Hokkaido.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Aomori, 11 km al sur del centro, ofrece conexiones con Tokio, Osaka, Sapporo y Seúl. Los autobuses del aeropuerto coinciden con los vuelos y salen desde la parada nº 11 delante de la estación de Aomori (700 ¥, 40 min).


      BARCO


      Los ferris de Sii Line (tel. 017-722-4545; www.sii-line.co.jp) zarpan dos veces al día hacia Wakinosawa (2610 ¥, 1 h) desde la terminal de Aomori-kō Ryokyaku Funel.


      Tsugaru Kaikyō (tel. 017-766-4733; www.tsugarukaikyo.co.jp) opera ocho ferris diarios entre Aomori y Hakodate todo el año (desde 2220 ¥, 4 h) que zarpan desde la terminal de ferris de Aomori por el oeste de la ciudad, a 10 min en taxi de la estación de Aomori (aprox. 1600 ¥).


      AUTOBÚS


      Los servicios exprés de JR conectan Aomori con Sendai (5800 ¥, 5 h) y Tokio (desde 8600 ¥, 9½ h).


      Desde la parada nº 11 hay autobuses a Hakkōda (1090 ¥, 50 min) y Towada-ko (3090 ¥, 3 h); los horarios varían según la temporada, con servicios poco frecuentes en invierno. Figuran algunos horarios en inglés en www.jrbustohoku.co.jp


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La Tōhoku Expressway une Tokio con el área metropolitana de Aomori.


      Toyota Rent a Car (tel. 782-0100; http://rent.toyota.co.jp/en/index.html; 104-79 Takama, Ishie; 8.00-22.00) está situada fuera de la salida oeste de la estación de Shin-Aomori del shinkansen (tren bala), con sucursales a unas cuantas manzanas de la estación de Aomori.


      TREN


      El shinkansen Tōhoku circula más o menos cada hora desde la estación de Tokio, vía Sendai y Morioka, hasta la terminal en la estación de Shin-Aomori (17 350 ¥, 3½ h).


      Los trenes futsū (locales) de la línea principal Ōu de JR unen Aomori con Shin-Aomori (190 ¥, 5 min) y Hirosaki (670 ¥, 45 min). Unos cuantos tokkyū (exprés limitados) de la línea Tsugaru de JR circulan diariamente entre Aomori y Akita (5080 ¥, 2¾ h) por la misma línea.


      Cada hora circulan tokkyū por la línea Tsugaru-Kaikyō de JR entre Aomori y Hakodate en Hokkaidō (4970 ¥, 2 h), vía el túnel de Seikan.


      Un kaisoku exprés diario de la línea Ōminato de JR conecta Aomori con Shimokita (2700 ¥, 1½ h). Otra posibilidad es tomar un futsū de la línea privada Aoimori Tetsudō y hacer transbordo en Noheji a la línea Ōminato de JR (2180 ¥, 1¾ h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Una línea de autobuses de enlace (trayecto/bono diario 200/500 ¥) conecta las estaciones de Shin-Aomori y Aomori, la terminal de ferris de Aomori y casi todos los puntos de interés; aunque menos directos que los autobuses municipales de servicio regular, son la manera más económica de moverse por la ciudad.


      Hirosaki


      TEL. 0172 / 181 000 HAB.


      Fundada en época feudal por el clan Tsugaru, la histórica ciudad de Hirosaki, a la sombra del majestuoso Iwaki-san, es todavía uno de los principales centros culturales de Tōhoku, aunque perdió importancia cuando el poder político se desplazó a Aomori. La zona que rodea la estación de Hirosaki ha sido reurbanizada con esmero, pero en otras partes de la ciudad muchas construcciones antiguas, aunque deterioradas, se mantienen en pie. En cualquier caso, la ciudad es un paraíso para los fotógrafos. Rodeada por tierras de labor y con parques maravillosos y bosquecillos de cerezos, la zona es también el principal centro de producción de manzanas del país.
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        Hirosaki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Hirosaki-kōen B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Jardín Fujita A2 Clicar


         3 Hirosaki-jō A1


         4 Neputa Mura B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Dormy Inn Hirosaki B2 Clicar


         6 Hotel Naqua City Hirosaki D3 Clicar


         7 Ishiba Ryokan B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         8 Curry House Hōryū D3 Clicar


         9 Kadare Yokochō B2 Clicar


         10 Kikufuji C2 Clicar


         11 Manchan B2 Clicar


         12 Rairai-ken A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         13 Robbin’s Nest D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         14 Live House Yamauta D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         15 Corrina Corrina C3 Clicar


         16 Tanaka-ya B2 Clicar
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hirosaki-kōen PARQUELeyenda


       Con el paso de los siglos, los tres fosos del castillo han dado forma a este enorme parque público, perfecto para ir de merienda, plantado con más de 5000 cerezos que florecen a finales de abril o principios de mayo. Los restos del Hirosaki-jō (entrada 300 ¥; 9.00-17.00 abr-nov) yacen en el corazón del parque; un incendio acabó con el castillo solo 16 años después de su construcción (1611).


      Chōshō-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0172-32-0813; 1-23-8 Nishi-Shigemori; entrada 300 ¥; 9.00-16.00) A un paseo de 10 min hacia el suroeste desde las ruinas del Hirosaki-jō se llega a un barrio de templos con reminiscencias feudales. En lo alto de la colina, este templo encierra los edificios de madera más antiguos de la Aomori-ken e hileras de mausoleos construidos para los gobernantes del clan Tsugaru. Desde la imponente stupa que se alza a la derecha del templo principal se ve el Iwaki-san.


      Jardín Fujita JARDÍNLeyenda


      (tel. 0172-37-5525; 8-1 Kamishiro-gane; adultos/niños 310/100 ¥; 9.00-17.00 ma-do abr-nov) Antigua casa y jardín de la adinerada familia Fujita, este hermoso ejemplo de jardín japonés es el segundo más grande de Tōhoku, con una maravillosa casa de té y una mansión del período Meijo de diseño occidental que ahora funciona como café, con piano de cola y todo.


      Parque de las Manzanas PARQUE


      (tel. 0172-36-7439; www.hi-it.jp/~ringo-kouen; Shimizu Tomita Aza Terasawa 125, Hirosaki City) En temporada, una excursión a este huerto con vistas al majestuoso Iwaki-san resulta entretenida para todos. Se pueden comprar manzanas (2 kg por 200 ¥), que son buenísimas. Es posible ir en bicicleta, pero es mejor conducir o tomar el autobús desde la estación; véanse los detalles en la web.


      Neputa Mura EDIFICIOLeyenda


      (tel. 0172-39-1511; 61 Kamenoko-machi; adultos/niños 550/350 ¥; 9.00-17.00) Aquí se pueden ver algunas carrozas del Neputa de Hirosaki, tocar gigantescos taiko (tambores) y también se montan exposiciones de artesanía de la zona. Está a corto paseo de la parada de Bunka Center del autobús turístico Dote-machi.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Festival de Linternas de Nieve del Castillo de Hirosaki ESPECTÁCULO DE LUCES


      En el parque Hirosaki, más de 200 linternas de nieve y 300 iglús en miniatura iluminan en febrero el cielo invernal.


      Hirosaki Neputa Matsuri CULTURAL


       El Neputa Matsuri de Hirosaki es famoso por las carrozas iluminadas que desfilan de noche con acompañamiento de flautas y tambores; se cree que representa la preparación ritual para la batalla: una expresión del valor ante lo inminente y de pesar por lo que se deja atrás. Del 1 al 7 de agosto.


      Oyama-sankei FESTIVAL


      A mediados de septiembre, los agricultores de la zona realizan una peregrinación a la luz de la luna al pico de Iwaki-san, donde rezan por la suerte de la cosecha.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ishiba Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0172-32-9118; www.ishibaryokan.com; 55 Mototera-machi; h por persona desde 4860 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Laberíntica ryokan de madera de finales del s. XIX, en una calle muy transitada, con habitaciones con tatami bien cuidadas (algunas tienen baño privado y casi todas dan a un jardincito) y ambiente cálido y distendido. Los dueños hablan inglés y un poco de francés. Se sirven comidas y alquilan bicicletas. Excelente relación calidad-precio.


      Dormy Inn Hirosaki HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0172-37-5489; www.hotespa.net/hotels/hirosaki; 71-1 Honmachi; i/d desde 6790/10 390 ¥) En una colina cerca del Hirosaki Kōen y varios lugares de interés histórico, ofrece habitaciones limpias y funcionales, un onsen y rotemburo en la azotea y vistas espléndidas desde los pisos superiores. El bufé del desayuno sale muy a cuenta. Está a una corta carrera en taxi de la estación.


      Hotel Naqua City Hirosaki HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0172-37-0700; www.naquacity-hirosaki.com; 1-1-2 Ōmachi; i/d/tw desde 6000/7000/10 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Rebautizado en el 2014 (antes era un Best Western), este elegante hotel está muy bien situado junto a la estación de Hirosaki. Las habitaciones son grandes para lo que se estila en Japón, y desde los pisos superiores se ve el Iwaki-san. Los románticos pueden darse el capricho de una suite elegante, minimalista y recién remodelada con saloncito.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kadare Yokochō ZONA DE RESTAURACIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0172-38-2256; www.kadare.info; 2-1 Hyakkoku-machi; 11.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) La fachada de este impersonal edificio de oficinas (se reconoce por los faroles exteriores) oculta una docena de puestos de comida donde comer desde fideos hasta curri nepalí, todos muy animados. El Hinata-bokko, con cortinas noren de color naranja, es especialmente recomendable, con excelentes hotate misoyaki (vieiras asadas con mijo; 600 ¥) e ikamenchi (calamares rellenos; 400 ¥).


      Curry House Hōryū CURRI ¥Leyenda


      (tel. 0172-33-2189; 2-1-2 Ōmachi; comidas 600-800 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-20.30) Abierto desde 1968 (y parece que nunca cierra), los cremosos curris que se sirven en este humilde comedor saben a gloria. La carta se entiende con facilidad: solo hay seis opciones y un plato del día, todo a base de curri. No es seguro que el vegetariano no lleve carne en el caldo, pero está delicioso; hay que preguntar.


      Rairai-ken CHINA ¥Leyenda


      (tel. 0172-32-4828; 16 Ōaza Shigemori-machi; platos desde 580 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-21.00 vi-mi) Aunque parezca desangelado en una esquina cerca del Hirosaki-kōen, este pequeño restaurante chino es alegre y barato; sirven de todo, desde gambas con chile (ebi-chiri) hasta verduras salteadas (yasai itame) y yaki-soba (fideos soba salteados), pero es famoso por sus sabrosas sopas, cuencos de rāmen y gyōza (cerveza).


      Manchan CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0172-35-4663; 36-6 Dote-machi; postres desde 600 ¥; 11.00-18.30) De los numerosos cafés de Hirosaki, este es el más longevo (desde 1929), y pasa por ser el más antiguo de Tōhoku. Refugio en otro tiempo de la intelectualidad, hoy es un lugar precioso para probar otra especialidad de Hirosaki: la tarta de manzana. Se le identifica por el medio violonchelo de la entrada.


      Kikufuji JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 0172-36-3300; www.kikufuji.co.jp; 1 Sakamoto-chō; comidas desde 900 ¥; 11.00-15.30 y 17.00-21.00) La variedad de menús y una carta con fotografías facilitan mucho la degustación de la cocina local. También hay una amplia carta de sakes; sirven una otameshi (degustación) de tres. Los faroles de papel y la música folclórica añaden ambiente sin caer en lo vulgar. Hay que buscar el letrero blanco vertical de la entrada.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y ocio


      Robbin’s Nest PUBLeyenda


      (tel. 090-6450-1730; www.robbins-nest.jp; 1-3-16 Ōmachi; 17.00-tarde) Excelente versión japonesa de un pub británico: íntimo, sin recargos (salvo cuando tocan grupos) y con Guinness de barril, unas cuantas mesas por fuera y música en directo frecuente.


      Live House Yamauta MÚSICA EN DIRECTOLeyenda


      (tel. 0172-36-1835; www.yamauta.com; 1-2-4 Ōmachi; música 800 ¥, cena desde 3000 ¥; 17.00-23.00, cerrado lu alternos) Las actuaciones nocturnas incluyen canciones populares e improvisaciones en solitario. La cena sale muy a cuenta, pero también es posible sentarse sin más en la barra con una copa. Tiene letrero en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Tanaka-ya ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0172-33-6666; www.tugarunuri.jp; Ichibanchō-kado; 10.00-19.00) Vende piezas selectas de artesanos locales. Nada es barato, pero siempre vale la pena echar un vistazo a los tsugaru-nuri (lacados de la región de Tsugaru) de la casa.


      Corrina Corrina ROPALeyenda


      (tel. 0172-32-9878; 133-2 Dote-machi; 11.30-20.00 vi-mi) Hippies, hipsters, rockabillies y patinadores sabrán valorar esta heterogénea colección de ropa occidental, calzado y complementos de todo el mundo, tanto nuevos como usados, a precios sensatos.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          IWAKI-SAN Y SHIRAKAMI-SANCHI


          Imponente sobre Hirosaki, el sagrado Iwaki-san (monte Iwaki; ; 1625 m) guarda un extraordinario parecido con el Fuji-san desde ciertos ángulos y a veces parece tan cercano que casi se podría tocar. Si eso es lo que se desea, todos los días salen autobuses desde la terminal de la estación de Hirosaki hacia el Iwaki-san-jinja (720 ¥, 40 min, abr-oct), donde los viajeros deben presentar una ofrenda antes de emprender el ascenso. Las vistas desde la cima son impresionantes. Se baja por una ruta distinta que pasa por el pico Tori-no-umi-san, más pequeño, y llega al pueblo de Dake-onsen, con autobuses poco frecuentes a Hirosaki (1050 ¥, 1 h). Lo normal es que la caminata completa (9 km) ocupe unas 7 h.


          La última erupción documentada del Iwai-san fue en 1863.


          Al suroeste del Iwaki-san se extiende el aislado Shirakami-sanchi, un bosque de hayas japonesas protegido por la Unesco. Desde la parada de autobús del pueblo de Anmon Aqua, un sendero (1 h) se adentra en el bosque hasta las tres cascadas Anmon (Anmon-no-taki), en la más larga de las cuales el agua se despeña 42 m. Este paraje forma parte del “cinturón de protección” del parque, abierto al público sin permiso. Dos autobuses parten cada mañana de la terminal de la estación de Hirosaki para Anmon Aqua (ida/ida y vuelta 1650/2500 ¥, 1½ h, may-oct) y dos regresan por la tarde.


          En el centro de información de Hirosaki facilitan mapas y los horarios para las dos excursiones.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de correos de Hirosaki (18-1 Kita Kawarake-chō; correo 9.00-19.00 lu-sa, hasta 15.00 sa, cajero automático 8.00-21.00 lu-sa, 9.00-19.00 sa y do) Con cajero internacional.


      Centro de información turística de Hirosaki (tel. 0172-37-5501; www.en-hirosaki.com; 2-1 Shimoshirogane-chō; 9.00-18.00) Dentro del Kankōkan (edificio de turismo), alquilan bicicletas y facilitan toda clase de material en inglés. Se recomienda echar un vistazo a la plaza y sus alrededores.


      Centro de información turística de la estación de Hirosaki (tel. 0172-26-3600; 8.45.00-18.00) En la planta baja de la estación de Hirosaki, con empleados serviciales. La mejor manera de ver la ciudad es en bicicleta, que aquí las alquilan por horas o todo el día (500 ¥); hay que devolverlas antes de las 17.00.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Los trenes tokkyū (exprés limitados) de la línea principal Ōu de JR circulan cada hora entre Aomori y Hirosaki (1180 ¥, 35 min) y entre Hirosaki y Akita (3930 ¥, 2 h).


      El bono Tsugaru (adultos/niños 2060/1030 ¥) es válido para los autobuses y trenes locales, incluidos los que van al Iwaki-san y el Shirakami-sanchi, durante dos días consecutivos. Pregúntese en el centro de información turística de la estación de Hirosaki.


      El autobús turístico Dote-machi (100 ¥/trayecto) recorre el centro y sale desde el exterior de la estación de Aomori.


      Se pueden alquilar bicicletas (500 ¥, 9.00-17.00) en cualquiera de los dos centros de información turística de mayo a noviembre.


      Towada-ko


      TEL. 0176 / 6000 HAB.


      Formado tras una sucesión de erupciones volcánicas, el Towada-ko, dentro del Parque Nacional de Towada-Hachimantai, es el lago de cráter más grande de Honshū (52 km de perímetro), rodeado por laderas rocosas y tupidos bosques. Igual de hermoso es su afluente el keiryū (río de montaña) Oirase, que corre hasta el Pacífico. Todavía hoy, las zonas urbanizadas de los alrededores del lago escasean, con la excepción del núcleo turístico de Yasumiya, por lo que es fácil sentirse solo.
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        Towada-ko


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         1 Oirase Keiryū B1 Clicar


         2 Towada-ko A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         3 Himemasu Sansō B3 Clicar


         4 Towada Hotel A2 Clicar


         5 Towada-ko Oide Camping Ground A3 Clicar
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         6 Centro de información turística A2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oirase Keiryū SENDERISMOLeyenda


       Este río de curso sinuoso se caracteriza por sus saltos de agua, gargantas labradas en la roca y espumantes rápidos. Los senderistas pueden bordearlo por un tramo de 14 km que conecta Nenokuchi, un pequeño enclave turístico en la ribera este del lago, con Yakeyama, donde hay autobuses relativamente frecuentes de vuelta a Nenokuchi (660 ¥, 30 min) o el importante núcleo turístico de Yasumiya (1100 ¥, 1 h).


      La caminata debería durar unas 3 h; conviene partir a primera hora de la mañana o a media tarde para evitar los grupos


      Towada-ko CIRCUITO EN BARCOLeyenda


      (8.00-16.00) Para hacerse idea de la inmensidad del lago, no está mal apuntarse a un crucero de 40 min desde Yasumiya (1440 ¥, abr-nov). Un ferri navega además entre Yasumiya y Nenokuchi (1400 ¥), y también se alquilan botes de remos y patines junto al embarcadero.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Los precios de los hoteles tocan techo en agosto (vacaciones de verano) y en octubre, cuando el follaje otoñal tiñe de rojo el paisaje.


      Towada-ko Oide Camping Ground CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 0176-75-2368; www.bes.or.jp/towada/camp.html; 486 Yasumiya, Towada-kohan; por persona 300 ¥, parcela 200 ¥, con toma de corriente 3000 ¥; 25 abr-5 nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Camping ribereño bien atendido y con equipo de alquiler.


      Himemasu Sansō MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0176-75-2717; http://himemasusanso.web.fc2.com; 16-15 Yasumiya, Towada-kohan; h por persona 4400 ¥, con 2 comidas 6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ocho habitaciones impecables con tatami, un baño onsen y copiosas raciones de comida casera. Está a un paseo de 15 min del lago.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oirase Keiryū Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0176-74-2121; www.oirase-keiryuu.jp; 231 Tochikubo, Oirase; h por persona con 2 comidas desde 14 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto a la cabecera del sendero que bordea el Oirase Keiryū, este hotel espléndidamente renovado ofrece habitaciones de estilo tanto occidental como japonés y una hilera de baños onsen junto al río. Su rasgo más notable es el comedor, con ventanales al bosque y aleros de madera noble. Facilitan traslados gratis desde la estación; hay que reservar con tiempo.


      Towada Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0176-75-1122; www.towada-hotel.com; Namariyama, Towada-ko, Kosaka-machi; h con 2 comidas desde 15 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Anterior a la II Guerra Mundial, este hotel tiene un vestíbulo espectacular con recias vigas que se alzan hasta un techo catedralicio iluminado con lámpara de araña. El edificio principal posee habitaciones de estilo japonés reformadas con gusto (con y sin baño), mientras que las de tipo occidental del anexo nuevo son algo impersonales. Todas dan al lago, lo mismo que los baños comunitarios. Las cenas son exquisitas.


      Un camino conduce desde el hotel hasta la recoleta orilla suroeste del lago.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0176-75-2425; 8.00-17.00) Al lado de la estación de autobuses de Yasumiya; tienen folletos en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Alquilar un automóvil en Aomori o Hirosaki permite disfrutar al máximo de esta región pintoresca y apartada.


      Los autobuses de JR van desde Aomori hasta Towada-ko-eki en Yasumiya (1000 ¥, 3 h) vía Yakeyama (2340 ¥, 2 h); la frecuencia varía según la temporada y en invierno se reduce mucho.


      Una red limitada de autobuses circunda el lago. La escasa frecuencia de las conexiones es motivo suficiente para llegar en vehículo privado.


      La carretera 103 sale de Aomori por el sur y llega hasta Towada-ko.


      Hakkōda-san


      TEL. 017


      La zona del Hakkōda-san posee una gran belleza natural y una triste historia: en 1902 un regimiento de 210 soldados que estaba de maniobras quedó atrapado aquí por una tormenta de nieve; murieron todos menos 11, por lo que el Hakkōda-san pasó a ocupar un triste hueco en la memoria colectiva japonesa.


      La mayoría de los senderistas acometen hoy la sierra volcánica más septentrional de Honshū entre mayo y octubre. Sin embargo, los crudos meses de invierno son fantásticos para el esquí y el snowboard; y reconforta saber que en la zona se encuentra uno de los mejores onsen de Tōhoku: Sukayu.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Teleférico de Hakkōda FUNICULAR


      (tel. 017-738-0343; www.hakkoda-ropeway.jp; 1-12 Kansuizawa, Arakawa; ida/ida y vuelta 1180/1850 ¥; 9.00-16.20) Para experimentar una sensación alpina sin tener que emprender la ardua subida, este teleférico asciende como una flecha hasta la cima de Tamoyachi-dake (1324 m), con acceso a una intrincada red de senderos, aunque los puristas prefieren la magnífica ruta de un día que empieza y termina a las puertas de la Sukayu Onsen Ryokan.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          AONI ONSEN


          Cuesta encontrar algo más rústico, romántico y aislado que el Rampu-no-yado (tel. 0172-54-8588; www.yo.rim.or.jp/~aoni/index.html; 1-7 Aoni-sawa, Taki-no-ue, Okiura, Kuroishi; h por persona con 2 comidas desde 9870 ¥, baño de día 520 ¥; baño de día 10.00-15.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , en el pequeño Aoni Onsen. Encajonado en un profundo valle y rodeado por montañas arboladas, es el lugar perfecto para escapar de la civilización y el presente: para iluminar se emplean lámparas de aceite (rampu) y en las sencillas habitaciones con tatami no hay enchufes ni wifi. Cuando se pone el sol, las estrellas titilan sobre el valle; hay que tener la cámara y el trípode a punto.


          Pero más mágicos son aún los numerosos baños y rotemburo interiores, repartidos en varios edificios pequeños de madera por las orillas de un arroyo con un puente. La falta de distracciones propicia que haya mucho tiempo para remojarse y meditar sobre lo que de verdad importa.


          Las deliciosas comidas, principalmente vegetarianas, se hacen en común.


          Aoni Onsen está en la carretera 102 entre Hirosaki y Towada-ko. Para llegar hace falta esfuerzo o un vehículo, o tomar la línea privada Kōnan Tetsudō desde Hirosaki hasta Kuroishi (440 ¥, 30 min) y conectar allí con un autobús de Kōnan hasta Niji-no-ko (770 ¥, 30 min), desde donde salen autobuses de enlace hacia Aoni (gratis, 30 min, 4 diarios). De diciembre a marzo, la estrecha carretera que baja hasta Aoni Onsen se cierra para los vehículos particulares, en cuyo caso habrá que dejarlo en la estación de autobuses de Niji-no-ko y allí tomar el servicio de enlace gratis.


          Es del todo imprescindible reservar.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hakkōda-san EXCURSIONISMO


       La caminata circular de 12 km por el Hakkōda-san, fatigosa pero grata, arranca cerca de la Sukayu Ryokan, a la sombra del Ōdake (1584 m). El sendero continúa por la cresta del macizo hasta el Ido-dake (1550 m) y el Akakura-dake (1548 m) para conectar con el Tamoyachi-dake (1326 m) y regresar, vía el teleférico, a la Sukaya Ryokan.


      La marcha discurre al principio por terreno relativamente llano a través de pantanales, pero luego la pendiente aumenta; se requiere buena forma física y cierta experiencia.


      Estación de esquí Hakkōda DEPORTES DE NIEVE


      (tel. 017-738-0343; www.hakkoda-ropeway.jp; bono 5 viajes 5050 ¥; 9.00-16.20) Tamoyachi-dake solo tiene dos pistas oficiales (de nivel intermedio) que empiezan en lo alto del teleférico de Hakkōda. La más larga, la Forest Course (5 km), pasa entre hileras de árboles y presenta unas cuantas pendientes pronunciadas; hay mucha nieve polvo y pocos esquiadores, pero el tiempo puede volverse de súbito muy severo y es fácil perderse.


      En primavera se puede explorar una red de senderos no oficiales que llevan hasta algunos picos cercanos. Incluso los alpinistas con experiencia solo deberían practicar esquí de travesía con un guía local. En las terminales del teleférico se puede alquilar equipo (3500 ¥/día) y hay unos cuantos lugares donde comer.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Sukayu Camping Ground CAMPING ¥


      (tel. 017-738-6566; www.sukayu.jp/camp; acampada por persona 500 ¥, parcelas desde 500 ¥; finales jun–finales oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Un buen lugar para montar la tienda, con instalaciones limpias y equipo de alquiler, al final de una pequeña vía de acceso al sur de la Sukayu Onsen Ryokan.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sukayu Onsen Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 017-738-6400; www.sukayu.jp; h por persona con 2 comidas desde 11 000 ¥, baño de día 610 ¥; baño de día 7.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Sacada directamente de un ukiyo-e (xilografía), la casa de baños del Sukayu, con profusión de madera oscura, es un goce para los sentidos. El agua termal es ácida y sulfurosa (no debe llegar a los ojos), y no hay sensación comparable a la de su calor penetrante. Recuérdese que el baño principal es konyoku (mixto). Las habitaciones son sencillas pero cómodas, con baños compartidos.


      Hakkōda-sansō HOTEL ¥¥


      (tel. 017-728-1512; www.hakkoda-sanso.com; 1-61 Kansuizawa, Arakawa; h por persona 5000 ¥, con 2 comidas 9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la base del teleférico de Hakkōda, encarna el prototipo de un hotel japonés para esquiadores, con sencillas habitaciones con tatami (baños compartidos) tienen TV y vistas a la montaña. En el comedor, con ventanales al pico, también se sirven almuerzos.


      Hakkōda Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 017-728-2000; www.hakkodahotel.co.jp; 1 Minami-arakawayama, Arakawa; h por persona con 2 comidas desde 26 000 ¥) Frecuentado en invierno por esquiadores y en verano por senderistas, los precios de este enmaderado hotel no son demasiado altos considerando la calidad de sus instalaciones y servicios, el tamaño de las habitaciones y su proximidad a algunos de los parajes más agrestes del país.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los autobuses de JR salen de la parada nº 11, delante de la estación de Aomori, y paran en el teleférico de Hakkōda (1100 ¥, 50 min) y la Sukayu Onsen Ryokan (1350 ¥, 1 h) para continuar hasta Towada-ko-eki (2070 ¥, 1½ h). Los horarios varían con las estaciones.


      Península de Shimokita


      TEL. 0175 / 100 000 HAB.


      Remota y con forma de hacha, la Shimokita-hantō tiene por centro el volcán Osore-zan (874 m), considerado uno de los lugares más sagrados de Japón. Osore, que significa “miedo”, es un nombre que le cuadra, pues se supone que el pico representa el purgatorio budista. Con bandadas de cuervos que sobrevuelan sus sulfurosos afluentes, la transposición metafísica no es demasiado difícil.


      Hay tres poblaciones principales en la península: Mutsu (la primera si se llega al volante o en tren) Wakinosawa (en ferri) y Ōma, el punto más septentrional de tierra firme japonesa, accesible en un largo y lento viaje en automóvil o autobús.


      
        EL ATÚN DE ŌMA


        Ōma, en la punta de la península de Shimokita, quizá parezca el final del mundo, pero en lo tocante al atún es el centro del universo. Se dice que de las aguas gélidas del estrecho de Tsugaru, frente a estas costas, procede el maguro (atún rojo) más sabroso de Japón; en plena temporada, una pieza premiada se vende a 25 000 ¥/kg.


        Las cooperativas de Ōma pescan al estilo antiguo, con sedal de mano y cebo vivo (y mucho músculo: estos peces son enormes); es un modo de vida que coloca a los pescadores contra los intereses comerciales a gran escala y a favor de una regulación más estricta para proteger a la población de los atunes rojos.


        El atún se captura entre finales de agosto y enero, aunque casi todas las tiendas cierran a mediados de noviembre, cuando arrecian los vientos gélidos.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Osorezan-bodaiji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0175-22-3825; entrada 500 ¥; 6.00-18.00 may-oct) Este santuario en la cima del Osore-zan es un lugar conmovedor y fascinante donde se honra a Jizō Bosatsu, protector de los niños y una deidad muy querida de la mitología japonesa. Es famoso también porque se emplaza en la entrada del infierno: se dice que el riachuelo que desagua en el lago del cráter, el Usori, representa al legendario río Sanzu, el Estigia japonés. Por ese motivo la gente visita el santuario para llorar a sus hijos perdidos o comunicarse con los muertos.


      Varias estatuas de piedra de Jizō presiden riscos escarpados y sulfurosos de los que emana un vapor silbante. Los visitantes pueden ayudar a las almas perdidas en su penitencia por el inframundo si añaden piedras a los mojones. También es posible bañarse gratis en el umbral del infierno en el onsen situado a un lado según se llega a la sala principal. Calcúlese 1 o 2 h para recorrer este paraje con calma.


      Hotoke-ga-ura CIRCUITO EN BARCO


       El extremo oeste de la península forma una franja espectacular costera con acantilados de 100 m labrados por el viento. Los barcos turísticos van de Wakinosawa a Hotoke-ga-ura entre abril y octubre a las 10.45 y 14.55 (3900 ¥, 2 h), aunque siempre dependientes del tiempo.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Osore-zan Taisai ESPIRITUAL


       Atrae a multitudes que vienen a consultar a las itako (médiums) para comunicarse con los difuntos. Se celebra del 20 al 24 de julio y del 9 al 11 de octubre.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Wakinosawa Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0175-44-2341; www.wakinosawa.com; 41 Senokawame, Wakinosawa; dc 3900 ¥, desayuno/cena 630/1050 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Está en la ladera de una colina en el pueblo de Wakinosawa, unos 15 min a pie al oeste del muelle del ferri; si no se tiene vehículo, se puede llamar para que pasen a recoger. Hay dormitorios occidentales y japoneses decorados con maderas duras y muebles rústicos. Los serviciales propietarios ayudan a encontrar a los macacos de la zona.


      Plaza Hotel Mutsu HOTEL ¥¥


      (tel. 0175-23-7111; www.ph-m.jp; 2-46 Shimokita-chō, Mutsu; i/tw desde 5700/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Algo anticuado pero cómodo y a solo 2 min a pie de la estación de Shimokita; es el edificio de color terracota (pero que no es de ladrillo).


      Sun Hotel Ōma HOTEL ¥¥


      (tel. 0175-37-2001; 2 Okoppeshita-michi, Ōma; i/d desde 5500/7800 ¥) Si se ha llegado tan al norte y faltan fuerzas para volver, este sencillo hotel de negocios soluciona la papeleta; no es el Ritz, pero tampoco arruina.


      Kaikyōsō SUSHI ¥¥


      (tel. 0175-37-3691; 17-734 Ōma-taira, Ōma; comidas desde 1100 ¥; 11.00-15.00 fin abr-ppios nov) Aquí en Ōma el atún va directamente del mar a la mesa, y se puede ver a la gente mientras asa sus cabezas en la calle. En este edificio de color verde vivo preparan un maguro-don (sashimi de atún con arroz) con gruesos cortes de akami (atún rojo magro) que se derriten en la boca, chū-toro (semigraso) y el excelso ō-toro (graso). Ya que se ha llegado tan lejos, qué menos que comer bien.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      BARCO


      Sii Line (Clicar) opera dos ferris diarios entre Wakinosawa y Aomori (2610 ¥, 1 h).


      Tsugaru Kaikyō (Clicar) tiene de dos a tres ferris diarios de Ōma a Hakodate en Hokkaidō (desde 1810 ¥, 1¾ h).


      AUTOBÚS


      De mayo a octubre salen hasta cinco autobuses de la estación de Shimokita hacia Osore-zan (750 ¥, 45 min); todo el año hay servicios entre Shimokita y Ōma (1990 ¥, 2 h), y unos cuantos van a diario a Wakinosawa desde la estación de Ōminato (1800 ¥, 70 min).


      TREN


      Un exprés kaisoku de la línea Ōminato de JR conecta a diario Aomori, Shimokita y Ōminato (2700 ¥, 1½ h).


      Como alternativa, se puede tomar un futsū de la línea privada Aoimori Tetsudō desde Aomori y hacer transbordo en Noheji a la línea Ōminato de JR (2180 ¥, 1¾ h).


      PREFECTURA DE IWATE


      La segunda prefectura más grande de Japón, la Iwate-ken, es un lugar tranquilo que se caracteriza por plácidos valles, un litoral quebrado y hermosas sierras. Aunque la región fue escenario de contiendas entre estados y de dominio feudal, quedan pocos restos de su turbulento pasado, aparte de los espléndidos templos de Hiraizumi. De hecho, Iwate es provinciana –en el mejor sentido–, y sitios como el valle de Tōno, inspirador de una rica colección de cuentos populares, parecen de otro tiempo.
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      Morioka


      TEL. 019 / 298 400 HAB.


      Antigua plaza fuerte enmarcada por tres ríos y el inquietante volcán Iwate-san, Morioka, en otro tiempo feudo del clan Nanbu, es hoy es la capital de la prefectura y un nudo del transporte regional. Aunque el castillo desapareció hace tiempo, el parque que lo reemplazó y sus alrededores invitan a pasear. La ciudad es famosa también por su forja artesanal y su pasión por los fideos. Comer aquí es obligado.


      
        
          [image: 23-morioka-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Morioka


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Iwate-kōen C2 Clicar


         2 Cerezo de la Roca Partida C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         3 Daiwa Roynet Morioka C1 Clicar


         4 Kumagai Ryokan B2 Clicar


         5 Morioka New City Hotel A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         6 Karē Kōbō Chalten D2 Clicar


         7 Azumaya Honten D2 Clicar


         8 Nepina’s Kitchen Nirvana B1 Clicar


         9 Pairon Honten D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         10 Fukakusa D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         11 Kamasada Honten D2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Iwate-kōen PARQUELeyenda


       Hacia el este desde la estación por Kaiun-bashi, en unos 20 min se llega a este parque donde en otro tiempo se alzaba Morioka-jō. Todo lo que queda del castillo, terminado en 1633 y destruido en 1874, son sus cimientos musgosos, que permiten intuir sus dimensiones.


      Cerezo de la Roca Partida PUNTO DE INTERÉSLeyenda


      (Ishiwari-zakura) Unas cuantas manzanas al norte del Iwate-kōen, frente a los juzgados del distrito de Morioka, se encuentra este venerado cerezo de 300 años que creció en la grieta de un enorme peñasco de granito; algunos afirman que se abrió paso por el interior de la roca, y aunque eso es imposible, vale la pena verlo.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Sansa Odori BAILE


       En la fiesta local más famosa, miles de bailarines llenan las calles para celebrar la expulsión de un ogro que aterrorizó la ciudad en época inmemorial. Del 1 al 4 de agosto.


      Morioka Aki Matsuri FESTIVAL


       Procesión de santuarios y carrozas al ritmo de los taiko (tambores japoneses). Del 14 al 16 de septiembre.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Morioka New City Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥Leyenda


      (tel. 019-654-5161; www.moriokacityhotel.co.jp; 13-10 Eki-mae-dōri; i/tw desde 3750/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bien situado frente a la estación, este hotel se dirige principalmente a los viajeros en solitario. Las habitaciones tiran a pequeñas, pero en cuanto a ubicación y precio no hay pegas.


      Kumagai Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 019-651-3020; www.kumagairyokan.com; 3-2-5 Ōsawakawara; i/d 5000/9000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ryokan acogedora y de ambiente hogareña en un jardín y toques de artesanía. Las cuidadas habitaciones, con tatami y baños compartidos, sorprenden por su amplitud. También hay un iwa-buro (baño de roca) para remojarse por la noche. Está unos 800 m al este de la estación (detrás de la iglesia grande).


      Daiwa Roynet Morioka HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 019-604-2155; www.daiwaroynet.jp/morioka; 1-8-10 Ō-dori; i/d desde 7300/9800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones modernas y agradables con un toque de color y bien situadas 1 km al este de la estación, de camino al Iwate-kōen.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Aparte de para cambiar de tren, la otra razón para detenerse aquí es la gastronomía, en particular los fideos, que en Morioka preparan de muy diversas y deliciosas maneras. Pruébense los wanko-soba, de trigo sarraceno y servidos por bocados en minúsculos cuencos de madera: es como una competición con la camarera, que intenta llenar el cuenco hasta arriba antes de que se pueda decir “basta”.


      Si se prefiere saborearlos al propio ritmo, se recomiendan los jaja-men, de tipo udon con pepino, pasta de mijo y carne picada; todo ello mezclado y con vinagre, aceite picante y ajo al gusto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pairon Honten UDON ¥Leyenda


      (tel. 019-624-2247; 5-15 Uchi-maru; fideos desde 350 ¥; 9.00-21.00 lu-sa, 11.30-18.00 do) A los lugareños les encanta este sitio de mala muerte famoso por sus jaja-men, facilísimos de pedir: shō (pequeños), chū (medianos) o dai (grandes). Cuando se termina, se casca un huevo (50 ¥) en el cuenco y los camareros añaden sopa caliente y más cantidad de una increíble pasta de mijo. Está en una bocacalle; la cola lo indica.


      Karē Kōbō Chalten CURRI ¥Leyenda


      (tel. 019-651-1223; 1-8-1 Nakanohashi-dōri; curris desde 750 ¥; 11.30-15.00 y 18.00-20.00 lu-sa) Es difícil resistirse a los aromas de esta pequeña tienda de curri que aguanta el tipo frente a una dura competencia (sus vecinos son los restaurantes más conocidos de la ciudad). Aparte de los curris, el masala chai (400 ¥) raya a gran altura.


      Azumaya Honten SOBA ¥¥Leyenda


      (tel. 019-622-2252; www.wankosoba-azumaya.co.jp; 1-8-3 Nakanohashi-dōri; wanko-soba desde 2625 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este local centenario se especializa en el atracón de fideos que llaman wanko-soba, una tradición local. Quince de estos diminutos cuencos, que la camarera rellena de soba en cuanto se deposita vacío el último sobre la mesa, equivalen a uno normal, pero el cliente medio se zampa unos cincuenta (con casos de 100 y 200).


      Nepina’s Kitchen Nirvana INDIA ¥¥Leyenda


      (tel. 019-626-5777; www.nirvanafoods.org/english; 2-7-22 Ō-dōri, edificio Ohara, 2º piso; platos desde 750 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) No lejos de la estación aguarda la extensa carta de exquisiteces nepalíes e indias de este alegre y concurrido tandoor, que va al pelo cuando ya se no puede con más fideos. Los menús de la cena (desde 1590 ¥) y los platos especiales acompañados de bebida que pueden tomarse sin límite son de excelente relación calidad-precio.


      Fukakusa CAFÉ, BARLeyenda


      (tel. 019-622-2353; 1-2 Konya-chō; café 350 ¥, cerveza 450 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-23.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) Este rinconcito a orillas del Nakatsu-gawa es perfecto para tomar algo estimulante o relajarse después de una tarde larga; búsquese la hiedra de la entrada.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Gozaku, la zona al este del Nakatsu-gawa, es el antiguo barrio de los comerciantes, hoy con talleres de artesanía y cafés.


      Kamasada Honten ARTÍCULOS PARA EL HOGARLeyenda


      (tel. 019-622-3911; 2-5 Konya-chō; 9.00-17.30 lu-sa) Morioka es famosa por sus nanbu tekki (trabajos en hierro forjado), principalmente hervidores de agua para el té, y en esta tienda tienen cosas muy bonitas, además de artículos más asequibles como campanillas de viento e incensarios.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hospital Universitario de Iwate (tel. urgencias 24 h 019-651-5111; www.iwate-med.ac.jp/hospital; 19-1 Uchi-maru; consultas externas 8.30-11.00, 13.00-16.00 lu-sa)


      Oficina central de correos de Morioka (tel. 019-624-5353; 1-13-45 Chūō-dōri; 9.00-19.00 lu-sa) Con cajero automático internacional.


      Centro de turismo del norte de Tōhoku (tel. 019-625-2090; 9.00-17.00) En la 2ª planta de la estación de Morioka, con empleados que hablan inglés y que ayudan a reservar alojamiento.


      Centro de información turística (tel. 019-604-3305; www.hellomorioka.jp; Odette Plaza, 2º piso, 1-1-10 Nakanohashi-dōri; 9.00-18.00, cerrado 2º ma de mes) Cerca del barrio de Nakanohashi, con empleados amables que chapurrean inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Los autobuses regionales parten de fuera de la salida oeste de la estación de trenes y enlazan Morioka con Sendai (2890 ¥, 2½ h) y Hirosaki (2980 ¥, 2¼ h). Los autobuses nocturnos a Tokio (7870 ¥, 7½ h) parten de la salida este.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La autopista de Tōhoku une Tokio con el área metropolitana de Morioka.


      TREN


      Los shinkansen de la línea Tōhoku de JR unen cada hora Tokio con Morioka (14 740 ¥, 2½ h) y Morioka con Shin-Aomori (6130 ¥, 1¼ h).


      Por la línea shinkansen Akita de JR circulan trenes frecuentes entre Morioka y Akita (4620 ¥, 1½ h) vía Tazawa-ko (2030 ¥, 30 min) y Kakunodate (2840 ¥, 50 min). La línea local Tazawa-ko cubre la misma ruta aproximadamente en el doble de tiempo y por la mitad del precio; quizá haya que hacer transbordo en Ōmagari.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Con un nombre simpático, el autobús Dendenmushi (“bicho de transmisión eléctrica”) realiza un práctico circuito por la ciudad con salida en el sentido de las agujas del reloj desde la parada nº 15, delante de la estación de Morioka (y a contrarreloj desde la parada nº 16), entre 9.00 y 19.00. Un viaje/bono de un día cuesta 250/600 ¥.


      Se alquilan bicicletas en Sasaki Jitensha Shōkai (tel. 019-624-2692; 10-2 Morioka Eki-mae-dōri; 200/1000 ¥ por hora/día; 8.30-18.00), cerca de la estación de Morioka.


      Hiraizumi


      TEL. 0191 / 8000 HAB.


      El esplendor de Hiraizumi rivalizó en su día con el de Kioto. Del 1089 a 1189, tres generaciones del clan Ōshu Fujiwara se sirvieron de la riqueza proveniente de sus minas de oro para crear un paraíso terrestre consagrado al budismo; sin embargo, las contiendas feudales pusieron un repentino y trágico final a aquellas ambiciones. Hoy solo quedan unos pocos monumentos que dan fe de aquella pretérita gloria, pero esta agradable población rural aún es uno de los principales atractivos culturales de Tōhoku. Los lugares de interés de Hiraizumi son Patrimonio Mundial de la Unesco desde el 2011
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        Hiraizumi
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         1 Chūson-ji B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 C. Patrimonio Cultural de Hiraizumi C3


         3 Konjiki-dō A1


         4 Kyōzō A1


         5 Mōtsū-ji B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         6 Hotel Musashibō C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         7 O-shokuji-dokoro Sakura D4 Clicar

      


      


      Historia


      El destino de Hiraizumi se halla ligado al del héroe trágico más querido de Japón, Minamoto-no-Yoshitsune. El gran guerrero Yoshitsune despertó el celoso menosprecio de su hermanastro mayor, el primer sogún de Japón, Minamoto-no-Yoritomo, y huyó hacia al este para acabar refugiándose en Hiraizumi en 1187. Esto brindó a Yoritomo la excusa perfecta para atacar la ciudad, lo que supuso la derrota del clan Ōshu Fujiwara y la muerte de Yoshitsune. Se cuenta que Yoritomo quedó tan impresionado por los templos locales que no los destruyó, y fue el sogunato (gobierno militar) de Kamakura el que costeó después la construcción de la primera muralla de madera para proteger el mausoleo del Konjiki-dō.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Chūson-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (tel. 0191-46-2211; www.chusonji.or.jp/en; adultos/niños 800/300 ¥; 9.00-17.00) Fundado en el 850 d.C. por el sacerdote Ennin, este complejo fue ampliado por la familia Ōshu Fujiwara en el s. XII con 300 edificios y 40 templos. Pero el ambicioso proyecto familiar de crear una utopía budista se vio frustrado cuando un incendio arrasó casi todo en 1337. Solo se conservan dos de las construcciones originales, el Konjiki-dō (Salón Dorado; 8.00-16.30 abr-oct, 8.30-16.00 Nov-Mar) y el Kyōzō (depósito de Sutra), junto con reconstrucciones más modernas. Se llega por una empinada avenida flanqueada de cedros.


      Mōtsū-ji JARDINESLeyenda


      (tel. 0191-46-2331; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) Instituido por el sacerdote Ennin en el 850 d.C. al mismo tiempo que el Chūson-ji, el Mōtsū-ji fue en su día el complejo de templos más vasto y grandioso de Tōhoku. Todos los edificios desaparecieron hace mucho, pero se conservan los enigmáticos jardines de la “Tierra Pura”, del s. XII, que se trazaron de acuerdo con la idea budista de paraíso terrenal.


      Takkoku-no-Iwaya Bishamon-dō TEMPLO BUDISTA


      (tel. 0191-46-4931; entrada 300 ¥; 8.00-17.00, según la estación) A 6 km de la ciudad, este templo excavado en una gruta está consagrado a Bishamon, el protector budista de los guerreros, y lo construyó el general Sakanoue-no-Tamuramaro en el 801 d.C. tras derrotar a un caudillo local. Se puede ir en bicicleta desde el Mōtsū-ji por un camino asfaltado en unos 30 min.


      Centro del Patrimonio Cultural de Hiraizumi MUSEO


      (44 Hanadate; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este nuevo museo muestra el esplendor y decadencia de Hiraizumi, con abundantes explicaciones en inglés.


      Garganta de Geibi CIRCUITO EN BARCO


      (crucero 90 min 1600 ¥; 8.30-16.00) Los barqueros de embarcaciones de fondo plano cantan mientras transportan a los pasajeros por el río Satetsu a través de un barranco flanqueado por altos paredones calizos. La Geibi-kei queda 15 km al este de Hiraizumi, accesible con el autobús que sale cada hora desde la parada nº 7 de fuera de la estación de Ichinoseki (640 ¥, 40 min) o con el kaisoku (tren rápido) desde Ichinoseki hasta la estación de Geibi-kei de la línea Ōfunato de JR (500 ¥, 30 min).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hotel Musashibō HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0191-46-2241; www.musasibou.co.jp; 15 Hiraizumi-ōsawa; h por persona con 2 comidas desde 9800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Desde el Musashibō se puede ir a pie a los principales lugares de interés, y como además ofrece amplias habitaciones con tatami, un bonito baño onsen y comidas de ambiente formal servidas en mesas, al final sale muy a cuenta.


      O-shokuji-dokoro Sakura JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0191-46-5651; 73-4 Hiraizumi-ya; tentempiés/comidas desde 100/700 ¥; 8.30-19.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Junto a la estación, parece más una cafetería donde comen los lugareños que un restaurante turístico, con sabrosos platos caseros. La especialidad son las hatto gozen (albóndigas de trigo), riquísimas si se acompañan con salsa dulce de sésamo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 0191-46-2110; 8.30-17.00) Junto a la estación de trenes, dispone de folletos en inglés. Aquí se puede preguntar por el alquiler de bicicletas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      COCHE Y MOTOCICLETA


      La Tōhoku Expressway une Sendai con Hiraizumi.


      TREN


      Los shinkansen circulan cada hora por la línea Tōhoku de JR entre Sendai e Ichinoseki (3780 ¥, 30 min). Los trenes locales (1670 ¥, 1¼ h), con servicios cada 1-2 h, recorren la misma ruta por la línea principal Tōhoku de JR y conectan además Ichinoseki con Hiraizumi (210 ¥, 10 min).


      Ichinoseki está unida con Morioka por el shinkansen Tōhoku de JR (3780 ¥, 40 min) y el futsū de la línea principal Tōhoku de JR (1670 ¥, 1½ h).


      Tōno


      TEL. 0198 / 29 300 HAB.


      Rodeada de arrozales y montañas formidables, Tōno evoca una época en que la gente vivía en íntima comunión con la tierra. Así, sus supersticiosos habitantes desarrollaron una mezcla de temor y admiración por el mundo natural que condujo a la creación de un nutrido muestrario de yōkai (fantasmas, demonios, monstros y espíritus) y convirtió a Tōno en el centro de algunas de las tradiciones populares más arraigadas de Japón.


      Un paseo en bicicleta por el bosque puede transportar a un mítico “Japón perdido” donde las criaturas salvajes campaban a sus anchas. Es recomendable quedarse al menos dos noches.


      Tōno es además el punto de partida para viajar al sur por Sanriku Kaigan, la zona afectada por el tsunami.


      
        
          [image: 23-tono-valley-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Valle de Tōno


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Magariya de la Familia Chiba A2


         2 Gohyaku Rakan C3


         3 Jōken-ji D2


         4 Tōno Denshōen D2


         5 Pueblo Tradicional de Tōno A2 Clicar


         6 Museo Municipal de Tōno A2 Clicar


         7 Tsuzuki-ishi A3


         8 Unedori-sama C3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         9 Folkloro Tōno B1 Clicar


         10 Kuranoya C2 Clicar


         11 Minshuku Tōno B1 Clicar


         12 Tōno Youth Hostel D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         13 Itō-ke A2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Ciudad de Tōno


      Museo Municipal de Tōno MUSEOLeyenda


      (tel. 0198-62-2340; 3-9 Higashidate-chō; entrada 310 ¥; 9.00-17.00) Ampliado en el 2014 con nuevas colecciones sobre algunas de las famosas leyendas locales, este museo proporciona abundante información sobre lo que se verá en el valle.


      Pueblo Tradicional de Tōno MUSEOLeyenda


      (Tōno Mukashibanashi-mura; tel. 0198-62-7887; 2-11 Chūō-dōri; entrada 310 ¥; 9.00-17.00) Instalado en la restaurada ryokan donde Yanagita Kunio escribió sus famosas Leyendas de Tōno, este evocador museo expone material audiovisual de algunos de los relatos de Yanagita. Varias veces al día, los cuentacuentos entretienen a los visitantes con mukashi-banashi (historias de tiempos pasados), narradas en el complicado dialecto local.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Alrededores de Tōno


      La mejor manera de ver el campo es en bicicleta, con la gran ayuda de un fantástico sendero ribereño. El valle de Tōno tiene hermosos parajes, sobre todo por el este. Casi todos los lugares de interés mencionados a continuación se hallan dispersos por el valle, y parte de la gracia radica en dar con ellos. Lo mejor es alquilar una bicicleta, conseguir un mapa en el centro de información turística (Clicar) y lanzarse sin (demasiado) miedo. El mundo mítico está bien señalizado en inglés, pero eso no debe ser obstáculo para desviarse por caminos sin señalizar...


      Unos 2,5 km al suroeste de la estación de Tōno está el Unedori-sama (tel. 0198-62-2111; Shimokumi-chō), el santuario de los que buscan pareja; según la leyenda, si se ata una tira de tela roja a uno de los pinos solo con la mano izquierda, se encontrará la media naranja. En las colinas, el Gohyaku Rakan son unas musgosas e inquietantes estatuas de piedra de 500 discípulos de Buda creadas por un sacerdote para procurar consuelo a los espíritus de los que murieron durante la hambruna de 1754; es un sitio realmente único que debe visitarse con respeto.


      Si se continúa al oeste unos 8 km por la carretera 283 en dirección a Morioka, se llega a la Tsuzuki-ishi, una curiosa roca que se alza entre cedros aromáticos; podría ser una formación natural o un dolmen. Una corta pero empinada subida se recompensa con vistas del valle, pero conviene ir con cuidado porque que hay ogros (y osos) hambrientos que merodean por estos andurriales. Un kilómetro más allá de Tsuzuki-ishi se encuentra la ‘Magariya’ de la Familia Chiba (tel. 0198-62-9529; adultos/niños 310/100 ¥; 9.00-16.00), una casa de labor de bicentenaria con la forma tradicional en “L” de Tōno.


      Unos 5 km al este del centro se emplaza Denshōen (tel. 0198-62-8655; www.densyoen.jp; 6-5-1 Tsuchibuchi, Tsuchibuchi-chō; entrada 310 ¥; 9.00-16.00), otra granja típica con un pequeño museo en el que destacan las mil tallas de las deidades Oshira-sama en madera de morera. Unos cientos de metros al sureste, el Jōken-ji (tel. 0198-62-1333; 7-50 Tsuchibuchi, Tsuchibuchi-chō) es un templo consagrado a Obinzuru-sama. Por detrás queda el estanque Kappa-buchi, donde moran los famosos espíritus acuáticos de Tōno; se cuenta que si las embarazadas rezan en el santuario a orillas del río, producirán leche en abundancia, pero solo si primero ofrendan un trozo de tela con forma de pecho. El altar está lleno de bolsitas de tela rojas o blancas.


      Por lo demás, se puede intentar encontrar el Aragami Jinja (21 Nakazawa, Aozasa-chō), un pequeño santuario de lo más fotogénico en medio de un campo de colza amarillo brillante (hará falta un guía) o bien dirigirse a la noria Yamaguchi, a 12 km para volver a la ciudad, una preciosa noria con techo de paja que antaño servía para la molienda y hoy se conserva como símbolo del pasado de Tōno.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Tōno Matsuri CULTURAL


       Estas vistosas rogativas por una cosecha abundante se hallan estrechamente ligadas a las leyendas de Tōno e incluyen yabusame (tiro con arco a caballo, una prueba con 700 años de historia), bailes tradicionales y desfiles por la ciudad. El festival se celebra el tercer fin de semana de septiembre.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Tōno Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0198-62-8736; http://www1.odn.ne.jp/tono-yh/index-e.htm; 13-39-5 Tsuchibuchi, Tsuchibuchi-chō; dc desde 3400 ¥, desayuno/cena 600/1200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Con vistas a los arrozales, este apartado albergue en una casa de labor rinde homenaje al pasado de Tōno. El cordial gerente, que se maneja bien en inglés, está muy versado en las tradiciones locales y cautiva la imaginación con sus informes nocturnos sobre rumores de avistamientos. El alojamiento es en dormitorios sencillos que comparten baños al aire libre, mientras que las comidas son a base de productos de temporada, también en plan comunitario. Alquilan bicicletas.


      Desde la estación de Tōno, se toma un autobús con destino a Saka-no-shita hasta la parada de Nitagai (290 ¥, 12 min), a un paseo de 10 min; el albergue está claramente señalizado (con letreritos de madera a la altura de la rodilla).


      Minshuku Tōno MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 0198-62-4395; www.minshuku-tono.com; 2-17 Zaimoku-chō; h por persona con 2 comidas desde 9450 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Habitaciones grandes con tatami y deliciosa comida casera, que incluye doburoku (sake sin filtrar) de destilación casera, por detrás de la estación.


      Kuranoya MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (tel. 0198-60-1360; www.kuranoya-tono.com; 45-136 Sanchiwari, Kōkōji, Matsuzaki-chō; h por persona desde 6500 ¥) Los dueños de este bonito B&B se mudaron desde Tokio por el bien de sus hijos y no se han arrepentido; hablan un inglés magnífico, siente pasión por la historia y el futuro de su ciudad y les encanta compartirla con los huéspedes. El alojamiento es de estilo japonés moderno y del más alto nivel.


      Su pintoresco emplazamiento en la ladera de una colina complica las cosas si no se tiene automóvil, aunque pueden pasar a recoger en la estación.


      Folkloro Tōno HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0198-62-0700; www.jre-hotels.jp/e/folkloro/521.html; 5-7 Shinkoku-chō; i/d desde 9100/12 300 ¥) Pegado a la estación, este hotel del grupo JR proporciona agradables habitaciones de estilo occidental en el corazón de la ciudad, con desayuno continental incluido.


      Itō-ke SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0198-60-1110; 2-11 Chūō-dōri; principales desde 650 ¥; 11.00-17.00) Todos los platos habituales de soba figuran en la carta, pero hay que pedir hittsumi, una especialidad local de fideos gruesos cortados a mano en caldo de pollo. Está en un edificio tradicional (pero de aspecto nuevo) de madera oscura al lado del Pueblo Tradicional de Tōno; repárese en el letrero de madera sobre las puertas correderas.


      
        EL RELATO DE TAKUYA


        “Como de costumbre, me fui a trabajar sin decir ni una palabra a mis padres. Aquel día trabajaba en la ciudad de Miyako, unos 60 km al norte de donde vivo, Ōtsuchi.


        El día empezó como cualquier otro. Y después ocurrió. La tierra empezó a temblar. Temblaba con tanta fuerza que no te podías mantener en pie, y seguía y seguía temblando. Cuando por fin se paró, me temí un tsunami y subí en coche por la colina, incluso antes de oír los avisos. Llamé por teléfono a mis padres, pero no había señal. Después de muchas horas, llegué a casa de mi tío. Al oír la radio me percaté de que era imposible volver a Ōtsuchi, así que pasé allí aquella larga noche, incapaz de concentrarme en nada: miedo de perder a mi familia, negación y esperanza en la supervivencia de mi familia.


        La carretera a Ōtsuchi seguía intransitable. Cuatro días más tarde oí rumores de que la gente huía de Ōtsuchi por un antiguo camino de montaña. Fui en busca de mi familia. Tras horas caminando por el bosque, imaginándome que Ōtsuchi se había salvado, y llegué a la ciudad. En un instante mis esperanzas se desvanecieron: no quedaba nada, excepto inacabables pilas de escombros.


        El resto está borroso. Recuerdo haber pasado por donde estaba mi casa. Fui a una escuela primaria cercana.


        Encontré a mi madre. Viva. Al verme, gritó. Sentí que las rodillas se me aflojaban y después sus palabras me dejaron de piedra: “No encuentro a tu padre”.


        Exactamente un mes después encontré a mi padre. Por fin. Después de haber abierto centenares de bolsas. Una parte de mi dijo: “Por fin”. Después el corazón se me quedó como petrificado. Helado después de haberme aferrado durante tanto tiempo a la esperanza de que podía seguir vivo.


        Ahora hace tres años de aquello. Perdí la esperanza, pero ahora vivo con esperanza en la misma ciudad que me la robó.


        En estos tres años conocí a mi pareja, Mio, que vino a Ōtsuchi con un equipo de rescate, y me casé con ella. Si no hubiera habido tsunami, no habría vivido aquella tragedia, pero tampoco habría conocido a mi mujer.


        Ōtsuchi perdió el 10% de su población. Aquí todo el mundo perdió a alguien querido; algunos a todos.


        Si pudiera sacar alguna conclusión de aquel desastre y dártela como regalo, sería que cada día cuenta. Debes querer a quienes quieres. Estamos tristes porque nuestros seres queridos murieron. Estamos tristes porque ya no podemos hablar con ellos. Nunca estaremos seguros de si sabían cuánto los queríamos.


        De modo que si oyes nuestra historia y te mueve a decir a tus seres queridos lo mucho que los quieres, decir a diario “buenos días”, “adiós” y “buenas noches” será un réquiem para aquellos a los que perdimos, y así nuestro devenir no habrá sido en vano”.


        Si se tiene suerte, es posible encontrarse con Takuya y Mio en el Yume-no-hiroba de Ōtsuchi (p.Clicar).
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      Oficina de correos de Tōno (tel. 0198-62-2830; 6-10 Chūō-dōri; 9.00-17.00 lu-sa) Con cajero automático internacional.


      Centro de información turística (tel. 0198-62-1333; www.tonojikan.jp; 9.00-17.00) Frente a la estación de trenes; tienen bicicletas de alquiler (1000 ¥/día), mapas en inglés e internet gratis. Pregúntese si funciona el autobús turístico (3000 ¥/día).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Cada hora circulan trenes de la línea Tōhoku de JR entre Hiraizumi y Hanamaki (840 ¥, 45 min). La línea Kamaishi de JR conecta Hanamaki con Tōno (840 ¥, 1 h), mientras que la línea Tōhoku de JR une Hanamaki con Morioka (670 ¥, 45 min).


      Desde Sendai, hay que tomar el shinkansen Tōhoku hasta Shin-Hanamaki (5910 ¥, 1 h) y hacer transbordo a la línea Kamaishi de JR hasta Tōno (760 ¥, 45 min). El shinkansen conecta también Shin-Hanamaki con Morioka (1530 ¥, 15 min).


      En el 2014 volvió a entrar en servicio, inspirada por la novela Una noche en el ferrocarril galáctico, una locomotora muy singular de la serie SL Ginga por la ruta que va de Hanamaki a Kamaishi vía Tōno. Las horas de salida varían y los servicios son limitados. Los aficionados a los trenes y las familias pueden consultar los detalles en www.jr-morioka.com/sl/index, en japonés.


      La Sennin-Tōge Expressway confluye con la carretera 283 entre Tōno y Kamaishi, punto de partida para viajar por Sanriku Kaigan.


      SANRIKU KAIGAN


      Desde la prefectura de Aomori hacia el norte, y hacia el sur por las de Iwate y Miyagi, la inmensa Sanriku Kaigan (costa de Sanriku) es una quebrada y hermosa franja de litoral penetrada por rías y caracterizada por acantilados rocosos. Fue en las tierras bajas que rodean las rías de la Sanriku Kaigan donde se desarrollaron los núcleos de población. Por ironías del destino, las mismas peculiaridades geográficas que preservan la vida amplifican también los tsunamis; y así, la costa de Sanriku fue la zona más afectada durante el Gran Terremoto del Este de Japón y el consiguiente tsunami de marzo del 2011.


      No era la primera vez que la zona quedaba asolada por un tsunami, ni será la última. En 1933, el terremoto Sanriku, que alcanzó los 8,4 grados en la escala Richter, generó un tsunami con olas de hasta 28 m, con incontables pérdidas en vidas y edificios. Se levantaron monumentos conmemorativos, pero con el “progreso” y el paso del tiempo, la gente lo olvidó. El mensaje recurrente en las poblaciones diezmadas por este desastre es que, aunque la gente sabía que el tsunami vendría, muchos no lo consideraban una amenaza grave.


      Hoy, los supervivientes están decididos a no olvidar.


      Los visitantes tienen la oportunidad de asistir al renacimiento de estas ciudades y pueblos y a participar en él, pues sus habitantes se sienten deseosos de proteger su historia y su cultura y compartirlas con el mundo. Aquí la vida se aprecia de veras y eso conmueve a cualquiera.


      
        EL CAMINO DE LA RECUPERACIÓN


        Casi todas las zonas bajas de las ciudades y pueblos de esta extensa franja de costa fueron arrasadas por el tsunami del 2011. Contemplar lo que queda e intentar imaginar lo que había es una lección de humildad. Según las previsiones más optimistas, los trabajos de recuperación y reconstrucción durarán, como poco, entre 10 y 15 años.


        Lo mejor para saber cómo está la situación es desplazarse en automóvil. La información que sigue abarca una zona extensa. Las ciudades interiores de Tōno, por el norte, e Ichinoseki, por el sur, son buenas bases.


        Esto es solo un resumen de lo que cabe esperar:


        Kamaishi Las zonas del oeste se salvaron, las zonas bajas quedaron arrasadas y hubo 1250 muertos. Por lo que se ve, Kamaishi retoma la normalidad.


        Ōtsuchi Arrasada. El 10% de los 16 000 habitantes de la ciudad murieron. La reconstrucción continúa lentamente.


        Ōfunato Olas de 24 m llegaron 3 km tierra adentro. Los residentes hicieron caso de las alarmas y la pérdida de vidas fue relativamente pequeña.


        Rikuzen-takata Unos 5000 edificios destruidos y 2000 muertos. La reconstrucción continúa. Un sistema de cintas transportadoras lleva tierra de las montañas vecinas a la ciudad, donde se utiliza para nivelar el suelo. La magnitud colosal de la devastación se aprecia aún con claridad.


        Kesennuma Casi 2000 vidas se perdieron en esta ciudad portuaria, uno de los núcleos de población más grandes de la región. Las zonas costeras continúan devastadas, pero en los barrios altos la vida sigue. Por toda la ciudad se han montado provisionales “mercadillos de la recuperación”.


        Minami-Sanriku De las 80 zonas de evacuación de la ciudad, 31 se inundaron y el 95% de la ciudad quedó destruida. Miles de personas subieron a zonas más altas y sobrevivieron. Aquí el alcance de la devastación salta a la vista.
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      La zona ofrece algunos monumentos conmemorativos, lugares en cotas altas que sobrevivieron al desastre y la oportunidad de establecer una comunicación entrañable con la gente.
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      (tel. 0226-24-1611; www.riasark.com; 138-5 Akaiwamakisawa, Kesennuma; entrada 300 ¥; 9.30-16.30 mi-do) En lo alto de las colinas que presiden Kesennuma, este museo posee la mayor colección de fotografías y objetos relacionados con el terremoto y el tsunami del 2011. Se facilita un cuadernillo con información en inglés de todo lo expuesto. El volumen y la naturaleza de la colección pueden abrumar.


      Kamaishi Dai-kannon MONUMENTO BUDISTA


      (tel. 0193-24-2125; www.kamaishi-daikannon.com; 3-9-1 Ōdaira; adultos/niños 500/300 ¥) En las colinas sobre Kamaishi, esta enorme estatua (48,5 m de altura) de la diosa de la piedad ha sido testigo de muchas tragedias vividas a sus pies, pero aún representa una esperanza para miles de peregrinos. Es posible subir por el interior de la estructura para contemplar unas dilatadas vistas.


      Goishi Kaigan LITORAL


       Estos 6 km de costa rocosa y playas pintorescas alrededor de Ōfunato forman parte del Parque Nacional de la Recuperación de Sanriku. Unos 4 km de senderos discurren por lo alto de los acantilados.


      Rikuzen-takata Ippon-matsu MONUMENTO CONMEMORATIVO


      (www.city.rikuzentakata.iwate.jp/kategorie/fukkou/ipponmatu/ipponmatu.html) Miles de pinos bordeaban la costa cerca del Rikuzen-takata, y todos menos uno fueron descuajados por el tsunami del 2011. Aquel árbol sobrevivió más de un año, hasta que la salinización causada por la inundación acabó con él. En su lugar se construyó esta réplica, un conmovedor símbolo de la esperanza.


      Ue-no-yama Ryokuchi PARQUE


       Desde este parquecito de Minami-Sanriku, una de las zonas elevadas que se evacuaron, se contempla la magnitud de la devastación y de la reconstrucción. En el santuario cercano se puede rezar y tocar la campana.


      Centro de Gestión de la Crisis de Minami-Sanriku MONUMENTO CONMEMORATIVO


       Un cascarón de acero es todo lo queda de este edificio de tres plantas, que perdura solitario en lo que antes fue Minami-Sanriku. Se ha conservado como monumento para recordar las vidas que se perdieron.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos
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      (tel. 0193-55-5120; www.oraga-otsuchi.jp; 23-37-3 Ōtsuchi; circuitos por persona desde 1000 ¥; con cita previa) En Ōtsuchi, los miembros de esta organización local programan circuitos individuales y en grupo por Ōtsuchi en los que comparten testimonios personales de la catástrofe e instruyen a los visitantes en la gestión de desastres y cuestiones humanitarias. Muy recomendable.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      No es mala idea instalarse en Tōno o Ichinoseki y de allí visitar la costa. Las limitadas plazas de alojamiento de la misma suelen estar ocupadas por trabajadores de la construcción.


      Hotel Route Inn Kamaishi HOTEL ¥¥


      (tel. 0193-22-0301; www.route-inn.co.jp; 2-5-17 Ōhara, Kamaishi; i/d desde 7300/12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de negocios abierto en el 2014, con habitaciones a la última y onsen.


      Chisun Inn Ichinoseki IC HOTEL ¥¥


      (tel. 0191-25-6911; www.solarehotels.com/en/hotel/tohoku/chisuninn-iwate-ichinoseki; 188-2 Aza Tsukimachi, Akoogi, Ichinoseki; i/d desde 4950/6600 ¥) Al lado del intercambiador de Ichinoseki, con habitaciones luminosas, camas cómodas, un mirador y desayuno incluido. Perfecto para quienes se desplacen en automóvil. Por las cercanías hay restaurantes y otros servicios.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Sociedad de información turística de Kamaishi (tel. 0193-22-5835; 22-1 Suzuko-chō, Kamaishi; 9.00-17.00) Junto a la estación de Kamaishi, sus empleados proporcionan información y mapas de la zona.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Según el territorio que se pretenda cubrir, alquilar un automóvil (en Morioka, Sendai o Ichinoseki) puede ser una buena opción. Las carreteras de la zona se mantienen en excelente estado y se construyen otras nuevas. La continua circulación de camiones lentos y pesados puede ser un fastidio; hay que tener paciencia.


      Los servicios ferroviarios de la línea Kamaishi de JR funcionan con total normalidad, pero los autobuses han sustituido a los trenes en tramos largos de las líneas Ōfunato, Kesennuma y Yamada de JR.


      Las líneas costeras Kita-Riasu (entre Miyako y Kuji) y Minami-Riasu (entre Sakari y Kamaishi) de la compañía privada Sanriku Tetsudō, muy dañadas por el tsunami, volvieron a entrar en servicio en abril del 2014. La línea Kita-Riasu enlaza con la línea Hachinohe de JR en Kuji, desde donde se puede viajar al norte hasta Hachinohe, en la prefectura de Aomori, para desde allí continuar (lleva su tiempo) hasta la ciudad de Aomori, o más al norte hasta la península de Shimokita, con la línea privada Aoimori. Como los horarios en esta zona se hallan sujetos a posibles cambios, para información detallada sobre conexiones, duración de viajes y precios, visítese www.hyperdia.com.


      PREFECTURA DE MIYAGI


      La Miyagi-ken es como una transición entre el interior rural del extremo norte y las grandes concentraciones urbanas que caracterizan gran parte de la zona de Honshū central. Su capital, Sendai, cuenta con una magnífica infraestructura turística, una cocina única y muchos atractivos culturales. Pero, para escapar del tráfago urbano y regresar a la naturaleza, que probablemente fue el motivo principal para llegar hasta aquí, no hay que perderse las aguas salutíferas de Akiu Onsen y Matsushima, dignas aspirantes al título de la bahía más hermosa de Japón.


      
        
          [image: 23-miyagi-pref-jap14.eps]

        


        

      


      Sendai


      TEL. 022 / 1 060 000 HAB.


      Para ser la ciudad más grande de Tōhoku, Sendai es bastante compacta, con calles arboladas que miran a las ruinas de un castillo. Los japoneses vinculan la ciudad con su samurái benefactor, Date Masamune, y su espectacular Tanabata Matsuri, uno de los festivales más famosos del país.


      El centro se salvó del tsunami del 2011 por encontrarse tierra adentro, pero sus barrios residenciales costeros no tuvieron tanta suerte.


      La vida transcurre con normalidad en esta ciudad con las noches más animadas del norte y excelentes conexiones de transporte. Sendai merece una parada tanto por sí misma como de camino a otros destinos.
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        Centro de Sendai


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Mausoleo Zuihō-den B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Ruinas del castillo de Sendai A4 Clicar


         3 Museo de la Ciudad de Sendai A3 Clicar


         4 Mediateca de Sendai B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hotel Metropolitan Sendai D3 Clicar


         6 Hotel Washington D3 Clicar


         7 Minshuku Keyaki B2 Clicar


         8 Sendai Chitose Youth Hostel D1 Clicar


         9 Westin C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         10 Aji Tasuke B2 Clicar


         11 Gengo Chaya A3 Clicar


         12 Hosoya B2 Clicar


         13 Jiraiya B2 Clicar


         14 Manhattan Bakery C2 Clicar


         15 Ohisamaya D3 Clicar


         16 Santarō B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         17 Gallo B2 Clicar


         18 The Ha’penny Bridge D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         Club Shaft (véase 12) Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         19 Comisaría central de policía C3


         20 Hospital de la Ciudad de Sendai D4


         21 Centro de inf. de la ciudad de Sendai D2


         22 Sendai International Centre A3


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         23 Parada de autobús nº34 D2


         24 Central de autobuses de Tōhoku de JR D3


         Loople (véase 26)


         25 Toyota Rent a Car D3


         26 Terminal oeste de autobuses D3

      


      


      Historia


      Sendai, la “ciudad de las mil generaciones”, fue fundada por Date Masamune en 1600. Implacable y ambicioso, el daimio (señor feudal) Masamune convirtió Sendai en una capital feudal que controlaba las rutas del comercio, los suministros de sal y la molienda del grano para gran parte de Tōhoku. La familia Date gobernó el Sendai-han hasta que la Restauración Meiji puso fin al feudalismo en 1868.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      A casi todos los lugares de interés se llega en el autobús turístico Loople.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mausoleo Zuihō-den EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 022-262-6250; www.zuihoden.com; 23-2 Otamaya-shita, Aoba-ku; adultos/niños 550/200 ¥; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] parada nº 4 del Loople) El mausoleo de Date Masamune se emplaza majestuoso en lo alto de una colina arbolada a orillas del Hirose-gawa. Construido en 1637 pero destruido por los bombardeos aliados de la II Guerra Mundial, el edificio actual, una réplica exacta del original, fiel al ornamentado y suntuoso estilo Momoyama, se completó en 1979.


      Ruinas del castillo de Sendai CASTILLOLeyenda


      (tel. 022-261-1111; www.sendaijyo.com; 1 Kawauchi, Aoba-ku; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] parada nº 6 del Loople, parada “Sendai Jō Ato Minami” del autobús regular) Erigido en el Aoba-yama en 1602 por Date Masamune y destruido por los bombardeos aliados, el Sendai-jō preside todavía la ciudad. Las inmensas murallas cubiertas de musgo se conservan intactas y el recinto ofrece amplias vistas de la ciudad.


      Museo de la Ciudad de Sendai MUSEOLeyenda


      (tel. 022-225-3074; 26 Kawauchi, Aoba-ku; adultos/niños 400/200 ¥; 9.00-16.45 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] parada 5 del Loople) El museo repasa la épica vida del samurái Masamune y expone más de 13 000 objetos prestados por la familia, con abundantes explicaciones en inglés.


      Mediateca de Sendai BIBLIOTECALeyenda


      (tel. 022-713-3171; www.smt.city.sendai.jp; 2-1 Kasuga-machi, Aoba-ku; 9.00-22.00, galerías variable) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Instalado en un premiado edificio del arquitecto Itō Toyō, este centro cultural consta de una biblioteca, galerías de arte y un salón de actos. Visítese la web para saber si hay algo programado durante la visita. Muy recomendable.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          AKIU ONSEN


          Con un manantial de agua salada al que se atribuyen propiedad curativas para el dolor de espalda y la artritis, el maravilloso Akiu Onsen fue el retiro preferido del clan Date. Docenas de posadas abren hoy sus baños a los excursionistas.


          También se puede pasear por la cresta de la garganta de Rairai (Rairai-kyō), de 20 m de profundidad, que atraviesa el pueblo. El centro de información turística (tel. 022-398-2323; www.akiuonsenkumiai.com/en; Centro Akiu Sato; 9.00-18.00) facilita mapas y una lista de baños. En la montañas del oeste está la cascada Akiu (Akiu Ōtaki), de 6 m de ancho y 55 de alto, que se cuenta entre las tres más famosas de Japón. Se pueden ver desde un mirador o bajar a pie en 20 min hasta su base.


          Cada hora salen autobuses para Akiu Onsen desde la parada nº 8 de la plataforma oeste de la estación de Sendai (800 ¥, 50 min); los fines de semana, dos continúan a diario hasta Akiu Ōtaki (1100 ¥, 1½ h). Como alternativa para ir a las cascadas, hay autobuses (contados) que salen desde el Centro Akiu Sato (670 ¥, 20 min).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Donto-sai CULTURAL


       El 14 de enero, los hombres soportan temperaturas bajo cero vestidos con taparrabos y rezan por la suerte del nuevo año.


      Sendai Tanabata Matsuri CULTURAL


      (Festival de las Estrellas; www.sendaitanabata.com) El mayor acontecimiento de Sendai, del 6 al 8 de agosto, festeja una leyenda china sobre las estrellas Vega y Altair. Vega, hija de rey, se enamoró de Altair, un humilde arriero, y se casó con él. Como el soberano desaprobaba la unión, formó la Vía Láctea para que se interpusiera entre ambos. Según la leyenda, las urracas despliegan sus alas por el universo una vez al año para que los amantes puedan reunirse, conforme a la tradición, el 7 de junio (del antiguo calendario lunar).


      Jōzenji Street Jazz Festival MÚSICA EN DIRECTO


      (www.j-streetjazz.com; 2º fin de semana sep) Cientos de músicos de todo Japón actúan en las calles de Sendai. Resérvese alojamiento con mucha antelación.


      Fiesta de la Luz de las Estrellas de Sendai ESPECTÁCULO DE LUCES


      (SENDAI; www.sendaihikape.jp; med-fin dic) Unas 600 000 luces iluminan Aoba-dōri y Jōzenji-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dōchū-an Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 022-247-0511; www.jyh.or.jp/yhguide/touhoku/dochuan; 31 Kita-yashiki, Ōnoda, Taihaku-ku; dc 3750 ¥, con descuento YHA 3150 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Antigua casa de labranza con habitaciones acogedoras de estilo japonés, simpáticos encargados, alquiler de bicicletas, internet gratis y un fantástico baño de madera de cedro. Situado al sur del centro, la estación más próxima es Taishidō (180 ¥, 8 min de la estación de Sendai) en la línea Tōhoku de JR; se puede pedir un mapa en la estación o descargarlo desde la web.


      Minshuku Keyaki MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 022-796-4946; 13-4 Tachimachi, Aoba-ku; dc 2800 ¥) Bonita pensión en el corazón de Kokubun-chō con dormitorios muy baratos y empleados serviciales.


      Sendai Chitose Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 022-222-6329; www.ryokanchitoseya.co.jp; 6-3-8 Odawara, Aoba-ku; dc 3800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Desde el centro se puede andar hasta este albergue con habitaciones de estilo japonés confortables, situado en una zona residencial al norte de la estación de trenes; desde la salida este, hay que atravesar la terminal de autobuses, tomar a la izquierda por la calle principal, caminar 15 min hasta que se vea un drugstore, doblar después a la izquierda y luego por la segunda a la derecha, una calle estrecha.


      Hotel Washington HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 022-745-2222; http://sendai.washington-hotels.jp; 4-10-8 Chūō; i/d desde 9100/12 600 ¥) El hotel más nuevo de Sendai, al lado de la estación, ofrece habitaciones elegantes y a la última, de muy buen precio para su calidad.


      Westin HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 022-722-1234; www.westin.com; 1-9-1 Ichiban-chō, Aoba-ku; h desde 13 500 ¥) Ofrece algunas de las habitaciones más grandes y mejor equipadas de Sendai, con vistas sin parangón de toda la ciudad. Para cierto refinamiento, este es un cinco estrellas internacional con todas las de la ley.


      Hotel Metropolitan Sendai HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 022-268-2525; www.sendai.metropolitan.jp; 1-1-1 Chūō, Aoba-ku; i/d 13 500/23 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Por confort y situación, ningún hotel le supera, con habitaciones elegantes, bien equipadas y cómodas, en la misma estación de Sendai.


      
        CUIDADO: ESPÍRITUS FLUVIALES TRAVIESOS


        A principios del s. XX, el escritor y erudito Yanagita Kunio (1875-1962) publicó Tōno Monogatari (Mitos populares de Japón. Leyendas de Tôno), una antología de cuentos populares basados en entrevistas con Sasaki Kyōseki, un hombre instruido de origen campesino que se sabía de memoria más de 100 densetsu (leyendas locales). El libro cautivó la imaginación del país porque recuperaba las tradiciones orales de una región hasta entonces olvidada. Léase la traducción española antes de la visita.


        Su extraño y maravilloso elenco de personajes y situaciones procede en gran medida del concepto animista que atribuye un espíritu a todo cuanto existe, animales y objetos incluidos. Para Tōno reviste una importancia especial la historia de Oshira-sama, la de una muchacha campesina que siente un profundo cariño por su caballo y acaba por casarse con él. Una noche, el padre la encuentra durmiendo en los establos y, encolerizado, mata al animal. Desolada, la hija se aferra a la cabeza del caballo y los dos desaparecen como por ensalmo para subir a los cielos, convirtiéndose en la deidad Oshira-sama.


        También aparecen zorros que cambian de forma y oni (ogros) que viven en las montañas y comen humanos. Pero los más conocidos son los kappa (sí, los que se hicieron famosos por Super Mario Bros): espíritus de las aguas con gruesos caparazones, piel escamosa y picos afilados, responsables de toda suerte de enredos y desventuras. Como esa de que los kappa de Tōno tienen la deplorable costumbre de extraer a las persona los intestinos por el trasero para comerse su shirikodama, una bola mítica que los humanos llamarían alma y los kappa exquisitez.


        Conviene saber que a los kappa les encantan los pepinos, así que hay que llevar unos cuantos; quién sabe. Los entendidos en sushi habrán advertido que un kappa-maki no es otra cosa que un rollito de pepino. Si el viajero se encuentra con un kappa en el bosque, recuérdese que hay que inclinarse, pues el espíritu hará lo propio y derramará el agua que lleva en la cabeza, perdiendo temporalmente sus poderes. Los kappa siempre devuelven un favor y están muy versados en medicina, agricultura y juegos de habilidad.


        En todas las historias de los Tōno Monogatari hay un tema común: la lucha por superar las dificultades de vivir en el campo.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      La lengua de vaca asada al carbón (gyūtan) es una exquisitez local muy apreciada.


      Manhattan Bakery PANADERÍA ¥Leyenda


      (tel. 022-208-5566; 1-7-18 Chūō, Aoba-ku; sándwiches desde 380 ¥; 7.00-20.00) Impecable y con unas pocas mesas, en una transversal de la comercial CLIS Rd (antes Marble Rd), aquí preparan sándwiches deliciosos con ingredientes frescos y, aún mejor, unos huevos a la benedictina impresionantes.


      Hosoya HAMBURGUESAS¥Leyenda


      (tel. 022-462-4139; 2-10-7 Kokubunchō, Aoba-ku; hamburguesas desde 450 ¥; 12.00-22.00, hasta 20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Por sus parrillas han pasado más de un millón de hamburguesas desde que abrió en 1950, y todavía sirve caprichos de épocas pasadas como los refrescos de helado. También hay opciones vegetarianas, como sándwiches de huevo y queso. Búsquese el cartel en inglés en la entrada.


      Gengo Chaya CASA DE TÉ ¥Leyenda


      (tel. 022-222-2830; 1-1 Sakuragaoka-kōen, Aoba-ku; tentempiés desde 350 ¥; 11.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Abierto hace más de 130 años, este lugar es conocido por sus zunda-mochi, pasteles de arroz bañados con una mermelada de soja, especialidad de Sendai. También se puede comer salado, pero el mochi ya deja saciado. Está en el extremo oeste del parque Sakuragaoka, con una noren blanca a la entrada.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Aji Tasuke JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 022-225-4641; www.aji-tasuke.co.jp; 4-4-13 Ichiban-chō, Aoba-ku; principales desde 1470 ¥; 11.30-22.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Emblemático restaurante en el que la cuestión no es qué pedir, sino en qué cantidad. Todos piden la famosa gyūtan (lengua de vaca asada al carbón con guarnición de col encurtida y sopa de rabo). Desde la barra se ve –y se huele– el trajín de la parrilla. Está al lado de una pequeña torii (puerta de santuario) y suele haber colas.


      Jiraiya IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 022-261-2164; www.jiraiya.com/pc; 2-1-15 Kokubunchō, sótano, Aoba-ku; platos desde 1100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El pescado, el marisco y el sake son los reclamos de esta barra donde los clientes se sientan codo con codo, en un ambiente jovial y acogedor. Si se puede rascar el bolsillo, vale la pena pedir el kinki (también llamado kichiji, o pescado de roca). La entrada está en una bocacalle, señalizada con un enorme farol rojo. Se recomienda reservar, sobre todo para grupos.


      Ohisamaya VEGETARIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 022-224-8540; 4-8-17 Chūō, Aoba-ku; comidas desde 1260 ¥; 11.30-14.30 lu-sa) Los vegetarianos disfrutarán en este establecimiento de magia macrobiótica con una carta siempre cambiante de pastas vegetarianas, platos de arroz y ensaladas.


      Santarō JAPONESA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 022-224-1671; www.santarou.jp; 1-20 Tachimachi, Aoba-ku; platos desde 1200 ¥, menús desde 1700 ¥, platos kaiseki 8000-16 000 ¥/persona; 11.30-14.00 y 17.00-22.00) En este edificio tradicional en el corazón de Kokubun-chō sirven para la cena unos platos espectaculares de kaiseki y para el almuerzo, crujientes tempuras. Lo mejor es ser dos o más personas.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y ocio


      La zona de Kokubunchō es el mayor barrio de ocio de Tōhoku: ruidoso, algo caótico, lleno de luces y con todo tipo de negocios: desde bares de mala muerte y pubs de estilo británico hasta trepidantes discotecas y sórdidos locales de striptease. Recuérdese que un buen número de host clubs y hostess clubs, así como bares en apariencia normales, cobran recargos elevados; es aconsejable preguntar antes.


      The Ha’penny Bridge PUBLeyenda


      (tel. 022-256-6881; www.h2.dion.ne.jp/~hapenny/; 4-5-1 Tsutsujigaoka Miyagino-ku; 18.00-1.00) Acogedor pub británico con wifi gratis y cervezas importadas de barril, detrás de la estación.


      Gallo BARLeyenda


      (tel. 022-765-7493; 2-12-23 Kokubunchō, Aoba-ku; recargo 500 ¥; 19.00-2.00, sin cierre fijo) A contracorriente del relumbrón imperante en Kokubunchō, este barecito en un sótano tiene un ambiente tranquilo, música pop retro y una carta con licores de frutas de todo Japón, como umeshū (vino de cerezas; 650 ¥). El rótulo está en inglés, pintado a mano.


      Club Shaft CLUBLeyenda


      (tel. 022-722-5651; edificio Yoshiokaya Dai 3, 4º piso, 2-10-11 Kokubunchō, Aoba-ku; 20.00-tarde lu-ju, desde 22.00 vi y sa) En este club se pincha una mezcla heterogénea de hip-hop, house y pop japonés, y los clientes se lo pasan en grande, aunque probablemente se arrepientan al día siguiente.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      URGENCIAS


      Comisaría central de policía de Sendai (tel. 022-222-7171; 1-3-19 Itsutsubashi, Aoba-ku)


      ASISTENCIA MÉDICA


      Hospital de la Ciudad de Sendai (tel. 022-266-7111, urgencias 24 h 022-216-9960; http://hospital.city.sendai.jp; 3-1 Shimizu-kōji, Wakabayashi-ku; consultas externas 8.30-11.30 lu-sa)


      DINERO Y CORREOS


      Oficina central de correos de Sendai (tel. 022-267-8035; 1-7 Kitame-machi, Aoba-ku; 9.00-21.00) Con cajero automático internacional.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          SENDAI MARUGOTO PASS


          El abono Sendai Marugoto Pass (adultos/niños 2600/1300 ¥) permite viajar sin limitaciones durante dos días en el autobús turístico Loople y el metro de Sendai, y en los trenes y autobuses de la zona que llegan hasta Matsushima-kaigan, Akiu Onsen y Yamadera (en la prefectura de Yamagata). Se saca en la estación de Sendai de JR.

        

      


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Centro de información de la ciudad de Sendai (tel. 022-222-4069; www.sentabi.jp; estación de Sendai de JR, 2º piso; 8.30-19.00) Planos y folletos en inglés.


      Sendai International Centre (tel. 022-265-2471; www.sira.or.jp/icenter/english/index.html; Aobayama, Aoba-ku; 9.00-20.00) Empleados anglohablantes, hemeroteca internacional y tablón de anuncios.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Desde el aeropuerto de Sendai, 18 km al sur del centro, hay vuelos a Tokio, Osaka, Nagoya, Hiroshima, Sapporo y muchos otros destinos.


      La línea Sendai Kūkō Access enlaza con el aeropuerto desde la estación de Sendai aproximadamente cada 20 min (630 ¥, 25 min).


      BARCO


      Desde el Sendai-kō, Taiheyo Ferry (tel. 022-263-9877; www.taiheiyo-ferry.co.jp/english/index.html) opera un ferri diario a Tomakomai, en Hokkaidō (desde 7200 ¥, 15 h), y tres o cuatro semanales a Nagoya (desde 6700 ¥, 22 h).


      Los autobuses al Sendai-kō (510 ¥, 40 min) salen de la parada nº 34 de la estación de Sendai, pero solo hasta las 18.00.


      AUTOBÚS


      Los servicios exprés parten de fuera de la salida este de la estación de trenes hacia ciudades importantes de todo Honshū. Los billetes se compran en la central de autobuses de Tōhoku de JR (tel. 022-256-6646; www.jrbustohoku.co.jp; 6.50-19.30), junto a la parada de autobús.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La Tōhokuy Expressway une Tokio con el área metropolitana de Sendai.


      Toyota Rent a Car (tel. 022-293-0100; https://rent.toyota.co.jp; 1-5-3 Tsutsujigaoka, Miyagino-ku; 8.00-20.00) tiene una oficina unas manzanas al este de la estación.


      TREN


      El shinkansen Tōhoku de JR circula cada hora entre Tokio y Sendai (11 200 ¥, 2 h) y entre Sendai y Morioka (6670 ¥, 45 min).


      Varios kaisoku (trenes rápidos) de la línea Senzan de JR circulan a diario entre Sendai y Yamagata (1140 ¥, 1¼ h) vía Yamadera (820 ¥, 1 h). Los trenes locales de la línea Senseki de JR conectan Sendai y Matsushima-kaigan (429 ¥, 35 min); hay que cerciorarse de tomar uno que llegue hasta Takagi-machi, para no tener que hacer transbordo en Higashi-Shiogama.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El autobús turístico Loople (viaje/bono diario 250/600 ¥) sale de la parada nº 15-3 de la plataforma oeste de autobuses cada 30 min de 9.00 a 16.00 y realiza un práctico circuito por la ciudad en el sentido de las agujas del reloj.


      La única línea de metro de Sendai va de Izumi-chūō por el norte hasta Tomizawa por el sur, pero no pasa por ninguna atracción turística; el billete sencillo cuesta 200-350 ¥.


      Matsushima


      TEL. 022 / 15 800 HAB.


      La bahía de Matsushima, salpicada por unas 260 islas cubiertas de pinos, es una de las Nihon Sankei (Tres Grandes Vistas) de Japón. El viento ha torcido los árboles y las olas han erosionado las rocas. El resultado constituye un monumento al poder de la naturaleza. Los habitantes de la zona atribuyen a las islas, que sirvieron como rompeolas natural, que Matsushima se salvara de la devastación del tsunami del 2011.


      Matsushima es el principal destino turístico de la costa noroccidental del país y puede llegar a abarrotarse, sobre todo los fines de semana de verano; pero es que sus encantos son innegables.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          

          NARUKO ONSEN


          Naruko Onsen es famoso por sus nueve manantiales, cuyas aguas tienen diferentes composiciones minerales y, por tanto, distintas cualidades terapéuticas, además de por sus kokeshi (muñecas de madera). Vale la pena aprovechar el Yu-meguri Ticket (1300 ¥), que se compra en el centro de información turística (tel. 0229-83-3441; www.naruko.gr.jp; 8.30-18.00) y permite visitar los baños de siete ryokan.


          Se recomienda un remojón en los Taki-no-yu (entrada 150 ¥; 7.30-22.00), unos baños de madera que apenas han cambiado en 150 años, famosos porque alivian la hipertensión y la arterioesclerosis.


          Al noreste del pueblo, la garganta de Naruko (Naruko-kyō), de 100 m de profundidad, resulta especialmente espectacular en otoño, cuando los arces encienden su follaje, pero es digna de visitar todo el año.


          Si agrada el ritmo de vida de este enclave rural, se puede dormir en la encantadora Yusaya Ryokan (tel. 0229-83-2565; www.yusaya.co.jp; 84 Yumoto; h por persona con 2 comidas desde 14 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ), con su impresionante rotemburo (baño al aire libre) y refinados festines a base de pescado de río y verduras de montaña.


          Un servicio del shinkansen Tōhoku de JR circula cada hora entre Sendai y Furukawa (3220 ¥, 15 min). Los trenes de la línea Rikū-tō de JR unen cada hora Furukawa con Naruko Onsen (670 ¥0, 45 min).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Matsushima-kaigan, donde se encuentran los lugares de interés, es un pueblo pequeño, perfectamente asequible a pie.


      Zuigan-ji TEMPLO BUDISTA


      (entrada 700 ¥; 8.00-17.00 abr-sep, cierra antes oct-mar) El templo zen más notable de Tōhoku fue fundado en el 828 d.C. Las construcciones actuales datan de 1606, levantadas por Date Masamune a modo de templo familiar. El Zuigan-ji está en plena restauración, que durará hasta el 2019, por lo que algunos edificios están cerrados y otros cubiertos por lonas, si bien accesibles. Todavía sigue abierto el Seiryūden (museo del templo), con reliquias de la familia Date, algunas consideradas Tesoros Nacionales.


      El templo queda 500 m al norte de la estación de Matsushima-kaigan; hay indicadores.


      Kanran-tei PABELLÓN


      (entrada 200 ¥; 8.30-17.00 abr-oct, hasta 16.30 nov-mar) Este pabellón, un obsequio a la familia Date del daimio (señor feudal) Toyotomi Hideyoshi a finales del s. XVI, fue el marco refinado para tomar el té y ver la luna; el nombre significa “lugar para contemplar las ondas en el agua”. Hoy es un sitio perfecto para disfrutar de un matcha (té verde molido).


      Está en el extremo norte del parque, enfrente de la estación de Matsushima-kaigan.


      Godai-dō TEMPLO BUDISTA


       Date Masamune construyó este pequeño templo de madera en 1604. Aunque se emplaza en una isla de la bahía, unida a tierra firme por un pequeño puente, se salvó de milagro del tsunami del 2001. Abre al público una vez cada 33 años (la próxima en el 2039), pero vale la pena ir por las vistas del mar y para ver los 12 animales del zodíaco chino labrados en los aleros del mismo.


      El templo está situado en el parque enfrente de la estación de Matsushima-kaigan, unos 600 m más allá de los embarcaderos.


      Fuku-ura-jima ISLA


      (entrada 200 ¥; 8.00-17.00 mar-oct, hasta 16.30 nov-feb) Este puente de madera de 250 m une Fuku-ura-jima con tierra firme. Los umbrosos senderos, que serpentean por la costa entre pinos autóctonos y un jardín botánico, brindan un agradable paseo de 1 h.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Matsushima-wan CRUCERO


      (www.matsushima.or.jp; adultos/niños 1500/750 ¥; 9.00-15.00) Para hacerse una idea de las dimensiones de la bahía y su apretado conjunto de islas cubiertas de pinos, semejantes a bonsáis que flotan en el estanque del jardín de un gigante, desde el muelle del ferri zarpan cada hora barcos-crucero que realizan un circuito de 50 min. Entre abril y octubre, se puede optar por un recorrido más largo (2700 ¥, 1¾ h) hasta Oku-Matsushima.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Zuigan-ji Tōdō RELIGIOSA


       El camino de acceso al Zuigan-ji se ilumina con velas en recuerdo al antiguo santuario, del 6 al 8 de agosto.


      Matsushima Ryūtōe Umi-no-bon CULTURAL


      (http://uminobon.jp) A mediados de agosto se rinde honor a las almas de los difuntos con el ritual O-Bon (Fiesta de los Muertos), en el que se lanzan al mar faroles encendidos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Bistro Abalon PENSIÓN ¥¥


      (tel. 022-354-5777; www.bistroabalon.com/06/index.html; 26-21 Sanjugari; i/d desde 6500/12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Esta pensión parece un chateau plantado en lo alto de una colina, aunque dentro luce vigas de madera oscura, muebles de rattan y persianas de bambú. Las habitaciones más bonitas tienen balcón y vistas al mar. Las comidas son un festín de pescado y marisco, ternera y hortalizas de la zona. Está a 7 min de paseo colina arriba, por detrás de la estación de Matsushima-kaigan.


      Hotel Ubudo HOTEL ¥¥¥


      (tel. 022-355-0022; www.ubudo.jp; 5-3 Higashi-hama; h por persona con 2 comidas desde 19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel con onsen destaca por su fabuloso rotemburo (baño al aire libre) con vistas a la bahía; ¡las habitaciones más caras disponen de baños privados en el balcón! Las comidas, de tipo kaiseki, muestran la rica variedad de pescado y marisco de la zona. Está pasado el puente Fuku-ura-jima, no lejos de los principales puntos de interés.


      Santori Chaya JAPONESA ¥


      (24-4-1 Senzui; comidas desde 980 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-22.00 ju-ma) Para probar platos clásicos de la zona como kaisen-don (sashimi mixto con arroz) y gyūtan (lengua de vaca a la brasa), y especialidades de temporada como las famosas ostras de Matsushima. Los comensales se sientan en el suelo, sobre cojines, en la 2ª planta, a poder ser junto a la ventana. Está en un edificio beis con una bandera añil, y la carta tiene fotografías.


      
        OKU-MATSUSHIMA


        En la curva oriental de la bahía, la remota Oku-Matsushima fue devastada por el tsunami. Se puede visitar la Ōtakamori, una colina en medio de la isla de Miyato con vistas impresionantes de la bahía; la caminata (20 min, bajada incl.) es muy recomendable, pero solo si se dispone de un vehículo para llegar hasta ella, pues el transporte público casi ha desaparecido. De tener tiempo, se recomienda llegar hasta aquí para hacerse un idea de la devastación, pero siempre con el debido respeto.

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística (tel. 022-354-2263; www.matsushima-kanko.com; estación de Matsushima-kaigan; 9.30-16.30 lu-sa, 8.30-17.00 sa y do) En la estación; folletos en inglés, reservas de alojamiento e información actualizada sobre Oku-Matsushima.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      A Matsushima se puede llegar al volante desde Sandai por la Sanriku Expressway.


      TREN


      Los servicios de la línea Senseki de JR conectan con frecuencia Sendai con Matsushima-kaigan (410 ¥, 35 min).


      Los lugares de interés están en la estación de Matsushima-kaigan, no en la de Matsushima: es fácil equivocarse; y para más confusión, Matsushima está en la línea Jōban (Sendai, andén 3) y Matsushima-kaigan en la línea Senseki (Sendai, andén nº 10; jūban en japonés).


      Debido a los daños del tsunami se ha suspendido el servicio entre Takagi-machi (una parada después de Matsushima-kaigan) y Rikuzen-Ono. En su lugar funciona un autobús que sale de la estación de Matsushima-kaigan, que va hasta Yamoto (una parada después de Rikuzen-Ono) y para de camino en todas las estaciones de trenes, incluida Nobiru (250 ¥, 20 min), la más próxima a Oku-Matsushima; para este autobús se compra un billete normal de JR en la estación de trenes. Para ir a Ishinomaki, en Yamoto, hay que tomar la línea Senseki.


      Ishinomaki


      TEL. 0225 / 152 000 HAB.


      Muy dañada por el tsunami del 2011, la principal atracción turística de la ciudad de Ishinomaki, el Museo Ishinomaki Mangattan (tel. 0225-96-5055; www.man-bow.com/manga; 2-7 Nakase; adultos/niños 800/200 ¥; 9.00-17.00), recién reabierto tras una reconstrucción completa, encantará a los aficionados al manga. Este museo con apariencia de nave espacial está abarrotado de homenajes al manga-ka (historietista) y héroe local Shōtarō Ishinomori, famoso sobre todo por las series Cyborg 009 y Kamen Rider. Se sitúa a 20 min de paseo desde la estación; por el camino hay algunas estatuas de personajes de Ishinomori a modo de aperitivo.


      En las colinas que presiden Ishinomaki, a 56 m sobre el nivel del mar, el hermoso Hiyori-yama Kōen ocupa el solar del antiguo castillo de Ishinomaki. Con vistas panorámicas de la ciudad, es un lugar fantástico para relajarse y también, en un plano más sombrío, el lugar privilegiado para comprender la magnitud de la destrucción provocada por el tsunami del 2011.


      Casi todos los viajeros lo visitan solo a pasar la tarde, pero si se quiere dedicar más tiempo a conocer la ciudad, ahora en proceso de reconstrucción, se puede dormir en la pensión de Ishinomaki 2.0, un colectivo de profesionales de Sendai y Tokio, trabajadores de ONG y comerciantes de la zona, que trabajan para crear “una ciudad nueva” después del tsunami. Para más detalles, visítese http://ishinomaki2.com/v2/english.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La línea Senseki de JR, que une Sendai con Ishinomaki, no se ha reparado todavía. Si se viene de Matsushima-kaigan, hay que tomar un autobús hasta Yamoto y conectar de nuevo con la línea Senseki para ir a Ishinomaki (480 ¥, 1½ h). Aproximadamente dos veces cada hora salen autobuses directos hacia Ishinomaki desde la parada nº 33, delante de la estación de Sendai (800 ¥, 1½ h). En el centro de información turística (tel. 93-6448; www.i-kanko.com; 9.00-17.30) de la estación ponen al corriente.
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      Sapporo y Hokkaidō


      
        Por qué ir


        Hokkaidō no se ajusta al patrón de un Japón atestado de gente. Este es un mundo aparte, o al menos eso indican los datos: tiene el 20% del territorio nacional pero tan solo el 5% de la población. Los nipones identifican esta tierra del norte con la naturaleza y la agricultura, con inviernos blancos y veranos templados, y con largas carreteras rectas que se pierden en el horizonte.


        Pero no solo hay paisaje. Los ainu, los aborígenes de Hokkaidō, reivindican su personalidad tras un siglo de forzada asimilación. Sapporo es una ciudad animada y moderna que satisfará todas las necesidades urbanas del viajero antes de lanzarse a recorrer lugares agrestes. Además, la isla es cada vez más un paraíso para quienes buscan emociones, con aventuras de esquí y montañismo, magníficos parques nacionales y onsen recónditos. ¡A disfrutar!

      


      
        
          Cuándo ir


          Jun-ago La temporada de senderismo alcanza su apogeo en julio y agosto.


          Sep y oct Otoño breve pero intenso, con hojas que cambian de color.


          Dic-feb Un frío helador y copiosas nevadas acogen la temporada de esquí.

        


        
          [image: sapporo-cc.eps]

        

      


      
        Las mejores caminatas


        Rishiri-zan (Clicar)


        Asahi-dake (Clicar)


        Yōtei-zan (Clicar)


        Shiretoko (Clicar)


        Poroshiri-dake (Clicar)


        Las mejores cervecerías


        Museo de la Cerveza y Cervecería Sapporo (Clicar)


        Abashiri Bīru-kan (Clicar)


        Taisetsu Ji-bīru-kan (Clicar)


        Hakodate Beer (Clicar)


        Otaru Sōko No 1 (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Beber cerveza directamente de la fuente en Sapporo (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Admirar las estatuas de Hello Kitty en el Festival de la Nieve de Sapporo (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Esquiar en las pistas de Niseko (Clicar) o Furano (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Trazar un plan a través del salvaje Parque Nacional de Daisetsuzan (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Caldearse relajadamente en Noboribetsu Onsen (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Descubrir las añosas y enormes marimo (algas de bola) en el Parque Nacional de Akan (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Degustar uni (huevas de erizo de mar) e ikura (huevas de salmón) frescas en Otaru (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Pasear por las calles decimonónicas de la histórica Hakodate (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Dirigirse al “fin del mundo” en el Parque Nacional de Shiretoko (Clicar), Patrimonio Mundial.


          [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Poner rumbo a las remotas islas del Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu (Clicar) y subir al Rishiri-zan.

        

      


      Historia


      En la era glaciar, Hokkaidō estuvo unida al norte de Asia por Sajalín y las islas Kuriles y se cree que los humanos llegaron a la región hace unos 20 000 años. Los indígenas llamaban a estas tierras septentrionales Ainu Moshiri: Ainu significa “humano”, y Moshiri, “mundo”.


      El contacto entre los ainu y los japoneses fue curiosamente escaso hasta 1590, cuando Toyotomi Hideyoshi concedió al clan Matsumae tierras en el extremo suroeste de Hokkaidō para que defendiera Japón de los “bárbaros” del norte. En aquel entonces los nipones llamaban Ezo (o Yeso) a Hokkaidō y al pueblo que la habitaba. En siglos sucesivos, los Matsumae forjaron exclusivas relaciones comerciales con el pueblo ahora llamado ainu, y no fue hasta el s. XVIII que se dieron las primeras tentativas niponas de relacionarse con los rusos.


      El comercio y la colonización japonesa ya habían comenzado en serio al acabar el período Edo en 1868. Con la Restauración Meiji, en 1869, el nuevo Gobierno introdujo el nombre de Hokkaidō y creó una Comisión de Desarrollo cuya prioridad era colonizar las islas del norte para impedir que los rusos fomentaran su expansión por la zona. Una de las subdivisiones de Hokkaidō creadas entonces fue la de Chishima (“Mil islas”; ahora parte de las islas Kuriles y aún en disputa con Rusia). Los nipones de la metrópoli con poco futuro en casa (como los hijos segundones y la recién desempleada clase samurái) empezaron a llegar al norte, más o menos como quienes en EE UU se iban al Lejano Oeste por esa misma época.


      A principios del s. XX, la población de origen japonés superó el millón de personas en Hokkaidō, y al acabar el período Meiji, los ainu se habían convertido de facto en ciudadanos de segunda en su propia tierra. Se prohibieron muchas de sus costumbres, como que las mujeres se tatuaran o que los hombres llevaran pendientes. Una ley japonesa de 1899 impuso la asimilación de hecho. A los ainu se les quitó la tierra y se les concedió la ciudadanía japonesa, sin ningún tipo de estatus de grupo indígena. Muchos de ellos ocultaron su origen étnico por miedo a la discriminación por motivos de vivienda, educación o empleo.


      Tras ganar la Guerra Ruso-Japonesa de 1904-1905, Japón se incorporó Karafuto (parte sur de la actual Sajalín, isla llamada Kita-Ezo por los nipones antes de 1905), donde en 1940 vivían ya 400 000 japoneses gracias a la continuada política colonial.


      Los “territorios del norte”, que incluían Hokkaidō, se ampliaron para luego reducirse al acabar la II Guerra Mundial. Rusia obtuvo tanto Karafuto como Chishima (las islas Kuriles aún en disputa), que hasta hoy siguen siendo rusas.


      En 1972 Hokkaidō atrajo brevemente la atención mundial al celebrarse en Sapporo los Juegos Olímpicos de Invierno, ocho años después de que Tokio acogiera los de verano.


      En 1998 la ley que había impuesto la asimilación de los ainu se sustituyó por otra que reconocía la existencia de minorías étnicas en el país. Por último, en el 2008, el Gobierno nipón reconoció a los ainu como “pueblo indígena con una lengua, cultura y religión diferentes”. Hoy los ainu fomentan con orgullo sus tradiciones y luchan por un mayor reconocimiento de su cultura.


      
        LA LÍNEA BLAKISTON


        Fue un inglés, Thomas Blakiston (1832-1891), el primero en notar que la fauna de Hokkaidō era distinta de la de Honshū, al sur del estrecho de Tsugaru. Blakiston vivió en Japón de 1861 a 1884, principalmente en Hakodate, y su nombre denomina hoy la frontera de las especies animales que se da entre Hokkaidō y el resto de Japón: la llamada “línea Blakiston”.


        Mientras que Hokkaidō tenía puentes terrestres hacia el norte de Asia por Sajalín y las islas Kuriles, los puentes naturales conectaban principalmente las tierras del sur de Japón con la península de Corea. Los osos que se encuentran en Honshū son negros asiáticos, mientras que los de Hokkaidō son osos pardos de Ussuri, que habitan en el norte de Asia. Al sur del estrecho hay macacos en Honshū hasta en la septentrional Aomori, pero no así en Hokkaidō. Otras especies al norte de la línea Blakiston son la ardilla siberiana y la roja Sciurus vulgaris orientis, el ezo-jika (ciervo de Hokkaidō), el kita-kitsune (zorro de Hokkaidō), la pica del norte (Ochotona hyperborea) y el búho manchú.

      


      Geografía y clima


      Hokkaidō, cuya forma recuerda un poco la cabeza aplastada de un calamar, es una isla muy grande y la mayor prefectura de Japón con diferencia. Su tamaño es casi igual al de Irlanda, pero quizá sorprenda saber que se halla mucho más cerca de la línea del ecuador que ella.


      Resulta curioso que Sapporo, a unos 43°N, esté a casi la misma latitud que Marsella, en el sur de Francia. El clima invernal de Hokkaidō, sin embargo, se ve afectado por su proximidad a Siberia y a los fríos vientos del noroeste, que provocan un tiempo gélido y copiosas nevadas, sobre todo en el lado de la isla que da al mar de Japón; unas precipitaciones de nieve en polvo que apasionan a los aficionados a los deportes de invierno. En la parte de Hokkaidō que da al mar de Ojotsk, en invierno el mar se ve obstruido por las banquisas que bajan del norte.


      Se supone que Hokkaidō no sufre la estación de tsuyu, esa que sume en la lluvia, humedad y bochorno al resto de Japón en junio y julio, aunque se dice que debido al actual cambio climático, la isla es cada vez más calurosa y húmeda. El verano suele ser suave y agradable, más fresco por la mañana y a última hora de la tarde. Los taifu (tifones) suelen disiparse tras golpear el sur de Japón y/o internarse en el mar.


      El otoño trae sus espléndidos colores a Hokkaidō, cuya belleza en esta época tiene fama en todo el país, sobre todo de mediados de septiembre a mediados de octubre.


      La isla suele dividirse en cuatro subprefecturas: Dō-nan (meridional), Dō-ō (central), Dō-hoku (septentrional) y Dō-tō (oriental).


      Parques nacionales


      En Hokkaidō se hallan algunos de los más bellos y antiguos parques nacionales de Japón.


      El Parque Nacional de Daisetsuzan (Clicar), en el centro de la isla, es una imponente extensión de cadenas montañosas, volcanes, onsen, lagos y rutas de senderismo. Con una superficie de 2309 km2, es el mayor del país.


      Lo más septentrional de Japón es el Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu (Clicar), que ofrece un senderismo magnífico y soberbias vistas de acantilados, un enorme volcán estilo Fuji y, en temporada, un sinfín de flores silvestres.


      En el este de Hokkaidō, el Parque Nacional de Shiretoko (Clicar) es lo más remoto de la isla, una península de montes salvajes y escarpadas costas tan impresionante que es Patrimonio Mundial.


      También en el este, el Parque Nacional de Akan (Clicar) ofrece onsen, lagos de cráter, volcanes, marimo (las famosas bolas verdes de alga) y mucho senderismo.


      El Parque Nacional de Kushiro Shitsugen (Clicar) es el mayor humedal que conserva el país y refugio de la tanchō-zuru, la grulla japonesa célebre como símbolo de la longevidad… y de Japan Airlines.


      Al sur de Sapporo, el Parque Nacional de Shikotsu-Tōya (Clicar) tiene lagos volcánicos, localidades balnearias y volcanes activos, además de haber acogido ¡una cumbre del G8!


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Gracias a la llegada a Japón de las aerolíneas de bajo coste, viajar en avión es hoy el medio más rápido, práctico y barato (si se reserva con tiempo) de ir a Hokkaidō.


      El nuevo aeropuerto de Chitose, cerca de Sapporo (Clicar) y 40 km al sureste de la principal ciudad de Hokkaidō, es el principal de la región. A él llegan vuelos de todo Japón y, cada vez más, directos internacionales de toda Asia y el Pacífico, como Taiwán, Hong Kong, China, Corea, Tailandia, Guam, Hawái e incluso Sajalín.


      Se pueden conseguir tarifas económicas en las aerolíneas de bajo coste como Vanilla Air, Peach, Air Do, Jetstar y Skymark Airlines.


      BARCO


      Los ferris nacionales desde Honshū son un medio económico y ameno de llegar a Hokkaidō. Incluso el pasaje más barato en un ferri de largo recorrido incluye una plaza con tatami.


      En Hokkaidō los principales puertos de ferris son Tomakomai, Hakodate y Otaru.


      Posibilidades para tener en cuenta:


      MOL Ferry (www.sunflower.co.jp) Cubre la costa del Pacífico entre Tomakomai y Ōarai (Ibaraki-ken).


      Seikan Ferry (www.seikan-ferry.co.jp) Entre Hakodate y Aomori.


      Shin-Nihonkai Ferry (www.snf.jp) Opera por el lado del mar del Japón de Honshū. Hay ferris entre Tomakomai, Akita, Niigata y Tsuruga (Fukui-ken); y entre Otaru, Niigata y Maizuru (prefectura de Kioto).


      Silver Ferry (www.silverferry.jp) Entre Tomakomai y Hachinohe (Aomori-ken).


      Taiheiyō Ferry (www.taiheiyo-ferry.co.jp) Recorre la costa pacífica de Honshū, entre Tomakomai, Sendai y Nagoya.


      Tsugaru Kaikyō Ferry (www.tsugarukaikyo.co.jp) Navega entre Hakodate y Aomori, y Hakodate y Ōma en el extremo más septentrional de Honshū. Hay una interesante ruta de ferri internacional Wakkanai-Sajalín (Clicar).


      TREN


      Con un JR Pass ir a Hokkaidō es relativamente sencillo. Se toma un shinkansen (tren bala) Tohoku de Tokio a Aomori y allí se cambia a un exprés semidirecto a Hakodate, vía el túnel Seikan hasta Hokkaidō. Se espera que en el 2016, o quizá antes, el shinkansen dé servicio a Hakodate, y está en proyecto su prolongación hasta Sapporo para el 2025.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          EXCURSIÓN POR CARRETERA


          Hokkaidō destaca por sus parques nacionales, magníficas montañas, aguas termales recónditas, gargantas remotas, cabos... y las dificultades para conseguir transporte público que llegue a muchos de estos lugares.


          Para aprovechar el viaje a Hokkaidō al máximo, lo mejor es alquilar un vehículo y lanzarse por sus carreteras. La llegada a Japón de los GPS en varios idiomas para los vehículos ha hecho que conducir por Hokkaidō sea relativamente sencillo para los extranjeros. Las principales empresas de alquiler de automóviles disponen de ellos y algunos vehículos de alquiler incluso tienen wifi de bolsillo.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      AVIÓN


      Aunque es posible desplazarse por Hokkaidō en avión, ni es lo más económico ni hay tantos vuelos.


      ANA (www.ana.co.jp) Ofrece varias opciones, sobre todo en temporada, p. ej., del nuevo aeropuerto de Chitose, cerca de Sapporo, a Rishiri-tō del 1 de junio al 30 de septiembre.


      Hokkaidō Air System (HAC; www.hac-air.co.jp) Tiene varias rutas por Hokkaidō, la mayoría desde Okadama, el aeropuerto secundario de Sapporo. También vuela directo a Rishiri-tō.


      BICICLETA


      Hokkaidō es un buen destino para montar en bicicleta. Es habitual ver ciclistas por toda la isla, sobre todo en verano. Cycle Tourism Hokkaido Promotion Network ha editado el práctico librito Hokkaido Cycle Tourism, que se puede descargar en www.hkd.mlit.go.jp/kanribu/chosei/hct_e.pdf y es muy útil para los que deseen visitar la isla a golpe de pedal.


      Las abundantes casas para ciclistas o terminales de bicicletas son establecimientos excelentes y económicos para conocer a otros ciclistas y motoristas.


      AUTOBÚS


      Los servicios urbanos resultan prácticos y suelen ser baratos. Si se van a usar mucho, pregúntese por el pase norihōdai (diario); suele suponer una rebaja sustancial.


      Hay varias rutas de autobuses interurbanos, como las siguientes:


      Chūō Bus (www.chuo-bus.co.jp) Opera entre Sapporo y Hakodate, Asahikawa, Obihiro, Kitami, Abashiri, Shiretoko y Kushiro, entre otros destinos. Va a todos lados.


      Dōhoku Bus (www.dohokubus.com) Entre Asahikawa y Obihiro, Kushiro y Sapporo.


      Dōnan Bus (www.donanbus.co.jp) Básicamente entre Sapporo y puntos al sur como Hakodate, el nuevo aeropuerto de Chitose, Tomakomai, Niseko, Rusutsu, Jōzankei, Tōya-ko Onsen y Noboribetsu Onsen.


      Sōya Bus (www.soyabus.co.jp) Entre Sapporo y Wakkanai.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Las tarifas de alquiler de automóviles varían, pero, si no se ha reservado, hay que calcular unos 7000-10 000 ¥/día, más el carburante. Las mejores ofertas en Hokkaidō se obtienen por internet y en inglés, antes del viaje.


      JR Hokkaido Rent a Car (www.jrh-rentacar.com)


      Nippon Rent-a-Car Hokkaido (www.nrh.co.jp/foreign)


      Nissan Rent a Car (http://nissan-rentacar.com/english/)


      Toyota Rent-a-Car (www.toyotarentacar.net/english) Si se llega vía el nuevo aeropuerto de Chitose, hay servicios de enlace directos a las cocheras del aeropuerto, donde unos amables empleados solucionarán todas las dudas del viajero.


      Carreteras y conducción


      
        	Las carreteras de Hokkaidō están muy bien cuidadas.


        	La cada vez mayor red de autopistas de peaje (kōsoku-dōro) es relativamente cara; mejor evitarla si no se tiene prisa. Los visitantes extranjeros pueden adquirir el Hokkaidō Expressway Pass a precio reducido en las compañías de alquiler de automóviles.


        	Las carreteras principales están salpicadas de Michi-no-eki (estaciones de carretera), que suelen tener lavabos públicos, refrescos y a menudo pequeñas oficinas de información turística.


        	En Japón las normas se respetan. Hay que esforzarse para no superar los límites de velocidad, que pueden parecer desquiciantemente bajos incluso en vías rectas, y no se debe aparcar en zonas prohibidas.


        	Antes de ir, conviene consultar el librito descargable Must-have Handbook for Driving in Hokkaidō de Visit Hokkaidō (https://en.visit-hokkaido.jp/).

      


      TREN


      Los trenes de las líneas troncales son frecuentes, pero hay pocas y llegar a lugares apartados implica hacer conexiones esporádicas. Para el gran tamaño de Hokkaidō, y su relativa poca población, la red ferroviaria no cubre la isla demasiado bien, sobre todo en comparación con el resto de Japón.


      Además del JR Rail Pass, que sirve para todo el país, también está el Hokkaidō Rail Pass (15 000 ¥/3 días, 19 500 ¥/5 días, 22 000 ¥/7 días). Véase http://www2.jrhokkaido.co.jp/global/.


      SAPPORO


      TEL. 011 / 1,9 MILLONES HAB.


      La capital de la prefectura de Hokkaidō es la quinta ciudad más grande del país. Sa-pporo es un centro urbano que late con energía y sorprende por su dinamismo y aire cosmopolita. Arquitectos europeos y americanos la diseñaron a finales del s. XIX, y su extensa cuadrícula de arboladas calles y amplios espacios públicos la hacen inusitadamente agradable para vivir. Tras un día por la ciudad se pueden recuperar fuerzas con una interesante comida caliente.


      Al ser el principal punto de acceso y nudo de transportes de la isla, la ciudad es una excelente base de incursiones a lugares más salvajes de la misma. Pero no hay que abandonarla demasiado pronto; Sapporo es un destino turístico en sí, sobre todo para quienes aprecien la deliciosa cerveza que lleva su nombre. Si se va a pasar largo tiempo de excursionismo por lares solitarios, irá bien disfrutar antes de un poco de animación nocturna en el barrio de Susukino. Si encima es febrero, no hay que perderse el Festival de Nieve de Sapporo (Yuki Matsuri), famoso por sus esculturas de hielo, desde osos pardos y tanuki (perros mapache) hasta Godzilla y Doraemon.
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        Sapporo


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Ōdōri Kōen C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Centro Ainu de Hokkaidō B3 Clicar


         3 Universidad de Hokkaidō A1 Clicar


         4 Jardín botánico de la Universidad de Hokkaidō A3 Clicar


         5 Torre JR C1 Clicar


         6 Antigua sede del gobierno de Hokkaidō B3 Clicar


         7 Torre del reloj de Sapporo C3


         8 Torre de Televisión de Sapporo D3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         9 Capsule Inn Sapporo C5 Clicar


         10 Cross Hotel Sapporo C3 Clicar


         11 JR Tower Hotel Nikko Sapporo C1 Clicar


         12 Marks Inn Sapporo C6 Clicar


         13 Nakamuraya Ryokan B2 Clicar


         14 Sapporo Grand Hotel C3 Clicar


         15 Sapporo House Youth Hostel B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Kani-honke C2 Clicar


         17 Kani-honke (Susukino) C5


         18 Kushidori B1 Clicar


         19 Ni-jō Ichiba D4 Clicar


         20 Rāmen Kyōwakoku C2 Clicar


         21 Rāmen Yokochō C5 Clicar


         22 Yosora-no-Jingisukan C5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         23 500 Bar C5 Clicar


         24 TK6 B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif] Ocio


         25 alife B5 Clicar


         26 Booty C6 Clicar

      


      


      Historia


      Sapporo es una de las ciudades más nuevas de Japón, sin los templos ni castillos tan habituales más al sur del país. No obstante, en su emplazamiento hace mucho que viven los ainu, que llamaron a la zona Sari-poro-betsu (“río que fluye por una llanura de cañaverales”).


      Antaño, esta gran urbe no era más que una tranquila población de pescadores y cazadores en la llanura de Ishikari. Los ainu vivieron aislados hasta 1821, cuando el sogunato (gobierno militar) Tokugawa fundó una estación comercial oficial que acabaría por ser Sapporo. La ciudad fue declarada capital de Hokkaidō en 1868, de ahí su cuidadosa planificación y desarrollo.


      En el s. XX la ciudad se dio a conocer como importante centro productor agrícola. En 1876 se fundó la cervecera Sapporo, la primera del país, que pronto sería sinónimo de la propia ciudad. En 1972, Sapporo acogió los Juegos Olímpicos de Invierno. El Festival de Nieve de Sapporo, que se celebra desde 1950, atrae en la actualidad a más de dos millones de visitantes cada año.


      Recientemente, la ciudad ha experimentado un cierto despertar espiritual y cultural, sobre todo debido a que cada vez más jóvenes abandonan las conurbanizaciones de Tokio y Osaka en busca de un nuevo porvenir.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Sapporo está bien para pasear durante gran parte del año. Sus calles en cuadrícula (algo raro en Japón) facilitan la orientación, aparte de que la mayoría de los principales puntos de interés quedan por el centro.


      Pero también hay que decir que Sapporo puede ser congelante en invierno, sobre todo cuando soplan vientos del Ártico y amontonan la nieve, cuando se hace necesaria la mejor ropa de abrigo y hasta un par de cervezas para mover las piernas, aunque siempre se puede recurrir a la muy eficiente red de autobuses, tranvía y metro.


      También existe lo que parece ser otra ciudad entera subterránea, formada por los paseos y centros comerciales que unen la estación de Sapporo de JR con el Ōdōri Kōen y Susukino.


      La temporada alta va de abril a octubre; la mayoría de los lugares de interés acortan el horario el resto del año.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ōdōri Kōen PARQUELeyenda


      (www.sapporo-park.or.jp/odori/; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōdōri) Sede de las principales fiestas y grandes citas de la ciudad, este es el parque de una manzana de ancho y 13 de largo (1,5 km) que separa el norte del sur de la ciudad, con la Torre de Televisión en su extremo este. Auténtico refugio en pleno centro urbano, tiene cuidados jardines, mucho césped, frondosos árboles y numerosas obras de arte, fuentes, estatuas y bancos. Queda a un paseo de 10 min de la estación de trenes, hacia el sur por Eki-mae-dōri.


      Torre de TV de Sapporo TORRE


      (Sapporo Terebi-tō; www.tv-tower.co.jp; Ōdōri-nishi 1-chōme; entrada 700 ¥; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōdōri) En el extremo este del Ōdōri Kōen, es imposible no ver esta especie de Torre Eiffel de 147 m de alto que, como la torre de Tokio, pertenece a la categoría de monumentos fuera de categoría. No obstante, su mirador a 90 m de altura brinda impresionantes vistas, sobre todo al atardecer, cuando se encienden las luces de la ciudad.


      Antiguo edificio del Tribunal de Apelación de Sapporo MUSEO


      (Shiryokan; tel. 011-251-0731; www.shiryokan.jp; W13 Ōdori; 9.00-19.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nishi-juitchōme) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el extremo oeste del Ōdori Kōen, es un impresionante edificio de ladrillo erigido en 1926 como Tribunal Supremo de la ciudad. Los terrenos y jardines parecen una prolongación del parque, y el edificio alberga un popular museo gratis de historia de Sapporo.


      Torre JR TORRELeyenda


      (tel. 011-209-5100; www.jr-tower.com; N5W2 Chūō-ku; entrada 700 ¥; 10.00-23.00) Con sus 38 pisos y 173 m ofrece las mejores vistas de la ciudad. Además, hay un sinfín de sitios donde beber, comer e ir de compras en el enorme complejo que rodea la estación de Sapporo de JR.


      Torre del Reloj de Sapporo EDIFICIO EMBLEMÁTICO


      (Sapporo Tokei-dai; http://sapporoshi-tokeidai.jp; N1W2 Chūō-ku; entrada 200 ¥; 8.45-17.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōdōri) Ningún turista japonés abandona Sapporo sin fotografiar este icono de la ciudad, de 1878, cuyo reloj funciona desde hace más de 130 años. Pese a ser impresionante, el pequeño edificio parece eclipsado por la invasora urbanización de Sapporo. Está a 2 min de la estación Ōdōri del metro y a 10 min de la estación de Sapporo de JR.


      Antigua sede del gobierno de Hokkaidō EDIFICIOLeyenda


      (tel. 011-204-5019; N3W6 Chūō-ku; 8.45-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Sapporo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Conocido popularmente como el Akarenga (ladrillo rojo), este magnífico edificio neobarroco, rodeado por unos preciosos jardines, data de 1888. Alberga exposiciones sobre historia y arte. Aunque el Akarenga cierra a las 18.00, los jardines, muy frecuentados, permanecen abiertos hasta las 21.00.


      Museo de Deportes de Invierno de Sapporo MUSEO


      (tel. 011-641-8585; www.sapporowintersportsmuseum.com; 1274 Miyano-mori Chūō-ku; entrada 600 ¥; 8.30-18.00) Sito en el estadio de salto de esquí erigido al oeste del centro para los Juegos Olímpicos de 1972, este divertido museo tiene un simulador de salto de esquí para que el visitante demuestre sus posibilidades sin necesidad de romperse ni un hueso. De salir victorioso, basta con subir en el telesilla hasta el punto de lanzamiento real de los juegos de 1972 para enfrentarse a la cruda realidad.


      Se llega con la línea de metro Tōzai hasta Maruyama Kōen, y por la salida 2 se va a la terminal de autobuses de Maruyama, donde el autobús nº 14 lleva hasta Ōkurayama-kyōgijō-iriguchi (200 ¥, 15 min), a solo 10 min cuesta arriba del estadio.


      Teleférico de Moiwa-yama TELEFÉRICO


      (tel. 011-561-8177; www.sapporo-dc.co.jp/eng; ida/ida y vuelta 900/1700 ¥; 10.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Rōpuwei-iriguchi) Este pintoresco funicular y teleférico sube a lo alto del Moiwa-san (531 m), al suroeste del centro urbano, y ofrece vistas panorámicas de Sapporo. Hasta la cima hay 5 min en teleférico y 2 min en funicular. Es fácil llegar al teleférico: se toma el tranvía hasta la parada de Rōpuwei-iriguchi y allí se cambia al autobús de enlace, que es gratis.


      Universidad de Hokkaidō UNIVERSIDADLeyenda


      (Hokkaidō Daigaku; www.hokudai.ac.jp/en/index.html; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Sapporo) Fundada en 1876, esta pintoresca universidad posee algunos edificios singulares. Destacan el pabellón Furukawa y el Seikatei, y hay varios museos abiertos al público. El busto de William S. Clark, vicepresidente y fundador de la entidad, es un monumento muy conocido. Al despedirse en 1877, el profesor Clark dirigió a sus alumnos la famosa frase: “Muchachos, sed ambiciosos”.


      Jardín botánico de la Universidad de Hokkaidō JARDINESLeyenda


      (Hokudai Shokubutsuen; tel. 011-221-0066; www.hokudai.ac.jp/fsc/bg; N3W8; entrada 400 ¥; 9.00-16.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] De visita imprescindible, este precioso lugar es la joya botánica de la Universidad. Alberga más de 4000 variedades de plantas, dispuestas con gusto en un serpenteante terreno de 14 Ha, situado a 10 min de paseo al suroeste de la estación de Sapporo de JR. Cabe reseñar la pequeña sección dedicada a las plantas medicinales y los alimentos silvestres de los ainu.


      Centro Ainu de Hokkaidō CENTRO CULTURALLeyenda


      (Hokkaidō Ainu Kyōkai; tel. 011-221-0462; www.ainu-assn.or.jp/english/eabout01.html; edificio Kaderu 2.7, 7ª planta, N2W7 Chūō-ku; 9.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Delante del jardín botánico de la Universidad, este centro cultural cuenta con una interesante sala de exposición de trajes, herramientas e información histórica sobre los ainu.


      Hokkaidō Jingu SANTUARIO SINTOÍSTA


      (www.hokkaidojingu.or.jp/eng/index.html; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Maruyama-kōen) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este santuario está rodeado de un bosque tan espeso que es fácil olvidarse de que la ciudad aguarda ahí afuera. Es uno de los más antiguos de Hokkaidō, de 1869, muy conocido por su espectacular floración de los cerezos y ciruelos en primavera. Está unas manzanas al oeste de la estación de metro Maruyama-kōen, al oeste de la ciudad.


      Museo de Arte Moderno de Hokkaidō MUSEO


      (Hokkaidō Ritsukindai-bijutsukan; www.aurora-net.or.jp/art/dokinbi; N1W17 Chūō-ku; entrada 500 ¥; 9.30-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nishi-juhatchōme) Presenta una completa colección de obras modernas, principalmente de artistas japoneses. Está unas manzanas al norte de la estación Nishi-juhatchōme (salida 4) en la línea de metro Tōzai.


      Moerenuma-kōen PARQUE DE ESCULTURAS


      (www.sapporo-park.or.jp/moere/english; 1-1 Moerenuma-kōen; 7.00-22.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Al noreste del centro, esta antigua planta de tratamiento de residuos es ahora un impresionante cinturón verde cuajado de esculturas modernas, proyecto del mítico Noguchi Isamu (fallecido en 1988) completado en el 2005. Ocupa el lugar de honor la Pirámide de cristal. Se llega con el autobús nº 69 o 79 desde la estación Kanjo-dōri Higashi de metro.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Sapporo Teine ESQUÍ, SNOWBOARD


      (tel. 011-223-5830; www.sapporo-teine.com/snow; pase de día 4800 ¥; 9.00-16.00) Es la estación más accesible, pues sus pistas, que albergaron las pruebas de esquí de los Juegos Olímpicos de 1972, lindan con la ciudad. Posee dos zonas: la inferior, la Olympia, dirigida a los principiantes y a las familias, que incluye el parque infantil Pandaruman, y la superior, Highland, de mayor dificultad. Hay 15 pistas y nueve remontes. Se alquilan equipos completos de esquí y snowboard por 4950 ¥/día. Los rótulos en inglés son limitados y hay pocos extranjeros en comparación con Niseko.


      A solo 15 min de Sapporo con el tren de cercanías, Teine a veces se llena hasta la bandera, sobre todo los fines de semana y durante las vacaciones escolares. Los frecuentes trenes de la línea Hakodate de JR unen Sapporo y Teine (260 ¥). Desde la estación de Teine de JR hay prácticos autobuses de enlace con las pistas.


      Una buena alternativa es el Bus Pack, un paquete que incluye autobús de ida y vuelta desde los hoteles del centro de Sapporo y un pase de 7 h a las pistas por 4800/2800 ¥ adultos/niños; hay que reservarlo con una semana de antelación, y es ideal para las familias. Para una lista de hoteles y horarios, consúltese la web.


      Sapporo Dome ESTADIO


      (tel. 011-850-1020; www.sapporo-dome.co.jp; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Fukuzumi) La “Cúpula de Sapporo”, erigida para el Mundial de Fútbol del 2002, se probó previamente con el reñido partido Inglaterra-Argentina. Se admiten visitas cada hora de 10.00 a 16.00 (1000 ¥), siempre previa reserva. Está a 10 min a pie de la estación Fukuzumi en la línea de metro Tōho.


      Este curioso estadio, con techo fijo, cambia de superficie según el deporte que se juegue. El Hokkaidō Nippon Ham Fighters (www.fighters.co.jp), el equipo de béisbol de Sapporo, juega sobre un suelo artificial, mientras que para acoger los partidos del Consadole Sapporo (www.consadole-sapporo.jp), de fútbol, se desliza dentro del estadio una base de hierba. Los Fighters tienen una afición de lo más apasionada y asistir a un partido suyo es una buena ocasión de ver en acción al Japón más provinciano. Consúltese el calendario en la web.


      NAC Sapporo ROCÓDROMO


      (tel. 011-812-7979; www.nac-web.com/sapporo; Īas Sapporo A Town, 1er piso, ; pase de día 1950 ¥; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Higashi-Sapporo) La sede local del Niseko Adventure Centre (NAC) posee el mayor rocódromo cubierto del país, que ocupa 1200 m2 en un centro comercial. Se puede asistir a las clases de primer nivel o a las más avanzadas si ya se tiene experiencia. El Īas Sapporo A Town está a 3 min de la estación Higashi-Sapporo en la línea de metro Tōzai.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Hokkaidō Chūō Bus Tours AUTOBÚS


      (tel. 011-231-0500; http://teikan.chuo-bus.co.jp/en) Además de los circuitos de medio día y un día por los lugares de interés de Sapporo, el Chūō Bus realiza salidas diarias a Furano, Biei, Asahi-dake Onsen, el zoo Asahiyama, Sōunkyō Onsen, Shikotsu-ko y el Tōya-ko, Niseko, Jōzankei y Otaru, entre muchos otros destinos.


      Hay circuitos de flores, de onsen, de mercados, etc.; véase su web en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Sapporo acoge tantos eventos que siempre hay algo en el calendario festivo de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Festival de la Nieve de Sapporo CULTURAL


      (Sapporo Yuki Matsuri; www.snowfes.com/english) Más de dos millones de personas acuden cada año a principios de febrero al Sapporo Yuki Matsuri, posiblemente uno de los principales festivales de Japón. Lejos de sus humildes inicios en 1950, cuando unos estudiantes universitarios cincelaron seis estatuas de nieve en el Ōdōri Kōen, hoy el festival incluye un concurso internacional de esculturas de nieve en el que compiten equipos de todo el mundo.


      Hay de todo, desde escenarios helados que acogen actuaciones musicales hasta toboganes y laberintos para los pequeños y, por supuesto, una o dos figuras de Hello Kitty. Estas locuras de hielo se pueden ver tanto en el Ōdōri Kōen como en otros enclaves de la ciudad. En el festival también tienen cabida lo mejor de la gastronomía regional y todo tipo de juerga escandalosa y etílica, sobre todo tras ponerse el sol (en estas latitudes, muy pronto). Como es muy difícil hallar alojamiento a precio razonable, resérvese lo antes posible.


      Festival de la Cerveza de Sapporo CERVEZA


      Este festival de verano se celebra en el Ōdōri Kōen desde mediados de julio a mediados de agosto. Marcas conocidas y cervecerías artesanales montan terrazas al aire libre, donde ofrecen una gran variedad de cerveza y otras bebidas, aperitivos y comidas.


      Fiesta de Otoño de Sapporo COMIDA


      (www.sapporo-autumnfest.jp/english) Esta popular cita gourmet, que se celebra desde el 2008, es la última incorporación al panorama festivo de la ciudad. Tiene lugar durante la segunda mitad de septiembre y se basa en el gran entusiasmo y sofisticación de los nipones por la comida y la bebida. Se instalan puestos de todo el panorama gastronómico de Hokkaidō, que venden todo tipo de comestibles imaginables.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Sapporo tiene una amplia gama de alojamientos, desde baratos para pasar una noche hasta caros para disfrutar de una lujosa escapada. Para el Festival de la Nieve hay que reservar con mucha antelación, al igual que para los fines de semana de la temporada alta invernal y las vacaciones de verano.


      Si se reserva por internet y con mucho tiempo, pueden conseguirse muy buenas ofertas. Aquí, las tarifas dependen del día; las mejores se ofrecen de domingo a jueves.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ino’s Place ALBERGUE ¥


      (tel. 011-832-1828; http://inos-place.com/e/; dc/i/d desde 2900/4300/7600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Shiroishi) Un albergue muy popular entre los mochileros con todos los aditamentos: personal amable y angloparlante siempre dispuesto a que la estancia sea agradable, habitaciones limpias, taquillas privadas, internet gratis, café y té gratis, ningún toque de queda, baño japonés, instalaciones de lavandería y cocina, y una zona de estar comunitaria.


      Se llega con la línea Tōzai de metro hasta la parada Shiroishi (no la estación de Shiroishi de JR); se toma la salida 1, se sigue recto unos minutos por la calle principal hacia la gasolinera Eneos y en el cuarto semáforo se tuerce a la derecha; es el edificio blanco no adosado de dos pisos. La web (en inglés) es muy completa.


      Jimmyz Backpackers HOSTAL ¥


      (tel. 011-206-8632; www.jimmyzbp.com/english; S5E3 Chūō-ku; dc por persona 2950 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Hōsui Susukino) Solo tiene 10 camas, seis en un dormitorio mixto y cuatro en uno de mujeres, pero esta casa japonesa adaptada para los mochileros es muy práctica, pues está solo unas manzanas al este de Susukino.


      Aunque es un lugar sencillo, tiene todo lo que el viajero pueda necesitar, desde té y café gratis hasta internet, además de una buena web en inglés.


      Sapporo International Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 011-825-3120; www.youthhostel.or.jp/kokusai; 6-5-35 Toyohira-ku; dc/h por persona desde 3200/3800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Gakuen-mae) En un edificio sorprendentemente moderno y atractivo, este albergue juvenil ha mejorado los servicios básicos y ofrece habitaciones sencillas para viajeros con presupuesto ajustado. También tiene habitaciones privadas de estilo japonés u occidental, además de dormitorios colectivos de cuatro camas para adultos. La parada de metro más cercana es Gakuen-mae (salida 2) en la línea Tōhō, a un paseo de 2 min; está detrás del Sapporo International Student Centre.


      Capsule Inn Sapporo HOTEL CÁPSULA ¥Leyenda


      (tel. 011-251-5571; www.capsuleinn-s.com/english; S3W3 Chūō-ku; h por persona 2800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) Para varones sin muchas exigencias ni claustrofobia, este hotel cápsula ofrece la estancia estándar más sauna, un baño amplio, lavandería de monedas y hasta un “rincón del libro” con butacas reclinables. Queda a tiro de piedra del cruce principal de Susukino, en plena zona de marcha. Entrada a partir de las 13.00; salida hasta las 10.00.


      La página web ofrece una completa explicación para sacar el máximo partido a este tipo de hotel.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nakamuraya Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 011-241-2111; www.nakamura-ya.com/english.html; N3W7-1 Chūō-ku; h por persona temporada alta desde 7875 ¥, temporada baja 7350 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Situada en una calle secundaria cerca de la entrada al jardín botánico de la Universidad de Hokkaidō, esta encantadora ryokan es ideal para descubrir los placeres de la isla. Ofrece habitaciones de diferentes tamaños y formas con tatami, además de espléndidos festines con los sabores únicos de Hokkaidō. Hay internet y wifi en el vestíbulo.


      Tiene un baño para relax de los huéspedes, y los encargados-dueños saben bien cómo satisfacer las necesidades de los extranjeros. Está a un paseo de 10 min de la estación de trenes.


      Sapporo House Youth Hostel ALBERGUE ¥¥Leyenda


      (tel. 011-726-4235; http://yh-sapporo.jp/english/index.html; N6W6-3-1 Kita-ku; dc/tw desde 3460/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Muy bien ubicado, a 5 min a pie al oeste de la estación Sapporo de JR, al norte de las vías, este albergue parece un edificio de oficinas, algo aséptico, pero es una buena opción para los que busquen algo económico donde descansar.


      Marks Inn Sapporo HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 011-512-5001; www.marks-inn.com; S8W3 Chūō-ku; i/d desde 4500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Nakajima-kōen) Este hotel de negocios en el límite del barrio del ocio de Susukino, al otro lado del canal, es el más barato y céntrico de la ciudad. Las habitaciones son algo estrechas pero tienen camas blandas, queda a un paso de la animación nocturna y el desayuno está incluido.


      Cross Hotel Sapporo HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 011-272-0010; www.crosshotel.com/eng_sapporo; N3W2 Chūō-ku; i/d desde 6000/9600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Esta resplandeciente torre está a 5 min de paseo al sur de la estación de trenes. Por fuera es todo un escaparate de diseño, mientras que las habitaciones son chic, clasificadas según tres estilos temáticos: urbano, natural y hip. También tiene un onsen con cerramiento de acero y cristal con vistas a la ciudad desde la vaporosa bañera.


      Sapporo Grand Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 011-261-3311; www.grand1934.com/english/index.html; N1W4 Chūō-ku; h desde 19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Fundado en 1934 como primer hotel a la europea de Sapporo, este grandioso veterano ocupa ahora tres edificios contiguos en la esquina sureste de la antigua sede del gobierno de Hokkaidō. Las habitaciones, bastante apagadas, varían mucho de precio y estilo, pero todos los huéspedes reciben tratamiento VIP desde que llegan hasta que salen.


      JR Tower Hotel Nikko Sapporo HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 011-251-2222; www.jrhotelgroup.com/eng/hotel/eng101.htm; N5W2 Chūō-ku; i/d/tw desde 24 000/33 000/38 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) La situación de este imponente hotel es insuperable, sobre la estación de Sapporo de JR. Las tarifas de las lujosas habitaciones dependen del piso en el que estén. También hay un spa con vistas y un restaurante occidental y otro japones en el 35º piso. Las vistas desde lo más alto son de las mejores de la ciudad.


      
        GUÍA DEL BUEN COMER EN HOKKAIDŌ


        Desde una perspectiva gourmet es algo así como una tragedia que queden tan pocos restos tangibles de la cocina ainu. En 1878, una mujer de Yorkshire llamada Isabella Bird cenó con los ainu y escribió esta suculenta descripción: “Pronto la esposa principal del jefe se puso a preparar la comida de la noche y echó en un tiznado caldero colgado sobre las llamas una mezcla de raíces silvestres, judías, algas, pescado en tiras, venado seco, pasta de mijo, agua y aceite de pescado y dejó que todo ello cociera durante tres horas”.


        Pero el espíritu de la frontera norte está aún vivo en la isla, gastronomía incluida. Uno de los platos ainu que han sobrevivido es el ruibe, que no es más que salmón congelado en el frío del exterior, cortado como el sashimi y servido con salsa de soja y pimienta de agua.


        Además, el apego de los ainu a los guisos de cuchara entusiasma a los japoneses modernos, y ahora por toda la isla se sirve nabemono, muy reconfortante en invierno. Una deliciosa variante de este plato es el ishikari-nabe, contundente guiso de salmón en tacos, miso, mirin, patata, col, tofu, puerro, alga kelp, champiñón silvestre y sal marina. A los habitantes de Sapporo les encanta su original sūpu-karē, una variante más caldosa del curri japonés.


        Salmón aparte, otra especialidad de estos mares tan fríos es la kani-ryōri (cocina del cangrejo). Con sus largas patas, el cangrejo real de Wakkanai y Kushiro es el más apreciado, aunque cualquier otro crustáceo de las heladas aguas de Hokkaidō sabrá a gloria.


        Con vacas lecheras lustrosas gracias a tanto campo abierto, la leche de Hokkaidō se emplea en todo, desde para los helados y capuchinos hasta para sopas y salsas; como mejor se aprecia la mantequilla es añadida a un buen cuenco de rāmen.


        Por toda la isla hay variantes de la sopa con fideos que satisfarán todos los gustos, aunque sobresalen los rāmen con miso de Sapporo. Los más puristas acompañan la sopa con una pinta de la legendaria Sapporo bīru, cerveza rubia.


        Para rematar, ninguna reseña culinaria de Hokkaidō estaría completa sin mencionar el estimado jingisukan de Sapporo. Seguramente quien mejor ha resumido su importancia sea el escritor británico Alan Booth en su libro The Roads to Sata (1985): “Pedí la jarra de cerveza de barril más grande que había en la carta y un plato de cordero y repollo, algo que los japoneses encuentran tan estrafalario que lo han bautizado con el nombre de jingisukan (Gengis Kan) en honor al mayor bárbaro que han conocido jamás. Como siempre, casi un tercio de la cerveza era espuma, pero la ración de Gengis era tan enorme que tardé una hora en comerla, compensación por la merma de onzas líquidas…”.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Además de por su cerveza homónima, Sapporo es célebre por sus rāmen (fideos al huevo) elaborados con miso y que incorporan deliciosa mantequilla de Hokkaidō y maíz fresco. La ciudad también ofrece un pescado y marisco increíbles, guisos para quitar el frío y jingisukan, un plato de cordero asado al que es fácil aficionarse y que celebra al caudillo mongol Gengis Kan.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rāmen Yokochō RĀMEN ¥Leyenda


      (callejón del Rāmen; www.ganso-yokocho.com; 11.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) Este famoso callejón del barrio de ocio de Susukino está abarrotado de establecimientos de rāmen. No hay que perdérselo, si bien no es fácil de encontrar. Desde el cruce principal de Susukino se camina hacia el sur hasta el primer cruce, donde se tuerce a la izquierda (este); el “callejón del Rāmen” está a medio camino a la derecha, paralelo a Eki-mae-dōri. Ante cualquier duda, todo el mundo lo conoce. Cada establecimiento tiene su horario, pero los precios son siempre razonables: un cuenco de fideos cuesta unos 1000 ¥. Este es el auténtico Rāmen Yokochō, y sus protagonistas repudian a los imitadores.


      Rāmen Kyōwakoku RĀMEN ¥Leyenda


      (Rāmen Republic; www.sapporo-esta.jp/ramen; edificio ESTA, 10º piso, estación de Sapporo de JR; cuenco de rāmen 700-1000 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Si el Rāmen Yokochō es el auténtico “callejón del Rāmen”, con la historia y el ambiente de su parte, aquí están sus descarados copiones. Claro que Japón tiene fama por copiar cosas y mejorarlas, y la “República del Rāmen”, versión turística y ‘limpia’ del original, es muy buena. Son ocho establecimientos son un periplo por los rāmen de Hokkaidō: miso-rāmen de Sapporo, shōyu-rāmen de Asahikawa y shio-rāmen de Hakodate. Pero aquí no se encontrarán fideos de madrugada tras una noche etílica, pues todo cierra con los grandes almacenes.


      Ni-jō Ichiba MERCADO ¥Leyenda


      (S3E1&2 Chūō-ku; 7.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōdōri) Aunque un poco destartalado, todavía depara muchas cosas interesantes. Se puede comprar un cuenco de arroz y seleccionar los complementos para el sashimi, quedarse boquiabierto ante las frescas delicias como erizos y cangrejos de mar, o zamparse la versión local del “padre e hijo” (oyakodon), a base de arroz con salmón y huevas.


      Si se llega temprano todo estará más fresco y habrá más variedad; cada restaurante tiene su propio horario. El mercado queda al otro lado de Sōsei-gawa, en el extremo este de la galería comercial Tanuki-kōji.


      Yosora-no-Jingisukan JINGISUKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 011-219-1529; www.yozojin.com; S4W4 Chūō-ku, 9º y 10º pisos; platos desde 850 ¥; 17.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) En Sapporo hay jingisukan por doquier, aunque en este local especializado, situado en los pisos 9 y 10 del edificio My Plaza, el comensal puede asarse el cordero mientras disfruta de las vistas de la ciudad. La práctica carta con fotos facilita la elección.


      Es muy recomendable el bufé libre de la 9ª planta, donde se puede comer y beber sin límite durante 2 h por 3100 ¥/persona. El edificio My Plaza está al final de la manzana del McDonald’s del cruce de Susukino.


      Sushi-no-uo-masa SUSHI ¥¥


      (tel. 011-644-9914; www.asaichi-maruka.jp; Chūō Oroshi-uri-ichiba Maruka Centre 1F, N12W21, ; 5.00-11.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Sōen) Ir a los mercados de pescado a desayunar sushi es algo especial. No es fácil llegar, pero la recompensa es un sushi insuperable y antes y después de comer se puede pasear por los puestos. Queda en N12W21, a 10 min a pie de la estación de Sōen de JR o a 10 min en automóvil desde la estación de Sapporo de JR. Sushi-no-uo-masa está en mitad de los puestos de la planta baja del Centro Maruka. Si se necesita preguntar, dígase Chūō Oroshi-uri-ichiba.


      Kushidori YAKITORI ¥¥Leyenda


      (tel. 011-758-2989; http://kushidori.com; N7W4-8-3 Kita-ku; pinchos desde 150 ¥; 11.00-12.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Sapporo) Esta famosa cadena de Sapporo sirve una gran variedad de yakitori (pinchos de pollo a la parrilla) y verduras asadas. Tiene una carta sencilla con fotografías: solo hay que señalar lo que se desea y escoger entre tare (salsa) o shio (sal), y el cocinero lo asará.


      Tiene locales por toda la ciudad; este está unas manzanas al norte de la estación de Sapporo de JR. Hay otros dos en el cruce de Susukino. En el letrero, de color rojo, pone .


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kani-honke PESCADO Y MARISCO ¥¥¥Leyenda


      (tel. 011-222-0018; www.kani-honke.jp/e; N3W2 Chūō-ku; menús desde 4400 ¥; 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Sapporo) Es el paraíso del cangrejo. Los fríos mares que rodean Hokkaidō abundan en algunos de los crustáceos más sabrosos del planeta. Se recomienda el menú Kanisuki (4400 ¥/persona). El cangrejo y las verduras se cuecen en una olla, y después de comerlos se añade arroz y huevo al caldo restante.


      Hay dos Kani-honke en Sapporo. Uno está cerca de la estación de Sapporo de JR y el otro, una manzana al este del cruce de Susukino. Ambos exhiben un rótulo con un gran cangrejo y, en lo alto del edificio, un letrero enorme de “ .


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Los naturales de Sapporo se distinguen por su afición a la bebida; si el visitante desea probar la deliciosa rubia Sapporo directamente en su lugar de origen, tienen la Cervecería Sapporo (arriba). Si bien hay cientos de bares y clubes por toda la ciudad, la animación se centra por Susukino, el mayor barrio de ocio al norte de Tokio. Todos los bares de esta zona quedan cerca de la estación de metro Susukino.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] TK6 BARLeyenda


      (tel. 011-272-6665; http://tk6.jp; S2W6 Chūō-ku; 16.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) El mejor bar deportivo de Sapporo ofrece happy hour a diario de 16.00 a 19.00, wifi gratis para los clientes y encuentros deportivos internacionales en grandes pantallas. Los clientes del lugar, tanto japoneses como extranjeros, pueden aconsejar sobre qué hacer en la ciudad. La comida de bar es tan buena como la cerveza.


      500 Bar BARLeyenda


      (S4W2 Chūō-ku, edificio Hoshi, 1er piso; 18.00-5.00 lu-sa, hasta 3.00 do y fest; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) Este bar, que tiene unos precios razonables, suele llenarse con una mezcla de clientes extranjeros y locales, incluso entre semana. Todas las bebidas cuestan 500 ¥, de ahí el nombre (pronunciado “gohyakubaa”). Es uno de los varios locales de esta franquicia en Sapporo; está una manzana al este del cruce de Susukino.


      Booty CLUBLeyenda


      (www.booty-disco.com; S7W4 Chūō-ku; 20.00-hasta cierre vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) Se ha ganado merecida fama como la mejor sala de fiestas de Sapporo. Solo abre los viernes y sábados, y además de música urbana ofrece comida rápida de estilo occidental. Atrae a una clientela joven y marchosa con una programación (figura en la web) de lo mejor en hip-hop, rhythm & blues y reggae. No cobran entrada.


      alife DISCOTECALeyenda


      (www.alife.jp/pc; S4W6 Chūō-ku, B1F edif. Taiki; 20.00-cierre; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Susukino) Esta discoteca de postín, que acaba de celebrar su 10º aniversario, aporta una pizca de la rica vida de Tokio al lejano norte. Hay que vestirse para lucirse: aunque fuera haga frío, este enorme lugar está siempre muy hot.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          CERVEZA SAPPORO


          Para muchos, Sapporo es sinónimo de cerveza. Tras volver de Alemania, Kihachirō Ōkura eligió esta afortunada ciudad para montar la que sería la primera fábrica de cerveza de Japón, fundada en 1876.


          Museo de la Cerveza y Cervecería Sapporo (http://www.sapporoholdings.jp/english/index.html; N7E9 Higashi-ku; cervecería 11.30-22.00, museo 10.30-18.00) Esta legendaria atracción local, mitad museo mitad cervecería, está situada en la fábrica original, al este de la estación de Sapporo de JR. Se ofrecen visitas gratis de 1 h al museo (se facilitan comentarios grabados en inglés), seguidas de una cata (200 ¥/cerveza). La cervecería anexa posee cuatro restaurantes de cocinas diversas.


          Los puristas deben saber que las pintas de Sapporo están pensadas para acompañar la especialidad local de cordero a la parrilla, el jingisukan (Gengis Kan). Hay también una estupenda tienda de regalos.


          Tómese la línea de metro Tōhō hasta la parada Higashi-Kuyakusho-mae (salida 4), que queda a 10 min de paseo, o el autobús “Sapporo Walk” (Kan 88) en el lado sur de la estación de Sapporo de JR hasta la parada de Sapporo Beer Factory.


          Cervecería Hokkaidō (tel. 011-748-1876; www.sapporoholdings.jp/english/guide/hokkaido/; Toiso 542-1, Eniwa-shi; visitas 10.00-16.00 ma-do) Las actuales instalaciones donde se fabrica y embotella la cerveza Hokkaidō, situadas en una gigantesca planta que casi parece salida de una película de James Bond, son de visita obligada para los amantes de esta bebida. Allí se verán a los técnicos en bata blanca con sus tubos de ensayo, los inmaculados tanques de acero inoxidable cubiertos de esferas e instrumentos de medición informatizados, y unas videocámaras que monitorizan las botellas a su veloz paso.


          La visita autoguiada (40 min) incluye pocas explicaciones en inglés, si bien los 20 min finales se dedican a una refrescante degustación.


          La entrada es gratis, pero hay que haber reservado el día antes a las 17.00.


          La cervecería Hokkaidō está a 40 min en tren de Sapporo; tómese la línea Chitose de JR hacia el aeropuerto hasta la estación de Sapporo Beer Teien. También se puede llegar con el autobús de Sapporo a Chitose y bajarse en la parada de Sapporo Beer Hokkaido Brewery.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Con su plano en cuadrícula, es facilísimo orientarse en Sapporo.


      Las manzanas están rotuladas como “Este” (East) u “Oeste” (West) y “Norte” (North) o “Sur” (South) respecto a un punto central cercano a la Torre de Televisión del centro urbano. El ajardinado parque Ōdōri Kōen hace de frontera entre las mitades norte y sur de la ciudad. Las señas son al norte o al sur del Ōdōri Kōen.


      La divisoria este-oeste es oficialmente el Sōsei-gawa, que parece un canal. Las señas son al “Este” (East) u “Oeste” (West) del mismo. La mayor parte del centro urbano y sus lugares de interés están al oeste.


      Casi en la intersección de los puntos se alza la Sapporo Terebi-tō (Torre de Televisión), al oeste del río. Puesto que la torre se ve fácilmente, todo el mundo se orienta con ella.


      Es realmente sencillo; p. ej., la famosa Tokei-dai (torre del Reloj) está en la manzana North 1, West 2 (Kita Ichi-jo, Nishi Ni-chōme), es decir, N1W2.


      La estación de Sapporo de JR está en N5W2. Al sur de Ōdōri se halla el céntrico barrio de compras, con tiendas y galerías comerciales. Susukino, el barrio de marcha nocturna, está en su mayor parte entre las manzanas Sur 2 y Sur 6.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ASISTENCIA MÉDICA


      Buenos consejos sobre salud en Hokkaidō en www.healthhokkaido.com.


      Medical Plaza Sapporo (tel. 011-209-5450; www.medical-plaza.jp; N5W2 Chūō-ku; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Muy a mano en los pisos 7º y 8º de la Torre JR en la estación de Sapporo de JR.


      Hospital General de la Ciudad de Sapporo (tel. 011-726-2211; www.city.sapporo.jp/hospital; N11W13 1-1 Chūō-ku; 24 h) Urgencias 24 h.


      CORREOS


      Oficina de correos central de Sapporo (Sapporo Chūō Yūbinkyoku; tel. 011-748-2451; N6E1-2-1 Higashi-ku; 9.00-20.00 lu-vi, 9.00-19.00 sa, 9.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) Al este de la estación de Sapporo de JR. Hay que tomar la salida norte y girar a la derecha. Los cajeros automáticos cierran más tarde que la ventanilla.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Centro de información turística y gastronómica de Hokkaidō-Sapporo (tel. 011-213-5088; www.welcome.city.sapporo.jp/english; estación de Sapporo de JR; 8.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] JR Sapporo) En la planta baja del Sapporo Stellar Pl, dentro de la estación de Sapporo de JR, es el mayor filón de información turística de la isla; hay que hacer acopio de planos, mapas, horarios y folletos, y aprovecharse bien del amable y eficiente personal bilingüe. Además, JR tiene aquí personal que habla inglés para toda consulta sobre sus trenes.


      Sapporo International Communication Plaza (tel. 011-211-3678; www.plaza-sapporo.or.jp/en; N1W3 Chūō-ku, 3ª planta, edif. MN; 9.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] Ōdōri) Frente a la torre del Reloj, aquí tienen como fin atender las necesidades de visitantes y residentes extranjeros. Hay mucha información en inglés, acceso a internet gratis y personal eficiente y amable.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Nuevo aeropuerto de Chitose (CTS; www.new-chitose-airport.jp/en/) El principal aeropuerto de Sapporo está unos 40 km al sureste de la ciudad. Osaka, Nagoya e Hiroshima son algunas de sus múltiples conexiones nacionales.


      Aeropuerto Okadama (Okadama Kūkō) Pequeño aeropuerto situado unos 10 km al norte de Sapporo, con servicios limitados a ciudades de Hokkaidō.


      AUTOBÚS


      Los autobuses unen Sapporo con el resto de la isla, que por lo general resultan más baratos que el tren y, en algunas rutas, hasta más rápidos.


      
        	La estación de autobuses de Sapporo Eki-mae, al sureste de la estación de Sapporo de JR, es la principal.


        	Estación de autobuses de Chūō (Ōdōri E1) Terminal de autobuses de la empresa Hokkaidō Chūō, situada al noreste de la Torre de la Televisión.


        	Central de autobuses de Ōdōri (S1E1) Fue la terminal principal de autobuses, pero cada vez se usa menos. Está al sureste de la torre de la Televisión. Estos tres puntos de partida tienen taquillas donde comprar billetes para las principales localidades de Hokkaidō.

      


      Algunos de los destinos con salidas frecuentes diarias desde Sapporo Eki-mae son:


      Asahikawa 2000 ¥, 2 h


      Furano 2100 ¥, 3 h


      Niseko 2300 ¥, 3 h


      Noboribetsu Onsen 2100 ¥, 2 h


      Tōya-ko Onsen 2700 ¥, 2¾ h


      Wakkanai 6000 ¥, 6 h


      Desde la estación de Chūō hay varias salidas diarias a Abashiri (6210 ¥, 6¼ h) y Obihiro (3670 ¥, 4¼ h).


      Los autobuses a Hakodate salen tanto de Chūō como de Ōdōri (4680 ¥, 5¼ h).


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          BONOS PARA EL TRANSPORTE PÚBLICO


          Common Use One-Day Card Incluye el uso del metro, el tranvía y los autobuses urbanos (1000 ¥/día).


          Kitaca Tarjeta IC recargable de prepago de Hokkaidō de JR que se puede usar en los trenes JR del área metropolitana de Sapporo, que icluyen el aeropuerto de Shin-Chitose y Otaru, así como el metro, tranvía y autobuses urbanos.


          Sapica Tarjeta IC recargable de prepago que cubre el metro, los autobuses urbanos y el tranvía de Sapporo.


          With You Card Tarjeta de prepago no recargable (en varios importes, de 500 a 10 000 ¥) que vale para el metro, el tranvía y los autobuses urbanos.

        

      


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      El mejor lugar de la isla para alquilar un automóvil es el nuevo aeropuerto de Chitose. Hay una docena de compañías situadas en el vestíbulo de llegadas del 1er piso. Casi todas poseen locales en la ciudad.


      TREN


      Llegar a Sapporo en tren es relativamente sencillo. Desde Honshū, lo más fácil es ir a Aomori, terminal norte del shinkansen Tohoku. Allí se cambia a la línea Tsugaru Kaikyō de JR, cuyos trenes pasan por el túnel de Seikan entre Aomori y Hakodate (5340 ¥, 2 h), y luego a la línea Hakodate de JR que une esta ciudad con Sapporo (8590 ¥, 3½ h).


      Se prevé que el shinkansen llegue a Hakodate en el 2016 (quizá antes), y está programado que arribe a Sapporo en el 2025.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Desde Sapporo se puede llegar al nuevo aeropuerto de Chitose en un tren kaisoku (rápido, 1340 ¥, 35 min) o en autobús (1000 ¥, 1¼ h). Además, hay prácticos servicios de autobús que unen el aeropuerto con diversos destinos de Hokkaidō, Niseko incluido.


      Para ir al aeropuerto Okadama, hay autobuses de enlace cada 20 min (210 ¥, 5 min) desde la estación de metro Sakaemachi, la parada más septentrional de la línea Tōhō.


      AUTOBÚS Y TRANVÍA


      La estación de Sapporo de JR es la terminal principal de autobuses urbanos.


      Todo el año de 7.00 a 23.00, el autobús turístico “Sapporo Walk” (Kan 88) realiza un circuito por los principales puntos de interés de la ciudad, incluidos la Cervecería Sapporo, el parque Ōdōri y la torre del Reloj; el bono de un día/billete sencillo cuesta 750/210 ¥.


      Sapporo tiene solo una línea de tranvía. Desde Ōdōri va hacia el oeste, gira hacia el sur y vuelve hasta Susukino. La tarifa plana son 170 ¥.


      METRO


      Las tres líneas de metro de Sapporo son muy eficientes. El viaje más barato cuesta 200 ¥, y el bono de un día, 800 ¥ (fin de semana 500 ¥/día).


      TAXI


      Es un medio rápido y cómodo para desplazarse por la ciudad, pero también caro. La bajada de bandera cuesta 650 ¥ y cubre los primeros 1,6 km; luego son 260 ¥/km.


      HOKKAIDŌ MERIDIONAL


      Los viajeros que se dirigen a Sapporo suelen pasar sin detenerse por el sur de Hokkaidō (Dō-nan). Pero es una pena, porque Hakodate, prominente puerto del período Meiji, es una de las ciudades con más encanto de la isla y sin duda merece una visita. Dō-nan tiene, además, un par de ciudades pequeñas pero históricamente importantes, con destacados testimonios arquitectónicos del período Edo.


      Hakodate


      TEL. 0138 / 280 000 HAB.


      Construida en una lengua de tierra que se afina entre el puerto al oeste y el estrecho de Tsugaru al este, esta ciudad es la puerta de entrada meridional de la isla. Por el Tratado de Kanagawa (1854), la ciudad fue uno de los primeros puertos en abrirse al comercio internacional y en albergar una pequeña comunidad extranjera. Gran parte de aquella influencia todavía se percibe en el barrio de Motomachi, situado en una empinada ladera salpicada de edificios de madera e iglesias de ladrillo. El visitante también puede descubrir la historia de la ciudad en los nostálgicos tranvías que circulan por sus ordenadas calles.


      La última gran noticia para Hakodate es que el tren bala ya está muy cerca. En el 2016 ya debería estar terminado y funcionar el tramo de Honshū a Hakodate a través del túnel de Seikan.
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        Centro de Hakodate


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Mercado matinal de Hakodate D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Museo de las Gentes del Norte de Hakodate B2 Clicar


         3 Hakodate-yama y teleférico A3 Clicar


         4 Antiguo consulado inglés B2 Clicar


         5 Antiguo auditorio público de Hakodate B2 Clicar


         6 Iglesia ortodoxa B2 Clicar


         7 Barrio de los almacenes de ladrillo rojo C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 B&B Pension Hakodate-mura C2 Clicar


         9 Hakodate Perry House B1 Clicar


         10 La Vista Hakodate Bay Hotel C2 Clicar


         11 Tōyoko Inn Hakodate Eki-


         mae Asaichi D1


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         12 Daimon Yokochō D1 Clicar


         13 Hakodate Beer C1 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Hakodate-yama y teleférico MONTAÑALeyenda


      (tel. 0138-23-3105; www.334.co.jp/eng; ida/ida y vuelta 660/1200 ¥; 10.00-22.00) Basta que el viajero comente que ha estado en Hakodate para que cualquier japonés le pregunte si ha contemplado la vista nocturna desde la cima del Hakodate-yama. Tal es su fama. Un teleférico lleva hasta lo alto, con increíbles vistas de la ciudad. Con el tranvía nº 2 o 5 se llega a la parada de Jūjigai, a un corto paseo cuesta arriba de la estación del teleférico.


      Otra opción es el autobús (360 ¥, 30 min) que sube a la cima desde la estación de Hakodate de JR y para en varios miradores del camino. También se puede subir en automóvil o a pie, por un camino (may-fin oct).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mercado matinal de Hakodate MERCADOLeyenda


      (Hakodate Asa-ichi; www.hakodate-asaichi.com; 5.00-12.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Situado justo al sur de la estación de Hakodate de JR, en este mercado tan marinero relucen los calamares recién pescados, entre otros muchos productos del mar. A las 8.00 ya casi ha cesado la actividad comercial, aunque aún se pueden comprar tentempiés y recuerdos.


      Barrio de los almacenes de ladrillo rojo EDIFICIOS HISTÓRICOSLeyenda


      Estos tinglados de Hakodate, construidos hacia 1907, albergan hoy mercados de alimentación, cafés, tiendas y galerías de arte. Es una zona muy animada, en el litoral entre la estación de Hakodate de JR y Motomachi. También hay un ashi-yu (baño de pies) detrás del La Vista Hakodate Bay Hotel, por si se anda un poco cansado.


      Museo de las Gentes del Norte de Hakodate MUSEOLeyenda


      (Hakodate-shi Hoppō-minzoku Shiryōkan; tel. 0138-22-4128; www.zaidan-hakodate.com/hoppominzoku/#sisetu; 21-7 Suehiro-chō; entrada 300 ¥; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] nº 5, parada de Suehirō-chō) Se recomienda visitar este museo para conocer a los ainu y su cultura. Exhibe unas vitrinas impecables, algunas con explicaciones en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Barrio de Motomachi


      En las laderas más bajas del monte Hakodate, Motomachi alberga numerosos edificios históricos, como consulados, residencias e iglesias del s. XIX que, repartidos por la ladera entre barrios más modernos, ofrecen imponentes vistas panorámicas de la bahía.


      Se llega con el tranvía nº 5 desde la estación de Hakodate de JR hasta la parada de Suehirō-chō, a una corta subida.


      Antiguo auditorio público de Hakodate MUSEOLeyenda


      (Kyū-Hakodate Kukōkaidō; www.zaidan-hakodate.com/koukaido; 11-13 Motomachi; entrada 300 ¥; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] nº 5, parada de Suehirō-chō) Ornamentada mansión de 1919, rebosante de pálidos azules y amarillos, que domina majestuosa su barrio. El interior alberga piezas de interés histórico relacionadas con la ciudad, pero su principal atractivo es su magnífica arquitectura colonial.


      Antiguo consulado inglés MUSEOLeyenda


      (Kyū-Igirisu Ryōjikan; www.hakodate-kankou.com/british/en/; 33-14 Motomachi; entrada 300 ¥; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] nº 5, parada de Suehirō-chō) De 1913 a 1934, esta mansión encalada fue el consulado británico. Hoy se usa principalmente como salón de té para los turistas que necesitan una pausa por la tarde.


      Iglesia ortodoxa IGLESIALeyenda


      (Hakodate Harisutosu Seikyōkai; http://orthodox-hakodate.jp; 3-13 Motomachi; donativo 200 ¥; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 13.00-16.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] nº 5, parada de Suehirō-chō) Este hermoso templo de 1916 se distingue por sus cúpulas y agujas de cobre.


      Cementerio de extranjeros CEMENTERIO


      (Gaikokujin Bochi; 23 Funamichō; amanecer-atardecer; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] nº 5, parada de Hakodate Dokku-mae) Este interesante retazo de historia local contiene las tumbas de marinos, clérigos y otras personas que murieron lejos de su patria. Muchas de las tumbas llevan inscripciones en inglés, ruso o francés. Sus primeros moradores fueron dos marineros de la Armada de EE UU, enterrados en 1854.


      
        ‘PARK GOLF’


        Si se conduce bastante por Hokkaidō, no se tardará en dar con algún cuidadísimo park golf: ¡los hay en cada pueblo o ciudad!


        Esta versión del golf (a medio camino entre el golf tradicional y el minigolf) se inventó en Hokkaidō y ha tenido mucho éxito. Se juega en 18 hoyos que cubren una superficie de tres o cuatro campos de fútbol. La longitud de los hoyos varía entre 40 y 80 m. Como en el golf tradicional, los par 3 son más cortos y los par 5, más largos, con búnkeres y greens. Sin embargo, solo se permite usar un palo, y la pelota es dura y grande, entre una de golf y una de béisbol.


        Resulta muy divertido, pues se puede ir vestido de cualquier manera y es todo muy informal; ni siquiera está mal visto reírse de los fallos del rival.


        Si apetece divertirse un rato, solo hay que aparcar y probar. La mayoría de los campos locales cobran 300-500 ¥ por ronda; un recorrido se hace en alrededor de 1½ h. Con un poco de suerte se podrá alquilar palo y pelota.


        Se cree que hay unos 700 000 parkistas en Japón, en su mayoría jubilados. Muchos se lo toman muy en serio y participan en torneos y competiciones locales. Casi todas las localidades se enorgullecen de sus campos, verdaderamente impecables, y la persona encargada del campo quedará impresionada si se presentan extranjeros para jugar. ¡Adelante!

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Área metropolitana de Hakodate


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Monos del Yunokawa Onsen ONSEN


      (tel. 0138-57-7833; www.hako-eco.com/english_leaflet.pdf; 3-1-15 Yunokawa-cho; entrada 300 ¥; 9.30-18.00 abr-oct, 9.30-16.30 nov-mar) A pesar de que el onsen de los monos está fuera del monte de los Monos, el complejo por el que accede el visitante es el jardín botánico tropical interior de Hakodate, en Yunokawa Onsen. Aunque el jardín es agradable, la indiscutible estrella del lugar, sobre todo en invierno, son los macacos japoneses que toman las aguas en su propio onsen privado, muchas veces entre la nieve.


      Cuando los monos están animados, a veces dan saltos de los elevados cables al onsen. Si entran ganas de ponerse en remojo, recuérdese que Yunokawa Onsen es una zona de fuentes termales y que los hoteles próximos estarán encantados de aligerar los bolsillos del viajero. Se llega con el autobús de Hakodate, que parte de delante de la estación de Hakodate; hay que apearse en la parada de Nettai Shokubutsuen-mae, a unos 20 min de trayecto.


      Parque-Fuerte Goryō-kaku FORTALEZA


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La primera fortaleza japonesa de estilo occidental data de 1864 y tiene forma de estrella de cinco puntas; el goryō-kaku o “Fuerte de Cinco Lados” se diseñó para rechazar los ataques con un letal fuego cruzado. Nada queda del edificio original, pero el foso y los ajardinados terrenos resultan pintorescos, en particular cuando florecen sus 1600 cerezos. En el 2006 se inauguró la torre Goryō-kaku (tel. 0138-51-4785; www.goryokaku-tower.co.jp; entrada 840 ¥; 8.00-19.00), de 98 m, que ofrece vistas de la planta estrellada desde lo alto. Se llega con los tranvías nº 2 o 5 hasta la parada de Goryōkaku-kōen-mae.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      En Hakodate pasan muchas cosas durante todo el año. Para más información, visítese www.hakodate.travel/en/event/.


      Hakodate Goryō-kaku Matsuri CULTURAL


      El tercer fin de semana de mayo, los vecinos del lugar desfilan con el uniforme de los soldados que participaron en la Batalla de la Restauración Meiji del año 1868.


      Fiestas del Puerto de Hakodate CULTURAL


      (Hakodate Minato Matsuri) A principios de agosto, grupos de lugareños (al parecer hasta 10 000) se mueven ondulantes en la enérgica danza del calamar.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hakodate Perry House PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0138-83-1457; www.hakodate-perryhouse.com; 3-2 Ōmachi; h por persona 2000-3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōmachi) Inaugurada 160 años después de que los buques estadounidenses de Perry llegaran a Hakodate, esta sencilla pensión recuerda al insigne capitán. Las habitaciones son más bien pequeñas y comparten baños, pero el precio es correcto y su situación, práctica, cerca de la parada del tranvía de Ōmachi.


      B&B Pension Hakodate-mura PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 0138-22-8105; www.bb-hakodatemura.com; 16-12 Suehiro-chō; i/d desde 5940/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jūjigai) Muy bien ubicado en la esquina del puerto, cerca de todo, en este B&B dispensan una cálida bienvenida y hablan inglés. Abajo tiene un restaurante-salón y arriba, habitaciones muy distintas (véase la web). El desayuno cuesta 840 ¥.


      Tōyoko Inn Hakodate Eki-mae Asaichi HOTEL ¥¥


      (tel. 0138-23-1045; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00063/index.html; 22-7 Ōtemachi; i/d desde 4000/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Hakodate) El Tōyoko Inn de Hakodate es una opción asequible para los viajeros que miran por el presupuesto y desean privacidad. Los precios incluyen desayuno, cena, internet y muchos otros servicios. Está a unos pasos del mercado matinal y a solo 3 min de la estación de Hakodate de JR.


      La Vista Hakodate Bay Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0138-23-6111; www.hotespa.net/hotels/lahakodate; 12-6 Toyokawa-chō; h desde 13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Uōichiba-dori) Excelente hotel de categoría, muy bien ubicado en el barrio del litoral. Las habitaciones son algo pequeñas pero con cuidados detalles. En la azotea tiene un complejo de onsen y spa, con bañeras con vistas a las montañas y el mar.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Daimon Yokochō PUESTOS DE COMIDA ¥Leyenda


      (tel. 0138-24-0033; 7-5 Matsukaze-chō; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Hakodate) Este grupo de puestos con toda clase de cocinas está 5 min al este de la estación de Hakodate de JR. Aquí se pueden probar los shio-rāmen (fideos que se sirven en una salada sopa clara), la famosa especialidad de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hakodate Beer COMIDA DE PUB ¥¥Leyenda


      (tel. 0138-23-8000; www.hakodate-factory.com/beer; 5-22 Ōtemachi; platos desde 650 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Uōichiba-dori) Elíjase una de las diversas cervezas artesanales (desde tipo ale o de trigo hasta negras) para regar las pizzas caseras y los platos a la parrilla, desde calamar fresquísimo hasta buenas salchichas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Hakodate (tel. 0138-23-5440; www.hakodate.travel/en; 9.00-19.00 abr-oct, 9.00-17.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Hakodate) En el interior de la estación de Hakodate de JR, con multitud de folletos y planos en inglés. La web de Travel Hakodate está muy bien.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          UN ‘ONSEN’ EN EL MAR


          Con un vehículo y ganas de aventura, por la carretera 278 se va a la península de Kameda, al este de Hakodate. Cuando la carretera vira al interior de la isla, hay que seguir por ella hasta alcanzar la otra costa, y entonces girar a la derecha por la carretera 231 y seguir hacia el sureste hasta su término.


          El Mizunashi Kaihin Onsen es un onsen en el mar. Pero hay que llegar en el momento adecuado, pues las dos piscinas principales de roca quedan ocultas por el agua con pleamar.


          Hay vestuarios; algunos bañistas van desnudos y otros llevan bañador. Para saber cuál es el mejor momento para el onsen, hay que documentarse sobre las mareas en el centro de información turística de Hakodate antes de salir. Lo ideal es estar en el onsen entre 1 o 2 h antes y 1 o 2 h después de la bajamar.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Del aeropuerto de Hakodate, unos kilómetros al este del centro, hay vuelos a Seúl y Taipéi, y nacionales a destinos como Sapporo, Tokio y Kansai, entre otros.


      Autobuses frecuentes unen el aeropuerto y la estación de Hakodate de JR (300 ¥, 20 min); un taxi cuesta 2000 ¥.


      BARCO


      Tsugaru Kaikyō Ferry (www.tsugarukaikyo.co.jp/global/english/) opera ferris (con salidas todo el año) entre Aomori y Hakodate (desde 2700 ¥, 3¾ h), y entre Hakodate y Ōma (2200 ¥, 1¾ h) en la península de Shimokita. La terminal de ferris, donde también se venden los pasajes, está en la esquina noreste del puerto de Hakodate.


      Hay autobuses regulares de enlace (310 ¥, 15 min) y taxis (1500 ¥) entre la terminal de ferris y la estación de Hakodate de JR.


      AUTOBÚS


      Hay autobuses diarios entre la estación de Hakodate de JR y las estaciones de autobuses de Chūō y Ōdōri (4680 ¥, 5¼ h), ambas en Sapporo.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Si se acaba de llegar a Hokkaidō, Hakodate es un buen lugar donde alquilar un automóvil para recorrer la isla.


      Toyota Rent A Car (tel. 0138-26-0100; rent.toyota.co.jp/en; 19-2 Ōtemachi; 8.00-20.00) tiene oficina unas manzanas al suroeste de la estación de Hakodate de JR.


      Nippon Rent a Car (www.nrh.co.jp) está fuera de la estación.


      TREN


      La línea Tsugaru Kaikyō de JR une Hakodate y Aomori (5340 ¥, 2 h) por el túnel de Seikan. La línea Hakodate de JR une Hakodate y Sapporo (8590 ¥, 3½ h).


      Una combinación de tokkyū (exprés semidirecto) y kaisoku (rápido) permite recorrer la línea Hakodate de JR entre Hakodate y Niseko vía Oshamambe (5410 ¥, 3½ h).


      El shinkansen pronto llegará a Hakodate.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Los billetes sencillos en los tranvías y autobuses suelen costar 210-250 ¥, según la duración del trayecto.


      Con los bonos de un día (1000 ¥) se puede viajar sin límites tanto en tranvía como en autobús urbano (solo tranvía 600 ¥), a la venta en el centro de información turística o directamente al conductor.


      Al oeste de Hakodate


      Hay un par de pueblos interesantes que se pueden visitar en un día desde Hakodate, sobre todo si se dispone de vehículo propio.


      Matsumae


      Antes del comienzo del período Meiji, esta población era el baluarte del clan Matsumae y el centro del poder político japonés en Hokkaidō, de ahí que posea el único castillo de la isla, que también es el más septentrional de Japón.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Matsumae-jō CASTILLO


      (www.e-matsumae.com; entrada 360 ¥; 9.00-17.00 abr-dic) Construido en 1606, este castillo ha sufrido numerosos cambios. Actualmente guarda antigüedades de la época feudal y una pequeña colección de objetos ainu. Unos 10 000 cerezos florecen en el parque circundante entre finales de abril y mediados de mayo.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los frecuentes trenes tokkyū de la línea Esashi de JR conectan Hakodate y Kikonai (2070 ¥, 35 min). Hay autobuses regulares entre la estación de Kikonai de JR y Matsumae (1370 ¥, 1½ h).


      Esashi


      Si Matsumae fue el centro político de Hokkaidō en el período Edo, Esashi fue su motor económico. Se afirma incluso que en su apogeo fue más próspera que Edo. Antes del agotamiento de los recursos pesqueros a principios del s. XX, una serie de nishingoten (casas de magnates del arenque) dominaban la costa.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Nakamura-ke EDIFICIO NOTABLE


      (www.hokkaido-esashi.jp/modules/english/content0005.html; entrada 300 ¥; 9.00-17.00 ma-do abr-oct) Bien conservada, con su tejado de ciprés a dos aguas y cimientos de piedra procedente de la región de Hokuriku, esta residencia es un buen ejemplo del próspero pasado de Esashi. Además de vivienda, también fue oficina y almacén para el comerciante que la construyó.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los frecuentes trenes tokkyū de la línea Esashi de JR circulan entre Hakodate y Kikonai (1620 ¥, 35 min). Kikonai está conectada con Esashi por la línea Esahi de JR; unos cuantos trenes kaisoku cubren a diario esta ruta (900 ¥, 1 h).


      Parque Regional de Ōnuma


      Escapada de ocio natural de la ciudad, el Ōnuma Kōen está solo 25 km al norte de Hakodate. Bajo el impresionante volcán Komagatake ((1131 m) se expanden tres lagos: el Ōnuma, el Konuma y el Junsainuma, accesibles en tren o automóvil.


      Los extranjeros han disfrutado del parque desde los inicios del período Meiji, cuando Hakodate era uno de los pocos puertos abiertos al comercio exterior. Aunque por aquí se pasaron miembros de la realeza italiana y alemana a finales del s. XIX, su verdadero despegue se fija en 1881, con la visita del emperador Meiji, que acaparó la atención nacional.


      Hoy la gente acude a hacer cruceros por los lagos, recorrerlos en bicicleta y explorar sus numerosas islitas por sendas con puentes. El parque es ideal para un día de excursión familiar. Cerca de la estación hay lugares para comer.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Delante de la estación de Ōnuma Kōen de JR se alquilan bicicletas (500 ¥/h; 1020 ¥/día; los 14 km alrededor de Ōnuma es un buen plan) y segways. No lejos de la estación salen una serie de senderos por las islitas, ideales para recorrer a pie.


      Aunque es posible subir al Komagatake por el Akaigawa Tozan-dō, está prohibido acceder a los picos más altos debido a la constante actividad volcánica.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ōnuma Beer CERVECERÍA


      (tel. 0138-67-16110; www.onumabeer.co.jp; 9.00-16.00) A solo 5 min de la estación de Ōnuma Kōen de JR, esta cervecería es un lugar ideal para relajarse y degustar las recomendables cervezas locales.


      Ōnuma Cruises CRUCEROS


      (tel. 0138-67-2229; www.onuma-park.com; crucero 1100 ¥) Organizan solicitadas travesías de 30 min por el lago y alquilan botes de remos y a pedales (con forma de cisne), y barcas de pesca.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      B&B Chairo-tori B&B ¥


      (B&B; tel. 0138-67-2231; http://birdinn.web.fc2.com; por persona con/sin desayuno 4500/3800 ¥) Es el edificio amarillo que hay al lado de la estación de Ōnuma Kōen de JR. El dueño habla inglés y recibe a los extranjeros con los brazos abiertos. Las habitaciones son de estilo japonés con servicios compartidos. Recomendable.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Ōnuma (tel. 0138-67-2170; www.onuma-guide.com; 8.30-18.00) Al lado de la estación, este impresionante centro dispone de un personal amable y buena información en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Ōnuma Kōen de JR está en la línea Hakodate de JR. Hay trenes al sur a Hakodate (1880 ¥, 20 min) y al norte a Sapporo (8500 ¥, 2½ h). Con automóvil, la carretera 5 atraviesa el parque.


      HOKKAIDŌ CENTRAL


      La zona central de Hokkaidō (Dō-ō) es famosa en todo Japón por sus impresionantes parques nacionales, excelente esquí y rústicos pueblos termales. El pintoresco puerto de Otaru merece una visita, pero en invierno la estrella es Niseko, cuya legendaria nieve en polvo atrae a esquiadores y snowboarders de todo el planeta. El Parque Nacional de Shikotsu-Tōya incluye lagos volcánicos, un imponente doble del Fuji-san y humeantes localidades con onsen.


      Otaru


      TEL. 0134 / 131 000 HAB.


      Uno de los lugares de la isla que más visitan los japoneses, esta romántica ciudad portuaria rezuma historia de su época dorada como importante centro de la pesca del arenque. También fue la estación terminal del primer ferrocarril de Hokkaidō, y hoy los antiguos almacenes y edificios aún bordean la pintoresca zona del canal. Hay lugares donde comer muy bien y la ciudad maravillará a los aficionados a las cajas de música y el cristal.


      La estación de Otaru de JR está cuesta arriba desde el canal y el puerto. Desde la puerta principal de la estación, a la derecha por Chūō-dōri, se llega al canal en 10 min.
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        Otaru
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         1 Canal de Otaru C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Nichigin-dōri C3 Clicar


         3 Antiguo Banco de Japón C3


         4 Museo de Otaru C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hotel Nord Otaru C2 Clicar


         6 Hotel Vibrant Otaru C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         7 Kita-no-aisukurīmu Yasan C2 Clicar


         8 Otaru Sushi-kō C1 Clicar


         9 Uminekoya B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         10 Otaru Sōko No 1 C2 Clicar
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      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Canal de Otaru CANALLeyenda


      Un paseo junto a este histórico canal bajo las viejas farolas de gas victorianas permite admirar los carismáticos almacenes de finales del s. XIX y principios del XX.


      Edificio Nihon Yūsen EDIFICIO HISTÓRICO


      (entrada 300 ¥; 9.30-17.00 ma-do) Detrás del parque del extremo norte del canal, este edificio fue la antigua sede de la empresa Nihon Yūsen, donde antes del colapso del sector del arenque se tramitaba buena parte de los pedidos de la isla. La suntuosidad del restaurado interior da una idea de la importancia que tuvo este negocio.


      Museo de Otaru MUSEOLeyenda


      (tel. 0134-22-1258; entrada 300 ¥; 9.30-17.00 ma-do) Esta pequeña pero atractiva mitad del museo de Otaru, conocida como el Ungakan, ocupa un almacén restaurado de 1893 cerca del canal. Acoge muestras sobre historia natural de Hokkaidō, algunas reliquias ainu y varias exposiciones especiales sobre el arenque, la cerámica y la literatura.


      Nichigin-dōri CALLELeyenda


      Los elegantes edificios de la antaño apodada “Wall Street del norte” dan fe de la pretérita importancia financiera de Otaru.


      Antiguo edificio del Banco de Japón EDIFICIO NOTABLE


      (Nichigin-dōri; 9.30-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] No hay que perderse el antiguo Banco de Japón, clásico edificio de ladrillo del mismo arquitecto que el de la estación de Tokio. Del exterior destacan los búhos de piedra (tributo a la divinidad guardiana ainu), y dentro, el impresionante techo de 10 m de altura.


      Museo de Cajas de Música de Otaru MUSEO


      (tel. 0134-21-3101; www.otaru-orgel.co.jp; 9.00-18.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el cruce de Marchen, 15 min a pie al este del canal, el principal edificio del museo de Otaru (tiene ¡otras cinco sedes en la ciudad!) es alucinante, con sus más de 25 000 cajas de música. Además, quien quiera puede hacerse una él mismo.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Otarunai Backpackers’ Hostel Morinoki ALBERGUE ¥


      (tel. 0134-23-2175; www.infotaru.net; 4-15 Aioi-chō; dc 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño y estupendo alojamiento para mochileros, muy distinto de los habituales HI de Japón. Aunque se duerme en sencillos dormitorios colectivos separados por sexo, tiene cocina, lavandería y acceso a internet, además de personal angloparlante, salas de estar comunes y un ambiente relajado y cordial. Está a unos 15 min de paseo desde la estación de Otaru de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Vibrant Otaru HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0134-31-3939; www.vibrant-otaru.jp/en_index.html; Nichigin-dōri; i/d desde 5500/8500 ¥, h blindada desde 10 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este vistoso hotel es el resultado de la remodelación de un histórico banco situado enfrente de la oficina principal de correos. El vestíbulo y la cafetería están decorados con muebles de época, como las mesas de forja. Como particularidad, se puede dormir en la cámara acorazada.


      Hotel Nord Otaru HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0134-24-0500; www.hotelnord.co.jp/en/index.php; 1-4-16 Ironai; i/d desde 7350/12 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de estilo eu-ropeo está situado delante de las naves industriales del canal de Otaru. El precio depende del tamaño y vistas de las habitaciones; las más grandes, que dan al canal, son las más encantadoras.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kita-no-aisukurīmu Yasan HELADOS ¥Leyenda


      (tel. 0134-23-8983; 1-2-18 Ironai; helado desde 350 ¥; 9.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Situado en un almacén de 1892, muy cerca del canal (exhibe un estandarte de helados), en este legendario establecimiento de Otaru sirven helados de sabores realmente repulsivos. Los más osados pueden probar los de nattō (soja fermentada), tofu, cangrejo, erizo de mar y hasta de tinta de calamar.


      Uminekoya PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 0134-32-2914; 2-2-14 Ironai; platos desde 750 ¥; almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En un ruinoso almacén de ladrillo cubierto de hiedra, este bar-restaurante ha sido escenario de varias novelas japonesas famosas. Aunque hay carta en inglés, lo mejor es preguntar por las osusume (recomendaciones), normalmente a base de las capturas del día, y por algún sake local.


      Otaru Sushi-kō SUSHI ¥¥Leyenda


      (tel. 0134-21-5678; menú sushi desde 1470 ¥; 12.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Para los nipones comer en Otaru es entregarse al sushi; entre las especialidades locales los hay con sake (salmón), ikura (huevas de salmón), uni y kani. Algo difícil de encontrar, es un pequeño almacén de ladrillo gris situado detrás mismo de centro de información turística de Canal Plaza.


      Otaru Sōko No 1 TABERNALeyenda


      (No.1; http://otarubeer.com/jp; platos desde 800 ¥; 11.00-22.00) En un almacén reconvertido en la parte del canal que da al puerto, aquí se encontrará un buen surtido de cervezas artesanales, además de comida alemana a juego con la decoración bávara. Búsquese el letrero de “Otaru Beer”.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Cristal de Kitaichi CRISTAL


      (tel. 0134-33-1933; www.kitaichiglass.co.jp; 8.45-18.00) Unos 15 min a pie al este del canal, la zona del cristal de Kitaichi cubre una calle con 16 tiendas, galerías, cafés y museos con todo tipo de objetos de este material.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de Canal Plaza (tel. 0134-33-2555; 9.00-18.00) Desde la estación de trenes, en 10 min por Chūō-dōri se llega al canal. El centro de información ocupa un antiguo almacén de Otaru, en la esquina al fondo. Ofrecen todo tipo de información.


      Centro de información turística de la estación de Otaru (tel. 0134-29-1333; 9.00-18.00) Si se llega en tren, conviene pasarse por aquí por sus buenos mapas e información en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      BARCO


      Shin-Nihonkai Ferries (tel. 0134-22-6191; www.snf.jp) Conecta Otaru con Tsuruga (Fukui-ken) y Maizuru (prefectura de Kioto). Información actualizada en la web. Estos ferris, que operan en el lado del mar de Japón, son una buena opción entre Hokkaidō y Kansai.


      Desde la parada nº 4 enfrente de la estación de Otaru de JR (210 ¥, 30 min) sale el autobús a la terminal de ferris.


      TREN


      Hay servisios kaisoku cada hora en la línea Hakodate de JR entre Otaru y Sapporo (640 ¥, 45 min), y siguen hasta Niseko (1450 ¥, 2 h).


      Niseko


      TEL. 0136 / 4650 HAB.


      Entre los varios centros de esquí de talla mundial de la isla, Niseko es sin duda el rey de la nieve en polvo. Consta de cuatro estaciones interconectadas que suman más de 800 Ha esquiables en la ladera este del monte Niseko Annupuri, con un espesor medio de 15 m. Lo frecuenta un gran número de esquiadores internacionales, muchos de los cuales tienen aquí una segunda residencia; esto ha propiciado una escena de restaurantes y vida nocturna muy atípica en el remoto Japón rural.


      Pero Niseko no solo existe en invierno. Los crecientes esfuerzos por convertirlo en centro vacacional todo el año ya dan sus frutos, y la gente acude también a practicar senderismo, bicicleta, rafting, piragua, pesca y otras actividades al aire libre.


      Lo primero que impresiona de Niseko es el cono perfecto del Yōtei-zan (1898 m), volcán que se yergue amenazador a través del valle cual telón de fondo sin par.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Milk Kōbō (lechería) GALERÍA


      (tel. 0136-44-3734; www.milk-kobo.com; 9.30-18.00) En la carretera que sube al Niseko Village, este conjunto de tiendas y galerías de arte relacionadas con los productos lácteos es un lugar muy visitado. Lo que venden se produce in situ: está el rincón de los pasteles, el de los helados, la fábrica de yogurt, la cafetería... y ahora han ampliado la oferta con verduras, recuerdos y el restaurante Prativo (Clicar). Todo bajo la atenta mirada del Yōtei-zan.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Niseko United ESQUÍ, SNOWBOARD


      (www.niseko.ne.jp/en; pase de día 8 h 5600/6400 ¥; 8.30-20.30 nov-abr) Este nombre aglutina cuatro estaciones: Niseko Annupuri, Niseko Village, Grand Hirafu y Hanazono. Lo que distingue a Niseko United de la competencia es que un único pase vale para las cuatro estaciones. Esta etiqueta electrónica da acceso a 18 remontes y teleféricos, 60 pistas y también al autobús de enlace entre los montes. Hay pases con descuento para esquiar varios días, una semana e incluso toda la temporada.


      Los equipos de alquiler, de la mejor calidad, están disponibles por doquier y a precios asequibles. Las tiendas que los alquilan suelen tener algún empleado que habla inglés. Un alto porcentaje de visitantes de Niseko son extranjeros, sobre todo australianos, y cada vez se ven más europeos y norteamericanos. El inglés escrito y hablado está por todas partes.


      Al pie del monte casi toda la marcha nocturna se concentra en Hirafu, aunque los amantes del lujo se alojan en el Hilton de Niseko Village y los del lugar tienden a quedarse en Annupuri.


      Bañarse en un onsen con desconocidos tras una jornada de esquí es un buen modo de sumergirse en la cultura nipona. La mayoría de los hoteles tienen onsen o indican dónde encontrar el más próximo.


      Niseko Adventure Centre (NAC) ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE


      (tel. 0136-23-2093; www.nac-web.com) Son los innovadores en Japón, tras el ejemplo de otros complejos de montaña de todo el mundo. En invierno ofrecen de todo, desde clases de esquí y snowboard hasta circuitos con raquetas de nieve o esquí fuera de pista; en verano, hay circuitos de rafting, excursionismo, kayak marino, piragua y mucho más. Su sede es un enorme edificio hecho ex profeso en Hirafu, que tiene hasta un muro de escalada de 11 m bajo techo y el Jojo’s Café & Restaurant en el último piso. Se puede ver todo en línea.


      Circuito de Niseko SENDERISMO


      El verano es la mejor época para emprender alguna de las exigentes caminatas por la naturaleza de la zona. Una buena opción es el circuito de Niseko (16 km) que empieza en la parte de atrás del Niseko Annupuri en Goshiki Onsen. Este sendero (detallado en Hiking in Japan, de Lonely Planet) lleva 6-7 h; líneas locales de autobús acercan al punto de partida. Desde Goshiki Onsen, se sube el Nitonupuri (1080 m) y el Chisenupuri (1134 m), se rodean las lagunas Chō-numa y Ō-numa y se vuelve a Goshiki Onsen.


      ‘Onsen’


      Niseko edita un folleto con 25 onsen de la zona, abiertos todo el año. Los precios suelen rondar los 500-700 ¥/persona. En invierno, los visitantes quizá se decanten por el lujo del Hilton Niseko Village (1000 ¥) o del Niseko Grand Hotel (700 ¥), mientras que en verano quienes dispongan de vehículo se prendarán con el Niimi Onsen (500 ¥) y el Goshiki Onsen (600 ¥), ambos alejados en los montes al oeste de Niseko Annupuri y sus pistas.


      
        TÚNEL DE SEIKAN


        Este túnel ferroviario es una maravilla de la ingeniería japonesa que discurre por debajo del estrecho de Tsugaru y conecta las islas de Honshū y Hokkaidō. Es el túnel submarino más profundo y largo del mundo: el túnel de Seikan mide en total 53,85 km, con una parte submarina de 23,3 km a 240 m de profundidad. Pronto el shinkansen lo atravesará.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Niseko en sí se extiende al pie de las cuatro estaciones. Cuanto más cerca de estas, más opciones hay. Hirafu y Annupuri concentran la mayoría del alojamiento, mientras que Niseko Village se centra en el lujoso Hilton. Casi todos los establecimientos ofrecen traslados a las pistas en invierno; también es posible moverse con los autobuses y transportes de enlace. Se recomienda reservar con mucha antelación en invierno.


      Youth Hostel Karimpani Niseko ALBERGUE ¥


      (tel. 0136-44-1171; www.karimpani-niseko.com/english; 336 Aza Niseko; dc desde 3650 ¥, desayuno/cena 600/1200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Limpio y de trato muy cordial, este albergue gestionado por los simpáticos Max y Yūko se emplaza en una escuela de 80 años. Las viejas aulas son ahora dormitorios colectivos, el gimnasio acoge conciertos con regularidad y ¡las comidas son de primera! La familia, que vivió cinco años en Nueva Zelanda, ofrece traslado gratis a las pistas de Annupuri, a 5 min en automóvil.


      Eki-no-yado Hirafu MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0136-22-1956; http://hirafu-eki.com; dc por persona con/sin 2 comidas 5700/3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Excelente, económica y con carácter, esta pensión está en el edificio de una estación de trenes de JR en funcionamiento, es decir, junto a trenes que pasan cada hora o así. Las habitaciones compartidas están arriba y el compacto comedor, abajo, mientras que la bañera es un gran tronco vaciado.


      Si se deja la puerta abierta, desde la cama se pueden ver los trenes pasar a 5 m. Ofrecen traslado a las pistas por 200 ¥. Evidentemente, se puede llegar en tren.


      Niseko Annupuri Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0136-58-2084; www.annupuri-yh.com; 470-4 Niseko; dc con/sin 2 comidas desde 5190/3460 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable refugio de montaña construido totalmente con maderas nobles. Está muy bien situado a 5 min de las pistas de esquí de Annupuri. Los huéspedes se reúnen ante el fuego y dan buena cuenta de las deliciosas comidas.


      Hotel Niseko Alpen HOTEL ¥¥


      (tel. 0136-22-1105; www.grand-hirafu.jp/hotel_niseko-alpen/en; h desde 12 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Al lado mismo del centro de bienvenida y de los remontes de Hirafu, este espacioso hotel tiene de todo para hacer la estancia agradable: habitaciones lujosas de estilo occidental, piscina interior, onsen y comidas tipo bufé, y no queda lejos de los restaurantes y bares de Hirafu. Muy bueno.


      Hilton Niseko COMPLEJO HOTELERO ¥¥¥


      (tel. 0136-44-1111; www.placeshilton.com/niseko-village; h desde 20 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El Hilton disfruta de la mejor localización, junto al teleférico de Niseko. Las espaciosas habitaciones, de estilo occidental, se complementan con numerosas instalaciones repartidas por una aldea autosuficiente. Antes de ir, consúltese la web, pues suele haber ofertas especiales de habitación con desayuno y cena-bufé.
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          RUSUTSU


          Comparada con la vecina Niseko, Rusutsu (2000 hab.) está mucho menos desarrollada, es más pequeña y tiene menos posibilidades. En contrapartida, ofrece pistas con mucha menos gente y un ambiente mucho más tradicional debido a la escasa presencia de extranjeros.


          La estación de esquí de Rusutsu (tel. 0136-46-3111; http://en.rusutsu.co.jp; pase de día/noche 5500/2300 ¥, h desde 9500 ¥; día 9.00-17.00, noche 16.00-21.00 nov-abr) ofrece nieve de gran calidad, pistas muy cuidadas y fabulosas pistas con árboles. La estación recibe por igual a esquiadores y snowboarders, con pistas de todos los niveles de dificultad, 18 remontes, casi 40 pistas, un medio tubo y numerosas opciones fuera de pista.


          Su web, fácil de seguir en inglés, detalla todas las opciones. Resérvese con antelación, pues suele haber ofertas de paquetes que incluyen habitación, pase para el remonte y plan de comidas.


          De alojarse en Niseko, Rusutsu está a solo 20-30 min en automóvil. Si no se dispone de vehículo propio, varios operadores ofrecen salidas de día a Rusutsu.


          En la temporada de esquí, varias compañías operan autobuses desde Sapporo y el nuevo aeropuerto de Chitose hasta Niseko vía Rusutsu (1990 ¥, 2 h). En automóvil, la carretera 230 une Sapporo y el Tōya-ko vía Rusutsu.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Muchos de los hoteles y ryokan ofrecen comidas estupendas, y en las pistas no faltan tentempiés, pizzas, rāmen y otras ricuras. Si bien acabado el horario normal la cosa se pone difícil porque los alojamientos están dispersos y los autobuses no son prácticos, hay un montón de bares en Hirafu.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Graubunden CAFÉ ¥


      (tel. 0136-23-3371; www.graubunden.jp; 8.00-19.00 vi-mi) Sándwiches realmente buenos, pasteles, galletas y bebidas en el Hirafu East Village. Con décadas de historia, es el local predilecto de los autóctonos, ideal para descansar y con buen servicio y comida.


      Jojo’s Café & Restaurant CAFÉ ¥


      (tel. 0136-23-2220; www.nac-web.com/niseko/cafe.html; principales desde 750 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En el Niseko Adventure Centre (NAC) se ofrecen excelentes comidas informales: hamburguesas, ensaladas, pasta y tacos, además de estupendas vistas del Yōtei-zan desde la terraza, si hace bueno.


      Green Farm Café CAFÉ ¥


      (tel. 0136-23-3354; http://nisekogreenfarm.com; principales desde 800 ¥; 8.00-17.00 verano, 8.00-22.00 invierno) En el corazón de Hirafu, esta concurrida cafetería ofrece platos sabrosos a base de productos ecológicos de su cercano huerto en la Niseko Green Farm. Para tomar pasta, hamburguesas, cafés y hasta vino ecológico.


      Restaurant Prativo INTERNACIONAL ¥¥


      (tel. 0136-55-8852; www.milk-kobo.com/prativo/e; bufé 1550 ¥; 11.00-15.00) Integrado en la conocida lechería Milk Kōbō (Clicar), en la carretera al pueblo de Niseko, aquí se ofrecen almuerzos con bufé de ensaladas y platos principales de carne, pescado o pasta. Según los lugareños, es el mejor restaurante de la zona.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Repartidos por el lado este y al pie de la montaña hay varios pueblos grandes y pequeños que forman la ‘estación de esquí’ de Niseko.


      La mayoría de bares y restaurantes se agrupan en Hirafu, mucho más bullicioso y urbanizado que Annupuri, Niseko Village y Hanazono. Más hacia el este están Kutchan y Niseko propiamente dicho, centros de población más permanente que se mantienen netamente japoneses.


      Centro de información de Plat (tel. 0136-22-3344; www.town.kutchan.hokkaido.jp; 10.00-19.00) Cuesta abajo por la calle que hay enfrente de la estación de Kutchan de JR, a 200 m a mano izquierda, se encuentra este útil centro de información con folletos y mapas en inglés.


      Centro de recibimiento de Hirafu (tel. 0136-22-0109; www.grand-hirafu.jp/winter/en/index.html; 8.30-21.00) Para lidiar con la avalancha invernal, este centro (origen y fin de los autobuses directos a/desde el nuevo aeropuerto de Chitose) también facilita información en inglés.


      Información turística de Niseko (tel. 0136-44-2468; www.nisekotourism.com; 9.00-18.00) Tiene oficinas en la estación de Niseko de JR y en la michi-no-eki del View Plaza en la carretera 66 en su acceso a Niseko. Tienen folletos, mapas y horarios de autobuses, y ayudan a hacer reservas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Durante la temporada de esquí, el Chūō Bus (tel. 011-231-0500; www.chuo-bus.co.jp) va de la estación de Sapporo de JR y el nuevo aeropuerto de Chitose a Niseko. El viaje dura unas 3 h, según el estado de la carretera, cuesta 2300 ¥ (ida y vuelta 3850 ¥) y para en el centro de bienvenida de Hirafu, el Hilton y Annupuri. Es necesario reservar, cuanto antes mejor.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Desde Sapporo, la pintoresca carretera 5 serpentea hasta Otaru por la costa para luego internarse a través de los montes hasta Niseko. Si se dispone de automóvil será más fácil desplazarse entre las distintas pistas de esquí, aunque hay que conducir con mucha precaución. En verano (temporada baja), la reducción del transporte público es otro acicate para alquilar un automóvil en Sapporo o el nuevo aeropuerto de Chitose.


      TREN


      Pese a haber una estación de Hirafu de JR, queda lejos de la localidad misma y no hay buen servicio de autobuses locales. Desde las estaciones de Niseko y Kutchan de JR habrá que tomar autobuses hasta las poblaciones al pie de las estaciones de esquí. Los trenes circulan por la línea Hakodate de JR entre Sapporo y Niseko (2470 ¥, 2 h) vía Kutchan (2150 ¥, 1¾ h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Hay dos autobuses locales cada hora que unen las estaciones de Kutchan y Niseko de JR con Hirafu, Niseko Village, Annupuri y Hanazono; recójanse los horarios en los centros de información turística para no perder la conexión. Además, quien tenga el pase para todas las estaciones de esquí puede tomar el autobús de enlace entre ellas.


      Parque Nacional de Shikotsu-Tōya


      Al sur y suroeste de Sapporo, este parque nacional abarca un vasto territorio (993 km2), en su mayor parte montañoso y salvaje. Se caracteriza por sus pintorescos lagos volcánicos, dos de los principales centros termales de la isla y el Yōtei-zan, también llamado Ezo-Fuji (es decir, el Fuji-san de Hokkaidō).
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        Parque Nacional de Shikotsu-Tōya


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Jigoku-dani D5 Clicar


         2 Kuttara-ko D5 Clicar


         3 Séptima estación F3


         4 Museo de Ciencia de los Volcanes A5


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         5 Eniwa-dake E2 Clicar


         6 Rusutsu Resort B3


         7 Tarumae-zan F3 Clicar


         8 Teleférico del Usu-zan B5 Clicar


         9 Yōtei-zan A2


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Bifue E3


         11 Dai-ichi Takimoto-kan D5 Clicar


         12 Daiwa Ryokan B5 Clicar


         13 Eki-no-yado Hirafu A2 Clicar


         14 Log Bear F3 Clicar


         15 Morappu F3


         16 Shōkōin D5 Clicar


         17 Windsor Hotel International A4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         18 Información turística de Niseko A2


         19 Centro del Parque de Noboribetsu D5


         20 Centro de visitantes del Shikotsu-ko F3


         21 Centro de información turística del Tōya-ko B5


         22 Centro de visitantes del Tōya-ko A5

      


      


      Shikotsu-ko


      Al sur de Sapporo y rodeado de altos volcanes, este es el segundo lago más profundo de Japón. Se halla a una altitud de 250 m y alcanza una profundidad máxima de 363 m (¡113 m por debajo del nivel del mar!). De difícil acceso sin vehículo propio, es un lugar fabuloso para recorrer por libre; se puede acampar.


      Shikotsu-ko Onsen, en su orilla este, es el único pueblo. Pequeño y compacto, dispone de varios paseos cortos e interesantes, entre ellos uno para la observación de aves. En el lago se puede dar una vuelta en un barco turístico y alquilar bicicletas, barcas y canoas.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Tarumae-zan SENDERISMOLeyenda


      En el lado sur del lago se encuentra este volcán activo de 1041 m, el destino de la excursión más solicitada de la zona. Aunque el cráter suele estar cerrado, se puede alcanzar y rodear el borde desde la séptima estación (650 m; acceso solo en automóvil privado). La ida y vuelta se hace en 1½ h.


      Desde el inicio del mismo sendero se puede subir también al Fuppushi-dake (1102 m) en una caminata de 5-6 h ida y vuelta, con excelentes vistas del lago y el parque; según los del lugar, es esencial llevar un cascabel “ahuyenta osos”.


      Eniwa-dake SENDERISMOLeyenda


      En el lado noroeste del lago, este puntiagudo monte de 1320 m posee un cráter en su costado este. La gratificante excursión puede durar de 5 a 6 h, ida y vuelta. La carrera de descenso de esquí de los Juegos Olímpicos de Invierno de 1970 se celebró en una pista de su cara suroeste.
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          ASCENSIÓN AL YŌTEI-ZAN


          Llamado también Ezo-Fuji por su gran parecido con el Fuji-san, el impresionante cono volcánico del Yōtei-zan alcanza los 1898 m y domina el paisaje circundante. Únicamente no puede verse cuando lo cubre la niebla. Es una de las 100 Montañas Famosas de Japón y se alza en su propia islita en el Parque Nacional de Shikotsu-Tōya, al norte del Tōya-ko. Niseko queda apenas 10 km al oeste.


          Hay que estar preparado para una gran ascensión. El más popular de los cuatro puntos de partida es Yōtei-zan Tozan-guchi (al sur de Kutchan cerca de la estación de Hirafu de JR), a 350 m de altitud; eso implica un desnivel de 1500 m hasta la cumbre. La mayoría de los excursionistas suben y bajan en el día, para lo que hay que salir temprano, pues son 6-9 h entre ida y vuelta, en función de lo fuerte que se esté. Hay que ir preparados física y mentalmente; el tiempo puede cambiar súbitamente en este expuesto volcán, sobre todo por encima de la línea de árboles, a 1600 m. Es esencial llevar suficiente comida y bebida. Hay una cabaña de emergencia a 1800 m, pero habrá que llevar todo lo necesario.


          La parte alta del Yōtei-zan se cubre de flora alpina en verano. Desde la cima se ven el mar de Japón, el océano Pacífico y el Tōya-ko... a menos que esté cubierto por una nube.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      El Shikotsu-ko es ideal para los campistas. Hay un camping a orillas del lago en Okotan, al suroeste del Eniwa-dake y junto a la carretera 78. Otros son los de Morappu, al este, y Bifue, al oeste, ambos junto a la carretera 276.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Log Bear MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0123-25-2738; http://logbear.moto-nari.com/shikotsu/Welcome.html; por persona 5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar estupendo para alojarse, en el centro de Shikotsu-ko Onsen y regentado por Robin, todo un personaje. También tiene cafetería y restaurante. Es un lugar muy divertido, aunque probablemente enviarán al huésped a bañarse al onsen del albergue juvenil.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de visitantes del Shikotsu-ko (tel. 0123-25-2404; www.15.ocn.ne.jp/~sikotuvc/; Shikotsu-ko Onsen; 9.00-17.30 abr-nov, 9.00-16.30 dic-mar) El personal es amable y hay exposiciones interesantes, folletos y mapas en inglés. También alquilan bicicletas por 300 ¥/día.


      Tōya-ko


      En la parte suroeste del Parque Nacional de Shikotsu-Tōya, el Tōya-ko es el típico lago de caldera redondo y con una gran isla (Naka-jima) en el centro.


      Tiene en su lado sur dos volcanes activos, el Shōwa-Shin-zan (398 m) y el Usu-zan (729 m). El primero, cuyo nombre significa “la nueva montaña del período Shōwa” por haber surgido en un trigal en 1944, emite regularmente vapores sulfúreos. El segundo se ha tranquilizado tras su erupción del 2000, que cubrió de cenizas la zona y salió en los noticiarios de televisión de todo el mundo, al igual que la Cumbre del G8 celebrada en el Tōya-ko en el 2008.


      Tōya-ko Onsen es una localidad bastante grande con un lindo paseo lacustre, deseosa de atraer visitantes. Hay 12 baños de manos y pies por el pueblo (¡como una búsqueda del tesoro de onsen!), fuegos artificiales en el lago a diario a las 20.45 de abril a octubre y cruceros en barcos de vapor de paletas. Por los 50 km de perímetro del lago hay 58 estatuas, lo que forma una galería de arte al aire libre que se puede recorrer en automóvil o bicicleta.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Teleférico del Usu-zan TELEFÉRICOLeyenda


      (www.wakasaresort.com; ida y vuelta 1500 ¥; 8.30-17.00) El teleférico del Usu-zan une el Usu-zan y el Shōwa-Shin-zan hasta un par de plataformas de observación con impresionantes vistas del lago y el humeante cráter.


      Museo de la Ciencia de los Volcanes MUSEO


      (tel. 0142-75-2555; www.toyako-vc.jp; entrada 600 ¥; 9.00-17.00) Este asombroso museo es de visita obligada para todos los interesados en las espectaculares formaciones rocosas del parque nacional. El visitante puede incluso vivir una erupción en el Teatro de Erupciones Volcánicas. Está unos pasos al oeste de la estación de autobuses de Tōya-ko.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Daiwa Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 0142-75-2415; http://daiwa-ryokan.jp; h por persona 1/2/4 personas 4350/3825/3300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Dos manzanas al este de la estación de autobuses de Tōya-ko, esta sencilla ryokan tiene de todo y ofrece una cordial bienvenida. El onsen cuesta 400 ¥ a los clientes externos.


      Windsor Hotel International HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0120-29-0500; www.windsor-hotels.co.jp; h desde 33 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Desde Tōya-ko Onsen, si se mira al oeste hacia el perfil de las montañas circundantes, se divisa lo que parece un barco de crucero: es este complejo hotelero, que en el 2008 albergó la cumbre del G8. Como se puede suponer, no es un alojamiento barato.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de visitantes del Tōya-ko (tel. 0142-75-2555; www.toyako-vc.jp) Este centro anejo al Museo de la Ciencia de los Volcanes posee excelentes exposiciones; está al oeste de la estación de autobuses de Tōya-ko, no muy lejos.


      Centro de información turística del Tōya-ko (tel. 0142-75-2446; www.laketoya.com; 9.00-18.00) Esta eficiente oficina en la estación de autobuses de Tōya-ko es muy práctica, y con muchos folletos y mapas en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Tōya de JR está en la costa sur a 15 min en autobús (330 ¥). Los trenes de la línea Muroran de JR unen Tōya de JR con Hakodate (5130 ¥, 1¾ h), Sapporo (5920 ¥, 1¾ h) y Noboribetsu (2720 ¥, 35 min).


      Hay autobuses frecuentes entre Tōya y Sapporo (2780 ¥, 2¾ h).


      Noboribetsu Onsen


      Cerca de la costa sur, este animado pueblo termal disfruta de unas aguas rejuvenecedoras que emanan del Jigoku-dani, un volcán que lanza vapores y silba justo por encima del pueblo.


      Noboribetsu se toma muy en serio sus caldas, que cobraron gran fama al declararse la localidad balneario de soldados heridos tras la Guerra Ruso-Japonesa de 1904-1905. Se pueden tomar baños en casi todos los hoteles sin alojarse, por 400-2000 ¥.


      De paseo por la localidad, hay que fijarse en el interesante surtido de “estatuas de demonios” que al parecer dan suerte en los negocios, el estudio y el amor.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Jigoku-dani FUENTES TERMALESLeyenda


      (valle del infierno) Tras un breve paseo cuesta arriba, se verá lo que tal vez aguarda en la otra vida: gases sulfurosos, respiraderos silbantes y rocas manchadas como de sangre. Una serie de pistas cortas recorren el Jigoku-dani. Los que deseen caminar pueden continuar hasta Oyu-numa, un lago de aguas calientes y humeantes a unos 30 min del pueblo.


      Kuttara-ko LAGOLeyenda


      Si se dispone de vehículo, se recomienda atravesar el pueblo y dejar atrás el Jigoku-dani para seguir la carretera 350, que se convierte en una estrecha pista de montaña. Al cabo de unos 8 km se llega al Kuttara-ko, un lago circular de caldera que es notable por dos motivos: porque no hay río que llegue ni salga de él y porque aún se mantiene prácticamente virgen. Antes de volver al mundo real, hay que deleitarse con el paisaje.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shōkōin MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0143-84-2359; http://jodo.jp/01-063/; dc por persona 3400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A los ahorradores les encantará. No hay muchos templos como este, que parece un edificio de oficinas verde de tres pisos. La entrada está en la planta baja, las habitaciones del templo, en la 2ª, y la esposa del sacerdote lleva una minshuku en la 3ª.


      No dan comidas, pero las habitaciones están limpias, todas con tatami, el onsen permanece abierto las 24 h y hay wifi. En la zona también lo llaman Kannon-ji.


      Dai-ichi Takimoto-kan HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0143-84-3322; www.takimotokan.co.jp/english; h por persona con 2 comidas desde 10 950 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este hotel es estupendo y tiene una web en inglés con todas las opciones. A su larga historia se une el ser un “paraíso de fuentes termales”. Los clientes externos pueden utilizar los baños de 9.00 a 18.00 por 2000 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro del Parque de Noboribetsu (tel. 0143-84-3311; www.noboribetsu-spa.jp; 8.30-17.00) Situado en la entrada del Jigoku-dani, introduce muy bien al visitante en el fantástico mundo de los volcanes. Tiene folletos y mapas en inglés, y es el punto de partida de interesantes senderos naturales.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Noboribetsu de JR está a 15 min por la costa en autobús (330 ¥). Los trenes circulan por la línea Muroran de JR hasta Hakodate (6890 ¥, 2½ h), Sapporo (4480 ¥, 1¼ h) y la estación de Tōya de JR (2720 ¥, 35 min).


      Hay autobuses frecuentes entre Noboribetsu y Sapporo (2100 ¥, 2 h).


      
        EL RENACER DE LOS AINU


        Pese a que en el pasado el Gobierno japonés afirmó que la ainu era una cultura “muerta”, en los últimos decenios los descendientes de estos indígenas han reivindicado su singularidad, tanto a nivel político como cultural. Los que quieran saber más cosas de los ainu, pueden visitar la web del Centro Cultural Ainu (Ainu Bunka Kōryū Centā; tel. 03-3245-9831; www.frpac.or.jp/english/index.html) de Tokio, así como los siguientes lugares de Hokkaidō:


        Shiraoi


        En la costa sur del centro de Hokkaidō, entre Tomakomai y Noboribetsu, en Shiraoi, se encuentra Poroto Kotan, un poblado a orillas de un lago con edificios tradicionales reconstruidos y presidido por el Museo Ainu (tel. 0144-82-3914; www.ainu-museum.or.jp/en/; entrada 750 ¥; 8.45-17.00), con exposiciones con letreros en japonés e inglés; en el pueblo se podrá asistir a la elaboración de artesanía y a representaciones culturales. Shiraoi se encuentra en la línea Muroran de JR.


        Nibutani


        A las afueras al norte del pueblo de Biratori, en la costa sur del centro de Hokkaidō, en la carretera 237 y al norte de Tomikawa, el Museo de la Cultura Ainu de Nibutani (www.town.biratori.hokkaido.jp/biratori/nibutani; entrada 400 ¥; 9.00-17.00 med abr-med nov, 9.00-17.00 ma-do med nov-med abr, cerrado med dic-med ene) exhibe interesantes y atractivas colecciones, aunque casi toda la información está solo en japonés. En el lado este de la calle principal de Nibutani, el Museo Conmemorativo Ainu de Kayano Shigeru (entrada 400 ¥; 9.00-17.00 abr-nov, con cita previa dic-mar) alberga la colección privada de Kayano Shigeru, la primera persona de ascendencia ainu en ser elegida para la Dieta Nacional de Japón. Para ir a Nibutani se precisa vehículo propio.


        Parque Nacional de Akan


        No hay que olvidar la visita al poblado ainu (Clicar) de Akanko Onsen. Hay tiendas de artesanía, restaurantes y representaciones culturales en el teatro Ikor (Clicar). Más al este, en el parque y a orillas del Kussharo-ko, se encuentran el Museo de las Tradiciones Ainu (Clicar) y Marukibune (Clicar).


        Kogane-yu y Sapporo


        A 40 min al volante por la carretera 230 al suroeste de Sapporo se encuentra el Centro de Promoción de la Cultura Ainu (Clicar) de Sapporo Pirka Kotan, un nuevo centro con muestras varias y una excelente sala de exposiciones. En la ciudad de Sapporo se puede visitar la Asociación Ainu de Hokkaidō (tel. 011-221-0462; www.ainu-assn.or.jp).

      


      Jōzankei


      En lo más septentrional del Parque Nacional de Shikotsu-Tōya y a menos de 1 h en automóvil de Sapporo por la carretera 230, esta es la localidad termal importante más próxima a la principal ciudad de Hokkaidō y una fácil escapada de relax y recreo. Se dice que las fuentes termales fueron descubiertas en 1866 por el monje asceta errante Miizumi Jōzan.


      Jōzankei se extiende a lo largo de un cañón del Toyohira-gawa y es famosa por su impresionante colorido otoñal, ¡fácil de contemplar desde el baño! Casi todos los hoteles y ryokan ofrecen sus onsen a los no huéspedes por 500-1500 ¥. Para remojarse solo los pies, se puede ir al ashi-yu de piedra (gratis), al lado del Iwato Kannon-dō.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Centro de Promoción de la Cultura Ainu CENTRO CULTURAL


      (Sapporo Pirka Kotan; tel. 011-596-5961; www.city.sapporo.jp/shimin/pirka-kotan/en; Kogane-yu; entrada sala de exposiciones 200 ¥; 9.00-17.00 ma-do) En Kogane-yu, 3 km al este de Jōzankei, se encuentra esta excelente sede de la cultura ainu en la ciudad de Sapporo. Todo en conjunto está muy bien realizado y en la sala de exposiciones se permite tocar y sostener los objetos.


      Iwato Kannon-dō TEMPLO BUDISTA


      (tel. 011-598-2012; 7.00-20.00) Este pequeño templo se halla delante de una cueva de 120 m de largo y con 33 estatuas de Kannon, la deidad budista de la compasión. Está dedicado a los obreros que perdieron la vida en la construcción de las carreteras de la zona. Cuando se preparaba esta guía, la cueva estaba cerrada debido a desprendimientos de rocas. Vale la pena ver la exposición de fotografías antiguas de Jōzankei.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Jōzankei View Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 011-598-3339; http://karakami-kankou.jp/en/jv; h desde 8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Bueno, sobre todo si se viaja con niños, este colosal complejo de 647 habitaciones tal vez ha vivido días mejores, pero satisface con creces casi todas las necesidades del viajero y promociona buenas ofertas, sobre todo en línea. Tiene un onsen subterráneo y otro en la azotea, un “Reino Acuático” de diversión familiar, restaurantes y mucho espacio para aparcar.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo de Jōzankei (tel. 011-598-2012; http://jozankei.jp; 9.00-17.00) En la misma carretera 230, la vía principal que atraviesa el valle, esta servicial oficina posee folletos y mapas en inglés, una persona que habla dicho idioma y un pequeño museo con fotografías de Jōzankei en sus pasados años de esplendor. Vale la pena visitarla.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay autobuses frecuentes entre Sapporo y Jōzankei (750 ¥, 1¼ h).


      Tomakomai


      Si para los aviones el principal punto de entrada a Sapporo y Hokkaidō es el nuevo aeropuerto de Chitose, para los ferris de largo recorrido es esta ciudad, puerto industrial solo 20 km al sur de Chitose.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      No hay razón para pernoctar en Tomakomai, a menos que el ferri llegue o zarpe muy a deshora.


      Toyoko Inn Tomakomai Eki-mae HOTEL ¥¥


      (tel. 0144-32-1046; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00108/index.html; i/d desde 4980/6480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al lado mismo de la estación, este hotel pertenece a la gran cadena japonesa Toyoko Inn. Aunque no tiene mucha personalidad, ofrece gratis internet, el desayuno y la cena, y las habitaciones están impecables.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hokkaidō Chūō Bus (www.chuo-bus.co.jp) tiene autobuses exprés entre la terminal de ferris de Tomakomai y la de Eki-mae de autobuses de Sapporo (1310 ¥; 1¾ h). Dōnan Bus (www.donanbus.co.jp) opera autobuses entre la terminal de ferris y la estación de Tomakomai de JR (240 ¥; 15 min).


      La estación de Tomakomai de JR está en la línea Muroran de JR, a 45 min de Sapporo (3020 ¥).


      FERRI


      Hay bastantes opciones para llegar y partir en ferri desde Hokkaidō por Tomakomai:


      Taiheiyō Ferry (www.taiheiyo-ferry.co.jp) Sigue la costa del Pacífico de Honshū, entre Tomakomai, Sendai y Nagoya.


      Shin-Nihonkai Ferry (www.snf.jp) Opera en la parte de Honshū que da al mar de Japón. Sus destinos son Tomakomai, Akita, Niigata y Tsuruga (Fukui-ken).


      Silver Ferry (www.silverferry.jp) Entre Tomakomai y Hachinohe (Aomori-ken).


      MOL Ferry (www.sunflower.co.jp) Por el lado del Pacífico entre Tomakomai y Ōarai (Ibaraki-ken).


      HOKKAIDŌ SEPTENTRIONAL


      Es en el norte de Hokkaidō (Dō-hoku) donde la naturaleza toma el poder. Al sureste de Asahikawa, la segunda ciudad más grande de la isla, el Parque Natural de Daisetsuzan es una montañosa zona virgen de grandes dimensiones. Mucho más al norte, al oeste de Wakkanai y cerca de Siberia, el Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu exhibe un espectacular paisaje insular famoso por sus flores silvestres. Si se echa en falta algo de colonización humana, Furano es una de las estaciones de esquí más famosas de Hokkaidō, además de sede de un singularísimo festival de ombligos, único en el mundo.


      Asahikawa


      TEL. 0166 / 350 000 HAB.


      Esta ciudad tiene el doble honor de ser la más nevosa y la más fría de Japón, con un récord de -40°C. Aunque para los viajeros es sobre todo un lugar de tránsito en camino hacia Wakkanai al norte, al Parque Nacional de Daisetsuzan al sureste y a Biei y Furano al sur, Asahikawa es también un lugar agradable donde pasar un par de días.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Zoo Asahiyama ZOO


      (tel. 0166-36-1104; http://www5.city.asahikawa.hokkaido.jp/asahiyamazoo; entrada 820 ¥; 9.30-17.15 may-oct, 10.30-15.30 nov-abr) El zoo más septentrional del país, famoso en todo Japón, está bien construido y triunfa con sus osos polares y pingüinos. Los autobuses nº 41, 42 o 47 llevan desde la parada nº 5 de autobuses, frente a la estación de trenes, a la entrada del zoo (400 ¥, 40 min).


      Museo de la Destilería de Sake Otokoyama FÁBRICA DE SAKE


      (tel. 0166-47-7080; www.otokoyama.com/english/index.html; 2-7 Nagayama; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Para probar la bebida local, se recomienda apuntarse a la visita de 30 min en esta legendaria destilería de sake, que exporta a todo el mundo y que ya aparecía en antiguas ukiyo-e (xilografías) y textos. Se llega con los autobuses nº 67, 68, 70, 71 o 669 desde la parada nº 18 de delante de la estación de Asahikawa de JR; hay que apearse en Nagayama 2-jō 7-chōme (200 ¥, 20 min).


      Salón Conmemorativo Ainu de Kawamura Kaneto MUSEO


      (tel. 0166-51-2461; http://ainu-museum.sakura.ne.jp; 11 Kitamonchō; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) El jefe ainu Kaneto Kawamura fue el maestro topógrafo que se encargó de buena parte del tendido ferroviario de Hokkaidō. En 1916, tras jubilarse por problemas con la vista, creó con sus ahorros el primer museo ainu. Tómese el autobús nº 24 desde la parada 14 delante de la estación de Asahikawa de JR hasta la parada de Ainu Kinenkan-mae (170 ¥, 15 min).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      La programación anual de fiesta y eventos figura en www.asahikawa-daisetsu.jp/e/event/index.html.


      Festival de Invierno FESTIVAL


      (Fuyu Matsuri; www.city.asahikawa.hokkaido.jp/files/kankou/awf) Celebrado en febrero desde hace seis décadas, este es uno de los mejores festivales de invierno del país. Destacan la Competición Internacional de Escultura en Hielo, la gastronomía local y los divertidos festejos invernales.


      Kotan Matsuri CULTURAL


      (www.asahikawa-daisetsu.jp/e/event/event_kotanmatsuri.html) Se celebra en coincidencia con el equinoccio de otoño (sep) a orillas del Chubestu-gawa, al sur de la ciudad. Hay danzas tradicionales ainu, música y ceremonias religiosas en honor a las divinidades del fuego, el río, el kotan (pueblo) y los montes.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Guest House Asahikawa PENSIÓN ¥


      (tel. 0166-73-8269; www.guesthouseasahikawa.jp; Rokujō-dōri 7-chōme 31-10; dc 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sus entusiastas dueños la han dispuesto con mimo en el 2º piso de lo que fue un edificio de oficinas; tiene café e internet gratis, cocina, juegos e intercambio de libros. Está a 10 m de paseo desde la estación de Asahikawa de JR.


      Tōyoko Inn Asahikawa Ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 0166-27-1045; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00069/index.html; 9-164-1 Ichijō-dōri; i/d con desayuno desde 5980/7480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sucursal de la conocida cadena nipona, limpia y muy a mano (a un breve paseo de la estación de Asahikawa de JR), con desayuno y wifi gratis.


      Loisir Hotel Asahikawa HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0166-25-8811; www.solarehotels.com/en/hotel/hokkaido/loisir-asahikawa; i/d desde 8000/10000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel del lugar es una torre blanca fácil de ver. Tiene servicios de categoría, incluido un amplio gimnasio spa y cuatro buenos restaurantes, entre ellos un bistró con vistas en el 15º piso. Se encuentran buenas ofertas en línea.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          ASCENSIÓN AL POROSHIRI-DAKE


          Si se mira cualquier mapa de Hokkaidō, se apreciará que hay una gran extensión casi vacía entre el centro de Hokkaidō y la región de Tokachi, en el este de la isla.


          Ese vacío lo llena la cadena de los montes Hidaka, de 130 km de largo, sin duda la región más remota de Japón. Desde el municipio de Hidaka hasta el Erimo-misaki la mayor parte es solo monte boscoso elevado: la penetración de carreteras y las indicaciones de asentamientos humanos son mínimas.


          El pico más alto de los Hidaka es el Poroshiri-dake (2052 m), una de las 100 Montañas Famosas de Japón. Para quien quiera conquistar las 100, esta es legendaria por ser la peor comunicada y porque se acabará con los pies mojados: se cruza 23 veces el Nukabira-gawa. No obstante, tras pasar tantas veces el río hay una cabaña donde poder secarse.


          Calcúlense dos días para una caminata que empieza en la presa de Torisui, sube el Poroshiri-dake y el Tottabetsu-dake (1959 m) y se acaba de vuelta en la presa. Se puede pernoctar en la cabaña Poroshiri-sansō o acampar junto a ella un par de noches.


          Se recomienda contar con el libro Hiking in Japan, de Lonely Planet; el mapa Yama-to-kōgen Chizu 3 de Shōbunsha; y un lector de japonés que consulte en la web http://www5.ocn.ne.jp/~biratori las últimas informaciones para llegar al inicio de la ruta. Se accede a ella desde el municipio de Furenai en la carretera 237 al oeste de las montañas.


          Es una caminata estupenda, aunque no debe intentarse tras fuertes lluvias o si se prevé que las haya, pues no se podrá cruzar el río.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Célebre por sus shōyu (soja) rāmen, en Asahikawa hay tiendas de rāmen por doquier.


      La calle Furarīto (www.furari-to.com) es una variopinta colección de 18 restaurantes dispuestos a lo largo de un callejón entre Yonjō-dōri y Gojō-dōri, unos 10 min al norte de la estación de Asahikawa de JR. Es un lugar muy frecuentado por los lugareños y digno de ver; hay que pasear por la calle (furarīto significa aproximadamente “deambular”) y escoger lo que tenga mejor pinta (hay casi de todo).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Taisetsu Ji-bīru-kan CERVECERÍA


      (tel. 0166-25-0400; www.ji-beer.com; 1604-1 Miyashita-dōri 11-chōme; 11.30-22.00) Para probar la galardonada cerveza local, solo hay que andar 5 min al este de la estación de Asahikawa de JR hasta Taisetsu Ji-bīru-kan. También se puede comprar, probar su jalea y acompañarla con un plato de jingisu-kan o un cuenco de rāmen. Es una pequeña fábrica de cerveza muy recomendable.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La nueva estación de Asahikawa de JR es una maravilla y un buen lugar para cobijarse de los rigores invernales. Al norte de ella se abre una amplia avenida peatonal de ocho manzanas de largo; a casi todos los hoteles y restaurantes quedan a un paseo desde la estación.


      Centro internacional de Asahikawa (tel. 0166-25-7491; http://asahikawaic.jp/en; Feeeal Asahikawa 7F, Ichijō-dōri 8-chōme; 10.00-19.30) Este práctico centro ofrece información sobre Asahikawa y Hokkaidō, además de internet gratis. Está unos minutos al norte de la estación de Asahikawa de JR, en la 7ª planta del edificio Feeeal. Es ideal para hacer una pausa.


      Mostrador de información turística (tel. 0166-26-6665; www.asahikawa-daisetsu.jp/e/index.html; 8.30-19.00 jun-sep, 9.00-19.00 oct-may) En la planta baja de la estación de Asahikawa de JR. Empleados muy amables (algunos hablan inglés), mapas y folletos en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AVIÓN


      El aeropuerto de Asahikawa está 10 km al sureste de la ciudad. Hay vuelos nacionales a Tokio, Nagoya, Osaka y otras ciudades, así como internacionales a varios destinos de Asia. Los autobuses que unen el aeropuerto y la estación de Asahikawa de JR (600 ¥, 30 min) ajustan sus horarios a las llegadas y salidas.


      AUTOBÚS


      Desde las paradas enfrente de la estación de Asahikawa de JR, hay servicios diarios frecuentes a (2000 ¥, 2 h), Wakkanai (4700 ¥, 4¾ h), Furano (860 ¥, 1½ h) y Biei (520 ¥, 50 min).


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Si se desea alquilar un vehículo para ir al norte, al sur o al este, Toyota Rent-a-Car (tel. 0166-23-0100; www.toyotarentacar.net/english; 9-396-2 Miyashita-dōri; 8.00-20.00 abr-oct, hasta 19.00 nov-mar) tiene una oficina en el aeropuerto de Asahikawa y otra fuera de la estación de Asahikawa de JR. Nippon Rent A Car también está presente en el aeropuerto y la estación (www.nrh.co.jp).


      TREN


      Dos trenes tokkyū Super Kamui conectan cada hora Asahikawa con Sapporo (5010 ¥, 1½ h). Solo un par de tokkyū recorren a diario la línea Sōya de JR entre Asahikawa y Wakkanai (8500 ¥, 3¾ h), y la línea Sekihoku de JR entre Asahikawa y Abashiri (8170 ¥, 4 h). También hay kaisoku regulares por la línea Furano de JR entre Asahikawa y Furano (1070 ¥, 1¼ h) vía Biei (540 ¥, 30 min).


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          BIEI


          A medio camino entre Asahikawa y Furano, y con los espectaculares montes del Parque Nacional de Daisetsuzan de fondo, Biei (11 000 hab.) es un paraíso para los amantes de la naturaleza y los artistas. Con un automóvil se puede conducir durante horas por carreteras bordeadas de abedules blancos y campos de girasol y de lavanda. La llamada carretera Patchwork, al oeste de la localidad, es para perderse.


          Aunque la carretera 237 une Asahikawa, Biei y Furano, lo mejor de Biei es adentrarse por los desvíos y parar a disfrutar del encanto rural. Si no se dispone de automóvil, los kaisoku (trenes rápidos) de la línea Furano de JR unen Biei y Asahikawa (32 min); y Biei y Furano (36 min).


          Se llegue en tren o automóvil, no hay que dejar de ver la preciosa y antigua estación de piedra de Biei, considerada una de las 100 mejores estaciones de trenes de Japón.


          Biei Potato-no-Oka (Mapa; tel. 0166-92-3255; www.potatovillage.com/eng/top.html; dc/h por persona desde 4960/6100 ¥, bungalós para 4 personas 22 000 ¥, casas de madera para 3/5 personas 13 650/21 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encaramado en lo alto de un campo de patatas, este entrañable establecimiento posee varios tipos de alojamientos como dormitorios, habitaciones con baño y adorables bungalós y casas de madera. Por la noche los huéspedes se reúnen para dar cuenta de la abundante cena (con suplemento), que incluye productos locales, en especial patatas. Si se solicita con tiempo, pasan a recoger en la estación de Biei.


          Oficina de información turística de Biei (Mapa; tel. 0166-92-4378; www.biei-hokkaido.jp; 8.30-19.00 may-oct, 8.30-17.00 nov-abr) Esta oficina posee un personal entusiasta y angloparlante, mapas y folletos en inglés e incluso códigos de mapas de los lugares de interés de Biei para el GPS del automóvil. También alquilan bicicletas (200 ¥/h).

        

      


      Furano


      TEL. 0167 / 26 000 HAB.


      Esta ciudad es una delicia en cualquier época del año. Al ser una de las localidades más interiores de Japón, en invierno recibe gran cantidad de nieve, lo que la convierte en uno de los mejores destinos de esquí y snowboard del país, mientras que el resto del año el clima continental favorece la producción de vino y quesos, y que florezcan extensos campos de lavanda.


      El centro urbano y la estación de trenes están en el valle; la zona de esquí queda 2 km al oeste, al pie de los montes.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Lo más interesante en Furano es perderse por el paisaje rural circundante, aunque también posee algunos lugares dignos de visitarse. La visita será de lujo si se dispone de vehículo propio.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ningle Terrace CENTRO DE ARTESANÍALeyenda


      (Mapa; tel. 0167-22-1111; www.princehotels.co.jp/newfurano; 12.00-20.45 sep-jun, 10.00-20.45 jul-ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Cualquier persona interesada en el arte, la artesanía y las compras debe visitar este centro situado en el New Furano Prince Hotel. Son 15 cabañas de troncos en el bosque, unidas por pasarelas de madera y especializadas en diversas artesanías. Hay de todo, desde juguetes de madera y soplado de vidrio hasta velas y artículos de papel, y todo local. La tienda de mini instrumentos de viento de madera es encantadora.


      Granja Tomita GRANJALeyenda


      (Mapa; tel. 0167-39-3939; www.farm-tomita.co.jp/en; 9.00- 16.30 oct-fin abr, 8.30-18.00 fin abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Hay que verlo para creerlo: enormes franjas de flores que forman un arcoíris de vivos colores. A los nipones les enloquecen las flores, y la lavanda en particular. En el café y tienda de regalos venden productos aromatizados con lavanda como cremas, pudines, gelatinas, pasteles y refrescos. Es tal la cantidad de visitantes que, de junio a septiembre, JR abre una estación de trenes temporal, la Lavender Batake (Granja de Lavanda). En otras épocas, la estación de Naka-Furano de JR es la más cercana.


      Bodegas Furano BODEGALeyenda


      (Mapa; tel. 0167-22-3242; www.furanowine.jp; 9.00-16.30 sep-may, 9.00-18.00 jun-ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta bodega domina el valle desde unos 4 km al noroeste de la estación de Furano de JR. De visita casi obligada, en ella se puede ver el proceso de elaboración del vino y disfrutar de una degustación cortesía de la casa.


      Quesería Furano QUESERÍALeyenda


      (Furano Chīzu Kobō; Mapa; tel. 0167-23-1156; www.furano-cheese.jp; 9.00-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Los sibaritas deberían visitar esta quesesría, situada unos 2 km al sur de la estación de Furano de JR. Se recomienda el queso cheddar marinado en vino y otros lácteos, como el helado. Hay una pizzería. Previa reserva, es posible participar en un taller para elaborar queso y helado; consúltese la web.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Estación de esquí de Furano ESQUÍ, SNOWBOARD


      (www.snowfurano.com; pase día/noche 4900/1600 ¥, niños hasta 12 años gratis; día 8.30-17.00, noche 17.00-20.00) Ubicada entre dos hoteles de la cadena Prince, esta estación de talla mundial ha acogido numerosas competiciones de la Copa del Mundo de esquí y de snowboard; pese a ello, comparada con la de Niseko es poco conocida para los extranjeros.


      Abiertas desde finales de noviembre a principios de mayo, las pistas son sobre todo para principiantes y esquiadores de nivel medio, pero también hay algunas más difíciles.


      Hay 11 remontes, entre ellos el teleférico más rápido de Japón.


      Para después de esquiar, los dos hoteles Prince son lugares agradables y animados donde cenar, tomar unas copas o recuperarse en un onsen.


      Si se viaja con niños, hay que saber que hasta los 12 años esquían gratis. Alquilar el equipo completo cuesta 4500 ¥/día. La señalización en inglés es adecuada. Véanse las últimas novedades en la web.


      Teleférico de Furano TELEFÉRICO


      (tel. 0167-22-1111; www.princehotels.com/en/newfurano/furano-ropeway; ida/ida y vuelta 1200/1900 ¥) Esta cabina con capacidad para 100 personas lleva desde la estación inferior en el New Prince Hotel hasta los 900 m, con magníficas vistas sobre el valle de Furano. En invierno es el teleférico principal usado por los esquiadores y snowboarders, pero también funciona de junio a octubre. Arriba se puede escoger entre una serie de rutas de senderismo, incluida la bajada a pie.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Heso Matsuri FESTIVAL


      (www.furano.ne.jp/hesomatsuri/en) Como se halla en el centro de Hokkaidō, a Furano también la llaman, no sin guasa, Heso-no-machi (“ciudad del ombligo”). Esta distinción geográfica ha dado lugar a la famosa fiesta del ombligo, que se celebra en la ciudad los días 28 y 29 de julio. De coincidir con la misma, se puede aprovechar para quitarse la ropa y pintarse una divertida cara en la barriga para participar en la danza del ombligo, entre otras ingeniosas actividades.


      Fiesta del Vino de Furano VINO


      Este festejo de la vendimia se celebra el tercer domingo de septiembre con degustaciones de vino y todo tipo de comida, además de otros festejos. En aras de la sostenibilidad, la organización pide a los juerguistas ¡que traigan sus propios palillos!


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Alpine Backpackers ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0167-22-1311; www.alpn.co.jp/english/index.html; dc por persona 2500 ¥, tw/c 5000/10000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A unos minutos a pie de los remontes, este albergue ideal para esquiadores y demás gente activa. Dispone de cocina y lavandería para los huéspedes, además de un hirviente onsen. También ofrece múltiples actividades, desde rafting y pesca hasta vuelos en globo. Consúltese la web.


      Furano Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0167-44-4441; http://www4.ocn.ne.jp/~furanoyh/english.htm; 3-20 Okamati Naka-Furano-Cho; dc con desayuno y cena 3450 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Solo 5 min al oeste de la estación de Naka-Furano (no Furano) de JR, este albergue ocupa una gran granja con vistas al campo. El desayuno y la cena, sencillos pero sabrosos, a base de productos locales, están incluidos en el precio (excepto la cena de los domingos, por descanso del cocinero). También dispone de habitaciones privadas (suplemento 2100 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] New Furano Prince Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0167-22-1111; www.princehotels.com/en/newfurano; i/d con desayuno y pase a las pistas desde 15 000/18 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Hotel elegante con varios restaurantes, bares y zonas de relax. Las habitaciones son lujosas, el servicio impecable y está casi al pie del teleférico, por lo que es ideal para los esquiadores. Los mejores precios se obtienen en línea, si se reserva con bastante antelación.


      Furano Natulux Hotel HOTEL-BOUTIQUE¥¥¥


      (tel. 0167-22-1777; www.natulux.com/en/index.html; i/d desde 15850/21000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frente a la estación de Furano de JR, este estiloso hotel ofrece habitaciones algo pequeñas y un spa con baño y sauna. El café está muy bien para darse el capricho de una fondue de queso con una copa de vino, ambos de producción local.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Chīzu Rāmen-no-mise Karin RĀMEN ¥


      (tel. 0167-22-1692; 9-12 Moto-machi; platos desde 1000 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Furano es famosa por su queso, que en la zona también se consume rallado sobre un cuenco de rāmen. Esta bomba de calorías puede probarse en este edificio marrón y blanco bastante anodino (distinguible por su cortinón rojo) a unos minutos andando al suroeste de la estación de Furano de JR. Tienen carta en inglés y sus venerables dueños se muestran encantados de recibir a los viajeros.


      Kunen-kōbō Yamadori CURRI ¥


      (YAMADORI; tel. 0167-39-1810; 4-14 Asahi-machi; platos desde 1000 ¥; almuerzo vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Otra delicatesen de Furano es la llamada omu-karē, tortillas al curri que aquí rematan con lonchas de bacón; cuesta 1000 ¥. Este lindo local está en una granja rosa de molduras blancas a 2 min de paseo de la estación de Furano de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo (Mapa; tel. 0167-23-3388; www.furanotourism.com; 9.00-18.00) Ofrecen planos, mapas y folletos en inglés, ayuda de última hora para reservar alojamiento, alquiler de bicicletas y acceso a internet gratis en la estación de Furano de JR. Hay otra oficina debajo de la estación del teleférico de Kitanomine en la zona de esquí. La web es muy buena.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Hay autobuses frecuentes entre Furano y Sapporo (2260 ¥, 2½ h), así como entre Furano y Asahikawa (880 ¥, 1½ h).


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La carretera 237 pasa por Asahikawa, Biei y Furano; Furano está a 59 km de Asahikawa y a 142 km de Sapporo. Conviene tomar muchas precauciones en invierno, principalmente por el hielo.


      TREN


      Frecuentes kaisoku de la línea Furano de JR unen Furano y Asahikawa (1070 ¥, 1¼ h). Para ir a Sapporo (4140 ¥, 2½ h), tómese un futsū de la línea Nemuro de JR hasta Takikawa, y allí cambiar al tokkyū Super Kamui, que pasa cada hora.


      Parque Nacional de Daisetsuzan


      Creado en 1934, este parque nacional de 2300 km2 es el más grande Japón. Daisetsuzan (“Nutakukamushupe” en ainu) significa “gran montaña de nieve”. Se trata de una extensa área con altas montañas, volcanes activos, onsen remotos, lagos transparentes y densos bosques que tiene un significado muy especial para los japoneses.


      El parque está prácticamente virgen. Los contados visitantes se alojan en su mayoría en las localidades termales de la periferia. Los tres principales puntos de acceso al parque son Asahidake Onsen en el noroeste, Sōunkyō Onsen en el noreste y Tokachi-dake Onsen en el suroeste.


      Otro lugar especial en el lado oriental del parque es Daisetsu Kōgen Onsen.


      
        [image: 142103.jpg]


        Plano p. 594

      


      


      
        Parque Nacional de Daisetsuzan


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Ningle Terrace A6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Granja Tomita A5 Clicar


         3 Quesería Furano A6 Clicar


         4 Bodegas Furano A5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         5 Teleférico de Asahidake D2 Clicar


         6 Esquí en Asahidake D2 Clicar


         7 Fukiage Roten-no-yu C4


         8 Ruta por los Kōgen-numa Meguri F2 Clicar


         9 Esquí en Kurodake E1 Clicar


         10 Kurodake-no-yu E1 Clicar


         11 Teleférico de Sōunkyō E1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         12 Alpine Backpackers A6 Clicar


         13 Biei Potato-no-Oka B3


         14 Daisetsu Kōgen Sansō F2 Clicar


         15 Daisetsuzan Shirakaba-sō D2 Clicar


         16 Furano Youth Hostel A5 Clicar


         17 Kamihoro-sō C4 Clicar


         18 Lodge Nutapukaushipe D2 Clicar


         19 New Furano Prince Hotel A6 Clicar


         20 Pension Yama-no-ue F1 Clicar


         21 Sōunkyō Youth Hostel F1 Clicar

      


      


      Asahidake Onsen


      TEL. 0166


      Este pueblo de aguas termales, situado a 1100 m sobre el nivel del mar, posee unas cuantas posadas a los pies del Asahi-dake, la montaña más alta de Hokkaidō. Hay numerosas rutas de senderismo y buenos onsen para recuperarse después.


      La mayoría de los onsen, incluso los de los hoteles más caros, abren al público en general durante el día, a precios que oscilan entre 500 y 1500 ¥.


      Hay que prepararse. No hay cajeros automáticos ni tiendas ni restaurantes. Se tendrá que llevar efectivo y, si se prevé ir de acampada o emprender la Gran Travesía, organizar la comida. En caso de alojarse aquí, hay que encargar las comidas al reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Teleférico de Asahidake TELEFÉRICOLeyenda


      (Mapa; tel. 0166-68-9111; http://wakasaresort.com/eng; ida/ida y vuelta 1 jun-20 oct 1650/2900 ¥, 21 oct-31 may 1100/1800 ¥; 6.00-17.30 jul-med oct, 9.00-16.00 med oct-jun) Lleva de Asahidake Onsen (1100 m) a Sugatami (1600 m), lo que permite hacer la excursión del Asahi-dake (2290 m) en el día. Hay una extensa oferta de senderismo y, si el día es claro, las vistas son magníficas.


      Esquí en Asahidake ESQUÍLeyenda


      (Mapa; http://wakasaresort.com/eng; pase de día 4000 ¥; 1 dic-6 may) Aquí se practica el esquí de riesgo en un volcán humeante; no es apto para principiantes. El único remontador es el teleférico de Asahidake, aunque se puede seguir a pie hasta más arriba. Abunda la nieve en polvo y las vistas son pintorescas, pero se recomienda ir con un guía de montaña experimentado.


      Más información en www.snowjapan.com.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          EXCURSIONISMO EN EL PARQUE NACIONAL DE DAISETSUZAN


          Este parque nacional brinda muchas posibilidades excursionistas, desde caminatas de medio día hasta la Gran Travesía de Daisetsuzan, una dura marcha de 5-6 días y 55 km de punta a punta del parque.


          Hay que conseguir un mapa Yama-to-Kōgen Chizu Map 3: Daisetsuzan, de Shōbunsha, prepararse y estar atento al pronóstico del tiempo; en el centro de visitantes informan del estado de las rutas.


          Desde Asahidake Onsen


          Desde la estación superior del teleférico a 1600 m:


          En menos de 1 h se puede realizar una preciosa y breve ruta circular por el Sugatami-daira.


          Otra posibilidad es subir por la frecuentada pista hasta el Asahi-dake (2290 m), el techo de Hokkaidō y una de las Hyakumeizan (100 Montañas Famosas) de Japón; una excelente excursión de un día (4-5 h ida y vuelta) con vistas increíbles.


          Si el viajero está realmente interesado y bien organizado, puede madrugar mucho y realizar la ruta del Asahi-dake al Kuro-dake (1984 m) para después bajar con el telesilla y el teleférico hasta Sōunkyō Onsen. Hay que informarse de las horas de apertura y cierre del teleférico y calcular 6-8 h de caminata entre ambas estaciones de teleférico. Es una excursión excelente.


          Desde Sōunkyō Onsen


          Desde la estación superior del teleférico y telesilla a 1520 m:


          El Kuro-dake está a 1 h más o menos de ascensión por un sendero rocoso, famoso por sus flores alpinas. Calcúlense un par de horas de caminata entre ida y vuelta.


          Desde el Kuro-dake se puede proseguir hacia el Asahi-dake y bajar con el teleférico hasta Asahidake Onsen. Esta ruta, que es la inversa de la que va del Asahi-dake al Kuro-dake, lleva 6-8 h.


          Otra buena excursión de un día desde Sōunkyō Onsen empieza con el autobús hasta el Ginsen-dai (1400 m; véanse los horarios en el centro de visitantes), seguido de la subida al Aka-dake (2078 m). Es un sendero precioso. Hay que calcular 4-5 h y asegurarse de que se regresa a tiempo para tomar el autobús de vuelta.


          Desde Tokachi-dake Onsen


          Además de ser el punto final de la Gran Travesía, desde aquí se pueden realizar un par de caminatas excelentes de todo un día. Tokachi-dake Onsen está a 1270 m de altitud.


          La excursión de ida y vuelta al Tokachi-dake (2077 m), una de las 100 Hyakumeizan de Japón, lleva 6-8 h entre ida y vuelta y ofrece espléndidos paisajes volcánicos.


          Si no, se va hacia el sur para subir al Furano-dake (1912 m), con estupendas vistas sobre Furano y el valle. Son 4-6 h ida y vuelta.


          Gran Travesía de Daisetsuzan


          Para emprender esta gratificante ruta de senderismo de 5 a 7 días que va de un extremo a otro del parque hay que estar físicamente muy bien. No es un simple paseo.


          La temporada para esta ruta es de principios de julio a octubre. Quizá se prefiera llevar material de acampada a recurrir a los muy espartanos refugios; en cualquier caso habrá que llevar comida y utensilios para prepararla. Esto es zona de osos, así que mejor poner un cascabel a la mochila (véase Clicar).


          Se puede empezar tanto en Asahidake Onsen como en Sōunkyō Onsen y se termina en Tokachi-dake Onsen. Llévese un ejemplar de Hiking in Japan, de Lonely Planet, háganse los deberes antes de salir y disfrútese al máximo de esta aventura.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Daisetsuzan Shirakaba-sō HOSTAL ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0166-97-2246; http://park19.wakwak.com/~shirakaba/english.html; con 2 comidas, dc desde 6890 ¥, h por persona 7940 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Cerca de la estación inferior del teleférico, esta mezcla de albergue juvenil y ryokan ofrece confortables habitaciones de estilo japonés y occidental, y baños termales. Aunque tiene una cocina grande comunitaria, vale la pena el plan de comidas incluidas. Ofrece múltiples opciones; consúltese la web. Los clientes externos pueden acceder al onsen por 500 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lodge Nutapukaushipe HOTEL RURAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0166-97-2150; h por persona con 2 comidas desde 8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Este hotel tipo cabaña de madera es un absoluto deleite, regentado por todo un personaje que ha realizado el mismo gran parte del mobiliario y los accesorios, con maderas autóctonas. El onsen es magnífico, al igual que las comidas. La única pega es que no tiene página web. Hay que llamar por teléfono y hablar despacio. No defraudará.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de visitantes de Asahidake (Mapa; tel. 0166-97-2153; www.town.higashikawa.hokkaido.jp/vc; 9.00-17.00 jun-oct, 9.00-16.00 nov-may) Posee mapas excelentes sobre los que el personal indicará el estado actual de los caminos. Si se va a emprender una ruta larga, conviene informar aquí del plan.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay tres autobuses diarios en ambos sentidos entre la parada nº 4 frente a la estación de Asahikawa de JR y Asahidake Onsen (1320 ¥, 1½ h). El primero sale de Asahikawa a las 9.25 y regresa de Asahidake Onsen a las 11.00.


      Sōunkyō Onsen


      TEL. 01658


      Entrada principal al parque nacional por el noreste, Sōunkyō es una buena base para efectuar incursiones al mismo. La zona posee varias atracciones naturales impresionantes, que vale la pena visitar.


      Hay cajeros automáticos, restaurantes y un par de tiendas que venden de todo, pero si se prevé adentrarse en los montes es mejor aprovisionarse antes de llegar. No hay gasolinera.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Sōunkyō (garganta de la Nube Estrato) es una torrentera de 15 km con cascadas del río Ishikari, el mismo que desemboca en el mar del Japón al norte de Sapporo.


      Son muy visitadas las cascadas Ryūsei-no-taki (cascada de las Estrellas Fugaces) y Ginga-no-taki (cascada de la Vía Láctea). También destacan las Ōbako (Gran Caja) y Kobako (Pequeña Caja), dos sectores de formaciones rocosas verticales, aunque llegar a verlas es complicado.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Varias tiendas de la calle principal alquilan bicicletas de montaña (2000 ¥/día).


      Teleférico de Sōunkyō TELEFÉRICO Y TELESILLALeyenda


      (Mapa; www.rinyu.co.jp/kurodake; 8.00-19.00 jul-ago, cerrado de manera intermitente en invierno) Esta combinación de teleférico y telesilla lleva rápida y fácilmente a la cima del Kuro-dake. Desde los 670 m de altitud de Sōunkyō Onsen, el teleférico sube hasta los 1300 m (1100/1950 ¥ ida/ida y vuelta). Desde ahí, el telesilla lleva hasta los 1520 m (400/600 ¥ ida/ida y vuelta). La cima está a 1984 m. Es una de las rutas predilectas de los amantes de las flores y de la flora alpina.


      Esquí en Kurodake ESQUÍLeyenda


      (Mapa; www.rinyu.co.jp/kurodake; pase 3700 ¥) No es una estación de esquí al uso y cada vez es más visitada por esquiadores expertos y amantes del terreno empinado y difícil. No es apta para principiantes. La temporada va de principios de noviembre a principios de mayo, siempre con nieve en abundancia. El único problema es que el teleférico y el telesilla cierran por mantenimiento durante parte de los meses de enero y febrero; hay que programar bien el viaje.


      Más información en www.snowjapan.com.


      Kurodake-no-yu ONSENLeyenda


      (Mapa; tel. 01658-5-3333; www.sounkyo.com/kurodakenoyu.html; entrada 600 ¥; 10.00-21.00) Tras una dura jornada en la nieve, este onsen ofrece unos atractivos baños termales, incluido un rotemburo (baño exterior) en la 3ª planta. Se encuentra en la calle principal y peatonal del pueblo. También se pueden aliviar los pies doloridos en el baño de pies gratis que hay al lado del Ginsenkaku Hotel.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          FUKIAGE ROTEN-NO-YU


          Si apetece bañarse desnudo en unas pequeñas pozas de agua muy caliente y vaporosa rodeado de un bosque prístino, hay que ir al recóndito Fukiage Roten-no-yu (Mapa), a unos 5 km de Tokachi-dake Onsen. Se va por la carretera 291 y luego a la derecha por la 966; fácil con vehículo propio y un buen mapa.


          Hay una gran señal en el lado en pendiente en la carretera, una zona de aparcamiento y a una pista de 200 m a través del bosque. Aquí no hay más que dos pozas termales; la de arriba está más caliente.


          No es apto para los vergonzosos: hay que desnudarse, aunque se puede usar una pequeña toalla. Es gratis y konyoku, lo que significa que hombres y mujeres se bañan juntos.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Sōunkyō Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 01658-5-3418; www.youthhostel.or.jp/sounkyo/en/index.html; dc por persona con/sin 2 comidas 4950/3200 ¥; jun-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En este humilde albergue de madera, situado 10 min a pie cuesta arriba desde la estación de autobuses, reciben bien y ofrecen literas y comidas básicas pero abundantes. Es ideal para conocer a otros excursionistas antes de emprender las rutas del parque. Solo abre en verano.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pension Yama-no-ue PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 01658-5-3206; www.p-yamanoue.com; h con/sin 2 comidas 8800/5800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Establecimiento familiar y acogedor en el centro del pueblo, más abajo de la estación terminal del teleférico. Por todas partes hay fotografías de la naturaleza y las comidas se preparan con mucho mimo. Las habitaciones son con tatami y servicios compartidos. El dueño es una mina de información sobre la zona. Linda con el Kurodake-no-yu Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de visitantes de Sōunkyō (Mapa; tel. 01658-9-4400; http://sounkyovc.net; 8.00-17.30 jun-oct, 9.00-17.00 nov-may) Un centro excelente cerca de la estación inferior del teleférico de Sōunkyō. Tiene exposiciones interactivas, vídeos breves, fotografías y mapas del parque, además de folletos en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay autobuses diarios en ambos sentidos entre Sōunkyō Onsen y Asahikawa (1950 ¥, 1¾ h) vía Kamikawa. Los titulares del JR Rail Pass pueden viajar gratis entre Asahikawa y Kamikawa, y luego tomar el autobús entre Kamikawa y Sōunkyō Onsen (800 ¥, 35 min).


      También hay un par de autobuses diarios a Kushiro (4790 ¥, 5¼ h) vía Akanko Onsen (3260 ¥, 3½ h) en el Parque Nacional de Akan y servicios a Obihiro (2200 ¥, 80 min).


      En automóvil, la carretera 39 une Sōunkyō Onsen con Asahikawa al oeste y con Abashiri al este.


      Daisetsu Kōgen Onsen


      Es un lugar de lo más remoto, asentado en el lado oriental del parque y unos 20 km al sur de Sōunkyō Onsen. Después de 10 km por una carretera sin asfaltar en medio de la nada, aparecen los dos edificios situados en pleno parque nacional. Se trata de una aventura montañera cien por cien recomendable en un lugar sin tiendas, cajeros automáticos o gasolinera.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Ruta por los Kōgen-numa Meguri SENDERISMOLeyenda


      (Mapa; 22 jun-10 oct) Esta ruta de 4 h por los Kōgen-numa (lagos pequeños) ofrece la mejor oportunidad de ver un oso pardo en estado salvaje. Está estrictamente regulada. Los excursionistas deben asistir a una conferencia en el Centro de Información del Oso Pardo, solo pueden iniciar la ruta entre 7.00 y 13.00 y deben abandonarla como máximo a las 15.00.


      Los empleados están por el camino todos los días, informan por radio del paradero de los osos y no pierden de vista a los excursionistas. Es una maravillosa caminata de un día bajo las altas cumbres. Después se puede tomar un baño en Kōgen Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Daisetsu Kōgen Sansō HOTEL RURAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 01658-5-3818; www.daisetsu-kogen.com; por persona con comidas desde 10 950 ¥; 10 jun-10 oct) Este paraíso al final de la carretera solo abre 123 días al año. Las habitaciones son sencillas, con servicios compartidos, pero la comida es buena, el onsen está caliente y el aire es fresco y puro.


      Pasar la noche en un refugio de montaña es ideal para aprovechar al máximo la incursión en las montañas, pues se evita tener que andar 5 h para llegar a él. Hay dos autobuses al día desde Sōunkyō Onsen para los clientes que pernocten, pero disponer de un vehículo propio es lo más conveniente. Los clientes externos pueden acceder al onsen por 700 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de Información del Oso Pardo (Mapa; 22 jun-10 oct) Este pequeño lugar dispone de toda clase de información sobre los osos. Los excursionistas deben asistir a una charla informativa si quieren realizar la ruta de los Kōgen-numa Meguri. Hay que prestar atención. El personal cubre la ruta a diario para informar a los excursionistas de la situación de los osos y velar por la seguridad.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Daisetsu Kōgen Onsen está al final de una carretera sin asfaltar de 10 km que parte de la carretera 273 al este del parque. El desvío está señalizado unos 15 km al sureste de Sōunkyō Onsen. Un GPS ayuda a llegar.


      Otra opción es reservar habitación en el Daisetsu Kōgen Sansō y usar su autobús que sale dos veces al día de Sōunkyō Onsen.


      Tokachi-dake Onsen


      Este remoto pueblo termal, situado al noreste de Furano, es la principal puerta de acceso al parque nacional por el suroeste. Además de ser el punto final de la Gran Travesía, también es una excelente base para realizar excursiones de un día por el parque. Mucho menos concurrido que Asahidake y Sōunkyō Onsen, hay que ir preparados, pues no tiene tiendas ni cajero automático ni gasolinera.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kamihoro-sō HOTEL RURAL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0167-45-2970; http://tokachidake.com/kamihoro; por persona con 2 comidas desde 6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Alojamiento correcto para descansar después de la caminata, con agradables habitaciones de estilo japonés y baños termales con vistas a los montes lejanos. Los no huéspedes pueden utilizar los baños por 600 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de trenes de Kami-Furano está 15 min al norte de Furano en la línea Furano de JR. Tres autobuses (500 ¥, 40 min) conectan a diario la estación de Kami-Furano con Tokachi-dake Onsen.


      Wakkanai


      TEL. 0162 / 40 000 HAB.


      La localidad más septentrional de Japón cambia drásticamente de aspecto según la estación. De noviembre a marzo parece un remoto reducto siberiano habitado por alegres pescadores, cultivadores de algas kelp y una colonia de focas de Groenlandia. El resto del año es una agradable localidad portuaria de la que zarpan los ferris hacia Rishiri-tō y Rebun-tō, dos espectaculares islas cubiertas de flores silvestres que son de lo más destacado de Hokkaidō, y a la isla rusa de Sajalín, para quien tenga el visado en regla. Exacto, esos letreros traducidos de sus calles están en ruso.


      Aunque parezca lo más septentrional del mundo, Wakkanai está a 45° de latitud norte, más o menos como Portland (Oregón) o Milán (Italia).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Si el enorme rompeolas al norte del puerto de Wakkanai parece un tanto raro en la distancia, hay que verlo de cerca. Como una especie de Coliseo enderezado, esta galería de 427 m de largo con 70 columnas de 13,6 m de alto se construyó en 1936 y es un paseo muy popular.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fukukō-ichiba MERCADOLeyenda


      (Mapa; tel. 0162-29-0829; www.wakkanai-fukukou.com) A pie unos 10 min al sur de la estación de Wakkanai de JR, en este edificio hay de todo, desde un mercado de alimentación hasta tiendas de recuerdos, restaurantes y el Minato-no-yu Onsen (tel. 0162-22-1100; entrada 700 ¥; 10.00-22.00). Cual museo viviente, en sus fascinantes rincones históricos se muestran fotografías y vídeos de la historia de Wakkanai y Karafuto, como se llamaba Sajalín antes de 1945, cuando aún pertenecía a Japón.


      Torre conmemorativa del centenario de Wakkanai TORRELeyenda


      (Mapa; tel. 0162-24-4019; entrada 400 ¥; cerrado nov-abr) En lo alto de una colina cubierta de césped a unas manzanas (pero por una cuesta empinada) de la estación de Wakkanai de JR se encuentra la Shikai Hyaku-nen Kinen-tō, una torre que conmemora el centenario de la ciudad. En días claros las vistas abarcan hasta Rusia y los puntos más septentrionales de Japón. Al anochecer, es muy fácil toparse con una panda inusitadamente descarada de ezo-jika (ciervos de Hokkaidō).


      Noshappu-misaki CABOLeyenda


      (Mapa) Si hace buen tiempo, el segundo punto más septentrional de Japón es ideal para ir de merienda. Es un agradable paseo a pie (45 min) o en bicicleta (20 min) al norte de la localidad. De camino hay que fijarse en las explanadas para secar algas kelp a lo largo de la costa. En días claros, al oeste se divisa Rishiri-tō.


      Sōya-misaki CABO


      Situado 30 km al este de Wakkanai, aquí se pueden observar aves, como la gaviota y el charrán ártico, y gente, que llega en autobuses repletos para fotografiarse ante el monumento del punto más septentrional del país. También es el lugar de partida o de llegada de quienes recorren Japón de punta a punta a pie o en bici, así que si se ve a alguien que se hace una fotografía ante el monumento, se puede ir a estrecharle la mano. Desde la estación de Wakkanai de JR (2430 ¥, 50 min) salen autobuses regulares.


      Sarobetsu Genya MARISMASLeyenda


      (Mapa) Aunque pertenecen al Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu, estas marismas son más accesibles desde Wakkanai. La zona, 35 km al sur de la localidad, se convierte en una colorista explosión de flores silvestres, sobre todo en junio y julio. Entre Wakkanai y Toyotomi (900 ¥, 45 min) circulan frecuentes futsū (trenes de cercanías) de la línea Sōya de JR. Toyotomi está conectada con la entrada del parque por autobuses locales regulares (430 ¥, 15 min).


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Bakkai ofrece magníficas oportunidades de avistamiento de animales salvajes, como las focas arpa que llegan cada año en noviembre y se quedan hasta mayo. Una rudimentaria cabaña de observación proporciona refugio, un retrete y algo de información sobre las focas. Trenes futsū frecuentes de la línea Sōya de JR unen Wakkanai y Bakkai (260 ¥, 15 min). Hay que ir abrigado. Desde la estación hasta el puerto donde están las focas hay un paseo de 30 min. Resulta práctico contar con vehículo propio.


      
        EN FERRI A RUSIA


        De junio a septiembre se puede realizar una extraordinaria excursión en ferri de Wakkanai a la ciudad de Korsakov, en la isla rusa de Sajalín. La mayoría de los turistas japoneses, que en muchos casos van a ver dónde han nacido o a visitar ohaka (tumbas de la familia), la hacen en viaje organizado. Pero con un poco de planificación, es fácil ir por libre.


        Rusia ha implantado recientemente a los viajeros un sistema de solicitud de visado por internet, si bien corren rumores de que para el viaje entre Wakkanai y Korsakov no se necesitará si la estancia es inferior a 72 h.


        Desde el puerto de Wakkanai, Heartland Ferry (Clicar) tiene de 5 a 9 servicios mensuales (jun-sep) en ambos sentidos entre Wakkanai y Korsakov (5½ h). El billete de 2ª clase ida/ida y vuelta cuesta 25 000/40 000 ¥. Si el viajero no va a volver a Japón, en la aduana rusa quizá le pidan que muestre un billete para proseguir viaje.

      


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Carrera de Trineos con Perros-Copa de Japón DEPORTES


      (Zenkoku Inu-zori Wakkanai Taikai; www.city.wakkanai.hokkaido.jp) En febrero, el Parque del Aeropuerto de Wakkanai acoge la mayor carrera de trineos con perros del país. La pista serpentea por terrenos congelados realmente inhóspitos, pero la gente se mantiene calentita en Wakkanai, cuyas fiestas duran hasta bien entrada la noche.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Wakkanai Moshiripa Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0162-24-0180; www.moshiripa.net; 2-9-5 Chūō; dc/h desde 3960/4800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Muy a mano pocas manzanas al norte de la estación de Wakkanai de JR, es un edificio azul oscuro de tres pisos con sencillos dormitorios colectivos y habitaciones privadas. El trato es cálido y cordial, por fría e implacable que sea la temperatura exterior.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tenpoku no Yu HOTEL ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0162-24-5489; www.japanican.com/en/hotel/detail/1101015; 2-7-13 Chūō; i/d desde 6000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El antiguo Dormy Inn Wakkanai está a solo 4 min de la estación de Wakkanai de JR y es una buena opción. Tiene un onsen en el último piso, lavandería con monedas, internet gratis y desayuno madrugador para los que deseen salir en el primer ferri hacia las islas. Las habitaciones son normales, limpias y funcionales, y ofrece buenos descuentos si se reserva por internet con mucho tiempo.


      ANA Crowne Plaza Wakkanai HOTEL ¥¥Leyenda


      (ANA; Mapa; tel. 0162-23-8111; www.ana-hotel-wakkanai.co.jp; i/d con desayuno desde 14 000/16 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alto y elegante, aunque algo viejo, este hotel parece fuera de lugar en el centro de Wakkanai. Desde el paseo marítimo no tiene pérdida. Ofrece precios inusitadamente razonables si se reserva pronto en línea.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pechika RUSA ¥


      (tel. 0162-23-7070; www.w-kenki.com/pechka; Fukukō-ichiba; menús desde 1000 ¥; 17.00-23.00) Este restaurante ruso del complejo Fukakō-ichiba es toda una demostración a nivel local de la amistad entre Wakkanai y el vecino país. Hay cerveza y música rusas, y está abarrotado de lugareños. El plato de Sajalín (1500 ¥) está muy solicitado.


      Take-chan PESCADO Y MARISCO ¥


      (tel. 0162-22-7130; http://take-chan.co.jp; 2-8-7 Chūō; platos desde 500 ¥; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Legendario restaurante de Wakkanai con un enorme acuario de cangrejos vivos. Tiene carta en inglés, pero si gustan el pescado y el marisco, no defraudará. Se recomienda el tako-shabu (1575 ¥), una variante con pulpo del tradicional shabu-shabu. Queda a un paseo de 5 min de la estación de Wakkanai de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mostrador de información turística (tel. 0162-22-2384; www.welcome.wakkanai.hokkaido.jp/en; 10.00-18.00) Ofrece mapas y orientación al visitante en la estación de Wakkanai de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La estación de Wakkanai de JR está al lado de la terminal de autobuses y a 10 min del puerto de los ferris.


      AVIÓN


      Desde el aeropuerto de Wakkanai, unos 20 km al este del centro, hay vuelos a diario todo el año a Sapporo y Tokio, además de otros de temporada a Nagoya y Osaka. Autobuses frecuentes unen la estación de Wakkanai de JR y el aeropuerto (600 ¥, 35 min).


      AUTOBÚS


      Hay un par de autobuses diarios en ambos sentidos entre la estación de Wakkanai de JR y Sapporo (6000 ¥, 6 h), así como a Asahikawa (4700 ¥, 4¾ h).


      BARCO


      Heartland Ferry (tel. 011-233-8010; www.heartlandferry.jp/english/index.html) va a Rishiri-tō y Rebun-tō, y a Rusia.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La larga y solitaria carretera 40 une Asahikawa y Wakkanai. Si se va a Rishiri-tō o Rebun-tō, hay aparcamiento en la terminal de ferris (1000 ¥/noche).


      TREN


      Wakkanai es la estación término de la línea Sōya de JR; hay un par de tokkyū diarios entre Asahikawa y Wakkanai (8500 ¥, 4 h).


      Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu


      El viaje a Rishiri-tō y Rebun-tō, situadas frente a la costa oeste de Wakkanai, es una aventura en plan islas remotas. Aunque casi desiertas en invierno, de mayo a agosto rebosan de vida con las flores silvestres y los barcos llenos de turistas. Ese es también el mejor momento para subir al Rishiri-zan (1721 m), cuyo cono casi perfecto surge del mar como un monte Fuji en miniatura. El parque nacional incluye las floridas marismas de Sarobetsu Genya (Clicar), a las que se accede mejor desde Wakkanai.
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        Plano p. 600

      


      


      
        Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Fukukō-ichiba F1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Noshappu-misaki E1 Clicar


         3 Sarobetsu Genya F4 Clicar


         4 Sukai-misaki A1


         5 Torre conmemorativa del centenario de Wakkanai E1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         6 Rishiri-Fuji Onsen B3 Clicar


         7 Rishiri-zan C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 ANA Crowne Plaza Wakkanai F1 Clicar


         9 Hana Rebun A2 Clicar


         10 Hokuroku Campground B3 Clicar


         11 Kushu-kohan Campground A1 Clicar


         12 Maruzen Pension Rera Mosir B3 Clicar


         13 Momoiwa-sō Youth Hostel A2 Clicar


         14 Pension Uni A2 Clicar


         15 Rishiri Green Hill Inn B3 Clicar


         16 Tenpoku no Yu E1 Clicar


         17 Wakkanai Moshiripa Youth Hostel E1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         18 Sunset Dream Cafe B3 Clicar


         19 Tsuki Café B3 Clicar

      


      


      Rishiri-tō


      TEL. 0163 / 5100 HAB.


      El escritor y alpinista Fukada Kyūya hizo un gran favor a Rishiri-tō en 1962 y aseguró su prosperidad al mencionarla como una de sus “Nihon Hyakumeizan” (100 Montañas Famosas de Japón). Hoy día es un destino codiciado por cualquier montañero japonés, lo que le asegura un flujo constante de visitantes durante todo el verano septentrional. Si los senderistas van a Rishiri-tō, los amantes de las flores acuden en tropel a Rebun-tō.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Rishiri-zan SENDERISMOLeyenda


      (Mapa) También conocido como Rishiri-Fuji por su parecido con el Fuji-san, el Rishiri-zan es muy empinado. El principal punto de partida está a unos 4 km de la terminal de ferris en Oshidomari, a 220 m de altitud; así pues, como la cumbre está a 1721 m de altitud, hay que salvar un desnivel de 1500 m.


      Por más que sea una ascensión increíblemente gratificante y con vistas espectaculares, no hay que subestimar la buena forma física necesaria para escalar este volcán solitario ni lo cambiante del tiempo en él. La mejor época para la ascensión es de junio a septiembre.


      Un limitado servicio de autobús lleva al inicio de la ruta; si no, habrá que ir a pie, en autoestop, en taxi o pedir que lo acerquen en el alojamiento. La caminata de la cumbre (ida y vuelta) lleva 8-10 h. A 1230 m, pasada la octava estación, la Rishiri-dake yamagoya es un refugio de montaña sin personal al borde de un precipicio, que no proporciona más que un techo donde guarecerse (sin agua) y, llegado el caso, pasar la noche.


      En realidad hay dos picos, el Kita-mine y el Minami-mine, este último 2 m más alto. Puede que solo se permita subir al Kita-mine por motivos de seguridad.


      El descenso también se puede hacer por el sendero que va a Kutsugata, en la costa oeste de la isla. El camino, que pasa por la Rōsoku-dake (roca de la Vela) cerca de la cumbre, se convierte en carretera a 430 m de altitud, y desde ahí hay que buscar el modo de bajar hasta Kutsugata; lo más probable a pie. Pasan autobuses frecuentes por la carretera de 18 km que une Kutsugata y Oshidomari. Si no, se puede pernoctar en Kutsugata.


      Consígase un ejemplar del excelente mapa de Shobunsha Yama-to-kōgen Chizu 1 Rishiri; Rausu.


      Rishiri-Fuji Onsen ONSENLeyenda


      (Mapa; tel. 0163-82-2388; entrada 600 ¥; 11.00-21.00 jun-ago, 12.00-21.00 sep-may) No podría haber sitio mejor para recuperarse tras la ascensión al Rishiri-zan. Este onsen está en la carretera entre Oshidomari y el inicio del sendero. Ubíquese por la mañana camino de la cumbre, para saber dónde está al regreso.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hokuroku Campground CAMPING ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-82-2394; parcelas por persona 300 ¥, cabañas por persona 3000 ¥; 15 may-15 oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Situado en el inicio del camino del Rishiri-zan, este camping es un buen sitio para dormir si se quiere atacar la cumbre temprano. Está a 10 min en automóvil o 60 min a pie desde la terminal de ferris. Hay otras cuatro zonas de acampada en la isla. Consúltese en el quiosco de información turística al desembarcar.


      Rishiri Green Hill Inn ALBERGUE ¥Leyenda


      (inn; Mapa; tel. 0163-82-2507; http://rishiri-greenhill.net; dc desde 3800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Antaño un albergue juvenil, hoy es un animado establecimiento mochilero con dormitorios colectivos con derecho a cocina, internet gratis, lavandería con monedas y un ambiente de camaradería. Si se llama antes, pasan a recoger en el ferri. Los amables dueños llevan a los huéspedes hasta el inicio del sendero del Rishiri-zan. Está algo apartado pero es bueno y económico.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Maruzen Pension Rera Mosir PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-82-2295; www.maruzen.com/tic/oyado; por persona con/sin 2 comidas desde 9500/6300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Abierta todo el año, esta nueva pensión satisfará todas las necesidades. Con un diseño precioso, habitaciones y restaurante estilosos, baños exteriores y terraza, es el mejor alojamiento del lugar. Recogen gratis del puerto, pueden conseguir vehículos de alquiler y llevan hasta el inicio de la ruta del Rishiri-zan. El dueño, Toshiya, es también guía de montaña y de surf.


      
        ESQUÍ Y SURF EN RISHIRI


        En Rishiri se puede practicar esquí y surf, pero no es para principiantes. Toshiya Watanabe del Rishiri Nature Guide Service (tel. 0163-82-2295; www.maruzen.com/tic/guide) está a la vanguardia del turismo de aventura en estas islas remotas, con opciones interesantes para los amantes de la adrenalina.


        Toshiya (que regentó una tienda de surf en un destino más tropical) afirma que sus excursiones de surf (may-oct), organizadas conjuntamente con su Maruzen Pension Rera Mosir, son espectaculares. También ofrece kayak marino (may-oct), senderismo, pesca de salmón (sep y oct) y, en invierno, esquí y salidas con raquetas de nieve.


        Las excursiones de esquí guiadas de Toshiya son verdaderamente fuera de pista (nada de remontes) y comprenden muchos tramos cuesta arriba seguidos de empinados descensos por la ladera de un volcán similar al Fuji, donde poca gente practica el esquí o el snowboard.


        Cabe remarcar que estas excursiones son para aventureros. Hay que contactar con Toshiya a través de su web; mejor si se conoce a alguien que hable japonés.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      No es mala idea comer en el alojamiento, pues la isla no tiene muchos restaurantes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sunset Dream Cafe CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-82-2033; www.hi-ho.ne.jp/m-1949; 10.00-17.00 may-sep) Encaramado sobre el puerto, este local puede ser la salvación si el mal tiempo no permite salir de excursión. Tienen ricos cafés, tés y tentempiés, relajante jazz y estupendas fotografías de Matsui Hisayuki expuestas en la galería anexa.


      Tsuki Café CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-82-2305; http://tsukirishiri.wix.com/tsuki; 10.00-2.00 ju-ma) Sobre la nueva terminal de ferris de Oshidomari, en esta reluciente cafetería sirven con entusiasmo buenos cafés, galletas y comidas a los visitantes y a los que esperan un ferri. Sus Rishiri-rāmen (1200 ¥) son excelentes. Cuando zarpa el último barco, Tsuki se convierte en una izakaya (taberna) y no cierra hasta la madrugada.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística de Oshidomari (Mapa; tel. 0163-82 2201; www.rishiritou.com; 8.00-17.30 15 abr-15 oct) En la planta baja de la nueva terminal de ferris, proporciona mapas en inglés e información sobre transporte, lugares de interés y excursiones. También puede ayudar a reservar alojamiento y servicios de ferri.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AVIÓN


      Desde el aeropuerto de Rishiri-tō, unos kilómetros al oeste de Oshidomari, hay vuelos a Sapporo todo el año, más numerosos durante la temporada turística de verano. Consúltese con ANA (www.ana.co.jp) y Hokkaidō Air System (HAC; www.hac-air.co.jp).


      Hay autobuses locales poco frecuentes junto al aeropuerto; un taxi al centro cuesta unos 1200 ¥.


      BICICLETA


      Es ideal para recorrer la isla. Hay tiendas de alquiler de bicicletas cerca de la terminal de ferris de Oshidomari. Un circuito sin prisas por la isla (56 km) lleva 5-7 h. Además, hay un sendero ciclista de 25 km a través de bosques y llanuras costeras desde Oshidomari hasta Kutsugata.


      BARCO


      La nueva y flamante terminal de ferris de Rishiri en Oshidomari (Mapa) ya está en pleno funcionamiento.


      Heartland Ferry (tel. 011-233-8010; www.heartlandferry.jp) opera de dos a cuatro ferris a diario (todo el año) entre Wakkanai y Oshidomari (desde 2340 ¥, 1¾ h). Otros menos frecuentes conectan en ambos sentidos los puertos de Oshidomari y Kutsugata hasta Kafuka (960 ¥, 45 min), en Rebun-tō.


      Los pasajes de todos los ferris se venden en los diversos puertos.


      AUTOBÚS


      Frecuentes autobuses locales recorren el perímetro de la isla en ambos sentidos y completan el circuito en unas 2 h (2200 ¥). Hacen el trayecto de Oshidomari a Kutsugata (730 ¥) entre 30 y 50 min, según se pare o no en el aeropuerto. En la caseta de información turística de la terminal de ferris tienen los horarios.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Alquilan automóviles junto al puerto.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          AL VOLANTE POR LA LÍNEA DE OJOTSK


          “Ojotsk” no suena muy japonés. De hecho, es un nombre ruso que los nipones han adaptado a su idioma para designar al mar que bordea la costa este de Hokkaidō.


          El mar de Ojotsk está limitado por Sajalín (perteneciente a Japón en 1905-1945, cuando se llamada Karafuto), un largo trecho de la Siberia oriental, la península de Kamchatka, las islas Kuriles (territorios del norte aún en disputa entre Japón y Rusia) y Hokkaidō.


          El propio nombre de Ojotsk ya da escalofríos, y en invierno, cuando el hielo cubre el 80% de este mar, escenario de tantas operaciones de la Guerra Fría, es de lo más indómito.


          Resulta extraño, pues, si se considera la historia y las constantes disputas territoriales, que los japoneses hayan llamado a la zona de Hokkaidō que da al mar de Ojotsk “región de Ojotsk” (Ohōtsuku-chihō). Pero no solo eso: la larga y solitaria carretera que discurre a lo largo de la costa se denomina “Línea de Ojotsk”, el aeropuerto de Monbetsu se llama aeropuerto Ojotsk Monbetsu y la región disfruta de su conexión con Ojotsk. Si el viajero pasa cierto tiempo en Japón, se dará cuenta de que esta zona tiene un aire muy distinto al resto del país.


          Si se recorre Hokkaidō en automóvil y se llega hasta Wakkanai y el Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu, es muy recomendable dirigirse al sur por la Línea de Ojotsk. Tras doblar el cabo más septentrional de Japón, el Sōya-misaki, para tomar rumbo sur; el vacío impresiona, pues no hay pueblos ni semáforos y apenas automóviles, tan solo la costa batida por el viento. Esto es el sueño hecho realidad de cualquier conductor tokiota, algo que acaba con toda idea preconcebida de que Japón está atestado de gente. Cuanto más cerca de Abashiri, más agricultura se encontrará, pero hay que saborear lo apartado de la zona.


          Para una pausa, se puede pernoctar en Esashi, 100 km al sur del Sōya-misaki, en el Hotel New Kohrin (tel. 0163-62-4040; www.esashi.biz/new-kohrin; por persona desde 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ). Está en la carretera principal y tiene un onsen grande desde donde contemplar lo remoto de esta aventura.

        

      


      Rebun-tō


      TEL. 0163 / 2800 HAB.


      A diferencia de Rishiri-tō, un cono volcánico que se eleva imponente del mar, Rebun-tō tiene la forma de un calamar largo y su cima solo alcanza los 490 m. En verano, las flores silvestres, todo un estallido de color, de la isla atraen a muchos visitantes. El terreno es diverso y hay varios senderos cuidados para recorrerlo.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      La mayoría de los visitantes van a Rebun-tō a caminar, ya sea la travesía de 8-10 h de una punta a otra de la isla u otras más cortas de 2-4 h.


      Para empezar, no es mala idea tomar un autobús hasta la punta norte de la isla, el Sukoton-misaki. Hay que estar pendientes de las focas de Groenlandia, que allí se ven todo el año, tanto en la bahía de Funadomari como en el Kaneda-misaki.


      Desde el Sukoton-misaki se puede emprender en dirección al sur la caminata de vuelta hacia el Sukai-misaki (Mapa) en 2½ h. Allí se gira al este para seguir tierra adentro 45 min hasta la parada de autobús de Hamanaka o, si no, se prosigue hacia el sur y así atravesar toda la isla a lo largo.


      Otra ruta muy frecuentada va desde Nairo, en mitad de la costa este, hasta la cima del Rebun-dake (490 m). Es una agradable excursión de 4 h ida y vuelta; la panorámica desde la cima permite hacerse una idea de la forma de Rebun.


      Cerca del puerto de Kafuka sale un sendero de flores silvestres que sube por una dorsal de tierras altas hasta la Momoiwa (roca del Melocotón), para luego volver a bajar entre más flores y bambúes hasta el faro de Shiretoko. Se regresa a Kafuka en autobús.


      Usuyuki-no-yu Onsen ONSEN


      (tel. 0163-86-2345; entrada 600 ¥; 12.00-22.00) Ideal para regalarse un baño tras una caminata, este impresionante onsen está en el paseo marítimo de Kafuka, a 2 min a pie de la terminal de ferris.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kushu-kohan Campground CAMPING ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-87-3110; parcelas por persona/tienda 600/500 ¥, cabaña 4 personas 2000 ¥; may-oct) Este atractivo camping tiene cabañas junto al lago Kushu en el extremo norte de la isla. Se llega en autobús (1030 ¥, 45 min). Hay otro camping solo para tiendas en el Midori-ga-oka Kōen, cerca de Kafukai, 5 km al norte de Kafuka.


      Momoiwa-sō Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-86-1421; www.youthhostel.or.jp/n_momoiwaso.htm; dc 3600 ¥, desayuno/cena 600/1000 ¥; jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En una antigua casa de comerciantes de arenques, es un ecléctico albergue con fieles seguidores. Tiene dormitorios colectivos con tatami o literas. El personal pasa a recoger cuando atraca el ferri; búsquense los banderines. Es un albergue juvenil radical.


      Pension Uni PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-86-1541; www.p-uni.burari.biz; h por persona con/sin 2 comidas desde 8860/5860 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Cuesta arriba desde el puerto se halla esta pensión pintada de azul con una recepción y habitaciones alegres. Todo está inmaculado. También ofrecen traslados a/desde la terminal de ferris.


      Hana Rebun HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0163-86-1177; www.hanarebun.com; h con 2 comidas desde 15 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este elegante hotel en el centro de Kafuka se pone hasta la bandera en verano. Tiene un excelente rotemburo que da al Rishiri-zan y ofrece suntuosas cenas de banquete servidas por personal profesional.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Robata Chidori PESCADO Y MARISCO ¥


      (tel. 0163-86-2130; 11.00-22.00) Lindo e íntimo, en el paseo marítimo de Kafuka, a un paseo de 5 min de la terminal de ferris, este es un auténtico robata-yaki, donde las mesas tienen una pequeña parrilla para prepararse la comida. Su especialidad es el Hokke Chanchan-yaki (1400 ¥); el hokke es similar a la caballa, y el comensal se lo hace él mismo al carbón.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mostrador de información turística (Mapa; tel. 0163-86-2655; www.rebun-island.jp; 8.00-17.00 med abr-oct) Está en la nueva terminal de ferris. El personal habla inglés y ayuda con el transporte, los lugares de interés y el alojamiento. Permanece abierto hasta que zarpa el último barco.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      BICICLETA


      Se alquilan en el exterior de la terminal de ferris de Kafuka.


      BARCO


      Desde el puerto de Wakkanai, Heartland Ferry (Clicar) opera 2-5 ferris diarios, todo el año, entre Wakkanai y Kafuka (desde 2570 ¥, 2 h). Hay salidas menos frecuentes en ambos sentidos entre Kafuka y los puertos de Oshidomari y Kutsugata (960 ¥, 45 min) en Rishiri-tō. Los billetes de todos los ferris se venden en los diversos puertos.


      AUTOBÚS


      Los servicios van por la carretera principal de la isla desde Kafuka en el sur hasta el Sukoton-misaki en el norte (1250 ¥, 70 min).También hay líneas de autobús desde Kafuka a Shiretoko (300 ¥, 15 min) y Motochi (450 ¥, 20 min). A la llegada, conviene recoger un horario en el mostrador de información turística de la terminal de ferris de Kafuka.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Se alquilan ciclomotores y automóviles fuera de la terminal de ferris de Kafuka. Con vehículo propio se recorrerá Rebun más a fondo.


      HOKKAIDŌ ORIENTAL


      El este de Hokkaidō (Dō-tō) es un territorio áspero pero de fascinante belleza, moldeado por los volcanes y las temperaturas extremas. En invierno, desde la cubierta de los rompehielos se pueden ver espectaculares bancos de hielo en el mar de Ojotsk frente a las costas de Abashiri. Los parques nacionales de Akan y Shiretoko (este último Patrimonio Mundial por la Unesco) se recorren mejor en verano, con temperaturas suaves. El Parque Nacional de Kushiro Shitsugen brinda la ocasión de ver grullas japonesas, símbolo de la longevidad.


      Abashiri


      TEL. 0152 / 40 000 HAB.


      Para los nipones Abashiri es sinónimo de cárcel, como lo es Alcatraz para los estadounidenses. Los inviernos son durísimos, y la mera mención de la prisión (aún en funcionamiento) produce escalofríos al reo más encallecido. Abashiri es también famosa por sus mares cubiertos de hielo, que pueden explorarse a bordo de rompehielos, y por la salicornia que florece en septiembre. En los meses más cálidos, la localidad sirve de trampolín para ir a los parques nacionales de Akan y Shiretoko.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      De junio a octubre, un autobús turístico conecta las estaciones de autobuses y de trenes con los tres museos, todos ellos pocos kilómetros al sur de la localidad.


      Museo de la Cárcel de Abashiri MUSEO


      (tel. 0152-45-2411; www.kangoku.jp/world/index.htm; entrada 1080 ¥; 8.00-18.00 abr-oct, 9.00-17.00 nov-mar) En los restos del edificio original del período Meiji, la oscura e infausta Kangoku Hakubutsukan muestra por qué era tan temida esta histórica cárcel.


      Museo del Hielo Flotante de Ojotsk MUSEO


      (tel. 0152-43-5951; www.ryuhyokan.com; entrada 520 ¥; 8.00-18.00 abr-oct, 9.00-16.30 nov-mar) En lo alto de una colina, el Ryūhyō-kan ofrece estupendos miradores, interesantes exposiciones y el diminuto kurione (Clione limacina o ángel de mar), curioso pariente de la babosa de mar que es ya como la mascota de Abashiri.


      Museo de los Pueblos del Norte de Hokkaidō MUSEO


      (tel. 0152-45-3888; www.hoppohm.org/english; entrada 550 ¥; 9.30-16.30 ma-do) Al suroeste de Abashiri, el Hoppō-minzoku Hakubutsukan es un museo de vanguardia con numerosas muestras de las culturas ainu, indígena americana, aleutiana y de otros grupos étnicos del norte.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          

          DE CERVEZAS CON LOS INNOVADORES


          Durante la estancia en Abashiri, todo amante de la cerveza debería aprovechar la oportunidad de visitar a los innovadores de la Abashiri Bīru-kan (www.takahasi.co.jp/beer/yakiniku/index.html; Minami-ni-jō-nishi, Yon-chōme; platos de carne desde 780 ¥, cervezas desde 500 ¥; almuerzo y cena), los que crearon la Bilk. Esta asombrosa bebida con el 70% de cerveza y el 30% de leche de Hokkaidō quizá no haya aguantado su primera temporada en las botellas por la escasez de ventas, pero ello no ha hecho que cejen en su empeño.


          Ahora ofrecen la gama de cervezas más alucinante del mundo: la Ryūhyō (hielo flotante) Draft, símbolo del invierno, es azul clarito; la Hamanasu Draft, creada para el verano, tiene el color de la flor hamanasu, rojo cereza; la Jaga (patata) Draft, de un inesperado rosa fosforito; y la Shiretoko Draft, de un inquietante verde en honor del parque nacional homónimo. La última propuesta es la Kangoku-no-kuro (negra extrema), también llamada “la cerveza negra carcelaria de Abashiri”.


          Se podrán catar todas las variedades con estupendas yaki-niku (carnes a la parrilla); más o menos como ir de barbacoa y cerveza en versión nipona, aunque con cervezas de colorines.


          El restaurante de la cervecería Abashiri Bīru-kan está en la calle principal, unos 10 min a pie al este de la estación de Abashiri. Estas también se venden embotelladas en supermercados y tiendas de la zona.
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      (tel. 0152-43-6000; http://ms-aurora.com/abashiri/en; cruceros 3300 ¥; 9.00-18.00) Más o menos de finales de enero a finales de marzo, este rompehielos realiza cruceros (1 h, 4-6 diarios) por el congelado mar de Ojotsk desde el puerto de Abashiri. Hay que abrigarse bien.


      Abashiri Nature Cruise CRUCEROS


      (tel. 0152-44-5849; cruceros 8000 ¥; abr-oct) Cuando el hielo desaparece del mar de Ojotsk, normalmente en abril, estos populares cruceros de naturaleza (3 h, 2 diarios) salen a la búsqueda de ballenas, delfines y aves marinas.


      Sango Sōgunraku SENDERO NATURAL


      La humilde planta de humedal conocida como salicornia vive su momento de gloria en septiembre al tornarse de un color rojo intenso. Unos 10 km al oeste de la ciudad, en el lago Notoro, hay varias pasarelas de observación.


      Ryūhyō Norokko-gō RECORRIDO PANORÁMICO


      Aproximadamente de finales de enero a finales de marzo, este tren turístico sale dos veces al día de Abashiri hacia la estación de Shiretoko-shari (810 ¥, 1 h) y atraviesa unos impolutos campos nevados. Se contempla mejor el helado panorama con una cerveza Sapporo y surume (calamar) seco.


      Ruta ciclista CICLISMO


      Recorre 25 km al oeste desde Abashiri hasta el lago Saroma, vía los miradores del campo de salicornia, y ofrece bellas vistas de lagos, bosques y calabazares.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Fiesta del Hielo Flotante de Ojotsk FESTIVAL


      (med feb) El frío se celebra con esculturas y estatuas de hielo, que se iluminan de noche, y mucho sake caliente para mantener la circulación sanguínea.


      Festival Orochon-no-hi CULTURAL


      El último sábado de julio, esta festividad se celebra para rogar por una buena cosecha y consolar a los espíritus de los que se han ido.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Minshuku Lamp MINSHUKU ¥


      (tel. 0152-43-3928; http://travel.rakuten.com/hotel/info/13793; h por persona 2800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) A 10 min a pie de la estación de Abashiri de JR, esta minshuku es la mejor opción económica de la ciudad. Ofrece sencillas habitaciones de estilo japonés con servicios compartidos, una lavadora de monedas y bicicletas de alquiler. Resérvese con antelación o pídase que lo hagan en la oficina de turismo.


      Toyoko Inn Okhotsk Abashiri Eki-mae HOTEL ¥¥


      (tel. 0152-45-1043; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00003/index.html; i/d desde 4800/6300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enfrente de la estación de Abashiri de JR, este sencillo hotel de negocios es práctico, limpio y está deseoso de hacer clientes. Ofrece internet, desayuno-bufé y cenas a base de arroz al curri, todo gratis.


      Hotel Route Inn Abashiri Eki-mae HOTEL ¥¥


      (tel. 0152-44-5511; www.route-inn.co.jp/search/hotel/index_hotel_id_502; i/d 6050/10 450 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy a mano frente la estación de Abashiri de JR, este hotel ofrece lo habitual de un Route Inn más un amplio onsen, muy de agradecer en invierno.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Kandō Asa-ichi MERCADO¥


      (tel. 0152-43-7670; 6.30-9.30 lu-vi, hasta 10.30 sa y do jul-sep) Hay que ir al mercado matinal a desayunar pescado y marisco. Los agricultores y pescadores locales acuden a vender sus productos; todo son entusiastas ohayō gozaimasu (buenos días) y manjares sabrosos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0152-44-5849; http://abashiri.jp/tabinavi/en/index.html; 9.00-17.00) Dentro de la estación de Abashiri, tiene mapas en inglés y una gran variedad de folletos sobre el este de Hokkaidō.


      Hay otra oficina en la michi-no-eki (estación de ctra.) de la carretera 23 en el puerto. Ambas ayudan a reservar alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Memanbetsu, unos 15 km al sur del centro, tiene vuelos nacionales, p. ej., a Sapporo, Tokio y Osaka. Los autobuses del aeropuerto (900 ¥, 30 min) se ajustan más o menos al horario de los vuelos, y unen la estación de autobuses vía la estación de Abashiri con el aeropuerto.


      BICICLETA


      Se alquilan al lado de la estación.


      AUTOBÚS


      Servicios exprés diarios en ambos sentidos unen la estación de autobuses de Abashiri (1 km al este de la de trenes) con la de Chūō en Sapporo (6210 ¥, 6¼ h). De junio a mediados de octubre hay autobuses desde el aeropuerto de Memanbetsu vía estación de autobuses de Abashiri y Shari hasta Utoro en el Parque Nacional de Shiretoko (3200 ¥, 2½ h).


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Alquilar un automóvil es lo mejor para llegar a las zonas más remotas de los parques nacionales de Shiretoko y Akan. Delante de la estación de Abashiri de JR hay varias compañías de alquiler, como JR Hokkaido Rent-a-Lease (www.jrh-rentacar.jp; 8.00-18.00 ene-abr y nov-dic, hasta 20.00 may-oct).


      TREN


      La línea Sekihoku de JR va de Abashiri a Asahikawa (8170 ¥, 4 h). Un modo de acceder al Parque Nacional de Akan es con el tren hasta Bihoro (540 ¥, 30 min) y luego en autobús.


      La línea principal Senmō de JR va de Abashiri a Kushiro (3670 ¥, 3½ h). Por el camino de pasa por Shiretoko-Shari (840 ¥, 50 min), la estación más próxima al Parque Nacional de Shiretoko, y por Kawayu Onsen (1640 ¥, 2 h), en el Parque Nacional de Akan.


      Shari


      TEL. 0152 / 13 000 HAB.


      Unos 40 km al este de Abashiri, esta localidad costera sirve de puerta de entrada al Parque Nacional de Shiretoko. Pese a ser la más cercana al parque nacional, la estación de Shiretoko-Shari de JR queda aproximadamente a 1 h en automóvil o autobús de la entrada al mismo.
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          ATENCIÓN: OSOS


          En la península de Shiretoko viven unos 600 higuma (osos pardos), lo que representa la mayor densidad de plantígrados de Hokkaidō. Los higuma son mucho más grandes y agresivos que los osos negros asiáticos de Honshū.


          Hay que tomar todo tipo de precauciones, sobre todo al amanecer y al atardecer, y no caminar nunca en solitario. Se recomienda hacer mucho ruido y colgarse un kuma-yoke (cascabel para los osos) en la mochila. Recuérdese que los osos desean evitar a las personas tanto como estas a ellos, y que si las oyen venir, se alejarán.


          Al acampar hay que poner la comida a buen recaudo, atada en alto o en cajas de acero, y no enterrar la basura.


          Sépase que la actividad de los osos aumenta notablemente durante la primera parte del otoño, cuando estos animales se dedican intensamente a buscar comida con vistas a su próxima hibernación. En esta época hay que tener especial cuidado.
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      Koshimizu Gensei-kaen PARQUE


      (cerrado nov-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta espectacular extensión de 20 km plagada de flores silvestres que bordea la costa entre Abashiri y Shari es como un parque en plena naturaleza. Alcanza su apogeo a principios del verano, cuando más de 40 especies florecen a la vez. El Gensei-kaen tiene su propia y diminuta estación de JR con un centro de información, además de cortos senderos entre flores y dunas que llegan hasta el mar. Se alquilan bicicletas.
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      Shari-dake SENDERISMO


      El municipio de Shari posee al sur una magnífica montaña con su mismo nombre. El Shari-dake (1547 m) es un espectacular cono volcánico que proyecta una gran sombra y una de las 100 Montañas Famosas de Japón.


      Es una caminata estupenda: se puede conducir hasta el inicio del sendero en la Kiyodake-sō, una cabaña a 680 m de altitud, o ir en tren hasta la estación de Kiyosato y luego en taxi (4000 ¥, 30 min).


      La caminata de ida y vuelta lleva 6-8 h y atraviesa muchos cursos de agua y lugares con cuerdas y cadenas para ayudarse. Las vistas desde la cima son soberbias. Si hace falta, se puede pernoctar en la Kiyodake-sō por 1540 ¥, pero no hay comida. Hay que ir entre junio y octubre, y llevar provisiones y un cascabel para los osos.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Minshuku Yumoto-kan MINSHUKU ¥


      (tel. 0152-23-3486; www.yumotokan.info; h por persona desde 3300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Agradable establecimiento a 20 min de la estación de Shiretoko-Shari de JR. Hay varios tipos de habitaciones y también dan comidas. Los clientes externos pueden usar el onsen de 7.00 a 20.00 (400 ¥).


      Hotel Grantia HOTEL ¥¥


      (tel. 0152-22-1700; www.hotel-grantia.co.jp/shiretoko; i/d desde 6850/10 050 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los que decidan quedarse en Shari, junto a la estación tienen el enorme Hotel Grantia, con habitaciones atractivas y cómodas, internet gratis y un onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mostrador de información turística (tel. 0152-23-2424; 8.30-17.30 abr-oct) En la estación de Shiretoko-Shari de JR, es muy útil y tiene mapas, horarios de autobús y folletos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los trenes circulan por la línea principal Senmō de JR entre Shiretoko-Shari y Abashiri (840 ¥, 50 min), y entre Shiretoko-Shari y Kushiro (2810 ¥, 2½ h). Entre Shari y Kushiro está Kawayu Onsen (930 ¥, 45 min), en el Parque Nacional de Akan.


      Hay de cinco a nueve autobuses diarios entre Shari y Utoro (1500 ¥, 50 min), en el Parque Nacional de Shiretoko.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          ‘ONSEN’ AL AIRE LIBRE


          La península de Shiretoko brinda la oportunidad de bañarse en estupendas aguas termales. Estos onsen andan muy buscados por los entendidos: se trata de unas piscinas gratis de agua caliente en las que meterse tras desnudarse. Algunos están en el bosque y otros junto al mar, pero ninguno es apto para vergonzosos. Son gratis porque, en muchos casos, no hay nada, excepto agua caliente. Se necesita disponer de vehículo para llegar a la mayoría de ellos.


          Iwaobetsu Onsen Al final de la carretera de Iwaobetsu. Aunque el Iwaobetsu Onsen Hotel Chinohate cuenta con un onsen, hay que seguir el camino que empieza en la parte de atrás del aparcamiento para llegar a estas tres pozas de aguas calientes, escondidas en el bosque. La tercera, y más pequeña, está 100 m después de las dos primeras.


          Kamuiwakka-yu-no-taki Es una cascada termal al final de la carretera en el lado noroeste de la península, muy frecuentada; casi toda la gente lleva bañador. Por desgracia, se ha prohibido el acceso aguas arriba por motivos de seguridad.


          Kuma-no-yu A pocos kilómetros más arriba y tierra adentro desde Rausu, hay un par de pozas excelentes en la orilla opuesta del vaporoso río. Hay que aparcar al lado de la carretera y cruzar el puente. Algunos lugareños acuden a diario. El onsen, segregado por sexos, tiene vestuarios.


          Seseki Onsen Esta poza artificial en la playa, un baño calentito que mira al mar, desaparece con la pleamar. Se hizo famoso por una popular serie de televisión.


          Aidomari Onsen Este pequeño caldero situado casi al final de la carretera, en el lado este de la península, posee dos pequeñas pozas, una al lado de otra, una para ellas y la otra para ellos, y un cobertizo improvisado para la animada temporada estival. Es de acceso libre durante el resto del año. Conviene situarse de cara al mar; por detrás queda la carretera y el hormigón.

        

      


      Parque Nacional de Shiretoko


      La Shiretoko-hantō, la península que forma el Parque Nacional de Shiretoko, era considerada por los ainu “el fin del mundo”. Este magnífico territorio apenas tiene accesos viarios, por lo que, a menos que el viajero sea un gran senderista, habrá que limitarse a verlo desde un crucero o visitar una pequeña porción en autobús. Así y todo, sin duda la visita merece la pena: Shiretoko, Patrimonio Mundial por la Unesco, es realmente la última zona salvaje de Japón.


      El parque tiene dos entradas: Utoro, en el lado noroeste de la península, y Rausu, en el sureste. Si se utiliza el transporte público, lo más probable es que sea el autobús de Shari a Utoro.


      
        
          [image: 24-shiretoko-np-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Parque Nacional de Shiretoko


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Mirador del puerto de Shiretoko B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         2 Aidomari Onsen D3


         3 Iwaobetsu Onsen B4


         4 Kamuiwakka-yu-no-taki B3


         5 Kuma-no-yu B5


         6 Rausu-dake B4 Clicar


         7 Seseki Onsen D3


         8 Travesía de Shiretoko B4 Clicar


         9 Sendero natural de Shiretoko-go-ko A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Marumi B5 Clicar


         11 Oyado Kiraku A4 Clicar


         12 Rausu Dai-Ichi Hotel B5 Clicar


         13 Shiretoko Iwaobetsu Youth Hostel A4 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Mirador del puerto de Shiretoko MIRADORLeyenda


      Si el viajero no es excursionista, puede disfrutar de vistas espectaculares por la carretera 334 entre Utoro y Rausu desde el mirador del puerto de Shiretoko (740 m), al suroeste del Rausu-dake (1660 m). La carretera serpentea entre bosques magníficos donde podrían verse ciervos.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Travesía de Shiretoko SENDERISMOLeyenda


      Clásica caminata de dos días y 25 km desde Iwaobetsu Onsen a la Kamuiwakka-yu-no-taki. Esta ruta requiere ir debidamente equipado. Se sube el Rausu-dake (1660 m), se atraviesan cumbres hasta el Iō-zan (1563 m) y luego se baja a la Kamuiwakka-yu-no-taki, una “cascada-onsen”. Hay cuatro zonas de acampada en altura donde hay cajas de acero para guardar comida, por si los osos. No hay que subestimar la dificultad del terreno.


      El último tramo del sendero se ha reabierto hace poco. De todas formas, el excursionista tiene que pasarse por el Centro de la Naturaleza de Shiretoko para conocer el estado del terreno e informar de su itinerario.


      Rausu-dake SENDERISMOLeyenda


      Una de las 100 Montañas Famosas de Japón, el Rausu-dake (1660 m) constituye una estupenda excursión de un día, y su mejor punto de inicio es Iwaobetsu Onsen (340 m). Hay que contar con 6-8 h entre ir y volver. Desde arriba se tienen impresionantes vistas de Kunashiri-tō, una de las islas Kuriles que todavía son motivo de disputa con Rusia.


      Al no haber ahora autobuses hasta el mismo Iwaobetsu Onsen, sin vehículo propio habrá que subir desde la parada de autobús de Iwaobetsu los últimos 4 km a pie o en autoestop. Lo bueno es que a la vuelta se podrá disfrutar de los rotenburo del lugar.


      Sendero natural de Shiretoko-go-ko PASEOLeyenda


      (www.goko.go.jp/english; 7.30-18.00 fin abr-fin nov) Este grupito de cinco lagos (go-ko) bien merece una visita, aunque ello conlleve un verdadero marasmo burocrático. Unos 18 km al norte de Utoro, el breve paseo de 800 m por una pasarela elevada (40 min ida y vuelta) desde la entrada hasta el Lago 1 (Ichi-ko), de nombre poco romántico, es gratis y no requiere solicitud alguna.


      Pero si se desea llegar a los lagos del 2 al 5, hay que hacer una solicitud por escrito, pagar las tasas y asistir a una charla introductoria. Todos los requisitos se explican en la web.


      Cruceros de naturaleza


      Van por el lado noroeste de la península. Varias empresas ofrecen desde los más breves a la Kamuiwakka-yu-no-taki (aprox. 3000 ¥/persona, 90 min ida y vuelta)) hasta los más largos al cabo (aprox. 7000 ¥/persona, 3½ h ida y vuelta). Aurora Cruises (tel. 0152-24-2147; http://ms-aurora.com/shiretoko/en) los ofrece ambos, así como cruceros en invierno desde Abashiri a bordo de un rompehielos que navega por entre placas de hielo. Godzilla-Iwa Cruises (tel. 0152-24-3060; http://kamuiwakka.jp) ofrece salidas similares pero con barcos más pequeños, rápidos y flexibles. En invierno, de enero a abril también tienen cruceros por el hielo que salen de Utoro.


      Los cruceros de naturaleza van por el lado sureste de la península. Marumi Cruises (tel. 0153-88-1313; http://shiretoko-rausu.com) tiene salidas diarias a las 9.00, tanto en invierno como en verano, para avistar ballenas, delfines, focas, aves marinas y águilas.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Oyado Kiraku MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 0152-24-2550; http://travel.rakuten.com/hotel/info/130733; h por persona con/sin 2 comidas 7500/4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Es una ganga a un breve paseo de la michi-no-eki (estación de carretera) de Utoro, con habitaciones con tatami, baños compartidos, sabrosas comidas y buena ubicación. Si bien el personal del mostrador de información de la michi-no-eki se ofrece a llamar, en verano conviene reservar lo antes posible.


      Shiretoko Iwaobetsu Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0152-24-2311; www.youthhostel.or.jp/English/e_iwaobetsu.htm; dc desde 3900 ¥, desayuno/cena desde 700/1260 ¥; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Unos 5 km al norte de Utoro, en la parada de autobús de Iwaobetsu, donde empieza la carretera que sube a Iwaobetsu Onsen y a la cabecera del sendero, este albergue acoge a muchos excursionistas, además de ofrecer numerosas posibilidades de avistar fauna, como osos, ciervos y zorros, en los bosques circundantes. También organizan un circuito en kayak marino, a petición.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Marumi RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0153-88-1313; www.shiretoko-rausu.com; h por persona con/sin 2 comidas desde 8750/5660 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Al suroeste de Rausu, a 8 km por la carretera 335, esta ryokan tiene todo lo que el viajero necesita y más: onsen, sauna, restaurante, internet y habitaciones de tatami sencillas pero limpias y con vistas al mar. Sus simpáticos dueños también llevan los cruceros de naturaleza que salen de Rausu a diario, todo el año.


      Rausu Dai-Ichi Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0153-87-2259; http://rausu-daiichi-hotel.jp; h desde 12000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de categoría está 2 km tierra adentro de Rausu por la carretera 334, en pleno valle. Tiene habitaciones a la japonesa con baño privado, un amplio onsen con rotemburo, restaurante y aparcamiento. Es una estupenda base para recorrer el parque nacional con vehículo propio.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay centros de información a la derecha, a la izquierda y en el centro. Las michi-no-ek (estaciones de carretera) de Utoro y Rausu tienen sencillos quioscos de información.


      Centro de visitantes de Rausu (tel. 0153-87-2828; http://rausu-vc.jp; 9.00-17.00 ma-do) En la península, en el lado de Rausu y en la carretera 334, este centro ofrece exposiciones, mapas e información, mayormente en inglés. Merece una visita. En la parte de atrás se pueden avistar ciervos.


      Rusa Field House (tel. 0152-24-4354; http://shiretoko-whc.jp/rfh; 9.00-17.00 mi-lu may-oct, 10.00-16.00 mi-lu feb-abr) En la entrada del parque de la carretera 87, 13 km al noreste de Rausu, este excelente centro de visitantes en un edificio de madera posee exposiciones informativas y está siempre atendido. Cada verano unos 100-200 senderistas hacen la ruta de Aidomari al Shiretoko-misaki (cabo de Shiretoko; 50 km ida y vuelta), solo recomendable para los muy intrépidos y preparados; es aquí donde deben registrarse a la salida y la vuelta, al igual que los kayakistas marinos que se dirijan al cabo.


      Centro de la Naturaleza de Shiretoko (tel. 0152-24-2114; http://center.shiretoko.or.jp/en; 8.00-17.40 med abr-med oct, 9.00-16.00 med oct-med abr) Gestionado por la Fundación de la Naturaleza de Shiretoko, es el verdadero centro de visitantes del parque nacional. El viajero debe registrarse en él antes de adentrarse en el parque e informar de sus planes, y le ofrecerán datos actualizados sobre el tiempo, senderos y osos. Tienen mapas y folletos en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AUTOBÚS


      Autobuses diarios unen Shari y Utoro (1500 ¥, 50 min); desde Utoro, siguen hasta Shiretoko Go-ko (690 ¥, 25 min).


      Del 1 al 25 de agosto y del 15 al 24 de septiembre hay un autobús de enlace desde el Centro de la Naturaleza de Shiretoko a la Kamuiwakka-yu-no-taki (1300 ¥). La carretera del Shiretoko-go-ko a la Kamuiwakka-yu-no-taki está cerrada al tráfico particular durante estos períodos. En otras épocas se puede conducir hasta el final de la carretera.


      Hay autobuses diarios entre Utoro y Rausu (1310 ¥, 55 min) que pasan por el espectacular puerto de Shiretoko-Toge, y también entre Rausu y Kushiro (4740 ¥, 3½ h).


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      La visita será mucho más gratificante si se realiza en vehículo propio.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          RELAJARSE EN UN ‘ROTEMBURO’


          Si aún se quieren más onsen al aire libre, considérense estas preciosidades. Todos son gratis, pero hay que saber que disponen de pocos servicios o de ninguno.


          Kawayu Onsen Ashi-no-yu Solo para los pies. Situado en el centro de Kawayu Onsen, junto al riachuelo humeante que atraviesa el municipio, dispone de asientos y está cubierto por un tejado que protege de la lluvia.


          Suna-yu En el lado este del Kussharo-ko. Cada cual tiene que excavar su propio agujero y el agua caliente aflora a través de la arena en la orilla del lago. Se pueden enterrar los pies o cavar un hueco más grande donde poder revolcarse. No hay intimidad.


          Ike-no-yu Para encontrar esta enorme poza de roca llena de agua caliente en el lado este del Kussharo-ko se necesita un GPS o un buen mapa. Pero el esfuerzo vale la pena.


          Kotan-yu En la orilla sur del Kussharo-ko, en el kotan (poblado) ainu, este rotemburo ofrece estupendas vistas al lago. La única poza tiene en medio una gran roca que separa el lado masculino del femenino.


          Wakoto-yu En la parte inferior de la península de Wakoto, al sur del Kussharo-ko, esta gran poza de roca es fácil de encontrar pues se halla al principio del sendero natural de la península de Wakoto. Hay vestuarios.

        

      


      Parque Nacional de Akan


      Declarado Parque Nacional en 1934 (uno de los primeros del país), Akan abarca 905 km2 de picos volcánicos, vastos lagos de cráter, densos bosques y curativos onsen; recorrerlo es una maravilla.


      La parte este de Akan será la más fácil de alcanzar para quien viaje en tren. La línea Senmō de JR, que une Abashiri y Kushiro, tiene dos prácticas paradas en el parque: la estación de Kawayu Onsen y la estación de Mashū en el pueblo de Teshikaga, un poco más al sur. Para llegar a Akanko Onsen y la zona occidental del parque hay que ir por carretera, en autobús o, mucho más práctico, en automóvil.
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        Parque Nacional de Akan
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         1 Pueblo ainu B4 Clicar


         2 Mashū-ko E2 Clicar
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         3 Iō-zan D2 Clicar


         4 Kussharo-ko D1 Clicar


         5 Museo de las Tradiciones Ainu D3 Clicar
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         6 Hakutō-zan A4 Clicar


         7 Ike-no-yu D2


         8 Kotan-yu D2


         9 Sendero del Mashū-dake E3 Clicar


         10 Me-Akan-dake A4 Clicar


         11 O-Akan-dake B4 Clicar


         12 Sendero natural del Onneto A4 Clicar


         13 Suna-yu D2


         14 Sendero natural de Tsutsuji-ga-hara D2 Clicar


         15 Sendero natural de la p. de Wakoto C2


         16 Wakoto-yu C2
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         17 Kussharo-Genya Youth Guesthouse D3 Clicar


         18 Marukibune D2


         19 Mashū-ko Youth Hostel E3 Clicar


         20 Onsen Minshuku Mako D3 Clicar


         21 Camping junto al lago de la península de Wakoto C2

      


      


      Kawayu Onsen


      TEL. 015


      Kawayu es un tranquilo pueblo onsen con aproximadamente una decena de hoteles termales, aunque es en sus alrededores donde el Parque Nacional de Akan cobra vida.


      El pueblo está a 5 min en autobús de la estación de Kawayu Onsen de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mashū-ko LAGOLeyenda


      El lago Mashū, para muchos el más bello del país, ostentó antaño el récord del más transparente de mundo. En medio tiene una islita que los ainu llamaban isla de los Dioses. Una carretera recorre el borde oeste de su caldera; no se permite bajar al nivel del lago, pero hay dos miradores oficiales (mirador 1 y mirador 3). En el mirador 3 no cobran por aparcar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sendero del Mashū-dake SENDERISMOLeyenda


      Esta excelente ruta de senderismo empieza en el mirador 1 del Mashū-ko (400 m) en el extremo sur del lago. Se puede llegar en autobús, con automóvil o en autoestop (véase Clicar).


      El sendero, que sube al Mashū-dake (857 m), bordea el lago hasta su lado este y vuelve (4-6 h), con alucinantes vistas volcánicas por gran parte del camino.


      Ecomuseo y Centro Kawayu MUSEO


      (tel. 015-483-4100; http://www6.marimo.or.jp/k_emc; 8.00-17.00 may-oct, 9.00-16.00 nov-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este museo y centro de visitantes posee muestras estupendas, prácticos mapas de excursiones y un personal muy amable. Permite aprender cómo se formó el paisaje volcánico. De aquí parten una serie de breves senderos naturales.


      Iō-zan VOLCÁNLeyenda


      La imagen de este sibilante y humeante monte (512 m), 2 km al sur de Kawayu Onsen, se completa con ese color amarillo característico del azufre y hasta huevos escalfados en las aguas termales. Es probable que antes de llegar al aparcamiento el visitante ya oiga a los vendedores que gritan Tamago! Tamago! Tamago! (¡Huevos!).


      Sendero natural de Tsutsuji-ga-hara SENDERISMOLeyenda


      Une el Ecomuseo y Centro Kawayu y el Iō-zan a través de una agradable pasarela de 2,5 km. Aunque se prohíbe subir al Iō-zan por motivos de seguridad, este paseo se acerca a la actividad volcánica y permite oler el azufre.


      Kussharo-ko LAGOLeyenda


      El mayor lago del parque es famoso por sus baños, paseos en barca y arena calentada naturalmente, así como por su propia versión del monstruo del lago Ness, Kusshi. Hay carreteras que recorren las orillas sur y este, entornos muy amenos para explorar.


      Sendero natural de la península de Wakoto SENDERISMO


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el extremo sur del Kussharo-ko se halla la península de Wakoto, que se creó por una erupción volcánica mucho después de la formación del lago. Un sendero natural de 2,5 km bordea la circular ‘isla’, unida a tierra por un estrecho istmo; se recorre en 1 h aprox. Tras el paseo se puede descansar en el onsen situado al inicio del sendero. Hay una zona de acampada junto al aparcamiento, en ‘tierra firme’.


      Museo de las Tradiciones Ainu MUSEOLeyenda


      (tel. 015-484-2128; entrada 420 ¥; 9.00-17.00 fin abr-oct) En el pueblo de Kussharo Kotan, en la orilla sur del Kussharo-ko, este museo exhibe herramientas y artesanía ainu.


      Museo de Sumo de Taihō MUSEO


      (tel. 015-483-2924; http://www12.plala.or.jp/k-hirao/kankou/38_09.html; entrada 400 ¥; 9.00-21.00 jun-sep, 9.00-17.00 oct-may) Los aficionados al sumo disfrutarán en este museo de Kawayu Onsen dedicado al legendario héroe local Taihō (1940-2013). Nacido en Karafuto (Sajalín) de padre ucraniano y madre japonesa, fue uno de los mayores yokozuna (grandes campeones de sumo) de todos los tiempos. Se retiró en 1971.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Onsen Minshuku Mako MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 015-482-5124; www.onsenmako.com; h por persona con/sin 2 comidas 5000/3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) A 20 min a pie de la estación de Mashū de JR y llevada por una familia, esta posada ofrece sencillas habitaciones con tatami, onsen, un ambiente cordial y comida. Es un buen alojamiento, sobre todo si se dispone de vehículo propio.


      Mashū-ko Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 015-482-3098; www.masyuko.co.jp; dc desde 3300 ¥, desayuno/cena 760/1260 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) A 10 min en automóvil de Teshikaga en la carretera del Mashū-ko, este albergue tiene dormitorios colectivos y habitaciones a la occidental con servicios compartidos, además de un restaurante. Si no se tiene automóvil y se avisa con tiempo, el personal, que también habla inglés, pasa a recoger en la estación de Mashū.


      ‘Camping’ junto al lago de la península de Wakoto CAMPING ¥


      (tel. 015-484-2350; parcelas 500 ¥, cabañas 4500 ¥; med may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Hay una serie de zonas de acampada en los alrededores. Esta está en la península de Wakoto en la orilla sur del Kussharo-ko.


      Kussharo-Genya Youth Guesthouse ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 015-484-2609; www.gogogenya.com/intro/e-intro.htm; dc/h por persona desde 4300/5200 ¥, desayuno/cena 600/1300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una carretera secundaria que sale de la 243 en la parte sur del Kussharo-ko, este albergue es una delicia arquitectónica, con techos abovedados, grandes claraboyas y suelos de madera pulida. Si se avisa con antelación, el personal, que habla inglés, recogerá al huésped en la estación de Mashū.


      Kinkiyu Hotel HOTEL ONSEN ¥¥


      (tel. 015-483-2211; www.kinkiyu.com; h por persona con/sin comidas 9000/6000 ¥) Este gran hotel en el centro de Kawayu Onsen puede que haya visto tiempos mejores, pero es una opción interesante por sus habitaciones con tatami bien cuidadas e impecables, meticulosas comidas japonesas y onsen grande y oscuro.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Información turística de la estación de Mashū de JR (tel. 015-482-2642; www.masyuko.or.jp; 9.00-17.00 may-oct, 10.00-16.00 nov-abr) En la estación de Mashū de JR, aquí tienen mapas y folletos en inglés y ayudan a reservar alojamiento. Está dos estaciones al sur de Kawayu Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AUTOBÚS


      En temporada alta, autobuses diarios de Akan Bus (tel. 0154-37-8651; www.akanbus.co.jp; pase para 4 días 4000 ¥; med jul-oct) unen Abashiri y Kushiro, a través del parque vía Kawayu Onsen, el Mashū-ko, la estación de Mashū de JR y Akanko Onsen. Hay diferentes bonos para varios días.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Disponer de vehículo propio facilitará conocer el parque más a fondo. La carretera 241 entre la estación de Mashū y Akanko Onsen es especialmente pintoresca, con un excelente mirador en Sokodai que domina el Penketō-ko y el Panketō-ko.


      TREN


      Los trenes circulan al norte por la línea principal Senmō de JR entre Kawayu Onsen y Shiretoko-shari (930 ¥, 45 min), y al sur entre Kawayu Onsen y Kushiro (1840 ¥, 1¾ h) vía Mashū (360 ¥, 15 min).


      La estación de Kawayu Onsen de JR está a 5 min en autobús del pueblo (300 ¥); los autobuses se ajustan al horario de casi todos los trenes.


      Akanko Onsen


      TEL. 0154


      Este centro termal, situado en el lado oeste del Parque Nacional de Akan, en la orilla sur del Akan-ko, posee uno de los mayores kotan ainu de Hokkaidō y es un destino recomendado para todos los interesados en esta antigua cultura.


      Aquí también se pueden ver las famosas algas marimo, que suben y bajan de la superficie del agua (véase abajo). El lago es igualmente conocido por ser uno de los principales puntos de pesca con mosca de Japón, por lo que durante el paseo matinal no es raro ver pescadores con sus altas botas.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pueblo ainu POBLADOLeyenda


      (Ainu Kotan) Pese a estar muy enfocado al turismo, este kotan del borde oeste de Akanko Onsen es la mayor comunidad ainu que queda en Hokkaidō. Hay tiendas con artesanías en madera, cuero y demás, y restaurantes de comida tradicional, todo ainu.


      Ikor TEATRO


      (www.akanainu.jp/) En este impresionante centro artístico del kotan ainu, llamado Ikor (“Tesoro”), los lugareños muestran su cultura. Se ofrecen a diario espectáculos de danzas (1000 ¥) y marionetas, y, previa reserva (un día), se puede probar a hacer (y tocar) una mukkuri (especie de arpa de boca), una talla de madera o un bordado. Para saber más, consúltese la web.


      Museo de las Tradiciones Ainu MUSEO


      (Ainu Seikatsu Kinenkan; www.akanainu.jp/; entrada 300 ¥; 10.00-21.00) En la cima de la colina del kotan ainu, en este pequeño conjunto museístico se rememoran las antiguas tradiciones y costumbres de los ainu.


      Ecomuseo y Centro Akan Kohan MUSEO


      (http://business4.plala.or.jp/akan-eco; 9.00-17.00 mi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el extremo este del pueblo, este museo ofrece cuidadas exposiciones, abundante material gráfico y algunos acuarios con marimo. También tienen mapas de senderismo y exposiciones sobre la flora y la fauna locales.


      El sendero de las bokke (piscinas de lodo burbujeante) parte del mismo museo. Es una ruta circular umbría pero aireada que va hasta el Akan-ko y regresa por el bosque y varias piscinas de lodo volcánicas.


      
        OBSERVACIÓN DE LAS ALGAS ‘MARIMO’


        El Akan-ko tiene fama en todo Japón por sus marimo (Cladophora aegagropila), unas algas verdes en forma de bola que son de lo más kawaii (bonitas), a la vez intrigantes desde el punto de vista biológico (tardan incluso 200 años en alcanzar el tamaño de una pelota de béisbol). Esto es lo que acuden a ver la mayoría de los japoneses a Akanko Onsen. Las marimo empezaron a peligrar cuando fueron declaradas Tesoro Nacional, pues de repente todos los japonés querían tener una en casa.


        Los ainu acudieron a su rescate con el Marimo Matsuri (med oct), un festival en el que se devuelven estas bolas al Akan-ko.


        Aunque hay marimo expuestas en el Ecomuseo y Centro Akan Kohan, lo mejor es verlas en el lago en el que crecen.


        Akan-ko Sightseeing Cruise (tel. 0154-67-2511; www.akankisen.com; cruceros 1850 ¥) La mejor forma de ver las marimo de cerca es con este crucero turístico que realiza una vuelta de 85 min por el lago. Incluye una parada de 15 min en un pequeño centro de observación donde se ven unas cuantas bolas que crecen en la superficie del agua.

      


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Al ser una localidad termal, varios hoteles abren sus baños a los no huéspedes por 500-1500 ¥. También hay varios ashi-yu (baños de pies) y te-yu (baños de manos) públicos gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Me-Akan-dake SENDERISMOLeyenda


      (montaña de la Mujer) El monte más alto del parque (1499 m) es un volcán activo y una de las 100 Montañas Famosas de Japón. La ascensión desde Akanko Onsen (430 m) lleva 5-7 h ida y vuelta. Si se dispone de vehículo, se puede ir hasta el inicio de la ruta en Me-Akan Onsen (720 m); desde allí son 3-4 h.


      No obstante, la mejor opción es subir desde Me-Akan Onsen hasta la cima, bajar hasta Onneto y completar el circuito de vuelta en el vehículo; en total 4-5 h. Imprescindible llevar un mapa.


      O-Akan-dake SENDERISMOLeyenda


      (monte Macho) El O-Akan-dake (1371 m) es el gran volcán al este de Akanko Onsen. La caminata de ida y vuelta a la cima desde la entrada del sendero en Takiguchi (450 m) lleva 5-6 h. Desde la cima se dominan magníficas vistas del Penketō-ko y el Panketō-ko, dos lagos pequeños separados del Akan-ko por la erupción del O-Akan.


      En plan paseo, se puede salir del inicio del sendero en Takiguchi e ir hasta el Tarō-ko (15 min) y el Jirō-ko (30 min), que están en la ruta a la cima al O-Akan-dake.


      Hakutō-zan SENDERISMOLeyenda


      La plataforma de observación del Hakutō-zan (650 m) ofrece buenas vistas del Akan-ko, el pueblo de Akanko Onsen y el O-Akan-dake. Desde Akanko Onsen se tardan 2-3 h ida y vuelta; llévese un mapa.


      Sendero natural del Onneto SENDERISMOLeyenda


      Da la vuelta completa al pintoresco y pequeño lago Onneto, al oeste del Me-Akan-dake. Hay miradores, lavabos públicos, aparcamiento, restaurantes y una serie de breves senderos naturales. Cuéntese 1 h para rodear el lago y un poco menos para ir y volver de la cascada Yu-no-taki.


      Hay un camping en el extremo sur del lago.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          UNA EXPERIENCIA AINU


          Marukibune (tel. 015-484-2644; www.sh.rim.or.jp/~moshiri; por persona con/sin comidas desde 8500/6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) La residencia de Atuy en el kotan ainu, en extremo sur del Kussharo-ko, es un lugar especial. En la planta baja hay un restaurante donde se ofrecen sabrosos platos ainu, y arriba, una buena selección de habitaciones con un magnífico onsen con vistas. Atuy es todo un personaje, y a menudo improvisa sesiones de música tradicional.


          Situado entre el Museo de las Tradiciones Ainu y el rotemburo junto al lago, en el Marukibune también se ofrecen visitas de temática cultural ainu y excursiones de pesca en verano. Entre platos destacan el sashimi de parimono (un pescado de río; 1000 ¥) y los rāmen blancos (1000 ¥). De alojarse en la ainu-shitsu de Atuy, montada con mucho cariño (30 000 ¥/persona, comidas incl.), hay que aprovecharla. Si no es posible esta habitación tan especial, pídase poder verla (es como un museo de arte).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Minshuku Kiri MINSHUKU ¥


      (tel. 0154-67-2755; http://www10.plala.or.jp/kiriminsyuku; h por persona con/sin desayuno 4500/4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene habitaciones diminutas y baños compartidos pero sale muy a cuenta, además un onsen de madera, excelentes comidas y una cálida acogida. Está encima de una tienda de recuerdos a 2 min del kotan ainu.


      Akanko Onsen Campground CAMPING ¥


      (tel. 0154-67-3263; 5-1 Akan Onsen; acampar por persona 630 ¥; jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Situado unos 5 min a pie al oeste del centro de Akanko Onsen, al otro lado de la carretera 241 y enfrente del teatro ainu, posee parcelas con sombra y un ashi-yu (baño de pies).


      Gozensui Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0154-67-2031; www.akanko.co.jp/gozensui-top.html; 4-5-1 Akan Onsen; h por persona desde 7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es uno de los grandes hoteles de la ribera, en pleno centro y con buena calidad-precio. Ofrece habitaciones con tatami y occidentales junto con un bonito complejo termal.


      Akan Yuku-no-sato Tsuruga RYOKAN ¥¥¥


      (Lake Akan Tsuruga Resort Spa; tel. 0154-67-4000; www.tsuruga.com/en; 4-6-10 Akan Onsen; h por persona con 2 comidas desde 14 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es el mejor alojamiento del pueblo, presidido por una escultura virtual y una galería de arte en el vestíbulo. Las comidas son como arte comestible, las habitaciones brindan vistas exquisitas y las dos plantas del onsen tienen de todo, desde bañeras de cerámica hasta baños en un jardín de rocas al aire libre.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Poronno AINU ¥


      (tel. 0154-67-2159; www.poronno.com; 10.00-21.30 may-oct, 12.00-20.30 nov-abr) Los interesados en la cultura ainu deberían ir a este diminuto restaurante. Gestionado con mimo, se admirarán tanto las artesanías como los guisos; pídase yukku-don (venado sobre arroz; 1000 ¥).


      Onsen Kōbō Akan CAFÉ ¥


      (tel. 0154-67-2847; 8.00-17.00) Pocas veces se tiene la oportunidad de remojar los pies en un ashi-yu (baño de pies) interior mientras se saborean deliciosos cafés, tartas y pastas. Es un local situado a dos calles de los muelles de los barcos turísticos de Akanko Onsen. El zari-bonara (pasta con cangrejo fresco, 900 ¥) es sublime.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de turismo (tel. 0154-67-3200; www.lake-akan.com/en/index.html; 9.00-18.00) Edificio nuevo y grande en pleno centro, con aparcamiento, donde se presta ayuda para todo lo que se precise en Akanko Onsen. Hay mapas y folletos en inglés y el personal es de lo más eficiente.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay autobuses diarios en ambos sentidos entre Asahikawa y Akanko Onsen (5210 ¥, 4½ h) vía Sōunkyō Onsen (3260 ¥, 3½ h) en el Parque Nacional de Daisetsuzan. También hay autobuses entre Akanko Onsen y Kushiro (1500 ¥, 2 h).


      En automóvil, Akanko Onsen está en la carretera 240, ahora también llamada carretera de Marimo.


      Parque Nacional de los Humedales de Kushiro


      Kushiro Shitsugen, el mayor humedal no urbanizado del país, con una extensión de 269 km2 y situado al norte de la ciudad costera de Kushiro, fue declarado Parque Nacional en 1987 para proteger del crecimiento urbano el hábitat de numerosas especies de fauna y flora, sobre todo la tanchō-zuru o grulla japonesa, tradicional símbolo de la longevidad y de Japón.


      A principios del s. XX se creyó que la caza abusiva y la destrucción del hábitat habían acabado con esta grulla. Sin embargo, en 1926 se descubrió un grupo de unas 20 aves en las marismas de Kushiro, y gracias a los continuados esfuerzos de conservación, ahora ya son más de 1200. Aunque se ven grullas durante todo el año, la mejor época es en invierno, cuando se congregan en las zonas de alimentación. Muy fotografiadas por los japoneses, suelen ejecutar una exótica danza en pareja.


      Aunque es difícil llegar al centro del parque, la línea Senmō de JR que une Kushiro con Kawayu Onsen, Shiretoko-Shari y Abashiri bordea su lado este. La carretera 53 lo bordea por el oeste. Si se dispone de vehículo propio, se puede recorrer el parque a lo largo y parar en varios miradores.


      Los que se desplacen en tren pueden ir desde Kushiro a la estación de Kushiro Shitsugen de JR (350 ¥, 20 min), y luego subir a pie unos 15 min hasta el mirador de los humedales de Hosooka, que permite apreciar la magnitud de esta reserva.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Reserva de la Grulla Japonesa RESERVA NATURAL


      (tel. 0154-56-2219; http://kushiro-tancho.jp; entrada 470 ¥; 9.00-18.00 abr-sep, 9.00-16.00 oct-mar) En este parque ornitológico próximo al aeropuerto de Kushiro se pueden ver de cerca y todo el año grullas manchúes. Aunque está vallado, las grullas y otras aves pueden entrar y salir volando. Gestionado por el zoo de Kushiro, el centro desempeña un papel fundamental en el aumento del número de estas magníficas aves. Hay un autobús desde el aeropuerto de Kushiro y la estación de Kushiro de JR.


      Centro Internacional de Grullas de Akan ‘GRUS’ RESERVA NATURAL


      (tel. 0154-66-4011; www.tecs.jp/photobook/tancho/; entrada 460 ¥; 9.00-17.00) Este centro, situado en el lado oeste del parque, posee una excelente web en inglés y es accesible con el autobús Kushiro-Akanko (1410 ¥, 1 h), que circula por la carretera 240. Al lado está el Centro de Observación de Grullas, un comedero invernal de las grullas que ofrece muchas oportunidades de ver a estas aves fuera del parque. Abre de noviembre a marzo de 8.30 a 16.30.


      
        LA DISPUTA DE LOS TERRITORIOS DEL NORTE


        Para ver Rusia, hay que ir a Nemuro (3000 hab.), al final de la línea Nemuro de JR, y subir a un autobús al Nosappu-misaki (ida/ida y vuelta 1040/1900 ¥, 50 min), el punto más oriental de las islas japonesas más grandes. No se puede estar más cerca de Rusia.


        A menos de 10 km están las pequeñas islas Habomai, deshabitadas salvo por el puesto fronterizo ruso. Estos islotes forman parte de las controvertidas Chishima Retto (islas Kuriles).


        Las Kuriles son un archipiélago volcánico que se extiende hacia el noreste a lo largo de 1300 km hasta Kamchatka (Rusia), separando el mar de Ojotsk del océano Pacífico.


        Japón y Rusia han peleado con saña por su propiedad desde principios de la década de 1800, pero al final de la II Guerra Mundial el asunto se complicó bastante. En la Declaración de Potsdam, Japón aceptó los términos de la rendición y la guerra terminó el 15 de agosto de 1945. Sin embargo, Rusia no tomó parte en dicho acuerdo, pues había declarado la guerra a Japón el 9 de agosto. Los rusos empezaron la invasión de las islas Kuriles el día 18, tres días después de la rendición japonesa.


        Desde entonces, esta disputa ha deteriorado las relaciones entre Japón y Rusia hasta el punto de que aún no han firmado un tratado de paz desde el fin de la II Guerra Mundial.


        Estas islas, aunque escasamente pobladas, poseen valiosos yacimientos minerales y posiblemente petróleo y gas, además de ricos bancos de pesca. En el 2010, el presidente ruso Dmitri Medvédev aterrizó en las Kuriles y prometió a sus habitantes ayuda para el desarrollo. Medvédev afirmó luego que las islas eran una parte “inseparable y estratégica” del país.


        Los territorios del norte aún son un tema candente en Hokkaidō; si se conduce por allí, sobre todo por la Hokkaidō oriental, podrán verse carteles junto a la carretera que exigen la devolución de las islas a Japón. Ya pueden esperar sentados...

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kushiro Shitsugen Tōro Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0154-87-2510; www.tohro.net; dc desde 3456 ¥, desayuno/cena 650/1080 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] A unos minutos de paseo de la estación de Tōro de JR, este albergue agradable y eficiente posee habitaciones con literas y una gran terraza mirador que da al parque nacional. De mayo a noviembre ofrece circuitos en piragua y servicio de guía; y de diciembre a marzo, circuitos para ver grullas.


      Los dueños, de talante muy ecológico, producen su propia energía solar.


      Kushiro


      TEL. 0154 / 181 000 HAB.


      La ciudad más poblada e industrial del este de Hokkaidō adquirió importancia debido a que su puerto apenas se hiela en invierno. Es un importante nudo de transportes para los visitantes que van o vuelven de los espectaculares parques nacionales de la región, pues recibe vuelos de todo Japón y las líneas de JR confluyen en ella.


      Los trenes de la línea Senmō de JR van hacia el norte a Kushiro Shitsugen de JR, la estación del parque nacional homónimo. Esos mismos trenes siguen hasta las estaciones de Mashū y Kawayu Onsen, para el Parque Nacional de Akan, y luego hasta Shiretoko-Shari, la estación más cercana a Utoro, puerta de entrada norte al Parque Nacional de Shiretoko.


      Los autobuses van hasta Rausu, la entrada sur del Parque Nacional de Shiretoko, y también a Akanko Onsen, en el Parque Nacional de Akan.


      Conviene llegar bastante temprano a Kushiro para poder realizar las conexiones y proseguir el viaje. Si se decide pernoctar, hay varios hoteles de negocios cerca de la estación de trenes.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Mercado Washō MERCADO


      (Washō Ichiba; www.washoichiba.com; 8.00-18.00 lu-sa) A unos pasos desde el lado sur de la estación de Kushiro de JR, Washō Ichiba ofrece toda clase de pescado y marisco. Es un lugar tanto para ver como para comer. Se recomienda la especialidad local: Katte-don, que consiste en comprar un cuenco de arroz de sushi y luego añadirle encima delicias del mar a elegir.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          BEAR MOUNTAIN


          Hokkaidō es territorio de osos y no se trata precisamente de los pequeños osos negros que habitan Honshū. Estos son higuma (osos pardos del Amur; Ursus arctos lasiotus), subespecie considerada la antecesora del oso grizzly norteamericano y la pesadilla del excursionista.


          Antes de cualquier caminata por Hokkaidō no hay que olvidarse de colgar un kuma-yoke (cascabel de osos) en la mochila. En teoría, un oso teme tanto encontrarse con un humano cara a cara como al contrario, por lo que si oye que se acerca alguien, evitará el tropiezo a toda costa. Es una bonita teoría…


          Sin embargo, aunque el excursionista no desee para nada toparse con un oso en medio del monte, estos enormes y potencialmente feroces animales ejercen cierta fascinación. Todo el mundo quiere ver uno de cerca, claro que sin jugarse la vida; algo similar a lo que sucede con los tiburones.


          Bear Mountain (tel. 0156-64-7007; www.sahoro.co.jp/language/english/green/bear/bear.html; entrada por persona con/sin autobús 3000/2000 ¥; 9.00-16.00 fin abr-oct) es un recinto de 15 Ha en el Sahoro Resort, en el norte de Tokachi, que satisface a la perfección la necesidad de ver osos. Un grupo de 13 higuma machos vagan por el boscoso recinto, que dispone de ingeniosas instalaciones para observarlos.


          Por 2000 ¥ se puede recorrer un paseo entarimado de 370 m y observar a los osos abajo, a 5 m. La entrada más cara incluye un paseo en un autobús blindado que parece que tenga que ir a una zona en guerra. En cualquier caso, el visitante tiene casi garantizado el ver de cerca a un enorme higuma de 300-400 kg.


          Hay un punto de observación a nivel del suelo donde el visitante está separado de los osos únicamente por una ventana muy gruesa. Es una experiencia aleccionadora e imprescindible. Bear Mountain cierra durante el invierno, cuando los osos hibernan.


          Se precisa vehículo propio para llegar a Bear Mountain. Forma parte del complejo Sahoro Resort, situado 54 km al noreste de Obihiro y 66 km al sureste de Furano en la carretera 38.
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      Toyoko Inn Kushiro Jūji-gai HOTEL ¥¥


      (tel. 0154-23-1045; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00084/index.html; i/d 4980/6980 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No tiene mucha personalidad, pero un Toyoko Inn nunca defrauda. El de Kushiro está 5 min al sur de la estación de Kushiro de JR por Kita-ōdori y ofrece una eficiencia impecable además de desayuno, cena e internet, todo gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Kushiro está unos 10 km al oeste de la ciudad. De él salen vuelos hacia varios destinos nacionales como Tokio, Osaka, Nagoya, etc. Los autobuses que unen el aeropuerto y la estación de Kushiro de JR (910 ¥, 45 min) ajustan sus horarios a las llegadas y salidas de los aviones.


      AUTOBÚS


      Los autobuses conectan a diario Asahikawa, Sōunkyō Onsen y Kushiro (5450 ¥, 6½ h) vía Akanko Onsen (1530 ¥, 2¼ h). También hay servicios diarios entre Rausu y Kushiro (4740 ¥, 3½ h).


      TREN


      Kushiro está en la línea Nemuro de JR, que va de Sapporo (8920 ¥, 4 h) a Kushiro y sigue hasta Nemuro (2420 ¥, 2¼ h).


      Hacia el norte, la línea principal Senmō de JR conecta Kushiro y Abashiri (3570 ¥, 3½ h) vía Shiretoko-shari (2730 ¥, 2½ h), Kawayu Onsen (1790 ¥, 1½ h) y Kushiro Shitsugen (350 ¥, 20 min).


      Tokachi


      En Japón, esta ciudad es al vino como la Rioja en España. Tokachi fue una provincia histórica de breve duración fundada a finales del s. XIX. En la actualidad, la región forma parte de la subprefectura de Dō-tō, es mayormente agrícola y posee pocos atractivos turísticos, si bien cuenta con paisajes preciosos que huelen a vino.


      Obihiro


      170 000 HAB. / TEL. 0155


      Antaño un baluarte ainu, la ciudad moderna fue fundada en 1883 por los Banseisha, un grupo de colonos llegados de la prefectura de Shizuoka en Honshū central. Aplastada entre las sierras de Hidaka y Daisetsuzan, Obihiro es una ciudad acogedora y relajada, pero sin mucho que ofrecer al turista.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Toipirka Kitaobihiro Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0155-30-4165; http://homepage1.nifty.com/TOIPIRKA/english/main_eng.htm; dc desde 3450 ¥, desayuno/cena 750/1300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta atractiva casa de madera con unos dueños muy amables es excelente para pasar la noche. Está cerca de Tokachigawa Onsen, un grupo de onsen y hoteles tipo balneario a lo largo del Tokachi-gawa. Si se solicita con tiempo por teléfono, pasan a recoger en la estación de Obihiro de JR. Está unos 15 min al volante al este de la ciudad.


      Toyoko Inn Tokachi Obihiro Ekimae HOTEL ¥¥


      (tel. 0155-27-1045; www.toyoko-inn.com/e_hotel/00067; i/d desde 5300/6300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un hotel normalillo pero con precios razonables y el cliente sabe lo que se encontrará en la versión local de esta cadena eficiente que está por todo el país. Queda cerca de la estación de Obihiro de JR, y tiene aparcamiento, internet y desayuno gratis.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Obihiro está 25 km al sur de la ciudad. Hay vuelos a Tokio, Osaka, Nagoya y otros destinos del país. Los autobuses que unen el aeropuerto y la estación de Obihiro de JR (1000 ¥, 40 min) ajustan sus horarios a los vuelos.


      AUTOBÚS


      Hay autobuses entre Obihiro y la estación de autobuses de Chūō de Sapporo (3670 ¥, 4¼ h). También hay autobuses frecuentes entre Obihiro y Sōunkyō Onsen (2200 ¥, 80 min).


      TREN


      La línea Nemuro de JR une Obihiro y Sapporo (7220 ¥, 2½ h), así como Obihiro y Kushiro (4810 ¥, 1½ h).


      Ikeda


      TEL. 015 / 8100 HAB.


      Situado entre viñedos en la parte este de la llanura de Tokachi, este es un pequeño centro agrícola que en la década de 1960 adquirió fama al empezar a experimentar con la viticultura. Aunque los más conservadores quizá consideren que los vinos japoneses no están a la altura, lo mejor es abrir una botella de Ikeda. A juzgar por la gigantesca escultura de una botella con sacacorchos y la fuente en forma de copa que hay en la estación, eso es lo que los lugareños esperan.


      Desplazarse a los diversos lugares de interés de la zona es mucho más sencillo con vehículo propio (y un plano).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ikeda Wine Castle BODEGA


      (Wain-jō; tel. 015-572-2467; www.tokachi-wine.com; visita bodega 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Aquí se elaboran vinos dignos de saborearse. La bodega está situada en una ladera que domina la ciudad, a solo 10 min a pie al sur de la estación. Hay circuitos y catas, además de tienda y un excelente restaurante.


      Happiness Dairy GRANJA


      (tel. 015-572-2001; http://happiness-dairy.com; 9.30-17.30 lu-vi, 9.30-18.00 sa, do y vacaciones) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Muy recomendable para las familias, y a solo 2 min al volante de Wine Castle, aquí preparan quesos que combinan muy bien con el vino de la región. Después de degustar el queso se puede andar hasta la lechería y probar sus excelentes helados, o simplemente disfrutar del ambiente rural.


      Moon Face Gallery & Cafe GALERÍA DE ARTE


      (tel. 015-572-2198; 10.00-18.00 mi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta floreciente comunidad de artistas de Ikeda produce preciosas artesanías. En la Moon Face Gallery & Cafe se pueden ver algunas de sus obras mientras se toma un buen capuchino o un café exprés.


      Spinner’s Farm Tanaka GRANJA


      (tel. 015-572-2848; http://www12.plala.or.jp/spinner; 10.00-18.00 abr-oct, 10.00-17.30 nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta granja especializada en lana ofrece al visitante la oportunidad de dar de comer a las ovejas y luego hilar lana. También dan clases y tienen todo tipo de artículos de lana, muy adecuados como recuerdo de la visita.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Ikeda Kita-no-Kotan Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 015-572-3666; http://www11.plala.or.jp/kitanokotan; dc con 2 comidas desde 5600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue es una verdadera delicia. Tiene una dirección muy amable y ofrece deliciosas comidas, además de una copa de vino de bienvenida. Se llega fácilmente a pie desde la estación de Toshibetsu, una parada al oeste de Ikeda (210 ¥, 5 min).


      Oyado Tatsumi RYOKAN ¥


      (tel. 015-572-2615; www.kankou-ikeda.com/?shops=stay; h por persona desde 4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Otra buena opción, en este caso con preciosas habitaciones con tatami y un excepcional baño de piedra, a solo unos pasos de la estación de Ikeda. El desayuno cuesta 1000 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Restaurant Yonekura RESTAURANTE


      (tel. 015-572-2032; 9.00-20.00 vi-mi) Enfrente de la estación de Ikeda, en este concurrido restaurante sirven buta-don (un sabroso guiso de cerdo sobre un lecho de arroz), toda una especialidad local, por 900 ¥, además de banana-manjū (un postre con sabor a banana), otro favorito de los lugareños. No hay que llegar tarde porque pueden haber agotado las existencias.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Los trenes de la línea Nemuro unen Obihiro e Ikeda (450 ¥, 30 min), así como Kushiro e Ikeda (4480 ¥, 70 min).
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      Shikoku


      
        Por qué ir


        Lugar de nacimiento del asceta budista Kōbō Daishi (774-835), Shikoku es sinónimo de belleza natural y de búsqueda de perfección espiritual. Esta tierra alberga la ruta de los 88 templos, el peregrinaje más famoso de Japón, aunque algunos henro (peregrinos) la hagan en autobús en vez de a pie.


        Pero Shikoku no es solo para los que buscan la iluminación. Su espectacular valle de Iya, escarpada costa del Pacífico, magníficos ríos que fluyen libres y montañas piden a gritos ser explorados, ya sea a pie, en kayak, sobre una tabla de surf o en automóvil. Por su parte, el viajero menos aventurero disfrutará en cuerpo y alma con los castillos y jardines históricos, la excelente cocina regional y los placeres modernos de Kōchi, Matsuyama y Takamatsu.


        Fácilmente accesible desde Honshū por medio de dos sistemas de puentes que son sendos logros de la ingeniería, Shikoku es hoy un intrépido refugio del bullicio exterior; justo lo que a Kōbō Daishi le habría gustado.

      


      
        
          Cuándo ir


          Abr La iluminación no entiende del tiempo, pero es mejor peregrinar en primavera.


          Jul-sep Ríos desbocados, grandes olas y mucho sol.


          Ago Todo el mundo participa en el Awa-odori Matsuri, el festival de danza más animado de Japón.
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        Las mejores aventuras


        Rafting en el Yoshino-gawa (Clicar)


        Senderismo por el Ishizuchi-san (Clicar)


        Senderismo por el Tsurugi-san (Clicar)


        Surf en Tokushima (Clicar)


        Barranquismo en el valle de Nametoko (Clicar)


        Mejores templos


        Zentsū-ji (Clicar)


        Konpira-san (Clicar)


        Ishite-ji (Clicar)


        Kongōfuku-ji (Clicar)


        Yashima-ji (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Recorrer el antiguo peregrinaje de los 88 templos (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Retirarse, y hasta iluminarse, como hizo Kōbō Daishi en el Muroto-misaki (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Montar bellísimas olas o practicar buceo de tubo en la playa de Ohkinohama (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Subir al sagrado Ishizuchi-san (Clicar), una de las ascensiones más fascinantes de Japón.


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Avanzar por los puentes colgantes y hacer rafting en las aguas del Yoshino-gawa en el maravillosamente aislado valle de Iya (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Sumergirse en las venerables aguas del histórico Dōgo Onsen (Clicar), en la metrópoli fortificada de Matsuyama.


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Subir los 1368 escalones de piedra para honrar al dios de los marineros en el Kompira-san (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Probar los udon más famosos de Japón y pasear por el jardín del período Edo de Takamatsu, el Ritsurin-kōen (Clicar).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La mayoría de los visitantes de Shikoku de los últimos 1200 años han seguido una ruta en el sentido de las agujas del reloj desde cerca de Tokushima. Hoy casi todos ellos llegan a la isla en tren desde Okayama o en autobús por carretera desde Osaka, Kioto y Tokio. El valle de Iya y los dos cabos del sur se exploran mejor en automóvil, ya que las conexiones de autobús y tren con muchas de sus poblaciones son complicadas.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          PERMISO INTERNACIONAL DE CONDUCCIÓN


          Si se planea alquilar un automóvil para visitar los destinos más remotos de Shikoku, como el valle de Iya y las playas de surf del sur, habrá que tramitar un permiso de conducir internacional en el país de origen.

        

      


      AVIÓN


      All Nippon Airways (www.ana.co.jp) y Japan Airlines (www.jal.co.jp) conectan Matsuyama, Kōchi, Takamatsu y Tokushima, en Shikoku, con Tokio, Osaka y otras grandes ciudades del país.


      BARCO


      Nankai Ferry (tel. 088-636-0750; www.nankai-ferry.co.jp en japonés) tiene conexiones diarias entre Tokushima y Wakayama (2 h, 6 diarios).


      Ocean Tōkyū Ferry (tel. 088-662-0489; www.otf.jp en japonés; 9.00-17.00) opera un servicio diario a/desde Tokio/Tokushima (18 h).


      Setonaikai Kisen Ferry (tel. Oficina de reservas de Matsuyama 089-953-1003; www.setonaikaikisen.co.jp; 7.00-21.00) tiene servicios regulares en hidroplano entre Matsuyama e Hiroshima (1¼ h, 12 diarios).


      Jumbo Ferry (tel. 087-811-6688; www.ferry.co.jp) navega entre Takamatsu y Kōbe (3 h y 40 min, 5 diarios).


      AUTOBÚS


      Tres sistemas de puentes enlazan Shikoku con Honshū. Al este, el Akashi Kaikyō-ōhashi une Tokushima con Kōbe, en la Hyōgo-ken, a través de Awaji-shima (isla Awaji). La Shimanami Kaidō es un conjunto de nueve puentes que van de isla en isla (con carril bici) desde Imabari, en la Ehime-ken, hasta Onomichi, cerca de Hiroshima.


      TREN


      El Seto-ōhashi (puente Seto) enlaza Okayama con Sakaide, al oeste de Takamatsu. Es el único puente por el que circulan trenes. Los trenes de JR y de la compañía privada Kotoden van a todas las regiones excepto las puntas de los dos cabos del sur.


      PREFECTURA DE TOKUSHIMA


      Tradicional punto de partida de generaciones de peregrinos, la prefectura de Tokushima cuenta con los primeros 23 templos de los 88 de Shikoku. Destacan también el animado Awa-odori Matsuri, que se celebra en agosto; los gigantescos remolinos del canal de Naruto, entre Tokushima y Awaji-shima; el espectacular valle de Iya; y las playas de su costa sur, ideales para hacer surf.


      Tokushima


      TEL. 088 / 257 718 HAB.


      Con el monte Bizan al oeste, el río Shinmachi-gawa que la cruza justo por la mitad y varios templos en las inmediaciones, la ciudad de Tokushima, capital de la prefectura homónima, es un buen punto de partida para los peregrinos.


      En agosto, el Awa-odori Matsuri, un festival de danza tradicional, atrae a miles de japoneses de todo el país, cuando hay que reservar alojamiento con bastante antelación y estar dispuesto a pagar más por el mismo.
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        Tokushima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Bizan A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 ACTY 21 C3


         3 Awa Odori Kaikan B2


         4 Teleférico de Bizan A2


         5 Chūō-kōen D1 Clicar


         6 Senshūkaku-teien D1


         7 Museo del Castillo de Tokushima D1


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         8 Hyōtan-jima Boats C2


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         9 Agnes Hotel Tokushima C1 Clicar


         10 Hotel Astoria C1 Clicar


         11 Hotel Clement Tokushima C1 Clicar


         12 Hotel Four Season Tokushima C1 Clicar


         13 Sakura-sō D1 Clicar


         14 Tokushima Tōkyū Inn C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         15 Kisuke C3 Clicar


         16 Masala C1 Clicar


         17 Saffron D1 Clicar


         18 Sawaragi C1 Clicar


         19 YRG Café D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         20 Ingrid’s International Lounge C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         21 Oficina de correos C1


         22 Asociación Internacional de Intercambio de la Prefectura de Tokushima C1


         23 Oficina de Información turística C1


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         24 Terminal de autobuses C1


         25 Alquiler de bicicletas C1

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bizan MONTELeyenda


      A los pies del Bizan, el monte de 280 m al suroeste de Shinmachibashi-dōri, el Awa Odori Kaikan (tel. 088-611-1611; www.awaodori-kaikan.jp; 2-20 Shinmachibashi; entrada 300 ¥; 9.00-17.00, cerrado 2º y 4º mi de mes) organiza amplias exposiciones sobre el Awa-odori Matsuri y la danza. A diario se escenifica una danza a las 14.00, 15.00, 16.00 (fines de semana, también a las 11.00), más un pase nocturno a las 20.00 (tarde/noche 600/800 ¥). Desde la 5ª planta, el teleférico de Bizan (tel. 088-652-3617; ida/ida y vuelta 610/1020 ¥; 9.00-17:30 nov-mar, hasta 21.00 abr-oct y eventos especiales) sube hasta lo alto del Bizan, desde donde hay bonitas vistas de la ciudad. Una entrada combinada que incluye el museo, el teleférico y la danza cuesta 1620 ¥.


      Museo de Arte Moderno de Tokushima MUSEO


      (tel. 088-668-1088; www.art.tokushima-ec.ed.jp; Bunka-no-mori-kōen, Hachiman-chō; entrada 200 ¥; más 600 ¥ exposiciones especiales; 9.30-17.00 ma-do) Con una colección permanente que abarca maestros modernos japoneses y occidentales, este sorprendentemente sofisticado museo de la prefectura alberga arte de dos y tres dimensiones de Picasso, Klee, Kaburagi y Seishi, entre otros. Es muy interesante comparar las obras de los artistas europeos con las de sus colegas japoneses, en especial con aquellas que reflejan la identidad japonesa en la posguerra; de la fusión del estilo tradicional y occidental surge el espíritu de la época.


      Se llega con un autobús (210 ¥, 20 min) desde la parada nº 3 en la isla central, en la terminal de autobuses de Tokushima. El Bunka-no-mori-kōen es una gran opción los días de lluvia, ya que en el parque hay varios museos más y la biblioteca de la prefectura. El Museo de la Prefectura de Tokushima (tel. 088-668-3636; www.museum.tokushima-ec.ed.jp; Bunka-no-mori-kōen; adultos/niños 200/50 ¥; 9:30-17.00 ma-do), lleno de enormes esqueletos de dinosaurios y fascinantes exposiciones sobre historia natural, entretendrá a los más pequeños durante horas.


      Teatro de marionetas Awa Jūrobe Yashiki TEATRO


      (tel. 088-665-2202; http://joruri.info/jurobe; 184 Miyajima Motoura, Kawauchi-chō; entrada 410 ¥; 9.30-17.00, hasta 18.00 jul y ago) En las comunidades agrícolas de los alrededores de Tokushima prosperó durante siglos el teatro de marionetas. Todavía hoy se pueden ver espectáculos en este espacio, la antigua residencia de Jūrobe Bandō, un samurái que aceptó ser ejecutado por un crimen que no había cometido para así preservar el buen nombre de su señor. Su historia inspiró el drama Keisei Awa no Naruto, estrenado en 1768. Partes de la obra se representan aquí a diario a las 11.00 y los fines de semana a las 11.00 y las 14.00.


      Al museo se llega con un autobús que vaya hacia Tomiyoshi Danchi desde la parada nº 7 en la terminal de autobuses de Tokushima; hay que apearse en la parada de Jūrobe Yashiki-mae (270 ¥, 25 min). También se pueden ver marionetas en el cercano Awa Deko Ningyō Kaikan (Sala de Marionetas Awa; tel. 088-665-5600; 1-226 Miyajima Motoura, Kawauchi-chō; entrada 400 ¥; 9.00-17.00, cerrado 1er y 3er mi de mes).


      Chūō-kōen PARQUELeyenda


      Es el parque central de Tokushima, situado al noreste de la estación de trenes. Contiene lo que queda de las ruinas del Tokushima-jō (castillo de Tokushima) y el bonito Senshūkaku-teien (entrada 50 ¥, entrada del museo incl.), un recogido jardín del s. XVI con puentes de rocas y estanques solitarios. La visita al Museo del Castillo de Tokushima (tel. 088-656-2525; www.city.tokushima.tokushima.jp/johaku/index.shtml; 1-8 Jōnai; entrada 300 ¥; 9:30-17.00 ma-do), cuya estructura está basada en la del castillo, permite hacerse una idea del antiguo esplendor del mismo. También muestra una maqueta de la ciudad y del castillo en su época dorada, y objetos de aquel período.


      El castillo fue construido en 1585 para Hachisuka Iemasa después de que Toyotomi Hideyoshi le concediera el feudo de Awa, pero la mayor parte fue destruido en 1875 tras la Restauración Meiji. En el museo se exponen el barco del daimio (señor feudal) y sus armaduras, además de cartas dirigidas a él escritas por Hideyoshi y por el primer sogún Tokugawa, Ieyasu. Todas las explicaciones están en japonés, pero hay un excelente folleto en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Los barcos (tel. 090-3783-2084) navegan alrededor de Hyōtan-jima (isla Hyōtan), con forma de calabaza, en el centro de Tokushima. Los circuitos cuestan 100 ¥ y salen del Ryōgoku-bashi (puente Ryōgoku), en el río Shinmachi-gawa, cada 20 min de 13.00 a 15.40 de lunes a viernes entre mediados de marzo y mediados de octubre, y a diario del 20 de julio al 31 de agosto. En julio y agosto hay salidas adicionales cada 40 min entre 17.00 y 19.40.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Cada agosto Tokushima se convierte en el escenario de uno de los festivales más grandes de Japón, el fabuloso Awa-odori Matsuri, que marca el inicio de las festividades O-bon.


      
        AWA-ODORI MATSURI


        El Awa-odori es la mayor y más famosa fiesta de baile bon (costumbre budista japonesa de honrar a los ancestros). Las noches del 12 al 15 de agosto, hombres, mujeres y niños se ponen un yukata (quimono ligero de algodón) y sombreros de paja y salen a bailar la canción Awa Yoshikono, acompañados del sonido de las shamisen (guitarras de tres cuerdas), taiko (tambores) y fue (flautas). Más de un millón de personas visitan Tokushima cada año para estas fechas, cuando los precios de los alojamientos se disparan.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Sakura-sō MINSHUKU ¥Leyenda


      (tel. 088-652-9575; 1-25 Terashima-honchō-higashi; por persona sin baño 3300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una encantadora anciana acoge sin remilgos a los extranjeros perdidos en esta bonita minshuku (posada) que tiene grandes habitaciones con 12 tatamis a buen precio. Está pocas manzanas al este de la estación de trenes, justo antes de los estudios de televisión de NHK. Búsquese el rótulo en japonés.


      Agnes Hotel Tokushima HOTEL- BOUTIQUE ¥¥Leyenda


      (tel. 088-626-2222; www.agneshotel.jp; 1-28 Terashima-honchō-nishi; i/d con desayuno desde 6500/13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento pequeño y moderno, y más sofisticado que los típicos hoteles de negocios. Las habitaciones son elegantes y la cafetería-pastelería del vestíbulo es un destino en sí misma. Tiene internet en el vestíbulo y red LAN en todas las habitaciones. Está 200 m al oeste de la estación.


      Hotel Four Season Tokushima HOTEL- BOUTIQUE ¥¥Leyenda


      (tel. 088-622-2203; www.fshotel.jp; 1-54-1Terashima-honchō-nishi; s/tw con desayuno desde 5900/11 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque no forma parte de la famosa cadena y tiene menos encanto que su hotel ‘hermano’, el Agnes, en la misma calle, ofrece 23 habitaciones correctas.


      Hotel Astoria HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 088-653-6151; 2-26-1 Ichiban-cho; s/tw 5400/8640 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El ambiente de este pulcro hotel familiar, apartado de la calle principal, es informal. Las estrechas habitaciones están bien amuebladas, todas con baños amplios, camas firmes y acceso LAN a internet. En el vestíbulo hay un popular café-restaurante. Está una manzana más abajo del cartel gigante del Tōyoko Inn, en la acera de enfrente.


      Tokushima Tōkyū Inn HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 088-626-0109; www.tokyuhotels.co.jp; 1-24 Motomachi; i/d desde 7800/12 960 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En cuestión de comodidad y estilo, este supera a la media de los hoteles de negocios del lugar. Ofrece habitaciones limpias y bastante amplias y una buena ubicación, al otro lado de la plaza frente a la estación de Tokushima de JR. Se entra por el lado del río del edificio de los grandes almacenes Sogō. Los mejores precios se consiguen en línea.


      Hotel Clement Tokushima HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 088-656-3111; www.hotelclement.co.jp; 1-61 Terashima-honchō-nishi; i/d desde 10 690/14 260 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Ubicado en lo alto del edificio de la estación, cuenta con 18 pisos y 250 cómodas y amplias habitaciones de estilo occidental. Si bien es más caro que la competencia, incluye un spa y varios bares y restaurantes.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      La zona de ocio principal de Tokushima está en Akita-machi, al otro lado del río, por los alrededores del icónico edificio ACTY 21.


      YRG Café CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 088-656-7899; 1-33-4 Terashima Honchō Higashi; comidas 700-1500 ¥; 11.30-15.00 y 20.00-22.00 vi-mie; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este adorable café situado junto a las vías del tren está dirigido por Takao, que habla inglés y tiene todo tipo de talentos (p. ej., repara ordenadores portátiles), aunque el lugar es más conocido por sus grandes tazas de chai y comidas ricas y nutritivas que cambian cada semana.


      Saffron CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 088-656-0235; 2-10-2 Ichiban-cho; comidas 800-1000 ¥; 10.00-16.00) La enorme omuraisu (tortilla rellena de arroz especiado bañada en una salsa dulce de color marrón) que sirven en este acogedor local es un buen remedio para la resaca. También tienen helado casero. Está señalizado con un cartel en inglés.


      
        LA MEJOR RUTA PANORÁMICA AL VOLANTE: SHIMANTO-GAWA


        La escasez de tráfico y un paisaje espectacular hacen de Shikoku uno de los mejores destinos para conducir en Japón. Además, en algunas zonas no hay transporte público regular, sobre todo por los dos cabos del sur y en el valle de Iya, cuando disponer de un permiso internacional de conducción puede ser muy útil. Una de las mejores rutas es la que discurre junto al río Shimanto-gawa por la carretera 381, donde habrá que lidiar con alguna vieja camioneta en los desvíos por algunas de las carreteras más estrechas, sinuosas y bonitas del país, encajadas entre acantilados rocosos y el brillante Shimanto-gawa. Es como conducir en un videojuego en el que los coches animados saben cómo esquivar al jugador.

      


      Masala INDIA ¥Leyenda


      (tel. 088-654-7122; Terashima-honchō-nishi; platos 480-680 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Con personal indio, auténticos curris de verduras y una gran variedad de naan caliente, esta franquicia de una pequeña cadena de Shikoku está en el 5º piso del Clement Plaza.


      Sawaragi JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 088-625-2431; 5-3 Ichiban-chō; comidas 980 ¥; 11.30-13.30 y 17.30-22.00) Restaurante familiar de ambiente sencillo y platos tradicionales japoneses bellamente dispuestos. Se puede escoger entre tres menús (1620-5500 ¥), todos variados y de temporada.


      Kisuke IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 088-652-1832; 1-20 Chūō-dōri; platos 500-800 ¥; 18.00-24.00 lu-sa) Llamada así por el personaje de anime que siempre llega en el último segundo, el Kisuke se ha hecho famoso gracias a sus imaginativos platos de pescado. Se recomienda pedir los platos del día (“¿Osusume wa arimasu ka?”). Para llegar hay que tomar Ryōgoku-bashi hacia sur, después de Akita-machi. Gírese a la izquierda justo antes del gran supermercado Kyoei y búsquese una asombrosa y moderna fachada en la siguiente esquina.


      Ingrid’s International Lounge BAR KARAOKELeyenda


      (tel. 088-626-0067; ingridsinternational.wordpress.com; 2-7-1 Sakaemachi; 18.00-hasta tarde) La filipina Ingrid es la persona a la que recurrir en Tokushima para conocer los chismorreos de los expatriados locales y para disfrutar de largas noches de karaoke. Esta institución es difícil de encontrar, pues queda escondida entre clubes de alterne al suroeste de Akita-machi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Los cajeros de la oficina de correos aceptan tarjetas internacionales.


      Asociación International de Intercambio de la Prefectura de Tokushima (TOPIA; tel. 088-656-3303; www.topia.ne.jp; Clement Plaza, 6º piso, 1-61 Terashima Honchō-nishi; 10.00-18.00) Personal que habla inglés, e internet (50 ¥/10 min).


      Oficina de información turística (tel. 088-622-8556; 9.00-20.00) En una caseta en la plaza enfrente de la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Al aeropuerto de Tokushima (tel. 088-699-2831; www.tokushima-airport.co.jp/en) se llega en autobús (440 ¥, 30 min, van sincronizados con los vuelos) desde la parada nº 1 de enfrente de la estación.


      AUTOBÚS


      Los autobuses de largo recorrido conectan Tokushima con Tokio (10 180 ¥, 9 h) y Nagoya (6790 ¥, 5 h); también hay servicios a Taka-matsu (1650 ¥, 1½ h), Hiroshima (6150 ¥, 3¾ h, 2 diarios) y el aeropuerto de Kansai (4100 ¥, 2¾ h).


      BICICLETA


      Alquiler de bicicletas (tel. 088-652-6661; medio día/día entero 270/450 ¥, depósito 3000 ¥; 9.00-20.00) En el parque de bicicletas subterráneo que hay a mano izquierda al salir de la estación.


      TREN


      Tokushima está a 1 h en tren tokkyū (exprés limitado) de Takamatsu (2640 ¥). Para ir al valle de Iya y a Kōchi, hay que hacer transbordo en Awa-Ikeda (2820 ¥, 1½ h).


      Alrededores de Tokushima


      Remolinos de Naruto


      Con los cambios de marea, las aguas del mar se mueven a tal velocidad en el estrecho canal entre Shikoku y Awaji-shima que se crean grandes remolinos. Los Naruto-no-Uzushio se activan dos veces al día. Consúltense los horarios en www.uzusio.com o en la oficina de turismo.


      Para ver de cerca los remolinos, se puede entrar en el canal de Naruto en uno de los barcos turísticos que salen de la orilla de Naruto. Naruto Kankō Kisen (tel. 088-687-0101; por persona 1530-2530 ¥; cada 20 min 9.00-16.20) es una de las muchas compañías que ofrece salidas regulares desde el puerto, al lado de la parada de autobús de Naruto Kankō-kō. También es posible verlos desde arriba, desde la Uzu-no-michi (tel. 088-683-6262; www.uzunomichi.jp; entrada 510 ¥; 9.00-18.00, hasta 17.00 oct-feb), una pasarela de 500 m situada bajo el Naruto-ōhashi, justo encima de los remolinos.


      Desde Tokushima, tómese un autobús al Naruto-kōen en la parada nº 1 enfrente de la estación de Tokushima (710 ¥, 1½ h, cada hora desde 9.00). Alojarse en la Ryokan Kōen Mizuno (tel. 088-772-0013; i/d desde 5500/11 000 ¥), con bonitas habitaciones de estilo japonés con vistas al mar y muy amables con los extranjeros, permite ver este fenómeno más rato, pues queda al lado.


      Los cinco primeros templos: del Ryōzen-ji al Jizō-ji


      Naruto es el punto de partida del peregrinaje por los 88 templos de Shikoku. Los cinco primeros están muy cerca, lo que permite hacerse una idea de la ruta del henro (peregrino) en una excursión de un día desde Tokushima.


      
        [image: 133979.jpg]

      


      


      
        Los 88 templos de Shikoku


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Templo 1 (Ryōzen-ji) H3


         2 Templo 2 (Gokuraku-ji) G3


         3 Templo 3 (Konsen-ji) G3


         4 Templo 4 (Dainichi-ji) G3


         5 Templo 5 (Jizō-ji) G3


         6 Templo 6 (Anraku-ji) G3


         7 Templo 7 (Juraku-ji) G3


         8 Templo 8 (Kumadani-ji) G3


         9 Templo 9 (Hōrin-ji) G3


         10 Templo 10 (Kirihata-ji) G3


         11 Templo 11 (Fujii-dera) G3


         12 Templo 12 (Shōzan-ji) G3


         13 Templo 13 (Dainichi-ji) H3


         14 Templo 14 (Jōraku-ji) G3


         15 Templo 15 (Kokubun-ji) H3


         16 Templo 16 (Kannon-ji) G3


         17 Templo 17 (Ido-ji) H3


         18 Templo 18 (Onzan-ji) H3


         19 Templo 19 (Tatsue-ji) H4


         20 Templo 20 (Kakurin-ji) H4


         21 Templo 21 (Tairyō-ji) H4


         22 Templo 22 (Byōdō-ji) H4


         23 Templo 23 (Yakuō-ji) G4


         24 Templo 24 (Hotsumisaki-ji) F6


         25 Templo 25 (Shinshō-ji) F5


         26 Templo 26 (Kongōchō-ji) F5


         27 Templo 27 (Kōnomine-ji) F5


         28 Templo 28 (Dainichi-ji) E4


         29 Templo 29 (Kokubun-ji) E4


         30 Templo 30 (Zenraku-ji) D4


         31 Templo 31 (Chikurin-ji) D4


         32 Templo 32 (Zenjibu-ji) E4


         33 Templo 33 (Sekkei-ji) D4


         34 Templo 34 (Tanema-ji) D4


         35 Templo 35 (Kiyotaki-ji) D4


         36 Templo 36 (Shōryū-ji) D5


         37 Templo 37 (Iwamoto-ji) C5


         38 Templo 38 (Kongōfuku-ji) B7


         39 Templo 39 (Enkō-ji) A6


         40 Templo 40 (Kanjizai-ji) A5


         41 Templo 41 (Ryūkō-ji) A4


         42 Templo 42 (Butsumoku-ji) A4


         43 Templo 43 (Meiseki-ji) A4


         44 Templo 44 (Taihō-ji) C3


         45 Templo 45 (Iwaya-ji) C3


         46 Templo 46 (Jōruri-ji) B3


         47 Templo 47 (Yasaka-ji) B3


         48 Templo 48 (Sairin-ji) B3


         49 Templo 49 (Jōdo-ji) C3


         50 Templo 50 (Hanta-ji) B2


         51 Templo 51 (Ishite-ji) B2


         52 Templo 52 (Taisan-ji) B2


         53 Templo 53 (Enmyō-ji) B2


         54 Templo 54 (Enmei-ji) C2


         55 Templo 55 (Nankō-bō) C2


         56 Templo 56 (Taisan-ji) C2


         57 Templo 57 (Eifuku-ji) C2


         58 Templo 58 (Senyū-ji) C2


         59 Templo 59 (Kokubun-ji) C2


         60 Templo 60 (Yokomine-ji) C3


         61 Templo 61 (Kōon-ji) C2


         62 Templo 62 (Hōju-ji) C2


         63 Templo 63 (Kisshō-ji) D3


         64 Templo 64 (Maegami-ji) C3


         65 Templo 65 (Sankaku-ji) E3


         66 Templo 66 (Unpen-ji) E3


         67 Templo 67 (Daikō-ji) E2


         68 Templo 68 (Jinne-in) E2


         69 Templo 69 (Kanon-ji) E2


         70 Templo 70 (Motoyama-ji) E2


         71 Templo 71 (Iyadani-ji) E2


         72 Templo 72 (Mandara-ji) F2


         73 Templo 73 (Shusshaka-ji) F2


         74 Templo 74 (Kōyama-ji) F2


         75 Templo 75 (Zentsū-ji) F2


         76 Templo 76 (Konzō-ji) F2


         77 Templo 77 (Dōryū-ji) F2


         78 Templo 78 (Gōshō-ji) F2


         79 Templo 79 (Kōshō-in) F2


         80 Templo 80 (Kokubun-ji) F2


         81 Templo 81 (Shiramine-ji) F2


         82 Templo 82 (Negoro-ji) F2


         83 Templo 83 (Ichinomiya-ji) F2


         84 Templo 84 (Yashima-ji) G2


         85 Templo 85 (Yakuri-ji) G2


         86 Templo 86 (Shido-ji) G2


         87 Templo 87 (Nagao-ji) G2


         88 Templo 88 (Ōkubo-ji) G2

      


      


      Para llegar al templo 1, el Ryōzen-ji, se toma un tren local de Tokushima a Bandō (260 ¥, 25 min). El templo está a un paseo de 10-15 min (aprox. 700 m) por la calle principal; en el plano de la estación de Bandō debería estar indicado. Desde el Ryōzen-ji, el templo 2, el Gokuraku-ji, queda a poca distancia por la calle principal, y 2 km más adelante se halla el templo 3, el Konsen-ji. Con más o menos regularidad se ven carteles (en japonés) que indican el camino. Hay que buscar las señales al lado de la carretera de “henro-michi”, a menudo ilustradas con la silueta de un henro de color rojo. Hay que seguir 5 km por un camino cada vez más rústico hasta llegar al Dainichi-ji y 2 km más adelante se encuentra el Jizō-ji, con una impresionante colección de estatuas (entrada 200 ¥) de los 500 discípulos rakan de Buda. Desde la parada de autobús de Rakan, en la carretera principal frente al templo, hay servicios que van a la estación de Itano, desde donde hay trenes de vuelta a Tokushima (360 ¥, 25 min).


      
        PEREGRINOS CAMINANTES


        El henro (peregrino de la ruta de los 88 templos) es una de las imágenes más típicas de Shikoku. Se les ve por todas partes, en su avance a grandes zancadas por las abarrotadas carreteras de las ciudades o sobre montañas de valles remotos. Son figuras solitarias vestidas de blanco que caminan bajo la calima o las lluvias monzónicas en su ruta de templo en templo. Pero ¿quiénes son y qué les lleva a realizar una caminata de más de 1400 km?


        Aunque las historias y motivaciones de cada henro pueden ser muy distintas, todos siguen los pasos del legendario Kōbō Daishi, el monje que introdujo el budismo Shingon en el país y que tuvo una gran importancia en la cultura japonesa. Sea o no cierto que Kōbō Daishi fundara o visitara los 88 templos sagrados, la idea que impregna el recorrido es la de ir acompañado del espíritu del mismo Kōbō Daishi, de ahí la inscripción que muchos caminantes llevan en sus mochilas y demás parafernalia (o dōgyō ninin), que significa “dos personas en el mismo viaje”.


        Independientemente de las motivaciones de cada henro, el patrón y rutina en el camino son parecidos para todos. La ropa también es uniforme: hakue (prendas blancas), que simbolizan la sinceridad del propósito y la pureza de mente; sugegasa (sombrero de paja), que protege a los peregrinos del sol y la lluvia desde tiempos inmemoriales; y kongōzue (bastón de colores). El protocolo en cada templo suele ser casi el mismo: un golpe en la campana y un cántico del Sutra del Corazón en la Daishi-dō (una de las dos salas principales en cada recinto de los templos) para después pasar por el nōkyōchō (mostrador) e inscribirse en el libro de los peregrinos que, escrito con bella caligrafía, detalla el nombre del templo y la fecha de la peregrinación.


        Quien desee convertirse en aruki henro (peregrino caminante) debe calcular unos 60 días (con un promedio de 25 km/día) para completar el circuito. Para planear el itinerario, la web www.shikokuhenrotrail.com y la guía Shikoku Japan 88 Route Guide (Buyodo Publishing) son magníficos recursos en inglés; la guía se puede comprar en el templo 1, el Ryōzen-ji.


        Los viajeros que no tengan tiempo o ganas de recorrer la ruta entera pueden hacerse una idea en alguno de los minicircuitos de un día. Además de Naruto (Clicar), otras ciudades con varios templos cercanos son Matsuyama (Clicar; templos 46-53) y Zentsū-ji (Clicar), en la prefectura de Kagawa.

      


      Valle de Iya


      Este espectacular valle es un sitio especial. Sus escarpados y profundos desfiladeros y densos bosques de montaña atraen a los viajeros que buscan un respiro de la ajetreada vida urbana. La experiencia de conducir por estrechas carreteras al borde de precipicios mientras las aguas color azul glacial del Yoshino-gawa discurren por el antiguo fondo del valle es maravillosa. Las más activos pueden escoger entre algunas de las mejores rutas de excursionismo por los alrededores del Tsurugi-san o practicar rafting en las gargantas de Ōboke y Koboke; y los más sedentarios, visitar los tres excelentes onsen de la zona, de fácil acceso. Por la noche, toda la diversión se concentra alrededor de un bol de soba Iya (fideos de alforfón), típicos de la región, mientras se reviven los mejores momentos del día.


      Los primeros documentos escritos del valle describen a un grupo de chamanes que huían de la persecución en Nara en el s. IX. A finales del s. XII, el valle se convirtió en el último refugio de los miembros del clan Heike tras su derrota en las Guerras Genpei a manos de los Minamoto. Se cree que sus descendientes aún viven en las aldeas del lugar.


      
        
          [image: 25-iya-valley-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Valle de Iya


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Buke Yashiki C3 Clicar


         2 Museo de Historia y Tradiciones de Higashi Iya C4 Clicar


         3 Kazura-bashi B3 Clicar


         4 Lapis Ōboke A3


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         Happy Raft (véase 8) Clicar


         5 Iya Onsen B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         6 Awa Ikeda Youth Hostel A1 Clicar


         7 Chiiori B3


         8 Happy Guest House A4 Clicar


         9 Hotel Kazura-bashi B3 Clicar


         10 Iyashi no Onsen-kyō D3 Clicar


         11 Kazura-bashi Camping Village B3 Clicar


         12 Ku-Nel-Asob A3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         13 Iya Bijin B3 Clicar


         Momiji-tei (véase 4)


         14 Soba Dōjō C3 Clicar

      


      


      Ōboke y Koboke


      Son dos gargantas del Yoshino-gawa, cuyas verdes aguas pasan de lánguidas a rápidos de clase IV. Conducir por estos valles fluviales es una buena introducción a la verde magia del Iya.


      Para orientarse en este laberinto de valles es buena idea pasarse primero por el Lapis Ōboke (tel. 0883-84-1489; 1553-1 Kamimyo; entrada 500 ¥; 9.00-18.00 abr-nov, hasta 17.00 dic-mar), que ofrece información turística básica, aunque su principal función es la de museo sobre geología y yōkai (fantasmas) locales. Las piedras se pueden obviar, pero merece la pena descubrir las folclóricas apariciones, representadas de manera vistosa en una encantadora sala de los horrores (con algunas explicaciones en inglés).


      Si se necesita equipamiento para el río, párese en la tienda Mont Bell del complejo turístico River Station West-West (tel. 0887-84-1117; www.west-west.com). También se pueden comprar tentempiés en el konbini (colmado) y unos deliciosos soba en el restaurante Momiji-tei (tel. 0883-84-1117; comidas 900-2000 ¥; 10.00-17.30 ju-ma). Se recomienda el combinado tempura soba (1450 ¥), tanto frío como caliente.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Happy Raft RAFTINGLeyenda


      (tel. 0887-75-0500; www.happyraft.com; 221-1 Ikadagi) Al sur de Ikeda, en la carretera 32 entre Koboke y Ōboke, unas 20 empresas ofrecen salidas de rafting en aguas bravas y de kayak desde mediados de marzo a mediados de octubre. Esta, muy cerca de la estación de Tosa Iwahara de JR, organiza sensacionales excursiones de rafting y barranquismo (9000 ¥) con guías que hablan inglés (medio día 5500-7500 ¥, día entero 10 000-15 500 ¥).


      Iya Onsen ONSENLeyenda


      (tel. 0883-75-2311; www.iyaonsen.co.jp; 367-2 Matsuo Matsumoto; onsen 1500 ¥; 7.00-18.00 uso diurno huéspedes) En la vieja carretera 32, este onsen es ideal para atemperarse tras las aguas bravas. Un teleférico desciende desde un escarpado acantilado hasta los baños sulfurosos al aire libre junto al río. El hotel del lugar es un espacio fantástico para relajarse, disfrutar de las vistas al río y, por supuesto, bañarse en el onsen. El alojamiento incluye comidas muy buenas a base de venado, hortalizas y pescados del valle; los precios son a partir de 16 350 ¥/persona.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Happy Guest House PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0887-75-0500; dc por persona 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Regentado por la local Happy Raft, se trata de un trío de pequeñas pensiones de 10 plazas cada una, todas con cocina. La original es una granja independiente, totalmente restaurada, con una habitación con tatami y vistas al valle de Yoshino.


      Ku-Nel-Asob PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 090-9778-7133; www.k-n-a.com; 442 Enoki; h por persona con cena/desayuno y cena 7000/8100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una casa casi centenaria con cinco habitaciones sencillas y atractivas. Está sobre un bonito risco con vistas al río y sirve comida vegana casera. La casa no tiene baño, por lo que los amables propietarios, que hablan inglés, ofrecen transporte y entrada al onsen local por 500 ¥. Hay que reservar con al menos tres días de antelación. Los propietarios también recogen y dejan a los viajeros en la estación de Ōboke de JR, a 3 km.


      Midori no Tokeidai PENSIÓN ¥


      (tel. 0887-72-0202; http://midorinotokeidai.com; 665 Kawaguchi; por persona 3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En una antigua escuela, esta pensión, maravillosamente decorada, tiene muchos clientes japoneses y extranjeros.


      Awa Ikeda Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0883-72-5277; 3798 Sako, Nishiyama; dm 3600 ¥, desayuno/cena 530/1050 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Remoto albergue con enormes habitaciones comunes con tatami y ambiente autosuficiente. Está junto al templo de montaña Mitsugon-ji. Si se necesita recogida en la estación de Awa-Ikeda de JR, a 5 km, o se quieren comidas, hay que avisar con tiempo. Es bastante difícil de encontrar; se recomienda usar las siguientes coordenadas del GPS: 133°48’3”E, 34°2’26”N.


      Nishi Iya


      La exuberante vegetación y los cantos rodados del Iya-gawa son de telón de fondo del famoso puente de Nishi Iya. La carretera 32 sigue el valle del río hasta Higashi Iya, al este.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Kazura-bashi PUENTELeyenda


      (entrada 500 ¥; 8.00-17.00) Este impresionante puente de lianas es uno de los tres que aún se conservan en el valle (los otros dos están más hacia el este, en Higashi Iya). Atravesar el chirriante puente, con el río al fondo entre los tablones, compensa el deprimente camino de entrada por el feo aparcamiento. Cerca está la Biwa-no-taki, una impresionante cascada de 50 m de altura.
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      Kazura-bashi Camping Village CAMPING ¥Leyenda


      (tel. 090-1571-5258; parcela 510 ¥, más 200 ¥/persona, bungaló de 4-5 plazas 5350 ¥; abr-nov) Este rústico y bien cuidado camping se halla a 500 m río arriba caminando desde el puente. Las duchas son gratis y se alquila material, desde tiendas hasta utensilios de cocina, a precios razonables. Se recomienda llamar y reservar antes con la ayuda de alguien que hable japonés. Horario de entrada: de 9.00 a 17.00.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Kazura-bashi RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0883-87-2171; www.kazurabashi.co.jp; 33-1 Zentoku; h por persona con 2 comidas desde 15 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la base de una empinada ladera 1 km al norte del puente, esta ryokan ofrece habitaciones amplias de estilo japonés con vistas a las montañas.


      El atento y discreto personal sirve platos tradicionales en el comedor de suelo de tatami. Un original teleférico conduce a los huéspedes al impresionante onsen al aire libre, afortunadamente también abierto a los clientes ocasionales (1200 ¥) de 10.00 a 16.00.


      Iya Bijin SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0883-87-2009; www.iyabijin.jp; 9-3 Zentoku; comidas 700-3700 ¥; 8.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Aquí sirven los soba Iya típicos de la región. Está en un bonito edificio blanco y negro con farolillos en la fachada. Se puede pedir delicias culinarias como unos sencillos zaru soba (fideos fríos con salsa para untar) o un menú del día, que incluye platos locales como dekomawashi (brochetas de taro, tofu y konnyaku, lengua del diablo, a la parrilla) o jabalí guisado con verduras silvestres.


      Higashi Iya


      Unos 30 km al este de Nishi Iya, la carretera 439 se adentra por los verdes barrancos de Higashi Iya (también llamado Oku Iya).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Oku Iya Ni-jū Kazura-bashi PUENTE


      (entrada 500 ¥; 7.00-17.00) Los espectaculares Oku Iya Ni-jū Kazura-bashi son dos apartados puentes de lianas que cuelgan uno al lado del otro por encima del río. Una cabina de madera, autopropulsada y con capacidad para tres personas, sirve también para cruzar el río; al otro lado hay una pequeña zona pública de acampada.


      Museo de Historia y Tradiciones de Higashi Iya MUSEOLeyenda


      (tel. 0883-88-2286; 14-3 Kyōjo; entrada 410 ¥; 8.30-17.00) Situado en un gran edificio rojo de Kyōjō, este museo expone objetos históricos y utensilios cotidianos, además de piezas relacionadas con la leyenda de Heike.


      Buke Yashiki EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 0883-88-2040; entrada 300 ¥; 9.00-17.00, cerrado ma y dic-mar) A varios kilómetros por una serpenteante carretera cerca de Kyōjō se halla esta casa-museo samurái de tejado de paja, con unas vistas espectaculares sobre el valle. Al lado hay un santuario sintoísta con un cedro de más de 800 años.


      
        PUENTES DE LIANAS


        Los puentes de lianas de glicinias del valle de Iya son vestigios de un Japón remoto e intemporal. Famosos por la dificultad que entrañaba cruzarlos, algo que venía muy bien a los bandidos y guerreros degradados que se refugiaban en los recónditos desfiladeros, hoy son muestras de ingeniería ancestral, construidos hace unos mil años a base de lianas que colgaban a ambos lados del valle, de 45 m de anchura. En los últimos años se han reforzado con pasamanos a los lados, tablones y cables. Aún así, atravesarlos no es temido únicamente por los acrofóbicos.


        Hoy solo se mantienen en pie tres kazura-bashi, el de Nishi Iya, siempre lleno de turistas, y el par de Higashi Iya, 30 km más al este, cuya localización, en una recóndita y profunda garganta, merece el esfuerzo extra.
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      Iyashi no Onsen-kyō HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0883-88-2975; http://iyashino-onsenkyo.com; 28 Sugeoi, Higashi Iya; h por persona con comidas desde 14 000 ¥; onsen 10.00-21.00) Encantador y sencillo, este hotel está cerca de la calle principal, entre Kyōjō y los puentes de lianas de Higashi Iya. Es también un centro termal y ofrece habitaciones de estilos occidental y japonés, un onsen y un restaurante. Todo será más fácil si se habla japonés; si no, siempre puede buscarse un intérprete que ayude a reservar.


      Soba Dōjō SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0883-88-2577; zaru soba 800 ¥; 11.00-17.00 vi-mi) En la carretera 439, aquí se pueden probar los zaru soba e incluso prepararlos (2500 ¥, previa reserva). El restaurante tiene el tejado rojo y una cortina amarilla en la puerta.


      
        CHIIORI: UN REFUGIO RURAL


        En lo alto de una montaña en el remoto valle de Iya, con vistas a las laderas boscosas y las gargantas, se halla uno de los lugares más extraordinarios en los que alojarse en Japón.


        La Chiiori (www.chiiori.org; i/d temporada alta desde 21 000/22 000 ¥; menos para grupos), la “casita de campo de la flauta” es una granja abandonada del s. XVIII con techo de paja que se ha restaurado con absoluto respeto a la original. A diferencia de muchos otros ejemplos de patrimonio cultural japonés, donde el cemento y el plástico han destrozado la estética arquitectónica, aquí las tablas del suelo de pino rojo rodean chimeneas de suelo situadas bajo altísimas vigas. Ubicada entre empinadas laderas salpicadas de casas de tejado de paja y bosques cuajados de estrechos senderos de montaña, Iya fue durante siglos ejemplo de convivencia respetuosa entre el hombre y la naturaleza.


        Sin embargo, en las últimas décadas el estilo de vida tradicional y el equilibrio con el entorno se ha alterado con rapidez. Los ingresos pasaron de salir de la agricultura para provenir de la construcción, a menudo inútil y subvencionada, cuyos resultados, como cauces de río pavimentados, pueden verse por doquier. Parte de la misión de este proyecto consiste en trabajar con los residentes para promover el turismo sostenible y centrado en la comunidad, y demostrar el potencial económico de esa vida tradicional que hasta hace poco los locales veían como algo anticuado y sin valor. Es un proyecto en curso, pero el hecho de sumarse al creciente número de viajeros que visitan la zona (gracias, sobre todo, al trabajo de la gente de la Chiiori) y de alojarse allí ayuda a promover los esfuerzos de conservación.


        El autor y esteta Alex Kerr, que idealizó el valle de Iya en su galardonado libro Lost Japan, compró la casa en ruinas a principios de la década de 1970. El lugar es aún un destino auténtico y de gran belleza para viajeros sensibles, con sus shōji (paneles correderos), muebles antiguos e irori (chimeneas tradicionales), que se complementan con una reluciente cocina moderna totalmente equipada y un impresionante baño con bañera de hinoki (ciprés japonés). Desde la creación, en el 2005, del Chiiori Trust, una entidad sin ánimo de lucro, el gobierno local ha solicitado su colaboración para restaurar otras casas tradicionales más pequeñas de la zona. Hoy esas construcciones están reformadas con una calidad y estética similares a las de la Chiiori, y también ofrecen alojamiento. Cuentan con cocinas y baños modernos, e incluso lavadoras. Para más información y tarifas, sígase el enlace Higashi-Iya Ochiai en la web del Chiiori Trust.


        Para alojarse en estos extraordinarios lugares hay que reservar a través del Chiiori Trust (tel. 0883-88-5290; www.chiiori.org; 209 Tsurui, Higashi-Iya; 9.00-18.00); se paga en efectivo. Dada la remota ubicación de estas casas, de recomienda a los huéspedes que se desplacen en vehículo propio.

      


      Tsurugi-san


      Con sus 1955 m, la segunda montaña más alta de Shikoku ofrece magníficas excursiones, además de snowboard de diciembre a febrero. Un telesilla (ida/ida y vuelta 1000/1800 ¥; 9.00-17.00, último viaje de vuelta 16.45) remonta casi toda la ladera; solo hay que andar 30 min hasta la cima. Si se decide hacer todo el camino a pie, se pasará por el Tsurugi-jinja (santuario de Tsurugi), cerca de un manantial natural de agua potable.


      Justo debajo del pico, el Tsurugi-san Chōjō Hutte (tel. 088-622-0633; http://tsurugisan-hutte.com; Tsurugi-san; h con/sin comidas 8000/4800 ¥) ofrece alojamiento básico entre un mar de nubes. Para más información sobre el ascenso al Tsurugi-san y al Miune-san, consúltese la guía Hiking in Japan, de Lonely Planet.
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      La Asociación de Turismo de la Ciudad de Miyoshi (tel. 0883-76-0877; info@miyoshicity-kankokyokai.or.jp; 1810-18 Sarada, Ikeda-chō; 9.00-18.00) es una excelente fuente de información, con un sinfín de planos, folletos y horarios de transporte del valle de Iya en inglés. Se encuentra nada más salir de la estación de Awa-Ikeda de JR. Suele haber alguien que habla inglés.
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      A la zona se llega por la estación de Ōboke, con servicio de trenes semidirectos desde Takamatsu (2990 ¥) y Tokushima (3280 ¥) con transbordo en Awa-Ikeda, o desde Kōchi (2460 ¥). Desde Honshū, hay trenes semidirectos Nanpū cada hora desde Okayama (4020 ¥, 1¾ h); Okayama está en la línea shinkansen San-yō.


      Moverse por el valle requiere cierta planificación, ya que los lugares de interés están diseminados y el transporte público es, en el mejor de los casos, esporádico. Hay cuatro autobuses diarios que circulan entre Ōboke e Iya (660 ¥, 40 min). Ōboke Taxi (tel. 0883-84-1225) es una de las varias compañías que cubren los huecos del horario de autobuses. La mejor manera de explorar la región es con vehículo propio. En las grandes ciudades de Shikoku se pueden alquilar automóviles.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          HECHOS UN PINCEL


          De viaje por la carretera 439 cuesta creer lo que se ve al llegar a Nagoro (pueblo de los espantapájaros de Nagoro; 12 km al oeste de Oku Iya Ni-jū Kazura-bashi). Esas ‘personas’ que esperan en la parada del autobús, que cotillean en un porche o trabajan en el campo no son de verdad, sino espantapájaros creados por Ayano Tsukimi, una residente de Nagoro que quiso inmortalizar a los antiguos habitantes de su pueblo natal. Desde lejos parecen figuras muy realistas, pero es que de cerca resultan de lo más expresivas, cada una en una postura y con una cara única. Entrañables e inquietantes a la vez, estas muñecas componen una imagen surreal en el apacible valle fluvial. Existe un bonito cortometraje documental sobre este pueblo, titulado Valley of Dolls (http://vimeo.com/92453765), de un realizador alemán que lo visitó junto a Ayano-san.

        

      


      SUR DE LA PREFECTURA DE TOKUSHIMA


      La lenta carretera que discurre hacia el sur desde la Tokushima-shi (ciudad de Tokushima) atraviesa prósperos pueblitos agrícolas frente a apacibles playas de surf y maquinaria industrial marítima, y está flanqueada por templos ocultos y espectaculares acantilados rocosos.


      La línea Mugi de JR recorre esta costa hasta Kaifu, muy cerca de la frontera. Desde allí, el tren privado Asa Kaigan sigue dos paradas más hasta Kannoura, al otro lado de la frontera. Desde allí se puede continuar en autobús hasta el cabo Muroto-misaki y hasta la ciudad de Kōchi. En sentido contrario, los trenes van de Kōchi a Nahari; después se dependerá de los autobuses para llegar hasta el cabo.


      Hiwasa


      TEL. 0884


      La principal atracción de esta pequeña población costera es el Yakuō-ji, el templo 23, el último de la prefectura de Tokushima, que se remonta al año 726 y es famoso por ser yakuyoke no tera (templo con poderes especiales para ahuyentar la mala fortuna durante años de mala suerte). La edad de mala suerte para los hombres es 42 y las mujeres deben cuidarse de los 33. Se dice que Kōbō Daishi visitó el templo el año 815, el de su 42 cumpleaños. La larga escalera de piedra que conduce al edificio principal del templo tiene dos tramos: 33 escalones para las mujeres, seguidos de otros 42 para los hombres. Según la tradición, los peregrinos deben dejar una moneda en cada escalón (en momentos de gran afluencia, los escalones están repletos de monedas de 1 ¥). En la pagoda de lo alto cobran 100 ¥ para acceder a la galería del sótano. Para ‘ver’ las oscuras obras de arte del inframundo hay que recorrer la pared de un salón oscuro como boca de lobo.


      Los peregrinos cansados del camino pueden refrescarse en la parada de descanso, en medio del pueblo, la cual, además de los habituales puestos de comida, baños impecables y un pequeño mercado, cuenta con un ashi-yu (baño de pies) gratis.


      A 1½ km del centro está la playa de Ōhama, un largo tramo de arena donde las tortugas acuden a desovar entre mayo y agosto.


      
        SURF EN TOKUSHIMA


        Con desembocaduras de ríos de primera clase, tubos constantes y pocos surfistas en el agua, el sur en Tokushima es de lo mejorcito. A pesar del exceso de hormigón en la costa, esta región tiene magníficas playas de arena blanca y gentes tranquilas y amigables.


        Se pueden alquilar tablas de surf (aprox. 3000 ¥/24 h) en Ikumi, pueblo de playa con una sola calle y los mejores alojamientos. Si solo se visita para pasar el día de surf, el aparcamiento cuesta 1000 ¥. Hay una oficina de correos con un cajero automático internacional en Kaifu y otra en Kannoura.

      


      Al sur hasta el Muroto-misaki


      A poca distancia en tren de Hiwasa hacia el sur se halla el adormilado pueblo pesquero de Mugi y las serpenteantes calles de su antiguo puerto pesquero. A un paseo de 45 min (3 km) por la costa, que pasa por el puerto pesquero, está el Museo de Conchas de Moluscos de Mugi (tel. 0884-72-2520; 198-1 Shimohamabe; entrada 400 ¥; 9.00-16.30 ma-do), un edificio con estructura de molusco situado en una playa idílica. La colección de conchas es espectacular, pero también hay especies tropicales vivas como morenas y nautilinos. En el centro del pueblo hay un antiguo santuario Hachiman y barcos que van a la isla Teba-jima.


      Blue Marine (tel. 0884-76-3100, 0884-76-1401; www.kaiyo-kankou.jp/index.php/marine-home; 28-45 Takegashima; cruceros 1800 ¥, circuitos guiados en kayak 2500-3000 ¥; 8.00-17.00 mi-lu) ofrece circuitos en barcos con suelo de cristal alrededor de la isla Takegashima, cerca de Shishikui, además de circuitos guiados en kayak marino.
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      Hay muchos lugares bonitos donde alojarse a lo largo de la costa en Kannoura, Shishikui e Ikumi.


      Minshuku Ikumi MINSHUKU ¥


      (tel. 0887-24-3838; www.ikumiten.com; 7-1 Ikumi; h por persona con desayuno 4400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta acogedora minshuku, localizada justo al lado de la carretera, en Ikumi, es uno de los lugares preferidos por los surfistas gracias a sus cuidadas habitaciones y atento propietario, Ten.


      South Shore POSADA ¥


      (tel. 0887-29-3211; www.southshore-ikumi.com; 12-10 Ikumi; h por persona con/sin comidas 7250/3800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) De ambiente relajado, este hotel soleado y sencillo con baños compartidos está a una manzana de la playa, en Ikumi. El acogedor café anexo y la minúscula piscina son lugares agradables para descansar tras un día de surf.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pension Shishikui PENSION ¥¥


      (tel. 0884-76-2130; www.p-shishikui.com; 84-18 Akazome; por persona con comidas desde 9250 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Perfecto para familias o escapadas románticas, esta pensión se sitúa en una agradable cala con playa privada, protegida por un rompeolas. Todas las habitaciones, tanto las del edificio principal como las cabañas de madera, tienen vistas al mar y baño privado. El propietario, que habla inglés, alquila tablas de surf, kayaks y bicicletas; y la pensión cuenta con una pista de tenis y dos baños comunitarios. Consúltese el plano de la web para encontrarla; está en la primera calle al sur del puente Shishikui.


      Ikumi White Beach Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0887-29-3018; www.wbhotel.net; 575-11 Ikumi; i/d incl. desayuno 5200/8400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Pulcro y apacible hotel frente a la playa con habitaciones de estilos japonés y occidental y grandes vistas a la playa. Los propietarios regentan también el nada caro Olu-Olu (comidas 800-1000 ¥; 7.00-14.00 y 17.00-20.00), con fotografías en la carta y estantes llenos de revistas de surf japonesas.


      Hotel Riviera HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0884-76-3300; www.hotel-riviera.co.jp; 226-1 Aza Matsubara; por persona con comidas desde 13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este gran hotel de Shishikui ofrece habitaciones de lujo, tanto de estilo occidental como japonés. El onsen con vistas al mar está abierto a clientes ocasionales (600 ¥; 6.30-9.00 y 11.00-22.00).


      Aunt Dinah CURRI ¥


      (tel. 0887-29-2080; 24-107 Kawauchi, Tōyō-chō; comidas 800-1500 ¥; 10.00-21.00 mi-lu) Música country japonesa y una gran variedad de curris (incl. un saciante curri tailandés de coco por 1390 ¥) es lo que ofrece este veterano local cerca del cruce principal de Kannoura.
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      Los trenes llegan hasta Kannoura, al sur. Circulan autobuses de Mugi a Kannoura (780 ¥, 45 min, 14 diarios), con parada en Kaifu y Shishikui. Siete autobuses unen a diario Kannoura y el Muroto-misaki, vía Ikumi (1520 ¥, 40 min). Hay autobuses que llegan hasta Aki (2880 ¥, 2½ h), donde se puede hacer transbordo a un tren que va a Kōchi. En los últimos 40 km hasta llegar al cabo, la carretera abraza la costa, encerrada entre las montañas y el mar.


      PREFECTURA DE KŌCHI


      La mayor de las cuatro prefecturas de Shikoku se extiende por la costa del Pacífico entre los cabos Muroto-misaki y Ashizuri-misaki. Desconectada del resto de Japón por las montañas y el mar, esta provincia, en otro tiempo llamada Tosa, siempre se consideró una de las más salvajes y aisladas del país.


      Aunque el recorrido por Tosa supone una tercera parte del peregrinaje, solo alberga 16 de los 88 templos. De hecho, desde el último templo, en Hiwasa, en la prefectura de Tokushima, hasta el primero de la prefectura de Kōchi, en el Muroto-misaki, hay 84 km. La mayor distancia entre templos también se da en Kōchi: 87 km desde el templo 37 (Iwamoto-ji), en Kubokawa, hasta el 38 (Kongōfuku-ji), en el Ashizuri-misaki.


      Este es un buen lugar para los amantes de la naturaleza, ya que es posible ver ballenas y practicar rafting, senderismo y acampada. Abundan los enclaves espectaculares, especialmente por el Shimanto-gawa, uno de los pocos ríos sin represar de Japón.


      De Tokushima a Kōchi


      Si se continúa hacia el sur por la lenta carretera costera, no dejan de sucederse apartadas aldeas pesqueras. Es un recorrido bonito aunque inhóspito, a pesar de su proximidad a las brillantes luces de Kōchi.


      Muroto-misaki


      TEL. 0887


      Kōbō Daishi encontró la iluminación en este cabo salvaje (Muroto-misaki), lo que no sorprende cuando se llega a la “puerta de la tierra de los muertos”. Los visitantes pueden explorar el más bien turbio baño de Kōbō Daishi, entre las rocas, y la Shinmeikutsu, una cueva en la que meditó.


      Una enorme estatua blanca del santo observa el mar desde el norte del cabo. A 1 km de la curva una carretera sinuosa lleva al templo 24, el Hotsumisaki-ji (o Higashi-dera), fundado por Kōbō Daishi a comienzos del s. IX. Está en lo alto de una empinada colina, justo sobre el cabo. Junto al templo hay un pacífico ‘shukubō’ (albergue de peregrinos; tel. 0887-23-0024; Hotsumisaki-ji; h por persona con/sin comidas 6500/4200 ¥), un edificio moderno con impecables habitaciones con tatami.


      Totalmente distinto, el Hoshino Resort Utoco Auberge & Spa (tel. 0887-22-1811, 050-3786-0022; www.utocods.co.jp; 6969-1 Muroto-misaki-chō; h por persona con comidas desde 23 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) es un destacado hotel conceptual fundado por el malogrado gigante de la cosmética Shū Uemura. El agua de mar, rica en minerales, extraída a 1000 m bajo la superficie, se emplea por sus propiedades restauradoras. El diseño es elegante y minimalista; cada habitación cuenta con bañeras con vistas al mar y camas en paralelo a la línea del horizonte. Se ofrecen todo tipo de masajes y terapias con agua de mar, con programas diarios que incluyen el almuerzo y dos tratamientos por 12 400 ¥. Se encuentra en la misma costa, 100 m antes de la estatua de Daishi y al lado de otro spa de día con restaurante.


      Varios autobuses diarios salen en dirección oeste desde el cabo hasta Nahari o Aki (1720 ¥, 1½ h), donde se puede hacer transbordo a la línea de JR para tomar un tren a Kōchi (1 h). Los trenes entre Aki y Kōchi tardan entre 45 min y 1½ h, en función del enlace en Gomen (1170-1490 ¥). También hay autobuses que suben por la costa este hasta Kannoura y Mugi en la prefectura de Tokushima.


      Ryūga-dō


      TEL. 0887


      La Ryūga-dō (tel. 0887-53-2144; www.ryugadou.or.jp; 1424 Sakagawa, Tosa-Yamada; entrada 1100 ¥; 8:30-17.00, hasta 16.30 dic-feb), una cueva caliza accesible en autobús desde la estación de Tosa-Yamada de la línea Dosan, tiene interesantes estalactitas y estalagmitas, además de indicios de ocupación humana prehistórica. El camino hasta ella tiene tramos bastante empinados. Los visitantes con entrada normal pueden ver 1 km de los 4 que tiene la cueva. También se puede realizar la bōken kōsu (ruta de aventura; con reserva y 1000 ¥ más), que discurre las zonas más profundas de la cueva durante 90 min, acompañados por un guía y equipados con casco y mono.


      Hay cinco autobuses que van a la Ryūga-dō desde la estación de Tosa-Yamada (440 ¥, 20 min), a 30 min de Kōchi en tren local (360 ¥) o a 15 min en tokkyū (semidirecto, 680 ¥).


      Kōchi


      TEL. 088 / 338 909 HAB.


      Esta es una ciudad compacta y moderna con merecida fama de divertida. Su castillo es un magnífico ejemplo de arquitectura japonesa. El acceso fácil al Ashizuri-misaki, el valle de Iya y el sur de Tokushima, además de a sencillas excursiones de un día a cuevas, playas y montañas, convierten a Kōchi en la base perfecta para moverse por la isla. Kōchi es también la ciudad del samurái Sakamoto Ryōma, pieza clave en el derrocamiento del gobierno feudal durante la Restauración Meiji.
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        Kōchi
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         1 Kōchi-jō B3 Clicar
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         2 Mercado dominical D3 Clicar
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         3 Petit Hotel E1 Clicar


         4 Richmond Hotel D3 Clicar


         5 Sansuien C4 Clicar
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         10 Amontillado E3 Clicar
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         12 Love Jamaican D3 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kōchi-jō CASTILLOLeyenda


      (1-2-1 Marunouchi; entrada 400 ¥; 9.00-17.00) Es uno de los pocos castillos de Japón que ha sobrevivido con su tenshu-kaku (torre del homenaje) intacta. Fue construido durante la primera década del s. XVI por Yamanouchi Katsutoyo, nombrado daimio por Tokugawa Ieyasu tras su intervención en la Batalla de Sekigahara en 1600. Un gran incendio destruyó buena parte de la estructura original en 1727 y el lugar fue reconstruido entre 1748 y 1753.


      El castillo es producto de una etapa de paz, nunca fue atacado y durante el resto del período Tokugawa fue más una residencia señorial que una fortaleza militar.


      Godaisan PARQUE


      Varios kilómetros al este del centro de la ciudad se halla el monte Godaisan, que ofrece excelentes vistas de la urbe desde un mirador. A poca distancia en la cima se halla el Chikurin-ji, el templo nº 31. Escalera abajo desde la casa del tesoro se llega a la entrada al jardín botánico Makino de la prefectura de Kōchi (tel. 088-882-2601; www.makino.or.jp; 4200-6 Godaisan; entrada 720 ¥; 9.00-17.00I, un precioso conjunto de jardines y parque con más de 3000 especies de plantas.


      La sala principal del Chikurin-ji fue construida por el segundo daimio de Tosa, Yamanouchi Tadayoshi, en 1644. El extenso terreno también cuenta con una pagoda de cinco niveles y miles de estatuas del bodhisattva Jizō, deidad guardiana de niños y viajeros. La casa del tesoro (entrada 400 ¥; 9.00-17.00) del templo alberga una espectacular colección de escultura budista desde los períodos Heian y Kamakura; la misma entrada da acceso al bello jardín de finales del período Kamakura que hay enfrente.


      El autobús My-Yū (Clicar) para en Godaisan, y se puede adquirir un bono Godaisan de un día (300 ¥ para extranjeros; hay que mostrar el pasaporte).


      Katsura-hama PLAYA


      Esta popular playa, 13 km al sur del centro de Kōchi, es donde el puerto se abre a la bahía. Por desgracia, las fuertes corrientes la hacen muy peligrosa para nadar, pero es un sitio muy bonito para pasear, con un pequeño santuario apostado en un promontorio sobre el océano. Justo antes de la playa se halla el Museo Conmemorativo de Sakamoto Ryōma (tel. 088-841-0001; www.ryoma-kinenkan.jp; 830 Urado-shiroyama; entrada 500 ¥; 9.00-17.00), dedicado a la vida del heroico samurái local clave en la Restauración Meiji.


      Nacido en Kōchi en 1835, Ryōma consiguió unir los dominios de Satsuma (actual Kagoshima) y Chōshū (Yamaguchi), que finalmente derrocaron el sogunato Tokugawa. Fue asesinado en Kioto en 1867, a los 32 años.


      Los autobuses públicos llevan a la playa desde las estaciones de Kōchi (690 ¥, 35 min, 6 diarios) y Harimaya-bashi (620 ¥, 25 min, frecuentes). El autobús My-Yū llega hasta Katsura-hama antes de regresar a Kōchi.


      Mercado dominical MERCADOLeyenda


      (5.00-18.00 do abr-sep, 6.00-17.00 do oct-mar) Este mercado se celebra los domingos en la calle principal que conduce al castillo desde hace 300 años. Los puestos de colores venden productos frescos, tónicos y tinturas, cuchillos, flores, piedras de jardín y antigüedades de madera.


      Museo Ino del Papel Japonés MUSEO


      (tel. 088-893-0886; 110-1 Saiwai-chō, Ino-chō; entrada 500 ¥; 9.00-17.00 ma-do) El visitante podrá fabricar aquí su propio papel japonés por 300 ¥. El museo está unos 10 km al oeste de Kōchi. Se llega con el tranvía desde Harimaya-bashi hasta la última parada, Ino, y luego se camina al oeste hasta el siguiente cruce, donde se gira a la derecha; el museo está 100 m más adelante.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      El animado Yosakoi Matsuri (Festival Yosakoi), celebrado el 10 y 11 de agosto, complementa a la perfección al Awa-odori Matsuri de Tokushima (12-15 ago). Las noches del 9 y el 12 de agosto también hay fiesta, pero los días fuertes son el 10 y el 11.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  Donde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kochi Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 088-823-0858; www.kyh-sakenokuni.com; 4-5 Fukuigashi-machi; dc/i 2500/3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto al canal, cerca de la estación de Engyōjiguchi, este impoluto albergue ofrece habitaciones sencillas y confortables, y un ambiente casero y acogedor. Es buena idea encargar el desayuno (400 ¥), de excelente relación calidad-precio. El simpático propietario, Tomio Kondo, que habla inglés y fue representante de una marca de sake, ofrece cursos de cata de esta bebida por 500 ¥. Para más detalles, consúltese su web.


      Katsuo Guest House PENSIÓN ¥¥


      (tel. 070-5352-1167; 4-7-28 Hijima-chō; dc/i/d 2500/3500/7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pequeña pensión, en un barrio residencial de Kōchi, solo tiene un dormitorio colectivo y una habitación privada, pero es un paraíso para quienes gusten de conciertos de guitarra o de djembé improvisados. El baño, también compartido, está decorado con guiños artísticos a lugares icónicos locales.


      Petit Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 088-826-8156; www.phk.jp; 1-8-13 Kitahon-machi; i/d desde 6000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado cerca de la estación de Kōchi, este hotel es mejor que los de las grandes cadenas, con un servicio eficiente y amable y estancias bastante amplias, en particular los limpísimos baños.


      Richmond Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 088-820-1122; www.richmondhotel.jp/en/kochi; 9-4 Obiyamachi; i/d desde 7600/12 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel de negocios más elegante de Kōchi ofrece habitaciones modernas e impecables y el clásico servicio profesional que se espera en establecimientos de su categoría. Está cerca de la principal galería comercial, en el corazón de la ciudad, y en plena zona de restaurantes y vida nocturna. Hay un aparcamiento (700 ¥/día) cerca.


      Sansuien HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 088-822-0131; www.sansuien.co.jp; 1-3-35 Takajō-machi; h por persona con desayuno desde 6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Tres manzanas al sur del castillo por Kenchō-mae Dōri se encuentra este atractivo hotel de varios pisos, con lujosos onsen y un jardín repartidos por varios edificios que formaron parte de la residencia del daimio. Las habitaciones japonesas con tatami son mejores que las occidentales, tanto en tamaño como en comodidad. Los onsen abren a clientes ocasionales de 10.00 a 14.00 por 900 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      La principal zona de ocio se halla en los alrededores de la galería comercial Obiyamachi y el cruce de Harimaya-bashi, por donde pasa el tranvía. Entre las especialidades locales está el katsuo tataki (bonito poco hecho). Después de beber toda la noche, la callejuela Green Road aguarda repleta de puestos de fideos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hirome Ichiba JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 088-822-5287; 2-3-1 Obiyamachi; platos 300-900 ¥; 8.00-23.00, desde 7.00 do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Un centenar de pequeños restaurantes que sirven de todo, desde gomoku rāmen (fideos con pescado) hasta tako-yaki (albóndigas de pulpo), rodean las mesas comunes; es el centro de los restaurantes baratos de Kōchi. Los fines de semana se llena de jóvenes que beben desaforadamente. Se halla al final de la galería comercial principal, antes del castillo.


      Habotan IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 088-823-8686; 2-21 Sakai-machi; platos 150-1100 ¥; 11.00-23.00) Los farolillos rojos señalan esta izakaya que abre extrañamente temprano (11.00). La comida se expone en las vitrinas de la barra, con lo cual solo hay que señalar lo que se desee. Una sashimi moriawase (selección de sashimi) cuesta 1050 ¥. Las bebidas alcohólicas locales incluyen sake Tosa-tsuru y Dabada Hiburi, un shōchū (destilado de cereales) de castaña.


      Hakobe OKONOMIYAKI ¥Leyenda


      (tel. 088-823-0084; 1-2-5 Obiyamachi; platos 650-1000 ¥; 11.00-24.00) Es uno de los pocos locales que quedan en Kōchi en los que el cliente puede prepararse sus propias okonomiyaki, las curiosas tortas japonesas (650 ¥). La combinación de ika (calamar), ebi (gambas) y tori (pollo) es deliciosa. También hay buta (cerdo) y yasai (verduras). Está en el centro de la galería comercial. Los camareros hablan inglés.


      Uofuku IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 088-824-1129; 2-13 Nijūdai-chō; platos 600-1500 ¥; 17.30-23.00 lu-sa) Fabulosa izakaya en un tranquilo callejón tras la galería. El pescado es el plato del día; se elige la pieza deseada en la pecera de la entrada. La carta es un lío; se recomienda pedir el katsuo tataki (1200 ¥, aprox.) o la osusume (recomendación). También es el lugar ideal para los comensales más atrevidos, que podrán probar shutō (tripas de bonito encurtidas y fermentadas; 450 ¥), considerado una exquisitez.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Amontillado PUBLeyenda


      (tel. 088-875-0899; 1-1-17 Obiyamachi; 17.00-1.00) Para fish and chips y una pinta de Guinness (900 ¥), nada como este pub junto a la galería comercial Obiyamachi.


      Boston Cafe Bar BARLeyenda


      (tel. 088-875-7730; 1-7-9 Ōte-suji; 17.30-2.00, más tarde sa y do) Agradable bar de barrio de temática estadounidense al otro lado del callejón por detrás del Hotel Richmond.


      Love Jamaican CLUBLeyenda


      (tel. 088-872-0447; 3rd fl, 1-5-5 Obiyamachi; 19.00-3.00) Este local de música reggae y hip-hop es todo un hervidero gracias a su excelente sistema de sonido, copas baratas y clientela joven y guapa.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      En la estación hay servicio de consigna, y en la oficina de correos, en la misma calle de la estación, cajeros automáticos internacionales.


      Kōchi International Association (tel. 088-875-0022; www.kochi-kia.or.jp; 2nd fl, 4-1-37 Honmachi; 8.30-17.15 lu-sa, cerrado sa en ago) Acceso gratis a internet, biblioteca y periódicos en inglés.


      Oficina de información turística (tel. 088-826-3337; Kita Honmachi; 9.00-17.00, información de alojamiento 8.30-19.30) Frente a la estación de Kōchi de JR, con planos en inglés y guías de Kōchi.
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          OHKINOHAMA


          Con el autobús al Ashizuri-misaki, unos 40 min al sur de la ciudad de Shimanto se halla Ohkinohama, la playa de arena blanca más espléndida de Shikoku. Los únicos que frecuentan este tramo virgen de 2 km son los mejores surfistas de la región, unas pocas tortugas que desovan en ella y algún curioso buscador de moluscos. Se puede ver la salida del sol y de la luna desde la toalla y las suaves corrientes permiten nadar todo el año. Si se va a tomar el sol y hacer surf, es buena idea parar a comer unos udon en el Hōbai (tel. 0880-83-6700; udon 400-700 ¥; 11.30-16.00 lu-vi, 11.00-fin de existencias sa y do), un pequeño local-tienda de carretera recubierto de madera reciclada.


          La mayoría de los viajeros pasan de largo de camino al cabo, pero solo hacer una noche en la serena y ecorrústica Kaiyu Inn (tel. 0880-82-8500; www.kaiyu-inn.jp; 2777-12 Ohki; i 7000-23 000 ¥, más 2500 ¥ extra por persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] hace que la visita a Shikoku ya merezca la pena. El propietario, Mitsu, ha rediseñado un centro de conferencias de hormigón de la década de 1960 y lo ha convertido en un refugio moderno sublime. Cada apartamento independiente ha sido diseñado por un arquitecto japonés emergente distinto, algo que, combinado con el buen gusto de Mitsu y su colección de muebles de diseño, ha creado espacios dignos de portada de revista de interiorismo. Las cenas comunitarias (precios aparte) son creativas, fresquísimas y ecológicas, con los famosos moluscos locales, la pesca del día y montones de fruta y hortalizas; hay que reservar con antelación.


          Si bien la filosofía de la Kaiyu es relajarse y disfrutar los ríos de la zona y el océano (las estancias largas son la norma general), también se puede pasar una sola noche o visitar su ‘onsen’ (huéspedes/no huéspedes 700/950 ¥; 13.00-19.00 mi-lu); resérvese con antelación. Este spa ecológico es un destino de un día en sí mismo, con apacibles vistas de la playa desde los elegantes baños, con piedra conductiva importada y reguladores de temperatura. El término “bienestar” nunca ha sido tan acertado.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      El aeropuerto Ryōma de Kōchi, unos 10 km al este de la ciudad, es accesible en autobús (720 ¥, 40 min) desde la estación. Hay vuelos diarios a/desde Tokio, Osaka y Fukuoka.


      AUTOBÚS


      El autobús My-Yū (MY; bono de 1 día/2 días 1000/1600 ¥) va a Godaisan y la Katsura-hama desde la estación de Kōchi; si se muestra el pasaporte, cuesta la mitad.


      TREN


      Kōchi está en la línea Dosan de JR, y está conectada a Takamatsu (tokkyū 4580 ¥, 2 h y 10 min) vía Awa-Ikeda (tokkyū 2820 ¥, 70 min). También hay trenes al oeste hacia Kubokawa (tokkyū 2640 ¥, 1 h), con conexiones a Shimanto-shi (antaño llamada Nakamura; tokkyū 4140 ¥).


      TRANVÍA


      Los coloristas tranvías de Kōchi (200 ¥/trayecto) llevan en funcionamiento desde 1904. Hay dos líneas; la norte-sur, que sale de la estación, se cruza con la este-oeste en el cruce de Harimaya-bashi. Se paga al bajar; si se necesita cambiar de línea hay que pedir un norikae-ken (billete de transbordo).


      De Kōchi al Ashizuri-misaki


      El apacible tramo de costa entre Kōchi y el Ashizuri-misaki contiene pueblos con casas de tejados tradicionales pero provistos de placas solares y puertos dinámicos y ajetreados. Si bien la Tosa-wan (bahía de Tosa) antaño fue un importante centro ballenero, hoy su principal atracción es la observación de cetáceos. Otras actividades populares de la región incluyen kayak por el Shimanto-gawa (uno de los últimos ríos que fluyen libres en Japón), surf, paseos por la playa, caminatas por el paisaje escarpado y la visita al templo nº 38 de la ruta peregrina.


      La línea de tren desde Kōchi sale de Wakai. La línea Yodo de JR va al noroeste a través de las montañas hasta Uwajima, en Ehime-ken, mientras que la línea privada Tosa-Kuroshio se dirige a la ciudad de Shimanto (antigua Nakamura) y termina en Sukumo. También hay un servicio de autobús al Ashizuri-misaki desde la estación de Nakamura (1930 ¥, 1 h y 45 min, 9 diarios).


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Ōgata Whale Watching OBSERVACIÓN DE BALLENAS


      (tel. 0880-43-1058; http://nitarikujira.com; adultos/niños 5000/1000 ¥; 8.30-17.00) En la ciudad de Kuroshio-machi, no muy lejos de la ciudad de Shimanto, esta empresa ofrece tres salidas (8.00, 10.00 y 12.00) de 4 h cada día de finales de abril a octubre. Tosa Irino y Kamikawaguchi son las estaciones más cercanas a Kuroshio-machi de la línea ferroviaria Tosa-Kuroshio.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kawarakko CAMPING ¥


      (tel. 0880-31-8400; www.kawarakko.com; parcelas desde 3300 ¥) Bien cuidado, junto al río y dirigido por una empresa de aventuras. Alquilan canoas, bicicletas de montaña e incluso tiendas, por si se quiere improvisar una noche bajo las estrellas.


      Ciudad de Shimanto


      TEL. 0880 / 35 655 HAB.


      Shimanto, antaño llamada Nakamura, es una buena base para organizar excursiones por el bello Shimanto-gawa. El personal de la oficina de información turística (tel. 0880-35-4171; www.shimanto-kankou.com; 383-15 Uyama; 8:30-17.30), situada en el cruce de las carreteras 56 y 439, ofrece información sobre salidas en kayak y en canoa, así como acerca de acampada y actividades al aire libre. Varias empresas organizan cruceros por el río en barcas tradicionales, las yakata-bune (2000 ¥, 50 min), y alquilan kayaks (medio día/un día desde 3500/5000 ¥); la oficina de información turística cuenta con una lista completa. También se alquilan bicicletas (5 h/día completo 600/1000 ¥), para pedalear junto al río.


      Muy bien situado frente a la estación y cerca de una oficina de correos con cajero automático internacional, el Nakamura Dai-ichi Hotel (tel. 0880-34-7211; 5-15 Ekimae-chō; i/d 5300/9800 ¥) está bien.


      Ashizuri-misaki


      TEL. 0880


      Como el Muroto-misaki, el Ashizuri-misaki (cabo de Ashizuri) es un promontorio escarpado y pintoresco, famoso por su aspecto extraterrenal y su violenta meteorología.


      En un acantilado del Ashizuri-misaki se alza la imponente estatua del héroe local John Manjirō. Nacido en 1836 como Nakahama Manjirō, el joven pescador fue arrastrado por las aguas hasta la inhóspita costa de Tori-shima, a 600 km de la bahía de Tokio, en 1841. Cinco meses después, él y sus cinco camaradas fueron rescatados por un ballenero estadounidense que les llevó a Hawái. Manjirō se mudó a Massachusetts, aprendió inglés y volvió convertido en “John” a Japón, donde tendría un importante protagonismo en las negociaciones diplomáticas con EE UU a finales del período Tokugawa.


      En el Ashizuri-misaki se halla el templo 38 de la ruta peregrina, el Kongōfuku-ji, con unas vistas espectaculares del promontorio y del océano. El cercano Ashizuri Youth Hostel (tel. 0880-88-0324; dc 3500 ¥) ofrece amplias habitaciones con tatami muy bien cuidadas. Si se avisa con tiempo, preparan comidas. Más lujoso, el Ashizuri Kokusai Hotel (tel. 0880-88-0201; www.ashizuri.co.jp; h por persona con comidas desde 14 040 ¥), en la carretera principal de entrada al pueblo, incluye un onsen con vistas al mar.


      PREFECTURA DE EHIME


      En la región occidental de Shikoku, la prefectura de Ehime cuenta con el mayor número de templos de la ruta peregrina, 27 en total. Al igual que Tosa, la parte meridional de la prefectura siempre se ha considerado inhóspita y salvaje; cuando los peregrinos llegan a la mayor ciudad de Shikoku, Matsuyama, saben que ya ha pasado lo más duro. En los alrededores de Matsuyama y el sistema de puentes de Shimanami Kaidō hay muchos complejos de templos. El puente que conecta Shikoku con Honshū supone un espectacular paseo en bicicleta.


      Destaca el castillo feudal, magníficamente conservado, el antiguo Dōgo Onsen de Matsuyama y el sagrado Ishizuchi-san (1982 m), el monte más alto de Japón occidental.


      Uwajima


      TEL. 0895 / 83 070 HAB.


      Esta ciudad fortificada atrae a un continuo goteo de viajeros por su Museo del Sexo y el adyacente santuario sintoísta de fertilidad. Aunque muchos pasan de largo de camino a Matsuyama, es una agradable ciudad donde se conservan algunas tradiciones destacadas, como el cultivo de perlas, la agricultura en bancales en terraza o las ‘corridas de toros’ sin sangre.
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        Uwajima
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      Taga-jinja y Museo del Sexo SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (tel. 0895-22-3444; http://www3.ocn.ne.jp/~dekoboko; entrada 800 ¥; 8.00-17.00) Tiempo atrás, muchos santuarios sintoístas estaban ligados a rituales de fertilidad. De los que quedan en pie, el Taga-jinja es uno de los más famosos. Los alrededores están repletos de falos del tamaño del tronco de un árbol y numerosas estatuas y piedras talladas. Adjunto, el museo muestra arte erótico antropológico de todo el mundo. Por fotografiarlo hay que pagar 20 000 ¥.


      Uwajima-jō CASTILLOLeyenda


      (1 Marunouchi; entrada 200 ¥; 9.00-16.00) Construido en 1601, se trata de un pequeño castillo de tres plantas en una colina de 80 m en el centro de la ciudad. La estructura actual es una reconstrucción de 1666 llevada a cabo por el daimio Date Munetoshi. La donjon (torre del homenaje) es una de las 12 originales que aún se conservan en Japón. El agradable parque que lo rodea, el Shiroyama-kōen, abre del amanecer al anochecer.


      Museo Date MUSEOLeyenda


      (9-14 Goten-machi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Está dedicado a la familia Date, que gobernó Uwajima durante 250 años en el período Tokugawa. Casi todas las explicaciones están en japonés, aunque muchas piezas expuestas, como espadas, armaduras, palanquines y objetos lacados, se explican por sí mismas.


      Templos 41-42 TEMPLOS BUDISTAS


      Una buena forma de experimentar el peregrinaje de los 88 templos sin grandes caminatas es seguir este mini circuito que empieza y termina en Uwajima. El itinerario entre el templo 42, el Butsumoku-ji, y el 41, el Ryūkō-ji,, tiene poco más de 5 km. Se puede tomar un autobús directo al templo 42 desde la estación de Uwajima. Tras admirar la casa de las campanas, con el techo de paja, y las estatuas de los siete dioses de la buena suerte, se sigue por el sendero henro, señalizado, que cruza pintorescas aldeas agrícolas y arrozales hasta llegar al templo 41. Allí, una empinada escalera de piedra conduce a un agradable templo y santuario con vistas a los campos. Fuera del Ryūkō-ji hay carteles de la estación de Muden, a 15 min de paseo (800 m), donde se puede tomar un tren o un autobús de vuelta a Uwajima.


      Ruedo municipal de ‘tōgyū’ RING


      (entrada 3000 ¥) El Tōgyū podría definirse como ‘sumo bovino’. En estos combates sin sangre la victoria la consigue el animal que doblega a su contrincante o que lo saca del ruedo. Los combates se celebran el 2 de enero, el primer domingo de abril, el 24 de julio, el 14 de agosto y el cuarto domingo de octubre. En la oficina de información turística explican cómo llegar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Forest Canyon DEPORTES DE AVENTURA


      (tel. 0895-42-0063, 0895-49-6663; http://nametoko.net; Meguro, Matsuno-chō; barranquismo día completo/medio día 10 500/8500 ¥) Si las visitas a templos y las excursiones no satisfacen las ansias aventureras del viajero, siempre queda practicar el barranquismo en el bello valle de Nametoko (una fácil excursión de un día desde Uwajima). Forest Canyon ofrece actividades seguras con guías experimentados, para saltar en estanques profundos, escalar y hacer rápel cascadas o lanzarse por toboganes naturales (uno de 40 m de largo incl.) creados por el río. Todo el equipo está incluido en el precio.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Mori-no-Yado Uwajima Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0895-22-7177; http://www2.odn.ne.jp/~cfm91130/eigo.htm; 166-11 Daichojioku Hinoe; dc/i/tw 2500/3600/7200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Este agradable y sencillo albergue queda oculto en el bosque, 2,5 km montaña arriba desde la estación. Es un lugar impecable, situado en un entorno sereno. Búsquense las indicaciones al Uwatsuhiko-jinja (rótulo en inglés) y las pequeñas señales azules y amarillas con las letras “YH” que conducen a un pequeño sendero que lleva al albergue. Llámese antes para reservar, ya que a veces está cerrado. Los precios aquí indicados son las tarifas especiales para viajeros extranjeros. Prestan bicicletas.


      Uwajima Oriental Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0895-23-2828; www.oriental-web.co.jp/uwajima; 16-10 Tsurushima-chō; i/d 5800/10,500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al norte de la estación, este hotel ofrece habitaciones limpias y pequeñas con vistas a la ciudad desde las más altas. Cuenta con menú de almohadas, un konbini (colmado) en la 1ª planta, aparcamiento gratis y alquiler de bicicletas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kiya Ryokan RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0895-22-0101; http://kiyaryokan.com; 2-8-2 Honmachiōte; alquiler de ryokan por noche 21 600 ¥, más 5400 ¥ por persona, con desayuno) Ofrece la oportunidad única de alquilar una casa en la que se han alojado grandes escritores. Si bien no es la experiencia ryokan auténtica, porque no hay personal de la casa ni elaboradas cenas kaiseki (alta cocina japonesa), destaca por su modernidad y atractivo. Se disfruta mejor en grupo (en la casa caben hasta ocho), además de salir mejor de precio.


      El suelo de cristal entre la entrada y una habitación del 2º piso crea una inesperada y armónica vista de las líneas arquitectónicas de la casa. Las luces LED de colores y las pantallas por control remoto permiten a los clientes crear sus propios ambientes. La casa rodea un jardín y patio interior, y los baños son una bella combinación de modernidad y tradición. Aunque el viajero no vaya a alojarse en ella, puede visitar su diminuta tienda e informarse de los eventos de la ciudad.


      Boulangerie Riz PANADERÍA ¥Leyenda


      (tel. 0895-22-8800; 1-4-22 Ebisu-machi; bollería 50-250 ¥; 9.00-16.00 vi-mi) Los deliciosos y ligeros pastelitos y panes elaborados con harina de arroz (50%, no son sin gluten) son la especialidad de esta panadería de la galería comercial de la calle Kisaiya. Se puede disfrutar de un sencillo desayuno en la barra mientras se observa a los pasteleros elaborar cruasanes con mandarina local o un brazo de gitano de matcha.


      Cafe Penguin Hotel ASIÁTICA ¥Leyenda


      (tel. 0895-23-3007; 2-2-1 Chūō-chō; menú de almuerzo 900 ¥; 11.00-17.00) Ni pingüinos ni hoteles, esto es un café. Muy acogedor, ofrece almuerzos de cocina asiática preparados con mimo, de bulgogi a curri tailandés. El ambiente es diáfano y sereno. También hay una terraza, una sala con juguetes y cuentos, y otra estancia muy apacible para los adultos.


      Wabisuke MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 0895-24-0028; 1-2-6 Ebisu-machi; platos 1000-1500 ¥; 11.00-22.00 ju-ma) Rodeado de los sonidos del agua en movimiento, este elegante restaurante ofrece tai (besugo) local, servido en varias preparaciones o tai-meshi gozen (menú degustación de besugo; 1880 ¥). La carta tiene fotografías y el joven personal habla inglés.


      Hozumi-tei IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0895-25-6590; 2-3-8 Shinmachi; platos 750-1500 ¥; 11.00-13.30 y 17.00-22.30, cerrado algunos do) Este local lleva 70 años desvelando la comida local o Kyōdo ryōri. Suele haber alguien que habla inglés y que interpreta la carta, aunque siempre cabe pedir el recomendable tai-meishi (2100 ¥), que permite varias especialidades.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay cajeros automáticos internacionales en la oficina de correos enfrente de la estación.


      Oficina de información turística (tel. 0895-22-3934; 9.00-18.00) En Kisaiya Hiroba, en el puerto, si bien hay un puesto mejor situado (tel. 0895-23-5530; 9.00-18.00) en la estación de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Uwajima se encuentra en la línea Yosan de JR. Se puede llegar desde Matsuyama (tokkyū 2990 ¥, 1½ h) vía Uchiko (tokkyū 2270 ¥, 1 h). Se alquilan bicicletas (100 ¥/h; 9.30-17.00) en la oficina de la esquina a la izquierda al salir de la estación.


      De Uwajima a Matsuyama


      Hay varios puntos interesantes a lo largo de la costa occidental, incluidos la apacible y sencilla pero cautivadora Ōzu, con su castillo recién reconstruido, y Uchiko y su elegante barrio histórico, una ciudad que prosperó gracias a la cera en el s. XIX. Desde Uwajima, la línea Yodo de JR va a Kubokawa y Kōchi; la línea Yosan de JR se dirige al norte, hacia Matsuyama.


      Yawatahama


      TEL. 0894 / 37 380 HAB.


      A lo largo de los siglos, los peregrinos de Kyūshū solían llegar a Yawatahama en ferri y empezaban y terminaban su peregrinaje en el cercano templo 43, el Meiseki-ji.


      Se toma el Uwajima Unyu Ferri (tel. 0894-23-2536; www.uwajimaunyu.co.jp) en Yawatahama a Beppu (3100 ¥, 3 h, 6 diarios) y Usuki (2310 ¥, 2½ h, 6 o 7 diarios) en Kyūshū. El puerto de Yawatahama está a 5 min en autobús (150 ¥) o taxi (aprox. 630 ¥). Como la frecuencia de los autobuses es mínima, suele ser más rápido caminar los 20 min (1,5 km) que separan el puerto de la estación de Yawatahama; hay que tomar a la izquierda al salir de la misma y seguir recto hasta llegar al mar.


      Para pernoctar, la mejor opción es el Super Hotel Yawatahama (tel. 0894-20-9000; www.superhotel.co.jp; 1460-123 Chiyoda-machi; i/d con desayuno 6150/8200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), que está junto a la calle principal norte-sur.


      Ōzu


      TEL. 0893 / 46 911 HAB.


      En la línea Yosan, al noreste de Yawatahama se encuentra Ōzu, donde del 1 de junio al 20 de septiembre se celebra la tradicional ‘ukai’ (pesca de río con cormoranes) en el Hiji-kawa. Hay barcos turísticos (tel. 0893-57-6655; por persona circuito de día/noche 4000/6000 ¥; 12.00 o 18.00) que siguen a las barcas de pesca por el río mientras los cormoranes pescan. Es necesario reservar.
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      Ōzu-jō CASTILLO


      (tel. 0893-24-1146; 903 Ōzu; entrada 500 ¥, entrada combinada con Garyū-sansō 800 ¥; 9.00-17.00) Uno de los castillos mejor reconstruidos del país, el Ōzu-jō, y sus edificios vecinos son grandes ejemplos del período Edo. La visión del castillo sobre el río es espectacular, pero visitar su interior resulta fascinante, con secciones de la construcción del tejado, exposiciones de armaduras y una maqueta de su estructura.


      Garyū-sansō JARDINES


      (tel. 0893-24-3759; 411-2 Ōzu; entrada 500 ¥, entrada combinada con Ōzu-jō 800 ¥; 9.00-17.00) Situados al otro lado de la ciudad desde el Ōzu-jō, se trata de un elegante salón de té y jardín de época Meiji en un idílico paraje con vistas al río. Los domingos de abril a octubre se puede participar en la ceremonia del té (400 ¥; 10.00-16.00).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Ōzu Kyōdokan Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0893-24-2258; http://homepage3.nifty.com/ozuyh; Sannomaru; dc por persona 3200 ¥) Maravilloso albergue a los pies del Ōzu-jō, con un jardín moderno debajo y enormes habitaciones con tatami. Es también un museo de curiosidades y cerámica antigua de los años de gloria del lugar, durante el período Tokugawa, cuando Ōzu era una ciudad fortificada.


      Uchiko


      TEL. 0893 / 18 045 HAB.


      Debido al creciente número de viajeros nacionales, esta bonita localidad de pasado próspero vive hoy un pequeño renacimiento. Entre finales del período Edo y principios del Meiji, Uchiko se convirtió en un importante centro productor de cera, cuando se construyeron elegantes casas que aún se mantienen en pie en la calle Yōkaichi.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Se puede comprar una entrada combinada (900 ¥) para el Uchiko-za, el Museo del Comercio y la Vida Doméstica y el Museo de Cera Japonés, disponible en los tres lugares. También es posible contar con un guía voluntario que hable inglés si se contacta con antelación a través de www.we-love-uchiko.jp.


      Uchiko-za TEATRO


      (tel. 0893-44-2840; 1515 Uchiko; entrada 400 ¥; 9.00-16.30) Entre la estación y Yōkaichi se halla este magnífico teatro tradicional de kabuki. Construido en 1916, fue restaurado en 1985, cuando se le añadió un escenario giratorio. Su programa consta de unas 40 representaciones anuales; llámese antes para informarse del mismo y de los horarios.


      Museo del Comercio y la Vida Doméstica MUSEO


      (tel. 0893-44-5220; 1938 Uchiko; entrada 200 ¥; 9.00-16.30) Localizado a pocos minutos a pie hacia el norte por la calle principal desde el Uchiko-za, en este museo se exponen objetos históricos y figuras de cera que recrean la típica casa de un mercader de principios del s. XX. Si se entiende japonés, la grabación que se oye en la casa, en la que hablan varios personajes, es divertida; si no, facilitan un folleto en inglés con la traducción.


      Barrio histórico de Yōkaichi CALLE HISTÓRICA


      La pintoresca calle principal de Uchiko cuenta con varios edificios interesantes, muchos de ellos reconvertidos en museos, tiendas de recuerdos y artesanía o casas de té. Los más antiguos suelen tener las paredes enlucidas de color crema y “alas” bajo los aleros que sirven para evitar que el fuego se propague de casa en casa.


      A mano izquierda, cuesta arriba por la calle, está el taller de Ōmori Wa-rōsoku (9.00-17.00, cerrado lu y vi), el último fabricante de velas que queda en Uchiko. Se puede ver cómo trabajan de acuerdo con los métodos tradicionales.


      Cuando la calle traza una ligera curva aparecen varios edificios del período Edo muy bien conservados, como las casas Ōmura-tei y Hon-Haga-tei. Esta última es un magnífico ejemplo de residencia de un comerciante rico. La familia Hon-Haga estableció la producción de cera de calidad en Uchiko y ganó premios en las Exposiciones Universales de Chicago (1893) y París (1900).


      Más adelante, la exquisita Kamihaga-tei es la casa de otro comerciante de cera situada en el interior de un gran complejo de edificios. El anejo Museo de Cera Japonesa (entrada 500 ¥; 9.00-16.30) facilita explicaciones en inglés sobre la producción de cera y el pasado del lugar.


      Al final del barrio histórico hay señales que indican el corto camino al Kōshō-ji (9.00-4.30), un santuario en lo alto de la colina. Enfrente hay un gran buda reclinado.
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      Matsunoya Ryokan RYOKAN ¥¥


      (tel. 0893-44-5000; www.dokidoki.ne.jp/home2/matunoya; 1913 Uchiko; por persona con comidas 10 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El mejor alojamiento de la ciudad. Céntrico y elegante, ofrece impecables habitaciones con tatami, un cautivador baño comunitario y buena comida. Los propietarios no son los más simpáticos de Shikoku, pero el personal es amable. El restaurante vecino, Poco a Poco, sirve ricos platos de pasta. Los menús cuestan a partir de 1000 ¥.


      Auberge Uchiko POSADA ¥¥¥


      (tel. 0893-44-6565; www.orienthotel.jp/uchiko; 485-2 Ikazaki Otsu; por persona con comidas 26 120-32 600 ¥) Merece la pena el dispendio si se conduce y se habla japonés. Son cinco modernos cubos independientes, en las montañas por encima de Uchiko, con paredes de vidrio con vistas al bosque y a la ciudad. Sirven cocina “nouvelle Uchiko” y disponen de un onsen abierto a clientes ocasionales (1000 ¥).


      Uchiko Fresh Park Karari MERCADO ¥


      (tel. 0893-43-1122; 2452 Uchiko; 9.00-17.00) Sobre el río Oda, este mercado de granjeros ofrece productos frescos de la región, bentō (cajas de comida), especialidades regionales y un restaurante (Karari 1200 ¥; 11.00-19.30) con buenos teishoku (menús). Se recomienda probar el plato combinado Karari y elegir un principal de la carta (hay fotografías), siempre acompañado de pan o arroz.


      Mother Restaurant CAFÉ ¥


      (tel. 0893-44-5717; Uchiko; almuerzo 800-1000 ¥; 11.30-14.30 y 17.30-21.00 ma-do) Cerca del desvío a la calle Yōkaichi, en este agradable restaurante preparan dos sabrosos menús para el almuerzo y café bueno y fuerte.
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      Centro de visitantes de Uchiko (tel. 0893-44-3790; www.we-love-uchiko.jp; 2020 Uchiko; 9.00-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Planos, folletos e información local, además de guías voluntarios que hablan inglés (si se avisa antes).
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      Uchiko está a 25 min de Matsuyama en tokkyū (1280 ¥, cada hora) y futsū (tren local; 760 ¥, 1 h). Yōkaichi se halla 1 km al norte de la estación de Uchiko; está señalizada en inglés.


      Matsuyama


      TEL. 089 / 513 000 HAB.


      Situada en una frondosa cuenca fluvial, la mayor ciudad de Shikoku es un destino bonito y refinado, con solo un ligero toque del bullicio del ‘continente’. Matsuyama es famosa por el Dōgo Onsen Honkan, unos lujosos baños públicos del s. XIX construidos sobre unas antiguas fuentes termales. El castillo más bonito de la isla se alza sobre los tranvías que atraviesan las calles de la ciudad y el puerto brilla a lo lejos. La ciudad acoge siete de los 88 templos de la ruta peregrina, incluido el Ishite-ji, una de las paradas más famosas de la misma.
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        Matsuyama
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         1 Matsuyama-jō C2 Clicar
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         2 Reloj Botchan Karakuri G1


         3 Dōgo-kōen G2 Clicar


         4 Isaniwa-jinja G1 Clicar


         5 Ninomaru Shiseki Tei-en C3


         6 Museo Conmemorativo de Shiki G2 Clicar


         7 Museo del Yuzuki-jō G2
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         8 Dōgo Onsen Honkan G1


         9 Tsubaki-no-yu F1
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         10 Check Inn Matsuyama D4 Clicar


         11 Dōgo Kan F1 Clicar


         12 Dōgo Yaya F1 Clicar


         13 Funaya G1 Clicar


         14 Guest House Matsuyama D3 Clicar


         15 Hotel JAL City B4 Clicar


         16 Matsuyama Youth Hostel G2 Clicar


         17 Sen Guesthouse F1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         18 Café Bleu D4 Clicar


         19 Dōgo-no-machiya F1 Clicar


         20 Goshiki Sōmen D4 Clicar


         21 Takizawa D3 Clicar


         22 Tengu no Kakurega D4 Clicar
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         23 Cafe BC D4 Clicar


         24 Chocobar D4 Clicar


         25 Dōgo Bakushukan G1 Clicar


         26 Sala Sol D4 Clicar


         27 Underground Cafe D3 Clicar


         28 Wani to Sai G1 Clicar
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         29 Oficina de información turística del Dōgo Onsen G1


         30 Ehime Prefectural International Centre E2


         31 Oficina de información turística A3
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         32 Parada de autobús A3


         JR Matsuyama Rental Bicycles (véase 31)
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      (tel. 089-921-4873; entrada 510 ¥; 9.00-17.00, hasta 17.30 ago, hasta 16.30 dic y ene) En lo alto del Katsuyama, en el centro de la ciudad, este castillo domina la urbe desde hace siglos. Es uno de los castillos más elegantes de Japón y uno de los pocos con un interior interesante, y con explicaciones en inglés.


      Un teleférico (ida/ida y vuelta 270/510 ¥) sube al cerro, aunque, si se prefiere andar, también hay un agradable sendero. Merece la pena bajar por la parte de atrás y parar en la Ninomaru Shiseki Tei-en (entrada 100 ¥; 9.00-17.00, hasta 17.30 ago, hasta 16.30 dic y ene), la ciudadela exterior de la fortaleza, con antiguos jardines y modernas instalaciones de agua.


      Ishite-ji TEMPLO BUDISTA


      El templo 51 se halla al este del Dōgo Onsen y es uno de los más grandes e impresionantes de la ruta peregrina. Ishite significa “mano de piedra” y proviene de una leyenda asociada con Kōbō Daishi. En la montaña, una estatua de Kōbō Daishi se alza sobre el templo.


      Museo Conmemorativo de Shiki MUSEOLeyenda


      (tel. 089-931-5566; http://sikihaku.lesp.co.jp; 1-30 Dōgo-kōen; entrada 400 ¥; 9.00-18.00 may-oct, hasta 17.00 nov-abr) Está dedicado a la vida y obra del poeta de Matsuyama, Masaoka Shiki (1867-1902), así como a la historia de la ciudad. Shiki inició la reforma del hahiku y el tanka (dos tipos de poesía tradicional) e influyó mucho en sus desarrollos posteriores. Hay algunos carteles en inglés y, si se reserva con antelación, guías voluntarios angloparlantes.


      Dōgo-kōen PARQUELeyenda


      (www.dogokouen.jp; Dōgo-kōen) Este pequeño parque contiene el Yuzuki-jō, la antigua residencia del clan Kōno, que gobernó la provincia de Iyo en la época feudal. Los objetos desenterrados en las últimas excavaciones se muestran en el Museo del Yuzuki-jō (tel. 089-941-1480; Dōgo-kōen; 9.00-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , cerca de la entrada oeste del parque.


      Isaniwa-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (173 Sakuradani-chō) Catalogado como Tesoro Nacional, este santuario, que se inspiró en el Iwashimizu-Hachimangū de Kioto, es de 1667. Se halla a un corto paseo del Dōgo Onsen.


      
        GUÍA EXPERTA SOBRE EL DŌGO ONSEN


        Según la leyenda, el Dōgo Onsen se descubrió en la edad de los dioses, cuando se vio a una garza blanca que se curaba en las aguas del manantial. Desde entonces, el lugar ha aparecido en innumerables clásicos de la literatura y ha ganado fama gracias al poder curativo de sus aguas. El manantial monoalcalino contiene azufre y se cree que es especialmente eficaz contra el reumatismo, la neuralgia y la histeria.


        El Dōgo Onsen Honkan (5-6 Dōgo-yunomachi; 6.00-22.00, kami-no-yu hasta las 23.00), el edificio principal, se construyó en 1894, y fue designado Patrimonio Cultural en 1995. El edificio de tres pisos incorpora elementos de diseño tradicionales y está coronado por la estatua de una garza blanca. Aunque muchos famosos lo han visitado, el lugar es más conocido por aparecer en la novela Botchan (1906), de Natsume Sōseki, la gran figura literaria de la edad moderna japonesa, que se inspiró en el tiempo que pasó como maestro de escuela en Matsuyama a principios del s. XX.


        Incluso para los versados en la cultura onsen, puede resultar un tanto confuso, ya que hay dos baños distintos y cuatro opciones de precios. El mayor y más popular de los dos baños es el kami-no-yu (agua de los dioses), separado por sexos y decorado con mosaicos de garzas. Un baño básico cuesta 410 ¥ y uno con té y senbei (galletas de arroz) en la habitación con tatami del 2º piso, 840 ¥, incluido el alquiler del yukata (quimono de algodón ligero). El alquiler de la toalla y el jabón son 50 ¥. El baño más pequeño y privado es el tama-no-yu (agua del espíritu), que también se separa por sexos y está adornado con azulejos sencillos. Un baño seguido de una taza de té y botchan dango (broquetas de bolas de arroz dulces) en la sala de tatami de la 2ª planta cuesta 1250 ¥, y por 1550 ¥ se puede tomar el tentempié en una sala privada con tatami de la 3ª planta.


        Hay folletos en inglés que clarifican la secuencia correcta de los pasos a seguir; lo mejor es estudiarlos antes de ir. Hay que de pagar en la entrada, acceder al edificio y dejar el calzado en una taquilla. Si se ha pagado 410 ¥, se va al vestuario del kami-no-yu (señalizado en inglés), donde hay taquillas gratis para dejar la ropa. Si se ha pagado 840 o 1250 ¥, hay que subir primero por las escaleras para recoger el yukata y después regresar al vestuario del kami-no-yu o el tama-no-yu (señalizados en inglés). Tras el baño hay que ponerse el yukata y retirarse a la habitación con tatami del 2º piso para tomar el té y observar al resto de clientes caminar con sus geta (sandalias de madera tradicionales). Si se ha pagado la tarifa máxima, hay que subir directamente al 3er piso, donde alguien acompaña hasta una habitación privada. Allí se puede poner el yukata para ir al vestuario del tama-no-yu y volver tras el baño para tomar el té en total privacidad.


        Independientemente de la opción, tras el baño es posible explorar el edificio. En el 2º piso hay una pequeña sala de exposiciones con objetos relacionados con los baños, como antiguas entradas de madera. Si se ha pagado una de las opciones más caras también se tiene derecho a realizar una visita guiada (en japonés) por los baños imperiales privados, que fueron usados por última vez por la familia imperial en 1950. En la 3ª planta, en la sala con tatami de la esquina (la favorita de Natsume Sōseki) hay un pequeño expositor (en japonés) sobre la vida del autor.


        A veces hay bastante gente, sobre todo los fines de semana y festivos, aunque a la hora de cenar suele estar vacío, ya que muchos viajeros japoneses comen en sus hoteles. Para evitar las multitudes, a 1 min a pie desde la Honkan (por la galería comercial) está el Tsubaki-no-yu (entrada 360 ¥; 6.30-23.00), el anexo termal del Dōgo Onsen, frecuentado, sobre todo, por lugareños. Quienes no quieran darse un baño completo pueden probar uno de los nueve ‘ashi-yu’ (baños de pies) gratis que hay repartidos por el Dōgo Onsen, descalzarse (calcetines incl.) y calentarse los pies. El más famoso está enfrente de la estación, al principio de la galería comercial. Allí también se encuentra el reloj Botchan Karakuri, erigido para el centenario del Dōgo Onsen Honkan en 1994. Representa figuras basadas en los personajes principales de Botchan, que dan una vuelta cada hora en punto desde las 8.00 hasta las 22.00. El espectáculo es una delicia.
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      Guest House Matsuyama PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 089-934-5296; www.sophia-club.net/guesthouse; 8-3-3 Ōkaidō-chō; dc/i/tw/apt 2000/2500/4000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tamanoi-san acoge a turistas extranjeros en su pensión-café como parte de su esfuerzo por promover el intercambio cultural. Ofrece clases de lengua y cultura japonesas (aikidō, la ceremonia del té, tambores taiko, etc.) para sus huéspedes, a precios muy razonables. El alojamiento es sencillo, si bien algunas opciones incluyen cocina, y resulta ideal para los viajeros más prácticos. Contáctese por correo electrónico para reservar.


      Matsuyama Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 089-933-6366; www.matsuyama-yh.com/english; 22-3 Dōgo-himezuka; dc 2800 ¥, h por persona 3600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] El ambiente comunitario y saludable de este albergue de montaña hacen de él la base ideal para visitar el Dōgo Onsen, a 10 min a pie. Por un poco más se incluye el desayuno y la cena. Mejor reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sen Guesthouse PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 089-961-1513; www.senguesthouse-matsuyama.com; 4-14 Dōgo-takōchō; dc/i/d 2700/4500/7000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) A 5 min del Dōgo Onsen, este es el mejor lugar de Shikoku para informarse de todo lo relacionado con la ruta peregrina. Regentada por una agradabilísima y joven pareja americano-japonesa, la pensión tiene amplias habitaciones con tatami y baños compartidos, una cocina espaciosa y bien equipada, una acogedora zona común y bicicletas de alquiler.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dōgo Yaya HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 089-907-1181; www.yayahotel.jp; 6-1 Dōgo-takōchō; i/d desde 7800/10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel sencillo y económico pero con buen aspecto es una ganga. Sus 68 habitaciones, de distribución variada, son pulcras y combinan el estilo contemporáneo con detalles tradicionales japoneses. No hay onsen, pero los clientes reciben un gran descuento para el cercano Dōgo Onsen.


      Check Inn Matsuyama HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 089-998-7000; www.checkin.co.jp/matsuyama; 2-7-3 Sanban-chō; i/tw desde 5120/7920 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de negocios con muy buena relación calidad-precio. Tiene habitaciones modernas muy bien equipadas con wifi gratis, un konbini en el vestíbulo y un onsen en la azotea (el de las mujeres está en la 2ª planta). A un corto paseo de la galería comercial Ōkaidō, su emplazamiento es muy práctico.


      Dōgo Kan HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 089-941-7777; www.dogokan.co.jp; 7-26 Dōgo-takōchō; por persona con comidas lu-vi desde 24 100 ¥, sa y do desde 28 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Diseñado por Kishō Kurokawa, está en una ladera tras los baños públicos Tsubaki-no-yu. Los estanques interiores y el atento personal complementan las magníficas habitaciones de tatami y los elaborados baños comunes. Las habitaciones occidentales son bastante más baratas pero carecen del encanto ‘Dōgo’, que, presumiblemente, es la gran atracción de este carismático hotel.


      Funaya RYOKAN ¥¥¥Leyenda


      (tel. 089-947-0278, gratis 0120-190-278; www.dogo-funaya.co.jp; 1-33 Dōgo-yunomachi; h por persona con comidas desde 22050 ¥) EL escritor Natsume Sōseki se refugió en este lugar para recuperarse del bloqueo que sufría y cuidar sus doloridos miembros. Aquí la belleza está en el interior, desde el jardín central y el onsen privado hasta las habitaciones con tatami que lo rodean, dignas de la realeza japonesa. Queda cerca de la estación de tranvía de Dōgo Onsen, en la calle que sube al Isaniwa-jinja.


      Hotel JAL City HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 089-913-2580; www.jalhotels.com/matsuyama; 1-10-10 Otemachi; i/tw desde 9050/19 060 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de negocios de Matsuyama se sitúa a un corto paseo del castillo. El tranvía nº 5 pasa justo por la puerta. Destaca por su buen gusto, servicio atento y buena comida. Las habitaciones son un poco sosas, si bien amplias y confortables.
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      En los alrededores de las galerías comerciales Ginten-gai y Ōkaidō del centro de Matsuyama abundan los lugares para comer y beber.


      Dōgo-no-machiya CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 089-986-8886; www.dogonomachiya.com; 14-26 Dōgo-yunomachi; comidas 650-1000 ¥; 9.00-22.00 mi-lu, cerrado cada tercer mi; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Con un escaparate tradicional a lo largo de la galería Dōgo, esta antigua tetería funciona hoy como café-panadería donde sirven sándwiches, hamburguesas y buenos café y té. Su distribución azarosa lleva, a través de bonitas salas de madera oscura, a un jardín japonés y a una sala con tatami.


      Café Bleu CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 089-907-0402; 2-2-8 Ōkaidō, 4ª planta; comidas 600-900 ¥; 11.30-12.00) Pequeño y bonito café musical donde una clientela leída disfruta de sus platos sencillos. Hay carta ilustrada y platos del día. La decoración incluye fotografías de Andy Warhol y Mick Jagger en los lavabos, máquinas de escribir antiguas y estantes llenos de excelentes libros de arte. También hay cerveza y generosos cócteles.
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          PEREGRINAJE EN BICICLETA


          Para los henro que deseen hacer su peregrinaje en bicicleta, una fantástica forma de viajar entre las prefecturas de Shikoku e Hiroshima es por la Shimanami Kaidō (Clicar), una ruta ciclista que cruza varios puentes a lo largo de seis islas del Mar Interior. Sunrise Itoyama (tel. 0898-41-3196; www.sunrise-itoyama.jp; 2-8-1 Sunaba-chō; bici 500 ¥/día; 8.00-20.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar), en Imabari, es el mejor punto de partida en el lado de Shikoku. Se puede mandar el equipaje pesado con un servicio como Yamato; muchas pensiones y tiendas ayudan con el papeleo.

        

      


      Tengu no Kakurega IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 089-931-1009; 2-5-17 Sanban-chō; platos 400-1200 ¥; 12.00-24.00, hasta 1.00 vi y sa) Local muy chic donde comer yakitori y otros platos en un ambiente de lo más agradable. Se puede probar la omakase (la sugerencia del chef), un plato combinado compuesto de deliciosas brochetas de carne a la parrilla (1260 ¥). Los paneles de papel dan a un pequeño jardín trasero. Se reconoce por el tengu (duende narigudo) que cuelga sobre la puerta, a mano derecha del segundo bloque al este de la galería Ōkaidō.


      Goshiki Sōmen FIDEOS ¥¥Leyenda


      (tel. 089-933-3838; 3-5-4 Sanban-chō; comidas 780-2000 ¥; 11.00-22.30, a veces cierra de 15.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Al lado de la oficina central de correos se halla esta elegante institución especializada en goshiki sōmen (fideos finos de cinco colores). Repárese en los montones de fideos que hay en el escaparate, que los viajeros se llevan a casa de recuerdo. El menú cuesta unos 1500 ¥ y la carta tiene fotografías y descripciones en inglés de los platos más populares.


      Takizawa JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 089-931-9377; 3-4-4 Ōkaidō; comidas 850-2500 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-22.00 ma-sa, cerrado cada 1er y 3er do) Cerca del teleférico del castillo, este local cálido y austero ofrece cocina típica local muy equilibrada y a precios razonables. Los platos combinados de arroz para el almuerzo (850 ¥) cambian a diario pero siempre son sutiles y con sabores muy locales. Se recomienda el tai kamameshi (arroz al vapor con pargo; 1000 ¥).
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      La mayoría de los locales de copas se concentran en Ichiban-chō y Niban-chō, por las calles con luces de neón a ambos lados de la galería comercial Ōkaidō.


      Sala Sol BARLeyenda


      (tel. 090-7571-4386; edificio Ciel, 2-3-5 Sanbanchō, 3er piso; copas desde 600 ¥; 20.30-3.00 ma-do) El bar más popular entre los extranjeros es sorprendentemente moderno, con buena música y copas generosas. Es uno de los pocos lugares donde la gente baila toda la noche. Hay que fijarse bien para ver el pequeño cartel que señala hacia la escalera.


      Dōgo Bakushukan CERVECERÍALeyenda


      (tel. 089-945-6866; 20-13 Dōgo-yunomachi; 11.00-22.00) Buena opción tras un baño en el Dōgo Onsen Honkan, que está al lado. Los nombres de las cervezas aluden al novelista Natsume Sōseki y su famosa novela Botchan. También ofrece una buena selección de platos (p. ej., iwashi no karaage, sardinas fritas); la carta tiene fotografías.


      Wani to Sai BARLeyenda


      (tel. 080-3319-2765; 1-39 Dōgo-yunomachi; copas desde 600 ¥; 19.00-hasta tarde) Algo así como un bar-circo, este es el local más animado de Matsuyama. Lo regenta un fascinante lugareño que se fue a Florencia a estudiar pintura pero acabó como titiritero (fabricaba sus propias marionetas) por toda Europa. Si apetece codearse con artistas, este es el lugar.


      Underground Cafe BARLeyenda


      (tel. 089-998-7710; 3-6-6 Ōkaidō; 18.00-4.00) Bar secreto en el que se mezclan autóctonos y foráneos que parece más de Honshū que de Shikoku. Sirven comida mexicana con un toque japonés. Señalado por una bandera del Reino Unido totalmente fuera de lugar, está junto a la calle que conduce al teleférico.


      Chocobar BARLeyenda


      (tel. 089-933-2039; 2-2-6 Sanbanchō; bebidas desde 700 ¥; 17.00-hasta tarde) Minúsculo bar en una calle muy concurrida, con hip-hop y decoración colorista. Es uno de los pocos locales donde la gente que pasa por delante puede ver a los animados parroquianos.


      Cafe BC CAFÉLeyenda


      (tel. 089-945-9295; 2-2-20 Ōkaidō; 9.00-22.00 lu-mi, vi y sa, 9.00-19.00 ju y do) En el mejor café de Matsuyama también hacen riquísimos sándwiches, ideales para un almuerzo ligero. Los menús de sándwiches cuestan entre 650 y 750 ¥.
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      Tanto en la oficina central de correos como en la que hay un par de minutos al norte de la estación de Matsuyama de JR hay cajeros que aceptan tarjetas internacionales.


      Ehime Prefectural International Centre (EPIC; tel. 089-917-5678; www.epic.or.jp; 1-1 Dōgo Ichiman; 8.30-17.00 lu-sa) Ofrece información, acceso a internet y bicicletas de alquiler. Está cerca de la parada de tranvía de Minami-machi (también llamada Kenmin Bunkakaikan-mae). Está señalizado con un signo de interrogación rojo.


      Oficina de información turística (tel. 089-931-3914; 8.30-20.30) Hay una oficina principal en la estación de Matsuyama de JR y una sucursal (tel. 089-943-8342; 8.00-20.00) enfrente de la parada del tranvía que va a Dōgo Onsen.
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      BARCO


      El hidroplano rápido de Setonaikai Kisen Ferry (Mapa) ofrece conexiones regulares entre Matsuyama e Hiroshima (7100 ¥, 1¼ h, 13 diarios). El ferri Hiroshima-Matsuyama (3600 ¥, 2½ h, 10 diarios) también es una popular conexión para entrar y salir de Shikoku.


      AUTOBÚS


      Hay autobuses de JR de largo recorrido a/desde Osaka (6900 ¥, 5½ h, 5 diarios) y Tokio (12 200 ¥, 12 h, 1 diario). Nótese que las tarifas de Tokio varían de forma considerable en función de las fechas. Hay servicios frecuentes a las principales ciudades de Shikoku.


      TREN


      La línea Yosan de JR enlaza Matsuyama con Takamatsu (tokkyū 5670 ¥, 2½ h); también hay servicios que cruzan el Seto-ōhashi hasta Okayama (tokkyū 6310 ¥, 2¾ h), en Honshū.
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      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Al aeropuerto de Matsuyama, 6 km al oeste de la ciudad, se llega fácilmente en autobús (310 ¥, 15 min, cada 30 min) desde la estación de Matsuyama de JR.


      BICICLETA


      JR Matsuyama Rental Bicycles (300 ¥/día; 9.00-18.00 lu-sa) En el gran aparcamiento de bicicletas que hay a la derecha al salir de la estación de JR.


      TRANVÍA


      El billete cuesta 160 ¥ (se paga al bajar). Un bono diario cuesta 400 ¥. Las líneas nº 1 y 2 son circulares y rodean Katsuyama (la montaña del castillo) en sentido horario y antihorario. La línea nº 3 va de la estación de Matsuyama-shi hasta el Dōgo Onsen; la línea nº 5 va de la estación de Matsuyama de JR hasta el Dōgo Onsen; y la línea nº 6, de Kiya-chō hasta Dōgo Onsen. También se puede ir en los antiguos Botchan Ressha, pequeños trenes importados de Alemania en 1887. Llamados así por la famosa novela de Natsume Sōseki, estos tranvías, que recorrieron las calles de la ciudad durante 67 años, aún se usan de vez en cuando. Un combinado de billetes del Botchan Ressha más un bono diario de tranvía cuesta 500 ¥.


      Ishizuchi-san


      TEL. 0897


      Con sus 1982 m, se trata del pico más alto de Japón occidental, en otro tiempo considerado sagrado. El Ishizuchi atrae a peregrinos y escaladores por igual, especialmente durante la temporada de escalada, en julio y agosto. En invierno (fin dic-fin mar) se puede esquiar.


      A la estación del teleférico de Nishi-no-kawa (en el lado norte de la montaña) se llega con el autobús directo (990 ¥, 55 min, 4 diarios) que sale de la estación de Iyo-Saijo. El teleférico (tel. 0897-59-0331; www.ishizuchi.com; ida/ida y vuelta 1030/1950 ¥; 8.00-18.00 jul y ago, variable sep-jun) lleva a los excursionistas hasta la cota 1300 m; desde donde quedan 5 h hasta la cima y vuelta.


      Se puede subir por un lado y volver por el otro o realizar el circuito completo desde Nishino-kawa hasta la cima, bajar a Tsuchi-goya y regresar a Nishi-no-kawa. Este último requiere salir temprano y lleva todo el día. Para más detalles sobre excursiones por el Ishizuchi-san, consúltese Hiking in Japan, de Lonely Planet.


      Para alojarse, el Ishizuchi Fureai-no-Sato (tel. 0897-59-0203; 1-25-1 Nakaoka, Saijo-shi; h por persona 1170 ¥, cabañas desde 2920 ¥) cuenta con acogedoras cabañas, un pequeño restaurante, un ofuro (baño público) y zona de cocina al aire libre. Resérvese la estancia y las comidas con tiempo, pues se trata un destino muy popular entre los grupos de escolares.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          CO-MACHI-NO-IE


          Para conocer un poco una pequeña localidad tradicional, sin atenciones turísticas, se pueden reservar una o dos noches en el pueblo de Utazu. A lo largo del antiguo sendero henro (peregrino), el gobierno municipal, con la colaboración del Chiiori Trust, ha trabajado para recuperar dos casas históricas conocidas como Co-machi-no-ie (tel. 0877-85-6941; http://co-machi-no-ie.jp; i/d/tr desde 14 000/16 000/21 000 ¥). Una de ellas, muy tradicional, tiene salas con tatami y carpintería ornamental original; la otra, del período Shōwa, llama la atención por su exterior cuadrado y minimalista, e interior que fusiona con elegancia lo japonés y lo occidental, con techos inusualmente altos, detalles japoneses originales y muebles contemporáneos.


          Las casas Comachi son ideales para quienes viajen por libre y deseen conectar con la comunidad, además de para aquellos que disfrutan con las pequeñas aventuras cotidianas, como ‘hablar’ con el tendero local, husmear en el Gōshō-ji (templo 78) y admirar los cuadros de paisajes del Museo de Arte Higashiyama Kaii Setouchi (tel. 0877-44-1333; www.pref.kagawa.jp/higashiyama/english/museum; 224-13 Aza Minami-dōri, Shamijima, Sakaide; entrada 300 ¥; 9.00-17.00 ma-do). Utazu es una buena base si se dispone de vehículo propio, con fácil acceso a Marugame, Zentsū-ji y Konpira-san. Reservas por correo electrónico.

        

      


      PREFECTURA DE KAGAWA


      Anteriormente llamada Sanuki, la prefectura de Kagawa es la más pequeña de las cuatro provincias de Shikoku y la prefectura más pequeña de las 47 del país. Entre sus atracciones destaca el célebre santuario Konpira-san en Kotohira y la animada ciudad portuaria de Takamatsu, con su jardín japonés de fama mundial.


      El agradable tiempo de la región y sus hospitalarios habitantes siempre han sido un alivio para los peregrinos que llegan al final de su viaje. Hoy es un importante puerto de entrada a la isla, ya que la única conexión por tren con Honshū es por el puente Seto-ōhashi a Okayama. Aunque por lo que de verdad destaca es por ser el punto de acceso, a una breve travesía en ferri, a las maravillosas islas del Mar Interior y a su boyante panorama artístico.


      De Matsuyama a Takamatsu


      La línea Yosan de JR recorre la costa entre Takamatsu y Matsuyama. En Tadotsu, la línea se divide y continúa hacia el sur, hasta Zentsū-ji y Kotohira, a través del valle de Iya para, finalmente, llegar a Kōchi.


      Kanonji


      TEL. 0875 / 63 128 HAB.


      Al llegar por el este desde la Ehime-ken, la primera ciudad importante de la prefectura de Kagawa es Kanonji, destacable por ser el único punto del peregrinaje con dos de los 88 templos en el mismo lugar: el templo 68, el Jinne-in, y el templo 69, el Kanon-ji.


      La ciudad también es conocida por la peculiar ‘Zenigata’, una escultura en forma de moneda de 350 m de circunferencia situada en la arena que data de 1633. La moneda y su inscripción están formadas por enormes zanjas excavadas en la arena. Se dice que la población local la excavó una noche como regalo de bienvenida para su señor feudal. Para ver bien la escultura hay subir al cerro del Kotohiki-kōen, 1,9 km al noroeste de la estación de Kanonji (no muy lejos de los dos templos). En la pequeña oficina de información turística (tel. 0875-25-3839), sobre el puente que hay desde la estación, disponen de planos. Kanonji está más cerca de Takamatsu (en tokkyū 2270 ¥, 45 min) que Matsuyama (en tokkyū 4260 ¥, 1¾ h).


      Marugame


      TEL. 0877 / 113 414 HAB.


      Esta ciudad, con su Marugame-jō (1 Marugame; entrada 200 ¥; 9.00-16.30), supone un interesante desvío del circuito de los 88 templos. El castillo, de 1597, es uno de los 12 del país que conserva intacta su donjon de madera.


      Marugame tiene dos pequeños e interesantes museos; justo enfrente de la estación se halla el Museo de Arte Contemporáneo Genichiro-Inokuma de Marugame (MIMOCA; ; tel. 0877-24-7755; www.mimoca.org; 80-1 Hamamachi; entrada 300 ¥; 10.00-18.00), que muestra obras de dos y tres dimensiones del artista que le da nombre, además de exposiciones temporales. Desde él, un paseo de 15 min hacia el puerto lleva hasta el Museo Uchiwa-no-Minato (tel. 0877-24-7055; 307-15 Minato-machi; 9.30-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , con exposiciones y demostraciones sobre cómo se fabrican los uchiwa (abanicos redondos de papel). El 90% de los uchiwa de Japón aún se fabrican en Marugame.


      Al otro lado de la estación, en el aparcamiento de bicicletas, hay un servicio de alquiler de bicicletas (tel. 0877-25-1127; 200 ¥/día, depósito 300 ¥; 7.00-17.00). En menos de 1 h se va de Marugame a Zentsū-ji en bicicleta. Marugame puede visitarse fácilmente en una excursión de un día desde Takamatsu (tokkyū 1070 ¥, 20 min).


      Zentsū-ji


      TEL. 0877 / 33 183 HAB.


      Si solo se dispone de tiempo para visitar un templo, el mejor es el Zentsū-ji [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , el número 75 de los 88 y lugar de nacimiento de Kōbō Daishi. Es también el más grande (casi todos los demás cabrían perfectamente en su aparcamiento). Cuenta con una pagoda de cinco niveles impresionante y gigantescos alcanforeros que, según se dice, se remontan a la infancia de Daishi. Los visitantes pueden explorar el sótano de la Mie-dō (entrada 500 ¥; 8.00-17.00) y atravesar un pasadizo de 100 m en completa oscuridad. Se dice que si se anda con cuidado con la mano apoyada en la pared (pintada con mándalas, ángeles y flores de loto), se sigue el camino de Buda. Quienes vayan en bicicleta pueden visitar otros templos cercanos, como el 73, el Shusshaka-ji [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] .


      El templo queda aproximadamente a 1 km de la estación de Zentsuji de JR, todo recto desde la salida. A la derecha hay varios restaurantes informales con buenos precios. Zentsū-ji es una alternativa más tranquila que Kotohira, si también se planea visitar el Konpira-san. En una calle principal que forma parte del sendero henro, se halla el albergue Kaze-no-Kuguru (tel. 0877-63-6110; www.kuguru.net; dc 2900 ¥, i/d desde 3700/6400 ¥), acogedor y rebosante de luz natural, a 15 min desde la estación; en la web hay un plano.


      Kotohira


      TEL. 0877 / 9967 HAB.


      Este pueblo de montaña alberga una de las atracciones turísticas más famosas de Shikoku, el Konpira-san, un santuario sintoísta dedicado al dios de los marineros. Los 1368 empinados escalones de piedra son un rito de iniciación para muchos japoneses, con infinidad de distracciones interesantes por el camino.
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        Kotohira


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Konpira-san SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (892-1 Kotohira-chō; entrada Hōmotsu-kan 800 ¥, entrada Shoin 800 ¥; Hōmotsu-kan y Shoin 8.30-16.30) Más formalmente Kotohira-gū, el Konpira-san fue en su origen un templo budista y sintoísta dedicado al dios de los marineros que, tras la Restauración Meiji, pasó a ser únicamente sintoísta.


      Se habla mucho de lo extenuante de la subida (1368 escalones), pero si se ha llegado hasta tan lejos, posiblemente ya se hayan visto varias otras similares.


      El primer lugar de interés destacable de la subida es la Ō-mon, una puerta de piedra que conduce a la Hōmotsu-kan (casa del tesoro), cuya colección resulta un tanto decepcionante. Cerca de ella hay cinco vendedores de dulces típicos bajo grandes parasoles blancos. Símbolo de tiempos remotos, los vendedores (los Gonin Byakushō, o “cinco granjeros”) son descendientes de las familias originales a las que se les permitió comerciar dentro de los límites del santuario. Más arriba se halla la Shoin (recepción), catalogada como Tesoro Nacional, que data de 1659.


      Más arriba se llega a la gran Asahi-no Yashiro (santuario del Sol Naciente). Construido en 1837, esta gran sala dedicada a la diosa del sol Amaterasu destaca por sus profusas tallas en madera. Desde este punto, la parte final de la subida, que es la más bonita, conduce hasta la Gohonsha (sala Gohon) y la Ema-dō (sala Ema). Esta última rebosa de ofrendas marítimas, cuadros y maquetas de barcos. Desde aquí se disfruta de unas vistas espectaculares que se extienden hasta la costa y el Mar Interior. Si aún que quiere subir más, aún quedan 500 escalones hasta el Oku-sha (santuario interior), con tallas de piedra de los tengu (diablos con aspecto de aves) en el acantilado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kanamaru-za TEATROLeyenda


      (tel. 0877-73-3846; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) Es el teatro de kabuki más antiguo de Japón, aunque antes de caer en desuso se utilizó como cine durante una larga temporada. Magníficamente restaurado, un paseo por su interior permite ver el mecanismo de cambio del escenario, las trampillas del sótano y un túnel que conduce a la parte delantera del edificio. Se halla 200 m al este del camino principal al Konpira-san. Hay un buen folleto en inglés y, a veces, guías voluntarios angloparlantes.


      Kinryō-no-Sato MUSEOLeyenda


      (tel. 0877-73-4133; 623 Kotohira-chō; 9.00-16.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este museo del sake, situado en la calle principal que lleva al santuario, ocupa las antiguas instalaciones de la destilería propietaria del edificio desde 1789. Hay un folleto en inglés que explica el proceso de elaboración del sake, pero, por desgracia, ya no se ofrecen catas.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Kotobuki Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0877-73-3872; 245-5 Kotohira-chō; por persona con desayuno desde 6480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Con cómodas habitaciones con tatami, esta acogedora ryokan se encuentra muy bien situada junto al río y dispone de parasoles, acceso a internet y baños compartidos impecables. A la izquierda se halla la galería comercial y algunos pequeños restaurantes, y a la derecha, el santuario.


      Kotohira Riverside Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0877-75-1800; 246-1 Kotohira-chō; i/d con desayuno 7560/12 960 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aquí se encontrarán cómodas habitaciones de estilo occidental y un onsen propio, aunque hay otro cerca con descuentos para los clientes.


      Kotohira Kadan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0877-75-3232; www.kotohira-kadan.jp; 1241-5 Kotohira-chō; h/villa por persona desde 11 880/23 760 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Esta elegante ryokan, situada a pocos pasos del centro de Kotohira, es un refugio de lujo para después de subir al Konpira-san. La mayoría de las habitaciones son de estilo japonés, al igual que las tres villas independientes del jardín. Se pueden relajar los músculos en el onsen de la casa o en la bañera de la habitación, algunas al aire libre. La comida incluye pescado y marisco local y especialidades regionales, y, si bien no habla inglés, personal es de lo más amable y solícito.


      Konpira Udon UDON ¥Leyenda


      (tel. 0877-73-5785; comidas 500-1200 ¥; 8.00-17.00) Muy cerca del primer tramo de escalones que suben al Konpira-san, este es uno de los muchos locales de Sanuki udon de Kotohira. Desde la ventana delantera se puede ver cómo estiran y cortan los udon. Se recomiendan los kake udon (500 ¥), fríos o calientes, con caldo.


      New Green CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0877-73-3451; 722-1 Kotohira-chō; comidas 850-1600 ¥; 8.30-20.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Un bonito rincón de barrio donde las señoras del lugar charlan entre café y café. También es uno de los pocos restaurantes que abre por la noche. Si después de las ensaladas, las kaki-furai (ostras rebozadas) y la omuraisu (tortilla rellena de arroz) todavía se tiene hambre, hay tarta de postre.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La estación de JR dispone de taquillas que funcionan con monedas y folletos turísticos. Los cajeros de la oficina de correos aceptan tarjetas internacionales.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Como llegar y salir


      Se puede ir a Kotohira con la línea Dosan de JR desde Kōchi (tokkyū 3930 ¥, 1½ h) y Ōboke (2270 ¥; 45 min). Para ir a Takamatsu y otros lugares de la costa norte hay que hacer transbordo en Tadotsu. La línea privada Kotoden tiene trenes directos regulares desde Takamatsu (620 ¥, 1 h).


      Takamatsu


      TEL. 087 / 429 352 HAB.


      La boyante ciudad portuaria de Takamatsu brilla por sus múltiples atractivos: el recinto del castillo, una zona muy animada y dinámica que alberga ferias de artesanía contemporánea; la energía de una capital de prefectura; especialidades culinarias regionales, como los Sanuki udon; y todo un patrimonio de gemas culturales como el Ritsurin-kōen. Es el Japón urbano en su aspecto más agradable y sin pretensiones.


      Takamatsu también es el punto de partida de muchos excursionistas que ponen rumbo a destinos tan fascinantes como las islas del Mar Interior.
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        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés
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         4 Takamatsu-jō B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Dormy Inn Takamatsu B3 Clicar


         6 Hotel No 1 Takamatsu B4 Clicar


         7 JR Hotel Clement Takamatsu A2 Clicar
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         12 Tokiwa Saryō B4 Clicar
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        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna
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         17 King’s Yawd B4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información
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      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ritsurin-kōen PARQUELeyenda


      (tel. 087-833-7411; http://ritsuringarden.jp; 1-20-16 Ritsurin-chō; entrada 410 ¥; amanecer-atardecer) Es uno de los jardines más bellos del país. Data de mediados del 1600 y se tardó más de un siglo en completarlo. Diseñado como jardín de paseo para disfrute del daimio, el parque engloba varios estanques, salones de té, puentes e islas. Hacia el oeste, el Shiun-zan (monte Shiun) crea un impresionante fondo. La clásica vista del puente Engetsu-kyō con la montaña detrás es una de las estampas más bellas de Japón.


      El jardín alberga también muchos lugares interesantes, como el Museo de Artesanía Sanuki (8.45-16.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que expone artesanía local que se remonta a la dinastía Tokugawa, y varias casas de té, como la Kikugetsu-tei (matcha 710 ¥; 9.00-16.00), del s. XVII, donde se puede tomar un matcha acompañado de un dulce tradicional, o la preciosa Higurashi-tei, construida en 1898, con tejado de paja. La manera más sencilla de llegar al Ritsurin-kōen es con uno de los autobuses directos (230 ¥, 15 min) que salen con frecuencia de la estación de Takamatsu de JR.


      Takamatsu-jō CASTILLOLeyenda


      (2-1 Tamamo-chō; entrada 200 ¥; puerta oeste, amanecer-atardecer; puerta este, 7.00-18.00 abr-sep, 8.30-17.00 oct-mar) El emplazamiento del castillo de Takamatsu hoy compone el encantador Tamamo-kōen, un parque en el que se conservan los muros, el foso de agua de mar y varias torretas de la estructura original. En primavera se celebra una carrera de natación para recordar una antigua tradición caballeresca. El castillo se construyó en 1588 para Itoma Chikamasa y sirvió de morada a los gobernantes militares de la región hasta la Restauración Meiji, casi 300 años más tarde. Estaba previsto finalizar la reconstrucción de la torre del homenaje en el 2015.


      Museo de la Ciudad de Takamatsu MUSEOLeyenda


      (tel. 087-823-1711; 10-4 Konya-machi; entrada 200 ¥; 9.30-19.00 ma-sa, hasta 17.00 do) Esta impresionante galería da fe de la calidad del panorama artístico de Takamatsu. La luminosa y amplia reforma de un antiguo edificio del Banco de Japón es una genialidad de la conservación perfectamente complementada por las interesantes exposiciones itinerantes de todo Japón y del mundo.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      En Takamatsu hay un excelente alojamiento económico, pero, si se puede pagar un poco más, los hoteles de precio medio ofrecen muy buena relación calidad-precio.


      Chottoco-ma PENSIÓN ¥


      (chottoco-ma.com; 3-7-5 Ōgi-machi; dc/d 2500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Impecable, luminosa y recogida, esta encantadora y pequeña pensión, regentada por la simpática pareja formada por Yutaka (que habla inglés) y Emi, tiene dos dormitorios colectivos y una habitación privada (imprescindible reservar), los tres con baños compartidos. Está a 1 km del centro de Takamatsu, en un barrio portuario cerca de varios onsen y de buenos restaurantes. En la web hay un plano y más información.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dormy Inn Takamatsu HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 087-832-5489; www.hotespa.net/hotels/business; 1-10-10 Kawaramachi; i/d desde 7000/9000 v; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece toques de diseño, localización en pleno distrito de ocio, habitaciones elegantes y amplias, y un servicio de lujo. El onsen y el rotemburo de la última planta son dos buenos extras, al igual que la conexión wifi.


      Hotel No 1 Takamatsu HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (No.1; tel. 087-812-2222; www.hotelno1.jp/takamatsu; 2-4-1 Kankō-dōri; i/tw 5290/8100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Tres manzanas al este y tres al sur de la estación de Kotoden Kawaramachi, este reluciente hotel ofrece habitaciones estándar y un rotemburo solo para hombres en la azotea, con magníficas vistas de la ciudad (los baños para mujeres están en el 2º piso). En el vestíbulo hay acceso a internet y las habitaciones cuentan con conexión LAN.


      Takamatsu Terminal Hotel HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 087-22-3731; www.webterminal.jp; 10-17 Nishinomaru-chō; i/d desde 5400/8640 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque no le iría mal un lavado de cara, este pequeño, casero y acogedor establecimiento tiene más personalidad que los hoteles de negocios vecinos, además de estar a pocos pasos de la estación. Incluye habitaciones individuales grandes con camas semidobles.


      JR Hotel Clement Takamatsu HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (JR; tel. 087-811-1111; www.jrclement.co.jp; 1-1 Hamano-chō; i/d desde 12 830/21 390 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel llamativo y ultramoderno es uno de los primeros edificios que se ven al salir de la estación de Takamatsu de JR. Ofrece habitaciones amplias y varios bares y restaurantes con magníficas vistas del Mar Interior.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Los bares y restaurantes se concentran en las galerías comerciales y en el distrito de ocio del oeste, entre las estaciones de Kotoden Kataharamachi y Kawaramachi. En Takamatsu se enorgullecen de sus udon, y es obligatorio probar su famosa especialidad, los Sanuki udon. Te-uchi udon significa “fideos hechos a mano”.


      Kawafuku UDON ¥Leyenda


      (tel. 087-822-1956; 2-1 Daiku-machi; menú de udon 600 ¥; 11.00-24.00) Es uno de los restaurantes de udon más famosos de Takamatsu, donde se pueden probar sus sedosos Sanuki udon de diversas maneras. Las maquetas de plástico que hay fuera ayudan a elegir. Está en Lion-dōri, reconocible por los faroles de rayas blancas y rojas.


      Tsurumaru UDON ¥Leyenda


      (tel. 087-821-3780; 9-34 Furubaba-chō; udon al curri 700 ¥; 20.00-4.00 lu-sa) Desde la barra se puede ver cómo preparan a mano los fideos. Es un local muy popular que se llena de marchosos hasta tarde. El plato más popular son los deliciosos karē udon (udon al curri). La cortina de la puerta tiene pintada una grulla.


      Ofukuro IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 087-862-0822; 1-11-12 Kawara-machi; platos 500-1500 ¥; 17.00-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Fabulosa washofu (casa de comidas) en pleno distrito de ocio que ofrece platos sabrosos y buenos precios. En el mostrador se muestran diversos platos vegetarianos y de pescado, que se acompañan de ensalada y sopa de miso. Está al este de Minami-shinmachi.


      Bijin-tei IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 087-861-0275; 2-2-10 Kawara-machi; platos 700-1500 ¥; 17.00-22.00 lu-sa) La sonriente mama-san se encarga de todo en esta discreta izakaya de pescado. No hay más que señalar las opciones ya emplatadas o bien decantarse por la osusume (recomendación). El tako (pulpo) encurtido está delicioso. Se halla en la planta baja de un edificio con varios bares y karaokes. Hay que fijarse en el cartel con el nombre en kanji.


      Tokiwa Saryō PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 087-861-5577; 1-8-2 Tokiwa-chō; platos 1200-3600 ¥; 11.00-15.30 y 17.00-23.30) Antigua posada japonesa con estanque, excelentes menús de sashimi y tempura, y una carta con fotografías muy comprensible. Al salir de la galería comercial Tokiwa desde Ferry Dōri, hay que girar por la segunda calle a la izquierda; es el edificio de la derecha con el gran farol blanco.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] King’s Yawd BARLeyenda


      (tel. 087-837-2660; 1-2-2 Tokishin-machi; 18.00-2.00 ma-sa) Sato-san, con sus rastas y tranquilidad, destaca entre el variopinto personal de autóctonos y residentes extranjeros de este bar jamaicano con música reggae. Ella prepara auténtica comida jamaicana (pollo jerk con ackee) mientras se sirven generosos cócteles.


      Grandfather’s BARLeyenda


      (tel. 087-837-5177; 1-6-4 Tamachi-chō, planta B1; 19.00-hasta tarde) El ambiente es único, con un cultivado propietario que pone funk y soul de los años sesenta y setenta de su enorme discográfica personal. Entre tanto, camareras de otro mundo avanzan entre el humo con bebidas heladas.


      Anbar BARLeyenda


      (edificio Dai-ichi, 1er piso, 8-15 Furubaba-chō; 20.00-hasta tarde vi-mi) Tomar un buen whisky en compañía de felinos surrealistas resulta de lo más interesante. Fuera hay un cartel en inglés y dentro, muchos raritos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay un servicio de consigna en la estación de Takamatsu de JR, y cajeros automáticos internacionales en la oficina central de correos (cerca de la salida norte de la galería Marugamemachi).


      e-TOPIA (e-; Takamatsu Symbol Tower, 4ª planta; 10.00-20.00 ma-do) Internet gratis en un local grande y soleado situado en el complejo Sunport entre la estación de JR y el puerto.


      JTB (tel. 087-851-2117; 7-6 Kajiyamachi; 10.00-18.00 lu-sa) Ayuda fiable para organizar viajes.


      Kagawa International Exchange (I-PAL Kagawa; tel. 087-837-5908; www.i-pal.or.jp; 1-11-63 Banchō; 9.00-18.00) En la esquina noroeste de Chūō-kōen, esta asociación de cambio internacional cuenta con una pequeña biblioteca, televisión por satélite y acceso a internet.


      Oficina de información turística (tel. 087-851-2009; 9.00-18.00) En la plaza frente a la estación.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      BICICLETA


      Takamatsu es llana, ideal para pedalear. La ciudad tiene un sistema de “bicicletas azules” (100 ¥/24 h; se requiere identificación con foto), que pueden recogerse en Takamatsu-shi Rental Cycles (tel. 087-821-0400; 7.00-22.00), en el aparcamiento de bicis subterráneo que hay delante de la estación de Takamatsu de JR.


      BARCO


      Jumbo Ferry (tel. 087-811-6688; www.ferry.co.jp) Navega entre Takamatsu y Kōbe (1940 ¥, 4 h). Autobuses gratis llevan desde el puerto hasta la estación de Takamatsu de JR.


      AUTOBÚS


      Hay servicios a/desde Tokio (10 300 ¥, 9½ h, 3 diarios), Nagoya (7000 ¥, 5½ h, 2 diarios), Kioto (4950 ¥, 3 h y 40 min, 6 diarios) y otras ciudades.


      TREN


      Takamatsu es la única ciudad de Shikoku con conexión regular con Honshū. Hay trenes frecuentes a Okayama (1510 ¥, 55 min, cada 30 min), donde se puede conectar con el shinkansen (tren bala) que lleva a las principales ciudades en unas pocas horas.


      Desde Takamatsu, los trenes tokkyū de la línea Kōtoku de JR circulan hasta Tokushima (2640 ¥, 1 h y 7 min, cada hora); la línea Yosan de JR va al oeste, a Matsuyama (5670 ¥, 2½ h, cada hora); y la línea Dosan de JR sirve a Kōchi (4910 ¥, 2½ h, cada hora). La línea privada Kotoden lleva directo a Kotohira (620 ¥, 1 h, frecuentes).


      Alrededores de Takamatsu


      Takamatsu es una excelente base para visitar los olivares de Shōdo-shima (Clicar) y el panorama artístico de Naoshima (Clicar) y las islas del Mar Interior.


      Yashima


      Unos 5 km al este de Takamatsu se encuentra la meseta de Yashima, a una altitud de 292 m, donde se encuentra el Yashima-ji, el templo 84 de los 88. En este lugar se disputó una batalla decisiva entre los clanes Genji y Heike a finales del s. XII; en la casa del tesoro (entrada 500 ¥; 9.00-17.00) del templo se exponen objetos relacionados con la batalla. Justo detrás se halla el Estanque de Sangre, donde los guerreros Genji limpiaron la sangre de sus espadas tras la victoria.


      A los pies de Yashima, unos 500 m al norte de la estación, se halla Shikoku-mura (tel. 087-843-3111; www.shikokumura.or.jp; 91 Yashima-nakamachi; entrada 800 ¥; 8.30-18.00 abr-oct, 8.30-17.30 nov-mar), un excelente pueblo-museo compuesto de antiguos edificios trasladados desde todo Shikoku y las islas vecinas. El precioso escenario procede de Shōdo-shima, famosa por sus representaciones tradicionales de kabuki. También hay un excelente restaurante, instalado en una antigua granja a la salida del pueblo donde sirven Sanuki udon (desde 450 ¥).


      Yashima queda a seis paradas de Kawaramachi en la línea privada Kotoden (240 ¥). Desde la estación salen autobuses que llevan hasta la meseta (100 ¥) cada media hora de 9.30 a 16.30, aunque el paseo de 1 h por la boscosa ladera de la parte de atrás de la meseta hasta el templo es muy placentero.


      Museo-jardín Isamu Noguchi


      Merece la pena una excursión a Murechō, al este de Takamatsu, para descubrir el fascinante legado del escultor Isamu Noguchi (1904-1988). Nacido en Los Ángeles, hijo de un poeta japonés y una escritora americana, Noguchi se estableció aquí en 1970. Hoy, el complejo (tel. 087-870-1500; www.isamunoguchi.or.jp; 3-5-19 Mure-chō; circuitos 2160 ¥; circuitos 10.00, 13.00 y 15.00 ma, ju y sa, previa cita) está lleno de cientos de obras de Noguchi y se mantiene como una impresionante instalación artística. Se debe mandar un fax o un correo electrónico para reservar la visita con, al menos, dos semanas de antelación (véase la web).
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      Kyūshū


      
        Por qué ir


        La más meridional y occidental de las islas principales de Japón quizá sea también la más templada, acogedora y hermosa. Gran parte de la historia japonesa se ha forjado en la isla de Kyūshū, como lo atestiguan las ruinas Jōmon (la diosa del Sol sintoísta), los ricos puertos comerciales, los extranjeros allí enclaustrados, los samuráis rebeldes y una de las mayores tragedias bélicas del planeta.


        La hoy floreciente Fukuoka es una metrópoli multicultural. En la bella Nagasaki, la tragedia contrasta con una dinámica historia comercial; el castillo de Kumamoto es uno de los más valiosos de Japón; y la caldera del volcán Aso es la mayor del mundo. La prefectura de Saga cuenta con tres centros de cerámica legendarios. El vapor emana de la tierra en Beppu; la costa de Nichinan en Miyazaki ofrece vistas, monos y el mejor surf de Japón; y Kagoshima, corazón de la Restauración Meiji, arde con sus volcanes activos. Toda la isla se halla salpicada de relajantes pueblos termales y rutas de senderismo, y tampoco faltan diversiones familiares.

      


      
        
          Cuándo ir


          Abr-may Aguas templadas y azaleas en flor en las laderas volcánicas.


          Jul-ago El calor nocturno se combate en los yatai (puestos de comida) de Fukuoka.


          Oct-nov Temperaturas agradables y fiestas animadas, como la Kunchi Matsuri de Nagasaki.
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        Mejores ‘onsen’


        Ibusuki Sunamushi Kaikan Saraku (Clicar)


        Takegawara Onsen (Clicar)


        Shitan-yu (Clicar)


        P. N. de Kirishima-Yaku (Clicar)


        Takeo Onsen (Clicar)


        Los mejores restaurantes


        Zauo (Clicar)


        Tōsenkyō Sōmen Nagashi (Clicar)


        Kawashima Tōfu (Clicar)


        Shippoku Hamakatsu (Clicar)


        Takamori Dengaku-no-Sato (Clicar)

      


      
        
          [image: 26-kyushu-ch-jap14.jpg]

        


        
          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Unirse a los noctámbulos con cervezas y pinchos de yakitori en un puesto de yatai de Fukuoka (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Conmoverse con la historia de Hirado (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Darse un baño de arena volcánica caliente en Ibusuki (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Ver el castillo de Kumamoto (Clicar), la residencia de los últimos samuráis.


          [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Recorrer la inquietante y desierta ‘isla fantasma’ de Hashima (o Gunkanjima, Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Maravillarse ante la cerámica tradicional de Arita (Clicar), Imari (Clicar) y Karatsu (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Remar entre cascadas y patos hambrientos en la profunda garganta de Takachiho (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Cargar las pilas en un rotemburo (baño al aire libre) ribereño de Kurokawa Onsen (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Hacer surf en la costa de Nichinan (Clicar).


          [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Beber shōchū de batata en Kagoshima (Clicar) mientras el volcán Sakurajima vomita ceniza al otro lado de la bahía.

        

      


      Historia


      Unos restos arqueológicos que datan aproximadamente del 10 000 a.C. indican que el sur de Kyūshū fue probablemente el punto de entrada de la cultura Jōmon, que subiría gradualmente hacia el norte.


      El comercio de Japón con sus vecinos China y Corea empezó también en Kyūshū, y la llegada de los portugueses en 1543 inició la relación de Japón con Occidente y marcó el principio de su “siglo cristiano” (1549-1650). Junto con el cristianismo, los portugueses también trajeron las armas de fuego que, a la larga, acabarían con la tradición samurái.


      En 1868 los rebeldes de Kyūshū tuvieron un papel decisivo en el desarrollo de la Restauración Meiji, que acabó con la política de aislamiento de los sogunatos militares y marcó el nacimiento del Japón moderno. En el subsiguiente período Meiji (1868-1912), la veloz industrialización provocó profundos cambios sociales, políticos y medioambientales. Por desgracia, esta región, históricamente tan rica, es más famosa por la bomba atómica que cayó sobre Nagasaki el 9 de agosto de 1945.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Fukuoka, el cuarto con más tráfico de Japón, cubre destinos de Asia y Japón. Además de conexiones nacionales, los aeropuertos de Ōita (el más próximo a Beppu), Kagoshima, Kumamoto, Miyazaki y Nagasaki tienen vuelos a Seúl, y los de Kagoshima y Nagasaki, a Shanghái, Taipéi y Hong Kong. De Miyazaki hay vuelos a Taipéi, pero no a diario, y de Kakyūshū, a Busan. Muchas aerolíneas ofrecen, según disponibilidad, tarifas descuento “Visit Japan” para extranjeros en muchas conexiones de Kyūshū con Tokio y Naha (Okinawa).


      BARCO


      Hay ferris a Kyūshū desde Osaka y Okinawa, y otros servicios rápidos unen Fukukoa y Busan, en Corea del Sur.


      TREN


      Con la entrada en servicio del shinkansen (tren bala) en Kyūshū en marzo del 2011 llegó la alta velocidad desde Shin-Osaka hasta Kagoshima, vía la estación de Hakata (Fukuoka) y Kumamoto, por lo que esta región se ha vuelto más accesible que nunca.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          TRANSPORTE BARATO


          Se venden bonos para viajar sin limitaciones en los autobuses JR Kyūshū y Kyūshū desde 8000/10 000 ¥ por tres días en el norte de Kyūshū/todo Kyūshū, o uno de cuatro días para todo Kyūshū por 14 000 ¥. Más información en www.sunqpass.jp/english/pass/index.html.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      AUTOBÚS


      La extensa red de autobuses suele ser la forma más eficaz y económica de moverse por la isla. Véase www.atbus-de.com para información sobre recorridos y reservas.


      AUTOMÓVIL


      Fuera de las ciudades, alquilar un vehículo es la mejor forma de acceder a algunos de los paisajes mejor preservados y menos conocidos, especialmente en las zonas más rurales del sur y noreste, como Kyūshū o los alrededores del Aso-san. Hay compañías de alquiler por toda la isla.


      TREN


      Las líneas del shinkansen de Kyūshū van de norte a sur por la parte occidental de la isla entre Hakata y Kagoshima. Otras ciudades principales de Kyūshū están conectadas por trenes tokkyū (semidirectos).


      Incluso funciona un lujosísimo tren con coches cama Seven Stars (http://www.cruisetrain-sevenstars.jp/en/index.html; 2 días/1 noche, i/d desde 750 000/960 000 ¥), incluido un circuito de 4 días/3 noches.


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          LAS MEJORES CAMINATAS


          Los excursionistas comprobarán que Kyūshū ofrece algunas de las caminatas más impresionantes de Japón. Casi todas las prefecturas tienen parajes magníficos. A continuación se mencionan algunos de los mejores, con rutas que en varios casos discurren por volcanes activos, lo que brinda vistas pasmosas pero a veces obliga a tomar precauciones especiales. Se puede consultar el folleto Kyūshū Olle, disponible en muchos puestos de turismo.


          Parque Nacional de Kirishima-Yaku (Clicar), Kagoshima


          Unzen (Clicar), Nagasaki


          Hirado (Clicar), Nagasaki


          Kaimon-dake (Clicar), Kagoshima


          Aso-san (Clicar), Kumamoto


          Kujyū-san (Clicar), Ōita

        

      


      PREFECTURA DE FUKUOKA


      Fukuoka


      TEL. 092 / 1474400 HAB.


      Cada vez más grande, Fukuoka es la mayor ciudad de Kyūshū y la sexta de Japón. La forman dos antiguas urbes: la del castillo de Fukukoa, en la orilla oeste del Naka-gawa, y Hakata, al este. Ambas se unieron en 1889 para formar Fukuoka, aunque todavía se utiliza mucho el nombre de Hakata (p. ej., se dice aeropuerto de Fukuoka pero estación de Hakata).


      La historia comercial de Hakata se remonta 2000 años atrás y aún sigue viva con los visitantes de Seúl y Shanghái. Entre los japoneses, la ciudad es famosa por sus bijin (mujeres bellas), el equipo de béisbol de los SoftBank Hawks y por los rāmen (fideos de huevo) locales.


      El carácter acogedor de Fukuoka la convierte en una puerta ideal de Kyūshū, y su clima templado y atractivos modernos (arte, arquitectura y cocina), en una buena base para excursiones por la región.


      
        
          [image: 26-fukuoka-central-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Centro de Fukuoka


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Arte Asiático de Fukuoka D1 Clicar


         2 Hakata Machiya Furusato-kan E2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Akarenga Bunka-kan C2


         4 Canal City E3 Clicar


         5 Antiguo Salón y Residencia Oficial de la Prefectura D2


         6 Museo de Historia Local de Hakata E2


         Rakusuien (véase 8)


         7 Shōfuku-ji F1


         8 Sumiyoshi-jinja F4


         9 Tenjin Chūō-kōen C3 Clicar


         10 Tōchō-ji F1


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         11 Dormy Inn Premium E2 Clicar


         12 Hotel Etwas Tenjin B2 Clicar


         13 Il Palazzo D3 Clicar


         14 La Soeur Fukuoka Hotel Monterey B2 Clicar


         15 Nishitetsu Inn Hakata G2 Clicar


         16 Plaza Hotel Premier B3 Clicar


         17 Ryokan Kashima Honkan F1 Clicar


         18 With the Style G4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         19 Curry Honpo E2 Clicar


         20 Fish Man C4 Clicar


         21 Henry & Cowell C4


         22 Ichiran D2


         23 Ippudō B3


         24 Ippudō G3


         25 Murata E2 Clicar


         No No Budo (véase 36) Clicar


         26 Rāmen Jinanbō F2


         27 Rāmen Stadium E3


         28 Tenjin Nobunaga B3 Clicar


         29 Puestos de yatai C2


         30 Zauo A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         31 International Bar B2 Clicar


         32 Mitsubachi D3 Clicar


         33 Morris B3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         34 Daimaru C3


         35 Hakata-ori no Sennen Kōbō D1 Clicar


         36 Edificio IMS C3


         37 Junkudō Fukuoka C2 Clicar


         38 Mandarake B1 Clicar


         39 Maruzen G2 Clicar


         40 Mina Tenjin C2


         41 Mitsukoshi C3


         42 Shōgetsudō D2 Clicar


         43 Solaria Plaza C3


         44 Tenjin Chikagai B2


         45 Tenjin Core C2


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         46 ACROS Fukuoka C2


         47 Centro de información general de la estación de Hakata G3


         48 HIS Travel F3


         49 JR Kyūshū Travel Agency G3


         50 Media Café Popeye – Hakata-ekimae G2


         51 Media Café Popeye – Nakasu D2


         52 Media Café Popeye – Tenjin C4


         53 Información turística de la central de autobuses de Nishitetsu Tenjin C3


         Rainbow Plaza (véase 36)


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         54 Centro de Fukuoka Kōtsū G2


         55 Estación de Hakata de JR G3


         56 Terminal de bus de Nishitetsu Tenjin C3

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona de Hakata


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte Asiático de Fukuoka MUSEOLeyenda


      (tel. 092-263-1100; http://faam.city.fukuoka.lg.jp; edificio Riverain Centre, 7º y 8º pisos, 3-1 Shimo-Kawabata-machi; adultos/niños/estudiantes 200 ¥/gratis/150 ¥; 10.00-20.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Este extenso museo, ubicado en las plantas superiores del Hakata Riverain Centre, alberga la conocida Galería Asia y varias otras dedicadas a exposiciones especiales (precios variables). Además, acoge a artistas residentes. Las cambiantes exposiciones presentan obras contemporáneas de 23 países, desde el este de Asia hasta Pakistán.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hakata Machiya Furusato-kan MUSEOLeyenda


      (tel. 092-281-7761; www.hakatamachiya.com; 6-10 Reisen-machi; entrada 200 ¥; h10.00-18.00; dGion) Repartido entre tres machiya (casas tradicionales), este museo recrea un nagare (barrio) de Hakata de finales del período Meji. En las réplicas de los edificios hay fotografías de época y paneles informativos sobre la cultura, los festivales, la artesanía y las artes tradicionales locales, además de grabaciones del inescrutable Hakata-ben (el dialecto local). Suele haber artesanos que ofrecen demostraciones de su trabajo.


      Canal City CENTRO COMERCIALLeyenda


      (www.canalcity.co.jp; 1-2 Sumiyoshi; tiendas 10.00-21.00, restaurantes 11.00-23.00) El centro comercial más grande de Fukuoka, con hoteles, multicines, un teatro y unas 250 tiendas, bares y restaurantes, más un canal artificial que de noche se convierte en una sinfonía de fuentes iluminadas, fue diseñado por Jon Jerde, que más tarde crearía el Roppongi Hills de Tokio.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Zona de Tenjin


      Fukuoka-jō y Ōhori-kōen LUGAR HISTÓRICO


      ([image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ōhori-kōen) Solo quedan las murallas del castillo de Fukuoka, pero desde su solar en alto (el Maizuru-kōen) se ven la ciudad y los aviones que aterrizan en el aeropuerto de Hakata.


      El Ōhori-kōen, un vasto parque con estanque (antes parte del foso), linda con el recinto del castillo y posee su típico Nihon-teien (jardín japonés; tel. 092-741-8377; 1-7 Ōhori-kōen; adultos/niños 240/120 ¥; 9.00-17.00 sep-may, hasta 18.00 jun-ago ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ōhori-kōen), de construcción más reciente (1984), en torno a un estanque con jardines de rocas y una casa de té.


      Cerca, el Museo de Arte de Fukuoka (tel. 092-714-6051; www.fukuoka-art-museum.jp/english; 1-6 Ōhori-kōen; entrada 200 ¥; 9.30-17.00 ma-do sep-may, hasta 19.00 ma-sa, hasta 17.00 do jul y ago; dŌhori-kōen) ofrece cerámica antigua y guardianes budistas; obras de Basquiat, Brancusi, Rothko y Warhol; y galerías que emparejan artistas occidentales con sus contemporáneos japoneses. Casi todas las exposiciones cambian cada pocos meses.


      Tenjin Chūō-kōen PARQUELeyenda


      ([image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata o Tenjin) De este parque junto al ayuntamiento destacan algunas muestras de arquitectura occidental, en particular el Antiguo Salón y Residencia Oficial de Invitados de la Prefectura (6-29 Nishi-nakasu; entrada 240 ¥; 9.00-17.00 ma-do), de estilo renacentista francés, que data de 1910 y tiene un café. Un par de manzanas al norte está el Akarenga Bunka-kan (Centro Cultural Ladrillo Rojo; 9.00-21.00 ma-do), con torrecillas de color cobre, construido en 1909 por el mismo arquitecto que diseñó la estación de Tokio. Hoy acoge sencillas exposiciones históricas.


      
        TEMPLOS Y SANTUARIOS


        El íntimo Kushida-jinja, santuario sintoísta de Hakata construido en el 757 d.C., protagoniza el Matsuri Hakata Gion Yamakasa, un desfile de carrozas de varias plantas. La única sala del museo de historia local (1-41 Kami-kawabata; entrada 300 ¥; 10.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Gion o Nakasu-Kawabata) está dedicado a esta fiesta y expone también espadas y cerámica antiguas.


        Otros templos y santuarios dignos de visitar:


        Sumiyoshi-jinja (2-10-7 Sumiyoshi) Se dice que es el taisha (gran santuario) original de la escuela sintoísta Sumiyoshi. Por su lado norte está el Rakusuien (http://rakusuien.net; entrada/té 100/300 ¥; 9.00-17.00 mi-lu), un bonito jardín y casa de té, construido por un comerciante del período Meiji, donde se ofrece una ceremonia del té al aire libre.


        Tōchō-ji (2-4 Gokushō-machi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Gion) Alberga el Buda de madera más grande de Japón (10,8 m de altura, 30 toneladas, creado en 1992) e impresionantes estatuas de Kannon (diosa de la piedad). Se dice que el templo data del 806 d.C. y que fue construido por Kūkai, fundador de la escuela Shingon.


        Shōfuku-ji (6-1 Gokushō-machi; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Gion) Templo zen fundado en 1195 por Eisai, que introdujo en Japón el zen y el té; dicen que las primeras plantas de té del país se cultivaron aquí. Los edificios están cerrados al público, pero se puede dar un paseo por los arbolados senderos de piedra.

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Costa de Fukuoka


      El litoral noroeste de Fukuoka es una mezcla moderna de oficinas corporativas, hoteles, zonas comerciales, opciones de ocio y bloques de apartamentos. La forma más fácil de acceder es en autobús desde Tenjin o Hakata.


      Una corta travesía en ferri lleva desde tierra firme a varias islas que, de tener tiempo, son agradables para una excursión de un día.


      Torre de Fukuoka OBSERVATORIO


      (www.fukuokatower.co.jp; 2-3-26 Momochi-hama; adultos/niños/estudiantes y jubilados 800/200/500 ¥; 9.30-22.00 abr-sep, hasta 21.00 oct-mar) Esta torre de 234 m de alto, que se alza sobre el barrio de Momochi, es todo un símbolo de la ciudad. Por dentro está hueca (su función principal es la de torre de comunicaciones). Tiene un mirador a 123 m de altura, junto con una cafetería, especialmente agradable al atardecer. Pregúntese por el descuento para extranjeros. Vale la pena pasar también por la cercana Robosquare.


      Museo de la Ciudad de Fukuoka MUSEO


      (http://museum.city.fukuoka.jp; 3-1-1 Momochi-hama; entrada 200 ¥; 9.30-17.30 ma-do sep-jun, hasta 19.30 ma-sa, hasta 17.30 do jul y ago) Presenta artefactos relacionados con la cultura y la historia local. Su joya es un antiguo sello de oro de 2,3 cm2 y 108 g, con una inscripción que demuestra los vínculos históricos entre Japón y China.


      Fukuoka Yafuoku! Dome ESTADIO


      (www.softbankhawks.co.jp/stadium) Este monolítico estadio de techo retráctil es la sede del venerado equipo de béisbol local, los SoftBank Hawks. Ofrecen visitas (en japonés) y un museo sobre la vida de Oh Sadaharu, récord mundial de jonrones


      Nokonoshima ISLA


      A una corta travesía en ferri desde Fukuoka, Nokonoshima combina parques naturales y artificiales. Entre estos últimos, el parque de la Isla (www.nokonoshima.com; adultos/niños 1000/500 ¥) es el más visitado. Tiene playa, flores silvestres, cabañas donde se vende artesanía y bonitas vistas del océano.


      En el mercado de Noko, junto al muelle de ferris, se alquilan bicicletas (300/1000 ¥ h/día) y se consiguen mapas en inglés. Los autobuses nº 300 y 301 salen con frecuencia de la terminal de autobuses de Nishitetsu Tenjin (360 ¥, 20 min) hacia el puerto municipal de ferris de Meinohama (no hay que confundirlo con la parada Meinohama de la línea de metro).


      Shikanoshima ISLA


      En esta isla las marisquerías se suceden en las calles aledañas al puerto. Desde el lado de la bahía zarpan ferris cada hora (670 ¥, 33 min) y, en temporada, cruceros que recorren la bahía de Hakata. En la isla también hay un santuario de los pescadores, decorado con astas de ciervo, y, 5 km al este del mismo, una popular playa.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Hakozaki-gū Tamaseseri CULTURAL


      El 3 de enero, en el santuario Hakozaki-gū, dos grupos de hombres jóvenes vestidos con taparrabos persiguen con gran algarabía un balón de madera en pro de la buena suerte.


      Hakata Dontaku Minato Matsuri CULTURAL


      Las raíces de esta celebración (3 y 4 may) se remontan a un antiguo festival portuario. La zona de Meiji-dōri de Fukuoka se llena con la percusión de las shamoji (cucharas de madera), que se tocan como castañuelas, acompañadas por shamisen (banyo de tres cuerdas).


      Hakata Gion Yamakasa Matsuri CULTURAL


      La fiesta mayor de la ciudad se celebra del 1 al 15 de julio y culmina a las 4.59 del día 15, cuando siete cuadrillas de hombres se dan cita en el Kushida-jinja para correr 5 km con unos enormes santuarios portátiles llamados yamakasa. Según la leyenda, los orígenes de esta festividad se remontan al s. XVIII, cuando un sacerdote budista fue transportado por los aires mientras rociaba con agua sagrada a las víctimas de una plaga.


      Campeonato de sumo Kyūshū Bashō SUMO


      Se celebra durante un par de semanas a mediados de noviembre en el centro Fukuoka Kokusai. Los espectadores empiezan a hacer cola al alba para conseguir entradas para el mismo día (tōjitsu-ken; 3400-15 000 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Fukuoka es un destino de negocios y de placer, y hay buenos alojamientos para todos los presupuestos. Si se va a usar el tren, es práctico alojarse cerca de la estación de Hakata de JR, aunque Tenjin es mejor para divertirse e ir de compras.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Zona de Hakata


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ryokan Kashima Honkan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 092-291-0746; fax 092-271-7995; 3-11 Reisen-machi; i/d do-ju 4000/7000 ¥, vi y sa 6300/10000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Gion) Esta sencilla ryokan del período Taishō, alrededor de un pequeño jardín con un farol de piedra, es todo un hito histórico, perfecta para probar el ambiente del Japón tradicional. Los simpáticos dueños se manejan en inglés. No hay baños privados, pero sirven desayunos japoneses/occidentales por 800/700 ¥.


      Khaosan International Hostel Fukuoka ALBERGUE ¥


      (tel. 092-404-6035; www.khaosan-fukuoka.com; 11-34 Hiemachi; dc/i/tw desde 2400/3500/5200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Alojamiento sencillo en un albergue de 19 habitaciones, con TV y DVD comunitarios, además de una terraza en la azotea donde conocer a otros viajeros. Desde la estación de Hakata, se baja por Chikushi-dōri y se gira a la izquierda en la tienda de bentō Hotto Motto.


      Nishitetsu Inn Hakata HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 092-413-5454; www.n-inn.jp; 1-17-6 Hakata-ekimae; i/d/tw desde 8300/10 300/15 400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Lustroso y delante de la estación, este hotel tiene 503 habitaciones de tamaño correcto con baño, además de una sauna y baños comunitarios.


      Dormy Inn Premium HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 092-272-5489; www.hotespa.net; 9-1 Gionmachi; i/d do-ju from 9290/13 490 ¥, d vi y sa desde 25 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No es el alojamiento más barato de la ciudad, y en las habitaciones falta espacio, pero cuenta con un onsen natural además de duchas en las habitaciones, y los precios incluyen rāmen por la noche. Además, su ubicación al lado del Canal City es difícil de superar. Las tarifas se incrementan notablemente los fines de semana, y no admiten niños.


      Las 122 habitaciones son para no fumadores. En la web se ofrecen descuentos.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] With the Style HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 092-433-3900; www.withthestyle.com; 1-9-18 Hakataeki-minami; h desde 45 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Su nombre ya deja entrever que se trata de un lugar con estilo. Entre las fuentes del patio, el viajero se sentirá como una estrella de Hollywood. Cada una de las 16 habitaciones rezuma un aire propio de estrellas de rock, y en todas se ofrece desayuno y copa de bienvenida, y minibar. Además, los huéspedes pueden reservar para uso privado el spa de la azotea y el bar del ático, y con parrilla en el propio hotel, es un magnífico retiro en el centro de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Zona de Tenjin


      Hotel Etwas Tenjin HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 092-737-3233; www.hoteletwas.co.jp; 3-5-18 Tenjin; i/d 6000/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Recién reformado y con buena relación calidad-precio para su ubicación, con la animada Oyafuko-dōri a la vuelta de la esquina, este hotel ofrece 84 habitaciones pequeñitas y limpias. El desayuno gratis y el wifi en el vestíbulo son más puntos a su favor. Hay hasta máquinas automáticas para registrarse.


      Plaza Hotel Premier HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 092-734-7600; www.plaza-hotel.net; 1-14-13 Daimyō; i/d/tw desde 8100/13 500/15 550 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin o Akasaka) La razón principal para alojarse aquí es su ubicación en la moderna zona de Daimyō. Además, las habitaciones son de tamaño de hotel de negocios a precios competitivos. La atmósfera nocturna en la calle es de lo más chic, y la trattoria de la planta baja (AW Kitchen) parece como salida de un elegante callejón de Tokio. Para cupones de descuento, véase la web.


      La Soeur Fukuoka Hotel Monterey HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 092-726-7111; www.hotelmonterey.co.jp/en; 2-8-27 Daimyō; i/d desde 16 200/25 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Particularmente popular para celebrar bodas, su situación es excelente y cuenta con 182 habitaciones bien decoradas (toque francés contemporáneo incl.). Para ofertas, véase la web.


      Il Palazzo HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 092-716-3333; www.ilpalazzo.jp; 3-13-1 Haruyoshi; i/d/tw desde 17 000/26 000/29 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) No hay que dejarse engañar por la fachada sin ventanas, con columnas de tonos naranja oscuro y obsidiana creada por Uchida Shigeru, quien también ha creado boutiques para el diseñador de moda Yohji Yamamoto. El vestíbulo es brillante como un pintalabios negro, las 62 habitaciones son elegantes, el personal no podría ser más adorable y la ubicación, a un tiro de piedra de la actividad de Nakasu-gawa y Tenjin, pero en una calle muy tranquila, es perfecta.


      
        LOS REYES DE LOS ‘RĀMEN’ DE HAKATA


        En Fukuoka, naturales y forasteros salivan por igual en cuanto se mencionan los rāmen de Hakata. La versión local de estos omnipresentes fideos se llama tonkotsu rāmen, que se sirven en un sustancioso caldo de huesos de cerdo.


        Por si estos rāmen no llegaran a satisfacer, en el Canal City está el Rāmen Stadium (tel. 092-282-2525; Canal City, 5º piso; rāmen desde 550 ¥; 11.00-23.00), una planta entera con ocho establecimientos de rāmen de todo Japón.


        Ichiran (tel. 092-262-0433; www.ichiran.co.jp/english/; 5-3-2 Nakasu; rāmen desde 790 ¥; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Lleva 39 años en esto de los fideos. Los clientes comen en cubículos independientes y rellenan formularios en los que detallan con precisión cómo los quieren. Todo puede regularse: la intensidad del sabor, el contenido en grasas, la consistencia de la pasta, la cantidad de salsa y la presencia del ajo. Se facilita un impreso en inglés.


        La oficina y la casa matriz de la empresa en Nakasu tiene dos plantas: en la de arriba están los reservados que caracterizan a la cadena, mientras que el piso bajo es más tradicional, con mesas y una barra. Búsquese el toldo verde y rojo.


        Ippudō (tel. 092-781-0303; 1-12-61 Daimyō; rāmen 700-800 ¥; 11.00-2.00 do-ju, 10.30-4.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Sus sucursales en Tenjin, siempre a rebosar, sirven las versiones Akamaru Modern (con aceite de sésamo negro y una fragrante umami-dama, o bola de sabor), Shiromaru Classic (con fideos finos) y Karaka (rāmen picante). Existe una segunda sucursal (tel. 092-413-5088; JR Hakata City, 10º piso, 1-1 Hakata-eki-chūō-gai; rāmen 700-800 ¥; 11.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) en el centro comercial JR Hakata City.


        Rāmen Jinanbō (tel. 092-473-5558; 2-16-4 Hakata Eki-mae; rāmen 700-1100 ¥; 11.00-24.00 lu-sa, 11.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Acogedor local de rāmen/pub a pocos minutos de Higashi-guchi en Hakata. Nada de lujos: solo un caldo espeso al estilo de Fukuoka, fideos y cerveza de barril, y casi todos los clientes en la barra. Tienen una sucursal en el Rāmen Stadium.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Costa de Fukuoka


      Hilton Fukuoka Sea Hawk HOTEL ¥¥¥


      (tel. 092-844-8111; www.hilton.com; 2-2-3 Jigyohama; i/d desde 15 444/21 740 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Si se quiere quedar bien, este hotel no falla. Es obra de César Pelli y el restaurante del vestíbulo va al alza. Con 1052 habitaciones, es el mayor Hilton de Asia.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Para la mayoría de japoneses, Hakata significa tonkotsu rāmen (fideos en un caldo de huesos de cerdo). Otras especialidades locales son los yakitori (pinchos de pollo a la parrilla), el yakiniku (ternera asada al estilo coreano) y el pescado y marisco frescos.


      En Fukuoka hay que comer en un yatai, puesto callejero móvil con mostrador y taburetes. Solo en la ciudad hay unos 150, más que en todo el resto de Japón. Los aromas y las charlas animadas son señal de la mejor comida y el ambiente más agradable. Se recomiendan los ’yatai’ (atardecer; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) de las zonas de Tenjin o Nagahama. Conviene llegar temprano porque se llenan pronto; a quien ocupe un taburete sin consumir lo suficiente le pedirán que lo deje libre.


      La zona metropolitana de Tenjin está bien para comer, o bien se puede acudir a los restaurantes de las plantas 9ª y 10ª del JR Hakata City (el edificio de la estación de Hakata), o pedir algo para llevar en la depachika (zona de restauración) del sótano de los cercanos Hankyu o el Amu.


      Curry Honpo CURRI ¥Leyenda


      (tel. 092-262-0010; www.curry-honpo.com; 6-135 Kami-kawabata; curri desde 700 ¥; 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Vale la pena ir a la sucursal de Kawabata Shōtengai de esta famosa tienda por el yaki-curry (arroz al curri con queso gratinado), que la carta en inglés describe como “combustion curry” (“curri de combustión”); lo normal es que sea de cerdo (700 ¥). Búsquese el escaparate de madera y falso ladrillo.


      Murata FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 092-291-0894; 2-9-1 Reisen-machi; soba desde 700 ¥; 11.30-21.00, cerrado 2º do de mes; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Gion) Restaurante encantador cerca de Hakata Machiya Furusato-kan. Sirven soba caseros (fideos de trigo sarraceno) de la zona de Shinshū, preparados en varias formas, como kakesoba (en caldo caliente; 700 ¥), zaru-soba (fríos con salsa para untar; 850 ¥) y oroshi-soba (fríos, acompañados de daikon rallado; 1000 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fish Man IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (Sakana Otoko; tel. 092-717-3571; 1-4-23 Imaizumi; teishoku 680-1500 ¥; 11.30-15.00 y 17.30-1.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin-minami) De estilo posindustrial (con contrachapado lacado y grandes ventanales), cabe resaltar su inusual presentación de los pescados y mariscos procedentes del mercado de Nagahama, al otro lado de la ciudad, p. ej., kaidan-zushi (sushi servido en una escalera de caracol de madera, 1500 ¥), tsubotai no misoyaki (pargo asado al mijo, 880 ¥) o una hamburguesa de maguro servida en un plato de acero (980 ¥).


      El personal habla inglés. Fuera hay un cartel que dice “No Fish, No Life”.


      Después, lo mejor es tomar el postre en la pastelería asociada Henry & Cowell (tel. 092-741-7888; 1-3-11 Imaizumi; 11.00-21.00), calle abajo. También hay una pequeña selección de comida para llevar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Zauo PESCADO Y MARISCO ¥¥Leyenda


      (tel. 092-716-9989; www.zauo.com; 1-4-15 Nagahama; pescado capturado por el cliente desde 3660 ¥; 17.00-23.30 lu-vi, 11.30-23.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Akasaka) Los camareros proporcionan cañas, cebo y redes para que los comensales pesquen su propia comida, como tai (besugo) o hirame (platija) en los grandes acuarios que rodean las mesas, sobre plataformas con forma de barca. Cuando pica algo, aporrean los tambores antes de llevarse la captura para prepararla al gusto: en sashimi, asada, frita, etc. Un tanto kitsch pero divertido. Si no quiere pescado, también hay platos tipo izakaya.


      Sushikō Honten SUSHI ¥¥


      (tel. 092-761-1659; 2-11-18 Minatomachi; comidas desde 1050 ¥; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Ōhori-kōen) Aquí el shusi se traduce en dos experiencias muy distintas: elegante y majestuoso en la 2ª planta o servido junto con otros platos en una alegre cervecería al aire libre, abierta todo el año solo para cenar y que se cubre cuando el tiempo no acompaña (bufé libre y bebidas para mujeres/hombres desde 2500/3150 ¥).


      Tenjin Nobunaga YAKITORI ¥¥Leyenda


      (tel. 092-721-6940; 2-6-21 Tenjin; brochetas 105-263 ¥; 17.00-1.00 lu-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Estridente y bullicioso, es fácil elegir entre los pinchos de la barra. Otra especialidad de la casa es el potato-mochiage (420 ¥), bolas fritas de puré de patata, queso y mochi (pasta de arroz). Tiene faroles rojos y queda a la derecha del karaoke Big Echo.


      No No Budo BUFÉ ¥¥Leyenda


      (tel. 092-714-1441; edificio IMS, 1-7-11 Tenjin; almuerzo/cena 1680/2200 ¥; 11.00-16.00 y 17.00-23.00 lu-do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) El edificio IMS cuenta con vistas de primera del perfil urbano de la ciudad desde sus restaurantes de las plantas 12ª y 13ª, incluido este, cuyo concurrido bufé libre gourmet incluye platos japoneses y occidentales de pescado y carne, así como fideos, ensaladas, sopas y pastelitos. Por 1300 ¥ más hay barra libre de cerveza, vino y cócteles.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      En la multicultural y animada Fukuoka los fines de semana empiezan los jueves. Las calles de Tenjin y Daimyō son seguras, fáciles de explorar y geniales para ver gente. La principal es Oyafuko-dōri, que aproximadamente significa “calle de los niños traviesos”, por la avalancha de colegios que había antaño y que de algún modo aún le va bien. La isla Nasaku, aunque es uno de los distritos de negocios más activos de Japón, a menudo es algo sórdida.


      International Bar BARLeyenda


      (edificio Urashima, 4º piso, 3-1-13 Tenjin; 19.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Pequeño bar con karaoke gratis los martes. Es uno de los locales originales de Fukuoka donde autóctonos y gaijin (extranjeros) coinciden en una especie de viaje en el tiempo sobre asientos de terciopelo rojo pero a ritmo de hip-hop.


      Mitsubachi BARLeyenda


      (tel. 092-739-3800; Hotel East, 5º piso, 3-4-65 Haruyoshi; 18.00-5.00 lu-sa, 18.00-1.00 do y fest; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Bonito bar de comidas con grandes ventanales, buenas vistas de Hataka y el Canal City, y mucho cristal y espejos.


      Nishijin Saisei Sakaba BAR


      (tel. 050-5572-3966; 4-9-13 Nishijin; yakitori desde 110 ¥, cervezas 600 ¥; 17.00-3.00 lu-do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nishijin) Quizá sea la única izakaya (taberna) de Japón con salas privadas para no fumadores; aquí se viene a beber, a reír, a cantar karaoke y a disfrutar de una magnífica comida de bar.


      Morris PUBLeyenda


      (tel. 092-771-4774; edificio Nishidōri, 7º piso, nivel 1, 2-1-4 Daimyō; desde 17.00; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Una de los mejores pub de cadenas de Japón, con una agradable mezcla de japoneses y gaijin. Se recomienda empezar la noche con los cócteles de la happy hour (250 ¥; 17.00-19.00) en el patio que hay sobre el moderno Daimyō. Buena selección de cervezas y comida de pub.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          MOJIKŌ Y YAHATA


          Kitakyūshū está en el extremo norte de la isla. Sus dos núcleos de población son perfectos para una escapada de un día.


          Mojikō es ciudad portuaria desde 1889, y la zona junto a los muelles, llamada “Mojikō Retro”, es un tesoro de arquitectura de los períodos Meiji y Taishō, con magníficos edificios de ladrillo que antaño albergaron compañías navieras y casas de aduanas, y un puente levadizo peatonal. Conviene informarse antes en www.en.mojiko.info. Se puede caminar bajo el estrecho de Kanmon por el túnel hasta Shimonoseki, en Honshū. Una hilera de establecimientos en el paseo marítimo sirven el plato local por excelencia: yaki-curry (arroz al curri horneado con queso).


          Yahata es una antigua ciudad industrial muy bien reconvertida. El Museo Kitakyūshū Kankyō (Museo del Medio Ambiente de Kitakyūshū; www.eco-museum.com; 2-2-6 Higashida Yahata; 9.00-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] tiene “radioramas” (también en inglés) que relatan la degradación medioambiental sufrida por Kyūshū a principios del período industrial (como la enfermedad de Minamata que hizo estragos cerca de Kumamoto en la década de 1950: un envenenamiento por el mercurio vertido en la bahía de Minamata por una fábrica de químicos). Las exposiciones interactivas ilustran los efectos de la contaminación. A pocos pasos, el futurista Kitakyūshū Innovation Gallery & Studio (www.kigs.jp; 2-2-11 Higashida Yahata; 9.00-19.00 ma-vi, hasta 17.00 sa y do) ofrece exposiciones temporales (con frecuencia 500 ¥, según) y una excelente cronología de la innovación tecnológica. Enfrente hay una fundición de acero de 1901, restaurada, un sitio estupendo para almorzar una bentō.


          Desde Hakata, hay que cambiar en Kokura (shinkansen 3390 ¥, 16 min; tokkyū exprés semidirecto 1320 ¥, 40 min). Desde Kokura los trenes locales cuestan 280 ¥ hasta Mojikō (13 min) o la Space World Station (para ir a Yahata, 10 min).
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      El perfil urbano de Tenjin y la estación de Hakata está dominado por los grandes centros comerciales. Los grandes almacenes de Fukuoka ocupan tres manzanas de Watanabe-dōri, en Tenjin. El Tenjin Core (tel. 092-721-8436), el Mitsukoshi (tel. 092-724-3111), el Daimaru (tel. 092-712-8181), el Solaria Plaza (tel. 092-733-7777), el edificio IMS (tel. 092-733-2001; Tenjin 1-7-11) y el Mina Tenjin (tel. 092-713-3711) son los preferidos de este autor, junto con el subterráneo Tenjin Chikagai (tel. 092-711-1903; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ).


      Para moda actual, en las tiendas del barrio de Daimyō se encontrará la obra de diseñadores locales. En Keyaki-dōri hay tiendas coquetas que venden antigüedades, artículos de diseño y artesanía extranjera.


      Shōgetsudō ARTESANÍALeyenda


      (tel. 092-291-4141; 5-1-22 Nakasu; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Uno de los productos de artesanía más populares de Fukuoka son las ningyō (muñecas) de Hakata. Hechas de arcilla y con la cara blanca, representan mujeres, niños, samuráis y geishas. Aquí las venden y ofrecen talleres para aprender a pintarlas (1575-3150 ¥).


      Hakata-ori no Sennen Kōbō QUIMONOSLeyenda


      (tel. 092-283-8111; Hakata Riverain, planta B1, 3-1 Shimo-Kawabata-machi; 10.30-19.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Hakata es célebre también por sus tejidos tradicionales (llamados Hakata-ori). Esta elegante tienda ofrece obis, quimonos y accesorios elegantes, desde fundas para tarjetas de visita hasta bolsos. Nada es barato (un obi de seda cuesta a partir de 10 000 ¥), pero todo está pensado para durar varias generaciones. También se encuentran Hakata-ori en las galerías comerciales de Tenjin.


      Mandarake MANGALeyenda


      (tel. 092-716-7774; 2-9-5 Daimyō; 12.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) La sucursal de Mandarake en Fukuoka es su mayor tienda de manga, con varias plantas llenas de juegos, cómics y DVD.


      Junkudō Fukuoka LIBROSLeyenda


      (Media Mall, 1-4º pisos; 10.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin) Libros de bolsillo extranjeros.


      Maruzen BOOKSLeyenda


      (edificio de la estación de Hakata, 4º piso, Hakata-eki; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Gran fondo de libros, revistas y DVD en inglés y japonés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Para el viajero, Fukuoka se divide en tres barrios principales. Hakata, el antiguo shitamachi (centro), está presidido por la parada del shikansen de Fukuoka, la bulliciosa estación de Hakata de JR. Tenjin, al otro lado del río (a tres paradas de metro), es el corazón de Fukuoka; allí se encuentran numerosos restaurantes, bares, tiendas y grandes almacenes. Tenjin se expande alrededor de Watanabe-dōri, que discurre en paralelo a la subterránea Tenjin Chikagai, una extensa galería comercial iluminada y con techos de hierro forjado ideal cuando el calor aprieta. Al oeste de Tenjin está el estiloso Daimyō, que sería la versión de Fukuoka de la zona de Harajuku de Tokio. Está de camino al recinto del antiguo castillo de Fukuoka.


      Los barrios costeros, accesibles en autobús o taxi, cuentan con algunos puntos de interés, buenos restaurantes y bonitos hoteles.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          TACHIARAI


          Desde 1919 hasta 1945, en el aislado pueblo de Tachiarai hubo una escuela de pilotos de combate japoneses. Ampliado en el 2009, el Tachiarai Heiwa Kinenkan (Museo Conmemorativo de la Paz de Tachiarai; tel. 0946-23-1227; http://tachiarai-heiwa.jp; entrada 500 ¥0; 9.00-17.00) muestra el rígido entrenamiento a que se sometían. Hay poco en inglés, pero lo expuesto resulta muy evocador (uniformes, medallas, tazas de sake, etc.). La pieza central es un caza abatido y recuperado en la bahía de Hakata en 1996. También se recuerda a los pilotos kamikaze y a los lugareños que murieron en el bombardeo de un B-29 estadounidense el 27 de marzo de 1945.


          El museo está frente a la estación de Tachiarai. Desde Fukuoka, la línea Nishitetsu va hasta Nishitetsu Ogōri (500 ¥, 30 min); desde Dazaifu (330 ¥) se tardan 25 min, más el transbordo en Nishitetsu Futsukaichi. Después se camina hasta la estación de Ogōri de la línea Amagi para ir hasta Tachiarai (280 ¥, 15 min). Los pasajeros de JR pueden cambiar a la línea Amagi en Kiyama (330 ¥, 20 min).
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      ACCESO A INTERNET


      Fukuoka ofrece wifi público gratis en el ayuntamiento, las principales estaciones de trenes y metro, el aeropuerto, los centros de información turística y Tenjin Chikagai (galería comercial subterránea).


      Media Cafe Popeye (www.media-cafe.net) cuenta con sucursales en Hakata-ekimae (edificio Fukuoka Kōtsū Centre, 8º piso; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata), Nakasu (edificio Spoon, 8º piso, 5-1-7 Nakasu; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata) Tenjin (edificio Nishitetsu Imaizumi, 2º piso, 1-12-23 Imaizumi; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tenjin-minami). Todos tienen bar de refrescos, sillas de masaje y cabinas de parejas. Precio: 420 ¥ primeros 60 min; 80 ¥ siguientes 10 min.


      ASISTENCIA MÉDICA


      International Clinic Tojin-machi (tel. 092-717-1000; http://internationalclinic.org; 1-4-6 Jigyo; 9.00-13.00 y 14.20-18.00 lu, ma, ju y vi, 9.00-13.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Tōjin-machi, salida 1) Clínica multilingüe para servicios médicos generales y urgencias. Está a dos manzanas de la estación.


      DINERO


      Además de la oficina de correos y los cajeros automáticos Seven Bank, también se puede cambiar moneda en los bancos y cajeros automáticos del aeropuerto de Fukuoka, en el cajero automático 24 h de Citibank en Tenjin y en la mayoría de los bancos próximos a las estaciones de Hataka y Tenjin de JR.


      CORREOS


      La oficina central de correos (9.00-19.00 lu-sa, hasta 12.30 do y fest, cajero automático 12.05-23.555 lu-sa, hasta 21.00 do y fest) queda una manzana al noreste de la estación de metro Tenjin, y la oficina de correos de Hakata, justo afuera de la estación de metro Hakata de JR por Hakata-guchi.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Los mostradores de información turística de la ciudad de Fukuoka en el aeropuerto de Fukuoka, el centro de información general de la estación de Hakata (JR; tel. 092-431-3003; 8.00-21.00) y la central de autobuses de Nishitetsu (tel. 092-751-6904; 10.00-18.30) en Tenjin facilitan planos, cupones, la práctica City Visitor’s Guide e información sobre alojamientos, transporte y alquiler de automóviles. Los centros de información de ACROS Fukuoka (tel. 092-725-9100; www.acros.or.jp/r_facilities/information.html; centro de información cultural, edificio ACROS, 2º piso, 1-1-1 Tenjin; 10.00-18.00, cerrado 29 dic-3 ene; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nakasu-Kawabata o Tenjin) y Rainbow Plaza (tel. 092-733-2220; www.rainbowfia.or.jp; edificio IMS, 80º piso, 1-7-11 Tenjin; 10.00-20.00, cerrado 3er ma de casi todos los meses) se dirigen sobre todo a los residentes extranjeros.


      ‘Fukuoka Now’ (www.fukuoka-now.com) es una revista mensual en inglés con detallados planos de la ciudad.


      Yokanavi.com (www.yokanavi.com/eg) es una web con información turística muy completa sobre Fukuoka/Hakata.


      AGENCIAS DE VIAJES


      HIS Travel (tel. 092-735-5545; www.his-j.com; edificio Yodobashi Hakata, 4º piso, 6-12 Chūō-gai; 10.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Filial en Hataka de la cadena internacional que ofrece descuentos en viajes internacionales y nacionales.


      JR Kyūshū Travel Agency (tel. 092-431-6215; 1-1 Chuo-gai; 10.00-20.00 lu-sa, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Hakata) Organiza reservas y aconseja sobre viajes por Kyūshū y todo Japón. Está en la estación de Hakata de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      El aeropuerto de Fukuoka (tel. terminal nacional 092-621-6059, terminal internacional 092-621-0303; nacional 6.20-22.20, internacional 7.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Fukuoka Airport) es un nudo del transporte internacional donde operan compañías de Asia oriental y el sureste asiático y otras que cubren rutas nacionales como Tokio (desde los aeropuertos de Haneda/Narita), Osaka y Okinawa (Naha).


      La aerolínea de bajo coste Skymark (tel. en Tokio 0570-051-330; www.skymark.co.jp/en) vuela al aeropuerto de Haneda.


      BARCO


      Los ferris de Hakata conectan con Okinawa y otras islas cercanas a Kyūshū. Los hidroplanos de alta velocidad de Beetle (tel. en Japón 092-281-2315, en Corea 051-469-0778; www.jrbeetle.co.jp) conectan Fukuoka con Busan en Corea (ida/ida y vuelta 13 000/26 000 ¥, 3 h, mín. 3 diarios. La línea Camellia (tel. en Japón 092-262-2323, en Corea 051-466-7799; www.camellia-line.co.jp) mantiene un servicio regular de ferris de Fukuoka a Busan (ida/ida y vuelta 9000/17 100 ¥, 6 h, 12.30 lu-do). Todos estos barcos atracan en Chūō Futō (terminal de ferris del puerto de Hakata), adonde se llega en el autobús nº 88 desde la estación de Hakata de JR (230 ¥) o en el nº 80 desde Tenjin (Solaria Stage-mae; 190 ¥).


      AUTOBÚS


      Los autobuses de largo recorrido (tel. para intérprete de inglés 0570-00-1010) salen de la central Fukuoka Kōtsū, al lado de la estación de Hakata de JR, y también de la terminal de autobuses de Nishitetsu Tenjin hacia destinos como Tokio (turista/business 8300/12 000 ¥, 14½ h), Osaka (desde 8800 ¥, 9½ h), Nagoya (7500 ¥, 11 h) y muchas ciudades de Kyūshū; hay que preguntar por las tarifas rebajadas de ida y vuelta.


      TREN


      La estación de Hakata de JR (JR; tel. información en inglés 471-8111, información de JR en inglés 03-3423-0111) es un nudo del transporte en el norte de Kyūshū. Hay shinkansen a/desde Tokio (22 750 ¥, 5 h), Osaka (15 110 ¥, 2½ h), Hiroshima (8940 ¥, 62 min), Kumamoto (4930 ¥, 38 min) y Kagoshima-Chūō (10 250 ¥, 77 min).


      Dentro de Kyūshū, los trenes que no son shinkansen circulan por la línea Nippō de JR vía Beppu y hasta Miyazaki; la línea Sasebo va de Saga a Sasebo, y la línea Nagasaki, a Nagasaki. También se puede viajar en metro y en tren de JR a Karatsu y seguir hasta Nagasaki en tren.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      En metro se tardan solo 5 min en llegar a la estación de Hakata de JR (260 ¥) y 11 min a Tenjin (260 ¥). Autobuses de enlace conectan las terminales de vuelos nacionales e internacionales. Los taxis hasta Tenjin/Hakata cuestan unos 1600 ¥.


      AUTOBÚS


      Los autobuses urbanos operan desde el Fukuoka Kōtsū Centre, junto a la estación de Hakata de JR y desde la terminal de autobuses de Nishitetsu, en Tenjin. Muchos paran delante de la estación (Hakata-guchi). Hay autobuses señalizados que tienen una tarifa plana de 100 ¥ para los recorridos por el centro de la ciudad; un bono de un día cuesta 600/1000 ¥ para uno/dos adultos.


      TREN


      Fukuoka tiene tres líneas de metro (http://subway.city.fukuoka.lg.jp; h5.30-00.25). La más útil para el viajero es la de Kūkō (aeropuerto), que va del aeropuerto de Fukuoka a la estación Meinohama y pasa por las estaciones de Hakata, Nakasu-Kawabata y Tenjin. Las tarifas parten de 200 ¥ (100 ¥ si solo se viaja una parada); un bono de un día cuesta 600/300 ¥ adultos/niños.


      Dazaifu


      TEL. 092 / 71 245 HAB.


      Antiguo centro gubernamental de Kyūshū, Dazaifu, con su apiñado grupo de templos, famoso santuario y radical museo, es una buena excursión de un día desde Fukuoka.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Nacional de Kyūshū MUSEO


      (www.kyuhaku.com; 4-7-2 Ishizaka; adultos/estudiantes 430/130 ¥; 9.30-17.00 ma-do) Parecida a una enorme estación espacial, esta llamativa estructura, construida en el 2005 en las colinas de Dazaifu y accesible por un sinfín de escaleras mecánicas, acoge una de las mejores colecciones de arte de Kyūshū (si no la mejor).


      Entre lo más destacado se cuenta una fascinante muestra sobre las relaciones entre la cultura japonesa y las del resto de Asia, exposiciones especiales, cerámica y la sección “toca, por favor” para los visitantes más jóvenes.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tenman-gū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (www.dazaifutenmangu.or.jp; 4-7-1 Saifu; amanecer-atardecer) El poeta y erudito Sugawara-no-Michizane fue una figura eminente en Kioto hasta su destierro a la lejana Dazaifu, donde murió dos años después. Más tarde sería deificado como Tenman Tenjin, dios de la cultura y los sabios. Entre los visitantes que se dan cita en el Tenman-gū, su santuario y tumba, hay estudiantes que aspiran a superar sus exámenes de ingreso a la universidad. La hondō (sala principal) se reconstruyó en 1591.


      Por detrás del santuario, el Museo Histórico Kankō (tel. 092-922-8225; entrada 200 ¥; 9.00-16.30 ju-lu) expone dioramas que recrean la vida en Tenjin (hay un folleto en inglés). Al otro lado del recinto, el Museo del Tenman-gū de Daizafu (entrada 400 ¥; 9.00-16.00 ma-do) guarda objetos personales de Tenman, incluidas unas excelentes espadas. Es una parada casi obligatoria de los autobuses turísticos, de ahí las habituales muchedumbres, incluso entre semana.


      Kōmyōzen-ji TEMPLO BUDISTA


      (tel. 092-922-4053; entrada 200 ¥; 8.00-16.30) Oculto en el extremo sur de Dazaifu, este pequeño templo tiene un jardín zen que es como un remanso de paz frente a las multitudes del santuario vecino.


      Kaidan-in MONASTERIO


      Al otro lado de la ciudad, entre bancales de arroz y accesible en autobús (100 ¥), este fue uno de los monasterios de ordenación budista más importantes de Japón. Data del 761.


      Kanzeon-ji TEMPLO BUDISTA


       Contiguo al monasterio, es del 746, pero del edificio original solo queda la gran campana, considerada la más antigua de Japón. Su sala del tesoro (tel. 092-922-1811; entrada 500 ¥; h9.00-16.30) guarda una colección de estatuas, la mayoría de madera de los ss. X-XII y con influencias indias o tibetanas.


      Sala de Exposiciones de Dazaifu MUSEO


      (tel. 092-922-7811; 9.00-16.30 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Expone hallazgos de las excavaciones arqueológicas locales. Está cerca de las ruinas de Tofurō, unos restos de antiguos edificios gubernamentales.


      El santuario de Enoki es el lugar donde murió Sugawara-no-Michizane; su cuerpo fue transportado al Tenman-gū en el carro tirado por bueyes que aparece en muchas representaciones locales.
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      Kasanoya CAFÉ ¥


      (tel. 092-222-1010; www.kasanoya.com; 2-7-24 Zaifu; 5 pasteles de alubias 600 ¥, comidas desde 750 ¥; 9.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Nishi-tetsu Dazaifu) El motivo principal para entrar aquí es probar algunos de los mejores umegaemochi (pastel dulce de pasta de alubias con arroz mochi tostado) que se ofrecen en esta calle, siempre que se esté dispuesto a hacer cola. También se puede comer, tanto de menú como a la carta. Desde la estación, queda a mano derecha según se va hacia el templo, nada más pasar la segunda torii (puerta de entrada).
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      La calle principal entre la estación y el templo tiene más de 40 tiendas que venden la meibutsu (exquisitez) del lugar, es decir, el umegaemochi. La rama de cerezo evoca la que le regalaron a Tenjin para “animarlo” en su destierro.
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      La oficina de información turística (tel. 092-925-1880; 9.00-17.00) de la estación de Nishitetsu Dazaifu facilita un plano en inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La línea privada de tren Nishitetsu conecta Nishitetsu Fukuoka (en Tenjin) con Dazaifu (400 ¥, 30 min); hay que hacer transbordo en la estación de Nishitetsu Futsukaichi. Ahora llega a Dazaifu un nuevo autobús con salida desde la estación de Hakata de JR (600 ¥, 40 min) y el aeropuerto (500 ¥, 30 min). Se pueden alquilar bicicletas por 500 ¥/día en la estación de Nishitetsu Dazaifu; las eléctricas cuestan 800 ¥/día.


      PREFECTURA DE SAGA


      En el extremo noroeste de Kyūshū, la prefectura de Saga (Saga-ken) es conocida principalmente por tres ciudades de importancia decisiva en la historia comercial de la cerámica japonesa: Karatsu, Imari y Arita.


      Karatsu


      TEL. 0955 / 129 000 HAB.


      Esta ciudad está en la base de la península de Higashi-Matsuura, una ubicación ideal para el histórico comercio de cerámica. Gracias a la influencia coreana, el carácter funcional de la artesanía de la ciudad pasó a la categoría de arte.


      Los interesados en el tema disfrutarán con los jarrones y cuencos para té de tonos terrosos que cuestan más que un coche de lujo. También hay un castillo cimero, edificios históricos, un centro urbano del período Shōwa y un bonito sendero ciclista a orillas del mar. Fuera de la ciudad, el litoral, cincelado por el revuelto mar de Genkai, brinda vistas fabulosas y agradables excursiones de un día.


      La zona comercial de Nakamachi, a 5 min, incluye buenos restaurantes y tiendas de recuerdos.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          YOBUKO


          Con sus calamares, pescado, fruta y verdura, el vistoso mercado matutino (7.30-12.00) del puerto pesquero de Yobuko se anima casi cada día con gentes de casi toda la región. Por un extremo del mercado se levanta la reformada mansión Nakao (tel. 095-582-0309; adultos/niños 200/100 ¥; 9.00-17.00 ju-ma), antigua residencia de una familia de balleneros y planta de procesamiento, inaugurada en el 2011; está llena de artefactos históricos, con explicaciones en inglés, aparte de su notable arquitectura. En estas aguas se pescaron ballenas hasta 1877.


          A Yobuko llegan autobuses desde la central de autobuses de Ōteguchi de Karatsu (a Shōwa; 750 ¥, 30 min).


          Pasar la noche en una de las ryokan que hay en el paseo marítimo (aprox. desde 15000 ¥, comidas incl.) permite contemplar las luces titilantes de las barcas de pesca.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Desde la estación de Karatsu de JR el mar queda a unos 25 min de paseo, y por toda la ciudad hay tiendas, hornos y talleres donde se puede ver en acción a los ceramistas.


      Hay un sendero (a pie o en bicicleta) a través de los pinos plantados detrás de la playa de 5 km Niji-no Matsubara.


      Nakazato Tarōemon MUSEO


      (3-6-29 Chōda; 9.00-17.30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este horno-galería está dedicado a la vida y obra (1923-2009) del responsable del renacer de la cerámica de Karatsu. Su obra se expone en la galería interior.


      Sala de Exposiciones de la Federación de Ceramistas de Karatsu GALERÍA


      (edificio Arpino, 2º piso; 9.00-18.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Sala de exposiciones y venta de cerámica de autores locales (desde 500 ¥), junto a la estación de Karatsu.


      Kyū-Takatori-tei EDIFICIO HISTÓRICO


      (5-40 Kita-jōnai; adultos/niños 510/260 ¥; 9.30-17.00 ma-do) Espléndidamente restaurada, esta casa de un comerciante del período Meiji tardío mezcla estilos japoneses y occidentales, y tiene jardines llenos de farolillos, una sala con un altar budista, muchas pinturas sobre tablas de cedro y un escenario de nō. La audioguía en inglés cuesta 300 ¥.


      Karatsu-jō CASTILLO


      (8-1 Higashi-jōnai; adultos/niños 410/200 ¥; 9.00-17.00) Este castillo de 1608 (reconstruido en 1966) tiene una ubicación pintoresca e impresionante sobre una colina con vistas al mar. Dentro hay cerámica antigua, armaduras de samurái y muestras arqueológicas. Para ahorrarse la subida por el parque, el Maizuru-kōen, se puede tomar la escalera mecánica (100/50 ¥ adultos/niños).


      Sala de Exposiciones del Festival de Hikiyama MUSEO


      (6-33 Nishi-jōnai; entrada 300 ¥; 9.00-17.00) Guarda las 14 carrozas que se utilizan en la celebración del Karatsu Kunchi Matsuri. Destacan el Aka-jishi (León Rojo, de 1819), los cascos de samuráis y un ave fénix. Hay un vídeo con imágenes de la festividad. Está cerca del Karatsu-jinja (3-13 Minami-jōnai), el santuario que patrocina el festival.
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      Doyō-yoichi COMIDA


      Se celebra en el centro durante cuatro sábados consecutivos entre mediados de julio y mediados de agosto


      Karatsu Kunchi Matsuri CULTURAL


      Del 2 al 4 de noviembre, Karatsu cobra vida con este festival que data de 1592, declarado de interés cultural nacional. El punto álgido es un desfile de enormes y exquisitamente decoradas hikiyama (carrozas).


      
        PUEBLOS CERAMISTAS DE KYŪSHŪ


        En la montañosa Kyūshū cultivar arroz era difícil. Así pues, la arcilla de calidad, los bosques y los riachuelos de la zona hicieron que la cerámica surgiera como una alternativa lógica.


        Karatsu, Arita e Imari son las principales localidades ceramistas de la Saga-ken. La actividad ceramista se remonta en esta zona a principios del s. XVII, cuando los cautivos alfareros coreanos eran celosamente vigilados para que ni ellos ni el secreto de su arte escaparan. Con la apertura de las rutas comerciales a Occidente, los ceramistas japoneses empezaron a imitar a la de estilo chino que se había popularizado en Europa. El nombre de los estilos de cerámica suele estar formado por el nombre de la población y el sufijo -yaki (cerámica).


        Arita Porcelana muy decorada, a menudo con cuadrados de color azul, rojo, verde o dorado.


        Imari Porcelana fina, originalmente azul y blanca, que a mediados del período Edo muta a colores muy vistosos.


        Karatsu Porcelana de suaves tonos terrosos, muy valorada por su empleo en la ceremonia del té.


        En el sur de Kyūshū, la prefectura de Kagoshima es famosa por la Satsuma-yaki (Satsuma era su nombre feudal). Los estilos varían entre el esmalte vidriado fragmentado, las porcelanas pintadas con dorados y la cerámica Satsuma negra, más pesada.

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Karatsu Dai-Ichi Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0955-74-1000; www.kugimoto.co.jp/dai-ichi.info.htm; 488-1 Nishi-Teramachi; i/d/tw desde 5700/9900/10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) A 7 min de paseo desde la estación de Karatsu, este hotel no destaca por su estilo, pero tiene habitaciones limpias y empleados atentos. Algunas individuales son para no fumadores. El precio incluye un pequeño bufé de desayuno.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yōyōkaku RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0955-72-7181; www.yoyokaku.com; 2-4-40 Higashi-Karatsu; h por persona con 2 comidas desde 18 360 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una palabra: maravillosa. En más palabras: caserón, minimalismo, carpintería, jardín de pinos y pescado y marisco servidos en la habitación en cerámica Karatsu-yaki; y solo a 10 min de paseo desde el castillo. Si el presupuesto no alcanza, se puede visitar la galería de cerámica de la familia Nakazato.


      Karatsu Bāgā HAMBURGUESAS ¥


      (www.karatsu-burger.com; hamburguesas 340-460 ¥; 9.00-20.00) En un aparcamiento de Niji no Matsubara hay un Toyota marrón y negro que lleva décadas sirviendo unas hamburguesas tan famosas que provocan hasta colas; la más demandada es la “Special”: una cheeseburger con huevo frito y una loncha de jamón. Hay una sucursal (tel. 080-9101-6912; 1513-18 Nakamachi; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Karatsu) en Nakamachi, cerca de la estación de Karatsu.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kawashima Tōfu TOFU ¥¥


      (tel. 0955-72-2423; www.zarudoufu.co.jp; Kyōmachi 1775; menús de almuerzo 1620-2675 ¥, cena 5000-10 000 ¥; 8.00-22.00, turnos de comidas 8.00, 10.00, 12.00, 17.30) En esta reputada tienda, en funcionamiento desde el período Edo, sirven menús con el tofu como protagonista, además de otras especialidades de temporada, alrededor de una barra de 10 plazas en una sala trasera preciosa. Hay que reservar. Cremoso, templado, fresco: el tofu en su más alta expresión. También hay “crema suave” de tofu helado por 300 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      En la estación de Karatsu de JR, la oficina de información turística (tel. 0955-72-4963; 9.00-18.00) dispone de mapas y folletos en inglés, y empleados que hablan inglés y pueden ayudar con el alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Desde Fukuoka, se toma la línea de metro Kūkō (aeropuerto) desde Hakata o Tenjin hasta el final en Meinohama. Muchos trenes siguen hacia la línea Chikuhi de JR y llegan hasta Karatsu (1140 ¥, 70 min); a veces hay que hacer transbordo. Para ir de Karatsu a Nagasaki (4020 ¥, 3 h), se toma la línea Karatsu de JR hasta Saga, y ahí se el tokkyū Kamome en la línea Nagasaki de JR.


      Desde la central de autobuses de Ōteguchi (tel. 0955-73-7511) de Karatsu salen servicios exprés hacia Fukuoka (1030 ¥, 70 min) y Yobuko (750 ¥).


      En el edificio Arpino (tel. 0955-75-5155), al lado de la estación, se prestan unas pocas bicicletas para excursiones de un día (gratis, 9.00-18.00); en la estación ya no se alquilan.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          MUSEO DE CERÁMICA DE KYŪSHŪ


          El mejor museo de cerámica de la región, situado a un paseo de unos 5 min de la estación de Arita, es el Museo de Cerámica de Kyūshū (gratis; exposiciones especiales de pago; 9.00-17.00, cerrado lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] . La colección Shibata muestra la evolución y estilos de la cerámica de Kyūshū, excelentemente rotulada en inglés.

        

      


      Imari


      TEL. 0955 / 57 700 HAB.


      Se sabe cuándo se está cerca de Imari por los azulejos azules y blancos que empiezan a aparecer por doquier: en rótulos de calles, en tótems de puentes e incluso en la grava machacada se ven fragmentos de esta cerámica típica de Imari. La ciudad se encuentra próxima a la frontera con la prefectura de Nagasaki. Hay folletos para turistas en el quiosco de información de la ciudad de Imari (tel. 0955-23-3479; 9.00-18.00), en la estación regional de trenes de Matsūra, al otro lado de la calle desde la estación de Imari de JR.


      Los hornos de cerámica se concentran en el fotogénico monte Ōkawachiyama, a 15 min en autobús desde la estación. Vale la pena dar un agradable paseo colina arriba que pasa por arroyos, cafés y un puente cubierto con fragmentos de cerámica para ver unos 30 talleres y galerías. Conviene llegar al mediodía para que dé tiempo a verlo todo y comprar. Unos seis autobuses diarios (150 ¥) van hasta el lugar. Otra opción es tomar un taxi (aprox. 1800 ¥).


      De regreso al centro, cerca del río Imari-gawa, el Museo de Comerciantes de Cerámica de la Ciudad de Imari (tel. 0955-22-7934; 10.00-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] expone piezas inestimables de koimari (nombre de la cerámica antigua de Imari) de los ss. XVIII y XIX en la casa, muy bien conservada, de una familia de comerciantes; se facilita un folleto en inglés. En la 2ª planta de la estación de Matsūra hay otra galería.


      A unos cientos de metros de la zona de la estación, en el Kippō (tel. 0955-23-3563; 196 Tatemachi; menús de almuerzo desde 1260 ¥; 11.00-21.00 ju-ma) sirven una tempura fresquísima, a veces en platos de loza de Imari. No hablan inglés, pero basta con decir “setto” o “kudasai” (“menú, por favor”).


      Imari está unida con Karatsu (650 ¥, 48 min) por la línea Chikuhi de JR y con Arita por la privada Matsūra-tetsudō (420 ¥, 24 min).


      Arita


      TEL. 0955 / 21 500 HAB.


      El caolín fue descubierto aquí en 1615 por Ri Sampei, un ceramista coreano nacionalizado, lo que permitió por primera vez fabricar porcelana fina en Japón. A mediados del s. XVII dicha porcelana ya se exportaba a Europa.


      El personal del mostrador de información turística (tel. 0955-42-4052; www.arita.or.jp/index_e.html; 9.00-17.00), dentro de la estación de Arita, ayuda con planos en inglés, horarios y búsqueda de alojamiento, sobre todo en pequeñas minshuku (posadas). Se dan hama (discos de cerámica utilizados en la cocción) como recuerdo.


      Entre la estación y el Museo de Cerámica de Kyūshū se halla Yakimono Sanpo-michi (paseo de la Cerámica), con 16 galerías. La oficina de turismo ofrece un plano en japonés, fácil de seguir. Las calles de la localidad se llenan de vendedores durante el anual mercado de cerámica, que se celebra del 29 de abril al 5 de mayo.


      Fuera del centro se pueden encontrar dos de los mejores artesanos ceramistas de Arita-yaki (ya van por la 14ª generación). La galería Imaemon (tel. 0955-42-5550; entrada 300 ¥; 9.30-16.30 ma-do) y el horno Kakiemon (tel. 0955-43-2267; gratis; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] tienen museos además de tienda. Del horno Genemon (tel. 0955-42-4164; http://gen-emon.co.jp; taller 8.00-17.00, galería 8.00-17.30 lu-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] salen piezas más modernas. Para llegar, se puede optar por un corto trayecto en taxi (aprox. 1000 ¥) o por el poco frecuente autobús municipal que sale desde la estación.


      En taxi o en el autobús de Arita (200 ¥, 5-7 diarios) se puede ir también a las minas de arcilla (jisekiba), y desde allí regresar a pie a la estación en aproximadamente 1 h por una ruta que pasa por casas antiguas (con restos de la cerámica utilizada en los ladrillos) y muchas galerías.


      A un corto trayecto en tren al este de Arita, Takeo Onsen es una moderna localidad termal con una docena de hoteles con onsen. El Takeo Onsen primigenio (entrada 400 ¥; 6.30-24.00) tiene 1300 años de historia y cuentan que revitalizó a las tropas de Toyotomi Hideyoshi. La impresionante puerta de entrada, lacada y de estilo chino, se construyó sin clavos; la casa de baños más antigua de Japón (Moto-yu) es una sala de madera de 1870. Está a un paseo de 15 min al oeste desde la salida norte de la estación. El complejo cuenta incluso con baños roten (al aire libre) y kashikiri (que pueden reservarse para familias o parejas), lo que lo convierte en un buen sitio para quienes se sienten incómodos al bañarse desnudos entre desconocidos.


      También es posible alojarse entre baños termales en los 14 dormitorios del Takeo Onsen Youth Hostel (tel. 0954-22-2490; fax 0954-20-1208; 16060-1 Nagashima; dc con desayuno socios/no socios HI 3400/4000 ¥), pintado de un verde y un naranja tan intensos que probablemente se vea desde el espacio. Si se telefonea antes para decir que se va a llegar después de las 16.00, que es la hora de registro, los dueños pasan a recoger a la estación. También prestan bicicletas. El precio incluye un desayuno sencillo a base de onigiri (bolas de arroz) y café. No sirven cena, pero hay un servicio de enlace que puede parar en alguna tienda, o ir a algún restaurante.


      La línea privada Matsūra-tetsudō conecta Arita con Imari (420 ¥, 24 min). Los trenes tokkyū de JR entre Hakata (3060 ¥, 80 min) y Sasebo (460 ¥, 31 min) paran en Arita y Takeo Onsen. Takeo Onsen también está conectado con Arita por trenes locales (280 ¥, 20 min). Hay autobuses comunitarios poco frecuentes (150 ¥) que llevan a casi todos los puntos de interés, pero se ahorra tiempo en taxi (aprox. 1000 ¥/carrera). En la estación Arita alquilan bicicletas (300 ¥/día).


      PREFECTURA DE NAGASAKI


      Historia


      La prefectura de Nagasaki ha tenido gran importancia en la historia del país. En 1543 llegó a sus costas un barco chino cargado de armas y aventureros portugueses. Al poco tiempo arribaron misioneros católicos, que dieron lugar al “siglo cristiano” de Japón (1549-1650) en Nagasaki, Hirado y otras poblaciones.


      En 1570 Nagasaki era un puerto moderno y acaudalado; los comerciantes portugueses viajaban entre Japón, China y Corea mientras los misioneros convertían al cristianismo a los japoneses. En 1580 el daimio (señor feudal) cedió Nagasaki a la Compañía de Jesús.


      El sogún reclamó después Nagasaki, expulsó a los jesuitas y, en 1597, crucificó a 26 cristianos europeos y japoneses. El cristianismo fue prohibido oficialmente en 1613.


      Tras un levantamiento campesino en Shimabara en 1637-1638, el sogunato prohibió viajar a todos los japoneses y extranjeros que se encontraban en Japón. La única excepción fue Dejima, una isla artificial en el puerto de Nagasaki, donde los comerciantes holandeses vivían bajo vigilancia.


      Cuando Japón volvió a abrirse a Occidente en la década de 1850, Nagasaki contaba con una posición única para convertirse en una gran potencia económica, especialmente en cuanto a construcción naval, la industria que acabaría por provocar su trágico bombardeo el 9 de agosto de 1945.


      
        LA EXPLOSIÓN ATÓMICA


        Cuando el bombardero estadounidense B-29 Bock’s Car partió de las Marianas el 9 de agosto de 1945 para lanzar la segunda bomba atómica sobre Japón, su objetivo era Kokura, en la costa noreste de Kyūshū, pero dada la mala visibilidad el piloto optó por Nagasaki.


        A las 10.58 el B-29 sobrevolaba la ciudad entre espesas nubes y en cuanto el piloto vio un claro y la fábrica de armamento Mitsubishi, lanzó la bomba de 4,57 toneladas (apodada Fat Man o “gordinflón”) y una capacidad explosiva equivalente a 21,3 kilotoneladas de TNT, casi el doble de la lanzada sobre Hiroshima (Little Boy o “muchacho”)


        La bomba no alcanzó la fábrica de armas y estalló a una altitud de 500 m, a las 11.02, casi justo encima de la catedral de Urakami. En un instante, aniquiló el barrio residencial de Urakami y a 74 000 de los 240 000 habitantes de Nagasaki. La temperatura de la tierra en el epicentro se estimó entre 3000 y 4000°C; y hasta 600°C a 1,5 km de distancia. En un radio de 1 km todo quedó arrasado, y vientos abrasadores de hasta 170 km/h azotaron el valle del Urakami-gawa en dirección al centro de la ciudad. Debido a que los hombres estaban en sus trabajos o en la guerra, la mayoría de las víctimas fueron mujeres, niños y ancianos, además de 13 000 obreros forzados coreanos y 200 prisioneros aliados. Otras 75 000 personas sufrieron heridas gravísimas, y se calcula que murió una cantidad similar por las secuelas. Al extinguirse los incendios, un tercio de la ciudad había desaparecido.


        Los daños podían haber sido incluso peores si la bomba hubiera alcanzado la fábrica de armas. A diferencia de las llanuras de Hiroshima o el propio puerto de Nagasaki, las colinas que rodean el valle fluvial resguardaron los barrios circundantes.

      


      Nagasaki


      TEL. 095 / 440 000 HAB.


      Es a un tiempo triste y relevante que Nagasaki sea sinónimo del lanzamiento de la bomba atómica. Sin duda, este hecho eclipsa todo lo demás, pero Nagasaki es hoy una joya singular que empieza a ser conocida mucho más allá de los museos y monumentos conmemorativos de aquella tragedia. No se trata de que la historia de la II Guerra Mundial pueda saltarse o negarse, pues forma parte de la ciudad igual que su paisaje montuoso o los adoquines. La visita a los escenarios de la devastación es obligada, pero el viajero comprobará que esta ciudad apacible y acogedora posee una rica historia comercial, iglesias fascinantes, santuarios, templos y una cocina a caballo entre Occidente y Oriente, todo alrededor de un elegante puerto. Unos pocos días solo dan para rascar la superficie, así que, de tener tiempo, habría que dedicarle una semana como mínimo.
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        Nagasaki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de la Bomba Atómica B2


         2 Museo de Historia y Cultura de Nagasaki C5 Clicar


         3 Pabellón Nacional de la Paz de Nagasaki en Recuerdo de las Víctimas de la Bomba Atómica B2 Clicar


         4 Parque de la Paz A1 Clicar


         5 Suwa-jinja D5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         6 Memorial a los 26 Mártires C5


         7 Museo de los 26 Mártires C5


         8 Parque del Epicentro Bomba Atómica A1


         9 Fuchi-jinja A4


         10 Fukusai-ji Kannon C5


         11 Teleférico del Inasa-yama A4


         12 Kōfuku-ji D6 Clicar


         13 Megane-bashi D6


         14 Museo Nagai Takashi B1 Clicar


         15 Estatua de la Paz de Nagasaki B1


         16 Museo de Arte de la Prefectura de Nagasaki B7 Clicar


         17 Torii de un pilar B3


         18 Escuela primaria de Shiroyama A2 Clicar


         19 Shōfuku-ji C5


         20 Catedral de Urakami B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         21 Nagasaki Harbour Cruises B6


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         22 Chisun Grand Nagasaki C6 Clicar


         23 Hostel Akari D5 Clicar


         24 Hotel Monterey Nagasaki C7 Clicar


         25 Sakamoto-ya C6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         AlettA (véase 29)


         26 Muelle de Dejima B6


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         27 Inokuchiya C6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         28 Amu Plaza B5


         29 Mirai Nagasaki Cocowalk A3


         30 Shōkandō D6


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         31 Centro de información turística de la ciudad de Nagasaki B5


         32 Asociación de Turismo y centro de visitantes prefectura de Nagasaki B6

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Urakami (norte de Nagasaki)


      Urakami, el epicentro de la explosión atómica, es hoy un próspero y tranquilo arrabal de la ciudad. Aunque el desastre nuclear parece aparcado tras siete décadas, muchos puntos de interés mantienen viva su memoria.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de la Bomba Atómica de Nagasaki MUSEO


      (www.city.nagasaki.lg.jp/peace/english/abm; 7-8 Hirano-machi; entrada 200 ¥, audioguía 150 ¥; 8.30-18.30 may-ago, hasta 17.30 sep-abr; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Matsuyama-machi) Lugar sombrío pero de obligada visita. Se centra en la destrucción de la ciudad y las víctimas de la bomba a través de fotografías y objetos, como rocas aplastadas, árboles, muebles, cerámica y ropa, un reloj detenido a las 11.02 (la hora del bombardeo), testimonios de supervivientes e historias heroicas de rescates. También hay información sobre el proceso posterior de desarme nuclear, y concluye con un gráfico escalofriante sobre qué países del mundo tienen armamento nuclear.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pabellón Nacional de la Paz de Nagasaki en Recuerdo de las Víctimas de la Bomba Atómica MONUMENTO CONMEMORATIVOLeyenda


      (www.peace-nagasaki.go.jp; 7-8 Hirano-machi; 8.30-18.30 may-ago, hasta 17.30 sep-abr; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Matsuyama-machi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Junto al Museo de la Bomba Atómica se encuentra este monumento minimalista de Kuryū Akira, completado en el 2003. Se recomienda leer atentamente las inscripciones talladas y completar la vuelta alrededor del agua. En el espacio inferior hay 12 pilares de cristal que se alzan hacia el cielo; en su interior se encuentran los nombres de las víctimas de la bomba.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parque de la Paz PARQUELeyenda


      (Heiwa-kōen; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōhashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Al norte del epicentro de la bomba, este parque está presidido por las 10 toneladas de bronce de la estatua de la Paz de Nagasaki, diseñada en 1955 por Kitamura Seibo. Aquí se encuentra también la fuente de la Paz (1969), en forma de paloma, y un jardín con esculturas sobre el mismo tema procedentes de todo el mundo. Cada 9 de agosto se celebra una manifestación antinuclear a pocos metros de donde tiene lugar la ceremonia oficial en recuerdo de las víctimas de la bomba.


      Parque del Epicentro de la Bomba Atómica PARQUE


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Matsuyama-machi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Una columna de piedra lisa y negra señala el punto sobre el cual explotó la bomba. En las inmediaciones hay recuerdos de la tragedia, incluidos los restos de uno de los muros de la catedral de Urakami.


      Catedral de Urakami IGLESIALeyenda


      (1-79 Motō-machi; 9.00-17.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōhashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La que fuera la mayor iglesia de Asia (1914) tardó tres décadas en construirse y tres segundos en derrumbarse. Su sustituta, más pequeña, se terminó en 1959 sobre las ruinas de la original. Por un lateral de la colina se llega a un campanario caído que recuerda aquella destrucción.


      Museo Nagai Takashi MUSEOLeyenda


      (22-6 Ueno-machi; entrada 100 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōhashi) Este museo pequeño pero conmovedor celebra la valentía y la fe de un hombre frente a una adversidad apabullante. Enfermo de leucemia, el doctor Nagai sobrevivió a la explosión atómica pero perdió en ella a su mujer. De inmediato se volcó en el tratamiento de los heridos por la bomba hasta su propia muerte en 1951. Hasta sus últimos días no dejó de escribir ni de aportar donativos para los supervivientes y los huérfanos de la tragedia, por lo que se ganó el apodo del “Santo de Nagasaki”. Hay un vídeo en inglés.


      Al lado se halla Nyokodō, la sencilla cabaña donde trabajaba el doctor Nagai; el nombre le viene del mandamiento de la Biblia que dice: “Amarás al prójimo como a ti mismo”.


      Escuela primaria de Shiroyama EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 095-861-0057; 23-1 Shiro-yama-chō; 8.30-16.30 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Matsuyama-machi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Este era el colegio más próximo a la deflagración nuclear, en una colina a solo 500 m de la misma, donde 1400 niños se vaporizaron. Es difícil no conmoverse ante la normalidad que reina hoy. Salvo por un edificio que sigue tal cual quedó tras la explosión (a la derecha, al final de la escalera), la escuela, en funcionamiento, se parece mucho a cualquier otra, menos por las esculturas y monumentos conmemorativos dedicados a las víctimas; el último muestra hileras con 1000 grullas de origami, símbolo tradicional con el que los niños rezan por la paz.


      ‘Torii’ de un pilar MONUMENTO


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Daigakubyōin-mae o Urakami-eki-mae) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La explosión derrumbó la mitad de este arco de piedra que marca la entrada al Sanno-jinja, 800 m al sureste del epicentro de la explosión, pero el pilar se ha conservado como silencioso recordatorio del poder de la resistencia.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Centro de Nagasaki


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dejima LUGAR HISTÓRICOLeyenda


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Dejima) El sogunato Tokugawa expulsó en 1641 a todos los extranjeros de Japón, con una excepción: Dejima, una isla artificial con forma de abanico y 560 m de perímetro (15 000 m2) en el puerto de Nagasaki. Esta pequeña factoría holandesa fue la única presencia extranjera autorizada en el país hasta la década de 1850. Hoy, la ciudad ha crecido en torno a la isla, que podría pasar inadvertida, lo que sería una lástima. Diecisiete edificios, muros y estructuras (más una Dejima en miniatura) han sido reconstruidos para crear el Museo de Dejima (nagasakidejima.jp/en; 6-1 Dejima-machi; entrada 510 ¥; 8.00-18.00, hasta 19.00 med jul- med oct; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Dejima). Restaurado y reabierto en el 2006, se trata de un museo atractivo por fuera e instructivo por dentro, con exposiciones sobre la expansión del comercio, la cultura y el aprendizaje de Occidente, varias excavaciones arqueológicas y salas que combinan tatamis con papel de pared occidental. La señalización en inglés es excelente. Para verlo se necesitan al menos 2 h. Hay incluso una tienda de alquiler de quimonos (1000 ¥/h) para sentirse más en consonancia con el ambiente.
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        Centro de Nagasaki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Dejima A2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Museo de Dejima B2


         3 Barrio chino de Shinchi B3 Clicar


         4 Sōfuku-ji G3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hotel Dormy Inn Nagasaki C3 Clicar


         6 Richmond Hotel Nagasaki Shianbashi E3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         7 Hōuntei E3 Clicar


         8 Kairaku-en C3 Clicar


         9 Organic Restaurant Tia C2 Clicar


         10 Ryōtei Kagetsu E4 Clicar


         11 Shippoku Hamakatsu F2 Clicar


         12 Tsuru-chan E2 Clicar


         13 Yosso D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         14 Panic Paradise D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         15 Fukusaya E3

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Historia y Cultura de Nagasaki MUSEOLeyenda


      (www.nmhc.jp; 1-1-1 Tateyama; entrada 600 ¥; 8.30-19.00, cerrado 3er ma de mes; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Sakura-machi) Inaugurado en el 2005, en este museo se explica la historia de los intercambios internacionales de Nagasaki. La galería principal es una reconstrucción de una sección de la oficina del magistrado de Nagasaki del período Edo, que controlaba el comercio y la diplomacia locales.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Suwa-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (18-15 Kaminishiyama-machi; h24 h; jSuwa-jinja-mae) Situado sobre una colina arbolada y accesible por medio de varias escaleras, este enorme santuario se inauguró en 1625. En sus inmediaciones hay estatuas de komainu (perros protectores), incluidos los kappa-komainu (perros mágicos del agua), a los que los fieles rezan mientras dejan caer agua en los platos que hay sobre sus cabezas. El gankake komainu (perro giratorio) era el favorito de las prostitutas, al que pedían que lloviera para que los marineros se quedaran en el puerto una noche más. Cada año, entre el 7 y el 9 de octubre, se celebra en él la danza del dragón del Kunchi Matsuri (Clicar), la celebración anual más importante de Nagasaki.


      Zona de la estación de Nagasaki BARRIO


      Es un apretado conjunto de tiendas, rascacielos, calles y callejones no lejos del puerto. Revisten especial interés el memorial a los 26 Mártires, con información y recuerdos de la campaña anticristiana; el Shōfuku-ji, con sus preciosos jardines; y el Fukusai-ji Kannon, con su tortuga, diosa y péndulo.


      Los relieves del Monumento Conmemorativo a los 26 Mártires recuerdan a los seis españoles y 20 japoneses crucificados en 1597 en la violenta ofensiva contra los cristianos practicantes; los más jóvenes eran muchachos de 12 y 13 años. Por detrás hay un modesto museo (tel. 095-822-6000; www.26martyrs.com; 7-8 Nishisaka-machi; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) sobre el cristianismo.


      Los jardines del Shōfuku-ji (3-77 Tamazono-machi; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Sakura-machi) incluyen una puerta de piedra de 1657. Merece la pena subir la cuesta para llegar al patio interior con palmeras y al edificio principal, de 1715. Tampoco hay que perderse la onigawara (pared de los ogros) y el horno sagrado que se utilizaba para la quema ceremonial de las escrituras budistas en desuso.


      El Fukusai-ji Kannon (Templo Universal de Kannon de Nagasaki; 2-56 Chikugo-machi; entrada 200 ¥; 8.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Sakura-machi) adopta la forma de una enorme tortuga que porta una efigie de 18 m de altura de la diosa Kannon. En su interior cuelga de lo más alto un péndulo de Foucault, que demuestra la rotación de la Tierra.


      Museo de Arte de la Prefectura de Nagasaki MUSEOLeyenda


      (tel. 095-833-2110; www.nagasaki-museum.jp/english; 2-1 Dejima-machi; entrada 400 ¥; 10.00-20.00, cerrado 2º y 4º lu de mes; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shimin-Byōin-mae) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Este edificio respetuoso con el medio ambiente (véase el jardín de la azotea), diseñado por Kuma Kengo (el arquitecto responsable del Museo Nezu de Tokio), contiene una colección permanente de arte relacionado con Nagasaki y España, además de exposiciones temporales eclécticas, desde arte chino a Chagall. Hay una cafetería en el puente sobre el canal.


      Sōfuku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (7-5 Kajiya-machi; entrada 300 ¥; 8.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shōkakuji-shita) En Teramachi, este templo de la escuela Ōbaku (la tercera escuela zen con más seguidores después de las de Rinzai y Sōtō) fue construido en 1629 por el monje chino Chaonian, y su puerta de entrada roja (Daiippo-mon) ejemplifica perfectamente la arquitectura de la dinastía Ming. Dentro puede admirarse un enorme caldero utilizado durante la hambruna de 1681 y una estatua de Maso, diosa del mar a quien rendían culto los primeros navegantes chinos. También se ofrece un té matcha (700 ¥) con dulces.


      Kōfuku-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (4-32 Tera-machi; entrada 300 ¥; 8.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kōkaidō-mae) Este templo de Teramachi de la década de 1620 destaca por la arquitectura Ming de la sala principal. Al igual que el Sōfuku-ji, es un templo de la escuela zen Ōbaku, en concreto el más antiguo de Japón.


      Puentes del Nakashima-gawa PUENTE


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kōkaidō-mae o Nigiwai-bashi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Paralelo a Teramachi, el Nakashima-gawa está atravesado por una pintoresca sucesión de puentes de piedra del s. XVII, cada uno de los cuales era la entrada a un templo; el más conocido es el Megane-bashi (puente de los Anteojos), de doble arco y construido originalmente en 1634, llamado así porque el reflejo de los arcos en el agua recuerda el aspecto de unos anteojos del período Meiji. Seis de los 10 puentes, incluido el Megane-bashi, fueron arrasados por las inundaciones de 1982 y restaurados con las piedras que se recuperaron.


      Barrio chino de Shinchi BARRIOLeyenda


      ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tsuki-machi) Durante el largo período de aislamiento de Japón, los comerciantes chinos tenían, en teoría, las mismas restricciones que los holandeses, pero en la práctica disfrutaban de cierta libertad. En la zona antigua solo quedan en pie un par de edificios, pero Nagasaki aún tiene una importante y activa comunidad china.


      Inasa-yama PUNTO DE REFERENCIA


      Al oeste del puerto, un teleférico (www.nagasaki-ropeway.jp; ida y vuelta 1230 ¥; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] ) sube cada 20 min hasta lo alto del Inasa-yama (333 m), desde donde se contemplan vistas espléndidas de Nagasaki, sobre todo por la noche. De 7.00 a 22.00 circula un autobús de enlace gratis desde cinco hoteles de Nagasaki (se reserva en recepción) y desde la estación de Nagasaki de JR que van a Shimo-Ōhashi; hay que bajar en la parada de Ropeway-mae y subir una escalera por el recinto del Fuchi-jinja.


      En la ladera está también el Onsen Fukunoyu (tel. 095-833-1126; 451-23 Iwami-machi; entrada 800 ¥; 9.30-1.00 do-ju, 9.30-2.00 vi-sa). Otra opción es probar los baños de piedra gabanyoku (700 ¥ extra), con temperaturas entre 38 y 70°C. Hay un servicio de enlace gratis desde las estaciones de Nagasaki y Urakami (20 min, cada 30 min).


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Sur de Nagasaki


      Jardín Glover JARDINESLeyenda


      (tel. 095-822-8223; www.glover-garden.jp; 8-1 Minami-yamate-machi; adultos/estudiantes 610/300 ¥; 8.00-21.30 29 abr-med jul, hasta 18.00 med jul-28 abr; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōura Tenshudō-shita) Algunas casas de residentes europeos en la ciudad del período Meiji se han reconstruido en este jardín de la ladera. Su nombre recuerda a Thomas Glover (1838-1911), un mercader escocés que construyó la primera vía férrea de Japón y ayudó a establecer la industria naval.


      La mejor manera de explorar el jardín es pasear por las pasarelas móviles hasta la cima de la colina y después bajar a la ciudad a pie. El edificio del muelle nº 2 de Mitsubishi (adultos/estudiantes 610/300 ¥; 8.00-21.30 29 abr-med jul, hasta 18.00 med jul-28 abr) es el punto más alto, con vistas panorámicas de la ciudad y el puerto desde la 2ª planta. El segundo en altura es la casa Walker, repleta de objetos donados por las familias, seguido por la casa Ringer, la casa Alt y, por último, la casa Glover (adultos/estudiantes 610/300 ¥; 8.00-21.30 29 abr-med jul, hasta 18.00 med jul-28 abr). A medio camino según se baja se encuentra la estatua de Madame Butterfly, que representa a la cantante de ópera japonesa Miura Tamaki y se inspira en la famosa ópera de Puccini (la historia transcurre en Nagasaki). Se sale del jardín por el Museo de Artes Escénicas Tradicionales de Nagasaki (adultos/estudiantes 610/300 ¥; 8.00-21.30 29 abr-med jul, hasta 18.00 med jul-28 abr), con una exposición de los dragones y carrozas utilizados en el Kunchi Matsuri.


      
        
          

          [image: 26-glover-garden-area-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Zona del jardín Glover


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Casa Alt B4


         2 Jardín Glover B3 Clicar


         3 Casa Glover A3


         4 Gunkanjima Concierge B1


         5 Ko-shashin-shiryōkan D2


         6 Kōshi-byō y Museo Histórico de China C2 Clicar


         7 Estatua de Madame Butterfly A4


         Maizō-shiryōkan (véase 5)


         8 Edificio nº 2 del muelle 2 de Mitsubishi B4


         9 Museo de Artes Escénicas Tradicionales de Nagasaki A3


         10 Iglesia católica de Ōura B3 Clicar


         11 Casa Ringer A4


         12 Casa Walker B4


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         13 ANA Crowne Plaza Nagasaki Gloverhill B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         14 Higashi-yamate Chikyū-kan D2


         15 Shikairō B1 Clicar

      


      


      Iglesia católica de Ōura IGLESIALeyenda


      (tel. 095-823-2628; 5-3 Yamate-machi; entrada 300 ¥; h8.00-18.00; jŌura Tenshudō-shita) En lo alto de una colina, la iglesia católica más antigua de Japón (1865) está dedicada a los 26 cristianos crucificados en Nagasaki en 1597, aunque hoy es más bien un museo. Tiene un ornamentado altar gótico, una silla obispal y un óleo de los 26 mártires.


      Lomas Holandesas BARRIO HISTÓRICO


      (Oranda-zaka; jIshibashi) Las calles de piedra ligeramente inclinadas conocidas como “Lomas Holandesas” estaban flanqueadas antaño por casas holandesas de madera. Hoy quedan algunas restauradas. El Ko-shashin-shiryōkan (Museo de Fotografías Antiguas; 6-25 Higashi-yamatemachi; 9.00-17.00 ma-do) y el Maizō-shiryōkan (Museo de Objetos Desenterrados; 6-25 Higashi-yamatemachi; 9.00-17.00 ma-do) explican la historia de la zona (casi todo está en japonés). La entrada a los dos museos cuesta 100 ¥.


      Kōshi-byō y Museo Histórico de China SANTUARIO CONFUCIONISTALeyenda


      (tel. 095-824-4022; 10-36 Ōuramachi; templo y museo 600 ¥; 8.30-17.30; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ishibashi) El santuario Kōshi-byō, de colores vivos, se proclama como el único confucionista construido por y para chinos fuera de China. Las estatuas de los sabios del patio hacen que el visitante se sienta como si realmente hubiera cruzado el mar hacia aquel país. El edificio original, de 1893, fue destruido por el incendio que siguió a la explosión atómica.


      Detrás del santuario hay un museo de arte chino, que incluye objetos de jade, hallazgos neolíticos, guerreros de terracota y porcelana de la dinastía Qing. También hay una tienda donde venden artículos chinos.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Los cruceros por el puerto de Nagasaki (tel. 095-822-5002; edificio de la terminal del puerto de Nagasaki; adultos/niños 2000/1000 ¥, cruceros a la puesta del sol 2500/1250 ¥) son una manera magnífica de contemplar Nagasaki. Pregúntese por los horarios en la terminal de ferris.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Regata de barcos dragón Peiron CULTURAL


      Las coloridas regatas de barcos dragón fueron introducidas por los chinos a mediados del s. XVI y se celebraban para aplacar la furia del dios del mar, en el puerto a finales de julio.


      Shōrō-nagashi CULTURAL


      El 15 de agosto se botan en el puerto unos barquitos iluminados con farolillos para honrar a los antepasados. Las barquitas, de distintos tamaños y materiales (bambú, madera, tallos de arroz, etc.) son llevadas después a mar abierto, donde acaban destruidas por las olas. El mejor sitio para ver la procesión es la terminal de ferris de Ōhato.


      Kunchi Matsuri CULTURAL


      Se celebra del 7 al 9 de octubre y es un festival muy entretenido, con dragones chinos que danzan por toda la ciudad, pero sobre todo en el Suwa-jinja. Incluye elaborados trajes típicos, fuegos artificiales, címbalos y marionetas gigantes de dragones.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          HASHIMA, LA ISLA FANTASMA


          Llamada también Gunkanjima (“isla del Acorazado”), Hashima es un espectral conjunto de edificios que emergen de la bahía que, en la distancia, parece un acorazado. En su época la zona más densamente poblada del mundo, Hashima se convirtió en una isla fantasma cuando cerraron las minas que se explotaban desde la década de 1890, y desde 1974 quedó a merced de los elementos. Gracias a la labor de algunos ciudadanos de Nagasaki, la isla recibió protección y pronto será declarada de interés cultural mundial por la Unesco. Como salida de un manga apocalíptico, hasta sirvió de fondo a la guarida del malo en la película de James Bond Skyfall (2012).


          Una gran parte de la isla es poco segura, con estructuras derrumbadas o afectadas por los huracanes; sin embargo, los circuitos guiados que se programan varias veces al día permiten caminar con seguridad sobre pasarelas entre rascacielos en desuso, restos de cintas transportadoras e impresionantes muros fortificados. Algunas de las construcciones (como las escaleras en “X”, lamentablemente no incluidas en el circuito) están consideradas todo un logro de los ingenieros para que tanta gente pudiera vivir en tan poco espacio. Aunque durante casi todo el circuito se habla japonés, también se facilita información en inglés.


          Los cruceros de 3 h (si el tiempo lo permite) se organizan a diario de abril a octubre, y con menor frecuencia de noviembre a marzo. Para reservas, contáctese con Gunkanjima Concierge (tel. 095-895-9300; http://www.gunkanjima-concierge.com/en/index.html; ciudad de Tokiwa 1-60 edificio terminal de Tokiwa 102; adultos 3900 ¥).

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Para estar cerca del transporte, los restaurantes y la vida nocturna, lo mejor es alojarse cerca de la estación de Nagasaki de JR o en Shianbashi.


      Hostel Akari ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 095-801-7900; www.nagasaki-hostel.com; 2-2 Kajiya-machi; dc/i desde 2600/3300 ¥, d y tw desde 6600 ¥; recepción 8.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kōkaidō-mae) Recomendable albergue de 28 camas en estancias de estilo japonés con sábanas y baños occidentales. Incluye una cocina abierta y un equipo de voluntarios locales que guían paseos gratis por la ciudad. Está cerca del Nakashima-gawa. Alquilan toallas por 100 ¥.


      Hotel Dormy Inn Nagasaki HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 095-820-5489; www.hotespa.net/hotels/nagasaki; 7-24 Dōza-machi; i/d/tw desde 6290/8290/13 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tsuki-machi) Este hotel ya valdría la pena solo por su ubicación al lado del barrio chino, pero es que además ofrece habitaciones nuevas y pulcras, con colchones de calidad, además de espaciosos baños y saunas compartidos. El bufé de desayuno (1100 ¥) incluye sara udon, y sirven soba gratis de 21.30 a 23.00. Los precios varían mucho en función de los descuentos estacionales o de si se reserva por internet.


      ANA Crowne Plaza Nagasaki Gloverhill HOTEL ¥¥Leyenda


      (ANA; tel. 095-818-6601; www.anacrowneplaza-nagasaki.jp; 1-18 Minami-yamate-machi; i/d/tw desde 8700/13 400/16 440 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōura-Tenshudō-shita) Cerca del jardín Glover, la iglesia católica de Ōura y las Lomas Holandesas, este hotel tiene tres tipos de habitaciones: las normales, algo anodinas; y las de categoría superior y de lujo, ambas bastante elegantes tras las recientes reformas. El único defecto es que no hay vistas.


      Chisun Grand Nagasaki HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 095-826-1211; www.solarehotels.com/english; 5-35 Goto-machi; i/d/tw 12 000/16 000/18 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Goto-machi) Hotel en la calle principal con 123 habitaciones elegantes equipadas con paneles de madera, ducha independiente, bañera y tocador. El personal está acostumbrado a los extranjeros. Hay lavadora con monedas. Búsquense descuentos en la web.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sakamoto-ya Ryokan ¥¥¥Leyenda


      (tel. 095-826-8211; www.sakamotoya.co.jp; 2-13 Kanaya-machi; h por persona con 2 comidas desde 15575 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Goto-machi) Magnífica ryokan clásica, en activo desde 1894. Ofrece cerámica Arita-yaki en los pasillos, jardines del tamaño de un sello de correos junto a las habitaciones de la 1ª planta, comida kaiseki (alta cocina japonesa) y solo 11 habitaciones, cada una con su hinoki-buro (baño de madera de ciprés), decoradas con obras de arte. Desde la parada de tranvía de Goto-machi, se pasa por delante del Chisun Grand Hotel y se gira a la izquierda. Está al otro lado de la torre de telecomunicaciones, en diagonal.


      Richmond Hotel Nagasaki Shianbashi HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 095-832-2525; nagasaki.richmondhotel.jp; 6-38 Motoshikkui-machi; i/d/tw desde 11 000/16 000/19 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) No se puede estar más cerca del corazón de Shianbashi que en este hotel tan apreciado por los viajeros. Las habitaciones son grandes para el estándar japonés, el personal habla inglés y sirven un fantástico desayuno tipo bufé (1000 ¥) con especialidades de Nagasaki.


      Hotel Monterey Nagasaki HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 095-827-7111; www.hotelmonterey.co.jp/nagasaki; 1-22 Ōura-machi; i/tw desde 12 600/23 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōura-Tenshudōshita) Hotel de aire portugués, cerca de las Lomas Holandesas y el jardín Glover, con habitaciones amplias y luminosas, y camas cómodas. Los atentos empleados están acostumbrados a los caprichos de los extranjeros. Conviene buscar descuentos en internet.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Nagasaki es una encrucijada culinaria que refleja su larga historia de trato con extranjeros. Los champon son una versión local de los rāmen con calamares, pulpo, cerdo y verduras en un caldo. Los sara-udon llevan los mismos ingredientes en una salsa que baña fideos fritos. Las influencias chinas y portuguesas convergen en la shippoku ryōri, la cocina kaiseki al estilo de Japón. El kakuni-manju es panceta de cerdo con una salsa dulce, típico plato chino callejero. En los meses cálidos, por toda la ciudad se ven carritos que venden un helado raspado de varios gustos llamado chirin-chirin.


      El centro comercial Mirai Nagasaki Cocowalk (Clicar) reúne una veintena de restaurantes en las plantas 4ª y 5ª. El AlettA (tel. 095-801-5245; almuerzo/cena 1650/2070 ¥; 11.00-15.30 y 17.005-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mori-machi), un restaurante de tipo bufé en la 4ª planta, ofrece un menú temático nacional que cambia cada mes.


      Otros lugares recomendables son los restaurantes del centro comercial Amu Plaza (Clicar) y el muelle de Dejima ([image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Dejima), un conjunto de locales al aire libre junto al puerto (desde pescado y marisco hasta cocina italiana) con precios muy diversos, más bares y galerías, al oeste de Dejima.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Organic Restaurant Tia JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 095-828-2984; www.tia-nagasaki.com; 6-24 Ginza-chō; bufé desayuno 1150 ¥, comidas desde 700 ¥; 7.00-10.00, 11.30-15.00 y 16.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kankō-dōri) Exquisita cocina casera elaborada con productos ecológicos. El bufé del desayuno es fantástico. Está debajo del Victoria Inn.


      Hōuntei IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 095-821-9333; 1-8 Motoshikkui-machi; platos 360-520 ¥; 17.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) Local rústico donde sirven hito-kuchi gyōza (bocados de gyōza; 10 por 380 ¥) desde la década de 1970. También se recomienda el butaniratoji (cerdo y chalotas cocinados en tortilla; 540 ¥). Hay un menú con fotografías. Desde delante del With Nagasaki, búsquese el farolillo y la noren (cortina de la puerta) de color marrón.


      Shikairō CHINA ¥Leyenda


      (tel. 095-822-1296; 4-5 Matsugae-machi; champon o sara-udon 997 ¥; 11.30-15.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Oura-Tenshudō-shita) Este enorme restaurante chino, cerca del jardín Glover, famoso por ser el creador de los champon, lleva abierto desde 1899. Tiene vistas al puerto y un pequeño museo de los champon.


      Tsuru-chan CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 095-824-2679; 2-47 Aburaya-machi; arroz toruko 980-1180 ¥; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) Aparte del nombre, el arroz toruko (turco), del que esta kissaten (cafetería) reivindica su invención, un contundente plato típico de Nagaasaki a base de chuletas de cerdo en salsa de curri sobre pasta y arroz (1080 ¥), tiene poco turco. Sus creativas preparaciones incluyen cerdo y ternera e incluso salsa de nata. De postre se recomienda el “Nagasaki Milkshake”, un batido tan espeso que se come en vez de beberlo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shippoku Hamakatsu KAISEKI ¥¥Leyenda


      (tel. 095-826-8321; www.sippoku.jp; 6-50 Kajiya-machi; almuerzo/cena 1500/2940 ¥; 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) Imprescindible si se quiere probar la shippoku ryōri sin que el bolsillo se resienta demasiado. Los menús son abundantes y variados (el otakusa shippoku se sirve en una espectacular bandeja redonda). Se puede elegir entre sentarse a la japonesa o al estilo occidental.


      Yosso JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 095-821-0001; www.yossou.co.jp; 8-9 Hama-machi; menús desde 1350 ¥; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) La gente acude aquí a comer chawanmushi (natillas japonesas) desde 1866. El escaparate es tradicional, decorado con farolillos rojos. El menú teishoku (2376 ¥) incluye pescado, soboro (pollo picado dulce con arroz), kakuni (panceta de cerdo guisada) y postre. La vitrina facilita el pedido.


      Kairaku-en CHINA ¥¥Leyenda


      (tel. 095-822-4261; www.kairakuen.tv; 10-16 Shinchi-chō; platos 800-1600 ¥; 11.00-16.00 y 17.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tsuki-machi) Con un personal alegre y vestido de negro con delantales blancos, en este local se sirve cocina del sur de la China desde la época Shōwa. Los menús de almuerzo salen bien de precio (800 ¥). Para tirar la casa por la ventana, se recomienda el pato a la pekinesa (5000 ¥). Está en el barrio chino de Shinchi.


      Ryōtei Kagetsu KAISEKI ¥¥¥Leyenda


      (tel. 095-822-0191; www.ryoutei-kagetsu.co.jp; 2-1 Maruyama-machi; menú de almuerzo/cena desde 10 080/13 860 ¥; 12.00-15.00 y 16.00-22.00, cerrado casi todos los ma; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) Un caro restaurante shippoku que data de 1642, aunque entonces era un prostíbulo de lujo. Vale lo que cuesta.


      
        COMIDAS DEL MUNDO CADA SEMANA


        En las Lomas Holandesas, el “World Foods Restaurant” del Higashi-yamate Chikyū-kan (tel. 095-822-7966; www.h3.dion.ne.jp/~chikyu; 6-25 Higashiyamate-machi; café 10.00-17.00 ju-ma, restaurante 12.00-15.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ishibashi) abre casi todos los fines de semana; cada semana un chef distinto prepara comidas baratas de su país, y ya van por 70 países. ¡Un verdadero intercambio cultural!

      


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Hay algunos locales animados en las calles en torno a Hamano-machi y Shianbashi.


      Panic Paradise BARLeyenda


      (tel. 095-824-6167; 5-33 Yorozuya-machi, sótano; bebidas desde 700 ¥; 21.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kankō-dōri) Moderno y acogedor, este oscuro bar en un sótano es uno de los iconos locales, repleto de reliquias relacionadas con el rock. Buena música y cómodos reservados con luz tenue.


      Inokuchiya BAR DE VINOSLeyenda


      (tel. 095-821-0454; 4-11 Sakae-machi; 5.30-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Nigiwaibashi) Aunque quede lejos de Shianbashi, vale le pena desplazarse hasta este establecimiento con una tienda de vinos y un dédalo de habitaciones para probarlos, además de shōchū (destilado que se elabora con patatas o cereales) y sake de Nagasaki, junto con deliciosos platitos de paté, carpaccio y ensaladas. La carta trae poco en inglés, pero el personal se esfuerza por entender.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Hay artesanía y productos locales en los alrededores de la estación de Nagasaki de JR y en las tiendas de las concurridas galerías Hamano-machi, cerca de la parada de tranvía de Shianbashi. No hay que comprar los artículos de carey que se venden por toda la ciudad, pues podría ser un delito (penado incluso con la cárcel) si es de especies protegidas.


      En cuanto a centros comerciales, el Amu Plaza de la estación es agradable, y no se puede dejar de visitar el Mirai Nagasaki Cocowalk (tel. 095-848-5509; www.cocowalk.jp; 1-55 Morimachi; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mori-machi, [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Urakami), un enorme complejo de tiendas, restaurantes y cines con una noria en la azotea (500 ¥).


      En Nagasaki aún es obligatorio probar el castella, un bizcocho esponjoso; dos de los mejores lugares donde hacerlo son Fukusaya (www.castella.co.jp; 3-1 Funadaiku-machi; 8.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi), que los elabora desde 1624, y Shōkandō (tel. 095-826-1123; www.shokando.jp; 7-24 Sakana-no-machi; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Kōkaidō-mae), frente a Megane-bashi, proveedor oficial de la familia imperial japonesa.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      Los puntos de interés de Nagasaki están separados entre sí, pero en un mismo barrio es fácil andar de un lugar a otro. El epicentro de la bomba atómica se halla en el barrio de Urakami, unos 2,5 km al norte de la estación de Nagasaki de JR. En el centro y el sur hay lugares relacionados con la historia de la ciudad en lo tocante al comercio y la influencia exterior. Los atractivos principales se encuentran alrededor de la estación de Nagasaki de JR y 2 km al sur de la misma, en el barrio chino de Shinchi, las Lomas Holandesas y el jardin Glover. Cerca del barrio chino de Shinchi está Shianbashi, el distrito principal de compras y vida nocturna. En Nagasaki hay zonas muy empinadas, así que se recomienda usar calzado cómodo. Ese es también el motivo de que se vean tan pocas bicicletas, e incluso conducir puede suponer un desafío.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      ACCESO A INTERNET


      En Nagasaki hay wifi gratis en muchos espacios públicos, como la estación de Nagasaki de JR, el muelle de Dejima y el barrio chino de Shinchi. Se pueden encontrar ubicaciones en www.ninjin-area.net/sites/map; hay que buscar ninjin.net en el navegador para iniciar sesión (hay una opción en inglés).


      Cybac Café (tel. 095-818-8050; edificio Hashimoto, 3º y 4º pisos, 2-46 Aburaya-chō; registro 320 ¥, primeros 30 min/15 min siguientes 320/110 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shianbashi) Enorme cibercafé con duchas, dardos y bebidas, y mucho más.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          BELLEZA OCULTA


          Nagasaki es igual de interesante bajo el agua: un sinfín de corales son visibles desde varios puntos de algunos de los arrecifes más septentrionales del país. Se puede hacer el buceo con tubo desde la cercana Takashima o realizar inmersiones de playa desde Tatsunokuchi, a unos 30 min al volante del centro de la ciudad.

        

      


      DINERO


      Además de los cajeros de correos y los 7-Eleven, varias sucursales del 18 Bank cambian moneda.


      INFORMACIÓN TURÍSTICA


      Al igual que los folletos turísticos disponibles en las siguientes ubicaciones, se recomienda conseguir la revista gratuita Nagazasshi, publicada en inglés por extranjeros que viven en la ciudad. Contiene programación cultural, consejos de turismo y artículos. Hay un nuevo centro de atención al cliente (tel. 095-825-5175) multilingüe.


      Centro de información turística de la ciudad de Nagasaki (tel. 095-823-3631; www.at-nagasaki.jp/foreign/english; estación de Nagasaki de JR, 1er piso; 8.00-20.00) Pueden ayudar a encontrar alojamiento, además de ofrecer folletos y planos en inglés.


      Asociación de Turismo y centro de visitantes de la prefectura de Nagasaki (tel. 095-828-9407; visit-nagasaki.com; 14-10 Motofuna-machi, 8º piso; 9.00-17.30, cerrado 27 dic-3 ene; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ōhato) Su web trae información sobre turismo y actividades.


      AGENCIAS DE VIAJES


      JR Kyūshū Travel Agency (tel. 095-822-4813; estación de Nagasaki de JR; 10.30-19.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do) Viajes nacionales y reservas en hoteles.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Hay vuelos entre Nagasaki y Tokio (Haneda; JAL y ANA/Solaseed Air), Osaka (Itami), Okinawa y Nagoya; también con Seúl y Shanghái.


      BARCO


      Hay ferris que zarpan desde varios puntos, como la terminal de Ōhato, al sur de la estación de Nagasaki de JR. La conexión Shanghái-Nagasaki continuaba suspendida durante la elaboración de esta guía.


      AUTOBÚS


      Desde la estación de autobuses de Kenei, frente a la estación de Nagasaki de JR, salen autobuses hacia Unzen (1800 ¥, 1¾ h), Sasebo (1500 ¥, 1½ h), Fukuoka (2570 ¥, 2¼ h), Kumamoto (3700 ¥, 3¼ h) y Beppu (4630 ¥, 3½ h). Los autobuses nocturnos que van a Osaka (10 900 ¥, 10 h) salen de la terminal de autobuses de Kenei y de la terminal de autobuses de Shinchi.


      TREN


      Las líneas de JR con salida desde Nagasaki conectan con Sasebo (1650 ¥, 1¾ h), Hirado (2870 ¥, 3¼ h) y Fukuoka (estación de Hakata; tokkyū 4500 ¥, 2 h). Para la mayoría de destinos restantes, hay que cambiar de tren. Actualmente, Nagasaki no tiene servicio de shinkansen.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      El aeropuerto de Nagasaki (tel. 0957-52-5555; http://www.nabic.co.jp/; 593 Mishima-machi, Ōmura-shi) está a unos 40 km de la ciudad. Los autobuses que van al aeropuerto (800 ¥, 35 min) salen de la parada nº 4 de la terminal de autobuses de Kenei, frente a la estación de autobuses de Nagasaki de JR, y desde el exterior de la terminal de autobuses de Shinchi. Un taxi hasta el aeropuerto cuesta unos 10 000 ¥.


      BICICLETA


      En la estación de Nagasaki de JR se pueden alquilar bicicletas con motor eléctrico en Eki Rent-a-Car (tel. 095-826-0480; 500/1500 ¥ 2 h/día, 20% dto. para titulares del JR Pass), perfectas para las pendientes de la ciudad.


      AUTOBÚS


      Los autobuses cubren una zona más amplia que los tranvías, pero son más difíciles de utilizar si no se habla japonés.


      TRANVÍA


      Es la mejor forma de desplazarse por Nagasaki. Hay cuatro rutas que siguen un código de color, numeradas 1, 3, 4 y 5 (la nº 2 es para eventos especiales) y las paradas están señalizadas en inglés. Por 120 ¥ se puede ir a cualquier punto de la ciudad, pero solo se puede cambiar gratis en la parada de Tsuki-machi (hay que pedir un noritsugi o bono de transbordo), a menos que se cuente con el bono de viajes ilimitados de un día, que cuesta 500 ¥ y está disponible en los centros de información turística y en muchos hoteles. La mayoría de los tranvías deja de circular hacia las 23.30.


      Hirado


      TEL. 0950 / 36 000 HAB.


      La triste ironía consiste en que esta ciudad hoy fuera de ruta antaño, antes del sakoku (aislacionismo) y la isla de Dejima, era el principal lugar de acceso de los extranjeros a Japón. Conforme los trenes, y después los aviones, superaron a los barcos como medio para llegar a Japón, Hirado quedó casi olvidada, y más desde que por la ciudad pasa una línea de tren privada no explotada por JR. Esta islita apartada pero preciosa conserva muchos recuerdos de su vinculación temprana con Occidente, sobre todo por los kakure-kirishitan (cristianos ocultos) que poblaban la región. Pero la isla es también una popular escapada playera y tiene una bella calle comercial de aire pretérito, pescado y marisco excelentes, un castillo y museos maravillosos.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ji-in to Kyōkai no Mieru Michi CALLE


      Calle Para Ver Templos y Una Iglesia) Esta calle, que sale de Hirado por una empinada colina, regala una de las vistas más fotogénicas de todo Kyūshū. Los templos budistas y la gran iglesia cristiana son testimonios de la historia de la isla.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oranda Shōkan EDIFICIO HISTÓRICO


      (tel. 0950-26-0636; 2477 Okubo; entrada 300 ¥; 8.30-17.00, cerrado 3er ma, mi y ju de jun) Este edificio junto al paseo marítimo fue la sede de la Compañía Holandesa de las Indias Orientales. Las autoridades sogunales ordenaron su destrucción y la utilizaron para justificar el confinamiento de los mercaderes holandeses en Dejima (Clicar). La casa ha sido reconstruida de acuerdo con los planos originales y ahora alberga muestras de textiles, utensilios de peltre, ginebra y cerámica.


      Hirado-jō CASTILLO


      (tel. 0950-22-2201; 1458 Iwanoue-machi; entrada 510 ¥; 8.30-17.30) Muy reconstruido, el castillo domina la ciudad. En su interior hay armaduras y vestidos tradicionales, además de fotografías y maquetas de la antigua Hirado.


      Museo Histórico Matsūra MUSEO


      (tel. 0950-22-2236; www.matsura.or.jp; 12 Kagamigawa-chō; entrada 500 ¥; 8.30-17.30) Al otro lado de la bahía, este museo ocupa la residencia del clan Matsūra, que gobernó la isla entre los ss. XI y XIX. Hay armaduras que los visitantes se pueden poner para fotografiarse, pinturas en byōbu (biombos) y la Kanun-tei de techo de paja, una casa de chanoyu (ceremonia del té) utilizada para la ceremonia del té Chinshin-ryū al estilo guerrero (500 ¥), que aún se practica en la isla.


      Los viernes vale la pena asistir a la ceremonia del té que se ofrece entre 9.30 y 17.00; vestido con quimono, el viajero participará en un té muy parecido a los que se servían cuando estas hojas llegaron a Japón desde China hace siglos. El té se acompaña con dulces típicos.


      Museo Cristiano de Hirado MUSEO


      (tel. 0950-28-0176; entrada 200 ¥; 9.00-17.30 ju-ma) Pasada la mitad de la isla, este museo expone objetos como una estatua de Kannon-María que los cristianos ocultos veneraban en lugar de a la Virgen.


      Puerto de Kawachi EXCURSIONISMO


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] La serie de colinas herbosas que hay al oeste de Hirado ofrece vistas de ambos lados de la isla: al este de Japón y al oeste del mar de la China Oriental y sus diminutas islas.


      Cabo de Shijiki PLAYA


      Desde la ciudad de Hirado se tarda 1 h en recorrer los 40 km que hay hasta la punta meridional de la isla, el cabo de Shijiki, con vistas del archipiélago Gotō-rettō. Por el camino se pasa por el Hotel Ranpū (tel. 0950-23-2111; 1000 ¥/día), donde alquilan equipo de pesca.


      La larga playa de Neshiko, en el oeste de Hirado, es muy popular para nadar.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      El Jangara Matsuri de Hirado, que se celebra el 18 de agosto, es especialmente colorista, con reminiscencias de Okinawa y de Corea. Se puede llegar a Hirado a última hora de la mañana, ya que el festival empieza por la tarde. Del 24 al 27 de octubre tiene lugar el Okunchi Matsuri, con danzas del león y el dragón en el Kameoka-jinja.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Hay varias opciones para comer y dormir en toda Hirado.


      Grass House Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0950-57-1443; www.grass-house.com; 1111-3 Ōkubo, Tabira-chō; dc 3606 ¥, d por persona con 2 comidas 6954 ¥,; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Un albergue sorprendente en Hirado-guchi. Hay un estanque de carpas, vistas del mar desde la colina, dos rotemburo y una extensa zona de acampada con hierba, además de habitaciones privadas y restaurante. Un taxi desde la estación de Tabira-Hirado-guchi cuesta unos 600 ¥.


      Samson Hotel RESORT ¥¥


      (tel. 0950-57-1110; www.samson-hotel.jp; 210-6 Nodamen, Tabira-chō; cápsula 3240 ¥, h por persona con 2 comidas desde 9720 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel-balneario de 10 plantas reabrió en el 2012 tras ser sometido a una completa renovación. Los baños públicos son como miradores sobre el mar, y hay enormes (y caras) suites con varias habitaciones. En contraste, las habitaciones cápsula son de lo más sencillo. En verano montan una terraza para tomar algo. Estas tarifas corresponden al edificio viejo.


      Shunsenkan PESCADO Y MARISCO ¥


      (tel. 0950-22-4857; 655-13 Miyanomachi; Kaisen-don 700 ¥; 11.00-15.00 mi-lu) Cooperativa ubicada enfrente del centro de información turística y regentada por familias de pescadores locales. Básicamente es un mercado con mesas de picnic, donde el personal prepara comidas. Hay que buscar el edificio rojo y pedir sashimi moriawase (sashimi variado, 400 ¥), kaisendon (pescado y marisco sobre arroz) o señalar sin más.


      Ichiyama CARNES ¥¥


      (tel. 0950-22-2439; 529 Tsukiji-machi; menús desde 3800 ¥; 11.30-14.00 y 17.00-21.30 mi-lu) La ternera de Hirado tiene un sabor comparable al de otras variedades de wagyu. Este es un local espacioso y confortable, ideal para probar yakiniku (ternera asada al estilo coreano). Los menús de varios platos son muy recomendables.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      La ciudad principal de la isla, Hirado, es lo bastante pequeña para moverse a pie, pero para ir a otros lugares se necesitará un vehículo propio. El flamante centro de información turística (tel. 0950-22-2015; 776-6 Sakigata; 8.30-18.00), cerca de la terminal de ferris, ofrece mucho material en ingles, ordenadores y wifi gratis, y empleados que ayudan con el alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Hirado está más cerca de la Saga-ken que de la ciudad de Nagasaki. La estación de trenes más próxima, Tabira-Hirado-guchi de la línea privada Matsūra-tetsudō (hasta Imari 1120 ¥, 67 min; Sasebo 1220 ¥, 80 min), es la más occidental de Japón; y los autobuses urbanos cruzan el puente hasta la isla (260 ¥, 10 min). Desde Nagasaki, se va a Sasebo con JR/autobús exprés (1600/1450 ¥, ambos 1½ h), y se sigue hasta Hirado en autobús (1300 ¥, 1¼ h).


      Se pueden alquilar bicicletas en el centro de información turística (500 ¥/4 h). Vale la pena alquilar un automóvil (desde 6000 ¥/día) para ir a los lugares de interés o playas más apartados.


      PENÍNSULA DE SHIMABARA


      La accidentada península de Shimabara, en el tranquilo mar de Ariake, es una popular ruta de ferri entre Nagasaki y Kumamoto desde Shimabara.


      La Revuelta de Shimabara (1637-1638) conllevó la prohibición del cristianismo en Japón y los consecuentes dos siglos de aislamiento del país respecto a Occidente. La última tentativa de los campesinos rebeldes, en clamorosa desventaja (eran 37 000 contra 120 000), les permitió resistir 80 días antes de ser aniquilados.


      Otro momento histórico fue el 3 de junio de 1991, cuando el Unzen-dake (1359 m) entró en erupción tras un reposo de 199 años. Costó la vida de 43 periodistas y científicos. Más de 12 000 personas fueron evacuadas de los pueblos vecinos antes de que la lava llegara hasta las puertas de Shimabara.


      Unzen


      TEL. 0957


      El Parque Nacional de Unzen-Amakusa, el primero de Japón, es otra joya recóndita que vale la pena visitar, con docenas de onsen y senderos arbolados por paisajes volcánicos. El pueblo de Unzen (1089 hab.) se recorre en una tarde y es un buen sitio para pernoctar en algún alojamiento termal.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Aguas termales


      Un sendero a las afueras del pueblo serpentea entre los burbujeantes jigoku (“infiernos”; manantiales termales de agua hirviendo). A diferencia de los turísticos jigoku de Beppu, estas maravillas de la naturaleza solo quedan deslucidas por algunos puestos de comida que venden onsen tamago (huevos duros cocidos en el agua de un onsen). Siglos atrás, 30 cristianos fueron arrojados vivos a estas aguas.


      ‘Onsen’


      La Asociación Turística de Unzen puede informar sobre los onsen. Los siguientes abren con regularidad, y varios hoteles tienen higaeri (onsen abiertos de día a los no huéspedes):


      Kojigoku ONSEN


      (tel. 0957-73-3273; 500-1 Unzen; entrada 400 ¥; h9.00-21.00) Baño público muy rústico, de madera, a 15 min de paseo del centro del pueblo.


      Shin-yu ONSEN


      (tel. 0957-73-3233; 320 Unzen; entrada 100 ¥; 9.00-23.00 ju-ma) Sencillo, de estilo sentō (público) y con mucho colorido local.


      Yunosato ONSEN


      (tel. 0957-73-2576; 303 Unzen; entrada 200 ¥; 9.00-23.00, cerrado días 10 y 20 de cada mes) De tipo sentō, es famoso por sus bañeras de piedra redondas.


      Senderismo


      Desde el pueblo se puede caminar hasta los volcanes Kinugasa, Takaiwa-san y Yadake, todos dentro del término del parque nacional. El centro de visitantes del monte Unzen (tel. 0957-73-3636; 9.00-19.00 vi-mi 20 jul-ago, hasta 17.00 1 sep-19 jul) acoge exposiciones sobre volcanes, flora y fauna, y ofrece información en inglés.


      Cerca, pasando por el puerto de Nita, se alza el Fugen-dake (1359 m), que forma parte del macizo de Unzen-dake; el sendero que lo recorre ofrece unas vistas increíbles de las coladas lávicas desde la cumbre. Un taxi compartido de Heisei Taxi (tel. 0957-73-2010; ida 430 ¥/ persona) lleva hasta la zona de aparcamiento del Nita-tōge, punto de partida de la caminata al Fugen-dake. Un teleférico (tel. 0957-73-3572; trayecto 610 ¥; 8.55-17.23) acerca hasta un santuario y la cima del Myōken-dake (1333 m), a menos de 2 h de regreso a pie por el Kunimi-wakare. Desde el santuario hay que andar 3,5 km para volver a Nita vía el pueblo y el valle Azami-dani.


      Para una excursión más larga (3 h), se puede tomar el desvío al Kunimi-dake (1347 m) y contemplar la humeante cúpula de lava del Heisei Shinzan (1483 m), surgida en noviembre de 1990 cuando el Fugen-dake entró en erupción.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  Dónde dormir y comer


      Unzen tiene muchos hoteles, minshuku y ryokan, con tarifas que rondan los 9500 ¥, con cena y desayuno.


      Shirakumo-no-Ike Camping Ground CAMPING ¥


      (tel. 0957-73-2543; www.dango.ne.jp/unzenvc/camp.html; parcelas desde 400 ¥; 25 abr-5 may y 19 jul-30 ago) Pintoresco camping veraniego junto al estanque de Shirakumo. Hay que andar cuesta abajo 600 m desde la oficina de correos y después unos cientos de metros desde la carretera. Se puede plantar la tienda propia (1/2 personas 600/2000 ¥) o alquilar una (3000 ¥).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fukudaya HOTEL ¥¥


      (tel. 0957-73-2151; www.fukudaya.co.jp; Unzen Kokuritsu Koen; h desde 9900 ¥) Elegante hotel con onsen que mezcla decoración occidental y japonesa. Las habitaciones con baños privados al aire libre son fabulosas, con terrazas asomadas a un riachuelo. En el café-lounge del vestíbulo sirven filetes a la piedra volcánica. En el bar hay muchos LP de todo tipo de música y hasta una bola de discoteca.


      Unzen Sky Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0957-73-3345; www.unzen-skyhotel.com; h por persona con/sin 2 comidas desde 11 150/6630 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El vestíbulo es algo kitsch, pero las habitaciones (casi todas de estilo japonés) están cuidadas y salen muy a cuenta. El rotemburo ocupa un bonito jardín, y el baño cubierto, con forma de barco, es el más grande de Unzen. Las familias agradecerán los asientos para bebés del baño. El baño para uso de día también está bien. Hasta hay una mesa de ping-pong. A diferencia de otros hoteles, en este preparan comidas vegetarianas por encargo.


      Unzen Kankō Hotel HOTEL ¥¥


      (tel. 0957-73-3263; www.unzenkankohotel.com; i desde 12 030 ¥, d y tw desde 19 740 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quienes proyectaron este hotel de lujo en 1936 tenían sin duda en mente un chalé suizo. Con mucha historia entre sus paredes, el lugar puede considerarse un destino en sí mismo, con su biblioteca, enmaderada sala de billar y onsen (uso de día con almuerzo 1080 ¥). Las habitaciones son grandes y tienen bañeras de patas, pero sin excesos decorativos. En el café sirven comidas sabrosas; las cenas parten de 9800 ¥.


      Kyūshū Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0957-73-3234; www.kyushuhtl.co.jp/language/en; h por persona con 2 comidas desde 17 430 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los jigoku de Unzen sirven de fondo a este hotel de cinco plantas de mediados de s. XX con un elegante vestíbulo, habitaciones variadas (japonesas y occidentales, algunas con baños al aire libre y balcón), bonitos baños comunes interiores y exteriores, comidas de fusión y muchas fotografías. Los senderistas pueden reservar comida para almorzar por el camino.


      
        
          DE PRIMERA MANO

        


        
          CASAS DE TÉ DE SHIMABARA


          Con tanta agua clara que corre por la ciudad, Shimbara es famosa por sus casas de té. Para una pausa corta, en la antigua villa Shimeisō (tel. 0957-63-1121; 2-125 Shinmachi; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , de propiedad municipal, asentada sobre pilotes en un estanque de agua de manantial, sirven té gratis. Cerca de la galería central de Shimabara, el Shimabara Mizuyashiki (tel. 0957-62-8555; www.mizuyashiki.com; 513 Yorozumachi; té y dulces 315-683 ¥; 11.00-17.00), del período Meiji, posee un precioso jardín, un estanque con agua de manantial y una abrumadora colección de estatuillas de maneki-neko (gato de la suerte), algunas a la venta. El propietario ha trazado un plano detallado de los lugares de interés y restaurantes de la ciudad.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Para planos y reservas de alojamiento, váyase a la Asociación de Turismo de Unzen (tel. 0957-73-3434; 320 Unzen; 9.00-17.00).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay tres autobuses diarios entre Nagasaki y Unzen (1800 ¥, 1 h y 40 min). Unzen también es parada de la línea de autobuses más frecuente de Shimabara (730 ¥, 45 min) a Isahaya (1300 ¥, 1 h y 20 min), con conexiones de tren a Nagasaki (460 ¥, 34 min).


      Shimabara


      TEL. 0957 / 48 815 HAB.


      Esta tranquila localidad con castillo está conectada con Kumamoto en ferri. Por ella transcurren unas aguas tan cristalinas que incluso hay riachuelos con carpas por las calles. Estos manaron tras la erupción del vecino volcán Unzen en 1792, aunque las gentes del lugar aún recuerdan su última y trágica erupción en 1991, a la que se dedicó un desgarrador museo conmemorativo. Otros puntos de interés son el reconstruido castillo, una calle con casas de samuráis y un Buda reclinado. Por sus aguas deliciosas, bocados como las dango (bolas de harina de arroz), los granizados y los fideos sōmen gozan de una gran reputación.
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        Shimabara


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Casas de samuráis A1 Clicar


         2 Shimabara-jō A1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Nehan-zō B3 Clicar


         4 Seibō Kinenkan A1


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         5 Hotel & Spa Hanamizuki B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         6 Himematsu-ya A1 Clicar


         7 Inohara B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         8 Shimabara Mizuyashiki B2


         9 Shimeisō B2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shimabara-jō CASTILLOLeyenda


      (tel. 0957-62-4766; 9.00-17.30) El castillo de Shimabara, en lo alto de una colina y gobernado principalmente por el clan Matsudaira desde la década de 1660, desempeñó un papel relevante en la Revuelta de Shimabara y fue reconstruido en 1964. Entre estanques con lotos, una maraña de jardines, casi 4 km de murallas musgosas, pinos y personal con trajes de época, el recinto acoge cuatro museos (entrada combinada adultos/niños 540/260 ¥). El edificio principal expone armas, armaduras y objetos relacionados con el levantamiento cristiano con explicaciones en inglés. El Seibō Kinenkan está dedicado a Kitamura Seibō, natural de Shimabara y autor de la estatua de la Paz de Nagasaki.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casas de samuráis EDIFICIOSLeyenda


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En la zona de Teppō-machi, al noroeste del castillo, hay buke yashiki (casas de samuráis) a lo largo de una bonita calle de grava de 450 m de largo con un riachuelo en el centro, en su mayoría deshabitadas pero algunas abiertas al público.


      Nehan-zō ESTATUALeyenda


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] En el cementerio del budista Kōtō-ji se encuentra está estatua de un Buda reclinado de 1957, la más larga del país (8,6 m).


      Cúpula Gamadas-Museo Conmemorativo de la Tragedia del Monte Unzen MUSEO


      (tel. 0957-65-5555; www.udmh.or.jp; 1-1 Heisei-machi; entrada 1000 ¥; 9.00-18.00) Al sur del centro, a 4 km, este museo de alta tecnología dedicado a la erupción de 1991 y a la vulcanología en general, se alza en la misma base del flujo de lava. Se recomienda visitar el teatro de simulación con la audioguía (gratis y en inglés).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      El Festival del Agua se celebra a principios de agosto.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Nampuro HOTEL ¥¥


      (tel. 0957-62-5111; www.nampuro.com; 7331-1 Bentenmachi; i desde 9000 ¥, d con/sin 2 comidas 17 600/11 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Tanto si se viene desde Kumamoto como de Unzen, hay que parar aquí para darse un capricho o un chapuzón. Sus múltiples rotemburo ofrecen vistas impresionantes del mar. Aunque el hotel es grande, sus empleados consiguen que los huéspedes se sientan como en casa, e incluso cuenta con un amplio parque infantil con juguetes hinchables y una jaula con escarabajos kabuto.


      Este hotel nuevo, en su afán de complacer, ofrece un bar de refrescos y helados, mesas de ping-pong, juegos de césped e incluso una máquina de algodón de azúcar, todo gratis.


      Hotel & Spa Hanamizuki HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0957-62-1000; 548 Nakamachi; i/tw 5300/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Una torre de 42 habitaciones cerca de la estación de Shimabara, con baños comunales con bañeras de madera (además de los privados en las habitaciones), sauna y desayuno japonés (800 ¥). El aparcamiento cuesta 500 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Inohara CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0957-62-3117; www.inohara.jp; 912 Ueno-chō; granizados 400 ¥, curri 450-650 ¥; 11.00-18.00, cerrado 1er y 3er mi de mes) Esta tienda está repleta de cuchillos, hachas, espadas e incluso shuriken (estrellas arrojadizas) de ninja; pero también es un precioso café con buen curri japonés, sōmen, dango y granizados.


      Himematsu-ya JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0957-63-7272; 1-1208 Jōnai; platos 550-800 ¥, menús 750-2100 ¥; 10.00-20.00, cerrado 2 º ma de mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este restaurante enfrente del castillo sirven guzōni (980 ¥), un caldo claro de mochi (pasteles de pasta de arroz), pescado y verduras, típico de Shimabara, ternera wagyu (criada en Unzen) a partir de 1600 ¥ y otros habituales japoneses.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      La oficina de información turística (tel. 0957-62-3986; 7-5 Shimokawashiri-machi; 8.30-17.30) está dentro de la estación de autobuses de la terminal de ferris (¡no en la de trenes!).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Los trenes de JR de Nagasaki a Isahaya (futsū/tokkyū 460/1070 ¥, 34/17 min) conectan con los de la línea privada Shimabara-tetsudō que ofrece servicios cada hora a las estaciones de Shimabara/Shimabara-gaikō (1430/1510 ¥, 1½/1¾ h), respectivamente, vía el castillo/puerto.


      Desde el puerto de Shimabara zarpan ferris frecuentes (de 7.00 a 19.00) hacia el puerto de Kumamoto, tanto ferris rápidos de Ocean Arrow (tel. 0957-63-8008; www.kumamotoferry.co.jp; adultos/niños 1000/500 ¥, 30 min; 7.00-17.30) como de vehículos (adultos/niños 680/340 ¥, 1 h). Desde el puerto de Kumamoto hay autobuses al centro (480 ¥, 30 min).


      Una línea de autobuses urbanos une constantemente la estación de Shimabara con el puerto (170 ¥) y la estación de trenes (150 ¥). Se alquilan bicicletas en la estación de Shimabara-gaikō (normal/eléctrica 150/300 ¥/h).


      PREFECTURA DE KUMAMOTO


      Los principales reclamos de la Kumamoto-ken, la encrucijada de caminos de Kyūshū, son la ciudad de Kumamoto, cuyo castillo fue fundamental en la historia japonesa, y el monte Aso (Aso-san), el gigantesco cráter volcánico del centro de la isla, en activo. La prefectura también tiene su propio icono, Kumamon, de popularidad creciente y que pronto estará junto a Kitty-chan y Pikachu en el salón de la fama de la cultura kawaii (“bonito”).


      Kumamoto


      TEL. 096 / 734 300 HAB.


      La ciudad se siente muy orgullosa de su principal monumento, el Kumamoto-jō, el castillo en torno al cual se articula. La oferta de restaurantes, bares y tiendas alrededor de las galerías al este del castillo es suculenta. Kumamoto también es el punto de acceso a la zona del Aso-san. En verano, esta es una de las ciudades más calurosas de Japón.
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        Centro de Kumamoto


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Kumamoto-jō B2


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Anexo Chibajo C2


         3 Palacio Honmaru B3


         4 Museo de Arte de la Prefectura de Kumamoto A2


         5 Centro de Artesanía Tradicional de la Prefectura de Kumamoto B2 Clicar


         6 Casa de Lafcadio Hearn D4 Clicar


         7 Sakuranobaba Johsaien A3


         8 Salón conmemorativo de Sōseki C1


         9 Tenshūkaku B2


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Extol Inn Kumamoto C4 Clicar


         11 Hotel Nikko Kumamoto D3 Clicar


         12 Kumamoto Hotel Castle C3 Clicar


         13 Kumamoto Kōtsū Centre Hotel B4 Clicar


         14 Maruko Hotel D2 Clicar


         15 Wasuki D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Chocolat C5 Clicar


         17 Kome no Kura C4 Clicar


         18 Kōran-tei C4 Clicar


         19 Ramen Komurasaki D2


         20 Yokobachi D2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         21 Andcoffeeroasters D2 Clicar


         22 Good Time Charlie C4 Clicar


         23 Jeff’s World Bar C4 Clicar


         24 Rock Bar Days C4 Clicar


         25 Sanctuary C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         26 Centro de Productos de la Prefectura de Kumamoto B4

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Antigua Hosokawa Gyōbutei EDIFICIO


      (3-1 Furukyō-machi; entrada con/sin castillo 640/300 ¥; 8.30-17.30 mar-nov, hasta 16.30 dic-feb) Al norte del castillo, por caminos inmaculados de grava, se halla la gran villa y el jardín del clan Hosokawa. En el interior se exponen muebles y obras de arte.


      Centro de Artesanía Tradicional de la Prefectura de Kumamoto GALERÍALeyenda


      (3-35 Chibajō-machi; entrada 210 ¥; 9.00-17.00, cerrado lu y 28 dic-4 ene) Cerca del anexo del museo de arte de la prefectura está este amplio centro, que expone incrustaciones locales de estilo Higo, farolillos Yamaga, porcelana y tallas de madera. Hay una tienda llena de productos (entrada gratis). Sakuranobaba Johsaien y el Centro de Productos de la Prefectura de Kumamoto (edificio NTT, 3-1 Sakura-machi) también venden artesanía (más comida y licor shōchū).


      Honmyō-ji TEMPLO BUDISTA


      En el recinto de este extenso complejo religioso, ubicado en la ladera de una colina al noroeste del castillo, 176 escalones con cientos de farolillos conducen hasta el mausoleo de Katō Kiyomasa (1562-1611), daimio y arquitecto del castillo de Kumamoto. El mausoleo se diseñó a misma altura de la tenshūkaku (torre central) del castillo. La sala del tesoro (4-13-20 Hanazono; entrada 300 ¥; h9.00-16.30 sa y do) expone la corona y objetos personales de Kiyomasa.


      Museo de Arte Shimada MUSEO


      (4-5-28 Shimazaki; entrada 700 ¥; 10.00-17.00 mi-lu) En los sinuosos callejones al sur del Honmyō-ji (aprox. 20 min a pie), este museo muestra la caligrafía y los rollos de Miyamoto Musashi (1584-1645), samurái, artista y estratega. En las galerías contiguas se expone la obra de artistas actuales. El museo también tiene un café, por si se siente hambre.


      Casa de Lafcadio Hearn EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (tel. 0963-54-7842; 2-6 Ansei-machi; entrada 200 ¥; 9.30-16.30, cerrado lu y 29 dic-3 ene) Lafcadio Hearn (alias Koizumi Yakumo; 1850-1904), inmigrante de origen irlandés-griego, se convirtió en uno de los intérpretes más destacados de la cultura japonesa en el resto del mundo. Entre 1891 y 1894 vivió en esta casa que data de 1877.


      Salón Conmemorativo de Sōseki EDIFICIO HISTÓRICO


      (4-22 Tsuboi-machi; entrada 200 ¥; 9.30-16.30 ma-do) Esta bonita casa de la década de 1870, 100 m al oeste por el Tsuboi-gawa, está dedicada a Natsume Sōseki (1867-1916), novelista del período Meiji, que vivió aquí durante los cuatro años que enseñó inglés en Kumamoto. La casa tiene bellos detalles arquitectónicos y un jardín.


      Suizenji-kōen JARDINES


      (Suizenji Park; www.suizenji.or.jp; 8-1 Suizenji-kōen; entrada 400 ¥; té y dulces de Hosokawa en la casa de té de Kokindenju-no-ma 550-650 ¥; 9.00-17.00) En estos fotogénicos jardines junto al lago, al sureste del centro, se representan las 53 estaciones de la Tōkaidō (la antigua vía que unía Tokio y Kioto). El monte Fuji en miniatura se reconoce al momento, aunque otras representaciones no son tan fieles.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Takigi Nō CULTURAL


      En el Suizenji-kōen se representan piezas tradicionales de teatro nō, a la luz de las antorchas, el primer sábado de agosto (desde 18.00).


      Hi-no-kuni Festival CULTURAL


      A mediados de agosto, Kumamoto se ilumina con fuegos artificiales y danzas.


      Festival de otoño CULTURAL


      De mediados de octubre a principios de noviembre, el Kumamoto-jō celebra su gran festival, que incluye tambores taiko y otros actos culturales.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          KUMAMOTO-JŌ


          Sobre la ciudad, el recio castillo (tel. 096-322-5900; entrada 500 ¥; 8.30-18.00 mar-nov, hasta 17.00 dic-feb) de Kumamoto, construido entre 1601-1607 por el daimio Katō Kiyomasa, omnipresente por todo el lugar (repárese en el sombrero acabado en punta), es uno de los más notables de Japón. Desde 1632 fue el baluarte del poderoso clan Hosokawa.


          Aunque se trata de una reconstrucción, el Kumamoto-jō es conocido sobre todo como escenario de la historia de los últimos samuráis. Durante la Rebelión de Satsuma de 1877, los rebeldes que luchaban contra el nuevo orden imperial resistieron aquí un asedio de 50 días.


          Los enormes muros de piedra describen una circunferencia de 5,3 km, y están acompañados por 13 edificios, torrecillas, torreones y el Tenshūkaku (edificio principal, 29,5 m de altura), una construcción elevada y negra que alberga un museo de historia, con miradores en la 6ª planta. Junto a él se halla la reconstrucción del 2008 del palacio Honmaru (Honmaru Goten), con madera nueva y pinturas con pan de oro, en especial en la sala Sho-kun-no-ma. Se ofrece información gratis en inglés; hay que llamar antes para confirmar la visita.


          Intramuros, el Museo de Arte de la Prefectura de Kumamoto (2 Ninomaru; entrada 270 ¥; 9.30-17.15, cerrado lu y 25 dic-4 ene) expone esculturas budistas antiguas y pinturas modernas. Enfrente del parque del castillo está el moderno anexo Chibajo (2-18 Chibajō-machi; 9.30-18.30, cerrado lu y 25 dic-4 ene) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un edificio de 1992, obra de los arquitectos españoles Elías Torres y José Antonio Martínez-Lapeña.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Youth PIA Kumamoto ALBERGUE ¥


      (tel. 096-381-6221; www.ks-kaikan.com; 3-17-15 Suizenji; dc socios/no socios HI 3240/3600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) De estilo institucional y apartado del centro, a un paseo de 7 min de la estación de Suizen-ji de JR, este albergue ofrece dormitorios compartidos y habitaciones privadas (de estilo japonés y occidental). Hay toque de queda a las 22.00. En el sencillo restaurante sirven típicos platos shokudō (baratos).


      Extol Inn Kumamoto HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 096-351-2111; www.extol-inn.jp; 1-9-8 Shimotōri; i/tw 5700/8500 ¥, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Limpio, de precio moderado y en pleno corazón de la calle Ginza, a unos pasos del meollo de la vida nocturna y a 10 min del castillo de Kumamoto, este hotel es perfecto para una noche en plan ahorrativo.


      Maruko Hotel RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 096-353-1241; www.maruko-hotel.jp; 11-10 Kamitōri-machi; por persona con/sin 2 comidas desde 12 960/6480 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones de estilo japonés antiguo, un o-furo (baño común) en la última planta, un pequeño rotemburo de cerámica y algunos empleados que hablan inglés. Está por fuera de la galería comercial cubierta. El aparcamiento cuesta 1000 ¥.


      JR Kyūshū Hotel Kumamoto HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥


      (JR; tel. 096-354-8000; www.jrhotelgroup.com/eng/hotel/eng150.htm; 3-15-15 Kasuga; i/tw desde 8700/10 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) De los hoteles aledaños a la estación de Kumamoto de JR, esta torre con 150 habitaciones es el mejor. Es un lugar moderno y cómodo, tiene algunos empleados que hablan inglés y las habitaciones son más grandes de lo habitual en su gama. Las ventanas tienen cristales gruesos, pero los más sensibles harán bien en pedir una habitación lejos de las vías. A veces ofrecen descuentos y promociones.


      Kumamoto Kōtsū Centre Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 096-326-8828; www.kyusanko.co.jp/hotel; 3-10 Sakuramachi; i/tw desde 5850/9750 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel con aspecto del Japón de mediados del siglo pasado y una ubicación de primera sobre la terminal principal de autobuses. Ofrecen descuentos por internet o si se llama por teléfono. El gran desayuno tipo bufé cuesta solo 900 ¥. Las “individuales sin ventanas” se quedan en 4350 ¥. El wifi se limita al vestíbulo.


      Wasuki HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 096-352-5101; www.wasuki.jp; 7-35 Kamitōri-machi; i/d/tw desde 8800/13 200/17 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Remodelado al estilo del castillo de Kumamoto, con fachada de color antracita y habitaciones con yeserías, vigas oscuras y muebles al estilo tansu (madera). Todas son de tamaño generoso y en su mayoría combinan tatami, suelos de madera dura y ropa de cama occidental. En la última planta hay baños comunes (más los de las habitaciones). Los empleados son amables, pero la señalización en inglés es escasa, aunque está bien situado para ir a restaurantes y de marcha.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kumamoto Hotel Castle HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 096-326-3311; www.hotel-castle.co.jp; 4-2 Jōtō-machi; i/d/tw desde 10 098/17 820/19 008 ¥, h estilo japonés 35 640 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de postín tiene empleados amables y muy profesionales (llevan camisas hawaianas en verano), un techo envigado que se inspira en el castillo y habitaciones estilizadas en las que predominan los marrones apagados y el blanco; pídase una con vistas al castillo.


      Hotel Nikko Kumamoto HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 096-211-1111; www.nikko-kumamoto.co.jp; 2-1 Kamitōri-chō; i/d/tw desde 17 820/47 520/32 076 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor alojamiento de Kumamoto es todo un clásico japonés, con habitaciones con grandes baños y vistas al castillo o al Aso-san.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Las galerías Kamitōri y Shimotōri y alrededores son lugares felices donde probar las cocinas japonesa y occidental, desde virguerías para sibaritas hasta comida rápida. Kumamoto es famosa por el karashi-renkon (raíz de loto frita con mostaza), la Higo-gyū (ternera de Higo) y la taipien (sopa de fideos de alubias de origen chino con marisco y verduras). Pero el plato más popular es el basashi (carne cruda de caballo). Otros platos incluyen carne de ballena (kujira), que mejor evitar.


      Para probar muchos platos en un solo sitio se aconseja visitar Sakuranobaba Johsaien (Clicar), un complejo turístico cerca del castillo con numerosos puestos de especialidades locales.


      Rāmen Komurasaki RĀMEN ¥


      (tel. 096-325-8972; 8-16 Kamitōri; rāmen 570-1030 ¥; 11.00-22.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Al lado de Yoshinoya, en el extremo norte de la galería comercial Kamitōri. Destacan los king rāmen (620 ¥), un caldo de tonkotsu (cerdo) denso y con gusto de ajo al estilo de Kumamoto, con brotes de bambú, setas troceadas y chashū (cerdo asado).


      Chocolat CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 096-355-3157; www.chocolat-kumamoto.com; 2-5-10 Shimotōri; crepes 650-1000 ¥; 12.00-23.00 ma-do) Un par de manzanas al sur de la galería comercial Shimotōrie, entre bocacalles que recuerdan al Omote-Sando de Tokio, este café encantador con paredes como las de un boudoir parisino se especializa en crepes dulces y saladas (p. ej., de jamón, queso y verduras). Las galettes son crepes de harina de soba (trigo sarraceno).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kome no Kura IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 096-212-5551; 1-6-27 Shimotōri, 2º piso; platos 250-950 ¥; 17.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Esta izakaya de paredes negras y elegancia contenida, con reservados acogedores y asientos hori-kotatsu (con un agujero en el suelo para poner las piernas), ofrece una carta de especialidades de Kumamoto y platos más habituales. Las tsukune (albóndigas de pollo) se sirven en una brocheta de bambú. Hay que buscar el cartel de “dynamic kitchen” o, si cuesta encontrarlo, el Docomo, que está al lado.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yokobachi IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 096-351-4581; 11-40 Kaminoura; platillos 480-1200 ¥; 17.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) El patio frondoso y la cocina abierta son sus distintivos, aparte de platillos como tebasaki (alitas de pollo picantes), ensalada César con batata y láminas de raíces de loto, mābō-nasu (berenjena frita con salsa de carne) o, para quien se atreva, basashi (880 ¥). Hay 13 licores de shōchū para elegir.


      Kōran-tei CHINA ¥¥Leyenda


      (tel. 096-352-7177; 5-26 Ansei-machi; comidas desde 850 ¥; 11.00-21.30 lu-sa, 11.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Sobre una pastelería suiza en la galería comercial Shimotōri, la carta de este restaurante es interminable. Para observar el trajín de la galería mientras se da cuenta de unos taipien (750 ¥; en la carta en inglés aparecen como “bean noodle with vegetable”: fideos de alubias con verduras), un plato del día (850 ¥) o un festín de seis platos por apenas 1650 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Las calles cercanas a la galería Shimotōri y la moderna zona de Namikizaka-dōri, en el lado norte de la galería Kamitōri, se animan mucho al anochecer.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Andcoffeeroasters CAFÉLeyenda


      (tel. 096-273-6178; andcoffeeroasters.com; 11-22 Kamitōri-chō; 8.00-20.00) Fantástico café (densos latte, cremosos capuchinos y otras especialidades) recién tostado y “tartas del día” (p. ej., de caqui o de té Earl Grey). Está por fuera del extremo norte de la galería.


      Sanctuary CLUBLeyenda


      (tel. 096-325-5853; 4-16 Tetori Honmachi; 20.00-hasta tarde) El mayor club nocturno de la ciudad ofrece bares, comida, dardos, billares, karaoke, baile, lounges y DJ (de alt-rock a hip hop) y una clientela internacional. Cuando se cobra la entrada (hasta 500 ¥), suele ser con consumición. Los viernes y sábados se llena.


      Jeff’s World Bar BARLeyenda


      (1-4-3 Shimotōri, 2º piso; 20.00-2.00) Gaijin (expatriados) y japoneses frecuentan este pub donde algunos fines de semana hay baile y mucho flirteo. Búsquese el letrero con el globo terráqueo azul del tamaño de un balón enfrente del “7 Bldg”, un edificio rojo y blanco.


      Good Time Charlie BARLeyenda


      (1-7-24 Shimotōri, 5º piso; 20.00-2.00 ju-ma) Charlie Nagatani se ganó el rango de coronel de Kentucky por su aportación a la música country (dirige el Country Gold Festival, cerca del Aso-san) y este bar es su cuartel general, con música en directo, una pequeña pista de baile y muchas fotografías.


      Rock Bar Days BARLeyenda


      (tel. 096-323-7110; edificio SMILE, 3er piso, 1-7-7 Shimotōri; 20.00-5.00) El submundo grunge de Kumamoto, pero en un 3er piso. Se puede bailar, si se encuentra espacio, o conocer gente en la barra (bebidas aprox. 600 ¥) o en las cómodas butacas.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Para información, visítese www.kumamoto-icb.or.jp. En el Higo Bank cambian moneda, y en las oficinas de correos hay cajeros automáticos.


      Kumamoto City International Centre (tel. 096-359-2020; 4-18 Hanabata-chō; 9.00-20.00 lu-sa, to 19.00 do y fest) Con wifi gratis en las plantas 1ª y 2ª, más BBC News y revistas en inglés.


      Mostradores de información turística En la estación de Kumamoto de JR (tel. 096-352-3743; 8.30-20.00) y en el Sakuranobaba Johsaien (tel. 096-322-5060; 8.30-17.30, hasta 18.30 mar-nov). Ambos tienen listas de alojamientos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La estación de Kumamoto de JR está mal situada, unos cuantos kilómetros al suroeste del centro (aunque bien conectada con el tranvía); es una parada del shinkansen Kyūshū, con destinos como Kagoshima-Chūō (6740 ¥, 43 min), Fukuoka (estación de Hakata; 4930 ¥, 33 min), Hiroshima (13 340 ¥, 1¾ h) y Shin-Osaka (18 340 ¥, 3¼ h), además de Beppu (4930 ¥, 3 h) por la línea Hōhi de JR. Hay vuelos entre el aeropuerto de Aso-Kumamoto, Tokio y Osaka.


      Los autobuses exprés salen de la terminal de autobuses de Kōtsū Central de Kumamoto y cubren destinos como Fukuoka (2060 ¥, 2 h), Kagoshima (3700 ¥, 3½ h), Nagasaki (3700 ¥, 3¼ h) y Miyazaki (4630 ¥, 3 h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Los autobuses a/desde el aeropuerto (730 ¥, 50 min) paran en la estación Kōtsū Central de Kumamoto y en la estación de Kumamoto de JR.


      AUTOBÚS


      Es difícil moverse en los autobuses urbanos si no se sabe japonés, con la excepción del turístico Castle Loop Bus (viaje/bono de día 150/400 ¥), que conecta el centro con la mayoría de los lugares de interés de la zona del castillo al menos cada 30 min entre 9.00 y 17.00 a diario.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Se puede alquilar un automóvil para ir a Aso o más allá. Los precios parten desde 5250 ¥/12 h; hay varias compañías en la calle de la estación de Kumamoto de JR.


      TRANVÍA


      La red de tranvías local (Shiden) llega a los principales puntos de interés por 150 ¥ el viaje. Los bonos (1/2 días, 500/800 ¥), que se pueden comprar en el propio tranvía, incluyen des-cuentos en los monumentos y sirven también para los autobuses urbanos.


      Zona del Aso-san


      TEL. 0967 / 30 000 HAB.


      A mitad de camino entre Kumamoto y Beppu se encuentra la impresionante caldera del Aso-san, una de las mayores del mundo (128 km de perímetro); es tan grande que al principio cuesta asimilar sus dimensiones. Formado por las erupciones de los últimos 300 000 años, el actual cráter exterior tiene unos 90 000 años y acoge pueblos y vías de tren.


      El Aso-san sigue activo como volcán y a veces se prohíbe el paso por emisiones de gases tóxicos o por las condiciones del viento. En el centro de información turística o la web www.aso.ne.jp/~volcano/eng/ tienen información actualizada (en inglés).
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        Aso-san


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo del Volcán Aso B5 Clicar


         2 Aso-jinja D3 Clicar


         3 Teleférico C5


         4 Mirador de Daikanbō C1


         5 Cráter del Naka-dake C5


         6 Garganta de Sensui D4


         7 Mirador de la Shiroyama Tembōdai D2


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         8 Kusasenri B5


         9 Yume-no-yu Onsen C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         10 Aso Base Backpackers C3


         11 Asobigokoro B3


         12 Bluegrass D6 Clicar


         13 Kyūkamura Minami-Aso D6 Clicar


         14 Murataya Ryokan Youth Hostel D6 Clicar


         15 Shukubō Aso C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         16 Sanzoku-Tabiji C3 Clicar


         17 Takamori Dengaku-no-Sato D6 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Aso-gogaku MONTAÑAS


      Las cinco montañas del Aso son los montes más pequeños de la parte exterior de la caldera: el Eboshi-dake (1337 m), el Kijima-dake (1321 m), el Naka-dake (1506 m), el Neko-dake (1408 m), más al este, y el más alto, el Taka-dake (1592 m).


      El Naka-dake es un volcán que se ha mostrado muy activo en los últimos años, con erupciones fatales en 1958 y 1979, y otras más suaves en 1989, 1990 y 1993.


      Cuando el Naka-dake se porta bien, un teleférico lleva hasta el borde del cráter en solo 4 min; después hay que caminar otros 30 min.


      En automóvil, entre peajes y aparcamiento habrá que pagar 600 ¥. El teleférico (ida/ida y vuelta 750/1200 ¥; 8.30-18.00 med mar-oct, 8.30-17.00 nov, 9.00-17.00 dic-med mar) está a 3 km del Museo del Volcán Aso. No hay que perderse el cráter; con 100 m de profundidad y humeantes aguas verdosas en el fondo; la anchura varía de 400 a 1000 m y por el lado sur de su corona discurre un sendero. Si se llega pronto por la mañana, se puede ver un mar de nubes sobre él, con el Kujū-san (1787 m) en el horizonte.


      Museo del Volcán Aso MUSEOLeyenda


      (tel. 0967-34-2111; www.asomuse.jp; 1930-1 Akamizu; entrada 840 ¥, aparcamiento 410 ¥; 9.00-17.00) Este singular museo tiene un vídeo a tiempo real del interior del cráter activo, folletos, audioguías gratis y una presentación audiovisual.


      Frente al museo se puede caminar por el Kusasenri, un prado con dos “lagos” en el cráter de un antiguo volcán; en días despejados es de postal. Junto a la carretera que va del museo a Aso se aprecia el cono perfecto del Kome-zuka (954 m), otro volcán extinguido.


      Aso-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Dedicado a los 12 dioses de la montaña, este santuario, 1,3 km al norte de la estación de Miyaji de JR, es uno de los tres únicos de Japón que conserva su puerta original. Su agua es tan buena que los visitantes llenan garrafas para llevárselas.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Desde la parada superior del teleférico se puede caminar por el borde del cráter hasta la cima del Naka-dake y hasta el Taka-dake. Conviene preguntar en las oficinas de información turística por las condiciones del sendero antes de partir hacia la garganta de Sensui (Sensui-kyō), donde florecen las azaleas a mediados de mayo; o entre el Taka-dake y el Neko-dake y hasta Miyaji, la siguiente estación de trenes al este de Aso.


      Hay caminatas más cortas, como el fácil ascenso al Kijima-dake desde el Museo de los Volcanes (aprox. 25 min). Después se puede volver al museo o tomar el sendero que entronca con el teleférico del Naka-dake en unos 30 min. El recorrido circular del Kusasenri dura 1 h, y se puede combinar con una ascensión al Eboshi-dake (aprox. 80 min).


      Yume-no-yu Onsen ONSENLeyenda


      (1538-3 Kurokawa; entrada 400 ¥; 11.00-22.00, cerrado 1er y 3er lu de mes) Después de una larga excursión, en este acogedor onsen, delante de la estación de Aso de JR, aguardan piscinas interiores y exteriores, una gran sauna y un baño privado familiar (1000 ¥/h).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Hi-furi Matsuri CULTURAL


      La espectacular fiesta del fuego Hi-furi Matsuri se celebra a mediados de marzo.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Casi todas las opciones de alojamiento se hallan en Aso o Takamori. En las afueras, los alojamientos y restaurantes están muy dispersos y no siempre hay transporte público. Hay algunos puestos de comida en la carretera 57, cerca de la estación de Aso de JR. Dos albergues, el Asobigokoro (tel. 0967-34-0315; www.aso.ne.jp/asobi-gokoro/; 211 Kurokawa; dc 2000 ¥, h por persona 2800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] Aso) y el Aso Base Backpackers (tel. 0967-34-0408; www.aso-backpackers.com; 1498 Kurokawa; dc/i/tw/d sin baño 2800/5500/6000/6600 ¥; cerrado med ene-med feb; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrecen el alojamiento más económico; el segundo queda a pocos pasos de la estación de trenes.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Pueblo de Aso


      Shukubō Aso RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0967-34-0194; fax 0967-34-1342; 1076 Kurokawa; h por persona con/sin 2 comidas desde 12 000/5000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una reconstruida casa de samurái de 300 años, esta bonita y rústica ryokan, rodeada de árboles a menos de 500 m de la estación de Aso y cerca del templo Saiganden-ji (del 726), ofrece 12 habitaciones con inodoro privado y baños compartidos. Sirven cenas a base de carne y pescado local alrededor de una chimenea irori. Es para fumadores.


      Sanzoku-Tabiji JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0967-34-2011; 2127-1 Kurokawa; comidas 650-1500 ¥; 11.00-18.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Exquisito local con un techo decorado con campanas tradicionales de cerámica, célebre por su dangojiru (sopa miso con fideos gruesos) y sus takana ryōri (platos a base de mostaza china). Está en la carretera 57, enfrente del Villa Park Hotel, a un paseo de 10 min al oeste de la estación de Aso de JR.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Takamori


      Murataya Ryokan Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0967-62-0066; http://www13.ocn.ne.jp/~okuaso; 1672 Takamori; dc por persona socios/no socios HI 3132/3780 ¥, ryokan con 2 comidas 8208 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este edificio del centro de Takamori tiene un ambiente de casa particular, con siete habitaciones que comparten baños. Por el precio de ryokan, las comidas y los servicios son mejores (p. ej., se duerme en futón). Está a unos 800 m de la estación, en la que, si hace falta, pasan a recoger. Con la tarifa de albergue juvenil, la cena/almuerzo cuestan 1080/650 ¥. El baño aún se calienta con leña.


      Bluegrass POSADA ¥Leyenda


      (tel. 0967-62-3366; www.aso-bluegrass.com; 2814 Takamori; h 3240 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Rancho vaquero y hotel que ofrece habitaciones con tatami atractivas y limpias y un paquete stay & ride para los aficionados a montar a caballo. En el restaurante sirven hamburguesas, filetes y platos de la zona (almuerzo y cena desde 1100 ¥, cerrado 1er y 3er mi de mes); la carta tiene fotografías. Está en la carretera 325, a 20 min de la estación; una bandera de EE UU indica el camino de entrada.


      Kyūkamura Minami-Aso HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 0967-62-2111; www.qkamura.or.jp/aso; 3219 Takamori; i/d con 2 comidas desde 11 800/21 700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Esta colonia de vacaciones está cuidada con esmero y brinda magníficas vistas del pico. Los precios varían, pero siempre incluyen acceso al onsen y el rotemburo. El parque infantil es otro extra. Las tarifas suben en julio y agosto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Takamori Dengaku-no-Sato PARRILLA ¥¥Leyenda


      (tel. 0967-62-1899; 2685-2 Ōaza-Takamori; menús 1680-2500 ¥; 10.00-19.30; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En esta antigua casa de labor con techo de paja los clientes comen en su propio irori hundido en el suelo, en torno al cual los empleados asan brochetas de verduras, carne, pescado y tofu, algunas untadas con la dengaku (pasta de mijo dulce) que da nombre al establecimiento. Está a pocos minutos al volante o en taxi (aprox. 600 ¥) de la estación de Takamori.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Orientación


      La mejor manera de recorrer esta región de paisajes muy variados y con apacibles lugares de retiro es en automóvil. Las carreteras 57, 265 y 325 circundan la caldera exterior, y la línea Hōhi de JR atraviesa su parte norte desde Kumamoto. Si se conduce, el mirador de Daikanbō es uno de los mejores lugares para disfrutar del panorama, pero suele estar tomado por los autocares turísticos. La Shiroyama Tembōdai (ctra. de Yamanami) es una buena alternativa. Aso es la principal población, pero Takamori, por el sur, resulta más íntima y acogedora.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Al lado de la estación de Aso de JR, en el centro de información turística (tel. 0967-35-5088; 1440-1 Kurokawa; 9.00-18.00) ofrecen mapas gratis de carreteras y senderos, información en inglés sobre la zona y taquillas de monedas. Hay un cajero automático 100 m al sur, al otro lado de la carretera 57.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La línea Hōhi de JR entre Kumamoto (tokkyū/futsū; 2240/1110 ¥, 70/86 min) y Ōita (3570 ¥, 1½ h) pasa por Aso. Algunos autobuses de Beppu (2950 ¥, 3 h) siguen hasta la estación de Aso-nishi del teleférico (540 ¥ extra).


      Para ir a Takamori, hay que cambiar de la línea Hōhi de JR en Tateno (370 ¥, 30 min) a la panorámica línea privada Minami-Aso, que termina en Takamori (480 ¥, 30 min). Los autobuses desde Takamori continúan al sureste hasta Takachiho (1280 ¥, 80 min, 2 diarios).


      Hay autobuses aproximadamente cada hora desde la estación de Aso de JR hasta la parada de Aso-nishi del teleférico (650 ¥, 40 min) vía el Museo de los Volcanes; también paran en Kusasenri (570 ¥).


      Se alquilan bicicletas en la estación de Aso de JR (400 ¥/2 h) y automóviles en Eki Rent-a-Car (tel. 0967-34-1120; www.ekiren.co.jp; ½ día/1 día desde 4720/5790¥; 9.00-18.00), al lado de la estación de trenes (hay que reservar).


      Kurokawa Onsen


      TEL. 0967 / 302 HAB.


      A ambos lados de una profunda garganta, más o menos 1 h al noreste del pueblo de Aso, el tranquilo Kurokawa Onsen, ganador varios años seguidos del premio al mejor onsen, es uno de los pueblos termales más hermosos de Japón. Apartado del resto del mundo, es el lugar perfecto para vivir la experiencia de ryokan con onsen.


      Para los excursionistas, el nyūtō tegata (pasaporte para onsen; 1300 ¥) permite entrar en tres baños de las 24 ryokan de Kurokawa (8.30-21.00); se compra en el mostrador de información turística (dcha.), donde hay que preguntar qué lugares están abiertos. Entre los mejores se incluyen los de Yamamizuki, Kurokawa-sō y Shimmei-kan, con baños en cuevas y rotemburo ribereños (Kurokawa es famoso sobre todo por su rotemburo). Muchos tienen konyoku (baños mixtos).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Las ryokan de Kurokawa no son baratas, pero la experiencia lo merece. Se habla inglés con distintos grados de fluidez y los dueños pueden pasar a recoger en la parada de autobús de Kurokawa Onsen.


      Chaya-no-Hara Campground CAMPING ¥


      (tel. 0967-44-0220; 6323 Manganji; parcela por persona desde 600 ¥, más 600 ¥ por tienda y 600 ¥ por coche) Unos 5 km antes de Kurokawa Onsen, ocupa un prado en pendiente con vistas sensacionales.


      Aso Kujū-Kōgen Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0967-44-0157; www.asokujuuyh.sakura.ne.jp; 6332 Oguni-machi Senohara; dc socios/no socios HI desde 2000/2600 ¥) A unos 6 km de Kurokawa Onsen, este acogedor albergue tiene información en inglés sobre senderismo por el Kujū-san y otros picos de la zona, a la vista desde la propiedad, además de un par de cabañas. Sirven desayunos (500 ¥) y cenas (1000 ¥).


      Sanga Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0967-44-0906; www.sanga-ryokan.com; h por persona con 2 comidas desde 16 350 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En lo más profundo de la garganta, aproximadamente 1,5 km del centro del pueblo, esta romántica ryokan dispone de 16 habitaciones de lujo, todas, menos una, con onsen privado. La comida kaiseki y la atención al detalle permiten disfrutar del arte japonés de la hospitalidad.


      Okyakuya Ryokan RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0967-44-0454; www.okyakuya.jp; h por persona con 2 comidas desde 15 270 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En la ryokan más antigua de Kurokawa Onsen (regentada por la séptima generación de la misma familia) todas las habitaciones tienen vistas al río, lavabo y aseo, y comparten onsen comunes. El rotemburo ribereño merece una visita.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mostrador de información turística (Asociación de Ryokan; tel. 0967-44-0076; www.kurokawaonsen.or.jp/english; Kurokawa-sakura-dōri; 9.00-18.00) Venden el nyūtō tegata (pasaporte para los onsen; 1300 ¥) y facilitan información útil.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      La mejor forma de recorrer esta zona es al volante, pero también hay varios autobuses diarios entre Kurokawa Onsen y Kumamoto/Aso (2000/960 ¥, 2½/1 h); un par de ellos siguen hasta Beppu (2900 ¥, 2½ h) vía Yufuin (2300 ¥). Se puede hacer como excursión de un día, pero consúltense los horarios.


      PREFECTURA DE KAGOSHIMA


      La Kagoshima-ken es la prefectura más meridional de tierra firme japonesa y, en opinión de algunos, la más hermosa y tranquila. La ciudad de Kagoshima se asienta a la sombra del activo volcán Sakurajima, con las fértiles llanuras costeras de la península de Satsuma por el sur. Al norte se extiende el impresionante Parque Nacional de Kirishima-Yaku, con su rosario de volcanes humeantes.


      Kagoshima


      TEL. 099 / 609 250 HAB.


      Elegida la ciudad más acogedora de Japón, la soleada Kagoshima posee una personalidad acorde con su clima. De fondo tiene el Sakurajima, un volcán (y una deidad) muy vivo al otro lado de la bahía. La población local abre sus paraguas para protegerse de sus recurrentes erupciones, cuando la ceniza tapiza el paisaje como la nieve y oscurece el sol como la niebla: una estampa mística y cautivadora. La prefectura cuenta incluso con una “previsión de ceniza” como sección especial del parte meteorológico; la ceniza causa escozor, mancha los dientes y ensucia los futones y las coladas.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          UENOHARA JŌMON-NO-MORI


          Los aficionados a la arqueología no dudarán en desviarse hasta este museo (tel. 0995-48-5701; 1-1 Uenohara Jōmon-no-mori, Kokubu; entrada 310 ¥; 9.00-17.00 ma-do), instalado en el lugar donde se descubrieron los fragmentos más antiguos de cerámica del período Jōmon. A partir de estos restos, los antropólogos concluyeron que los primeros humanos llegaron a Japón por el sur, y no por el norte, en canoas o balsas por la cadena de islas Ryūkyū. También hay una recreación de una aldea Jōmon con viviendas, herramientas, objetos y demostraciones. Se puede llegar en tren desde Kagoshima hasta Kokubu, a unos 8 km (20 min) en taxi o coche particular.

        

      


      Historia


      Antes llamada Satsuma, la ciudad estuvo gobernada por el clan Shimazu durante nada menos que 700 años. Su posición geográfica contribuyó a que se enriqueciera por el comercio, principalmente con China. También estableció contactos con Corea, cuyas técnicas ceramistas influyeron en la creación de la Satsuma-yaki.


      Cuando Japón se abrió al mundo a mediados del s. XIX, el gobierno de Satsuma compitió con el sogunato con su participación en la guerra con Gran Bretaña y su pabellón de Satsuma (independiente del japonés) en la Exposición Universal de París de 1867. El samurái más famoso de Satsuma, Saigō Takamori, tuvo un papel destacado en la Restauración Meiji. En el centro de Kagoshima hay una estatua de Saigō Takamori.
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        Centro de Kagoshima


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Acuario de la Ciudad de Kagoshima H2 Clicar


         2 Museo de la Restauración Meiji C6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Museo de Arte de Kagoshima E2


         4 Reimeikan E1 Clicar


         5 Estatua de Saigō Takamori E2


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         6 Kagomma Onsen F1


         7 Nishida Onsen A5


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 Green Guest House G4 Clicar


         9 Hotel Gasthof B6 Clicar


         10 Nakazono Ryokan F1 Clicar


         11 Onsen Hotel Nakahara Bessō E3 Clicar


         12 Remm Kagoshima D4 Clicar


         13 Sun Days Inn Kagoshima E5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         14 Ajimori F5 Clicar


         15 Cafe Lakan B7 Clicar


         16 Kagomma Furusato Yatai-mura B6 Clicar


         17 Kumasotei E3 Clicar


         18 Marutora Ikka F4 Clicar


         19 Tenmonkan Mujyaki E5 Clicar


         20 Tontoro E5 Clicar


         21 Tontoro A6 Clicar


         22 Yamauchi Nōjō E4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         23 Beer Reise E5 Clicar


         24 Big Ben E4 Clicar


         25 Recife B6 Clicar


         26 Salisbury Pub F4 Clicar
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         27 Asa-ichi B7


         28 Tienda de Kagoshima F2

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de la Restauración Meiji MUSEOLeyenda


      (23-1 Kaijiya-chō; entrada 300 ¥; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō) Con una magnífica audioguía en inglés, este museo ilustra sobre el sistema de formación social, la lealtad samurái y las técnicas de manejo de la espada que convirtieron a Satsuma en una de las principales provincias de Japón. Cada hora se ofrecen presentaciones audiovisuales sobre las visitas pioneras a Occidente de los estudiantes de Satsuma y sobre la Rebelión de Satsuma, narradas por muñecos animados de reformadores del período Meiji como Saigō Takamori y Sakamoto Ryōma.


      Sengan-en (Iso-teien) JARDINES


      (tel. 099-247-1551; 9700-1 Yoshinochō; entrada con/sin visita guiada a la villa y ceremonia del té 1500/1000 ¥; 8.30-17.30) En 1658, el 19º señor de Shimazu creó estos jardines junto a la bahía, que incorporaban el humeante Sakurajima. Era un lugar de placer, además de un importante punto estratégico para avistar a los barcos que llegaban a la Kinkō-wan.


      Se recomienda dedicar al menos 30 min a dar un paseo tranquilo, más 20 min a recorrer las 25 habitaciones de la villa Goten, antigua residencia del clan Shimazu (dan té y dulces tradicionales). Las tiendas que rodean el jardín venden jambo-mochi (pastelitos de arroz en un palo) y cristal tallado de Kiriko.


      El museo adyacente, el Shōko Shūseikan (gratis con entrada al jardín; 8.30-17.15), albergó en su día la primera fábrica de Japón (década de 1850). Las exposiciones están relacionadas con la familia Shimazu y con los inicios de la industrialización del país; hay preciosas reliquias, incluidos rollos, artículos militares, cerámica Satsuma-yaki y los primeros cañones, máquinas de vapor y cristal tallado de Japón.


      El jardín está 2 km al norte del centro urbano. Cerca se halla la Iso-hama, la popular playa de la ciudad, ideal para los más pequeños.


      Reimeikan MUSEOLeyenda


      (Museo de Cultura de la Prefectura de Kagoshima; 7-2 Shiroyama-chō; entrada 310 ¥; 9.00-18.00, cerrado lu y día 25 de cada mes; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shiyakushō-mae) Ofrece muestras sobre la historia de Satsuma y la fabricación de espadas. Está dentro del recinto del castillo de Kagoshima, el Tsurumaru-jō (1602), del que solo quedan las murallas y el foso. En las murallas todavía se aprecian agujeros de bala.


      Museo de Arte de la Ciudad de Kagoshima MUSEO


      (4-36 Shiroyama-chō; entrada 300 ¥; 9.30-18.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Asahi-dōri) Contiene una pequeña exposición con obras de pintores modernos de Kagoshima, además de porcelana y xilografías del s. XVI y una colección de pintura Sakura-jima.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Acuario de la Ciudad de Kagoshima ACUARIOLeyenda


      (3-1 Honkō Shinmachi; adultos/niños 1500/750 ¥; 9.30-18.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Asahi-dōri) Junto al puerto, con bonitos escenarios de fauna marina, espectáculos con delfines y focas y una señalización en inglés muy completa. Lo más emocionante quizá sea el gigantesco tanque donde tiburones, atunes y otros peces de aguas profundas nadan alrededor y sobre el visitante


      Onsen ONSEN


      Kagoshima posee unas 50 casas de baños, la mayoría destinadas a la población local y que recuerdan al humilde sentō cotidiano de épocas pasadas; dos de ellas son el Nishida Onsen (1-2-17 Takashi; entrada 360 ¥; 5.30-22.30, cerrado 2º ma de mes), a unos 5 min de paseo de la estación de Kagoshima-Chūō de JR, y el Kagomma Onsen (3-28 Yasui-chō; entrada 360 ¥; 10.00-1.00, cerrado día 15 de cada mes), cerca del ayuntamiento. En casi todos los mostradores de información turística y en los vestíbulos de muchos hoteles se consigue un magnífico folleto con los onsen.


      Circuito por el mercado de pescado de Kagoshima CIRCUITO


      (tel. 099-222-0180; www.kagoshimasakanaichiba.com; 800 ¥/persona; 6.45.00 sa jul-nov; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shinyashiki) hay que madrugar y calzarse unas botas de agua gruesas para visitar el mercado central de Kagoshima, que es como una versión en miniatura (mucho más accesible) del de Tsukiji de Tokio; ofrecen recogida en muchos hoteles. Se recomienda reservar con tiempo si se quiere traducción en inglés. Al finalizar la visita (aprox. 8.00), los guías pueden recomendar lugares del mercado para desayunar sushi (desde 1000 ¥).


      No se admiten niños por debajo de la “edad escolar”.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Sogadon-no-Kasayaki CULTURAL


      El Festival de la Quema de Sombrillas se celebra a finales de julio. Los chicos compran sombrillas en puestos situados en los bancos de arena del Kōtsuki-gawa en recuerdo a dos hermanos que los usaron como antorchas en una de las historias de venganza más antiguas de Japón.


      Festival de la Isla de Fuego CULTURAL


      A finales de julio en Sakurajima.


      Festival Ohara DANZA


      El día 3 de noviembre las danzas tradicionales toman la calle; los visitantes están invitados a participar.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Kagoshima tiene muchas opciones de alojamiento a buen precio. La estación queda un poco lejos de las zonas más atractivas, por lo que es mejor alojarse en Tenmonkan.


      Green Guest House ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0998-02-4301; www.green-guesthouse.com; 5-7 Sumiyoshi-chō; dc/habitación privada 1800/2800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Izuro-dōri) Albergue limpio, bastante nuevo y cerca de los muelles de ferris, por lo que resulta muy práctico si se va a (o se viene de) Sakurajima. Tiene dormitorios separados por sexos y habitaciones privadas. En recepción chapurrean inglés, y toda la señalización importante está también en este idioma.


      Nakazono Ryokan RYOKAN ¥Leyenda


      (tel. 099-226-5125; nakazonoryokan.wix.com; 1-18 Yasui-chō; i/d sin baño 4200/8400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shiyakushō-mae) Alojamiento chirriante pero agradable, con más de medio siglo de antigüedad. Forma parte del Japanese Inn Group. Los baños están en el vestíbulo. Búsquese el letrero en inglés enfrente del ayuntamiento.


      Hotel Gasthof HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 099-252-1401; www.gasthof.jp; 7-1 Chūō-chō; i 5500 ¥, d y tw 8900 ¥, tr 12 600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō) La vieja Europa converge con el Japón urbano en este peculiar hotel con 48 habitaciones de tamaño respetable, paneles de madera y motivos de piedra y ladrillo en las paredes. Está cerca de la estación y, por sus habitaciones triples e intercomunicadas, está bien para las familias.


      Sun Days Inn Kagoshima HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 099-227-5151; www.sundaysinn.com; 9-8 Yamanokuchi-chō; i/tw 6300/8300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Ofrece buena relación calidad-precio en pleno Tenmonkan. Las habitaciones son compactas, pero las camas, las duchas, la decoración cálida y la ubicación lo compensan. Las tarifas mejoran si se reserva en línea (en japonés). El bufé del desayuno incluye 30 opciones por 500 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Onsen Hotel Nakahara Bessō HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 099-225-2800; www.nakahara-bessou.co.jp; 15-19 Terukuni-chō; h por persona con/sin 2 comidas desde 12 960/8640 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Pensión familiar, ubicada delante de un parque cerca de Tenmonkan, inaugurada en 1904. Pese a su exterior anodino, dentro aguarda un moderno rotemburo, amplias habitaciones de estilo japonés con baño, artesanía tradicional y un buen restaurante de Satsuma-ryōri (cocina regional). No se puede fumar y hay wifi.


      Remm Kagoshima HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 099-224-0606; kagoshima-remm.hh-hotels.jp; 1-32 Higashi-sengoku-chō; i/d/tw desde 10 800/15 120/19 980 ¥; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) En este hotel de Tenmonkan las habitaciones son del tamaño de las de un hotel de negocios, pero de estilo futurista y muy cómodas, con camas especialmente diseñadas, esponjosos edredones blancos, sillas de masaje, duchas de lluvia y ventanas de cristal en los baños (y cortinas). Lo intemporal de los espacios públicos incorpora piedras antiguas y maderas nobles, y merece la pena apuntarse para el bufé del desayuno (huéspedes/no huéspedes 1000/1100 ¥) del restaurante.


      
        MARAVILLAS DEL SAKURAJIMA


        Símbolo de Kagoshima, el Sakurajima no ha dejado de vomitar humo y cenizas casi desde 1955, y no es raro que se registren más de 1000 ‘eructos’ al año, en su mayoría poco intensos. En 1914, más de 3000 millones de toneladas de lava sepultaron numerosos pueblos de la isla (más de 1000 hogares) y unieron Sakurajima a tierra firme por el sureste.


        A pesar de su inestabilidad, hoy, el Sakurajima deja que se le acerquen. De los tres picos del volcán, solo está activo el Minami-dake (Pico Sur; 1040 m). Está prohibido subir a la montaña, pero hay varios miradores.


        En tierra firme, los habitantes de Kagoshima hablan con orgullo del Sakurajima; se dice que tiene nanairo (siete colores) visibles desde el otro lado de la Kinkō-wan a lo largo del día.


        La mejor manera de disfrutar de esta isla es en automóvil; se tarda en verla 1 h o más, según las paradas. Por la costa norte y después hacia el interior, se llega al mirador de Yunohira, con vistas de la montaña y, al otro lado, pasada la bahía, del centro de Kagoshima. En la costa este, la parte alta de una ‘torii’ (puerta de santuario sintoísta) que antes tuvo 3 m de altura sobresale de la ceniza volcánica en Kurokami; el resto quedó sepultada en la erupción de 1914.


        También conviene pasarse por el centro de visitantes del Sakurajima (tel. 099-293-2443; http://www.sakurajima.gr.jp/svc/english; 9.00-17.00), no muy lejos de la terminal de ferris, con exposiciones sobre el volcán y personal anglohablante; al lado hay un ashi-yu (baño de pies). Si se sigue por la costa sur, el observatorio de lava de Arimura es uno de los mejores lugares para contemplar el humeante Minami-dake y la colada lávica.


        El punto de observación de Karasujima domina el lugar donde la colada lávica de 1914 sepultó una pequeña isla a 500 m de la costa.


        A unos 650 m de la terminal de ferris, el envejecido Sakurajima Youth Hostel (tel. 099-293-2150; www.e-yh.net/kagoshima; 189 Yokoyama-chō; dc sin comidas 2650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece dormitorios y habitaciones con literas, además de un onsen de aguas marrones. Cierra a las 22.00, pero aquí no hay vida nocturna.


        Junto a la terminal de ferris, el luminoso Rainbow Sakurajima Hotel (tel. 099-293-2323; www.rainbow-sakurajima.com; 188-1 Yokoyama-chō; d y tw por persona con 2 comidas desde 9700 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) mira al volcán por un lado y por el otro al centro de Kagoshima, bahía de por medio. Casi todas las habitaciones son de estilo japonés. Hay un onsen abierto a los no huéspedes (10.00-22.00; 300 ¥) y una terraza-cervecería al lado de la bahía que funciona los fines de semana del verano.


        Sakurajima Island View Buses (trayecto 120-440 ¥, bono de día 500 ¥, 8 diarios; 9.00-16.30) circunvala Sakurajima. Otra posibilidad es Sakurajima Rentacar (tel. 099-293-2162; 2 h/día desde 4800/6500 ¥), donde también alquilan bicicletas (300 ¥/h), aunque si el volcán entra en erupción, se respirará ceniza.


        Durante todo el día hay ferris frecuentes de vehículos y pasajeros entre Kagoshima y Sakurajima (160 ¥, 15 min). Se llega a la terminal de ferris (cerca del acuario) con el autobús City View o con un autobús en dirección Suizokukan-mae, o el tranvía que va a Suizokukan-guchi. El Yorimichi Cruise (tel. 099-223-7271; adultos/niños 500/250 ¥; 11.05), desde el puerto de Kagoshima hasta el de Sakurajima, dura unos 50 min y descubre lugares de interés de la isla desde el mar. Se puede volver de Sakurajima a Kagoshima en ferri.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      La Satsuma-ryōri, la cocina regional de Kagoshima, es célebre por platos como el shabu-shabu (caldero de cerdo negro) de kurobuta, las tonkotsu (chuletas de cerdo) aderezadas con miso y azúcar moreno, el jidori (pollo local), el katsuo (bonito, llamado buen en la zona) y el Satsuma-age (pastel de pescado frito). Otros productos incluyen Satsuma-imo (boniatos morados) y Satsuma-mikan (naranjas).


      Abundan los restaurantes cerca de la estación de Kagoshima-Chūō de JR, en las calles secundarias de Tenmonkan y en el centro comercial Dolphin Port, cerca de la terminal de ferris. También vale la pena aventurarse por los callejones del barrio de Meizanbori, repletos de lugares donde degustar yakitori, arroz al curri o cocina española y francesa.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yamauchi Nōjō IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 099-223-7488; 1-26 Higashi-sengoku-chō, 2º piso; platos 390-1250 ¥; 16.00-24.00 do, hasta 2.00 lu-ju, hasta 3.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Aquí tienen buen Kuro Satsuma-dori (pollo negro de Satsuma), preparado a la brasa de carbón al estilo sumibi-yaki, además de sashimi de katsuo (bonito marinado; 770 ¥), ensalada de kurobuta (cerdo negro; 680 ¥) y tsukune (albóndigas de pollo; 490 ¥) con queso o huevo crudo, entre otros. Está a la vuelta de la esquina del Remm Kagoshima Hotel.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cafe Lakan DE FUSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0992-10-5572; 3-1 Uenosono-chō; menús desde 900 ¥; 11.00-17.00 lu y ma, 11.00-22.00 ju-do; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō) Café pequeño y bonito con deliciosos platos del día que mezclan la cocina japonesa, la italiana y la de otros países occidentales. Con mucha madera oscura, es el tipo de lugares donde se ven grupos de señoras que salen a almorzar, empleados que se toman un vino después del trabajo o alguien al fondo enfrascado en un libro. No se puede fumar.


      Kagomma Furusato Yatai-mura JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 099-255-1588; 6-4 Chūō-chō; precios variables; almuerzo y cena, según el puesto; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō) Yatai-mura significa “pueblo de puestos de comida”, y sus dos docenas aproximadas de puestos acercan a la Kagoshima del pasado. La nariz guiará hasta los lugares de sumibi-yaki (pollo al carbón), sashimi, ternera teppanyaki y platos de pescado. En el puesto nº 7 sirven un delicioso kurobuta (jabalí) de Kagoshima al estilo shabu-shabu.


      Tenmonkan Mujyaki DULCES ¥Leyenda


      (tel. 099-222-6904; 5-8 Sennichi-chō; shirokuma grande/pequeño 683/483 ¥; 11.00-22.00, desde 10.00 jul, ago, sa y do todo el año; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Durante los bochornosos veranos de Kagoshimas la sed se apaga con kakigori (hielo raspado con leche condensada, fruta y pasta dulce de alubias). Se recomienda el de shirokuma, con aderezos que le dan aspecto de oso polar (el nombre del local), como el que hay afuera.


      Tontoro RĀMEN ¥Leyenda


      (platos de rāmen desde 650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Sus dos sucursales son instituciones locales de rāmen en un caldo espeso de cerdo tonkotsu y rematados con vieiras y un toque de ajo. La de Yamanokuchi (tel. 099-222-5857; 9-41 Yamanokuchi; 11.00-3.30; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri), en la casa de la esquina con la moldura roja, es bastante normal, mientras que la que está cerca de la estación de Kagoshima-Chūō de JR, en Chūō-machi (tel. 099-258-9900; 3-3 Chūō-machi; 11.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō), es de más categoría.


      Marutora Ikka IZAKAYA ¥Leyenda


      (tel. 099-219-3948; 14-17 Sennichi-chō, 2º piso; platos desde 400 ¥; 18.00-3.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Decorada con recuerdos de cultura pop del período Shōwa (1926-1989), en esta izakaya se citan los jóvenes japoneses a tomar unas cervezas y picar hitokuchi-gyōza de cerdo negro (10 piezas por 450 ¥). Búsquese la fachada de madera oscura y la escalera que sube, en la manzana del 7-Eleven.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kumasotei JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 099-222-6356; 6-10 Higashi-Sengoku-chō; menú de almuerzo/cena desde 1500/3000 ¥; 11.00-14.30 y 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Evocador restaurante de varias plantas en Tenmonkan, ideal para degustar comida Satsuma-ryōri y mucho marisco y pescado frescos.


      Ajimori JAPONESA ¥¥Leyenda


      (tel. 099-224-7634; 13-21 Sennichi-chō; platos de shabu-shabu desde 4320 ¥; 11.30-14.00 y 1730-20.45 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Este elegante restaurante de varias plantas afirma ser el inventor del shabu-shabu de kurobuta. Los menús incluyen fideos udon elaborados a mano. También hay almuerzos a base de tonkatsu (chuleta de cerdo frita) a partir de 650 ¥, excepto los domingos. Está al norte del arco con las gafas enormes.


      
        ‘SHŌCHŪ’


        Vilipendiada durante largo tiempo, la bebida típica de la prefectura de Kagoshima es hoy uno de sus orgullos. El shōchū, un potente destilado (a veces llamado vodka japonés) se bebe hoy en los bares más selectos del país. La Kagoshima-ken reivindica su mayor consumo, lo que quizá explique la extrema amabilidad de todo el mundo. Cada prefectura elabora su propia variedad: en Kumamoto suele hacerse de arroz; en Ōita, de centeno; y aquí se destila el imo-jōchū, de batata. Se bebe seco, con soda o hielo, pero lo tradicional es oyu-wari, con agua calentada sobre carbón en un recipiente de piedra. Hay que beber hasta ponerse colorado.
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      Tenmonkan es el centro noctámbulo, con bares de chupitos, clubes y karaokes. La mayoría de los clubes de baile no se animan hasta las 23.00, y bastantes bares cobran entrada (500-1000 ¥). Muchos cobran además un “impuesto de mesa” o “servicio” por los tentempiés o frutos secos que sirven, tanto si se comen como si no.


      Recife BARLeyenda


      (tel. 099-213-9787; 1-3 Kajiya-chō; 12.00-23.00, hasta 24.00 vi y sa, cerrado ma; [image: LP_Icons2012spa_64_Country_Black.gif] JR Kagoshima-Chūō) Esta tienda-bar-restaurante de tres plantas y ambiente pseudoartístico tiene además pletinas de DJ y acoge fiestas de vez en cuando. Frecuentado por lugareños y expatriados, aquí sirven comidas lationamericanas antes de convertirse en bar muy entrada la noche. Aunque es un clásico del ocio de Kagoshima, ha cambiado a Miyako-dōri entre las paradas de tranvía de Kajiya-chō y Takamibashi.


      Big Ben PUBLeyenda


      (tel. 099-226-4470; 8-23 Higashi-Sengoku-chō, sótano; 17.00-2.00, hasta 4.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Lugar de encuentro con docenas de cervezas, fútbol y clientela de todo el mundo. Sirven comida variada, desde hamburguesas de kurobuta hasta fish and chips.


      Beer Reise BARLeyenda


      (tel. 099-227-0088; edificio Hirata, 9-10 Sennichi-chō; 17.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Este bar estrecho y de ambiente alegre tiene Guinness, Hoegaarden y otras cervezas belgas y alemanas, y happy hour (100 ¥ dto.) de 17.00 a 19.00. Se entra por la puerta lateral a la izquierda del estanco.


      Salisbury Pub BARLeyenda


      (tel. 099-223-2386; 1-5 Gofuku-chō, 2º piso; 18.00-2.00 mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Tenmonkan-dōri) Bar con clase donde sirven buenas cervezas y vinos extranjeros, además de algunos whiskies de malta, a una clientela treintañera. También hay comida, pero la carta está en japonés.
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      Las especialidades regionales incluyen cristal tallado de Satsuma Kiriko, seda de Tsumugi, objetos de bambú y de madera, y cerámica Satsuma-yaki (la más típica, en un austero blanco y negro), que se pueden comprar en Sengan-en y en la tienda de Kagoshima (edificio Sangyo Kaikan, 1er piso, 9-1 Meizan-chō; 9.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Asahi-dōri) cerca de Tenmonkan. Se puede consultar el folleto en inglés A Guide to Kagoshima Products.


      Comprar en el Asa-ichi (mercado matinal; 4.30-13.00 lu-sa), al sur de la estación de Kagoshima-Chūō de JR, es una experiencia divertida.
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      Kagoshima se extiende de norte a sur junto a la bahía y tiene dos estaciones de JR; la principal es la de Kagoshima-Chūō, por el sur. El meollo de la actividad está más o menos 1 km al noreste del punto donde la galería Tenmonkan-dōri se cruza con el tranvía.
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      Para información turística, visítese la web de la prefectura, www.kagoshima-kankou.com/for. La web de la ciudad (www.city.kagoshima.lg.jp) informa sobre el tránsito, monumentos y vida urbana. Para información sobre puntos de interés y cartelera de ocio y artes, véase www.kic-update.com.


      La oficina central de correos (cajero automático 7.00-23.00 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-19.00 do y fest), cerca de la estación de Kagoshima-Chūō de JR, dispone de un cajero.


      JR Kyūshū Travel Agency (JR; tel. 099-253-2201; estación de Kagoshima-Chūō de JR; 10.00-19.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do) Pueden ayudar con reservas de viajes nacionales.


      Centro de información turística (tel. 099-253-2500; en la estación de Kagoshima-Chūō de JR; 8.00-20.00) Abundante información y una práctica guía de visitantes Kagoshima. En el Centro de Intercambio Turístico (tel. 099-298-5111; 1-1 Uenosono-chō; 9.00-19.00), cerca del Museo de la Restauración Meiji, dan folletos y pueden reservar hoteles.
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      AVIÓN


      El aeropuerto de Kagoshima tiene conexiones con Shanghái, Hong Kong, Taipéi y Seúl, y, dentro del país, con Tokio, Osaka y Okinawa (Naha).


      BARCO


      Del puerto de Minami-futō zarpan ferris hacia Yakushima (jetfoil 9100 ¥, 1 h 50 min; regular 4900 ¥, 4 h). Desde el puerto de Kagoshima Shin-kō (Puerto Nuevo de Kagoshima), los ferris de Marix Line (tel. 099-225-1551) van hasta Okinawa (Naha) con escala en el archipiélago de Amami (15 870 ¥, 25 h).


      AUTOBÚS


      Los servicios de largo recorrido operan desde la central de autobuses Express, situada enfrente de la salida este de la estación de Kagoshima-Chūō; desde algunas paradas de calles próximas; y desde cerca de los grandes almacenes Yamakataya, en Tenmonkan. Las rutas cubren destinos como Miyazaki (2780 ¥, 2¾ h), Fukuoka (5450 ¥, 3¾ h), Ōita (5660 ¥, 5½ h), Nagasaki (6690 ¥, 5½ h) y, en servicio nocturno, Osaka (12 400 ¥, 12 h).


      TREN


      La estación de Kagoshima-Chūō de JR es la terminal del shinkansen Kyūshū, con paradas en Kumamoto (6740 ¥, 45 min), Hakata (10 450 ¥, 1¾ h), Hiroshima (17 880 ¥, 2¼ h) y Shin-Osaka (22 100 ¥, 3¾ h). En la estación de Kagoshima tiene también parada la línea Nippō de JR que va a Miyazaki (tokkyū; 4220 ¥, 2 h) y Beppu (10 110 ¥, 5 h).
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          BONO CUTE


          Los viajeros con pasaporte pueden beneficiarse del bono Cute (1/2 días 1200/1800 ¥), que incluye autobuses urbanos (entre ellos el City View y el Sakurajima Island View), tranvías, los ferris a Sakurajima y el Yorimichi Cruise. También ofrece descuentos en muchos monumentos. Se puede comprar en las oficinas de turismo.
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      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Los autobuses exprés salen cada 5-20 min a/desde la estación de Kagoshima-Chūō/Tenmonkan (1250 ¥, 1 h/55 min).


      BICICLETA


      Se pueden alquilar (2 h/día 500/1500 ¥, 40% dto. con el bono de JR) en la estación de Kagoshima-Chūō de JR.


      AUTOBÚS


      Los autobuses turísticos City View (190 ¥, cada 30 min, 9.00-18.30) recorren los principales puntos de interés en dos rutas. El bono de un día (600 ¥) también sirve para el tranvía y los autobuses urbanos, y ofrece descuentos en muchas visitas. Los autobuses locales no son muy convenientes, especialmente si no se habla japonés.


      AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA


      Hay muchas agencias cerca de la estación de Kagoshima-Chūō de JR donde alquilar vehículos para recorrer la región.


      TRANVÍA


      Para moverse por la ciudad, el tranvía es lo más sencillo. La ruta nº 1 empieza en la estación de Kagoshima, atraviesa el centro y va hacia las afueras. La nº 2 se separa de la nº 1 en Takami-baba para dirigirse hacia la estación de Kagoshima-Chūō de JR y termina en Korimoto. Se puede pagar el billete sencillo (170 ¥) o comprar un bono de un día (600 ¥) en el centro de información turística o a bordo.


      Parque Nacional de Kirishima-Yaku


      A caballo entre el norte de la Kagoshima-ken y el oeste de la Miyazaki-ken, este parque montañoso ofrece magníficas rutas senderistas, aunque las erupciones de arena, los gases tóxicos y otras manifestaciones de actividad volcánica dificultan a veces el acceso. La zona es famosa por sus azaleas, fuentes termales y la cascada Senriga-taki (75 m), además de por ser el lugar donde los dioses descendieron por primera vez a la Tierra y empezó la dinastía imperial, que se ha mantenido hasta el presente.


      Los senderistas deben informarse sobre el tiempo antes de partir: las tormentas y la niebla son habituales durante la estación lluviosa (med may-jun); por lo demás, las vistas son extraordinarias.
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      Kirishima-jingū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (2608-5 Kirishima-Taguchi; 24 h) De color anaranjado y bien situado, aunque data del s. VI, el edificio actual es de 1715. El santuario está dedicado a Ninigi-no-mikoto, quien, según el Kojiki (libro compilado en el 712), guió a los dioses de los cielos hasta la cima del Takachiho-no-mine. Se puede llegar en autobús (240 ¥, 15 min) desde la estación de Kirishima-jingū de JR.


      A los pies del mismo hay un pueblecito con pensiones y restaurantes.
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      Esta zona cuenta con numerosos ‘onsen’, tanto naturales (pozas calientes en los ríos) como en hoteles. Por la zona se ve cómo asciende el vapor desde numerosos puntos. Todos los hoteles disponen de baños, y varios los ofrecen para los visitantes de día (externos). Algunos tienen piscinas mixtas así como baños separados por sexos.


      El circuito del Ebino-kōgen es un relajado paseo de 4 km por una sucesión de lagos volcánicos; el Rokkannon Mi-ike es un lago impresionante de intenso color azul. Por la carretera desde el lago se halla el Fudō-ike, un humeante jigoku al pie del Karakuni-dake. Lo más duro resulta subir a la cima del Karakuni-dake (1700 m), bordeando el profundo cráter del volcán antes de llegar al punto más alto. Hay unas vistas panorámicas excelentes, que incluyen el lago circular Ōnami-ike, en la caldera del Shinmoe-dake (el que entró en erupción en enero del 2011 y sigue inaccesible) y el cono perfecto del Takachiho-no-mine. En un día despejado, se puede ver Kagoshima y el cono humeante del Sakurajima. Simpáticos ciervos campan a sus anchas por el pueblo de Ebino-kōgen y se dejan fotografiar. Varios ríos tienen pozas lo bastante calientes como para bañarse, y en las rutas que suben hasta aquí abundan los hoteles con higaeri (onsen para uso de clientes externos).


      Dos autobuses diarios conectan el Kirishima-jingū con Ebino-kōgen, si bien esta zona se abarca mejor en automóvil.
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      Hay buenas opciones de alojamiento cerca del Kirishima-jingū o en el pueblo de Ebino-kōgen, pero pocos restaurantes. La mayoría de las tiendas cierra a las 17.00.


      Kirishima Jingū-mae Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0995-57-1188; 2459-83 Kirishima-Taguchi; dc socios/no socios HI 3390/3990 ¥, minshuku por persona con 2 comidas 7710 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A unos minutos del Kirishima-jingū, este albergue ofrece habitaciones japonesas y vistas a las montañas desde sus onsen. Sirven desayunos/cenas por 540/1080 ¥. También tienen una minshuku más cara pero con mejores instalaciones y comida.


      Minshuku Kirishima-ji MINSHUKU ¥


      (tel. 0995-57-0272; 2459 Kirishima-Taguchi; h por persona con/sin 2 comidas 7560/4500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Pensión de seis habitaciones, espartana pero acogedora, situada por el lado de la garganta opuesto al santuario, con vistas del bosque y onsen compartidos. Los visitantes de día pueden almorzar platos de soba (480-880 ¥), entre ellos los buenos champon de la casa. El uso diurno de los baños cuesta 300 ¥.


      Ebino-Kōgen Campground & Lodge CAMPING ¥


      (tel. 0984-33-0800; 1470 Ōaza Suenaga; por persona parcela/alquiler de tienda/cabaña desde 830/1440/1640 ¥; en pleno invierno los días de cierre varían; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Un arroyo precioso fluye por este agradable camping, que cuenta con onsen (17.00-20.00). Está a 500 m del Ecomuseo. Los precios suben en julio y agosto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ebino-Kōgen Sō HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0984-33-0161; www.ebinokogenso.com; 1489 Ōaza Suenaga; h por persona con 2 comidas con/sin baño desde 11 200/10 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Acogedor hotel, cerca del pueblo de Ebino-Kōgen, con onsen, habitaciones con vistas a las montañas y lavadoras de monedas. El precioso rotemburo abre al público externo de 11.30 a 20.00 (520 ¥), y hay un baño mixto en la espesura del bosque. El restaurante sirve comida sabrosa. Los precios pueden bajar en función de la comida, así que conviene preguntar al respecto.


      Un autobús de enlace circula entre el hotel y las estaciones de Kirishima-Jingū y Kobayashi de JR; llámese antes para que pasen a recoger.
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          ERUPCIÓN DEL SHINMOE-DAKE


          El 26 de enero del 2011 se produjo una gran erupción del Shinmoe-dake, en pleno parque nacional. Se cerraron muchas carreteras, se cancelaron vuelos y buena parte de la región quedó cubierta de ceniza. También hizo intransitable una ruta de 15 km de ascenso a la cima de otros picos volcánicos del parque: el Karakuni-dake (1700 m) vía el Shishiko-dake, el Naka-dake y Takachiho-gawara hasta la cima del Takachiho-no-mine (1574 m). Consúltese con las autoridades locales los posibles cambios.
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      Los centros de naturaleza de cada extremo de la ruta volcánica cuentan con mapas bilingües, información para excursionistas y exposiciones sobre la fauna local.


      Centro del Ecomuseo de Ebino-kōgen (tel. 0984-33-3002; 9.00-17.00) Información, mapas, algunos dioramas de la zona y personal amable.


      Información turística de la ciudad de Kirishima (tel. 0995-57-1588; 2459-6 Taguchi; 9.00-17.00) Cerca de la enorme puerta torii del Kirishima-jingū. A pocos pasos de la entrada hay un ashi-yu (onsen de pies).


      Centro de visitantes de Takachiho-gawara (tel. 0995-57-2505; 9.00-17.00) En la base del Takachiho; información sobre senderismo, mapas y consejos sobre seguridad.
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      Las principales estaciones de trenes son la de Kobayashi de JR, al noroeste de la meseta de Ebino, y la de Kirishima-jingū, al sur.


      Península de Satsuma


      Al sur de la ciudad de Kagoshima hay una península con paisajes rurales, casas de samuráis, un museo de kamikazes y espectaculares baños de arena. Aunque hay autobuses que van a Chiran y trenes a Isubuki, alquilar un automóvil en Kagoshima ahorrará tiempo y complicaciones, a la vez que permitirá disfrutar mejor de la panorámica carretera de Ibusuki, con vistas de la bahía Kinkō-wan y las montañas más meridionales de Kyūshū. Con tiempo, vale la pena llegar hasta la punta de la península, con vistas magníficas del Kaimon-dake, el ‘Fuji’ de la zona.


      Chiran


      TEL. 0993 / 40 391 HAB. (CIUDAD DE MINAMI-KYŪSHŪ)


      Por Chiran, 34 km al sur de Kagoshima, discurre un río en paralelo a una serie de casas de samuráis restauradas. En las afueras hay un monumento a los pilotos kamizakes de la II Guerra Mundial.


      Siete de las residencias alineadas en los 700 m de la calle de las casas de samuráis (6198 Chiran-chō; entrada combinada 500 ¥; h9.00-17.00) tienen jardines abiertos al público en los que el agua se simboliza con arena, shirasu (cenizas volcánicas) o gravilla. Calcúlese 1 h para verlas todas sin prisas. Se puede pedir información en la Asociación para la Conservación de las Casas de Samuráis y Jardines de Chiran (tel. 0993-58-7878; www.chiran-bukeyashiki.jp; 13731-1 Chiran-chō; 9.00-17.00).


      En una transversal de la calle de los samuráis, el Taki-An (tel. 0993-83-3186; 6329 Chiran-chō; soba 650 ¥, menús desde 2100 ¥; 10.30-15.00) es un restaurante precioso instalado en otra casa tradicional donde los clientes se sientan sobre tatamis y admiran el jardín mientras sorben soba calientes (650 ¥) o disfrutan de especialidades de Satsuma como el tonkotsu teishoku (menú de carne de cerdo, 1620 ¥) y el famoso té verde de Chiran. La carta incluye fotografías.


      El Chiran Eikoku-kan (Mundo del Té; tel. 0993-83-3963; 13746-4 Chiran-chō; té desde 530 ¥; 10.00-18.00 mi-lu) queda en la calle principal, frente a las casas de los samuráis, señalizado con un buzón de correos y un autobús de dos pisos de estilo británico algo abollado. Se ofrece una taza del té mientras se efectúa un recorrido por la colección de artículos de prensa, fotografías y recuerdos del Museo Anglo-Satsuma, que en su única sala rememora la guerra de 1862 entre Gran Bretaña y Satsuma, que empezó cuando los visitantes británicos se negaron a inclinarse ante un samurái del clan Shimazu. El té a granel de Chiran ha obtenido el Britain’s Great Taste Award varios años consecutivos.


      Unos 2 km al oeste de la localidad, la base aérea de Chiran fue el punto de partida de 1036 pilotos kamikazes (tokkō) durante la II Guerra Mundial. Allí, el Museo Kamikaze de la Paz (tel. 0993-83-2525; www.chiran-tokkou.jp; 17881 Chiran-chō; entrada 500 ¥; 9.00-17.00) expone aviones, recuerdos y fotografías de los jóvenes inexpertos seleccionados para el Cuerpo Especial de Ataque; vale la pena pagar por la audioguía en inglés (100 ¥), que cuenta las desgarradoras historias de algunos pilotos.


      Los autobuses de Kagoshima Kōtsū a Chiran (casas de samuráis/Museo de la Paz 890/930 ¥, 80/85 min, cada hora) salen de la estación de Yamakataya, en Tenmonkan, y de la estación de Kagoshima-Chūō de JR. Desde Chiran, hay cinco autobuses al día a Ibusuki (940 ¥, 69 min).


      
        CABO SATA


        Los coleccionistas de “lo más…” querrán ir por bahía de Kinkō hasta este cabo (Sata-misaki), el vértice más al sur de las islas principales de Japón, en la punta de la península de Ōsumi, con el faro más antiguo del país. Sata Day Go Boats (tel. 0994-27-3355; http://www.town.minamiosumi.lg.jp/minami04/minami10.asp; Sata-Misaki; circuitos 30 min adultos/niños 2000/1000 ¥) ofrece salidas para ver corales, tortugas, fugu (peces globo), delfines y tiburones, si el tiempo lo permite (llámese antes). Al cabo de Sata se llega mejor en automóvil.

      


      Ibusuki


      TEL. 0993 / 44 200 HAB.


      Al sureste de la península de Satsuma, a unos 50 km de Kagoshima, el resort termal de Ibusuki es un lugar tranquilo, sobre todo en temporada baja y más aún al anochecer. La estación de Ibusuki está a 1 km de la playa y de la mayoría de alojamientos, aunque los pocos restaurantes que hay están en sus alrededores.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      El atractivo principal de Ibusuki son sus baños de arena: el vapor de los onsen sube a través de las arenas naturales. Se dice que purifican la sangre.


      Chiringashima ISLA


      La preciosa Chiringashima está unida a tierra firme por un puente natural que solo aparece con bajamar, cuando los senderistas, playeros y exploradores de charcas pueden caminar por este brazo de coral y conchas y visitar un pequeño santuario en la isla. Los horarios dependen de las mareas, y quizá haya que echar una carrera si se ha ido demasiado despacio. En taxi desde la estación de Ibusuki se tarda 10 min; la caminata sobre la arena, solo en un sentido, lleva aproximadamente 1 h; más si se hacen paradas por el camino.


      Ibusuki Sunamushi Kaikan Saraku BAÑO DE ARENA


      (tel. 0993-23-3900; 5-25-18 Yunohama; entrada baño de arena y onsen 920 ¥, solo onsen 610 ¥; 8.30-21.00, cerrado 12.00-13.00 lu-vi) Se paga en la entrada, se cambia al yukata y se baja hasta la playa. Allí, bajo un dosel de listones de bambú, unas mujeres con palas entierran al visitante en cálida arena volcánica. Hay reacciones de todo tipo, desde pánico a euforia. Dicen que con 10 min se eliminan impurezas, pero mucha gente pasa más tiempo. Después, solo hay que remojarse en el onsen.


      Yaji-ga-yu SENTO


      (1068 Jūcchō; entrada 300 ¥; 7.00-21.00, cerrado 2º y 4º ma de mes) Un sentō de madera de 1892 con atmósfera añeja, lejos del centro. Es tan antiguo que no hay ni duchas. Los visitantes se lavan con cubos de agua. Una cuna en el baño de señoras facilita el baño a las familias con bebes.


      Yoshi-no-yu SENTO


      (4-2-41 Yunohama; entrada 300 ¥; 14.00-21.30 vi-mi) Sentō moderno con un rotemburo en el jardín.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          SATSUMA DENSHŌKAN


          El museo Satsuma Denshōkan (www.satsuma-denshokan.com; 12131-4 Higashikata; entrada 1500 ¥; 8.30-19.00) repasa la historia de Satsuma y expone cerámica china y Satsuma-yaki en un edificio con aire de templo que parece flotar en un lago. Se facilitan audioguías en inglés. Está a unos 3,5 km (taxi 1000 ¥, 10 min) de la estación de Ibusuki, en el hotel onsen Hakusuikan.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Tamaya Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0993-22-3553; 5-27-8 Yunohama; dc sin comidas/desayuno/2 comidas 2800/3280/4250 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue de 25 camas, bastante básico pero localizado al lado de los baños de arena. En verano, alquilan kayaks. Hay ropa de cama de estilo japonés y occidental.


      Minshuku Takayoshi MINSHUKU ¥


      (tel. 0993-22-5982; 5-1-1 Yunohama; h sin/con 2 comidas 3880/6630 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Limpia, sin lujos y a solo 7 min a pie de los baños de arena. Para las comidas utilizan verduras cultivadas en la propiedad.


      Tsukimi-sō RYOKAN ¥¥


      (tel. 0993-22-4221; www.tsukimi.jp; 5-24-8 Yunohama; h por persona con 2 comidas desde 13 110 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una ryokan frente a los baños de arena. Las siete habitaciones tienen baños privados, además de los onsen interior y exterior. Sirven comida tipo Satsuma-ryōri, con platos de sashimi y tonkotsu. Solo hay wifi en el vestíbulo (junto con una gigantesca muñeca Totoro y otras curiosidades).


      Ryokan Ginshō RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0993-22-3231; www.ginsyou.co.jp; 5-26-27 Yunohama; h por persona con 2 comidas desde 16 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los rotemburo de las plantas 2ª y 9ª de esta elegante ryokan en primera línea de mar ofrecen amplias vistas y un jardín para relajarse. Las habitaciones que dan al mar parten de 17 230 ¥, algunas con baño en el balcón. El olor a onsen llega directo a la mesa a la hora de cenar mientras el personal prepara satsuma-age ante los clientes. Aceptan clientes externos en los baños (1000 ¥) de 18.00 a 21.00.


      Hakusuikan HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0993-22-3131; www.hakusuikan.co.jp/en; 12126-12 Higashi-kata; h por persona con 2 comidas desde 18 510 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Vale la pena alojarse aquí aunque solo sea por la extensa oferta de baños: onsen, rotemburo y baños de arena. En el atractivo restaurante Fenice, en el edificio Denshōkan, sirven comida apetitosa.


      Ibusuki Iwasaki Hotel HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0993-22-2131; http://ibusuki.iwasakihotels.com/en; 3775 Jūni-chō; tw desde 16 632 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En este hotel rosado con putting green de golf, onsen, piscinas y jardines llenos de palmeras los niños son muy bien recibidos. Todas las habitaciones dan al mar y tienen balcón, y se alquilan bicicletas y canchas de tenis. Los baños de arena cuestan 1080 ¥. En verano, por la noche hay espectáculos de danza hawaiana.


      Aoba IZAKAYA ¥


      (tel. 0993-22-3356; 1-2-121 Minato; platos desde 320 ¥; 11.00-15.00 y 17.30-22.00 mi-lu) A la izquierda de la estación (a un escaso minuto), tras una noren (cortina) verde y amarilla, sirven una satisfactoria teishoku de kurobuta rōsukatsu (chuleta de cerdo negro; 1420 ¥) o, para quien se atreva, Satsuma jidori sashimi (lonchas de pollo crudo, 1000 ¥). Tienen carta con fotografías.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Centro de información turística de la ciudad de Ibusuki (tel. 0993-22-3252; 2-5-33 Minato; 9.00-17.00) A 15 min de paseo de la estación, en este centro grande facilitan mapas y folletos. Los empleados son serviciales, aunque no todos hablan inglés. En el mostrador de información de la estación (tel. 0993-22-4114; 9.00-18.00) tienen wifi y mapas, y ayudan con el alojamiento.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La estación de Ibusuki está más o menos a 1½ h de Kagoshima en autobús (950 ¥) o a 51 min en tren desde Kagoshima-chūō (tokkyū 2130 ¥). El tren especial tokkyū Ibutama tiene revestimiento de madera y sillas de lado para contemplar las espectaculares vistas de la bahía. Se alquilan bicicletas (500 ¥/2 h) en la estación. Las oficinas de alquiler de automóviles quedan a unos pasos.


      Alrededores de la península de Satsuma


      El Ikeda-kō es un lago en una caldera volcánica al oeste de Ibusuki, habitado por anguilas tan grandes como las que se ven en las peceras que hay junto al aparcamiento. Al sur del lago está el cabo de Nagasaki-bana, desde donde, en días claros, se ven las islas.


      En una garganta cerca del Ikeda-kō, el Tōsenkyō Sōmen Nagashi (tel. 0993-32-2143; 5967 Jūchō; sōmen 570 ¥; 10.00-17.00, más tarde en verano) es un lugar de peregrinación para muchos japoneses (¡unos 200 000 visitantes al año!) por ser el lugar donde nacieron en 1967 los nagashi-sōmen (fideos flotantes). Los sōmen (fideos finos) giran alrededor de unos receptáculos circulares que hay sobre la mesa, con agua que fluye a 13°C; es muy divertido y de lo más refrescante en días calurosos. El teishoku (desde 1340 ¥) lleva onigiri (bolas de arroz), sopa de mijo y masu (trucha) asada.


      El simétrico cono de 924 m del Kaimon-dake, apodado “el Fuji de Satsuma”, puede subirse en 2 h. Si se sale temprano se tendrán como recompensa las vistas de Sakurajima, el cabo de Sata y las islas Yakushima y Tanegashima.


      Makurazaki, un puerto famoso por su katsuo (bonito), se encuentra en el extremo suroeste de la península, a 1 h de Ibusuki. Junto al puerto queda el Centro Makurazaki O-Sakana (tel. 0993-73-2311; http://makurazaki-osakana.com/; 33-1 Matsunō-chō; 9.00-17.00), con una veintena de puestos (se puede ver cómo se hacen las auténticas katsuo-bushi, virutas de bonito seco y ahumado), tiendas de recuerdos y un restaurante sencillo. Los amantes del pescado deberían de poner rumbo al humilde Daitoku (tel. 0993-72-0357; 17 Origuchi-chō; funajin meshi 880 ¥; 11.00-15.30 y 17.30-20.30, cierre irregular), en la calle principal, para probar su premiado katsuo funado meshi (aquí se llama funajin meshi): un donburi (pescado sobre arroz) que incluye bonito fresco, virutas de bonito seco, cebolletas, tiras de nori y bolas de arroz en caldo de katsuo. Makurazaki es la última parada en la línea Kagoshima del tren.


      Casa de los Caballitos de Mar ACUARIO


      (tel. 0993-38-1883; www.seahorseways.com; 5202-2 Beppu, Ei-chō; 10.00-16.30 mi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Criadero de caballitos de mar con información, vídeos, tiendas de recuerdos y un pequeño café. Aquí se expone el único ejemplar bicéfalo jamás visto (conservado, pues no vivió mucho), y también hay senderos, algunas pozas de marea, playas donde recoger conchas y, en días despejados, unas vistas fabulosas del Kaimon-dake. Está prevista su ampliación. Lo mejor es visitarlo de camino a Makurazaki o en una excursión de un día desde Ibusuki.


      PREFECTURA DE MIYAZAKI


      La Miyazaki-ken es conocida por los rompientes de surf del litoral templado y con palmeras que va desde la ciudad de Miyazaki hacia el sur. En el extremo norte de la prefectura (como mejor se llega es desde Kumamoto) está la preciosa Takachiho, morada mítica de la diosa solar Amaterasu, que no hay que confundir con el monte Takachiho, en la cercana Kagoshima.


      Aunque hay servicio de trenes y de autobuses, la mejor forma de recorrer esta región tan diversa es en automóvil.


      Miyazaki


      TEL. 0985 / 405 900 HAB.


      La capital de la prefectura es una práctica base para visitar la región. Tiene un ambiente acogedor, discreto y divertido, además de restaurantes y clubes nocturnos únicos en el barrio de Nishitachi, a unos 700 m de la estación.
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        Miyazaki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Centro de Ciencia de Miyazaki D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         2 Youth Hostel Sunflower Miyazaki B3 Clicar


         3 Hotel Route Inn A1 Clicar


         4 Miyazaki Kankō Hotel B4 Clicar


         5 Richmond Hotel Miyazaki Ekimae D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         6 Grandes almacenes Bon Belta A1


         7 Bosco A1 Clicar


         8 Izakaya Seoul A1 Clicar


         9 Maruman Honten A1 Clicar


         10 Miyachiku B4 Clicar


         11 Ogura Honten B1 Clicar


         12 Sucursal de Segashira del Ogura C3


         13 Okashi no Hidaka A2 Clicar


         14 Togakushi A1 Clicar


         15 Togakushi A3 Clicar


         16 Grandes almacenes Yamakataya A1


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         17 Igokochiya Anbai A2 Clicar


         18 Lifetime C1 Clicar


         19 One Coin Bar A2 Clicar


         20 Suntory Shot Bar 4665 A2 Clicar


         21 The Bar B1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         22 Salón para la Promoción de Productos de la Prefectura de Miyazaki B3 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Miyazaki-jingū SANTUARIO SINTOÍSTA


      (2-4-1 Jingū) Este santuario rinde culto a Jimmu, el legendario primer emperador de Japón y fundador de la corte de Yamato. Unas espectaculares glicinias centenarias que florecen en abril recubren el frondoso recinto, situado a 500 m de la estación de Miyazaki-jingū, una parada al norte de la estación de Miyazaki (160 ¥, 3 min).


      Al norte del santuario, el Museo de Ciencias Naturales e Historia de la Prefectura de Miyazaki (2-4-4 Jingū; 9.00-17.00 mi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] se centra en la historia, la arqueología, las fiestas y la artesanía de la ciudad. Por detrás del museo, la Minka-en [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] consta de cuatro casas de labor tradicionales y otras construcciones anexas.


      Heiwadai-kōen PARQUE


      (parque de la Paz) El elemento central de este parque es la torre de la Paz (37 m), de 1940. Aunque de diseño atemporal, recuerda a los monumentos incas o jemeres, y está hecho con piedras de todo el mundo. En el jardín de Haniwa hay lomas musgosas decoradas con reproducciones en barro de haniwa (figuras de cerámica encontradas en tumbas del período Kōfun), extraídas de túmulos de Saitobaru.


      El parque está 1 km al norte del Miyazaki-jingū. Los autobuses de la estación de Miyazaki paran por Tachibana-dōri (290 ¥, 20 min, mín. cada 30 min).


      Centro de Ciencia de Miyazaki MUSEOLeyenda


      (tel. 0985-23-2700; 1-1-2 Miyazaki-eki Higashi; entrada con/sin espectáculo de nieve 750/540 ¥; 9.00-16.30 ma-do) A cuatro pasos de la estación de Miyazaki, este museo de ciencias interactivo cuenta con uno de los planetarios más grandes del mundo. Algunas exhibiciones cuentan con traducciones al inglés.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Yabusame CULTURAL


      Se puede contemplar a arqueros a caballo al estilo samurái en el Miyazaki-jingū el 2 y 3 de abril.


      Erekocha Matsuri CULTURAL


      El festival local más nuevo llena de bailarines y tamborileros de taiko Tachibana-dōri a mediados de agosto.


      Fuegos artificiales FUEGOS ARTIFICIALES


      Uno de los espectáculos pirotécnicos más vistosos de Kyūshū enciende el cielo estival sobre el Ōyodo-gawa a principios de agosto.


      Gran Festival Miyazaki-jingū CULTURAL


      A finales de octubre, los caballos y mikoshi (santuarios portátiles) recorren las calles de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Youth Hostel Sunflower Miyazaki ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0985-24-5785; 1-3-10 Asahi; dc socios/no socios HI 3240/3888 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca de la oficina de la prefectura, este albergue institucional cuenta con 20 camas en estancias de estilo tanto japonés como occidental, una gran cocina, bicicletas de alquiler (gratis para los huéspedes), lavadora con monedas, restaurante y toque de queda a las 22.00. De día, es un centro comunitario.


      Hotel Route Inn HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0985-61-1488; www.route-inn.co.jp; 4-1-27 Tachibana-dōri-nishi; i/d/tw con desayuno 6800/11 300/11 800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enfrente del barrio de Nishitachi, este hotel ofrece más de 200 habitaciones con una buena relación calidad-precio, desayuno tipo bufé incluido, además de café gratis en el vestíbulo y baños comunitarios (aparte de los privados).


      Richmond Hotel Miyazaki Ekimae HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (tel. 0985-60-0055; www.richmondhotel.jp; 2-2-3 Miyazaki-eki-higashi; i/d/tw con desayuno afiliados 6500/8600/11 800 ¥, no afiliados 12 000/15 000/22 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Detrás de la estación de Miyazaki, este hotel tiene mucha luz, mobiliario moderno, habitaciones más grandes que la media y un bufé de desayuno con especialidades locales. Merece la pena solicitar la afiliación, pues reduce sustancialmente los precios.


      Miyazaki Kankō Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0985-27-1212; www.miyakan-h.com; 1-1-1 Matsuyama; i/tw desde 8790/17 580 ¥, aprox. 3000 ¥/persona más en el ala nueva; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este altísimo hotel consta de dos edificios: el ala oeste y la recién reformada ala este. Todas las habitaciones son bastante espaciosas. Hay un onsen con rotemburo y un pequeño piano de cola en el vestíbulo. Aunque por su proximidad al río permite dar bonitos paseos de noche, queda bastante lejos de la estación y del barrio de ocio nocturno.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Miyazaki es célebre por el chikin nanban (pollo frito dulce con salsa tártara), la hiya-jiru (sopa fría veraniega elaborada con tofu al horno, pescado, pasta de miso y pepino, y servida con arroz), el jidori (pollo local) y los kama-age udon (fideos de trigo hervidos en un caldero). La gyū (ternera) de Miyazaki ha ganado varias competiciones nacionales. Los tentempiés incluyen nikumaki onigiri (bolas de arroz envueltas en cerdo marinado) y chiizu manjū (bolas de masa rellenas de crema de queso). Entre los productos locales destacan el mango y la yuzu (tipo pomelo), a veces consumidos aliñados con pimienta, como en el picante paté yuzu-kōshō.


      El barrio de Nishitachi es perfecto para buscar restaurante, aunque no suele haber cartas en inglés. Si se quiere comida para llevar, son recomendables los mercados instalados en los sótanos de los grandes almacenes Bon Belta (10.00-20.00 o más tarde) y Yamakataya (10.00-20.00 o más), o también se puede comprar un shiitake ekiben (almuerzo envasado a base de setas) en la estación de Miyazaki.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ogura Honten JAPONESA ¥Leyenda


      (tel. 0985-22-2296; 3-4-24 Tachibana-higashi; chikin nanban 980 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00 mi-lu) Reconocible por su toldo rojo y blanco, aquí se inventó el chikin nanban hace más de medio siglo, justo detrás de los grandes almacenes Yamakataya. Para evitar las largas colas, hay una sucursal (tel. 0985-23-5301; 2-2-23 Segashira; 11.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ), más grande y bastante kitsch, al otro lado de la ciudad.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Togakushi FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0985-24-6864; 7-10 Chūō-dōri; fideos 600-900 ¥; 18.00-2.00) Aunque sin carta en inglés, se recomienda por sus finos y delicados kama-age-udon (600 ¥) para mojar en una salsa de negi (cebolletas), tempura-ko (crocantes de tempura) y refrescante yuzu; hay que verter el agua de los fideos en la salsa para hacer la sopa. Para los lugareños son la salvación tras una juerga. Búsquese el gran farolillo rojo. Por el día funciona una sucursal (1-3-3 Tachibana-nishi-dōri; 11.00-17.00 lu-sa) cerca del ayuntamiento.


      Okashi no Hidaka DULCES ¥Leyenda


      (tel. 0985-25-5300; 2-7-25 Tachibana-dōri-nishi; dulces desde 105 ¥; 9.30-21.30) Venden tentadores pasteles japoneses y occidentales, pero lo mejor es decantarse por el gigantesco nanjakō-daifuku (bola de masa dulce de alubias, fresa, avellana y queso envuelta en un ligero mochi; 336 ¥). Las manju (bolas de masa; 157 ¥) de queso son otra especialidad local.


      Izakaya Seoul COREANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0985-29-8883; 7-26 Chūōmachi, 1er piso; principales 1000-1200 ¥; 18.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este restaurante coreano triunfa con sus barbacoas con gyū de Miyazaki, bibimbap (cazuela de arroz) y pajeon (crepes saladas).


      Maruman Honten YAKITORI ¥¥Leyenda


      (tel. 0985-22-6068; 3-6-7 Tachibana-dōri-nishi; pollo asado 1100 ¥; 17.30-1.30 ju-sa, lu, ma, hasta 24.00 do) Aunque sabroso, su jidori es más duro y crudo de lo habitual, mientras que el plato estrella es el momoyaki (muslo de pollo asado), seguido de cerca por un tataki chamuscado (600 ¥) y el sashimi (650 ¥). Todas las comidas se acompañan de un caldo de pollo delicioso. Aunque chapurrean inglés, para pedir algo más hecho hay que decir “yoku yaite kudasai”. La fachada es de mármol rojo.


      Bosco ITALIANA ¥¥Leyenda


      (tel. 0985-23-5462; 7-22 Chūōmachi, 1er piso; principales 950-1260 ¥; 18.00-24.00, cerrado do alternos; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Bonita trattoria con cocina abierta, dos mesas grandes y una larga barra. Los espaguetis con gambas y aguacate con salsa de nata son el plato estrella, pero seguro que cualquier otro satisfará la apetencia de comida italiana. Lástima que se pueda fumar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Miyachiku PARRILLA ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0985-62-1129; Miyazaki Kankō Hotel, 2º piso, 1-1-1 Matsuyama; menú almuerzo/cena desde 2300 /5150 ¥; 11.00-15.00 y 17.00-22.00) Puestos a darse un capricho de gyū de Miyazaki, que sea en esta refinada yakiniku (barbacoa coreana) y parrilla con vistas al río. Los menús de almuerzo, con entrante, ensalada, ternera, verduras, postre y café, salen bien de precio.


      [image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] Dónde beber y vida nocturna


      Miyazaki no se acuesta hasta la madrugada, sobre todo en verano. Hay cientos de pequeños bares, muchos de ellos en Nishitachi.


      The Bar BARLeyenda


      (www.thebarmiyazaki.com; edif. Paul Smith, 3er piso, 3-7-15 Tachibana-dōri-higashi; 20.00-3.00) Atrae a una alegre mezcla de gente orgullosa de su ciudad y de visitantes. Cervezas bien frías y billar.


      One Coin Bar BARLeyenda


      (8-21 Chūō-dōri; 18.00-3.00 mi-lu) En este pequeño bar con ocho taburetes, todas las copas cuestan 500 ¥ (una moneda). El maestro, todo un caballero que habla un poco de inglés, despacha pizzas y espaguetis desde la cocina más diminuta del mundo.


      Lifetime BARLeyenda


      (2-3-8 Hiroshima, 2º piso; entrada vi 500 ¥; 11.45.00-14.00 y 17.00-0.30 lu-sa) El jazz moderno goza de muy buena salud en Miyazaki, como prueba este bar con conciertos casi a diario. Copas a partir de 600 ¥. Tiene una carta de tentempiés y bistecs, y café.


      Suntory Shot Bar 4665 BARLeyenda


      (4665; 1-12 Chūō-dōri; 19.00-2.00 ma-sa, hasta 24.00 do) Local de estilo art déco donde tomarse unas copas por la noche. Ofrece una amplia variedad de whiskies de malta y cócteles.


      Igokochiya Anbai BARLeyenda


      (7-30 Chūō-dōri, 1er piso; 18.00-1.00 lu-sa) En Chūō-dōri, en esta sofisticada izakaya se encontrarán más de 350 variedades de shōchū, Guinness de barril, platos locales selectos y jazz de fondo; está frente a la Clinica Onishi.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Salón para la Promoción de Productos de la Prefectura de Miyazaki ARTESANÍALeyenda


      (1-6 Miyata-chō; 9.30-19.00 lu-vi, 9.30-18.30 sa y do) Artesanía de madera, haniwa de arcilla, muchos tentempiés y toda una pared de shōchū.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          BONO DE AUTOBÚS VISIT MIYAZAKI


          Este bono (1000 ¥/día) es ideal para los viajeros con menos dinero y prisa. Cubre los autobuses urbanos y regionales, incluidos los que van a las costas de Aoshima y Nichina. Se compra en los puestos de turismo y hoteles. El bono “One Coin” de 500 ¥ es solo para los fines de semana.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      En la estación de Miyazaki de JR, el práctico centro de información turística (tel. 0985-22-6469; 9.00-18.00) facilita planos de la ciudad y los alrededores. Hay cajeros automáticos internacionales en la estación y en la oficina central de correos (cajero automático 7.00-23.00 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-17.00 do y fest), 5 min al oeste por Takachiho-dōri. Frente a la oficina de correos, el Miyazaki Prefectural International Plaza (tel. 0985-32-8457; edificio Carino, 8º piso; 10.00-19.00 ma-sa) cuenta con televisión por satélite y periódicos y revistas en varios idiomas.


      Cerca de la salida oeste de la estación está el cibercafé E-Planet (tel. 0985-60-7306; 2-12-20 Hiroshima; afiliación 100 ¥, primeros 30 min 250 ¥, después 15 min 100 ¥; 24 h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Miyazaki tiene conexiones aéreas con Tokio (ANA y JAL/Solaseed), Osaka, Okinawa y Fukuoka (IBEX), más unos cuantos vuelos semanales a Seúl y Taipéi con Asiana Airlines.


      BARCO


      Miyazaki Car Ferry (tel. 0985-29-5566; www.miyazakicarferry.com; desde 2ª clase 11 200 ¥) une Miyazaki con Kōbe; la travesía dura 13 h.


      AUTOBÚS


      Los destinos cubiertos desde Mizayaki incluyen Kagoshima (2780 ¥, 2¾ h), Kumamoto (4630 ¥, 3¼ h), Nagasaki (6690 ¥, 5½ h) y Fukuoka (4630 ¥, 4 h); hay que telefonear a la central de autobuses de Miyazaki Eki (tel. 0985-23-0106).


      TREN


      La línea Nippō de JR llega hasta Kagoshima (tokkyū, 4220 ¥, 2 h) y Beppu (tokkyū, 5990 ¥, 3¼ h).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El aeropuerto de Miyazaki está conectado con el centro de la ciudad en autobús (440 ¥, 30 min) y tren (350 ¥, 10 min) por la estación de Miyazaki de JR. La mayoría de los autobuses urbanos usan la central de autobuses de Miyazaki Eki, enfrente de la estación de trenes.


      Alquilar un automóvil es la forma más práctica de explorar el litoral cercano a la ciudad; hay muchas agencias por fuera de la salida este de la estación (12 h desde aprox. 5500 ¥).


      Aoshima


      TEL. 0985


      Aoshima es una isla diminuta (1,5 km de perímetro) cubierta de palmeras y también un pueblo vecino, en tierra firme, tranquilo y alternativo. Sus preciosas playas, que se llenan de galletas de mar después de las tormentas, atraen a muchos surfistas y amantes del sol. Se podría considerar alojarse aquí, en vez de en el centro de Miyazaki.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Lo primero que se observa al cruzar a la isla Aoshima es el singular fenómeno geológico que la rodea: la llamada, por su forma, tabla de lavar del diablo (oni no sentaku-ita). En la isla está el templete sintoísta Aoshima-jinja, que dicen hace como de Celestina. También se puede ver la sala de la Leyenda de Hyūga (8.00-17.00, hasta 18.00 jul y ago), donde unos dioramas que parecen salidos de un museo de cera cuentan la historia de Amaterasu, el emperador Jimmu y la fundación de Japón. Se calcula que en la isla hay unas 200 especies de plantas y animales.


      En el lado continental está el Jardín de Plantas Subtropicales de la Prefectura (gratis, invernadero 200 ¥; 9.00-17.00), con 64 especies de árboles frutales.


      Al oeste, un cuidado sendero de 8 km serpentea por la garganta de Kaeda junto al Kaeda-gawa, un refrescante y cristalino riachuelo con rocas y pozas para nadar. La frondosa vegetación incluye bananos y cedros de montaña. Es útil contar con transporte propio para llegar; desde la carretera 220, hay que tomar el desvío a la prefectural 339.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      El segundo lunes de enero, lugareños en taparrabos se lanzan al océano desde el Aoshima-jinja. A finales de julio hay más chapuzones y se transportan mikoshi por los bajíos hasta el santuario.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Miyazaki Cocona Shirahama Drive-in Campsite CAMPING ¥


      (tel. 0985-65-2020; alquiler de tiendas 1620 ¥, parcela desde 3020 ¥, cabañas para 4 personas 10 260 ¥; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Frente a la playa Shirahama, este moderno y espacioso complejo incluye algunas cabañas rústicas algo apartadas de la zona principal.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] ANA Holiday Inn Resort Miyazaki HOTEL ¥¥


      (ANA tel. 0985-65-1555; www.anahirmiyazaki.com; 1-16-1 Aoshima; i/tw desde 7000/11 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Hotel semicilíndrico, con ascensores de cristal, onsen (uso para clientes externos 1000 ¥) y habitaciones con vistas al mar. En temporada baja los precios son moderados dada su calidad, pero en la alta pueden superar en 5000 ¥ o más los aquí reseñados. También hay una fuente grande y una piscina, y la playa no podría quedar más cerca.


      Casi todas las más de 200 habitaciones tienen vistas al mar; las que no podrían salir más baratas; vale la pena preguntar.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Minshuku Misakisō PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0985-65-0038; www.misakisou.com; 1 chōme 5-4; i/d 4500/8000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Elegante y acogedora, es a la vez pensión, bar (solo para huéspedes), café y puesto de alquiler de equipo de surf (tablas desde 2500 ¥). El café y el alquiler cierran los miércoles. Las habitaciones, todas de estilo japonés menos una (que es más de tipo occidental), están limpias y son muy prácticas para los surfistas y los amantes del sol, pues la playa está al cruzar la calle. No hablan inglés, pero los extranjeros son muy bien recibidos.


      Route Inn Grantia Aoshima Taiyōkaku HOTEL ¥¥


      (tel. 0985-65-1531; www.route-inn.co.jp/english; 1-16-2 Aoshima-nishi; i/d/tw desde 6100/11 600/12 650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En la colina, a mitad de camino entre las estaciones de Aoshima y Kodomo-no-kuni, este establecimiento termal ofrece una excelente relación calidad-precio. El uso del onsen, el rotemburo y el ganbanyoku (baño de piedra) de día para los clientes externos cuesta desde 600 ¥ (770 ¥ fin de semana).


      Minato Aoshima PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 0985-65-1044; 3-5-1 Aoshima; menús 1000-1500 ¥; 11.00-14.00 ma-do) Propiedad de la cofradía de pescadores, que también lo regenta, su pescado y marisco se cuentan entre los mejores de Aoshima. La mayoría de las comidas son de tipo menú, con varias guarniciones y sopa de mijo. Hay que descalzarse en la entrada.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Aoshima está en la línea Nichinan de JR desde Miyazaki (360 ¥, 30 min). Los autobuses que salen de la estación de Miyazaki paran en Aoshima (700 ¥, 40 min, cada hora) de camino al Udo-jingū. De la estación a la isla hay 800 m.


      Udo-jingū


      Este colorista santuario sintoísta (tel. 0987-29-1001; 3232 Ōaza Miyaura), accesible por un sendero costero, está en una caverna abierta con vistas a extrañas formaciones rocosas de la cueva que hay debajo. El protocolo establece comprar cinco undama (piedras de la suerte, 100, ¥), formular un deseo e intentar acertar en la pequeña depresión en la roca con forma con tortuga; los hombres con la mano derecha y las mujeres con la izquierda. Los deseos suelen guardar relación con el matrimonio, el parto y la lactancia, pues se dice que las rocas que hay delante de la caverna representan los pechos de la abuela del emperador Jimmu.


      Hay autobuses cada hora desde Aoshima (1020 ¥, 40 min) y Miyazaki (1470 ¥, 1½ h), que paran en la carretera. De la parada de autobuses al santuario hay un paseo de 700 m junto a formaciones rocosas y pintorescas barcas de pesca.


      Obi


      Apodada “la pequeña Kioto”, esta singular población fue gobernada por el clan Ito desde el castillo de Obi durante 14 generaciones desde 1587 e incluso bajo la ley “un reino, un castillo” de 1615. En el castillo se facilita información turística (tel. 0987-25-3308; 9.30-16.30).


      Solo se mantienen en pie las murallas del primigenio Obi-jō (tel. 0987-25-4411; entrada 610 ¥; 9.00-16.30), pero en el recinto se levantan seis edificios importantes, como la impresionante puerta Ōte-mon, reconstruida con laboriosidad, y la Matsuo-no-maru, la residencia del señor del castillo. El museo expone una colección relacionada con el dominio del clan Itō. Yoshokan, la antigua residencia del mayordomo principal del clan, queda fuera del castillo, junto a la entrada, y tiene un gran jardín con el monte Atago (Atago-san) como “paisaje prestado”.


      Se recomienda alquilar una bicicleta (500 ¥/día) en el aparcamiento del castillo para recorrer el resto del pueblo, con vistas pintorescas, santuarios y una histórica calle comercial; el tique de entrada al castillo incluye un plano escueto.


      Junto al castillo está el Obiten (tel. 0987-25-5717; 9-1-8 Obi; principales 850-1150 ¥; 9.00-16.00), donde sirven una versión local de los Satsuma-age (pasteles fritos de pasta de pescado y verduras, aquí llamados tempura). El plato de la casa cuesta 850 ¥.


      La línea Nichinan de JR conecta Obi con Miyazaki (kaisoku, 940 ¥, 65 min) vía Aoshima. Desde la estación de Obi hay un paseo de 10 min hasta el castillo. Los autobuses que vienen de Miyazaki (2080 ¥, 2¼ h, último de regreso 16.00) paran por debajo de la entrada del castillo.


      Nichinankaigan y Toi-misaki


      Es un placer recorrer al volante la carretera costera, bordeada de palmeras, entre Aoshima y el Toi-misaki (cabo Toi) vía el pueblo de Nichinan, con acantilados y vistas de las pequeñas islas.


      Cerca de la costa, desde la Ishinami-kaigan, se ve la minúscula isla Kō-jima, habitada por un grupo de monos que, al parecer, lavan los alimentos en el océano antes de comérselos; es difícil verlos. Hay embar-caciones que llevan a la isla (ida y vuelta 3000 ¥/persona).


      Más hacia el sur quedan 7 km hasta el cabo Toi-misaki, famoso por sus caballos ‘salvajes’ y un festival pirotécnico que se celebra el último fin de semana de septiembre. Los caballos son mansos y están bien alimentados, más o menos como los de esos ranchos para gente de ciudad del oeste de EE UU. Para ver fauna salvaje, hay que desviarse por las carreteras de montaña y conducir despacio: varias colonias de monos habitan en las laderas. Otros moradores curiosos son unas lombrices del tamaño de una culebra rayada. De camino al cabo está la Koigaura-hama (playa de Koigaura), donde recala la surf-zoku (tribu de surferos).


      Los alojamientos por esta costa son escasos y muy dispersos. El Kushima Spa (tel. 0987-75-2000; www.kushima-spa.com; 987 Honjyō; d sin/con baño 16 240/20 160 ¥, 2 comidas incl.; cerrado 3er mi de mes), a 25 min del Toi-misaki, es un especie de Michi no Eki (zona de descanso de autopista) anabolizada, con habitaciones de precio módico, magníficos onsen (un bonito rotemburo incl.), información turística, un café, recuerdos y tentempiés; es un buen punto medio entre Miyazaki y Kagoshima, y el desvío casi merece la pena aunque solo sea para dar de comer a las enormes carpas en las muchas piscinas de la finca.


      Saitobaru


      TEL. 0983


      Al norte de Miyazaki se halla el Parque de los Túmulos de Saitobaru. A primera vista podría parecer un campo de golf, pero las lomas que hay esparcidas por varios kilómetros de campos y bosques son en realidad más de 300 kofun (túmulos, o montículos funerarios). La mayoría tienen forma de ojo de cerradura y datan de los años 300 al 600. Albergan restos de la antigua nobleza japonesa. Las bicicletas son gratis.


      El Museo Arqueológico de Aitobaru (tel. 0983-41-0041; 10.00-18.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] expone objetos como cerámica Jōmon, espadas, armaduras y haniwa. Se recomienda hacerse con una audioguía en inglés (400 ¥), pues toda la señalización está en japonés.


      Desde la terminal de Miyakō salen autobuses frecuentes hacia Saitobaru (1140 ¥, 70 min), pero hará falta transporte propio para recorrer los campos salpicados de tumbas. Saitobaru no está incluido en el bono de autobús Visit Miyazaki.


      En la vecina Saito los tamborileros usan un extraño tocado para el festival de danza Usudaiko, a principios de septiembre. Se celebra un festival de la cosecha del 12 al 16 de diciembre, con representaciones de Shiromi Kagura los días 14 y 15.


      
        LA DIOSA DEL SOL DEJA EL MUNDO A OSCURAS


        Según una leyenda sintoísta, Amaterasu, la diosa del Sol, enfadada son su díscolo hermano, se encerró en una cueva y la selló con un gran bloque de piedra, lo que sumió al mundo en la oscuridad. Alarmados, los demás dioses se reunieron en una cueva cercana para ver cómo podían convencerla de que regresara. Finalmente, la diosa Ame-no-Uzume bailó una danza subida de tono que despertó la curiosidad de Amaterasu y la hizo salir de la cueva. Las danzas Iwato kagura que se bailan hoy en Takachiho representan esta leyenda.

      


      Takachiho


      TEL. 0982 / 14 000 HAB.


      Este pueblo de montaña se encuentra en el extremo norte del la Miyazaki-ken. Es un destino remoto pero que ofrece sus recompensas. Cuenta la leyenda que aquí la diosa japonesa del Sol le devolvió la luz al mundo. Una espectacular y profunda garganta cruza el centro del pueblo.
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        Takachiho


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Ama-no-Iwato-jinja D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Garganta de Takachiho B2 Clicar


         3 Takachiho-jinja B2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         4 Takachiho Youth Hostel C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         5 Chiho-no-ie A2 Clicar


         6 Gamadase Ichiba B2 Clicar

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ama-no-Iwato-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      (1073-1 Iwato; 24 h, oficina 8.30-17.00) Este santuario, uno de los más encantadores del país, honra la cueva donde Amaterasu se ocultó. No se puede entrar en la cueva, pero el Nishi Hongū (el edificio principal del santuario) se alza al otro lado del río Iwato-gawa. Si el viajero habla japonés o viaja con alguien que lo hable, puede pedir que le muestren el mirador que hay detrás de la honden (sala principal). Los autobuses salen aproximadamente cada hora (300 ¥, 20 min) desde la terminal de Miyakō, en Takachihō.


      Un paseo de 7 min junto a un arroyo lleva hasta la Ama-no-Yasukawara, la profunda cueva en la cual, según la tradición, miles de dioses se reunieron para debatir cómo hacer salir a Amateratsu de su encierro. Hoy los visitantes suelen dejar montoncitos de piedras como tributo.


      Garganta de Takachiho GARGANTALeyenda


      (Takachiho-kyō) La garganta y su cascada, con salientes de rocas y paredes escarpadas, se formó hace 120 000 años tras una doble erupción volcánica. Hay un sendero natural de 1 km que pasa por encima, y también se puede ver de cerca desde un bote de remos (tel. 0982-73-1213; 2000 ¥/30 min, hasta 3 adultos por bote; 8.30-17.00), aunque en temporada alta hay demasiada gente, y los hambrientos patos asaltan a los remeros, si bien hasta la fecha no ha habido ninguna desgracia.


      Takachiho-jinja SANTUARIO SINTOÍSTALeyenda


      Tiene una ubicación preciosa entre criptomerias japonesas (uno de estos árboles tiene 800 años). Algunos de los edificios parecen tener casi la misma edad.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      La ‘kagura’ (danza sagrada) es típica de Takachiho. En mayo, septiembre y noviembre (las fechas cambian cada año) se ofrecen actuaciones en el Ama-no-Iwato-jinja de 10.00 a 22.00, mientras que las funciones de ‘yokagura’ (kagura nocturno; entradas 700 ¥; 20.00) tienen lugar en el Takachiho-jinja. Conviene llegar 1 h antes para poder sentarse en primera fila.


      También hay espectáculos en granjas que duran toda la noche (satokagura) 19 días de noviembre a febrero. En total son 33 danzas que se escenifican desde las 18.00 hasta las 9.00 de la mañana siguiente. Si se aguanta el frío, se experimenta una sensación de euforia. Contáctese con la oficina de turismo para más detalles.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Takachiho tiene unos 30 hoteles, ryokan, minshuku y pensiones, que se llenan enseguida en otoño.


      Takachiho Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0982-72-3021; 5899-2 Mitai; dc socios/no socios YHA 2800/3400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Es grande y está lejos de los puntos de interés, en un bosque, pero está limpio y bien organizado. Las habitaciones son de estilo japonés y hay desayuno/cena (500/900 ¥), lavadoras y servicio de recogida en la parada de autobús.


      Chiho-no-ie FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0982-72-2115; 62-2 Owazamukoyama; sōmen 500 ¥, menús desde 1100 ¥; 9.00-17.00) Al pie de la garganta (aunque sin vistas al agua), aquí sirven nagashi-sōmen (500 ¥); es divertido atrapar con los palillos los sabrosos fideos que flotan en el hueco de media vara de bambú. Otro local próximo al aparcamiento ofrece menús muy demandados.


      Gamadase Ichiba MERCADO ¥¥Leyenda


      (tel. Nagomi 0982-73-1109; 1099-1 Mitai; menús de almuerzo del Nagomi 1400-2500 ¥, menús de cena 1750-6000 ¥; mercados y Nagomi 11.00-14.30 y 17.00-21.00, cerrado 2º mi de mes) Regentado por una cooperativa agrícola local, vende productos locales, y se pueden comer en plan menú a base de ternera local en el restaurante Nagomi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información del centro (tel. 0982-72-4680; 1296-5 Mitai; 8.30-17.30) Mapas, folletos, información, postales y recuerdos.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      La forma más fácil de llegar es en vehículo privado desde la zona del Aso-san en la prefectura de Kumamoto. Dos autobuses diarios llegan a la central de autobuses de Miyakō (tel. 0982-72-4133) en Takachiho desde Kumamoto (2300 ¥, 2¾ h), vía Takamori (1280 ¥, 1¼ h). Desde ahí se puede andar hasta la garganta y al Takachiho-jinja, pero se necesitará transporte para los otros puntos de interés. La oficina de información del centro dispone de wifi y alquila bicicletas eléctricas por 300 ¥/h o 1500 ¥/día.


      PREFECTURA DE ŌITA


      Beppu


      TEL. 0977 / 121 870 HAB.


      No hay que darle muchas vueltas para descubrir el porqué de la fama de Beppu, en la prefectura de Ōita. Es el vapor que emerge de la tierra se traduce en un sinfín de onsen. Beppu es una ciudad pintoresca, turística, moderna, tradicional, robusta y destartalada, todo a la vez. Los visitantes de invierno disfrutarán del placer de contemplarla envuelta en un vapor cálido.


      
        
          

          [image: 26-beppu-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 734

        

      


      


      
        Beppu


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Centro de Artesanía Tradicional del Bambú de Beppu B5 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         2 Chi-no-ike Jigoku B1


         3 Tatsumaki Jigoku B1


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         4 Ichinoide Kaikan B7


         5 Kitahama Termas Onsen D6


         6 Shibaseki Onsen A1


         7 Baño arena Shōnin-ga-hama D3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         8 Suginoi Hotel A6 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Shinanoya C6 Clicar


         10 Tomonaga Panya D7 Clicar

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Aguas termales


      En Beppu hay dos tipos de manantiales termales, que bombean más de 100 millones de litros de agua caliente a diario. Los jigoku (“infiernos”) son para contemplar, y los onsen, para bañarse.


      Infiernos FUENTES TERMALES


      (cada infierno/billete combinado 400/2110 ¥; 8.00-17.00) El atractivo más promocionado de Beppu es el ’jigoku meguri’ (circuito de infiernos), donde las aguas brotan burbujeantes del subsuelo. A diferencia de Unzen, donde las maravillas geotermales no tienen adorno alguno, las ocho partes de este circuito termal se han convertido en pequeños parques temáticos kitsch. El viajero queda avisado.


      Los infiernos forman dos grupos: seis en Kannawa, más de 4 km al noroeste de la estación de Beppu, y dos unos 2,5 km más al norte. El grupo de Kannawa lo forman el azulado Umi Jigoku (infierno del Mar), el OniishibōzuJigoku (Infierno del Monje Demonio), cuyo barro burbujeante recuerda la cabeza rapada de un monje), el Shira-ike Jigoku (Infierno del Estanque Blanco) y el Kamado Jigoku (Infierno del Horno), llamado así porque antaño se usaba para cocinar. En el Oni-yama Jigoku (Infierno de la Montaña del Diablo) y el Yama Jigoku (Infierno de la Montaña) hay varios animales encerrados en cercas demasiado pequeñas. Se puede ir en autobús desde la estación de Beppu al Umi-Jigoku-mae (330 ¥).


      El grupo más pequeño lo forman el Chi-no-ike Jigoku (Infierno de la Charca de Sangre; Mapa), con su fotogénica agua roja, y el Tatsumaki Jigoku (Infierno del Tornado; Mapa), donde brota un géiser aproximdamente cada 35 min.


      
        
          [image: 26-beppu-central-jap14.eps]

        


        
          Plano p. 736

        

      


      


      
        Centro de Beppu


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         1 Ekimae Kōtō Onsen B2


         2 Takegawara Onsen C3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         3 Beppu Guest House B3 Clicar


         4 Beppu Hotel Umine D1 Clicar


         5 Hotel Seawave Beppu B2 Clicar


         6 Kokage International Minshuku B2 Clicar


         7 Nogami Honkan Ryokan C3 Clicar


         8 Spa Hostel Khaosan Beppu C1 Clicar


         9 Yamada Bessou C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         10 Fugu Matsu C1 Clicar


         11 Gyōza Kogetsu C2 Clicar


         12 Jin Robata & Beer Pub C2 Clicar


         13 Toyotsune B2 Clicar


         14 Toyotsune D2 Clicar


         15 Ureshi-ya B3 Clicar


         16 You Me Town D3


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         17 Kissa Natsume C3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         18 Yamashō C3


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Información


         19 Of. de información para extranjeros B2


         20 Of. de información para extranjeros C2


        [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Transporte


         21 Parada del autobús del aeropuerto C2


         22 Parada de bus est. de Beppu (este) B2


         23 Parada de bus est. de Beppu (oeste) A2


         24 Parada de bus a Kannawa Onsen C2

      


      


      ‘Onsen’


      Beppu tiene ocho zonas de onsen, Beppu Hattō (www.city.beppu.oita.jp/01onsen/english/index.html). Los aficionados a estos baños pasan el tiempo de uno a otro; los precios van de 100 a 1000 ¥. Hay que llevar jabón y toalla, ya que en algunos no los alquilan.


      En el centro de Beppu se halla el ardiente Takegawara Onsen (Mapa; 16-23 Moto-machi; entrada 100 ¥, baño de arena 1030 ¥; 6.30-22.30, baño de arena 8.00-21.30, baño de arena cerrado 3er mi del mes), que ocupa un edificio de madera del período Meiji (el edificio actual es de 1938). Hay que llenar un cubo de agua, lavarse y después meterse en el agua. También hay un baño de arena, para el que hay que ponerse un yukata y tumbarse en una estrecha zanja en la que será enterrado hasta el cuello. Es mejor llegar pronto, cuando la arena está más caliente. El sencillo edificio de entramado de madera con baño de hinoki (ciprés) del Ekimae Kōtō Onsen (Mapa; 13-14 Ekimae-machi; entrada 200 ¥; 6.00-24.00) queda a un par de minutos de la estación.


      Cuesta abajo desde la parada de Kannawabus está el Kannawa Mushi-yu (1-gumi Kannawa-kami; 510 ¥; 6.30-20.00), donde, envuelto en un yukata, el cliente se asa a 65°C sobre hojas de juncos; se dice que entre 8 y 10 min aquí tienen el mismo efecto purificador que 30 min en una sauna. El cercano Hyōtan Onsen (159-2 Kannawa; entrada antes/después 18.00 700/550 ¥, yukata 200 ¥; 9.00-1.00) cuenta con múltiples piscinas, rotemburo, baños de arena y baños privados.


      El Shibaseki Onsen (Mapa; 4-kumi Noda; entrada 210 ¥; h7.00-20.00, cerrado 2º mi de mes) está de camino a los dos jigoku pequeños. Se puede alquilar un kazoku-buro (baño familiar) por 1620 ¥/h. Cerca, el popular Onsen Hoyōland (5-1 Myōban; entrada 1100 ¥; 9.00-20.00) tiene baños de barro gigantes, otros al aire libre y también mixtos.


      Entre la estación de Beppu de JR y la zona de los onsen de Kamegawa, el baño de arena Shōnin-ga-hama (Mapa; entrada 1030 ¥; 8.30-18.00 abr-oct, 9.00-17.00 nov-mar) está magníficamente situado en la playa y algunos empleados chapurrean inglés.


      Para experimentar un onsen a orillas del mar se puede ir al Kitahama Termas Onsen (Mapa; entrada 510 ¥; 10.00-22.00 vi-mi). Hay que llevar bañador; el rotemburo exterior es mixto.


      Al propietario del Ichinoide Kaikan (Mapa; 14-2 Uehara-machi; 11.00-17.00) le gustan tanto los onsen que construyó tres rotemburo del tamaño de una piscina en el patio, con fantásticas vistas a Beppu y al mar. La costumbre es pedir un teishoku (1470 ¥), que se prepara mientras el cliente se baña. En las oficinas de turismo pueden dar indicaciones.


      Museos


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Centro de Artesanía Tradicional del Bambú de Beppu MUSEOLeyenda


      (Mapa; tel. 0977-23-1072; 8-3 Higashi-sōen; entrada 300 ¥; 8.30-17.00 ma-do) Muestra refinadas obras de maestros del período Edo, además de otros ejemplos de usos actuales de este versátil material que crece por doquier en la región. Quien quiera probar qué tal se le da la artesanía del bambú debe reservar con al menos una semana antes (400/1000 ¥, según la dificultad de la pieza). Desde la estación de Beppu, el autobús nº 22 o 25 va a Takezaiku-densankan-mae y nº 1, a Minami-baru (a unos 200 m).


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Festival ‘onsen’ CULTURAL


      El primer fin de semana de abril.


      Tanabata Matsuri CULTURAL


      Se celebra en la vecina Ōita durante tres días a partir del primer viernes de agosto.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Beppu Guest House ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-76-7811; www.beppu.cloudline.com; 1-12 Ekimae-chō; dc/i 1500/2500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue, bonito y acogedor, tiene una amplia cocina y bonitas salas de estar para pasar el rato, además de bicicletas gratis, lavadora y personal anglohablante con conocimiento local. No hay baños, pero cerca hay unos públicos (100 ¥).


      Spa Hostel Khaosan Beppu ALBERGUE ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-23-3939; www.khaosan-beppu.com; 3-3-10 Kitahama; dc/i 2000/3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente relación calidad-precio, habitaciones limpias y reformadas (mezcla de estilos japonés y occidental) y baños termales. Hay que buscar el tuk-tuk tailandés que hay delante. Los precios pueden mejorar aún más en temporada baja.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yamada Bessou RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-24-2121; http://yamadabessou.jp; 3-2-18 Kitahama; h por persona con 2 comidas desde 6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Ryokan familiar de la década de 1930 con habitaciones muy bien conservadas con muebles y adornos art déco. Los onsen y los rotemburo privados son tan deliciosos que apenas importará que solo un par de sus ocho habitaciones tengan baño completo.


      Kokage International Minshuku MINSHUKU ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-23-1753; ww6.tiki.ne.jp/~kokage; 8-9 Ekimae-chō; i/d 4350/7650 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Vieja pero agradable posada de 9 habitaciones, junto a un callejón cerca de Ekimae-dōri. Está decorada con objetos de madera, antigüedades y chucherías varias. Tiene un onsen de piedra, y hay tostadas y café para desayunar. Las habitaciones encima de la entrada son las más tranquilas.


      Nogami Honkan Ryokan RYOKAN ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-22-1334; www.yukemuri.net; 1-12-1 Kitahama; h por persona con/sin desayuno desde 6000/3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Clásico edificio con forma de cubo de la década de 1950, próximo al Takegawara Onsen, con 25 habitaciones, casi todas sin baño. Tres baños pequeños se pueden reservar para uso privado. Los precios varían según la temporada.


      Hotel Seawave Beppu HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-27-1311; www.beppuonsen.com; 12-8 Ekimae-chō; i/tw/ste desde 6000/8600/18 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel con habitaciones pequeñas justo enfrente de la estación, ideal si se llega tarde o se sale temprano. Hay baños en las habitaciones y un onsen nuevo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Beppu Hotel Umine HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-26-0002; www.umine.jp; 3-8-3 Kitahama; h por persona con desayuno desde 15 120 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Habitaciones con onsen privados con vistas al mar, unos magníficos baños comunales, diseño contemporáneo, restaurantes excelentes y buen trato personal: así es el mejor alojamiento de Beppu, y también caro, pero incluye bebidas y tentempiés en el salón-biblioteca.


      Suginoi Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-24-1141; www.suginoi-hotel.com/english; 1 Kankaiji; h por persona con 2 comidas desde 10 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En la ladera de una colina, este hotel cuenta con el rotemburo Tanayu, con techo escalonado, la piscina onsen Aqua Garden (uso combinado diario 1300 ¥; hay que llevar bañador) y alta calidad en general. Las habitaciones de estilo japonés son más bonitas que las occidentales, pero las de la 15ª planta son elegantes y muy especiales. Los precios fluctúan mucho según la temporada.


      
        
          INDISPENSABLE

        


        
          JIGOKU MUSHI KŌBŌ


          En medio de los infiernos de Kannawa es posible prepararse la comida al vapor en este taller (Taller de los Vapores del Infierno; tel. 0977-66-3775; 5-kumi Furomoto; huevo 150 ¥, platos desde 600-1300 ¥, vaporeras 510 ¥/30min, menú de pescado y marisco 2500 ¥; 9.00-21.00, cerrado 3er mi de mes). Se compran los ingredientes allí mismo (o se traen) y se cuecen al vapor en kama (tinajas) sobre un onsen. El taller comparte edificio con la oficina de turismo, así que normalmente hay alguien cerca que hable inglés (hasta 17.00). Se suele llenar los fines de semana a la hora del almuerzo.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Beppu es famoso por la toriten (tempura de pollo), los pescados de agua dulce, la Bungō-gyū (ternera del país), el fugu (pez globo), las verduras de montaña y la dangojiru (sopa). En la 1ª planta del centro comercial You Me Town (Mapa) hay restaurantes donde se habla inglés, incluidos establecimientos de sushi en cinta transportadora, de fideos y uno en plan bufé.


      
        
          [image: 26-kannawa-hells-area-jap14.eps]

        


        

      


      


      
        Infiernos de Kannawa


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Kamado Jigoku B1


         2 Oniishibōzu Jigoku A2


         3 Oni-yama Jigoku B1


         4 Shira-ike Jigoku B1


         5 Umi Jigoku A2


         6 Yama Jigoku A2


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         7 Hyōtan Onsen D2


         8 Kannawa Mushi-yu D1


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         9 Jigoku Mushi Kōbō C1

      


      


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Toyotsune JAPONESA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-22-3274; 2-13-11 Kitahama; 11.00-14.30 y 17.00-21.00 ju-ma) Aquí bordan las especialidades de Beppu: toriten, Bungō-gyū y mucho pescado, además de tempura. Esta es la casa matriz, en la esquina por detrás del Jolly Pasta; la sucursal (Mapa; tel. 0977-22-2083; 3-7 Ekimae-honmachi; principales 630-1580 ¥; 11.00-14.30 y 17.00-21.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) está enfrente de la estación de Beppu.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gyōza Kogetsu GYŌZA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-21-8062; 3-7 Ekimae-honmachi; gyōza 650 ¥; 14.00-21.30 mi-lu) Una barra con siete asientos y muchos admiradores locales. Aquí solo hay dos cosas, y ambas cuestan 600 ¥: botellas de cerveza y platos generosos de crujientes gyōza fritos. Está en la callejuela por detrás de la galería cubierta. Hay que buscar el escaparate lleno de figuritas felinas.


      Tomonaga Panya PANADERÍA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-23-0969; Chiyo-machi 2-29; pasteles desde 100 ¥; 8.30-17.30 lu-sa) Panadería histórica y encantadora, en activo desde 1916. La gente aún hace cola para disfrutar de su selección de panes y pastas recién horneados. Hay un bollo llamado wanchan (perrito), relleno de crema y con ojos y nariz hechos de pasas (110 ¥). Cierra cuando se acaba la mercancía.


      Ureshi-ya SHOKUDO ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-22-0767; 7-12 Ekimae-honmachi; platos 220-950 ¥; 17.00-2.00 ma-do) Local acogedor y concurrido con buena relación calidad-precio, donburi, sashimi, oden (estofado), fideos y más, todo expuesto para solo tener que elegir. A veces se pone hasta la bandera.


      Shinanoya CAFÉ, FIDEOS ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-25-8728; 6-32 Nishi-noguchi; principales 600-1300 ¥; 9.00-21.00, hasta 18.00 ma y mi) A pocos minutos de la salida oeste de la estación, este kissaten lleva abierto desde 1926 y sirve también un famoso dangojiru colmado de verduras; como más se disfruta de la comida es frente al jardín con pinos o en los elegantes sillones de terciopelo alrededor de la enorme mesa común. Es el edificio tradicional que hay antes del Family Mart.


      Jin Robata & Beer Pub IZAKAYA ¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-21-1768; 1-15-7 Kitahama; platos 350-1140 ¥; 17.00-24.00) Un pez de neón señala este acogedor pub internacional. Para acompañar la cerveza hay una buena selección de pescado fresco (a la vista; cocinado o en sashimi), pero también toriten (pollo en tempura) y ternera local.


      Kissa Natsume CAFÉ ¥Leyenda


      (Mapa; 1-4-23 Kitahama; 10.00-20.30 ju-ma) Postres y tentempiés en un local retro de la galería cubierta, famoso por su onsen kōhī (530 ¥), café hecho con agua de manantial. Tiene un barril de madera sobre la puerta.


      Fugu Matsu FUGU ¥¥¥Leyenda


      (Mapa; tel. 0977-21-1717; www.fugumatsu.jp; 3-6-14 Kitahama; menús de fugu desde 8640 ¥; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Aquí han servido fugu desde 1958. Sentados en hori-kotatsu, los clientes dan buena cuenta de su sashimi, karaage (fugu frito) y hiresake (sake hervido con aleta de fugu). Hay que reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Durante más de un siglo, el recuerdo obligado para los japoneses que visitaban Beppu eran los artículos de bambú de uso cotidiano (p. ej., cestas); hoy se compran más los trabajos artísticos de tiendas como Yamashō (Mapa; 4-9 Kusunoki-machi; 10.00-18.00), en las galerías comerciales del centro, aunque conviene saber que muchos provienen de China. Para estar seguro, se puede preguntar “¿Nihon-sei des ka?” (¿Esto está hecho en Japón?).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay cajeros automáticos en la estación de Beppu, la oficina de correos de Kitahama (Mapa; cajero automático 9.00-17.30 lu-vi, 9.00-17.00 sa y do) y el cercano centro comercial Cosmopia. En el Ōita Bank cambian moneda.


      Oficinas de información para turistas extranjeros (www.beppuftio.blogspot.com) En el Beppu International Plaza (Mapa; tel. 0977-21-6220; 12-13 Ekimae-machi; 9.00-17.00), la estación de Beppu (Mapa; tel. 0977-23-1119; Ekimae-dōri esq. galería Ginza; 10.00-17.00) y Kannawa (tel. 0977-66-3855; 5-kumi Furomoto; 9.00-17.00). Todas están bien atendidas por solícitos voluntarios bilingües y equipadas con un arsenal de información local.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      AVIÓN


      Al aeropuerto de Ōita (tel. 0978-67-1174; http://www.oita-airport.jp) llegan vuelos de Tokio Haneda (ANA, JAL, Solaseed Air) y Osaka, y también de Seúl.


      BARCO


      Ferry Sunflower Kansai Kisen (tel. 0977-22-1311) efectúa una travesía nocturna entre Beppu y Osaka y Kōbe (11 940 ¥, 11 h), con escala en Matsuyama (4½ h); zarpa a las 18.45 hacia el oeste de Honshū y pasa por el Mar Interior, con llegada a las 6.35 del día siguiente. Al puerto van los autobuses nº 20 o 26 desde la salida oeste de la estación de Beppu.


      AUTOBÚS


      Un autobús Kyūshū Odan (Trans-Kyūshū) llega hasta la estación de Ason (2980 ¥, 3¼ h) y Kumamoto (3960 ¥, 5 h). Una línea de autobuses enlaza cada hora el aeropuerto de Fukuoka con la estación de Kitahama (3190 ¥, 2 h).


      TREN


      El shinkansen Kyūshū de Hakata (Fukuoka) conecta con la línea Nippō de JR en Kokura (shinkansen y tokkyū; 5580 ¥, 90 min) hasta Beppu. La línea Nippō de JR sigue hasta Miyazaki vía Ōita (tokkyū; 5330 ¥, 3¼ h). El viaje hasta Kagoshima-Chūō dura casi 6 h (10 110 ¥).


      
        ‘MADE IN USA’


        Después de la II Guerra Mundial, cuando algo “Made in Japan” (hecho en Japón) era sinónimo de poca calidad, muchas empresas se registraban en la localidad de Usa, al norte de Beppu, para poder decir y poner “Made in USA”.

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      A/DESDE EL AEROPUERTO


      Los autobuses que van al aeropuerto de Ōita paran delante de los grandes almacenes Tokiwa (1450 ¥, 45 min) y en la estación de Beppu.


      AUTOBÚS


      La principal compañía de autobuses es Kamenoi. Hay un bono ilimitado llamado My Beppu Free en dos tarifas: “mini” (adultos/estudiantes 900/700 ¥), que cubre Beppu (y ofrece descuentos) y “amplia” (1/2 días 1600/2400 ¥), que incluye Yufuin. Los bonos se pueden comprar en las oficinas de turismo y en algunos alojamientos. Desde la estación de Beppu de JR, los autobuses nº 2, 5, 7, 41 y 43 van a Kannawa (15-25 min) y los nº 16 y 26, a los jigokus de Chi-no-ike y Tatsumaki.


      Yufuin


      TEL. 0977 / 35 800 HAB.


      Aproximadamente 25 km hacia el interior desde Beppu, Yufuin se alza en un anillo de montañas del que destacan los dos picos del Yufu-dake. La localidad vive por y para el turismo y es un buen lugar para ver artesanía japonesa actual: cerámica, ropa, carpintería e incluso comida abundan entre sus estrechas calles. Yufuin se llena de gente en vacaciones y fines de semana. De quedarse a dormir, es mejor llegar antes del ocaso, cuando se van los turistas y los japoneses con dinero se retiran a sus ryokan.


      Como en Beppu, los peregrinajes de un onsen a otro son muy populares. El más clásico es el Shitan-yu (entrada 200 ¥, se pone el dinero en una ranura; 9.00-21.00), una casa de baños de techo de paja con una sola sala y baños mixtos. Se encuentra en la orilla norte del Kinrin-ko (“lago de las Escamas Doradas”, bautizado así por un filósofo del período Meiji). Muchos baños locales están separados por sexos, como el cercano Nurukawa Onsen (tel. 0977-84-2869; 1490-1 Kawakami Takemoto; entrada 430 ¥; 8.00-20.30), una serie de pequeñas salas de baños con mucha personalidad y vistas de las montañas.


      El volcán de dos picos Yufu-dake (1584 m) preside Yufuin. Se tardan 90 min en subir a él. Algunos autobuses de Yufuin paran en la base del Yufu-dake, en Yufu-tozanguchi (360 ¥, 16 min, cada hora).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      La mayoría de los viajeros opta por comer en los alojamientos, aunque hay un puñado de restaurantes cerca de la estación.


      Yufuin Country Road Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0977-84-3734; http://www4.ocn.ne.jp/~yufuinyh; 441-29 Kawakami; dc socios/no socios HI 3000/3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A los fans de John Denver les encantará alojarse aquí, en una ladera arbolada con vistas a la ciudad. Especialmente bonito de noche, este albergue de primera ofrece 25 habitaciones y un onsen propio, y está claro que el famoso cantante forma parte de la vida de sus propietarios anglohablantes. Un servicio de autobús poco frecuente (200 ¥, solo lu-vi) cubre la zona, pero, si se telefonea antes, pueden pasar a recoger.


      Por 1750 ¥ más se incluyen dos comidas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Makiba-no-ie RYOKAN ¥¥


      (tel. 0977-84-2138; 2870-1 Kawakami; h por persona con 2 comidas desde 13 110 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) No les falta personalidad a estas cabañas con techo de paja, lavabo y váter dispuestas en torno a un bonito rotemburo. En el restaurante del jardín, lleno de antigüedades, ofrecen jidori (pollo del país) y comidas Bungō-gyū teishoku desde 1600 ¥. Los no huéspedes pueden usar el rotemburo por 600 ¥.


      Yufu-no-Oyado Hotaru RYOKAN ¥¥


      (tel. 0977-84-5151; www.yufuin-hotaru.com; 1791-1 Kawakita; h por persona desde 13 000 ¥; recepción 7.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Entre cipreses y bambúes se cobija esta ryokan tradicional regentada por una familia y con variedad de onsen. Uno de los propietarios habla inglés.


      Kamenoi Bessō RYOKAN ¥¥¥


      (tel. 0977-84-3166; www.kamenoi-bessou.jp; 2633-1 Kawakami; h por persona con 2 comidas desde 35 790 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Para regalarse un lujo sin contemplaciones, no hay que buscar más. Desde el Kinrin-kō, se pasa por una puerta kayabuki (con tejado de paja) y se sigue un camino de gravilla hasta este conjunto de edificios de madera que rodean unos baños de piedra con techos puntiagudos también de madera. La comida incluye especialidades locales. Se puede elegir entre una habitación japonesa, una occidental o una combinada.


      Hidamari JAPONESA ¥


      (tel. 0977-84-2270; 2914 Kawakami; principales 756-1620 ¥; almuerzo 11.00-15.00, tienda 8.30-17.30) Regentado por varias familias de granjeros, en este restaurante informal se ofrecen especialidades como toriten, dangojiru o ternera local en sus teishoku (menús). Hay una carta con imágenes. Durante todo el día, se puede comprar bentō, yogur local y helado. Está a 150 m de la estación, en el cruce donde está la gran torii de piedra.


      Izumi Soba FIDEOS ¥¥


      (tel. 0977-85-2283; 1599-1 Kawakami; soba desde 1296 ¥; 11.00-17.00) Restaurante con clase y vistas del Kinrin-kō; los comensales pueden observar cómo se preparan los fideos antes de sentarse. El plato estándar es seirō-soba (sobre alfombrilla de bambú); los oroshi-soba se acompañan de daikon rallado.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Oficina de información turística (tel. 0977-84-2446; 9.00-18.00) En la estación de trenes, facilitan algo de información en inglés, como un plano detallado de las galerías, museos y onsen. Alquilan bicicletas de 9.00 to 17.00.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Beppu está unida por tren con Yufuin (futsū/tokkyū 1110/1930 ¥, 1¼ h/1 h) vía Ōita.


      Un servicio de autobús conecta todo el día la estación de Beppu de JR con Yufuin (900¥, 50 min). Los autobuses exprés van a Fukuoka (2800 ¥, 2¼ h), Aso (2370 ¥, 2½ h) y Kumamoto (3550 ¥, 4½ h).


      Se alquilan bicicletas eléctricas en la estación de JR (2 h con/sin bono JR 400/500 ¥).


      Usuki


      TEL. 0972 / 41 500 HAB.


      A las afueras de Usuki se hallan los milenarios budas de piedra de Usuki (Fukata; entrada 540 ¥; 6.00-18.00, hasta 19.00 abr-sep), cuatro conjuntos con un total de más de 60 imágenes (59 están designadas Tesoro Nacional) emplazadas en una serie de hornacinas en una quebrada. Algunas estatuas están completas, mientras que de otras queda solo la cabeza. Cuando no está lleno de gente es un sitio que infunde verdadera espiritualidad.


      En Usuki hay varios templos, casas tradicionales y un centro con tiendas y casas de madera y estuco. El último sábado de agosto la ciudad acoge un festival del fuego, y a lo largo del año se celebran otras festividades; para detalles, pregúntese en la oficina de información turística (tel. 0972-63-2366; estación de Usuki; 9.00-15.00), al lado de la estación de Usuki. La comunitaria sala de Usuki (tel. 0972-64-7271; 9.00-19.00) acoge exposiciones sobre historia local.


      Hay al menos una docena de restaurantes que se enorgullecen de elaborar el mejor fugu de Japón. Un menú de almuerzo/cena suele costar a partir de 5000/8000 ¥, sake incluido.


      Usuki está 40 km al sureste de Beppu. Se toma la línea Nippō de JR hasta la estación de Usuki (tokkyū/futsū 2070/940 ¥, 45/60 min), lo que suele obligar a cambiar en Ōita. Desde allí, un servicio de autobús poco frecuentes tarda 20 en llegar a los budas; también se puede ir en taxi (2020 ¥ aprox.) o en bicicleta (30 min). En la estación prestan bicicletas normales y alquilan eléctricas (300 ¥/h).


      
        
          FUERA DE RUTA

        


        
          KUJYŪ-SAN


          En el extremo suroccidental de Ōita se yergue su mayor cordillera, en conjunto conocida como Kujyū-san, un gran destino para senderistas y montañistas. Se llega al volante desde Ōita o Kumamoto (vía el Parque Nacional de Aso), y ofrece más de 20 picos, entre ellos el más alto de la isla, el Naka-dake (1791 m); por eso se denomina a la cordillera el “techo de Kyūshū”. Una de las subidas más habituales parte del Makinotoi-tōge y es una cómoda caminata de un día gracias a una carretera de acceso, bonita pero sinuosa, que cubre casi todo el recorrido; de ahí la cantidad de gente que atrae. Desde allí los más fogosos pueden continuar hasta el Naka-dake. El Aso Kujū-Kōgen Youth Hostel (Clicar), en Kurokawa Onsen, es un buen campamento base.

        

      


      Península de Kunisaki


      Debido a la escasez de transporte público, es fácil pasar por alto este remoto rincón de Kyūshū, al norte de Beppu, lo que significaría perderse algunos de los pawā spotto (“lugares de poder”, así se les llama en japonés a los lugares espirituales) más tranquilos del país. La localidad de Bungo-takada lleva el apodo de “Pueblo de Buda” y la región es conocida por su temprana influencia budista, presente en algunas imágenes talladas en roca relacionadas con las de Usuki, más famosas. La forma más eficiente de moverse por la región es en automóvil.


      El Fuki-ji (entrada 200 ¥; 8.30-16.30) de Bungo-takada está catalogado como Tesoro Nacional. Es la estructura de madera más antigua de Kyūshū (s. XI), además de uno de los templos de madera más antiguos del país. El frondoso recinto y las stupas cubiertas de musgo complementan la belleza del templo. Los autobuses Ōita Kōtsū van desde la estación de Usa a Bungo-takada (810 ¥, 20 min), a una carrera de 10 min en taxi (aprox. 1000 ¥).


      En el centro de la península, cerca de la cumbre del Futago-san (721 m), está el Futago-ji (1548 Futago, Akimachi; entrada 200 ¥; 8.00-17.00), fundado en el 718 y consagrado a Fudō-Myō-o, la divinidad envuelta en fuego que blande una espada. Es una ascensión preciosa, especialmente en primavera y otoño. Alrededor de estos desfiladeros boscosos hay muchos templos secundarios para explorar.


      El vecino Taizō-ji (entrada 200 ¥; 8.30-17.00) es famoso por sus escaleras desiguales de piedra. Cuenta una leyenda que la escalera es tan desordenada que seguramente la construyeron unos oni (demonios) en una sola noche.


      En un lecho fluvial cubierto de musgo en pleno bosque, 2 km al sur de la sala Maki Ōdō, se hallan dos imágenes de Buda del período Heian talladas en la roca: la figura de 6 m del Buda Dainichi y la de 8 m de Fudō-Myō-o. Se conocen como Kumano Magaibutsu (entrada 200 ¥; 8.30-17.00) y son las imágenes budistas de este tipo más grandes de Japón. Si al viajero le ha costado subir los cientos de escalones que hay hasta las imágenes, debe saber que aún quedan unos cientos más hasta el santuario de la cima.


      El amplio santuario Usa-jingū (2859 Ōaza), de madera y atravesado por cursos de agua, tiene unos 1200 años y es el principal de los cerca de 40 000 que hay en Japón dedicados al dios guerrero Hachiman. Está a 4 km en autobús o en taxi desde la estación de Usa (hay que bajar en Usa-Hachiman-mae), o en la línea Nippō de JR desde Beppu. Aparcar cuesta 400 ¥.


      Si se calculan bien los tiempos, esta podría ser la vista más espectacular de todo el viaje, con el sol poniente sobre el océano o por detrás de las marismas que parecen extenderse hasta el horizonte. En el humilde Soba Cafe Yuuhi (tel. 0978-25-8533; www.facebook.com/sobacafeyuuhi; 5125 Usuno; platos de soba 800-1000 ¥; 11.00-18.00 mi-lu), en un cruce al lado de la carretera, venden soba hechos a mano y alquilan tablas de surf de remo (2000 ¥/h) para utilizarlas con la marea alta. En noches despejadas incluso se puede ver (y dicen que trae suerte) el rayo verde, un extraño fenómeno que tiñe de color verdoso el último destello del sol.
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      Okinawa y las islas del suroeste


      
        

        Por qué ir


        Las islas del suroeste del país (Nansei-shotō) son un Japón por descubrir: una cadena de islas semitropicales y bordeadas de coral, que recuerdan a Hawái o al sureste asiático.


        Su naturaleza es espectacular. En el norte de la prefectura de Kagoshima, frondosos bosques rodean las escarpadas cumbres de Yakushima y Amami-Ōshima alberga bonitas playas. Hacia el sur, Okinawa-hontō es la isla principal de la prefectura de Okinawa y el punto de partida hacia las cercanas islas Kerama, unas pequeñas joyas con playas de arena blanca y aguas cristalinas. Miyako-jima posee unas playas increíbles y un atractivo aire tranquilo y añejo. Y en el extremo sur, las islas Yaeyama tienen los mejores arrecifes de coral de Japón, junglas subtropicales y manglares.


        Además, las islas del suroeste muestran una cultura peculiar, muy poco japonesa. De hecho, durante la mayor parte de su historia fueron un país independiente, y el corazón de la cultura Ryūkyū aún late con fuerza.

      


      
        
          Cuándo ir


          May-jun No suele llover mucho, pero luce poco el sol.


          Jul-sep Es la mejor época para ir a la playa, como tantos hacen.


          Oct-mar El agua está más fría, pero se puede nadar, a veces en playas vacías.
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        Mejores playas


        Ida-no-hama, Iriomote-jima (Clicar)


        Playa de Poniente, Ishigaki-jima (Clicar)


        Playa de Sunayama, Miyako-jima (Clicar)


        Playa de Nishibama, Aka-jima (Clicar)


        Playa de Furuzamami, Zamami-jima (Clicar)


        El mejor submarinismo


        Yonaguni-jima (Clicar)


        Islas Kerama (Clicar)


        Ishigaki-jima (Clicar)


        Iriomote-jima (Clicar)
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          Imprescindible


          [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Broncearse en una de las playas de arena blanca de las islas Kerama (Clicar).


           [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Adentrarse en las montañas de Yakushima (Clicar) y conocer a los antiguos árboles yakusugi.


           [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Nadar con las juguetonas mantas en Ishigaki-jima (Clicar).


           [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Explorar los manglares, junglas y arrecifes de Iriomote-jima (Clicar), la última frontera de Japón.


           [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Tomar un ferri hasta el ‘museo viviente’ que es Taketomi-jima (Clicar).


           [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Desconectar en la tranquila Yoron-tō (Clicar), con sus playas y campos de caña de azúcar.


           [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Escutar el horizonte para otear Taiwán desde Yonaguni-jima (Clicar) y sumergirse en sus misteriosas formaciones submarinas.

        

      


      Historia


      Tras siglos de gobierno de los aji (jefes locales), en 1429 Sho Hashi, del reino Chūzan, unió Okinawa y las islas del suroeste, lo que condujo al nacimiento de la dinastía Ryūkyū. Durante este período, Sho Hashi aumentó el contacto con China, lo que contribuyó al florecimiento de la música, la danza, la literatura y la cerámica típicas de Okinawa. En esta ‘época dorada’ se prohibieron las armas y las islas vivieron tiempos de paz y tranquilidad.


      Pero el reino de Ryūkyū no estaba preparado para la guerra cuando fue invadido en 1609 por el clan Shimazu de Satsuma (la actual Kagoshima). La conquista fue fácil y se establecieron estrictos controles sobre el comercio local. Las islas fueron gobernadas con puño de hierro y explotadas los siguientes 250 años.


      Con el regreso al poder del emperador Meiji, las Ryūkyū fueron anexionadas a Japón en forma de la prefectura de Okinawa en 1879. No obstante, la vida de los isleños no cambió mucho, pues el gobierno japonés los trataba como extranjeros. Es más, el gobierno Meiji barrió la cultura local al prohibir enseñar su historia en los colegios e imponer el japonés como idioma oficial.


      Hacia el final de la II Guerra Mundial, los militares japoneses decidieron usar las islas de Okinawa como pantalla contra los aliados. Aquello supuso un gran sacrificio para los locales; más de 100 000 civiles perecieron en la Batalla de Okinawa.


      Tras la guerra, la ocupación de las principales islas japonesas finalizó en 1952, pero Okinawa permaneció bajo control de EE UU hasta 1972. Al devolverlas, Japón tuvo que aceptar la permanencia de bases americanas en ellas, donde aún quedan unos 30 000 efectivos estadounidenses.


      Clima


      Las islas del suroeste gozan de un clima subtropical. Con la excepción de las cumbres de Yakushima, que pueden cubrirse de nieve entre diciembre y febrero, el invierno no existe como tal. Se pueden visitar en cualquier época del año, pero de finales de octubre a principios de mayo la temperatura del agua no invita al baño.


      La temperatura media en Okinawa-hontō es de 20°C en diciembre y de 30°C en julio. En las islas de la prefectura de Kagoshima la media es unos grados más baja, mientras que en las Yaeyama y las Miyako es unos grados más alta. Los meses de mayor gentío son junio, julio y agosto, y durante la Semana Dorada, a principios de mayo. El resto del año las islas son un remanso de paz.


      A la hora de planear un viaje a las islas del suroeste hay que contemplar la posibilidad de tifones, que pueden desarrollarse en cualquier momento entre junio y octubre, con los consiguientes retrasos en el transporte, por lo que habría que tener un programa flexible. Lo ideal sería comprar billetes que permitan cambios. En la web de la Agencia Meteorológica Japonesa (www.jma.go.jp/en/typh) se encontrará información actualizada.


      Idioma


      Aunque en las islas Ryūkyū solía hablarse una lengua propia, hace mucho que desapareció, y hoy casi todos sus habitantes se expresan en japonés estándar. No obstante, los viajeros que hablen algo de japonés quizá tengan cierta dificultad para entender estos dialectos y acentos.


      
        BONO ‘NAVEGA SIN LÍMITE’


        A Line Ferry (tel. in Kagoshima 099-226-4141, en Tokio 03-5643-6170; www.aline-ferry.com) navega de Kagoshima a Naha y tiene una oferta poco conocida: el norihōdai kippu (en camarote de 2ª; 14 600 ¥), que permite viajar en sus ferris durante siete días hacia el norte o hacia el sur. Los barcos atracan en Amami-Ōshima, Tokunoshima, Okinoerabu-jima, Yoron-tō, y Motobu (Okinawa-hontō). En cada trayecto hay que informar al personal de que se va a desembarcar y tomar otro ferri después, y se puede viajar solo en un sentido, pero el ahorro en 2ª clase es de más de 6000 ¥.

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y salir


      Hay vuelos entre las principales ciudades japonesas y Amami-Ōshima, Okinawa-hontō (Naha), Miyako-jima e Ishigaki-jima. Desde Kagoshima hay vuelos a todas estas islas y también a algunas de las más pequeñas. A otras, como Yonaguni-jima y Kume-jima, se puede llegar desde Naha o Ishigaki.


      Desde Tokio, Osaka/Kōbe y Kagoshima salen ferris a las islas Amami y a Okinawa-hontō, y también hay muchos entre Kagoshima y Yakushima o Tanegashima. Desde puertos como Amami (antes Naze), en Amami-Ōshima, o Naha, en Okinawa-hontō, hay ferris a las islas cercanas. No obstante, desde los grandes puertos del país no se puede llegar en ferri a las islas Miyako o Yaeyama (ni tampoco desde Okinawa-hontō); hay que tomar un avión.


      Si se llega a Japón por aire, sépase que Japan Airlines y All Nippon Airways ofrecen tarifas “visit Japan” para vuelos nacionales siempre que el billete se compre fuera de Japón y junto con el billete de entrada al país. En el caso de Okinawa, esos billetes suponen un gran ahorro.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Además de los ferris, también hay buenas conexiones aéreas con todas las islas. Aunque la mayoría posee autobuses públicos, lo normal es que haya pocos servicios diarios en cada ruta. Se recomienda llevar un permiso de conducción internacional y alquilar un automóvil o un ciclomotor, especialmente en Yakushima, Ishigaki, Iriomote y Okinawa-hontō.


      PREFECTURA DE KAGOSHIMA


      El extremo norte de las islas del suroeste forma parte de la prefectura de Kagoshima (Kagoshima-ken) y contiene tres archipiélagos (shotō o rettō en japonés). Todas las islas son accesibles en ferri o en avión.


      Las más septentrionales son las islas Ōsumi, donde se encuentra la isla de Yakushima, uno de los destinos más populares de las islas del suroeste. A continuación, las islas Tokara son 12 islotes volcánicos muy poco visitados y uno de los destinos más remotos de la región. Las más meridionales son las islas Amami, que incluyen Amami-Ōshima y muchas otras islas pintorescas. Este último grupo, situado 380 km al sur de Kyūshū, disfruta de un ambiente claramente tropical.


      Islas Ōsumi


      Este archipiélago se compone de dos islas principales, Yakushima y Tanegashima, y del trío conocido como Mishima-mura, muy poco visitado. La gran atracción es Yakushima, paraíso natural que atrae a numerosos viajeros japoneses e internacionales. Tanegashima, conocida por ser la sede del programa espacial japonés, recibe a pocos visitantes extranjeros, aunque es un popular destino para los surfistas japoneses. La isla más visitada de las Mishima-mura es la minúscula Iō-jima, una joyita volcánica con excelentes onsen (baños termales).


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          YAKUMONKEY


          La web yakumonkey.com es un recurso muy práctico para los visitantes de Yakushima. Si se va a hacer senderismo en serio por la isla, vale la pena adquirir la excelente Yakumonkey Guide to Yakushima antes de llegar, pues allí es casi imposible de encontrar. Rebosa de información práctica sobre Yakushima e incluye descripciones detalladas de excursiones y senderos. Se vende impresa y en formato electrónico.

        

      


      Yakushima


      TEL. 0997 / 13 054 HAB.


      Declarada Patrimonio Mundial por la Unesco en 1993, Yakushima es una de las islas del suroeste más atractivas. Sus escarpadas cumbres del interior están pobladas por los famosísimos yakusugi (Cryptomeria japonica), antiguos cedros que supuestamente sirvieron de inspiración para algunas de las escenas del clásico de la animación de Miyazaki Hayao La princesa Mononoke.


      La principal actividad en Yakushima son las excursiones por sus cumbres y bosques húmedos, si bien por el litoral hay excelentes onsen y algunas playas de arena.


      Yakushima es un lugar de extremos. Mientras que las montañas atraen hasta la última gota de humedad de las nubes que pasan (en invierno, en las cumbres puede nevar) y el interior de la isla es uno de los lugares más húmedos de Japón, la costa conserva su clima suave. Conviene ir preparado y no emprender ninguna caminata sin un buen mapa y el equipo adecuado. Con un permiso de conducción internacional se multiplican las posibilidades, ya que los servicios de autobuses son muy limitados.
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        Yakushima
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         1 Museo Yakusugi D3 Clicar
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         2 Issō-kaisuiyokujō B1 Clicar


         3 Jōmon-sugi C2


         4 Nagata Inaka-hama A2 Clicar


         5 Ōko-no-taki A3 Clicar
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         8 Arakawa-tozanguchi C3


         9 Hirauchi Kaichū Onsen B4 Clicar


         10 Onoaida Onsen C4 Clicar


         11 Shiratani-unsuikyō-tozanguchi C2


         12 Yakusugi Land C3


         13 Yodogawa-tozanguchi B3


         14 Yudomari Onsen B4 Clicar
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         17 Sōyōtei A2 Clicar


         18 Yakushima Iwasaki Hotel C4 Clicar
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      El principal puerto de Yakushima es Miyanoura, en el noreste. Es una práctica base de operaciones, pues la mayoría de autobuses parten de ese punto. Desde Miyanoura, una carretera circunvala la isla, vía el puerto de Anbō, en el este, y la población-balneario de Onoaida, en el sur. También pasa por Nagata, al norte de Miyanoura, y una estupenda playa de arena blanca.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Yakusugi MUSEOLeyenda


      (tel. 0997-46-3113; 2739-343 Anbō; entrada 600 ¥; 9.00-17.00, cerrado 1er ma de mes) Rodeado de bosque y con vistas al mar, este museo presenta una colección informativa y bien presentada sobre los yakusugi y la relación de los isleños con estos magníficos árboles. Tienen audioguías en inglés. Está en la carretera que va al Yakusugi Land.


      Nagata Inaka-hama PLAYALeyenda


      En la costa noroeste de la isla, en el pueblo de Nagata, se extiende esta bonita playa que da a poniente y donde desovan tortugas de mayo a julio. Se encuentra junto a la parada de Inaka-hama, adonde llegan los autobuses que van de Miyanoura a Nagata.


      Umigame-kan MUSEOLeyenda


      (tel. 0997-49-6550; 489-8 Nagata; entrada 200 ¥; 9.00-17.00 mi-lu) Esta organización sin ánimo de lucro monta exposiciones e información sobre las tortugas (normalmente, en japonés). Durante las épocas de nidificación (jun-jul) e incubación (ago) organizan también visitas nocturnas a la playa. Para proteger las tortugas y sus huevos y crías, es obligatorio acudir con un grupo autorizado.


      Issō-kaisuiyokujō PLAYALeyenda


      Bonita playa en la costa norte de la isla, a medio camino entre Miyanoura y Nagata, a un paseo de la parada de autobús de Yahazu (desde Miyanoura, sirve cualquier autobús hacia Nagata).


      Ōko-no-taki CASCADALeyenda


      En la costa oeste se halla la mayor cascada de la isla, de 88 m de caída. Está a un paseo de 5 min de la parada de autobús de Ōko-no-taki, la última de algunos de los servicios que van al sur y al oeste desde Miyanoura y Anbō (solo 2 al día llegan hasta este lugar).


      Centro Cultural y Medioambiental de Yakushima MUSEOLeyenda


      (tel. 0997-42-2900; entrada y película 520 ¥; 9.00-17.00, cerrado 3er ma de mes) Situado en Miyanoura, en la esquina de la carretera de la terminal de ferris, ofrece muestras sobre la historia y el entorno natural de la isla. La información en inglés es limitada. Se proyecta una película de 25 min (con pocos subtítulos en inglés) a las horas y veinte minutos.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Senderismo


      Andar es el mejor modo de experimentar la belleza de Yakushima. Si se planea algo más que un paseo por el Yakusugi Land, conviene hacerse con un ejemplar de Yama-to-Kougen-no-Chizu-Yakushima (1080 ¥, en japonés), a la venta en las principales librerías de Japón.


      Aunque los senderos pueden llenarse los días festivos, conviene avisar a alguien en el alojamiento sobre los planes y rellenar un tōzan todokede (plan de ruta) al inicio del camino.


      La excursión más solicitada es la del Jōmon-sugi, un yakusugi gigantesco con una edad estimada de entre 3000 y 7000 años. Muchos llegan al árbol por la ruta de 19,5 km (8-10 h ida y vuelta) que empieza en el Arakawa-tozanguchi a 604 m. De marzo a noviembre, para evitar las aglomeraciones, todos los excursionistas deben subir al Arakawa Mountain Bus (1740 ¥ ida y vuelta; 5 servicios de ida y 9 de vuelta diarios), que sale del aparcamiento del Museo Yakusugi. Hay que sacar el billete al menos con un día de antelación; este trayecto no está incluido en los bonos de autobús de uno o dos días. Dos autobuses cubren a diario la ruta a Miyanoura (930 ¥, 1 h y 20 min, mar-nov).


      Una ruta más corta y quizá más bonita es el trayecto de ida y vuelta (3-4 h) desde el inicio del sendero Shiratani-unsuikyō-tozanguchi, de 622 m, al que llegan hasta 10 autobuses diarios desde Miyanoura (530 ¥, 40 min, mar-nov). Hay que pagar 300 ¥ por el acceso.


      Cabe destacar también la excursión de un día hasta la cima del Miyanoura-dake, de 1935 m, el punto más elevado del sur de Japón. Aunque se esté en buena forma, hay que calcular unas 7 h para ir y volver desde el inicio del sendero Yodogawa-tozanguchi, de 1370 m, que dista aproximadamente 1,5 km (aprox. 30 min) de la parada de autobús de Kigen-sugi, adonde llegan dos servicios diarios desde Anbō (910 ¥, 1 h). Los autobuses no permiten completar la excursión de ida y vuelta en un día, por lo que habrá que tomar un taxi desde Miyanoura a primera hora de la mañana (aprox. 11 000 ¥) para poder llegar al segundo autobús de vuelta a Anbō.


      Por último, se puede efectuar una travesía por el Miyanoura-dake con parada en el Jōmon-sugi. No se puede completar en un día; hay que pasar una noche en alguna de las yama-goya (cabañas de montaña) situadas por encima del Jōmon-sugi. Las rutas más típicas son entre Yodogawa y Arakawa o entre Yodogawa y Shiratani-unsuikyō. La guía de Lonely Planet Hiking in Japan sugiere una travesía completa por la isla.


      Quien no tenga tantas ganas de aventura puede visitar el Yakusugi Land (entrada 300 ¥; 9.00-17.00), un modo espléndido de ver árboles yakusugi sin cansarse. Permite hacer excursiones cortas por pasarelas de madera y otras más largas que se internan por un bosque de cedros centenarios. Hay cuatro autobuses diarios a/desde Anbō (720 ¥, 40 min).


      ‘Onsen’


      En Yakushima hay varios onsen, desde preciosas pozas solitarias junto al mar hasta elegantes instalaciones hoteleras. Los siguientes dos onsen junto al mar son konyoku onsen (mixtos) donde no se permite llevar bañador; las mujeres suelen taparse pudorosamente con finas toallas.


      Hirauchi Kaichū Onsen ONSENLeyenda


      (entrada 100 ¥; 24 h) Es un paraíso para los amantes de los onsen. Los baños exteriores están en las rocas, junto al mar, accesibles solo con bajamar. Se llega a pie desde la parada de autobús de Kaichū Onsen, pero en realidad está más cerca de la siguiente parada, Nishikaikon; hay que caminar ladera abajo hacia el mar unos 200 m y girar a la derecha al pie de la colina.


      Yudomari Onsen ONSENLeyenda


      (entrada 100 ¥; 24 h) A este plácido onsen se puede entrar independientemente de cómo esté la marea. Hay que bajar en la parada de autobús de Yudomari y tomar la calle frente a la oficina de correos en dirección al mar. Una vez en el pueblo, se encontrarán indicaciones. En total son 300 m y se pasa por una gran higuera de Bengala.


      Onoaida Onsen ONSENLeyenda


      (136-2 Onoaida; entrada 200 ¥; 7.00-21.30 may-oct, hasta 21.00 nov-abr, desde 12.00 lu) En el pueblo de Onoaida se halla este rústico baño interior separado por sexos donde es fácil encontrarse con los ancianos del lugar. El agua caliente es una delicia. Está unos 350 m cuesta arriba desde la parada de autobús de Onoaida Onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Lo más práctico es alojarse en Miyanoura. También es posible pernoctar en los pueblos más grandes y en las espartanas yama-goya de las montañas. En julio y agosto y durante la Semana Dorada, en primavera, conviene reservar con tiempo.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sankara Hotel & Spa HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0997-47-3488, gratuito 0800-800-6007; www.sankarahotel-spa.com; 553 Haginoue, Mugio; h por persona con desayuno desde 35 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] Esta estupenda colección de chalés de lujo que domina la costa sureste de Yakushima combina las vistas al océano con elementos de diseño balinés. Entre sus prácticas sostenibles destaca el que toda el agua que se utiliza en la finca proviene de la escorrentía del monte, y que el restaurante utiliza, en lo posible, productos locales y ecológicos, gran parte de ellos cultivados expresamente para el hotel. No admiten a menores de 15 años.


      Al frente de la cocina francesa de fusión de su restaurante principal está el chef Takei Chiharu, formado en Francia en establecimientos con tres estrellas Michelin. Ofrecen servicio de recogida. Si se conduce, búsquense los carteles verdes en inglés por la carretera entre Hirano y Hara.


      
        TORTUGAS MARINAS


        Las tortugas bobas y las verdes acuden a las playas de Yakushima para desovar. Desgraciadamente, la actividad humana puede interferir gravemente en la puesta, por lo que se recomienda seguir las siguientes instrucciones a la hora de visitar las playas de Yakushima (especialmente en la costa noroeste):


        Nunca hay que acercarse a una tortuga que ha llegado a la orilla.


        No hay que encender hogueras en la playa, ya que la luz confundiría a las recién nacidas (que se orientan con la luz de la luna) ni iluminar la playa con linternas o con los focos de los vehículos.


        No se debe caminar por la playa de noche.


        Al andar por la playa se debe ir con el máximo cuidado, ya que podría pisarse sin querer una cría de tortuga.


        Para ver tortugas, consúltese en el Umigame-kan (Clicar).

      


      MIYANOURA


      Miyanoura Portside Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 0997-49-1316; www.yakushima-yh.net; 278-2 Miyanoura; dc/d 3800/4400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo y limpio, este albergue no ofrece comidas, pero hay buenos restaurantes alrededor. Está a 10 min a pie del puerto de Miyanoura: dóblese a la izquierda desde la calle principal del puerto y de nuevo a la izquierda tras pasar el parque. Está unos 100 m más adelante.


      Lodge Yaedake-sansō HOTEL CON ENCANTO ¥¥Leyenda


      (tel. 0997-42-1551; http://www17.ocn.ne.jp/~yakusima/lodge/index.html; Miyanoura; h por persona con comidas 8100 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones de estilo japonés y occidental en rústicas cabinas junto al río conectadas por pasarelas de madera. Se puede contemplar la belleza del entorno desde los baños comunitarios y los niños disfrutarán de las aguas del río. Las comidas del comedor con tatami son equilibradas y exquisitas. Está a orillas del Miyanoura-gawa, apartado de la costa, pero ofrecen servicio de recogida en Miyanoura.


      Si estuviera lleno, también tienen el Minshuku Yaedake Honkan (tel. 0997-42-2552; 208 Miyanoura; h por persona con comidas 6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ).


      ONOAIDA


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yakushima Youth Hostel ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0997-47-3751; www.yakushima-yh.net; 258-24 Hirauchi; dc/i 3540/5640 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue juvenil bien gestionado, unos 3 km al oeste de Onoaida y rodeado de bosque. Dispone de dormitorios de estilo japonés y occidental. La cocina compartida y los baños lucen impecables. Se puede llegar con cualquier autobús de Miyanoura que vaya hacia el sur; hay que apearse en la parada de Hirauchi-iriguchi y seguir unos 200 m por la calle hacia el mar.


      Yakushima Iwasaki Hotel HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0997-47-3888; http://yakushima.iwasakihotels.com; 1306 Onoaida; d desde 26 140 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Situado por encima de Onoaida, este hotel de lujo ofrece unas vistas impresionantes del océano o de las montañas desde sus amplias habitaciones de estilo occidental. Tiene un onsen propio y dos restaurantes. Los autobuses de Miyanoura que van al sur paran delante.


      NAGATA


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sōyōtei RYOKAN ¥¥Leyenda


      (tel. 0997-45-2819; www.soyotei.com; h por persona con comidas 13 650; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta espléndida posada familiar, en la costa noroeste, cerca de la Inaka-hama, en Nagata, ofrece casitas pareadas con porche y vistas al océano. Los edificios presentan los tejados típicos de Yakushima, con las tejas sujetas con piedras; el establecimiento es fácilmente identificable. Tiene varios baños privados, incluido uno exterior con vistas al rompiente de las olas.


      Las espléndidas comidas, centradas en el pescado y el marisco, se sirven en un comedor al aire libre con mesas compartidas y vistas a la Inaka-hama y al mar.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Se encontrarán algunos restaurantes en cada uno de los pueblos de la isla, pero la mayor oferta se halla en Miyanoura. Si se está alojado en otro lugar, puede pedirse el menú de dos platos del establecimiento, y si se va de excursión, solicitar que preparen una bentō (caja de almuerzo) la víspera.


      Para comprar provisiones, en la calle principal de Miyanoura está el supermercado Yakuden (9.00-22.00), al norte de la entrada al muelle.


      Naa Yuu Cafe CAFÉ ¥Leyenda


      (tel. 0997-49-3195; 349-109 Hirauchi; menús de almuerzo 850-1250 ¥; 11.30-20.00 ma-do, cerrado 2º y 4º ma de mes; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Agradable café al final de un camino de tierra, frente a un cañizal. Tiene un aire hawaiano, pero la carta es más tailandesa. Los menús del almuerzo incluyen desde curri rojo a pizza de salchicha de cerdo negro de Kagoshima. Búsquese el cartel verde con caracteres occidentales, unos 3 km al oeste de Onoaida.


      Restaurant Yakushima JAPONESA ¥


      (tel. 0997-42-0091; 2ª planta; platos 1000 ¥; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En este sencillo restaurante sirven un desayuno completo con huevos, tostadas y café por 520 ¥ y un sabroso tobi uo sashimi teishoku (menú de sashimi de pez volador; 980 ¥) para almorzar. Es el edificio verde de dos plantas en la calle principal, cerca de la calle que va al muelle.


      Shiosai PESCADO Y MARISCO ¥¥


      (tel. 0997-42-2721; 305-3 Miyanoura; platos 1200 ¥; 11.30-14.00 y 17.30-21.30 vi-mi) Completa selección de platos típicos japoneses, como sashimi teishoku (menú sashimi; 1700 ¥) o ebi-furai teishoku (menú de gambas fritas; 1400 ¥). Es el edificio azul y blanco con puertas de cristal automáticas de la calle principal de Miyanoura.


      
        
          [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]

        


        
          CÓMO MANTENERSE SECO


          Yakushima es uno de los lugares más húmedos del planeta. Hay que ir bien preparado para realizar senderismo por la selva, pues no es difícil pasarse el día entero bajo una lluvia torrencial. En los refugios de montaña (yama-goya) no hay personal, comida ni sacos de dormir; hay que llevar lo necesario. En Miyanoura, Nakagawa Sports (tel. 0997-42-0341; http://yakushima-sp.com; 421-6 Miyanoura; alquiler de ropa impermeable 1200-2400 ¥; 9.00-19.00, cerrado mi alternos) alquila de todo, desde ropa y botas de montaña impermeables (también en tallas grandes) hasta tiendas y portabebés.

        

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      El mejor lugar para cambiar dinero en Yakushima es la oficina de correos de la isla; la más próxima está en Miyanoura.


      Centro de información turística (tel. 0997-42-1019; 8.30-17.00) Situado en el edificio blanco redondo junto a la terminal de ferris de Miyanoura, al salir de las oficinas, aquí ayudan a encontrar alojamiento y resuelven dudas sobre la isla.


      Oficina de turismo (tel. 0997-46-2333; 9.00-17.30) En Anbō hay una oficina de turismo más pequeña en el primer callejón que parte de la calle principal justo al norte del río.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AVIÓN


      Japan Air Commuter (JAC) tiene vuelos entre Kagoshima y Yakushima. El aeropuerto (tel. 0997-42-1200) de Yakushima está en la costa noreste entre Miyanoura y Anbō. Hay un servicio de autobuses cada hora, aunque los hoteles suelen ofrecer servicio de recogida y también hay taxis.


      BARCO


      Un servicio de hidroplano cubre la ruta entre Kagoshima y Yakushima, a veces con parada en Tanegashima. Tane Yaku Jetfoil (tel. en Kagoshima 099-226-0128, en Miyanoura 0997-42-2003) opera cuatro servicios diarios con los hidroplanos Toppy y Rocket entre Kagoshima (con salida desde la terminal de ferris rápidos, al sur del muelle de Minamifutō) y Miyanoura (9100 ¥, 1 h y 45 min para trayectos directos, 2 h y 40 min con una parada en Tanegashima). También hay dos hidroplanos diarios entre Kagoshima y el puerto de Anbō (2½ h), en Yakushima.


      El ferri normal Yakushima 2 zarpa del muelle de Minamifutō en Kagoshima hacia el puerto de Miyanoura en Yakushima (ida/ida y vuelta 4800/8300 ¥). Sale a las 8.30 y el viaje dura 4 h.


      El Hibiscus también conecta Kagoshima y Yakushima; zarpa a las 18.00, hace escala por la noche en Tanegashima y llega a Miyanoura a las 7.00 del día siguiente (ida/ida y vuelta 3600/7200 ¥). Para este ferri no suele ser necesario reservar; normalmente sale del muelle de Taniyama en Kagoshima.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      Cada 1-2 h pasan autobuses que recorren la carretera litoral en parte, aunque pocos se adentran en la isla. Los autobuses son caros y se ahorrará mucho si se compra un Furii Jōsha Kippu, que permite viajar sin límite en los autobuses Yakushima Kotsu, que se pueden comprar en la oficina de Tane Yaku Jetfoil en Miyanoura (1/2 días 2000/3000 ¥).


      Otra opción es hacer autoestop, pero el mejor modo de moverse por la isla es alquilar un automóvil. Toyota Rent-a-Car (tel. 0997-42-2000; https://rent.toyota.co.jp; hasta 12 h desde 5250 ¥; 8.00-20.00) Cerca de la terminal de Miyanoura.


      
        
          MERECE LA PENA

        


        
          LEJOS DEL MUNDANAL RUIDO


          Según la época, las islas más remotas del suroeste pueden ser remansos de paz y haber muy pocos turistas. Pero si se desea escapar del mundanal ruido, solo hay que acertar con el ferri. En la prefectura de Kagoshima, Iō-jima es una minúscula isla cubierta de bambú, con un volcán humeante y dos estupendos onsen costeros. Mishima Sonei Ferry (tel. 099-222-3141) llega a ella desde Kagoshima, donde también opera Ferry Toshima (tel. 099-222-2101), que cubre las Tokara-rettō, cadena de siete islas habitadas y cinco deshabitadas entre Yakushima y Amami-Ōshima, ideales para practicar senderismo y pesca, y relajarse en sus onsen. Incluso a los japoneses les parece el fin del mundo.

        

      


      Tanegashima


      TEL. 0997 / 30 298 HAB.


      Situada unos 20 km al noreste de Yakushima, esta isla larga y estrecha es un destino tranquilo y popular entre los amantes de la playa y los surfistas nipones. Es también la sede del Centro Espacial Japonés y el lugar donde se introdujeron por primera vez las armas de fuego en el país, de la mano de los portugueses, que naufragaron en este punto en 1543. Está bien comunicada por ferri, por lo que es fácil combinar la visita aquí con la de Yakushima. La escasez de autobuses hace difícil disfrutarla a fondo sin un vehículo propio o, como mínimo, una buena bicicleta.


      El puerto principal, Nishi-no-Omote, se halla en el noroeste, mientras que el aeropuerto está hacia el centro, próximo a la costa oeste. Las mejores playas y olas de surf se encuentran en la costa este, donde también hay un onsen.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Lugares de interés y actividades


      Museo de la Tecnología y la Ciencia Espaciales MUSEO


      (tel. 0997-26-9244; Kukinaga, Minamitane-chō; 9.30-17.30 ma-do, cerrado cuando hay lanzamientos) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] El Centro Espacial de Tanegashima, en la espectacular costa sureste de la isla, es un gran complejo a modo de parque con instalaciones de lanzamiento de cohetes. En él, este museo repasa la historia del programa espacial japonés, con algunas explicaciones en inglés. Hay maquetas de los cohetes y de algunos de los satélites nipones. Los autobuses de Nishi-no-Omote tardan 2 h en llegar al centro.


      Museo de Armas y Centro de Desarrollo de Tanegashima MUSEO


      (tel. 0997-23-3215; 7585 Nishi-no-Omote; entrada 420 ¥, entrada combinada 550 ¥; 8.30-17.00, cerrado el 25 de cada mes) Aunque se centra en la historia de las pistolas en Tanegashima, con una excelente colección de ejemplares antiguos, es un museo cultural y de historia natural. Está en un cruce; si se va en línea recta desde el puerto a la colina, es el edificio que parece la popa de un antiguo galeón. El billete combinado incluye la interesante casa samurái (tel. 0997-22-2101; http://gessoutei.blogspot.com/p/english.html; 7528 Nishi-no-Omote; entrada 200 ¥; 9.00-17.00, cerrado el 25 de cada mes), a unos 50 m.


      Takezaki-kaigan PLAYA


      Cerca del Centro Espacial se extiende una bonita franja de arena blanca popular entre los surfistas. El mejor lugar para disfrutar de ella es enfrente del Iwasaki Hotel (parada de autobús de Iwasaki Hotel), que presenta formaciones rocosas impresionantes.


      Nagahama-kaigan PLAYA


      La costa oeste de Tanegashima también alberga esta playa de 12 km frecuentada por surfistas y tortugas marinas que acuden a desovar.


      Nakatane-chō Onsen Center ONSEN


      (tel. 0997-27-9211; 5542 Sakai, Nakatane; por persona 300 ¥; 11.00-20.00 vi-mi) Baños termales en la Kumano-kaigan; la parada de autobús más próxima es la de Kumano-kaisuiyokujō.
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      La mayoría de los viajeros se alojan en la ciudad portuaria de Nishi-no-Omote. Las reseñas de este apartado se ordenan desde allí hasta la costa este de Tanegashima.


      Nagareboshi MINSHUKU ¥


      (tel. 0997-23-0034; www.t-shootingstar.com; 7603-10 Nishi-no-Omote; h con baño compartido desde 3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentado por una amable mujer que habla inglés, este encantador establecimiento ofrece habitaciones amplias e impecables y un ambiente de lo más relajado. Desde la calle del muelle, en Nishi-no-Omote, hay que ir al semáforo y bordear la oficina de correos por su derecha, seguir hacia arriba y pegarse a la derecha al llegar a lo alto de la escalera. Una vez localizado el cartel más arriba, hay que enfilar a la derecha hacia el templo.


      Miharu-sō RYOKAN ¥


      (tel. 0997-22-1393; 7486-6 Nishi-no-Omote; h por persona con desayuno 5400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las cuidadas habitaciones de estilo japonés de esta ryokan familiar de Nishi-no-Omote son acogedoras y luminosas. De hablar japonés (o con gestos), se puede pedir información al dueño sobre los lugares próximos para practicar surf.


      Mauna Village BUNGALÓS ¥¥


      (tel. 0997-25-0811; www.mauna-village.com; 9668-40 Genna; h por persona 4500-7300 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grupo de casitas de tejados de color rojo, populares entre surfistas y familias, en la costa este. Algunas tienen vistas al mar y todas cuentan con retrete, pero los baños son compartidos. Los clientes pueden utilizar la cocina compartida.


      East Coast BUNGALÓS ¥¥


      (tel. 0997-25-0763; www.eastcoast.jp; Kanehama-kaigan; i/d/tr desde 2700/5400/8100 ¥; bungaló grande 13 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Situado, como su nombre indica, en la costa este de Tanegashima, se trata de dos bungalós acogedores y totalmente equipados cerca de la zona de surf. Es imprescindible reservar. El dueño es un surfista japonés que habla inglés. También incluye una excelente cafetería (11.00-17.00).
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      Surf Bar Dolphin BAR ¥


      (tel. 0997-23-0747; www.dolphintrip.net; 21 Higashi-chō; menús de hamburguesa 1100-2000 ¥; 11.30-14.30 y 19.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Durante el día, este tranquilo bar surfista de Nishi-no-Omote es famoso por la hamburguesa Tanegashima (con huevo, bacón, lechuga, tomate y queso cheddar), la de pez volador y las patatas fritas. Por la noche suenan funky y conversaciones amistosas. Está a un breve paseo al sur de la oficina de correos; tiene un cartel rojo en inglés.


      Koryōri Shirō IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0997-23-2117; 24-6 Higashi-chō; platos desde 500 ¥; 17.00-23.00) Esta pequeña y agradable izakaya (taberna) de Nishi-no-Omote ofrece comidas sabrosas como el sashimi teishoku (menú de sashimi; 1200 ¥). En la entrada tiene plantas y unas noren (cortinas) azules y blancas. Hay que seguir por la calle principal al sur de la oficina de correos.
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      En el muelle de Nishi-no-Omote hay una práctica oficina de información (tel. 0997-23-0111; 9.00-17.00) en la sala de espera/oficina del ferri Cosmo. La calle del muelle de Nishi-no-Omote termina en la oficina de correos, donde hay un cajero automático internacional.
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      Tanegashima tiene cinco vuelos a/desde Kagoshima (30 min) operados por Japan Air Commuter (JAC).


      Tane Yaku Jetfoil (Clicar) tiene cuatro ferris diarios de alta velocidad (7700 ¥, 1½ h) entre Kagoshima y Yakushima, algunos de ellos vía Tanegashima. Por último, Kashō Kaiun (tel. 099-261-7000) opera un ferri normal entre Kagoshima y Tanegashima (3500 ¥, 3 h y 40 min).


      Islas Amami


      Son las islas más meridionales de la prefectura de Kagoshima. Amami-Ōshima, la más grande y popular de las Amami, es la que se halla más al norte y su principal centro de transporte, con excelentes playas y una densa jungla. Las demás islas de la cadena están cubiertas de campos de caña de azúcar, además de tener buenas playas. Hacia el sur se hallan Tokunoshima, famosa por el “sumo bovino”; Okinoerabu-jima y sus fascinantes cuevas; y la pequeña Yoron-tō, ribeteada de playas curiosas.


      Amami-Ōshima


      TEL. 0997 / 62 532 HAB.


      Fuera de las islas principales de Japón, esta es la tercera en tamaño después de Okinawa-hontō y Sado-gashima. Gracias a un suave clima subtropical constante, Amami-Ōshima da cobijo a una fauna y flora particulares, con helechos arborícolas y grandes manglares. Su litoral, una sucesión de bahías, salientes y calas, con alguna playa de arena blanca, es increíblemente sinuoso, lo que convierte a esta isla en una interesante alternativa a las situadas más al sur.


      La población y puerto principal, Amami (también llamada Naze), está en la costa norte. El minúsculo aeropuerto de la isla queda a 55 min en autobús (1100 ¥, casi cada hora, horarios combinados con los vuelos), en el extremo noreste de la isla, junto a las mejores playas.
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      Para explorar Amami-Ōshima lo ideal es una bicicleta o un vehículo de alquiler. La carretera costera a Uken, en el oeste, tiene algunos tramos preciosos. Otra opción es la carretera 58 hacia el sur, a Koniya, desde donde se puede seguir al sureste hasta la Honohoshi-kaigan, una playa rocosa con unas formaciones increíbles, o tomar un ferri a Kakeroma-jima, una islita con playas poco profundas.


      Ōhama-kaihin-kōen PLAYA


      Es la playa más próxima a Amami, popular para el baño, el buceo con tubo y el kayak en verano. Puede llenarse mucho y no es tan bonita como otras más alejadas. Desde Amami, solo hay que tomar un autobús a Ōhama (400 ¥).


      Sakibaru-kaigan PLAYA


      Esta maravillosa playa está a unos 4,5 km por la punta que se extiende al norte de Kise (unos 20 km al noreste de Amami). Desde Amami, se puede tomar un autobús en dirección a Sani hasta Kiseura (950 ¥), y después caminar. Si se conduce, hay un desvío en la carretera principal señalado en caracteres occidentales.


      Tomori-kaigan PLAYA


      Es fácil llegar a esta playa de estupenda arena blanca y buen buceo con tubo, con un canal submarino que lleva más allá del arrecife. Está unos 3 km al norte del aeropuerto. Desde Amami, tómese un autobús a Sani hasta Tomori (1210 ¥).


      Amami-no-Sato MUSEO


      (tel. 0997-55-2333; www.amamipark.com; 1834 Setta, Kasari-chō; entrada 620 ¥; 9.00-18.00, hasta 19.00 jul y ago, cerrado 1er y 3 er mi de mes) Aunque muchas exposiciones están en japonés, el museo de cultura e historia natural de Amami ofrece suficiente material multimedia para que resulte interesante aunque se pierdan algunos detalles. Los breves documentales sobre las costumbres de la isla, las exposiciones musicales y los dioramas de casas locales retratan vívidamente las tradiciones de Amami. El Amami Park también incluye un centro cultural y un museo de arte donde se muestra la obra de Tanaka Isson. Está a 5 min en autobús del aeropuerto.
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      Minshuku Sango Beach MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0997-57-2580; sangobeach0315@gmail.com; 68 Kuninao; h por persona con 2 comidas desde 6800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Esta tranquila minshuku (pensión) con vistas a una preciosa playa de arena ofrece paz en abundancia. Los clientes duermen en seis estancias pareadas y las comidas se sirven frente al mar. Llámese con tiempo si se precisa transporte desde el puerto de ferris o desde Amami. Desde el aeropuerto, tómese un autobús hacia Amami (800 ¥) hasta la parada West Court-mae.


      Pension Green Hill PENSIÓN ¥¥


      (tel. 0997-62-5180; www.greenhill-amami.com; 1728-2 Akaogi, Tatsugō-chō; i/d con 2 comidas 9180/17 280 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alegre alojamiento, uno de los favoritos de los surfistas japoneses, ofrece vistas del mar (y de la playa de surf Tebiro Point) y habitaciones japonesas y occidentales, algunas en buhardilla. Está a unos 30 min del aeropuerto y a pocos minutos a pie de la playa. Si se conoce a alguien que hable japonés, se puede llamar para que pasen a recoger.


      Amami Sun Plaza Hotel HOTEL DE NEGOCIOS ¥¥


      (tel. 0997-53-5151; www.amami-sunplaza.co.jp; 2-1 Minato-machi; i/tw desde 6500/9500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Hotel limpísimo, servicial y confortable en el mismo centro de Amami, no lejos de la zona de restaurantes y a 5 min en taxi del puerto, por lo que resulta cómodo para quienes deban tomar un ferri temprano.


      Native Sea Amami HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0997-62-2385; www.native-sea.com; 835 Ashitoku, Tatusgō-chō; por persona con 2 comidas desde 16 200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Unos 28 km al este de Amami (y a 3 km de la parada de autobús de Akaogi), este resort y centro de submarinismo dispone de cómodas habitaciones occidentales con suelo de parqué en un edificio situado en lo alto de un promontorio, sobre una preciosa bahía con una agradable playa poco profunda. El comedor y las habitaciones disfrutan de magníficas vistas panorámicas.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Okonomiyaki Mangetsu OKONOMIYAKI ¥


      (tel. 0997-53-2052; 2-2 Irifune-chō; platos 1000 ¥; 12.00-2.00) Los lugareños acuden para saborear sus excelentes okonomiyaki (especie de pizza con col china rebozada). Para los carnívoros se recomienda el combinado kurobuta (cerdo, gambas y calamar; 1260 ¥), y para los vegetarianos, el isobecchi (arroz mochi con nori; 750 ¥). Tienen carta con fotografías.


      Hokorashi-ya IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0997-52-1158; 13-6 Irifune-chō; comidas 3000 ¥; 17.30-24.00) En esta genuina izakaya en el centro de Amami sirven deliciosas especialidades locales como los aosa-no-tempura (pasteles de pescado y marisco fritos con una pasta de algas de agua dulce; 600 ¥) o chāhan de la región (arroz frito con bonito y huevo; 800 ¥), además de muy buenos sushi y sashimi. Tienen carta con fotografías.


      
        GUÍA PERSONAL GASTRONÓMICA SOBRE OKINAWA


        Debido a su aislamiento geográfico e histórico, la comida de Okinawa tiene poco en común con la del resto de Japón. Esta cocina se originó durante el esplendor de la corte Ryūkyū y la humilde vida de los pobres isleños. Se considera que comer sano es muy importante; de hecho, los isleños hace mucho que sostienen que la medicina y la comida son esencialmente lo mismo. Hoy en día, los alimentos básicos en la isla son el cerdo, que es ácido y rico en proteínas, y el alga konbu, que es alcalina y sin calorías.


        Del cerdo se come todo. Mimigā es oreja cortada muy fina y marinada en vinagre; combina perfectamente con la cerveza Orion. Rafutē es cerdo que se guisa con jengibre, azúcar moreno, vino de arroz y salsa de soja hasta que se deshace. Para algo más consistente, pruébese ikasumi-jiru, cerdo guisado con tinta de calamar.


        Aunque los guisos son habituales, los okinawenses prefieren los salteados, técnica que denominan champurū. Tal vez el salteado más famoso sea el gōyā champurū, con cerdo, melón amargo y el recio tofu exclusivo de la isla o shima-dōfu. También se encuentra otro tipo de tofu más inusual llamado tōfuyō, muy fermentado, de sabor picante y color rosa; hay que probarlo primero.


        Los omnipresentes okinawa-soba son udon (fideos blancos gruesos) que se sirven en un caldo de cerdo. Las variantes más habituales son los sōki-soba, con chuletas de cerdo; y los Yaeyama-soba, que contiene fideos blancos finos y pequeños trozos muy tiernos de cerdo.


        Finalmente, no hay nada como los helados Blue Seal, una conocida marca norteamericana introducida aquí después de la II Guerra Mundial. Es mejor saborearlos en una tienda que de los recipientes envasados.
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      Mostrador de información turística (tel. 0997-63-2295; 8.00-17.30) En el vestíbulo de llegadas del aeropuerto; disponen de mapas y horarios de autobús.
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      Amami-Ōshima tiene vuelos a/desde Tokio, Osaka y Kagoshima con Japan Airlines (JAL) o JAC.


      Ryukyu Air Commuter (RAC) opera un vuelo diario entre Naha y Amami-Ōshima. También hay vuelos entre Amami-Ōshima y las otras islas Amami.


      Amami-Ōshima dispone de una buena red de autobuses, aunque siempre merece la pena alquilar un automóvil (se necesita un permiso de conducción internacional). Times Car Rental (−; tel. 0997-63-0240; 467 Kasari-chō; 8.00-19.00) alquila utilitarios desde 5500 ¥; tiene una sucursal en Amami y otra enfrente del aeropuerto.


      A Line Ferry (tel. en Kagoshima 099-226-4141; www.aline-ferry.com) Ofrece cuatro o cinco ferris mensuales a/desde Tokio (23 110 ¥, 37 h) y Osaka/Kobe (17 580 ¥, 29 h), y servicios diarios a/desde Kagoshima (10 310 ¥, 11 h), la mayoría de los cuales prosigue hacia Naha (10 050 ¥, 13 h), por lo que también se puede ir de Naha a Amami-Ōshima.


      Marix Line (tel. 0997-53-3112, en Kagoshima 099-225-1551; www.marix-line.co.jp) A pesar de que Marix y A Line se han unido comercialmente, aún ofrecen ferris por separado en las mismas rutas y con las mismas tarifas, pero en días alternos. Si un día determinado no hubiera servicio en una compañía, solo hay que acudir a la otra.


      Tokunoshima


      TEL. 0997 / 24 282 HAB.


      La segunda en tamaño de las islas Amami presenta un litoral con interesantes formaciones rocosas y buenas playas. La isla es famosa por el ‘tōgyū’ (sumo bovino), que se celebra en ella desde hace más de 500 años. También se puede practicar buceo con tubo y submarinismo. Algunos de sus paisajes parecen hawaianos.


      En el este de la isla se halla el puerto principal, Kametoku-kō, y la población más grande, Kametsu. El aeropuerto se encuentra en la costa oeste, no muy lejos del puerto de Hetono.


      
        LENGUAS VIVAS


        Si el viajero pasa un tiempo en Okinawa, quizá escuche algo del idioma local mensōre (“bienvenido”) en vez del japonés estándar yōkoso, o nifei dēbiru en lugar de arigatō. Lo que quizá no sea tan evidente es que, además del okinawense, existe toda una gama de dialectos por el archipiélago, todos ellos considerados ryukyuenses. Lamentablemente, muchos de estos dialectos desaparecen junto con la población de mayor edad.


        Según la Unesco, de los 7000 idiomas que se hablan en el mundo, unos 2500 están amenazados. Cuando Kiku Hidenori (propietario del Yoron Minzoku-mura, en Yoron-tō) supo de esta estadística, hace años, se llevó un disgusto al constatar que los dialectos amami, okinawense y yoron se contaban entre las lenguas amenazadas. Como defensor activo de la cultura yoron y hablante del yoron-hōgen (dialecto yoron), decidió que tenía que hacer algo para salvarla.


        Kiku recuerda: “La gente de mi generación –yo tengo 50 años– aún habla yoron-hōgen. En la actualidad hay un televisor en cada casa, donde se emiten programas en japonés estándar. Los niños no crecen en las mismas casas que sus abuelos, así que ni siquiera oyen el yoron-hōgen. El dialecto se está perdiendo”.


        Por su parte, Kiku ha empezado a enseñar yoron-hōgen en las escuelas primarias locales, y a llevar a los estudiantes de secundaria más jóvenes al Yoron Minzoku-mura para que se sientan orgullosos de su patrimonio y su lengua. Su obra ha atraído la atención de los profesores de lengua japoneses. “Obviamente, uno debe hacerlo lo mejor que pueda de forma individual, pero pienso que trabajar en red es esencial”, afirma. Kiku está en contacto con otros conservacionistas de otros dialectos del país para hallar las mejores estrategias y métodos para mantener vivas estas lenguas. Con un poco de suerte, estos esfuerzos conjuntos evitarán que estos dialectos mueran.
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      Si al visitante le interesa ver un espectáculo en el que dos toros entrelazan sus cuernos, la isla posee 13 citas oficiales de tōgyū (sumo bovino). En estos combates, los adiestradores incitan a sus bestias y la lucha, incruenta, finaliza cuando uno de los animales se retira. El tōgyū no tiene nada que ver con las corridas de toros; es más bien como un sumo a ocho patas. Los tres grandes torneos tienen lugar en enero, mayo y octubre; en la oficina de turismo tienen todos los detalles.


      Existen buenas playas, como la excelente Aze Prince, cerca de la parada de autobús de Aze/Fruits Garden, en la costa noreste.


      Unos 9 km al norte del aeropuerto, en el extremo noroeste de la isla, Mushiroze es una interesante formación de rocas erosionadas por el mar ideal para ir de picnic. En un saliente de la costa suroeste de la isla está el Innojō-futa, curiosa formación coralina. El desvío está señalizado, unos 10 km al sur del aeropuerto, en la carretera principal. En ese punto la ruta se adentra por un laberinto de campos de caña de azúcar con escasa señalización (y en kanji).
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      Aze Campground CAMPING


      ([image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Pequeño camping en la playa de Aze Prince con duchas, parcelas con césped y un camino que baja hasta su propia playa.
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      (tel. 0997-82-1126; 1637-3 Kametoku; i/d 3000/4000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Gestionada por el efusivo Shikasa-san, esta pensión ofrece habitaciones de estilo japonés y occidental, amplias y cómodas, entre el edificio principal y el anexo. Cuenta con una cocina comunitaria y se aplican descuentos para estancias largas. Con dos comidas al día solo cuesta 1590 ¥ más por persona. La misma familia también tiene otra ‘minshuku’ (tel. 0997-82-2618; 7446-2 Kametsu; h por persona 3000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) económica en el pueblo.


      Kanami-sō MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0997-84-9027; www.kanamiso.com; h por persona con/sin comidas 9980/4730 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En el pueblo de Kanami, en el extremo noreste de la isla, se encuentra este acogedor refugio de submarinistas con vistas a una playa estupenda para el buceo con tubo. Algunas de las habitaciones de arriba disfrutan de vistas panorámicas, mientras que las más baratas comparten baño. El restaurante está especializado en ise ebi ryōri (cocina japonesa con langosta).
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      En la pequeña oficina de información turística (tel. 0997-82-0575; 9.00-17.30 lu-sa) del edificio del ferri facilitan un folleto detallado en japonés y otro más sencillo en inglés sobre la isla y pueden ayudar a reservar alojamiento, aunque lo mejor es reservar con antelación.
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      Tokunoshima tiene vuelos a/desde Kagoshima (JAL) y Amami-Ōshima (JAC).


      La isla está servida con los ferris de Marix (Clicar) y A Line (Clicar) entre Kagoshima (algunos empiezan en Honshū) y Naha, y los ferris de Amami Kaiun entre Kagoshima y Okinoerabu-jima.


      Hay una estación de autobuses en ambos puertos y una red de autobuses que llega a toda la isla, pero es más práctico disponer de automóvil, ciclomotor o bicicleta de carretera. Toyota Renta Car (tel. 0997-82-0900; 9.00-18.00) está delante del muelle del puerto de Kametoku. También hay compañías de alquiler de vehículos cerca del aeropuerto.


      Okinoerabu-jima


      TEL. 0997 / 13 240 HAB.


      Situada unos 33 km al suroeste de Tokunoshima y cubierta de campos de caña de azúcar, Okinoerabu cuenta con excelentes playas, interesantes formaciones rocosas costeras y una espléndida cueva de roca caliza.


      Wadomari, su población principal, es decididamente retro. El puerto de Wadomari queda a 6 km al este, mientras que el aeropuerto se halla en el extremo este de la isla.
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      Por toda la costa hay playas excelentes. También se encontrará la mayor higuera de Bengala de Japón, varias playitas “secretas” junto a la carretera entre Fūcha y el aeropuerto.


      El litoral presenta impresionantes formaciones. En el cabo Tamina-misaki, situado en el extremo noroeste de la isla, el coral solevantado ha formado un acantilado de 40 m. En el extremo noreste está Fūcha, un orificio en la roca caliza que despide agua a 10 m de altura los días de viento.


      Okidomari Kaihin-kōen PLAYA


      Parque en una playa de arena blanca frente a los verdes acantilados y formaciones coralinas que sobresalen del agua, en el extremo noroeste de la isla.


      Shōryū-dō CUEVA


      (tel. 0997-93-4536; 1520 Yoshino; entrada 1000 ¥; 9.00-17.00) En la ladera suroeste del Ōyama (el monte del extremo oeste de la isla), unos kilómetros al interior desde la carretera litoral (por el suroeste), se encuentra esta fantástica gruta de roca caliza con 600 m de pasarelas e iluminación.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Okidomari Campground CAMPING


      ([image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Excelente camping frente a la playa, en el Okidomari Kaihin-kōen, con duchas y amplias zonas de césped y árboles.


      Business Hotel Ugurahama HOTEL ¥¥


      (tel. 0997-92-2268; www.erabu.net/ugurahama; 6-1 Wadomari; h por persona con/sin comidas desde 6500/4800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este acogedor hotel cuenta con sencillas habitaciones de estilo japonés y occidental. Desde el puerto, tómese la calle principal, a la izquierda; pasado el puente se llega a la ciudad. Es un edificio blanco con el borde azul, a la derecha.


      Mōri Mōri IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0997-92-0538; 582 Wadomari; comidas desde 1500 ¥; 17.00-24.00, cerrado algún do) Esta agradabilísima izakaya de Wadomari ofrece raciones pequeñas de, p. ej., gōyā champurū (salteado de melón amargo; 500 ¥). Se puede intentar batir el récord de engullir una cerveza, que está en menos de 3 segundos. Es un poco difícil de encontrar; en la calle comercial Menshiori (desde el puerto), hay que tomar la primera a la derecha y luego la primera a la izquierda; tiene un escaparate de madera oscura.


      Sō IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0997-92-1202; 512-7 Tedechina; comidas desde 1800 ¥; 17.00-24.00) Si se va de la ciudad al puerto, en la carretera principal después del puente se verá la reproducción de una noria delante de una taberna que hace esquina. Es un lugar alegre y acogedor donde sirven especialidades locales como yagi-jiru (sopa de cabra, 800 ¥) y yachimochi (pastel de arroz con azúcar moreno, 650 ¥), además de otros platos más típicos de izakaya.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      El pequeño mostrador de información turística (tel. 0997-92-2901; 8.30-17.00), en la 2ª planta de la terminal del puerto de Wadomari, facilita mapas de la isla. La oficina está junto a la taquilla de ferris


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Okinoerabu tiene vuelos a/desde Kagoshima y Yoron-tō con JAC.


      Los ferris de Marix (Clicar) y A Line Ferry (Clicar) cubren la ruta a Kagoshima (con algunos servicios a Honshū) y Naha. Los de Amami Kaiun solo circulan entre Kagoshima y Okinoerabu-jima.


      Hay autobuses, pero lo más práctico es alquilar un automóvil, ciclomotor o bicicleta de paseo. Hay un Toyota Rent-a-Car (tel. 0997-92-2100; 9.00-18.00) a la salida del aeropuerto.


      Yoron-tō


      TEL. 0997 / 5258 HAB.


      Bordeada de playas de arena blanca moteada de estrellitas y extensos arrecifes de coral, Yoron-tō es una de las islas más atractivas de la cadena insular del suroeste. Apenas tiene 5 km de ancho y es la más meridional de la prefectura de Kagoshima. En un día claro se puede ver el Hedo-misaki, el extremo más septentrional de Okinawa-hontō, 23 km al suroeste.


      El puerto está junto al aeropuerto, en el extremo oeste de la isla, y la población principal, Chabana, 1 km al este.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      La mejor playa de Yoron-tō, en su extremo este, es la popular Oganeku-kaigan. Unos 500 m mar adentro está Yurigahama, un impresionante banco de arena blanca que desaparece por completo cuando sube la marea. Unas barcas llevan a los visitantes hasta allí (2000 ¥ ida y vuelta). También son bonitas las playas Maehama-kaigan, en la costa sureste, y Terasaki-kaigan, en la costa noreste.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yoron Minzoku-mura MUSEO


      (693 Higashi; entrada 400 ¥; 9.00-18.00) Este excelente museo es una colección de casas tradicionales isleñas, con techo de paja, que contienen retazos de la cultura y la historia de la isla. En lo posible, conviene ir con alguien que hable japonés, pues el dueño es una increíble fuente de información sobre la cultura y el dialecto de la isla.


      Centro de la Cruz del Sur MUSEO


      (tel. 0997-97-3396; 3313 Ricchō; entrada 400 ¥; 9.00-18.00) A un paseo de la parada de autobús de Ishini, 3 km al sur de Chabana, hay un mirador convertido en museo de Yoron-tō y de la historia y cultura de las Amami. Ofrece buenas vistas de Okinawa, al sur. Yoron-tō es la isla más septentrional de Japón desde donde puede verse la Cruz del Sur.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Shiomi-sō MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0997-97-2167, 0997-97-3582; 2229-3 Chabana; h por persona sin baño con comidas 5940 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Informal y acogedora, esta pensión es muy popular entre los jóvenes. Aunque dispone de alguna habitación de estilo occidental, la mayoría son japonesas, y todas comparten baños. Desde el puerto de Chabana hay que seguir la calle principal hacia el norte, cuesta arriba en dirección a la salida del pueblo, y buscar una pulcra casita blanca a la izquierda después del desvío. Si se llama con tiempo, pasan a recoger.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pricia Resort HOTEL ¥¥¥


      (tel. 0997-97-5060; www.pricia.co.jp; 358-1 Ricchō; h por persona con desayuno desde 10 810 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Estas casitas encaladas junto al aeropuerto recuerdan a Mikonos, isla griega hermanada con Yoron-tō. Las mejores son las de “tipo B”, frente al mar. A los submarinistas japoneses y militares estadounidenses de vacaciones les gustan sus habitaciones occidentales y jacuzzis. Se ofrece una amplia gama de actividades, desde windsurf hasta buceo con tubo o salidas en bananas hinchables.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      En el centro de Chabana hay un gran supermercado y dos colmados.


      Umi Café CAFÉ ¥


      (tel. 0997-97-4621; 2309 Chabana; comidas desde 800 ¥; 11.00-18.00, desde 13.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Este delicioso café-galería con vistas al mar parece sacado de un acantilado griego; no es de extrañar que sirvan pitas con gyros de pollo (700 ¥). Hay que ir hasta las oficinas municipales situadas en lo alto de la calle principal, doblar a la izquierda y, al final de la calle, a la derecha. Hay unos pequeños carteles que indican hacia arriba.


      El dueño también dirige un pequeño albergue (cama en dormitorio 1500 ¥).


      Bar Natural Reef BAR


      (16-1 Chabana; aperitivos desde 600 ¥; 21.00-1.00) Este bar de estilo polinesio, en la calle principal de Chabana, es el mejor de la isla, con muchos yū sen y un shōchū (fuerte licor autóctono) hecho con caña de azúcar. El propietario, Kowaguchi-san, es un gran conocedor de Yoron-tō.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Al lado de las oficinas municipales de Chabana se encuentra la oficina de información turística (tel. 0997-97-5151; 32-1 Chabana; 8.30-17.30), amablemente atendida, donde facilitan un mapa en inglés de la isla y pueden reservar alojamiento. En la oficina de correos de Chabana hay un cajero automático internacional.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Yoron-tō tiene vuelos directos a/desde Kagoshima (JAC) y Naha (RAC).


      Los ferris de Marix (Clicar) y A Line Ferry (Clicar) cubren la ruta a Kagoshima (con algunos servicios a Honshū) y Naha. Los de Amami Kaiun solo circulan entre Kagoshima y Okinoerabu-jima.


      En la isla hay autobuses, pero sin duda resulta más práctico disponer de un automóvil, ciclomotor o bicicleta. Yoron Rentacar (tel. 0997-97-3633; 48-7 Chabana; 8.00-18.00) va a buscar en el aeropuerto a los clientes que hayan alquilado un automóvil o un ciclomotor y puede que les ofrezca una bebida energética para el camino. Si el viajero no escoge la práctica recogida en el aeropuerto, Yoron Rentacar está en la carretera, al este de la oficina de correos, en una travesía de la calle principal de Chabana.


      PREFECTURA DE OKINAWA


      La prefectura más al sur de Japón, la de Okinawa (Okinawa-ken) comprende la mitad meridional de las islas del suroeste. Se extiende desde las islas del sur de la prefectura de Kagoshima hasta una distancia de 110 km de Taiwán y se compone de tres grupos de islas: de norte a sur, las Okinawa, las Miyako y las Yaeyama.


      El grupo más al norte es el de las islas Okinawa, donde se encuentra Okinawa-hontō (que significa la “Isla Principal de Okinawa”), que alberga Naha, la capital de la prefectura y su principal centro de comunicaciones, con numerosos vuelos y ferris al resto del país. También hay muchos ferris entre Naha y las islas Kerama, situadas unos 30 km al oeste de Okinawa-hontō.


      Las islas Miyako, con el popular destino turístico de Miyako-jima, están 300 km al suroeste de Okinawa-hontō. No hay ferris a estas islas; se llega en avión desde Naha o Ishigaki, y desde las islas principales del país.


      Las islas Yaeyama, 100 km más al suroeste, incluyen la isla de Ishigaki, rodeada de un atolón coralino, e Iriomote-jima, casi totalmente cubierta de jungla. Al igual que a las islas Miyako, hay que llegar por aire.


      Okinawa-hontō


      TEL. 098 / 1,32 MILLONES HAB.


      Es la mayor de las islas del suroeste y la antigua capital de la dinastía Ryūkyū. Aunque en otro tiempo sus diferencias culturales con las islas principales de Japón todavía eran evidentes en su arquitectura, la II Guerra Mundial borró casi por completo cualquier rastro. Afortunadamente, los bombardeos aliados no consiguieron acabar con su cultura y la isla conserva una cocina, un arte y una música propios.


      También cuenta con excelentes playas y unos habitantes muy amables, muchos de los cuales hablan algo más de inglés que en el resto del país. Por supuesto, con los cazas americanos que la sobrevuelan de tanto en tanto se hace difícil obviar la presencia estadounidense en la isla.


      La capital de la prefectura, Naha, es lugar de paso inevitable para llegar a otras islas. En el sur de Okinawa-hontō hay monumentos en recuerdo de la guerra. La península de Motobu acoge buenas playas y otras atracciones. El norte está relativamente poco urbanizado.


      La isla se ha sobreexplotado un poco de cara al turismo nacional. Para playas al estilo del sureste asiático y lugares con menos complejos hoteleros, lo mejor es dirigirse a las islas más pequeñas de la prefectura.


      
        
          [image: 27-okinawa-honto-jap14.eps]

        


        

      


      Naha


      321077 HAB.


      La capital de la prefectura, aniquilada durante la II Guerra Mundial, es ahora un próspero centro urbano. Por el centro se ve un monorraíl elevado y cada vez más rascacielos, por no hablar de los inevitables atascos de tráfico.


      La ciudad acoge una interesante combinación de jóvenes veraneantes japoneses, soldados americanos de permiso y algunos turistas extranjeros. La acción se concentra en Kokusai-dōri (International Blvd), colorista y dinámica vía de 2 km llena de hoteles, restaurantes, bares, clubes y tiendas de recuerdos de todo tipo. En la distancia, al este, se alza el Shuri-jō, el castillo que en su día acogió a la realeza Ryūkyū, hoy perfectamente restaurado.
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        Naha


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Museo de Arte y Museo de la Prefectura de Okinawa F1 Clicar


         2 Calle de la Cerámica de Tsuboya F4 Clicar


         [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         3 Daichi Makishi Kōsetsu Ichiba E3 Clicar


         4 Fukushū-en B3 Clicar


         5 Centro de Arte y Artesanía Tradicional de Naha E3 Clicar


         6 Museo de Cerámica de Tsuboya E4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         7 Hotel JAL City Naha D3 Clicar


         8 Hotel Sun Palace Kyūyōkan C3 Clicar


         9 Lohas Villa E3


         10 Stella Resort E4 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         11 Yūnangi D3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         12 Helios Pub D3 Clicar


         13 Rehab E3 Clicar


         14 Uchinā Chaya Buku Buku F4 Clicar


         [image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif] Informació


         Manga Kissa Gera Gera (véase 13)


         15 Okinawa Tourist C4


         Oficina de información turística (véase 5)

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      Es fácil moverse por Naha, además de que la mayoría de las atracciones y los puntos de interés se hallan en el centro. La arteria principal es Kokusai-dōri, y a la zona de Tsuboya, al sureste, famosa por su actividad ceramista, se llega a través de una serie de galerías comerciales cubiertas. El barrio de Shuri se encuentra unos 3 km al este del centro.


      La vía principal de la ciudad, Kokusai-dōri, es un festival de ruido, neón, tiendas de recuerdos, animados restaurantes y jovencitos japoneses. Es algo pachanguera, pero divertida para quien quiera participar.


      Mucha gente prefiere el ambiente de las tres galerías comerciales que parten de Kokusai-dōri hacia el sur: Ichibahon-dōri, Mutsumibashi-dōri y Heiwa-dōri.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Calle de la Cerámica de Tsuboya BARRIOLeyenda


      (Tsuboya Yachimun-dōri) Una de las mayores atracciones de Naha es este barrio, centro de producción cerámica desde 1682, cuando los hornos Ryūkyū se instalaron en este lugar por decreto real. La mayoría de las tiendas de esta calle venden todo tipo de cerámica local, como shiisā (perros-leones guardianes del techo) o recipientes para servir el awamori, aguardiente típico. En los callejones transversales quedan algunas casas clásicas en ruinas. Para llegar desde Kokusai-dōri, hay que atravesar toda la galería comercial Heiwa-dōri hacia el sur (unos 350 m).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte y Museo de la Prefectura de Okinawa MUSEOLeyenda


      (tel. 098-941-8200; www.museums.pref.okinawa.jp; Omoromachi 3-1-1; entrada museo de la prefectura/museo de arte 410/310 ¥; 9.00-18.00 ma-ju y do, hasta 20.00 vi y sa) Este museo sobre la historia, la cultura y la historia natural de Okinawa, abierto en el 2007, es seguramente uno de los mejores de Japón. Las exposiciones están bien pensadas y presentadas, acompañadas de excelentes rótulos explicativos bilingües. El Museo de Arte ofrece interesantes exposiciones especiales (precios variables) con predominio de los artistas locales. Está unos 15 min a pie al noreste de la estación de monorraíl de Omoromachi.


      Museo de Cerámica de Tsuboya MUSEOLeyenda


      (tel. 098-862-3761; www.edu.city.naha.okinawa.jp/tsuboya; 1-9-32 Tsuboya; entrada 315 ¥; 10.00-18.00 ma-do) Este excelente museo exhibe magníficas muestras de la cerámica tradicional de Okinawa. Se pueden ver tornos y piezas arayachi (sin esmaltar) y jōyachi (esmaltadas). Incluso muestra una sección transversal de un nobori-gama (horno construido en la montaña) en su ubicación original, todavía con fragmentos de cerámica del s. XVII incrustados en la tierra.


      Daichi Makishi Kōsetsu Ichiba MERCADOLeyenda


      (2-10-1 Matsuo; 10.00-20.00) En la zona de galerías comerciales se halla este mercado cubierto, junto a Ichibahon-dōri, unos 200 m al sur de Kokusai-dōri, lleno de pescado y otros productos.


      Fukushū-en JARDINESLeyenda


      (tel. 098-869-5384; 2-29 Kume; 9.00-18.00 ju-ma) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Los aficionados a los jardines deberían darse un paseo por este, de estilo chino. Todo se trajo de Fuzhou (ciudad china hermanada con Naha), incluida la pagoda en lo alto de la pequeña cascada.


      Shikina-en JARDINES


      (tel. 098-855-5936; 421-7 Aza Māji; entrada 400 ¥; 9.00-18.00 ju-ma) Aproximadamente 4 km al este del centro hay un jardín de estilo chino con unos puentes de piedra, un pabellón-mirador y una casa que perteneció a la realeza Ryūkyū. A pesar de su aspecto impecable, se trata de una minuciosa reconstrucción tras la II Guerra Mundial. Para llegar, tómese el autobús nº 2, 3 o 5 hasta la parada de Shikinaen-mae (220 ¥, 20 min).


      Centro de Arte y Artesanía Tradicional de Naha GALERÍA DE ARTELeyenda


      (tel. 098-868-7866; 2ª planta, 3-2-10 Makishi; entrada 300 ¥; 9.00-18.00) Situada en Kokusai-dōri, esta galería guarda una notable colección de artesanía tradicional local realizada por verdaderos maestros. También es posible apuntarse a los talleres de soplado de vidrio, textil, bingata (pintura sobre tela) y cerámica (1500-3000 ¥).


      BARRIO DE SHURI


      Los templos, santuarios, tumbas y castillo de Shuri, la antigua capital de Okinawa, resultaron arrasados durante la II Guerra Mundial, pero el castillo y las estructuras de los alrededores fueron reconstruidos en 1992.


      Shuri-jō CASTILLO


      (tel. 098-886-2020; http://oki-park.jp/shurijo/; 1-2 Kinjō-chō; entrada 820 ¥, solo 660 ¥ con el bono de 1 día del monorraíl; 8.30-19.00 abr-jun, oct y nov, hasta 20.00 jul-sep, hasta 18.00 dic-mar, jul cerrado mi y ju) Este castillo del s. XIV fue el centro administrativo y la residencia de los reyes Ryūkyū hasta el s. XIX. Tras entrar por la Kankai-mon se sube hasta la Hōshin-mon, la entrada al recinto interior del castillo. Los visitantes pueden acceder a la impresionante Seiden, con exposiciones sobre el castillo y los reyes de Okinawa.


      También hay una pequeña muestra en la cercana Hokuden.


      El conjunto monumental se alza en lo alto de una colina que domina la conurbación de Naha. Se llega con el monorraíl Yui-rail hasta la estación de Shuri. Sálgase por el oeste, bájense las escaleras y sígase recto; más adelante crúcese una calle ancha, otra más pequeña y después váyase hacia la derecha. A unos 350 m se verán carteles indicadores a la izquierda.


      Iri-no-Azana MIRADOR


      Una vez en el castillo merece la pena visitar el Irino-Azana, un mirador unos 200 m al oeste de la Seiden, con grandes vistas de Naha y hasta de las islas Kerama.


      [image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] Fiestas y celebraciones


      Regatas de barcos-dragón CULTURAL


      Celebradas a principios de mayo, sobre todo en Itoman y Naha, se cree que estas regatas (hari) traen suerte y prosperidad a los pescadores.


      Ryūkyū-no-Saiten CULTURAL


      Aglutina más de una docena de fiestas y eventos relacionados con la cultura de Okinawa durante tres días de finales de octubre.


      Naha Ōzunahiki DEPORTIVA


      Se celebra en Naha un domingo próximo al Día del Deporte, en octubre, y consiste en la mayor competición de tirar de la cuerda, con equipos enormes y una cuerda gigantesca de 1 m de grosor y más de 40 toneladas de peso.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Naha es la base de operaciones más práctica y amena para explorar Okinawa-hontō.


      Stella Resort PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 098-863-1330; www.stella-cg.com; 3-6-41 Makishi; dc 1400 ¥, i/d 3000/4200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situada entre la galería Heiwa-dōri y el barrio ceramista de Tsuboya, esta pensión dispone de habitaciones privadas, billar, una sala con acuario para relajarse y personal que habla inglés. Búsquese el edificio de color turquesa al final del tramo cubierto de Heiwa-dōri y súbase la escalera al vestíbulo. También regentan la Lohas Villa (tel. 098-867-7757; www.lohas-cg.com; edificio Breath, 3er piso, 2-1-6 Makishi; dc/i/d 1600/3600/5200 ¥; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), junto a Kokusai-dōri.


      Okinawa International Youth Hostel ALBERGUE ¥


      (tel. 098-857-0073; www.oiyh.org; 51 Ōnoyama; dc 4410 ¥, h por persona con/sin baño 5670/5145 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este excelente albergue juvenil está situado en el Ōnoyama-kōen, a un paseo de 5 min de la estación de Tsubogawa; véase la ubicación exacta en la web. Las tarifas son más baratas para los socios de HI. Se muestran reacios a dejar que una pareja comparta habitación si no está casada.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Sun Palace Kyūyōkan HOTEL ¥¥Leyenda


      (tel. 098-863-4181; www.palace-okinawa.com/sunpalace; 2-5-1 Kumoji; i/d con desayuno desde 6500/9800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Situado a unos 3 min de paseo de Kokusai-dōri, este establecimiento está un poco por encima de los hoteles de negocios estándar tanto en confort como en calidad. El personal es amable y en las habitaciones, bastante amplias y decoradas con plantas, reina un atractivo aire local. Posee una agradable terraza con plantas en la azotea.


      Hotel JAL City Naha HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (JAL; tel. 098-866-2580; http://naha.jalcity.co.jp; 1-3-70 Makishi; i/d desde 13 000/16 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el meollo de la animación de Kokusai-dōri, este hotel ofrece 304 habitaciones modernas y elegantes, en las que incluso las camas individuales son lo bastante anchas para considerarse de matrimonio. Poco inglés pero un servicio excelente.


      
        ARMONÍA EN TRES CUERDAS


        En cualquier pueblo de Okinawa es fácil escuchar el sanshin, una especie de mandolina precursora del omnipresente shamisen que se toca en las islas principales del país. El shanshin suele construirse a partir de una estructura de madera cubierta con piel de pitón y tiene un largo mástil lacado, el puente de bambú y tres cuerdas que se tocan con una púa, a menudo de asta de búfalo de agua.


        El sanshin, procedente de China en el s. XVI, se usó en la música cortesana durante el reino Ryūkyū y más tarde fue adoptado por los plebeyos por su relajante sonido. Tras la II Guerra Mundial, los supervivientes se animaban con sanshin hechos con latas y cuerdas de nailon. Ahora se pueden oír canciones populares tocadas al sanshin en todo Japón. Músicos como Takashi Hirayasu y Yoriko Ganeko han contribuido a popularizar su sonido dentro y fuera del país, y ya hay grupos de sanshin en el extranjero.

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      El mejor lugar de Naha para probar la cocina local son los restaurantes de la 2ª planta del Daichi Makishi Kōsetsu Ichiba (Clicar); se recomienda darse una vuelta primero para ver lo que come la gente y elegir lo que más apetezca.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ashibiunā LOCAL ¥


      (tel. 098-884-0035; 2-13 Shuri-jō; menús almuerzo 800-1250 ¥; 11.30-15.30 y 17.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) Con su ambiente tradicional y un jardín pintoresco, es ideal para almorzar después de visitar el Shuri-jō. Los menús incluyen especialidades locales como gōyā champurū, okinawa-soba (fideos blancos gruesos en caldo de cerdo) e ikasumi yakisoba (fideos con tinta de calamar salteados). Está en la calle que baja del Shuri-jō, a mano derecha antes del cruce con la calle principal.


      Yūnangi LOCAL ¥¥Leyenda


      (tel. 098-867-3765; 3-3-3 Kumoji; platos 1200 ¥; 12.00-15.00 y 17.30-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) No es fácil conseguir mesa, pero si se logra, se degustará una cocina autóctona como pocas, servida en un entorno tradicional pero muy animado. Pruébese el combinado okinawa-soba (1400 ¥), entre muchas otras atractivas opciones de la carta con fotografías. Está en una calle secundaria que da a Kokusai-dōri; tiene un rótulo de madera con letras blancas sobre la puerta.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Uchinā Chaya Buku Buku CASA DE TÉLeyenda


      (tel. 098-861-2952; 1-28-3 Tsuboya; té 800 ¥; 10.00-18.00) Esta casa de té cerca del extremo este de la zona ceramista de Tsuboya merece el paseo por su maravilloso ambiente. Toma su nombre del té espumoso tradicional de Okinawa, el buku buku cha (800 ¥), té de jazmín con espuma de arroz tostado y cacahuetes molidos. Súbase por un callejón al norte de Tsuboya-yachimun-dōri; está frente a una casa histórica de 160 años de antigüedad.


      Rehab BARLeyenda


      (tel. 098-988-1198; www.rehabokinawabar.com; 2-4-14 Makishi, 3er piso; 19.00-hasta tarde) Este bar internacional, en un 3er piso de Kokusai-dōri, tiene un público mixto y rincones acogedores, cerveza importada y un dos por uno los martes. Los camareros hablan inglés.


      Helios Pub PUBLeyenda


      (tel. 098-863-7227; 1-2-25 Makishi; 11.30-23.00 do-ju, 11.30-24.00 vi y sa) Los amantes de la cerveza artesanal que se cansen de la Orion pueden degustar aquí cuatro cervezas de la casa (900 ¥) y pintas por 525 ¥. La comida, a precios muy razonables, abarca toda la gama típica de un pub.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Hay oficinas de correos por toda la ciudad, como las de Miebashi (1-1-1 Kumoji; cajero 7.00-23.00 lu-vi, 9.00-21.00 sa, 9.00-19.00 do), en la planta baja del edificio Palette Kumoji, Tomari-kō (3-25-5 Maejima; cajero 9.00-19.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa y do), en el edificio del puerto de Tomari, y Makishi (3-13-19 Makishi; cajero 9.00-23.00 lu-vi, 9.00-19.00 sa y do), a la vuelta de la esquina de la estación de Makishi. Todas tienen cajero automático internacional.


      Manga Kissa Gera Gera (tel. 098-863-5864; 2-4-14 Makishi, 2º piso; 480 ¥/h; 24 h) Práctico cibercafé en Kokusai-dōri. Un poco al este de la tienda Family Mart.


      Okinawa Tourist (OTS; tel. 098-862-1111; 1-2-3 Matsuo; 9.30-18.30 lu-vi, hasta 17.00 sa) Competente agencia de viajes en Kokusai-dōri. El personal habla inglés y puede ser de ayuda para cualquier reserva de ferris o de vuelos.


      Mostrador de información turística (tel. 098-857-6884; 1F terminal de llegadas, aeropuerto internacional de Naha; 9.00-21.00) Se recomienda hacerse con un Naha Guide Map en este mostrador de la prefectura antes de visitar la ciudad, y un Okinawa Guide Map para visitar otras zonas de la isla.


      Oficina de información turística (tel. 098-868-4887; 3-2-10 Makishi; 9.00-20.00) La oficina de turismo de la ciudad ofrece internet y un económico servicio de consigna, además de información y mapas gratis. Está en el edificio Tenbus, junto con el Centro de Arte y Artesanía Tradicional de Naha.


      
        BASES ESTADOUNIDENSES DE OKINAWA


        Oficialmente, EE UU devolvió el control de Okinawa a Japón en 1972, pero con un acuerdo que les permite el uso de un amplio territorio para seguir con sus bases militares, la mayoría de las cuales están en Okinawa-hontō. En estas bases viven unos 19 000 militares estadounidenses.


        Aunque en el pasado las bases fueron una fuente de riqueza para Okinawa, actualmente contribuyen en apenas un 5% a la economía de las islas. Para los isleños son un recuerdo amargo, en parte debido a los ocasionales crímenes cometidos por los militares americanos. El rechazo a las bases alcanzó su clímax en 1996, cuando tres soldados estadounidenses raptaron y violaron a una niña de 12 años. En los últimos años, otros incidentes similares (en el 2012 se produjeron varios) no han hecho más que perpetuar el malestar.


        En 1996, EE UU y Japón aprobaron oficialmente un proyecto para reubicar la base de Futenma en el distrito de Henoko, menos poblado, pero no se ha llevado a cabo debido a la continua oposición de los habitantes de Okinawa, que en su mayoría quieren librarse de toda presencia militar estadounidense.


        En abril del 2010, 90 000 personas protestaron por la desaparición de las bases, en la mayor manifestación en 15 años. Aquel año, el entonces primer ministro Hatoyama Yukio dimitió después de haber roto su promesa de quitar la base aérea de Futenma de la isla; finalmente admitió que se quedaría.


        Aunque EE UU acordó formalmente a principios del 2012 trasladar a 9000 marines (cerca de la mitad de los que había en Okinawa) a Guam, Hawái y otros lugares del Pacífico, el plan no empezará a materializarse hasta mediados de la década del 2020.


        Cuando se preparaba este libro, Onaga Takeshi, contrario a los planes de reubicación, acababa de ser elegido gobernador de Okinawa. Está por ver si tendrá el suficiente poder para bloquear el establecimiento de la base de Henoko.

      


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AVIÓN


      El aeropuerto internacional de Naha (OKA) tiene conexiones con Seúl, Taipéi, Hong Kong y Shanghái. Con el resto de Japón, destacan los vuelos a/desde Fukuoka, Osaka, Nagoya y Tokio; a veces aplican importantes descuentos si se adquieren los billetes con un mes de antelación (tarifas tabiwari en All Nippon Airways y sakitoku en JAL). Obsérvese que esta es una lista parcial; hay vuelos a la mayoría de las ciudades importantes del país.


      Desde Naha también se puede volar a Kume-jima, Aka-jima, Miyako-jima, Ishigaki-jima, Yoron-tō y otras islas del suroeste.


      BARCO


      Naha ofrece servicios regulares de ferri a puertos de Honshū (Tokio y Osaka/Kōbe) y Kyūshū (Kagoshima).


      Marix (tel. 0997-53-3112, en Kagoshima 099-225-1551; www.marix-line.co.jp) y A Line (tel. en Naha 098-861-1886, en Tokio 03-5643-6170; www.aline-ferry.com) tienen de cuatro a seis ferris al mes a/desde Tokio (27 230 ¥, 47 h) y Osaka/Kōbe (21 790 ¥, 42 h), así como otros diarios a/desde Kagoshima (15 870 ¥, 25 h). Si se pide un norihōdai kippu se puede zarpar desde Kagoshima hacia Naha y subir y bajar libremente de los barcos durante los siete días siguientes.


      En Naha hay tres puertos, y eso puede causar confusiones. Los ferris a/desde las islas Amami operan desde el puerto de Naha (Naha-kō); los ferris a/desde Tokio/Osaka/Kōbe/Kagoshima, desde el puerto nuevo de Naha (Naha Shin-kō); y los ferris a/desde Kume-jima y las islas Kerama, desde el puerto de Tomari (Tomari-kō).


      Obsérvese que desde Naha no hay ferris a las islas Miyako o Yaeyama.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      El monorraíl Yui-rail va del aeropuerto internacional de Naha, en el sur, hasta Shuri, en el norte. Los billetes cuestan de 200 a 290 ¥; el bono de un día cuesta 700 ¥. La estación Kenchō-mae se halla en el extremo oeste de Kokusai-dōri, mientras que la estación Makishi queda en el extremo este.


      El puerto de Naha está 10 min a pie al suroeste de la estación Asahibashi, y el de Tomari a una distancia similar hacia el norte desde la estación Miebashi. El autobús nº 101 sale de la terminal de autobuses de Naha y llega más al norte, hasta el puerto nuevo de Naha (20 min, cada hora).


      Al tomar un autobús urbano, solo hay que echar 200 ¥ en la ranura junto al conductor al entrar. Para trayectos más largos, tómese un billete al subir como constatación del lugar de partida y páguese la tarifa correspondiente al bajar. Desde Naha parten autobuses a toda la isla.


      Con un automóvil de alquiler resulta mucho más fácil explorar Okinawa-hontō. El mostrador de alquiler de vehículos situado en el vestíbulo de llegadas del aeropuerto ofrece información sobre la docena de compañías que hay en Naha, con lo que se puede comparar.


      Sur de Okinawa-hontō


      Hacia el final de la Batalla de Okinawa, el sur de Okinawa-hontō era uno de los últimos bastiones japoneses y punto de evacuación para los soldados japoneses heridos. Quien esté interesado en la historia de la guerra debería visitar la zona en una excursión de un día o medio desde Naha.


      Los monumentos conmemorativos de la guerra más importantes de Okinawa se encuentran en el Parque Conmemorativo de la Paz (amancer-atardecer), situado en la ciudad de Itoman, en la costa sur de la isla. La pieza central del parque es el Museo Conmemorativo de la Paz de la Prefectura de Okinawa (tel. 098-997-3844; www.peace-museum.pref.okinawa.jp; 614-1 Aza Mabuni, Itoman; entrada 300 ¥; 9.00-17.00), dedicado al sufrimiento de la población durante la invasión de la isla y la consiguiente ocupación norteamericana. Aunque algunos datos pueden generar controversia, la misión del museo es servir de recordatorio de los horrores de la guerra. Hay una audioguía gratis en inglés que proporciona abundante información sobre las exposiciones de la 2ª planta. En el exterior del museo está la Piedra de la Paz (amanecer-atardecer), con los nombres de todas las víctimas de la Batalla de Okinawa.


      Para ir al parque, tómese el autobús nº 89 en la terminal de Naha hasta la de Itoman (560 ¥, 1 h, cada 20 min), y allí el autobús nº 82 hasta Heiwa Kinen-dō Iriguchi (460 ¥, 30 min, cada hora).


      De camino al Parque de la Paz puede hacerse una parada interesante aunque algo inquietante en el Museo de la Paz de Himeyuri (tel. 098-997-2100; www.himeyuri.or.jp; 671-1 Ihara, Itoman; entrada 310 ¥; 9.00-17.00), emplazado sobre una cueva que sirvió de improvisado hospital de campaña durante los últimos días de la Batalla de Okinawa. En ella, 240 estudiantes de instituto se vieron obligadas a hacer de enfermeras de los soldados japoneses heridos. Cuando los estadounidenses se hallaban muy cerca, las estudiantes fueron oficialmente despedidas y la mayoría murieron. Este monumento, otro estandarte en pro de la paz, está promovido por las supervivientes y otras alumnas del instituto. Los rótulos proporcionan una excelente y completa información en inglés. El autobús nº 82 para en la entrada.


      Directamente al sur de Naha en el Kaigungo-kōen se halla el antiguo cuartel general subterráneo de la Marina japonesa (Kyūkaigun Shireibu-gō; tel. 098-850-4055; 236 Tomishiro, Tomigusuku; entrada 440 ¥; 8:30-17.00), donde 4000 hombres murieron o se suicidaron ante el sangriento final de la Batalla de Okinawa. Solo están abiertos 250 m de los túneles, pero se puede pasear por el laberinto de pasillos, ver las últimas palabras del comandante en la pared de su habitación y los agujeros y cicatrices dejados por las granadas que acabaron con muchos de aquellos hombres. Se puede llegar con los autobuses nº 55, 88 o 98 desde la terminal de Naha; hay que apearse en la parada de Uebaru Danchi-mae (220 ¥, 20 min, varios cada hora), a 5 min de paseo (síganse los indicadores en inglés); la entrada está cerca de la cima de la colina.


      Península de Motobu


      La accidentada Motobu-hontō, al noroeste de Nago, ofrece vistas panorámicas, islotes y buenas playas, así como un acuario muy popular. Hay frecuentes autobuses desde Nago (los nº 65 y 66 trazan un bucle por la península, en dirección de las agujas del reloj y al contrario, respectivamente).


      Un par de kilómetros al norte del pueblo de Motobu se encuentra el Ocean Expo Park, cuya principal atracción es el espléndido Acuario Churaumi de Okinawa (tel. 098-048-3748; http://oki-churaumi.jp; 424 Ishikawa, Motobu-chō; adultos/niños 1850/610 ¥; 8.30-18.30 oct-feb, hasta 20.00 mar-sep). El edificio está construido alrededor del mayor tanque de acuario del mundo y alberga una fantástica variedad de animales marinos, tiburones ballena incluidos. Desgraciadamente, este lugar consta en la lista de todos los turistas de la isla. Desde Nago, los autobuses nº 65, 66 y 70 llevan al parque (860 ¥, 50 min).


      Aproximadamente 1 km al norte del acuario se encuentra el pintoresco pueblo de Bise, una arbolada comunidad de casas tradicionales de Okinawa junto a una playa. Hay una calle flanqueada de viejos árboles garcinia que crean un ambiente estupendo para pasear, así como algunas tiendas que venden artesanía elaborada con conchas. Cerca del extremo sur de la calle, el Cahaya Bulan (tel. 098-051-7272; 429-1 Bise; ajian-soba 800 ¥; 12.00-atardecer ju-ma, vi-ma invierno; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) es un café tranquilo donde sirven platos de fideos como ajian-soba (soba al estilo asiático); tiene un patio con vistas a Ie-jima.


      Los amantes de las atracciones naturales que dispongan de vehículo propio pueden llegar a Kōri-jima vía Yagaji-jima. El puente entre las dos islas está rodeado de aguas color turquesa, y hay playa a ambos lados de la carretera nada más se accede a Kōri-jima. El puente a Yagaji-jima comienza al norte de la península de Motobu, justo fuera de la carretera 58.


      Norte de Okinawa-hontō


      El norte de la isla de Okinawa está muy poco desarrollado y, comparativamente con el resto de la isla, es un lugar agreste. El transporte público escasea, por lo que probablemente sea necesario un vehículo de alquiler. La carretera 58 recorre toda la costa oeste hasta el Hedo-misaki (cabo Hedo), que marca el extremo norte de Okinawa. Es un lugar precioso, con las colinas al fondo y las rocas que emergen entre la vegetación. En un día claro se puede ver Yoron-tō, la isla más al sur de las Amami, 23 km al noreste.


      Islas próximas a Okinawa-hontō


      Los viajeros no llegan tan lejos solo para comprar un shiisā de cerámica de Naha como recuerdo. Aunque se tenga poco tiempo para permanecer en Okinawa-hontō, con un ferri desde Naha se pueden visitar algunas de las islas más atractivas de todo el archipiélago del suroeste. Las cristalinas aguas azules y las playas de arena blanca de las islas Krama quedan a solo 30 km; y unos 60 km más allá está Kume-jima, muy poco visitada.


      Para salirse aún más del mapa, solo hay que aventurarse por las otras islas próximas, como Ie-jima, Iheya-jima, Izena-jima, Aguni-jima, Kita-daitō-jima y Tonaki-jima. Consúltese en la oficina de información turística de Naha (Clicar).


      
        AMOR CANINO


        En la entrada del puerto de Aka-jima se halla la estatua de un perro llamado Shiro.


        La familia de Shiro, que vivía en Zamami-jima, se trasladó a vivir a Aka-jima, donde descubrió, tras reiteradas desapariciones del perro, que este nadaba los 3 km de proceloso mar que separan Aka-jima de Zamami-jima para ver a su compañera canina Marilyn y luego regresaba a casa.


        La devoción de Shiro se hizo famosa entre los isleños, quienes lo veían nadando entre las dos islas. Según cuentan, Shiro y Marilyn tuvieron tres camadas y cuando Shiro murió, los habitantes de Aka-jima realizaron una colecta para construir un monumento en su memoria.


        En el lado oeste de Zamami-jima se encuentra un monumento similar de Marilyn, sentada y con la mirada puesta en el mar a la espera de su amado.

      


      Islas Kerama


      Este grupo de islas está a años luz del bullicio de Okinawa-hontō, aunque también se llena durante las vacaciones de verano. Cualquiera de las tres islas principales (Zamami-jima, Aka-jima y Tokashiki-jima) puede visitarse en un día desde Naha. Pero para regodearse de sus tranquilos placeres, lo mejor sería alojarse en alguna de sus minshuku.


      AKA-JIMA


      TEL. 098 / 279 HAB.


      Esta isla diminuta solo tiene 2 km de diámetro, pero lo que le falta en tamaño lo compensa en belleza. Sus playas son de lo mejor de las Kerama y goza de un ambiente muy tranquilo que anima a quedarse varios días. También es estupenda para practicar buceo con tubo y submarinismo.


      Si se está atento, al atardecer quizá se vea algún ciervo de Kerama, descendiente de los traídos de Kagoshima por los Satsuma cuando conquistaron las Ryūkyū, en 1609. Esta subespecie es más pequeña y de manto más oscuro y ha sido designada Tesoro Nacional.


      Por toda la isla hay playas excelentes, pero ninguna como la playa de Nishibama, en la costa norte, de 1 km y arena blanca, aunque en verano puede estar muy llena.


      El hotel-centro de submarinismo de Marine House Seasir (tel. 0120-10-2743, en inglés 090-8668-6544; www.seasir.com; i/d con 3 comidas desde 9000/16 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), en el extremo oeste del pueblo principal, posee habitaciones buenas y limpias de estilo occidental y japonés. La mayoría de los clientes son submainistas.


      Kawai Diving (tel. 098-987-2219; http://oki-zamami.jp/~kawai/; 153 Aka; i/d con comidas desde 7780/15 550 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), situado en la playa de Maehama, en la costa sur, posee habitaciones sencillas y un ambiente familiar. El personal, que habla inglés, está encantado de poder informar a los clientes acerca de la isla y llevarlos a meterse bajo el agua (1/2 inmersiones 6480/10 840 ¥, equipo incl.).


      Zamami Sonei Ferry (tel. 098-868-4567) Tiene dos ferris rápidos diarios (3140 ¥, 1 h 10 min) y uno normal (2120 ¥, 1½ h) a/desde el puerto de Tomari en Naha. Además, una lancha rápida comunica Aka-jima y Zamami-jima cuatro veces a diario (300 ¥, 15 min).


      Debido a su pequeño tamaño, el mejor modo de moverse por la isla es a pie.


      ZAMAMI-JIMA


      TEL. 098 / 586 HAB.


      A poca distancia de Aka-jima, Zamami-jima es una isla algo más urbanizada y también con preciosas playas. Igualmente cuenta con algunos atractivos islotes frente a la costa y una buena oferta de submarinismo y buceo con tubo. En el puerto se encuentra el centro de información turística del pueblo de Zamami (tel. 098-987-2277; 9.00-17.00), donde dan un mapa y excelente información en inglés.


      La playa de Furuzamami, 1 km al sureste del puerto (tras la colina), es una imponente franja de arena blanca de 700 m con aguas claras poco profundas y algo de coral. La playa está equipada para visitantes de un día, con baños, duchas y puestos de comida. También se puede alquilar equipo de buceo con tubo (1000 ¥).


      Para mayor solitud, hay pintorescas calas en otros puntos de la isla. Las mejores playas, no obstante, se encuentran en Gahi-jima y Agenashiku-jima, 1 km al sur del puerto, ambas rodeadas de arena blanca y perfectas para pasar media jornada a lo Robinson Crusoe. Zamami Tour Operation (tel. 098-987-3586) ofrece traslados a estas islas, con la posibilidad de bucear con tubo. En oficina de información turística se ofrecen también salidas en barco (ida y vuelta 1500 ¥/persona).


      Avistar ballenas es posible entre diciembre y abril; más detalles en la oficina de información turística o por teléfono en la Zamami-mura Whale-Watching Association (tel. 098-896-4141; www.vill.zamami.okinawa.jp/whale; adultos/niños 5400/2700 ¥), que ofrece una o dos salidas cada día (2 h).


      Si se desea pernoctar, en el extremo noroeste del pueblo está la pensión Joy Joy (tel. 098-987-2445, 0120-10-2445; http://keramajoyjoy.com/index.html; 434-2 Zamami; h por persona con desayuno sin baño desde 5400 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), con habitaciones de estilo occidental y japonés dispuestas alrededor de un pequeño jardín. También tiene una tienda de submarinismo donde ofrecen inmersiones en la playa y el mar desde 4860 ¥ (en japonés).


      Nueva, al frente de la animada Zamamia International Guesthouse (tel. 098-987-3626; www.zamamia-guesthouse.com; dc/i/d 2000/5000/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) está un canadiense muy amable que a menudo organiza barbacoas nocturnas para sus huéspedes. Los dormitorios son espaciosos, con baños compartidos y cortinas para mayor intimidad.


      Zamami Sonei (tel. 098-868-4567) opera a diario dos o tres ferris rápidos (3140 ¥, 50 min) y uno normal (2120 ¥, 2 h) a/desde el puerto de Tomari de Naha, normalmente vía Aka-jima. También hay una lancha que cubre cuatro veces a diario el trayecto entre Aka-jima y Zamami-jima (300 ¥, 15 min).


      Cerca del muelle se pueden alquilar automóviles, ciclomotores y bicicletas.


      TOKASHIKI-JIMA


      TEL. 098 / 730 HAB.


      La más grande de las Kerama es una isla larga y estrecha que se extiende de norte a sur y tiene algunas playas estupendas. Recibe mucho turismo joven japonés, pero en realidad es algo menos atractiva que Aka-jima y Zamami-jima. Los ferris atracan en el puerto de Tokashiki, al este.


      Las playas más hermosas de la isla son las de Tokashiku y Aharen, ambas en el oeste y bien equipadas, con retretes, duchas, puestos de comida y tiendas donde alquilar equipo de buceo (1000 ¥).


      Si se quiere pernoctar, hay que ir a Aharen. Casi en la misma playa se encuentra la Southern Cross (tel. 098-987-2258, 090-1941-1232; 170 Aharen; h por persona con/sin comidas desde 8500/6500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), una pensión familiar con sencillas habitaciones occidentales y japonesas. Las que comparten baño son un poco más baratas. Algo más apartado en el pueblo se encuentra la Kerama-sō (tel. 098-987-2125; 93 Aharen; h por persona con/sin desayuno desde 4725/3675 ¥), una minshuku más grande y organizada, con habitaciones sencillas de estilo japonés y precios razonables. Si alguien avisa de la llegada, en japonés y con tiempo, pueden pasar a recoger en el muelle.


      Marine Liner Tokashiki (tel. 098-987-3122) tiene dos o tres ferris rápidos diarios (2430 ¥, 40 min), y Ferry Tokashiki (tel. 098-868-7541), uno normal (1620 ¥, 1 h 10 min) desde el puerto de Tomari de Naha.


      Desde el puerto de Tokashiki salen autobuses a las playas de la costa oeste. En el puerto de Tokashiki se pueden alquilar bicicletas, automóviles y ciclomotores; Kariyushi Rentasābisu (tel. 098-987-3311; http://kariyushi-kerama.com; 1779-10; 9.30-18.30) es una agencia de alquiler situada delante mismo de la zona portuaria.


      Kume-jima


      TEL. 098 / 8296 HAB.


      La más remota de las islas exteriores es un lugar tranquilo donde llegan menos visitantes que a las Kerama. En su mayor parte es llana y está cubierta de campos de caña de azúcar. Cuenta con algunas buenas playas y el padre de todos los arenales frente a su costa este.


      El aeropuerto está en el extremo occidental de la isla, unos kilómetros al norte el puerto de Kanegusuku. En el aeropuerto hay una oficina de información turística (tel. 098-985-7115) que abre en coincidencia con la llegada de los vuelos en verano.


      La playa de Eef, en la costa este, es la más frecuentada de la isla. Iifu (Eef) significa “blanco” en el dialecto de Kume, y como cabe suponer, hace referencia a su arena blanca y fina. La atractiva Shinri-hama, una playa de la costa oeste cerca del aeropuerto, tiene fama por sus puestas de sol sobre el mar de la China Oriental.


      La atracción más famosa de Kume-jima es la Hate-no-hama, un arenal de 7 km que se extiende desde el extremo este de la isla hacia Okinawa-hontō. Desde el avión, se distinguirá enseguida esa franja blanca rodeada de coral y de aguas color turquesa. La mejor forma de ir es en una excursión con Hatenohama Kankō Service (tel. 090-8292-8854; 9.00-17.00), que realiza una salida de 3 h al banco de arena por 4500 ¥. Si se reserva con tiempo, se puede solicitar la recogida en el alojamiento.


      En la minúscula Ōjima, que está comunicada con la costa este de Kume-jima por una pasarela, se encuentra la misteriosa Tatami-ishi, una formación natural de rocas pentagonales planas junto a la orilla.


      El mejor lugar para alojarse es la playa de Ifu, con muchas opciones a lo largo de sus 1,5 km. Para darse un pequeño lujo, en la misma playa está el algo retro Kumejima Eef Beach Hotel (tel. 098-985-7111; www.courthotels.co.jp/kumejima; 548 Janadō; i/d con desayuno desde 7150/18 900 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ).


      JTA y RAC tienen seis vuelos diarios entre Naha y Kume-jima. Kume Shōsen (tel. 098-868-2686) opera uno o dos ferris a diario entre el puerto de Tomari de Naha y Kume-jima (3390 ¥, 3 h).


      Kume-jima cuenta con una eficiente red de autobuses. En el puerto y el aeropuerto hay varias agencias de alquiler de vehículos.


      Islas Miyako


      Estas islas, situadas ligeramente por encima del trópico de Cáncer, contienen algunas de las mejores playas de las islas del suroeste y ofrecen buenas oportunidades para el buceo con tubo y el submarinismo. El grupo abarca la isla principal, Miyako-jima, y las cercanas Ikema-jima, Irabu-jima, Shimoji-jima y Kurima-jima, así como un conjunto de pequeños islotes.


      
        
          [image: 27-miyako-islands-jap14.eps]

        


        

      


      Miyako-jima


      TEL. 0980 / 55 006 HAB.


      La isla principal de las Miyako es una extensión bastante llana dedicada al cultivo de la caña de azúcar bordeada de excelentes playas y con largas lenguas de tierra que se adentran en el mar. No lejos, frente a la costa, hay cuatro islas más pequeñas, tres de las cuales están unidas a la principal mediante puentes.


      Se puede pasar aquí unos días muy agradables de playa en playa y, si apetece, bucear con tubo. También está bien dedicar unas horas a conducir junto al mar de camino a sus diversos cabos y humedales.
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        Hirara


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         1 Hiraraya B1 Clicar


         [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         2 Koja Honten A2 Clicar


         3 Kuusu A3 Clicar


         4 Pōcha Tatsuya B3 Clicar


         [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         5 Bar Pulse B3 Clicar

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      En el extremo sureste de Miyako-jima hay varios lugares interesantes, entre ellos la playa de Boraga, un conocido destino para practicar buceo con tubo y kayak (la carretera de acceso es muy empinada). A la vuelta del cabo, por el norte se encuentran la Yoshino-kaigan (costa de Yoshino) y la Aragusuku-kaigan (costa de Aragusuku), dos playas relativamente llanas con abundantes corales justo enfrente (en gran parte muertos).


      Si se dispone de automóvil, se recomienda conducir hasta el final del Higashi Henna-zaki, el estrecho saliente de tierra que se adentra 2 km en el Pacífico. Cuenta con mesas de picnic, senderos y un faro.


      Otra excursión interesante al volante es la que va por el Ikema-Ōhashi hasta Ikema-jima. Las aguas turquesa a ambos lados de este puente de 1,4 km son de una belleza increíble cuando luce el sol. Por la costa de Ikema-jima aparecen varias playitas privadas.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Playa de Sunayama PLAYA


      Apenas 4 km al norte de Hirara se encuentra esta preciosa playita, a los pies de una gran duna de arena (de ahí su nombre, “playa de la Montaña de Arena”). Un arco de piedra en un extremo de la misma proporciona un poco de sombra.


      Yonaha-Maehama PLAYA


      En la costa suroeste se halla la bonita Yonaha-Maehama, una extensión de 6 km de arena blanca que atrae a numerosas familias y jóvenes gracias a sus aguas poco profundas. Es una playa encantadora, pero se puede llenar bastante, esquiadores acuáticos incluidos. Está justo antes de llegar al puente Kurima-Ōhashi, en su lado norte.


      Nagahama PLAYA


      Quien busque algo más tranquilo, puede cruzar el Kurima-Ōhashi hasta la costa noroeste de Kurima-jima, donde se despliega la espléndida Nagahama, mucho menos visitada.


      Pueblo artesano de Miyako CURSOS


      (tel. 0980-73-4111, 090-7165-9862; www.miyakotaiken.com; 1166-286 Higashi-nakasone, Hirara; talleres desde 1500 ¥; 10.00-18.00) Junto al jardín botánico de Miyako, aquí se pueden conocer la artesanía tradicional de Miyako-jima y realizar talleres prácticos. Entre los cursos, en su mayoría aptos para los niños, destacan los de la elaboración de shisa de barro, el de cocina de Miyako y el de tejido tradicional (Miyako-jōfu). Aunque algunos talleres aceptan a gente directamente, es mejor es reservar.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      La mayoría del alojamiento se encuentra en el pueblo de Hirara, pero también hay opciones más cerca de las playas. En muchas playas hay también zonas gratis de acampada, p. ej., en las de Yonaha-Maehama, Boraga y Aragusuku.


      Hiraraya PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0980-75-3221; www.miyako-net.ne.jp/~hiraraya; 282 Higashi-nakasone; dc noche/semana 2000/12 000 ¥, h por persona noche/semana 3000/18 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hiro es un tipo genial que habla inglés y gobierna esta tranquila pensión en el centro de Hirara, a la vuelta de la esquina del Nakasone Super (búsquese una cortina que reza “Hiraraya”). Vecinos y amigos se acercan a pasar el rato. Hay un dormitorio colectivo con camas enormes y una habitación privada de estilo japonés. Tarifas especiales para estancias largas.


      Guesthouse Miyako-jima PENSIÓN ¥


      (tel. 0980-76-2330, 090-1583-6520; http://www2.miyako-ma.jp/yonaha/test-top.html; 233 Yoneha; dc/i/d 1800/3500/6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pensión alegre y luminosa regentada por un entusiasta del kiteboard en una localización pintoresca cerca de la playa Yoneha-Maehama. Incluye acogedores dormitorios de estilo occidental y habitaciones privadas con baño compartido, a precios especiales para estancias largas, y prestan bicicletas, motocicletas y equipo de buceo con tubo. Hay que avisar con tiempo para que pasen a recoger en el aeropuerto.


      Raza Cosmica Tourist Home HOTEL ¥¥


      (tel. 0980-75-2020; www.raza-cosmica.com; 309-1 Hirara-maezato; h por persona sin baño y con desayuno 7500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este sereno hospedaje de temática surasiática, identificable por los ojos de Siva en la puerta, domina una preciosa playa apartada de Ikema-jima. Las habitaciones occidentales con suelos de madera ofrecen paz y silencio, sobre todo porque no admiten a menores de 12 años. Los impecables baños son compartidos. Debido a su ubicación algo aislada, se recomienda alquilar un automóvil. Resérvese con antelación vía correo electrónico.


      Island Terrace Neela HOTEL-BOUTIQUE¥¥¥


      (tel. 0980-74-4678; www.neela.jp; 317-1 Hirara-maezato; i/d con desayuno desde 38 500/70 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este resort íntimo de lujo, con vistas a una tranquila playa de arena blanca, es muy mediterráneo. Sus casitas privadas podrían ser un destino ideal para la luna de miel. Las tarifas se moderan algo en temporada baja.


      
        EN AGUAS PROFUNDAS


        Las islas del suroeste son un destino excelente de submarinismo gracias a sus sensacionales paisajes tanto por encima como por debajo del agua y a una impresionante variedad de especies marinas, como tiburones ballena, peces manta, serpientes marinas, tortugas y corales. Pero lo que las hace aún más interesantes son sus pecios, cuevas submarinas y ruinas misteriosas (o raras formaciones rocosas).


        Hacer submarinismo en estas islas sale más caro que en el sureste asiático, pero la calidad de los equipos y los guías es bastante alta. Si el viajero no posee un certificado de buceo válido, puede apuntarse a los cursos de introducción que ofrecen muchas empresas. Para alquilar el equipo basta con saber el propio peso, la altura y el número de calzado en centímetros.


        Estos son algunos operadores que tratan con turistas y hablan inglés:


        Umicoza (tel. 0980-88-2434; www.umicoza.com/english; 1287-97 Kabira, Ishigaki-jima; 1/2 inmersiones 9450/12 600 ¥, equipo de alquiler 5250 ¥; 8.00-18.00)


        Piranha Divers (tel. 080-4277-1155, 098-967-8487; www.piranha-divers.jp; 2288-75 Aza-Nakama, Okinawa-hontō; inmersiones todo un día desde 13 000 ¥, equipo de alquiler 4000 ¥)


        Penguin Divers (tel. 0980-79-5433; www.diving-penguin.com/english.htm, 27 Shimozato, 1er piso, Hirara, Miyako-jima; 2 inmersiones con barco 13 000 ¥)


        Sou Wes (Yonaguni-jima; véase Clicar)

      


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Hay lugares para comer por toda la isla, pero la mayor oferta se concentra en el pueblo de Hirara.


      Koja Honten SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0980-72-2139; 165 Nishizato; platos 550-950 ¥; 10.00-20.00) Este local de fideos, una travesía al noroeste del cruce entre Ichiba-dōri y Nishizato-dōri, es una especie de leyenda local. Hace más de 50 años que Koja sirve humeantes cuencos de sōki-soba (fideos con cerdo; 700 ¥). Tiene azulejos blancos en la entrada y el dueño chapurrea inglés.


      Kuusu SURASIÁTICA ¥Leyenda


      (tel. 0980-75-5963; 553-3 Shimozato; platos 500-800 ¥; 18.00-2.00 vi-mi; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En la carta hay rollitos de primavera recién hechos, curri verde, gōyā champurū y nasi goreng. La joven clientela lo mantiene animado, aunque solo sea para tomar una cerveza Singha o un awamori.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pōcha Tatsuya IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0980-73-3931; 275 Nishizato; comidas 3000-4000 ¥; 18.30-23.00 mi-lu) Agradable y eficiente baluarte de la calidad en Miyako-jima, esta acogedora izakaya ofrece comida típica local fresca y buena, como la kobushime-yawaraka-ni (sepia al vapor; 730 ¥) y el sūchiki (cerdo en vinagre con melón amargo; 630 ¥). Su merecida popularidad aconseja la reserva. Es mejor hablar un poco el japonés, pues los platos especiales cambian a menudo, aunque siempre cabe recurrir a la omakase (selección del chef), una sucesión de delicias regionales.


      Bar Pulse BARLeyenda


      (tel. 0980-73-6441; 299-7 Nishizato; bebidas 700 ¥; 20.00-4.00) Regentado por P-Boo, que habla inglés y pincha discos de su extensa y ecléctica colección, este bar es un agradable refugio musical donde olvidarse de las versiones de los Beatles al estilo samba que se oyen por toda Okinawa. El interior es bastante sobrio, pero no cobran entrada y la clientela es interesante. Tiene un neón en la entrada.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Biblioteca pública de Hirara (esq. McCrum-dōri con Chūō-dōri, Hirara; 10.00-19.00 ma-vi, 10.00-18.00 sa, 10.00-17.00 do) En el 2º piso hay acceso a internet gratis.


      Oficina de correos de Hirara-Nishizato (Ichiba-dōri; 9.00-17.00 lu-vi, cajero 9.00-19.00) Céntrica oficina con cajero automático internacional.


      Mostrador de información turística (tel. 0980-72-0899; 9.00-18.00) En el vestíbulo de llegadas del aeropuerto. Dispone de la Miyako Island Guide Map. Quienes sepan leer en japonés también pueden hacerse con un ejemplar de la Guide Map Miyako.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Miyako-jima tiene vuelos directos a/desde el aeropuerto Haneda de Tokio (JTA), Naha (JTA/RAC/ANA) y Ishigaki (RAC/ANA).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      La limitada red de autobuses de Miyako-jima opera desde dos paradas en Hirara. Hay servicios entre el aeropuerto e Hirara (210 ¥, 10 min). También salen de la terminal de autobuses de Yachiyo hacia Ikema-jima (500 ¥, 35 min), y de la de Miyako Kyōei, 700 m al este de la ciudad, hacia Yoshino-kaigan/playa de Boraga (500 ¥, 50 min). Otra línea une Hirara y Yoneha-Maehama/Kurima-jima (390 ¥, 30 min).


      Al ser tan llana, la isla se adapta perfectamente a las bicicletas, que se pueden alquilar en la pensión Hiraraya (Clicar), en Hirara. Si se quiere ir más rápido, hay compañías de alquiler de vehículos en el aeropuerto y en Hirara.


      Irabu-jima y Shimoji-jima


      Con el puente de Irabu ya acabado, el ambiente bucólico y rural de Irabu-jima y Shimoji-jima podría sufrir algún cambio por lo fácil del acceso. Pero de momento aquí no sucede gran cosa, aparte del cultivo de la caña de azúcar y los ejercicios de aterrizaje y despegue inmediato que realizan los pilotos de la ANA. Estas islas, que tienen la ventaja de poseer playas poco concurridas y un ritmo de caracol, bien merecen una excursión desde Miyako-jima.


      La mejor playa para el baño es Toguchi-no-hama, en la costa oeste de Irabu-jima, mientras que la mejor para bucear es Nakanoshima Beach, protegida por una bahía con un alto muro, en la costa oeste de Shimoji-jima. Búsquese un cartel que reza “Nakano Island The Beach”.


      Un lugar inquietante para dar un paseo o sumergirse son las Tōri-ike, dos ‘piscinas’ de agua de mar en la costa oeste de Shimoji-jima que en realidad son sumideros en el coral que formó la isla.


      Para una experiencia fuera de lo común, en Irabu-jima es posible pernoctar en la encantadoramente extravagante Casa de Hamaca (tel. 080-3277-8941; 621-3 Kuninaka; i/d sin baño 3000/5400 ¥; cerrado ene-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ). Regentada por un corredor y viajero trotamundos castellanohablante llamado Sekiyama Tadashi, es el único alojamiento que hay en Japón equipado exclusivamente con hamacas. Otra opción económica es el Minshuku Camping Village (tel. 0980-78-3100; http://m-souken.on.omisenomikata.jp; 645-1 Kuninaka; i/d 3000/4000 ¥, camping 500 ¥) al otro lado del puente en Shimoji-jima.


      Para algo más aislado y romántico, hay que ir al Soraniwa (tel. 0980-74-5528; www.soraniwa.org; 721-1 Irabu-azairabu; i/tw desde 10 500/13 650 ¥, apt desde 25 000 ¥, almuerzo 900-1200 ¥; café 11.30-22.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ), en la costa sur de Irabu-jima, un pequeño y elegante hotel-café regentado por una pareja joven que se mudó aquí desde la ‘tierra firme’ japonesa. En el restaurante utilizan ingredientes locales y ecológicos. Por su parte, el hotel, íntimo y moderno, ofrece camas suntuosas, estanterías de madera reutilizada y un jacuzzi en la azotea con vistas al mar.


      Islas Yaeyama


      En el extremo suroriental de las islas del suroeste se encuentran las fabulosas Yaeyama, formadas por dos islas principales: Ishigaki-jima y Iriomote-jima, más otras 17 menores. Situadas junto al trópico de Cáncer, tienen fama por sus preciosas playas y paisajes, y estupendos enclaves de submarinismo.


      Se puede decir que son el destino turístico más importante de las islas del suroeste. Ofrecen las mejores ocasiones para el buceo con tubo y el submarinismo de todo el país y cuentan con manglares y algunas de las últimas junglas subtropicales vírgenes de Japón (en ambos casos en Iriomote-jima). Además de tanta variedad, lo mejor es que son fáciles de explorar. Hay numerosos ferris entre la ciudad de Ishigaki e islas cercanas como Iriomote-jima o Taketomi-jima, y resulta sencillo visitar tres o cuatro islas en una misma excursión.
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        Islas Yaeyama


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Principales puntos de interés


         1 Ida-no-hama A4 Clicar


         2 Kabira-wan F2 Clicar


         3 Playa de Poniente H1


         [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         4 Barasu-tō B3


         5 Gongen-dō F4


         6 Hoshisuna-no-hama B3 Clicar


         7 Centro de Conservación para la Fauna y Flora de Iriomote C4 Clicar


         8 Kanpire-no-taki B4


         9 Kihōin Shūshūkan A1 Clicar


         10 Mariyudō-no-taki B4


         11 Nagomi-no-tō A1 Clicar


         12 Nishitō Utaki A1 Clicar


         13 Pinaisāra-no-taki B3


         14 Taketomi Mingei-kan A1 Clicar


         15 Tōrin-ji F4 Clicar


         16 Tsuki-ga-hama B3 Clicar


         17 Playa de Yonehara F3 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif] Actividades, cursos y circuitos


         18 Manta Scramble E2


         19 Urauchi-gawa Kankō B3


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         20 ANA Intercontinental Ishigaki Resort G4 Clicar


         21 Coral Garden B3 Clicar


         22 Iriwa F2 Clicar


         23 Irumote-sō B3 Clicar


         24 Takana Ryokan B1 Clicar


         25 Tsundara Beach Retreat G2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         26 Oishiisā-gu F3 Clicar


         27 Soba-dokoro Takenoko A1 Clicar


         [image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif] De compras


         28Minsā Kōgeikan F4 Clicar

      


      Ishigaki-jima


      TEL. 0980 / 48 910 HAB.


      Esta isla cuenta con excelentes playas y espléndidos enclaves submarinistas, pero también posee una geografía agreste y atractiva que invita a realizar excursiones a pie o por carretera. Situada 100 km al suroeste de Miyako-jima, es la isla más poblada y urbanizada de las Yaeyama, y aunque por algunas partes podría recordar un poco a Hawái, no hay duda de que esto es el Japón tropical.
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        Ciudad de Ishigaki


        [image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif] Puntos de interés


         1 Museo Yaeyama de la C. de Ishigaki C3


         2 Miyara Dōnchi D1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif] Dónde dormir


         3 Pension Yaima-biyōri B2 Clicar


         4 Rakutenya C1 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif] Dónde comer


         5 Eifuku Shokudō B2 Clicar


         6 Ishigaki-jima Kids C2 Clicar


         7 Paikaji C2 Clicar


        [image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif] Dónde beber y vida nocturna


         8 Mori-no-Kokage C2 Clicar

      


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      La ciudad de Ishigaki (Ishigaki-shi) ocupa el extremo suroeste de la isla. Buena parte de la acción se desarrolla en las dos galerías comerciales que discurren en pa-ralelo a la calle principal, Shiyakusho-dōri. La ciudad se puede visitar fácilmente a pie y se puede explorar en un par de horas.


      Una serie de carreteras parten de la Ishigaki-shi y recorren la costa y el interior. Cerca de la costa hay varios pueblos, pero el interior son montañas y terrenos de cultivo en su mayor parte.


      Algunas de las mejores playas de la isla se encuentran al oeste. Merece la pena dedicar media jornada a visitar la ciudad para entrar en contacto con su tradición cultural.


      Las aguas que rodean Ishigaki-jima son famosas entre los submarinistas japoneses por sus grandes bancos de mantarrayas, especialmente de junio a octubre. El punto más visitado es Manta Scramble, frente a la costa de Kabira Ishizaki. Aunque es probable que haya más submarinistas, la presencia de las mantas está prácticamente garantizada. En Ishigaki-jima hay varias tiendas de submarinismo.


      Museo Yaemama de la Ciudad de Ishigaki MUSEO


      (tel. 0980-82-4712; 4-1 Tonoshiro; entrada 200 ¥; 9.00-17.00 ma-do) Presenta muestras sobre la cultura y la historia de la isla, bastante bien presentadas y con explicaciones en inglés. Entre las piezas más típicas destacan unas cuantas páginas informativas sobre unos de los restos humanos más antiguos de Japón (aprox. 24 000 años), descubiertos en Ishigaki en el 2011 durante la construcción del nuevo aeropuerto.


      Miyara Dōnchi EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda


      (178 Ōkawa; entrada 200 ¥; 9.00-17.00) Peculiar residencia de un alto cargo de la corte Ryūkyū de 1819. Sígase Sanbashi-dōri hacia el norte hasta ver los carteles en inglés. La casa aún está habitada, de modo que solo se podrá echar un vistazo a las salas abiertas desde el exterior y disfrutar del pequeño jardín.


      Tōrin-ji TEMPLO BUDISTALeyenda


      (285 Ishigaki; 9.00-19.00) Este templo zen, fundado en 1614 cerca del cruce de Shimin-kaikan-dōri con la carretera 79, tiene unas estatuas de los guardianes de los reyes Deva del s. XVIII. Al lado está el Gongen-dō (9.00-19.00), un pequeño santuario reconstruido tras ser arrasado por un tsunami en 1771.


      Playa de Yonehara PLAYALeyenda


      Esta playa, en la costa norte de Ishigaki por la carretera 79, es una bonita franja de arena con un arrecife enfrente. Se puede alquilar equipo de buceo con tubo (1000 ¥) en cualquiera de las tiendas que hay en la calle principal, donde también abundan los cafés.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kabira-wan PLAYALeyenda


      Bahía resguardada con playas de arena blanca y un par de islitas interesantes. Esta playa poco honda suele estar llena de barcos con el fondo de cristal, lo que le resta encanto.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sunset Beach PLAYA


      En el extremo norte de la isla, en la costa oeste, se encuentra esta larga franja de arena con un pequeño arrecife enfrente. Es un buen lugar para ver ponerse el sol en el mar de la China Oriental.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Iriwa PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0980-88-2563; http://iriwa.org; 599 Kabira; dc 2500 ¥, i/d desde 4500/7600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado justo por encima de la Kabira-wan, en la costa norte, dispone de un dormitorio colectivo, dos grandes habitaciones privadas y una casita independiente, todo ello con una cálida decoración hawaiana. La pensión está gestionada por una joven pareja coreano-japonesa que disfruta de compartir mesa y salir a bucear con los clientes. La casa principal cuenta con un salón comunitario y una amplia cocina soleada. La azotea es el punto más alto del pueblo de Kabira y brinda excelentes vistas del mar durante el día y de las estrellas por la noche.


      Pension Yaima-biyōri PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0980-88-5578; http://yaimabiyori.com; 10-7 Miaski-chō; i/d sin baño 3200/5600 ¥, con baño 3600/6600 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el centro de Ishigaki-shi, dos travesías al norte de la terminal de ferris y la estación de autobuses, dispone de atractivas y amplias habitaciones de estilo occidental y japonés con baños propios o compartidos.


      Rakutenya PENSIÓN ¥Leyenda


      (tel. 0980-83-8713; http://www3.big.or.jp/~erm8p3gi; 291 Ōkawa; h por persona sin baño 3500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situada dos travesías al norte de los mercados cubiertos de la Ishigaki-shi, cuenta con bonitas habitaciones occidentales y japonesas repartidas en dos antiguas casas de madera. Está dirigida por una amable pareja japonesa que chapurrea algo de inglés y conoce bien la zona.


      Hotel Patina Ishigaki-jima HOTEL ¥¥


      (tel. 0980-87-7400; www.patina.in; 1-8-5 Yashima-chō; i/tw con desayuno desde 7300/10 500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ubicado a unos minutos a pie del puerto y del centro de la Ishigaki-shi, es un hotel pequeño y acogedor lo suficientemente apartado del centro como para ser tranquilo por las noches. La panadería francesa de enfrente es un buen lugar para comprar tentempiés o algún dulce. Disponen de bicicletas y ciclomotores de alquiler, además de servicio de lavandería gratis (las secadoras son de monedas).


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tsundara Beach Retreat APARTAMENTOS ¥¥¥Leyenda


      (tel. 0980-7587-2029, 0980-89-2765; http://tsundarabeach.com; 895-2 Nosoko; d/tr/c con desayuno 40 000/50 000/60 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Amplia y perfectamente equipada, esta casa es un remanso de paz rodeado de una naturaleza preciosa. Está en la península del norte de Ishigaki, muy poco poblada, y ocupa 1 Ha de terreno verde, con huerto, senderos que llevan a su espléndida playa privada y un enorme tipi. Los dueños son unos pacifistas estadounidenses que hablan perfectamente japonés y viven allí mismo. Organizan actividades por la naturaleza, p. ej., tirolina por la jungla, y lo saben todo sobre Ishigaki. Es un alojamiento estupendo para familias, parejas en luna de miel o cualquiera que desee alejarse de todo.


      ANA Intercontinental Ishigaki Resort HOTEL ¥¥¥Leyenda


      (ANA; tel. 0980-88-7111; www.anaintercontinental-ishigaki.com; 354-1 Maesato; h desde 22 000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Las habitaciones del Intercontinental han sido reformadas impecablemente y todas poseen suelos de madera y vistas como mínimo parciales al océano; las del edificio principal también tienen balcón. Al estar frente al mar, es un lugar muy socorrido para celebrar bodas. Se recomiendan las más amplias del ala Coral, más sencilla, con galerías que dan a un patio ajardinado.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer y beber


      Eifuku Shokudō SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0980-82-5838; 274 Ōkawa; platos 500 ¥; 8.30-24.00) Este minúsculo local de la ciudad de Ishigaki es un templo dedicado al actor de la década de los cincuenta Akagi “Tony” Keiichirō. Más conocido como Tony Soba, es uno de los lugares de la isla donde más baratos son los Yaeyama-soba (fideos finos en sopa; 300 ¥), aunque se recomiendan los olorosos (pero sabrosos) yagi-soba (soba de cabra; 500 ¥). Búsquese el edificio azul con el rostro de Tony en la pared.


      Oishiisā-gu FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0980-88-2233; 906-1 Kabira; comidas 600-1000 ¥; 11.00-18.00, hasta 19.00 verano; [image: LP_Icons2012spa_45_Country_Black.gif] ) En este soleado local de soba en Kabira sirven platos del lugar como yomogi-soba (soba de artemisa), que se sirven fríos en una concha, o los tebichi soba, que son soba de Okinawa con manitas de cerdo guisadas. Mejor aún es rematar el almuerzo con algún helado artesanal de un sabor innovador, como de cerveza Ishigaki, gōyā o sésamo negro y soja.


      Ishigaki-jima Kids SOBA ¥Leyenda


      (tel. 0980-83-8671; 203-1 Ōkawa; comidas 850 ¥; 12.00-14.00 y 18.00-21.00 ju-ma) En una de las galerías cubiertas, aquí ofrecen buena comida de cafetería al estilo de Ishigaki, como sōki-soba, taco rice y similares, todo muy bien detallado en la carta ilustrada. Suelen tener un excelente menú de taco rice o Yaeyama soba y un vaso de cerveza por 1250 ¥.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Paikaji IZAKAYA ¥¥Leyenda


      (tel. 0980-82-6027; 219 Ōkawa; platos 700 ¥; 17.00-24.00) En este popular local de la Ishigaki-shi (nada que ver con la cadena Paikaji de Naha) sirven platos típicos de Okinawa y Yaeyama de gran calidad en un entorno estupendo. Pruébense el ikasumi chahan (arroz frito con tinta de calamar; 700 ¥), el gōyā champurū (750 ¥) o el sashimi moriawase (sashimi variado; 750-1800 ¥). Búsquese la fachada tradicional, los corales junto a la entrada y el rótulo rojo y blanco.


      Mori-no-Kokage IZAKAYALeyenda


      (tel. 0980-83-7933; 199 Ōkawa; platos 800 ¥; 17.00-24.00 vi-mi) Esta pequeña izakaya de la ciudad de Ishigaki tiene un ambiente acogedor y natural donde degustar delicias locales como buey de Ishigaki fileteado (1280 ¥) y sake artesanal (ishigaki-jima-zake, 500 ¥). Fuera hay unos troncos y plantas.


      [image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] De compras


      Un buen lugar para comprar o-miyage (recuerdos) es la galería comercial principal, que también acoge un mercado público. Los precios suelen bajar una hora antes de cerrar las tiendas por la tarde.


      Minsā Kōgeikan ARTESANÍALeyenda


      (tel. 0980-82-3473; 909 Tonoshiro; 9.00-18.00) En este taller textil exponen y venden tejidos de las islas Yaeyama. El visitante puede aprender a tejer un posavasos (1500 ¥); hay que reservar por teléfono. El edificio está entre el centro urbano y el aeropuerto; se puede llegar con el autobús del aeropuerto (parada de Minsā Kōgeikan).


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Mostrador de información (tel. 0980-87-0468; aeropuerto; 7.30-21.00) Pequeño pero útil.


      Island Ishigaki (ishigaki; tel. 0980-82-7848; www.island-ishigaki.jp; 3 Arakawa; internet 400 ¥/h; 24 h) Este manga kissa (café y librería de cómics) es un local limpio y bien iluminado a un breve paseo del centro urbano de Ishigaki. Ideal para conectarse a internet o pasar la noche en caso de apuro.


      Oficina de información turística (tel. 0980-82-2809; Ishigaki-shi Shōkō Kaikan, 1er piso; 8.30-17.30 lu-vi) A veces está atendida por empleados amables que hablan inglés, pero siempre tienen un folleto en inglés sobre las islas Yaeyama. Quien sepa leer en japonés apreciará la Ishigaki Town Guide o el Yaeyama Navi.


      Oficina de correos de Yaeyama (Sanbashi-dōri; vestíbulo 9.00-19.00 lu-vi, hasta 15.00 sa, cajero automático 8.00-21.00) Cuenta con cajeros automáticos para tarjetas internacionales.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      AVIÓN


      Ishigaki-jima disfruta de vuelos directos a/desde el aeropuerto de Haneda de Tokio (JTA/ANA), el aeropuerto internacional de Kansai de Osaka (JTA/ANA), Naha (JTA/ANA), Miyako-jima (RAC/ANA) y Yonaguni-jima (RAC).


      BARCO


      La terminal de ferris Rittō de Ishigaki-jima cubre el servicio a Iriomote-jima, Kohama-jima, Taketomi-jima y Hateruma-jima, entre otras islas. Las salidas son lo suficientemente frecuentes como para poder presentarse por la mañana y subirse al primer barco que parta (salvo en temporada alta, en verano). Los tres operadores principales de ferris son Yaeyama Kankō Ferry (tel. 0980-82-5010; www.yaeyama.co.jp), Ishigaki Dream Kankō (tel. 0980-84-3178; www.ishigaki-dream.co.jp) y Anei Kankō (tel. 0980-83-0055; www.aneikankou.co.jp). Para llegar a la terminal de ferris hay que ir al suroeste por el paseo marítimo desde el cruce de la 730.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo desplazarse


      La estación de autobuses se halla frente a la terminal de ferris de Ishigaki-shi. Varios autobuses salen cada hora hacia el aeropuerto (540 ¥, 45 min). Unos cuantos va a diario a la Kabira-wan (680 ¥, 50 min), la playa de Yonehara (820 ¥, 1 h) y Shiraho (500 ¥, 30 min). Los bonos de autobús de 1 día (1000 ¥) y 5 días (2000 ¥) se pueden comprar directamente al conductor.


      En tiendas que hay en el centro se pueden alquilar automóviles, ciclomotores y bicicletas. Es posible dar una pintoresca vuelta por la isla en motocicleta en 4-5 h, más si se para por las playas. Ishigaki Rentacar (tel. 0980-82-8840; 25 Ōkawa; 8.00-19.00), en el centro urbano, tiene tarifas razonables.


      Iriomote-jima


      TEL. 0980 / 2272 HAB.


      Aunque solo se halla 20 km al oeste de Ishigaki-jima, Iriomote-jima podría calificarse como la última frontera de Japón. La isla está cubierta por densas junglas y manglares en más del 90% y está rodeada por algunos de los arrecifes de coral más hermosos del país. Con mucha suerte, quizá hasta se vea un yamaneko, el esquivo gato montés que suele aparecer por la carretera de noche (así que cuidado).


      Varios ríos penetran hasta el frondoso interior de la isla y se pueden explorar en bote o kayak. Si se le suman las soleadas playas y los espectaculares lugares para practicar buceo con tubo y submarinismo, es evidente que Iriomote-jima es uno de los mejores destinos del país para los amantes de la naturaleza.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      La mayoría de las playas de la isla son de aguas poco profundas debido a los arrecifes de coral.


      [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ida-no-hama PLAYALeyenda


      Desde Shirahama, en el extremo occidental de la carretera de la costa norte, zarpan cuatro barcos a diario hacia la aislada población de Funauki (500 ¥), a un paseo de 10 min hasta la magnífica Ida-no-hama.


      Hoshisuna-no-hama PLAYALeyenda


      (playa de Arena de Estrellas) En el extremo noroeste de la isla, el nombre de esta playa alude a su arena de estrellitas, que en realidad son esqueletos secos de unos protozoos marinos. Si se es buen nadador y el mar está en calma, merece la pena ponerse gafas y tubo y llegar hasta el exterior del arrecife, pues el coral y los peces tropicales son espectaculares.


      Tsuki-ga-hama PLAYALeyenda


      (playa de la Luna) La mejor playa para nadar de la isla es esta medialuna de arena amarilla en la desembocadura del Urauchi-gawa, en el norte.


      Centro de Conservación para la Fauna y Flora de Iriomote MUSEOLeyenda


      (tel. 0980-85-5581; Komi Taketomi; 10.00-16.00 ma-do, cerrado 12.00-13.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Quienes se sientan intrigados por el yamaneko (gato de Iriomote) pueden pasarse por este museo de historia natural. Aunque toda la información está en japonés, se pasa un interesante corto documental sobre el yamaneko y el descenso de su población en una isla llena de peligros como la basura y los vehículos veloces. Venden un sencillo folleto en inglés (100 ¥).


      Senderismo


      Por Iriomote se pueden realizar magníficas excursiones, pero no conviene adentrarse en la jungla sin notificarlo a la policía. Los senderos del interior pueden ser poco claros; mucha gente se ha perdido y ha tenido que ser rescatada. Se recomienda encarecidamente no salirse de los senderos marcados, como el que se detalla aquí, o bien contratar a un guía a través del alojamiento (desde 20 000 ¥).


      Frente a una bahía bordeada por manglar llamada Funaura-wan, unos kilómetros al este de Uehara, se distingue una preciosa cascada que cae 55 m por el acantilado. Es la Pinaisāra-no-taki, la mayor cascada de Okinawa. Con pleamar, se puede remar en kayak hasta la laguna y seguir por el Hinai-gawa (a la izquierda) hasta la base de la cascada. El Māre-gawa (a la derecha) es un río corto. En el momento en que se estrecha aparece un sendero que lleva hasta lo alto de la cascada, también con vistas espléndidas de la costa. Desde el río, hay que caminar hacia el interior hasta llegar a una estación de bombeo; hay que rodearlo y tomar el sendero a la derecha de la bifurcación. La caminata lleva menos de 2 h y el río es ideal para darse un refrescante chapuzón.


      Es difícil encontrar kayaks de alquiler si no se ha contratado una excursión con guía (medio día/día completo aprox. 6000/10000 ¥). Otras salidas de un día que pueden realizarse sin guía son las que siguen el curso del Urauchi-gawa.


      Submarinismo y buceo con tubo


      Gran parte del precioso coral que flanquea la costa de Iriomote es accesible a los buceadores con tubo con algo de experiencia, mientras que las agencias de Ishigaki organizan inmersiones en puntos más alejados.


      Entre Iriomote-jima y Hatoma-jima se encuentra la curiosa Barasu-tō, una pequeña isla formada en su totalidad por fragmentos de corales rotos. Además de la isla en sí misma, los arrecifes que la rodean están en buen estado y, si el tiempo acompaña, son un buen lugar para ir a bucear con tubo, con una barca de apoyo.


      [image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] Circuitos


      Lo más popular en Iriomote es realizar una travesía por el Urauchi-gawa, un sinuoso río marrón que recuerda al Amazonas, pero en pequeñito. Urauchi-gawa Kankō (tel. 0980-85-6154; www.urauchigawa.com) ofrece paseos en barco desde la desembocadura y hasta 8 km río arriba (ida y vuelta 1800 ¥, 30 min por trayecto, múltiples salidas diarias de 9.30 a 15.30). Al llegar a dicho punto, el barco atraca y los pasajeros pueden andar 2 km hasta la pintoresca cascada Mariyudō-no-taki, y 200 m más hasta la Kanpire-no-taki. Ir y volver del muelle a la Kanpire-no-taki lleva unas 2 h. También se puede hacer solo el paseo de ida y vuelta en barco. El muelle está unos 6 km al oeste de Uehara.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir


      Hay alojamientos por toda la isla. La mayoría de ellos ofrece servicio de recogida en la terminal de ferris si se comunica con antelación la hora de llegada.


      Kanpira-sō MINSHUKU ¥


      (tel. 0980-85-6508; www.kanpira.com; 545 Uehara; h por persona con/sin comidas desde 5000/3000 ¥, con comidas y baño privado 6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta acogedora minshuku, a 2 min a pie del embarcadero de ferris, en Uehara, ofrece sencillas habitaciones japonesas. El gerente es una buena fuente de información y tienen mapas bilingües de la isla muy buenos. Desde el ferri, hay que ir a la calle principal y se verá enseguida a la derecha.


      Irumote-sō ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0980-85-6255; 870-95 Uehara; dc con/sin cena desde 5300/4000 ¥, h por persona con/sin cena 6050/4750 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Entre el puerto de Uehara y el de Funaura, este alberge situado en una colina posee cómodos dormitorios y sencillas habitaciones privadas de estilo japonés. Las comidas se sirven en el gran comedor. Se recomienda solicitar la recogida, ya que no es fácil de encontrar.


      Coral Garden PENSIÓN ¥¥Leyenda


      (tel. 0980-85-6027; www.e-iriomote.com; 289-17 Uehara; i/d con desayuno desde 5800/11 600 ¥, suplemento estancia de una noche 1000 ¥; cerrado dic-feb; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Esta pensión frente a la playa, a 5 min de Uehara por carretera, ofrece sencillas habitaciones japonesas y occidentales con vistas a la Hoshisuna-no-hama. Tiene una pequeña piscina y un camino que va a la playa, estupenda para bucear con tubo. Llámese con tiempo para so-licitar la recogida en el puerto.


      [image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] Dónde comer


      Como no abundan los restaurantes, muchos viajeros suelen comer en el hotel (o comprarse la comida). De los restaurantes independientes, se recomiendan los siguientes:


      Laugh La Garden OKINAWENSE ¥


      (tel. 0980-85-7088; 2ª pl., 550-1 Uehara; platos 900 ¥; 11.30-14.30 y 18.30-última comanda, vi-mi) Cerca de la carretera del puerto de Uehara y al lado de la gasolinera, en esta cafetería sirven menús como el ishigakibuta-no-misokatsu teishoku (chuletas de cerdo de Ishigaki sazonadas con miso; 950 ¥) y delicias de Iriomote como el inoshishi-sashimi (sashimi de jabalí; 600 ¥).


      Densā Shokudō JAPONESA ¥


      (tel. 0980-85-6453; 558 Uehara; comidas 850 ¥; 11.30-18.00 ju-lu, hasta 16.00 ma) Agradable restaurante diurno donde tomar apreciados platos okinawenses, como gōyā champurū teishoku (850 ¥) y Yaeyama soba (500 ¥), en un comedor acogedor con terraza. Hay muchos manga (cómics) para entretener la espera. Está enfrente del puerto de Uehara, al otro lado de la carretera.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Iriomote-jima tiene una carretera perimetral de 58 km que recorre la mitad de su litoral. No hay carreteras por el interior.


      Yaeyama Kankō Ferry (tel. 0980-82-5010; www.yaeyama.co.jp), Ishigaki Dream Kankō (tel. 0980-84-3178; www.ishigaki-dream.co.jp) y Anei Kankō (tel. 0980-83-0055; www.aneikankou.co.jp) tienen ferris entre la ciudad de Ishigaki (Ishigaki-jima) e Iriomote-jima. Los ferris desde Ishigaki navegan a/desde los dos puertos principales de Iriomote: el de Uehara (2360 ¥, 1 h, hasta 20 diarios), práctico para la mayoría de los destinos, y el de Ōhara (1800 ¥, 40 min, hasta 27 diarios). Cuando sopla fuerte el viento del norte, los ferris a Uehara pueden verse obligados a dirigirse a Ōhara, en cuyo caso hay autobuses gratis hasta Uehara desde el puerto.


      Seis o nueve autobuses diarios conectan el puerto de Ōhara con Shirahama (1240 ¥, 1½ h); para ir a cualquier parte basta con hacer una señal con la mano. Hay un “pase gratis” para los autobuses (bono 1 día/3 días 1030/1540 ¥) que también ofrece un descuento del 10% en atracciones turísticas como el crucero por el Urauchi-gawa.


      Quienes tengan un permiso de conducir internacional, pueden acudir a Yamaneko Rentacar (tel. 0980-85-6111; 584-1 Uehara; 8.00-18.00). En muchos de los alojamientos de la isla también alquilan bicicletas.


      Taketomi-jima


      TEL. 0980 / 352 HAB.


      Este islote situado apenas a 15 min en barco de Ishigaki-jima es un museo viviente de la cultura Ryūkyū, con un pueblecito de casas tradicionales lleno de flores y tejados de kawara (tejas) rojas, paredes de coral y estatuas shiisā, es decir, todo un soplo de aire fresco frente a tanta modernidad.


      Para proteger el ambiente de la isla, sus vecinos han unido esfuerzos para prohibir elementos distorsionantes. La isla está surcada por carreteras de coral triturado y no hay en ella ninguna tienda de cadenas comerciales.


      Aunque en verano se llena de domingueros, Taketomi permanece deliciosamente tranquila de noche incluso en verano, pues la isla no ofrece mucho entretenimiento nocturno. Merece la pena quedarse a dormir.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés y actividades


      El pueblo de Taketomi acoge algunos puntos de interés, aunque lo mejor es pasear y absorber su atmósfera. La isla también cuenta con buenas playas. La playa de Kondoi, en la costa oeste, es la mejor para nadar. Al sur se encuentra la Kaiji-hama, la más abundante en hoshi-suna (arena estrella).


      Nagomi-no-tō MONUMENTOLeyenda


      (24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Esta sencilla torre-mirador, en el centro del pueblo, ofrece buenas vistas de los tejados rojos de esta isla.


      Nishitō Utaki SANTUARIOLeyenda


      Cerca de la Nagomi-no-tō hay un santuario dedicado a un gobernante del s. XVI de las islas Yaeyama nacido en Taketomi-jima.


      Kihōin Shūshūkan MUSEOLeyenda


      (tel. 0980-85-2202; entrada 300 ¥; 9.00-17.00) Museo privado con una variada muestra de la cultura popular.


      Taketomi Mingei-kan GALERÍA DE ARTELeyenda


      (tel. 0980-85-2302; 381-4 Taketomi; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Aquí se confeccionan los típicos cinturones tejidos minsā y otros textiles.


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Muchas de las casas tradicionales que hay en la isla son típicas ryokan japonesas donde sirven cocina tradicional de Okinawa. Téngase en cuenta que Taketomi se llena rápido en verano, cuando hay que reservar con tiempo.


      Takana Ryokan ALBERGUE ¥Leyenda


      (tel. 0980-85-2151; www.kit.hi-ho.ne.jp/hayasaka-my; 499 Taketomi; dc con/sin comidas 5000/3500 ¥, h por persona con comidas desde 8800 ¥) Situado frente a la minúscula oficina de correos, este alojamiento ofrece sencillos y económicos dormitorios de albergue de estilo occidental y habitaciones japonesas con tatami de ryokan algo más cómodas.


      Soba-dokoro Takenoko FIDEOS ¥Leyenda


      (tel. 0980-85-2251; 101-1 Taketomi; platos 800 ¥; 10.30-16.00 y 18.30-24.00) Pequeño restaurante en la parte noroeste del pueblo reconocible por el estandarte azul y los parasoles. Sirven sōki-soba (800 ¥) y Yaeyama soba (soba con pequeños trozos de cerdo muy tierno, brotes de soja y cebolletas; 600 ¥) en un caldo increíble.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      Los ferris atracan en el pequeño puerto del extremo noroeste de la isla; el pueblo de Taketomi está situado en el centro de la misma. Hay un pequeño mostrador de información (tel. 0980-84-5633; 7.30-18.00) en el edificio del puerto y un cajero automático internacional en la oficina de correos del pueblo de Taketomi.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      Yaeyama Kankō Ferry (tel. 0980-82-5010), Ishigaki Dream Kankō (tel. 0980-84-3178) y Anei Kankō (tel. 0980-83-0055) operan ferris entre la ciudad de Ishigaki (Ishigaki-jima) y Taketomi-jima (690 ¥, 10 min, hasta 45 diarios).


      Las bicicletas de alquiler (300 ¥/h, 1500 ¥/día) son estupendas para recorrer las carreteras de coral triturado. Como la isla solo tiene 3 km de largo y 2 de ancho, es fácil explorarla a pie o en bicicleta. Hay varias tiendas que alquilan bicicletas en el puerto y otras que ofrecen traslados gratis entre sus tiendas y el puerto. Otro modo de ver la isla es en carreta de búfalos de agua. Hay dos empresas en el pueblo que ofrecen estos paseos de 30 min por 1200 ¥/persona.


      Hateruma-jima


      TEL. 0980 / 543 HAB.


      Ubicado 45 km al sur de Iriomote-jima, esta es la isla habitada más meridional de Japón. Solo tiene 15 km de perímetro, un par de playas muy bonitas y un ambiente muy relajado.


      Los ferris llegan al pequeño puerto del extremo noroeste de la isla. El pueblo de Hateruma se halla en el centro.


      Al oeste del puerto está la Nishihama, una playa perfecta con arena blanca como la nieve y un buen arrecife de coral enfrente, además de duchas gratis, retretes y una zona de acampada. En el extremo opuesto de la isla, al sur del aeropuerto, se alza el impresionante Takanasaki, un acantilado de 1 km de longitud azotado por las aguas del Pacífico. En el extremo oeste del acantilado, un pequeño monumento marca el fotografiado punto más meridional de Japón.


      En la isla hay varias minshuku, como la Pension Sainantan (tel. 0980-85-8686; http://www5.ocn.ne.jp/~besuma/; 886-1 Hateruma; h por persona con comidas desde 8800 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ), que ofrece habitaciones de estilo japonés con pequeñas terrazas (abajo) y occidentales con balcón (arriba). También hay una terraza en la azotea con vistas espectaculares de la playa, todo a un paseo de 3 min de la Nishihama.


      Otra gran opción es la House Minami (tel. 0980-85-8050, 090-8437-3132; http://homepage2.nifty.com/minami85; 3138 Hate-ruma; por persona 3000-4500 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), al este del centro, con un acogedor patio central y cerca de los campos de caña de azúcar. Los propietarios son amables con los extranjeros.


      Anei Kankō (tel. 0980-83-0055) opera tres ferris a diario a Hateruma-jima desde Ishigaki (3090 ¥; 1 h). En la isla no existe el transporte público, pero es fácil alquilar bicicletas y ciclomotores.


      Yonaguni-jima


      TEL. 0980 / 1745 HAB.


      Situada unos 125 km al oeste de Ishigaki y 110 km al este de Taiwán, es la isla habitada más occidental de Japón. Famosa por su potente sake, pequeños caballos y la pesca de la aguja, la islita es también el hogar de la mariposa atlas de Yonaguni, la mayor del mundo.


      La mayoría de los visitantes acude para ver lo que hay bajo las olas. En 1985, un submarinista descubrió lo que parecían unas “ruinas” humanas frente a la costa sur de la isla. Además, a la costa oeste suelen acercarse grandes bancos de peces martillo, por lo que la isla es popular para practicar submarinismo.


      [image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] Puntos de interés


      Igual que Hateruma-jima alberga un monumento que marca el punto más al sur de Japón, en Yonaguni-jima una roca indica el punto más occidental del país, en el Irizaki. Con unas condiciones meteorológicas perfectas, lo que ocurre un par de veces al año, se pueden ver las montañas de Taiwán.


      Yonaguni goza de un paisaje extremadamente agreste, con grandes formaciones rocosas por el litoral como las de la costa este de Taiwán. Las más famosas son la Tachigami-iwa, literalmente “roca del Dios en Pie” (aunque habrá quien piense en otros nombres), la impresionante Gunkan-iwa (“roca del Barco de Guerra”) y la Sanninu-dai, todas ellas frente a la costa sureste. En el extremo este de la isla, los caballos de Yonaguni pastan junto a la carretera que lleva al faro del Agarizaki.


      Higawa-hama PLAYA


      En la costa sur de la isla se halla el agradable pueblecito de Higawa, con una amplia playa de arena en forma de medialuna y aguas claras y poco profundas, por lo que es un lugar estupendo para nadar y bucear con tubo.


      Kokusen Awamori FÁBRICA DE CERVEZA


      (tel. 0980-87-2315; 8.00-17.00) Para probar una Hanazake, la célebre cerveza de la isla, hay que ir a Kokusen Awamori, situado en Sonai, que ofrece catas gratis y las venden.


      [image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] Actividades


      Los buceadores autóctonos conocen desde hace tiempo las emociones que ofrece el Irizaki Point; en invierno, estas aguas son frecuentadas por tiburones martillo.


      Kaitei Iseki SUBMARINISMO


      (ruinas submarinas) Descubiertas en 1985 por el explorador submarino Aratake Kihachirō, hay quien afirma que estas ruinas, que parecen bloques gigantes de una pirámide hundida, son los restos de una Atlántida en el Pacífico, aunque también pueden ser el resultado de diversos procesos geológicos.


      Sou Wes (tel. 0980-87-2311; www.yonaguni.jp; 59-6 Yonaguni; 1/2 inmersiones 8000/12 000 ¥, alquiler equipo 5000 ¥; 8.00-18.00) es una tienda de submarinismo de Yonaguni con guías que hablan inglés. Cuando la visibilidad es mala debido al mar picado, se pasa a bordo un DVD sobre las ruinas. Mosura no Tamago (tel. 0980-87-2112; 4022-380 Yonaguni; 3700 ¥/persona) también ofrece excursiones en barco con fondo de cristal.


      Pesca del pez espada PESCA


      Además del submarinismo, las costas de Yonaguni también tienen fama por la pesca del pez espada. Los interesados en la pesca con caña, en Kubura alquilan barcas (desde 55 000 ¥/día); información en Cooperativa Pesquera de Yonaguni (tel. en japonés 0980-87-2803).


      [image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] Dónde dormir y comer


      Yonaguni es un destino demasiado apartado como para llegar sin reserva de alojamiento.


      También hay un camping correcto en la costa sur, cerca del pueblo de Higawa, junto a la bonita playa Kataburu-hama. En el centro de Sonai hay dos sencillos supermercados.


      Fujimi Ryokan RYOKAN ¥


      (tel. 0980-87-2143; 71-1 Yonaguni; h por persona con 2 comidas desde 6000 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta sencilla ryokan es un buen alojamiento tradicional. Desde el aeropuerto, sígase por la calle principal que atraviesa Sonai, gírese a la izquierda en el semáforo y de nuevo a la izquierda por el segundo callejón; se ve el cartel a la derecha. Recogen al viajero en el aeropuerto o en el puerto del ferri si se avisa.


      Minshuku Yoshimaru-sō MINSHUKU ¥¥


      (tel. 0980-87-2658; www.yonaguniyds.com; 3984-3 Yonaguni; dc/h por persona con desayuno 6000/7050 ¥; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este es un alojamiento ideal para los buceadores, pues sus amables dueños también regentan el veterano Yonaguni Diving Service (expediciones en barca con 2 inmersiones 12 500 ¥). Las sencillas habitaciones occidentales y japonesas disfrutan de bonitas vistas del puerto y de unos baños compartidos espaciosos. Hay que reservar la recogida en el aeropuerto o la terminal de ferris.


      Dōurai IZAKAYA ¥¥


      (tel. 0980-87-2909; 62 Yonaguni; platos 800 ¥; 18.00-24.00 lu-sa) En esta deliciosa izakaya okinawense en el centro de Sonai sirven especialidades locales como Ishigakigyū-sutēki (bistec estilo Ishigaki; 1300 ¥) o rafutē (cerdo guisado al jengibre; 700 ¥), unos 100 m al sureste de la oficina de correos de Sonai, junto a una barbería con un rodillo de rayas en la puerta.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Información


      El puerto de ferris de Kubura queda en el extremo occidental de la isla. El pueblo principal rodea el puerto secundario de Sonai, en la costa norte. Entre ambos, en la costa noroeste, se encuentra el aeropuerto.


      Hay un mostrador de información (tel. 0980-87-2402; 8.30-12.00, después por teléfono) en el aeropuerto, donde pueden ayudar a encontrar alojamiento. También distribuyen el mapa Yonaguni-jima, en japonés, y una versión en inglés.


      Todas las oficinas de correos de Kubura y Sonai disponen de un cajero automático internacional.


      [image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif] Cómo llegar y desplazarse


      RAC vuela entre Yonaguni y Naha y entre Yonaguni e Ishigaki-jima.


      Fukuyama Kaiun (tel. 0980-82-4962) tiene dos ferris semanales entre Ishigaki-jima y el puerto de Kubura en Yonaguni (3550 ¥, 4½ h); no aptos para los que se mareen.


      Los autobuses públicos solo efectúan cuatro trayectos diarios alrededor de la isla, de modo que es mejor alquilar un automóvil o un ciclomotor. Yonehama Rentacar (tel. 0980-87-2148; 8.00-18.00) tiene tarifas muy razonables y un mostrador en la terminal del aeropuerto.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      COMPRENDER Japón

    


    
      Comprender


      Japón

    


    
      JAPÓN HOY Clicar


      Sobresaltos económicos, un yen débil y toda una riada de turistas dominan la actualidad.


      HISTORIA Clicar


      El devenir de Japón desde la época de los sogunes y samuráis hasta la destrucción de la II Guerra Mundial.


      LA SOCIEDAD JAPONESA Clicar


      Los japoneses son tan diversos como pocos pueblos en la Tierra.


      GASTRONOMÍA Clicar


      Mucho más allá del sushi y el sake, la increíble oferta culinaria del país es la mitad de la diversión del viaje.


      ARTE Clicar


      Desde las tradiciones del kabuki y el ikebana hasta el manga y el pop japonés moderno.


      ARQUITECTURA Clicar


      Templos esculpidos en madera, castillos feudales, jardines tradicionales y varios premios Pritzker.


      ALOJAMIENTO TRADICIONAL JAPONÉS Clicar


      Una auténtica experiencia japonesa comienza por alojarse en una ryokan, minshuku o shukubō.


      DEPORTE Clicar


      Todo el espectáculo del sumo, el beisbol, el fútbol y las artes marciales.


      EL ARTE VIVO DE LAS ‘GEISHAS’ Clicar


      Estas habilidosas entretenedoras son con frecuencia un aspecto olvidado de la cultura japonesa.


      MEDIO AMBIENTE Clicar


      La actividad sísmica da vida al archipiélago japonés.


      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Japón hoy

    


    
      La verdad es que el país está luchando con uñas y dientes por salir de tres décadas de estancamiento económico y recomponerse tras el desastre del terremoto y el tsunami del 2011, y en el aire flota cierto optimismo. De hecho, en cualquier esquina de Tokio vuelve a percibirse aquella emoción de la burbuja económica de los ochenta, cuando parecía que Japón no podía equivocarse.

    


    
      
        Los mejores libros


        A Different Kind of Luxury (Andy Couturier; 2010) La persecución de otra clase de lujo: tiempo y libertad.


        Kitchen (Banana Yoshimoto; 1988) El Japón contemporáneo a través de la vida de dos mujeres jóvenes.


        The Wages of Guilt: Memories of War in Germany and Japan (Ian Buruma; 1994) Comparación entre el Japón y la Alemania de posguerra.


        Crónica del pájaro que da cuerda al mundo (Haruki Murakami; 1994) Una serie de misiones que empiezan con la búsqueda de un gato desaparecido.


        The Roads to Sata: A 2000-Mile Walk Through Japan (Alan Booth; 1985) Bella crónica de un viaje a pie.


        Dogs and Demons: Tales from the Dark Side of Japan (Alex Kerr; 2002) La dura verdad sobre el Japón moderno. Para leer de vuelta a casa.


        Las mejores películas


        Lost in Translation (2003) Dirigida por Sofia Coppola, es una de las pocas películas extranjeras sobre Japón que capta parte de su realidad sin tópicos.


        Hayao Miyazaki Sus filmes de animación son clásicos. Se puede empezar por Mi vecino Totoro o El castillo ambulante.

      


      Cambio de rumbo


      La crisis financiera mundial del 2008 azotó Japón. El país tuvo que enfrentarse a unas cifras de desempleo antes impensables, y la antigua seguridad de un empleo de por vida y de ascensos por antigüedad empezaron a parecer vanas quimeras. Para empeorar las cosas, países como China y Corea del Sur sacaban grandes tajadas en sectores comerciales que Japón solía dominar. En las elecciones generales del 2012, los japoneses se manifestaron y eligieron al Partido Liberal Democrático (PLD), liderado por Shinzō Abe, en vez de al Partido Democrático, que había gobernado hasta entonces.


      Bajo la bandera de la “Abenomía”, el PLD impulsó una serie de políticas decididamente radicales en un país típicamente conservador: planes monetarios inflacionistas, ajustes cuantitativos y varias formas de estímulo fiscal directo. Uno de los principales objetivos de la “Abenomía” era debilitar el yen para que los productos japoneses resultasen más exportables. Los primeros resultados fueron alentadores: Japón experimentó un crecimiento del PIB del 1,5% en el 2013 y el yen empezó su declive respecto a otras divisas. En el 2014, Abe y el PLD ganaron de nuevo, y por aplastante mayoría.


      Regreso a Japón


      En los últimos tiempos, el yen se ha depreciado respecto al dólar estadounidense a niveles insólitos desde finales de los años noventa. Para los extranjeros que viajan al país, Japón parece muy barato (excepto Tokio). Pese a la ligera inflación, hoy es uno de los destinos más baratos del mundo desarrollado.


      Los viajeros que habían evitado el país tras el terremoto y el tsunami del 2011 vuelven a visitarlo. En octubre del 2014, Japón recibió la cifra récord mensual de 1 272 000 visitantes extranjeros. Pero el mayor crecimiento se ha notado en el número de turistas de otros países asiáticos, como China, Taiwán, Tailandia y Corea.


      Limar asperezas


      Esta oleada de visitantes asiáticos no podía haber llegado en un mejor momento para los nipones. A pesar de las políticas económicas progresistas del PLD, es innegable que es un partido nacionalista. Las declaraciones y los puntos de vista de los políticos influyentes del PLD han exaltado los ánimos en los países asiáticos que sufrieron la agresividad japonesa durante la II Guerra Mundial. Las tensiones entre Japón y China resurgen por la propiedad de un pequeño grupo de islas conocido en Japón como Senkaku y en China como Diaoyu. Situados unos 400 km al oeste de la ciudad de Naha (Okinawa), estos islotes rocosos apenas tienen valor en cuanto a recursos pero son impagables en términos de orgullo nacional, al menos para los derechistas de ambas potencias.


      Aunque hubo un tiempo en que parecía que el problema podía desembocar en un conflicto militar, de momento ha prevalecido la razón. En diciembre del 2014, después de muchas maniobras, Abe se entrevistó con el presidente chino Xi Jinping y ambos se estrecharon la mano (gesto no despreciable dados los antecedentes). En esencia, ambos reconocieron que sus respectivos países mantenían posturas diferentes respecto a la propiedad de las islas.


      Mirando al futuro: los Juegos Olímpicos


      Para Japón, la mejor noticia de los últimos años fue, en septiembre del 2013, la decisión del Comité Olímpico Internacional de conceder la organización de los Juegos Olímpicos del 2020 a Tokio. Este fallo representó una gran bendición para el país, que debe ponerse manos a la obra para terminar a tiempo una serie de proyectos de infraestructura, incluido el incremento de las líneas del shinkansen (tren bala), la ampliación de los aeropuertos internacionales y la mejora de las instalaciones y los servicios para los turistas.


      
        POBLACIÓN: 127,3 MILLONES


        PIB: 4,73 BILLONES DE DÓLARES


        INFLACIÓN: 2,4%


        DESEMPLEO: 3,5%
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      Historia

    


    
      La historia de Japón se caracteriza por la distancia entre sus islas con tierra firme. Aunque durante siglos hubo contactos entre Japón y otras partes de Asia, su separación del continente ha sido decisiva en la forja del país. A grandes rasgos, la historia de Japón se puede dividir en cinco grandes períodos: prehistórico (hasta el 400 a.C.); preclásico (hasta el 710 d.C.); clásico (hasta 1185); medieval (hasta 1600); y del premoderno al moderno (desde 1600).

    


    
      El Japón antiguo: desde los cazadores-recolectores hasta la soberanía divina


      En el tiempo inmemorial de las leyendas, las divinidades masculina y femenina Izanagi e Izanami descendieron a un mundo acuoso desde Takamagahara (llanuras del Alto Cielo) para crear la Tierra. Las gotitas caídas de la “lanza” de Izanagi se solidificaron en la tierra de Japón y después Izanami e Izanagi la poblaron con dioses; la diosa solar Amaterasu (Luz del Cielo) era la deidad suprema, cuyo tataranieto Jimmu se convirtió en el primer emperador de Japón, supuestamente en el 660 a.C.


      Mitos aparte, la presencia humana en el país se remonta por lo menos a 200 000 años atrás (aunque los restos más antiguos solo datan de hace unos 30 000). Hasta el final de la última glaciación, hace unos 15 000 años, varios puentes de tierra unían Japón con el continente (Siberia por el norte, Corea por el oeste y quizá la actual Taiwán por el sur), por lo que el territorio resultaba accesible.


      La primera cultura que surgió fue la neolítica Jōmon (así llamada por un estilo de cerámica con “marcas de cuerdas”), desde aproximadamente el 13000 a.C. Los jōmon eran ante todo cazadores-recolectores que preferían la costa, aunque la agricultura, desarrollada a partir del 4000 a.C., permitió asentamientos más estables y comunidades más numerosas. Los indígenas ainu del norte de Japón descienden de los jōmon.


      
        Las vasijas Jōmon, que datan de hace unos 15 000 años, son las piezas de cerámica más antiguas del mundo.

      


      A partir del 400 a.C. arribaron oleadas de inmigrantes, conocidos después como yayoi (por el primer centro de producción de su cerámica rojiza torneada); se establecieron primero en el suroeste, llegados probablemente de Corea, y trajeron el hierro y el bronce así como técnicas sofisticadas para el cultivo de arroz.


      Los jōmon se vieron empujados hacia el norte, aunque los japoneses de hoy en día conservan cantidades relevantes de su ADN, lo que indica una mezcla de razas. Los yayoi se habían extendido hasta la mitad de Honshū en el s. I d.C., pero el norte de Honshū fue todavía jōmon hasta por lo menos el s. VIII.


      Las nuevas técnicas de los yayoi incrementaron y diversificaron la producción y estimularon el comercio entre tribus. En paralelo aumentó la rivalidad entre los grupos tribales, con frecuencia por los recursos naturales, y la estratificación social.


      
        Los mejores lugares históricos


        Ishibutai-kofun, Asuka


        Tōdai-ji, Nara


        Tō-ji, Kioto


        Daibutsu, Kamakura


        Palacio Imperial, Tokio


        Dejima, Nagasaki

      


      El clan Yamato


      Los asentamientos agrícolas delimitaron territorios y fronteras. Según fuentes chinas, a fines del s. I d.C. existían en Japón más de cien reinos, que a mediados del s. III estaban gobernados por una reina llamada Himiko, cuyo territorio se conocía como Yamatai (después Yamato); su ubicación es objeto de controversia: algunos estudiosos lo sitúan en el noroeste de Kyūshū, pero la mayoría se inclina por la región de Nara. Los chinos trataban a Himiko como soberana de todo Japón (el nombre Yamato acabó por aplicarse a todo Japón) y esta, mediante tributos, reconocía su lealtad al emperador de China.


      Tras su muerte en el 248, se cuenta que Himiko fue enterrada (junto con 100 esclavos sacrificados) en un enorme túmulo. Otros dignatarios decidieron recibir sepultura en tumbas parecidas, y así, desde aquel momento y hasta la declaración de Nara como capital en el 710, suele acotarse el período Kofun o Yamato.


      Durante este período los Yamato se confirmaron como clan dominante tras haber consolidado su poder mediante negociaciones y alianzas, práctica que Japón repitió a lo largo de los siglos siempre que pudo, aunque en términos menos complacientes cuando se trataba de enemigos ‘más débiles’.


      El primer emperador del que se tiene constancia fue Suijin (m. c. 318), probable miembro de los Yamato, aunque algunos estudiosos creen que era el cabecilla de un grupo de ‘jinetes’ que penetraron desde Corea hacia principios del s. IV. En este período se adoptó también la escritura basada en el chino pero introducida por sabios del reino coreano de Paekche a mediados del s. v. Desde Paekche llegó también el budismo un siglo después.


      Los Yamato fomentaron el budismo para unificar y controlar el territorio. Aunque el budismo surgió en la India, para los japoneses fue una de las “cosas chinas” que adoptaron para ser reconocidos como país civilizado (y potencialmente poderoso), sobre todo por los chinos.


      En el 604 el príncipe regente Shōtoku (573-620) promulgó una Constitución de sesgo muy chino; sus 17 artículos ponderaban la armonía y el trabajo duro. En el 645 se introdujeron reformas sustanciales al modo chino, como un gobierno centralizado, la nacionalización y reparto de la tierra, y códigos de justicia. Ya desde tiempos del emperador Temmu [673-686], la familia imperial había encargado la compilación de obras históricas, como la Kojiki (Crónica de las cosas antiguas; 712) y la Nihon Shoki (Crónica de Japón; 720), para apelar a su ascendencia divina. La idea surtió efecto y, a pesar de varios momentos de peligro, de todas las monarquías del mundo la japonesa es la que más ha perdurado sin interrupciones.


      Pero no se emuló todo lo chino. El confucianismo, p. ej., aprobaba la destitución de un soberano inmoral que hubiera perdido el “mandato del cielo”; una idea que no arraigó en Japón, como la costumbre china de acceder a un alto rango mediante un examen, pues la clase gobernante japonesa anteponía el nacimiento al mérito.


      A principios del s. VIII, Japón, con una población aproximada de 5 millones, reunía todas las características de una nación-Estado (salvo el norte): unidad, gobierno centralizado, administración organizada, poder legitimado, estratificación social, Constitución y leyes escritas, y reconocimiento exterior.


      
        Historia de Genji, escrita por la cortesana Murasaki Shikibu hacia el 1004, está considerada la primera novela del mundo.

      


      La época de los cortesanos


      En el 710 se estableció la capital en Nara (Heijō-kyō). La influencia del budismo se percibe aún hoy en el Tōdai-ji, que alberga un enorme Buda de bronce y es el mayor edificio de madera del mundo (y de los más antiguos).


      El emperador Kammu [781-806] decidió reubicar la capital en el 784. Su decisión quizá obedeció a una sucesión de desastres ocurridos tras el traslado a Nara, entre ellos una epidemia de viruela que acabó casi con un tercio de la población entre los años 735 y 737. En el 794 la capital se trasladó a la cercana Kioto (Heian-kyō), y así se mantendría durante más de mil años, aunque no como auténtico centro del poder.


      En los siglos siguientes, la vida cortesana en Kioto alcanzó el culmen de su refinamiento y protocolo, como refleja la famosa novela Historia de Genji, escrita por la cortesana Murasaki Shikibu hacia el 1004, donde se muestra a los cortesanos entregados a diversiones como adivinar las flores por su aroma, construir extravagancias arquitectónicas y no escatimar gastos en lo último en lujo. Aunque aquel era un mundo que estimulaba la estética con conceptos como el mono no aware (lo agridulce de las cosas) y la okashisa (incongruencia que sorprende y agrada), que han subsistido hasta hoy, también era un mundo cada vez más apartado de la realidad. La decadente autocomplacencia de la corte se vio empeorada por la debilidad de los emperadores, manipulados durante siglos por la poderosa familia Fujiwara.


      Mientras los nobles se engolfaban en placeres e intrigas cortesanos, en las provincias surgían poderosas fuerzas militares acaudilladas casi siempre por nobles de alcurnia menor, enviados con frecuencia en nombre de la alta nobleza para desempeñar tareas “tediosas”. Algunos eran parientes lejanos de la familia imperial, privados de derechos sucesorios (una práctica conocida como “recorte dinástico”) y hostiles a la corte. Entre sus sirvientes figuraban diestros guerreros conocidos como samuráis (literalmente, “sirvientes”).


      Las dos principales familias “recortadas”, los Minamoto (o Genji) y los Taira (Heike), eran enemigas. En 1156 se les encargó que apoyaran a sendas facciones rivales que aspiraban a mandar en la familia Fujiwara, pero esto pasó pronto a un segundo plano cuando se entabló una contienda entre los Minamoto y los Taira.


      Se impusieron los Taira, al mando de Kiyomori (1118-1181), que se estableció en la capital y se entregó a sus muchos vicios. En 1180 entronizó a su nieto Antoku, de 2 años. Cuando un pretendiente rival recabó la ayuda de la familia Minamoto su líder, Yoritomo (1147-1199), ni lo dudó. Kiyomori y el pretendiente murieron poco después, pero Yoritomo y su hermanastro Yoshitsune (1159-1189) continuaron con la guerra contra los Taira. En 1185 Kioto había caído y los Taira fueron perseguidos hasta el extremo occidental de Honshū. Tras una batalla naval en la que vencieron los Minamoto, la viuda de Kiyomori se arrojó al mar con su nieto Antoku (que ya tenía 7 años). Con Minamoto Yoritomo Japón empezó un período de dominio militar.


      PERÍODOS HISTÓRICOS


      
        
          
            	
              PERÍODO

            

            	
              FECHAS

            

            	
              ACONTECIMIENTOS

            
          

        

        
          
            	
              Jōmon

            

            	
              c. 13000 a.C.-c. 400 a.C.

            

            	
              Pueblos neolíticos emigran de Asia continental a Japón.

            
          


          
            	
              Yayoi

            

            	
              c. 400 a.C.-c. 250 d.C.

            

            	
              Los yayoi, dotados de una tecnología avanzada, llegan a Japón en barcos desde la península de Corea.

            
          


          
            	
              Kofun/Yamato

            

            	
              250-710

            

            	
              Los precursores de la dinastía Yamato consolidan su poder en el centro de Japón.

            
          


          
            	
              Nara

            

            	
              710-794

            

            	
              Se establece la primer capital permanente de Japón en la ciudad de Nara.

            
          


          
            	
              Heian

            

            	
              794-1185

            

            	
              La capital se traslada a Kioto, seguido de un período de paz y refinamiento cultural.

            
          


          
            	
              

              Kamakura

            

            	
              1185-1333

            

            	
              Desgarrado por la guerra civil, el país es gobernado por los señores de la guerra (sogunes), establecidos en la ciudad oriental de Kamakura.

            
          


          
            	
              Muromachi

            

            	
              1333-1568

            

            	
              El sogún de Kamakura pierde el poder y se instala un nuevo sogún en Kioto.

            
          


          
            	
              Azuchi-Momoyama

            

            	
              1568-1600

            

            	
              Un período de cruenta guerra civil termina cuando Toyotomi Hideyoshi unifica el país y establece el sogunato Tokugawa.

            
          


          
            	
              Edo/Tokugawa

            

            	
              1600-1868

            

            	
              El sogunato Tokugawa aísla el país y se inicia un período de paz y prosperidad.

            
          


          
            	
              Meiji

            

            	
              1868-1912

            

            	
              La llegada de los occidentales desestabiliza Japón, lo que ocasiona la caída del sogunato Tokugawa y la “restauración” del emperador.

            
          


          
            	
              Taishō

            

            	
              1912-1926

            

            	
              Japón se moderniza a un ritmo fulgurante y se pone del lado de la Triple Entente en la I Guerra Mundial.

            
          


          
            	
              Shōwa

            

            	
              1926-1989

            

            	
              Japón extiende su imperio por Asia oriental en la década de 1930 y se enfrenta a los aliados en la II Guerra Mundial.

            
          


          
            	
              Heisei

            

            	
              1989-hoy

            

            	
              

              Tras la milagrosa recuperación de la posguerra, en 1990 estalla la “burbuja financiera” de Japón, seguida por décadas de estancamiento económico.

            
          

        
      


      
        Al parecer, en 1191 el monje zen trae hojas de té desde China, y es cuando comienza la tradición japonesa de su consumo.

      


      La época de los guerreros


      Yoritomo no aspiraba a convertirse en emperador, pero quería el título de sogún (generalísimo), y lo consiguió en 1192. Mantuvo muchos cargos e instituciones ya existentes y se estableció en su tierra natal de Kamakura, no en Kioto. Aunque en teoría Yoritomo representaba el brazo militar del gobierno imperial, en la práctica era él quien gobernaba; su ‘sogunato’ se denominó en japonés bakufu, que significa el campamento de un general, y perduró casi 700 años.


      El sistema de gobierno se volvió feudal, centrado en la lealtad entre el señor y sus vasallos; era más personal y familiar que el feudalismo europeo, sobre todo por la relación oya-ko (“padre-hijo”), otra característica perdurable de Japón.


      Pero las ‘familias’ no siempre eran felices, y los más ambiciosos no dudaban en matar a sus parientes si los consideraban una amenaza. Yoritomo, desconfiado por naturaleza, dio muerte a tantos que cuando murió en 1199 (al caerse del caballo en circunstancias sospechosas) surgieron dificultades sucesorias. Su hermanastro Yoshitsune, a quien había matado, ocupó un lugar preeminente en las leyendas japonesas como arquetipo del héroe trágico.


      Masako (1157-1225), la viuda de Yoritomo, fue una figura señera que controló el sogunato durante buena parte de su vida. Tras haber hecho votos religiosos a la muerte de su marido, empezó a ser conocida como la “monja sogún” y desempeñó un papel decisivo en asegurar que su familia, los Hōjō, sustituyeran a los Minamoto como sogunes. El sogunato Hōjō continuó en Kamakura hasta la década de 1330.


      
        SAMURÁIS


        El deber principal de un samurái (miembro de la clase guerrera desde el s. XII en adelante) consistía en servir con fidelidad a su señor; de hecho, el término “samurái” procede de una palabra que significa “servir”. Ese “servicio” implicaba estar dispuesto a morir por el señor, aunque, al menos en un principio, eran solo los sirvientes hereditarios quienes aceptaban tal compromiso. Pero los samuráis también eran mercenarios poco fiables y muy dados a la deserción.


        El famoso código samurái, el bushidō (camino del guerrero), se compiló a lo largo de siglos pero no quedó definitivamente establecido hasta el s. XVII, cuando ya no había auténticas batallas que librar; se caracterizaba por un alto de grado de idealización, al parecer para presentar a los samuráis como símbolos de moral y contrarrestar así el reproche de parásitos.


        Los ideales fundamentales de los samuráis eran gaman (resistencia), isshin (entrega) y makoto (sinceridad), y debían ser austeros al modo zen, capaces de sufrir sin quejarse. Aunque poseían a menudo una educación esmerada y a veces cabe establecer analogías con los caballeros europeos, este no era un rasgo tan dominante.


        Los samuráis que se quedaban sin señor eran conocidos como rōnin (samuráis errantes o sin señor); se comportaban más bien como bandidos y representaban un grave problema social.


        A los samuráis que caían en desgracia se les solía exigir que cometieran seppuku (suicidio ritual que consiste en abrirse el vientre) para demostrar la pureza del alma, que según se creía residía en el estómago.


        El arma más conocida de los samuráis era la catana, aunque en épocas anteriores también utilizaban el arco. Quizá los mejores espadachines del mundo, los samuráis eran temibles como contrincantes. Durante la modernización de fines del s. XIX, el gobierno, compuesto también por samuráis, se percató de que un ejército de reclutas resultaba más eficaz, y disolvió la clase de los samuráis. Sin embargo, los ideales samuráis como la resistencia y la lucha hasta la muerte se resucitaron mediante la propaganda antes de la Guerra del Pacífico y subyacían a la determinación de muchos soldados japoneses.

      


      La amenaza mongola


      Fue durante el sogunato Hōjō cuando los mongoles intentaron invadir Japón dos veces: en 1274 y 1281. Con Kublái Kan [1260-1294], el imperio mongol estaba casi en el ápice de su poderío y, tras conquistar Corea en 1259, el kan demandó a Japón que se sometiera a su soberanía, pero sin resultado.


      El primer ataque de Kublái Kan se produjo en noviembre de 1274, supuestamente con unos 900 barcos que transportaban a 40 000 soldados, aunque esto quizá sea exagerado. Los mongoles desembarcaron cerca de Hakata en el noroeste de Kyūshū y, a pesar de la vigorosa resistencia, avanzaron hacia el interior; sin embargo, por razones poco claras se retiraron a sus naves y después sobrevino una tormenta que causó daños a un tercio de las mismas. El resto regresó a Corea.


      Siete años después se llevó a cabo un intento más decidido desde China. Kublái Kan mandó construir una flota de 4400 barcos para transportar a 140 000 hombres, de nuevo cifras dudosas. En agosto de 1281 los mongoles desembarcaron de nuevo en el noroeste de Kyūshū y, una vez más, se encontraron con una tenaz resistencia y tuvieron que retirarse. Los elementos volvieron a intervenir (esta vez un tifón). Los supervivientes regresaron a China y los mongoles renunciaron a invadir Japón.


      El tifón de 1281 propició la idea de una intervención divina, origen del término “kamikaze” (viento divino). Estos hechos indujeron también a los japoneses a abrazar la creencia de que su territorio era en verdad la Tierra de los Dioses.


      
        Se dice que en el kamikaze (“viento divino”) consiguió ahogar a 70 000 soldados mongoles en 1281; de ser cierto, habría sido el mayor desastre naval de la historia.

      


      Fin del sogunato Hōjō


      A pesar de su exitosa defensa de Japón, el sogunato Hōjō se resintió. Su incapacidad para satisfacer los pagos prometidos a quienes habían repelido a los mongoles causó un gran descontento, mientras que lo gastado mermó notablemente sus finanzas.


      Fue también durante el sogunato Hōjō cuando arribó de China el budismo zen. La austeridad y autodisciplina del budismo sedujeron a la casta guerrera y también contribuyeron a la implantación de valores estéticos como la sabi (sencillez elegante). Las manifestaciones más difundidas del budismo fueron las sectas Jōdo (Tierra Pura) y Jōdo Shin (Verdadera Tierra Pura).


      La desafección al sogunato culminó en tiempos del autoritario emperador Go-Daigo (1288-1339). Tras escapar del destierro que le habían impuesto los Hōjō, empezó a recabar apoyos contra el sogunato en el oeste de Honshū. En 1333, y para frenar esta amenaza, el sogunato envió tropas al mando de uno de sus generales más prometedores, el joven Ashi-kaga Takauji (1305-1358); sin embargo, al percatarse de la desafección a los Hōjō y de que si se juntaba con Go-Daigo entre los dos tendrían un considerable poderío militar, Takauji se alió con el emperador y atacó las dependencias del sogunato en Kioto. Otros no tardaron en rebelarse contra el propio sogunato en Kamakura.


      Aquello supuso el final del sogunato Hōjō, pero no de la institución. Takauji aspiraba al título de sogún, pero su aliado Go-Daigo temía que de hacerlo se debilitaría su poder como emperador. La alianza se rompió y Go-Daigo envió tropas contra Takauji, pero este venció y atacó Kioto, lo que obligó a Go-Daigo a refugiarse en las montañas de Yoshino, unos 100 km al sur de la ciudad, donde estableció su corte. Takauji, por su parte, instaló en Kioto a un emperador títere de un linaje rival, el cual le proclamó sogún en 1338. Las dos cortes coexistieron hasta 1392, cuando la “corte del sur” (en Yoshino) fue traicionada por Ashikaga Yoshimitsu (1358-1408), nieto de Takauji y tercer sogún Ashikaga.


      
        Lecturas históricas


        The Coming of the Barbarians (Pat Barr; 1967)


        Samurai William (Giles Milton; 2003)


        La creación de Japón, 1853-1964 (Ian Buruma; 2004)


        Embracing Defeat (John Dower; 2000)

      


      Estados en guerra


      Takauji estableció su sogunato en Kioto, en Muromachi. Con contadas excepciones como Takauji y su nieto Yoshimitsu (que mandó construir el famoso Kinkaku-ji y se declaró en una ocasión “rey de Japón”), los sogunes Ashikaga fueron relativamente débiles. Sin un poder fuerte y centralizado, el país se vio inmerso en un conflicto civil cuando los señores de la guerra (los daimios) se enzarzaron en interminables luchas por el poder. Empezó con la Guerra de Ōnin de 1467-1477 y durante 100 años el país vivió en una contienda civil casi constante; a ese período se le conoce como era Sengoku (Estados en Guerra).


      Acaso por caprichos del destino, durante el período Muromachi se produjo un nuevo florecimiento de las artes, como el refinado teatro nō, el ikebana (arreglos florales) y la chanoyu (ceremonia del té). Los principios estéticos fundamentales eran el sabi (la pátina del tiempo), el yūgen (espiritualidad elegante y tranquila, como en el nō), el wabi (gusto comedido) y el kare (sobriedad y austeridad).


      Los primeros europeos llegaron en 1543; los vientos llevaron a tres comerciantes portugueses hasta la isla Tanegashima, al sur de Kyūshū. Pronto arribaron más europeos, junto con el cristianismo y las armas de fuego, que se encontraron una tierra dividida por la guerra y a punto para su conversión. Pero los señores de la guerra japoneses se interesaron más por las armas de fuego.


      
        LOS CRISTIANOS OCULTOS


        El denominado “siglo cristiano” de Japón empezó en 1549 con la llegada de misioneros portugueses a la isla de Kyūshū. En cuestión de décadas, cientos de miles de japoneses, desde campesinos hasta daimios, se convirtieron a esa fe.


        Tan rápido auge, así como su vinculación con el comercio, las armas occidentales y el control de la economía japonesa, acabaron por percibirse como una amenaza por el bakufu en tiempos de Toyotomi Hideyoshi. En 1597, Hideyoshi ordenó la crucifixión de 26 japoneses y franciscanos españoles en Nagasaki. Aunque murió en 1598, la represión del cristianismo ya había empezado, y siguió con la expulsión de los misioneros ordenada en 1614 por Tokugawa Hidetada; miles de cristianos sufrieron persecución durante las seis décadas siguientes. Miles de campesinos cristianos se alzaron en la Revuelta de Shimabara de 1637-1638, tras la cual el cristianismo quedó completamente proscrito.


        Otras persecuciones adoptaron la forma de fumi-e, en la que los sospechosos de ser cristianos eran obligados a pisar imágenes de Jesús. La fecha del calendario gregoriano de la factoría holandesa en la isla de Hirado fue la prueba de su fe cristiana y sirvió para deportarlos a Dejima, en Nagasaki, lo que inició más de dos siglos de sakoku (aislamiento de Japón del mundo exterior).


        Los cristianos japoneses se hicieron kakure Kirishitan (cristianos ocultos); sin sacerdotes, practicaban el culto en habitaciones secretas de casas particulares. En apariencia, dicho culto se parecía al de otras religiones japonesas e incluía el uso de kamidana (altares sintoístas) y butsudan (armario budista para honrar a los antepasados), además de arroz y sake ceremoniales. Pero los kakure Kirishitan guardaban también rollos de Jesús, María y los santos, así como efigies de María-Kannon en las que se representaba a María como la diosa budista de la piedad y con un niño que simbolizaba a Jesús. Los sonidos del culto imitaban a los cánticos budistas. Se calcula que eran unos 150 000 cristianos.


        No fue hasta 1865 (12 años después de la expedición mandada por el comodoro estadounidense Matthew Perry, que obligó a Japón a reabrirse a Occidente) cuando el país volvió a tener su primera gran iglesia: la catedral de Oura en Nagasaki. El Gobierno Meiji proclamó la libertad de culto en 1871. Se calcula que en la actualidad hay entre uno y dos millones de cristianos japoneses (aprox. el 1% de la población).

      


      Reunificación


      Nobunaga toma el poder


      Uno de los señores de la guerra que mejor aprovecharon estas nuevas armas fue Oda Nobunaga (1534-1582), en la actual prefectura de Aichi. Su habilidad e implacables dotes de mando resultaron en una sucesión de victorias sobre sus rivales. En 1568 tomó Kioto y colocó como sogún a un miembro del clan Ahikaga (Yoshiaki); en 1573 lo expulsó y se estableció en Azuchi. Aunque no adoptó el título de sogún, Nobunaga ejercía el poder supremo en la ‘Tierra’.


      Célebre por su brutalidad, Nobunaga no era hombre a quien llevarle la contraria; odiaba a los sacerdotes budistas y toleró el cristianismo como un contrapoder frente a ellos. Su ego desmedido lo llevó a erigir un templo donde se le rendía culto y a declarar fiesta nacional el día de su nacimiento. Su objetivo era el “Tenka Fubu” (Un Reino Unificado bajo un Gobierno Militar) y hasta cierto punto lo consiguió al redistribuir territorios entre los daimios, realizar catastros y normalizar pesos y medidas.


      
        El sintoísmo japonés es una de las pocas religiones del mundo con una deidad solar femenina.

      


      La ambición de Hideyoshi


      En 1582 Nobunaga fue traicionado por uno de sus generales y obligado a suicidarse. La unificación continuó con otro de sus generales, Toyotomi Hideyoshi (1536-1598), un soldado raso que había ascendido hasta convertirse en el favorito de Nobunaga. Era además un personaje singular: diminuto y de facciones simiescas, Nobunaga lo apodó “Saru-chan” (“Monito”). Pero su ansia de poder desdecía de su talla física: se deshizo de sus posibles rivales entre los hijos de Nobunaga, asumió el título de regente, continuó con la política de Nobunaga de redistribución territorial e insistió en que los daimios debían entregarle a sus familias como rehenes en Kioto. También proscribió las armas a todas las castas salvo a la de los samuráis.


      En sus últimos años Hideyoshi se volvió cada vez más paranoico: cortaba por la mitad con una sierra a los portadores de malas noticias y mandó ejecutar a jóvenes de su familia por supuestos conspiradores; también decretó la primera expulsión de los cristianos (1587) porque sospechaba que eran la avanzadilla de una invasión: en 1597 crucificó a 26 cristianos, nueve de ellos europeos. Su ambición contemplaba la conquista de toda Asia, y como primer paso intentó la invasión de Corea en 1592, que fracasó; repitió el intento en 1597, pero la campaña se abandonó cuando Hideyoshi murió en 1598.


      El sogún Ieyasu


      En su lecho de muerte, Hideyoshi encomendó a uno de sus generales más capacitados, Tokugawa Ieyasu (1542-1616), la salvaguarda del país y la sucesión de su hijo Hideyori (1593-1615). Ieyasu le traicionó: en 1600, en la Batalla de Sekigahara, derrotó a los que protegían a Hideyori y se convirtió de facto en caudillo de Japón. En 1603 su poder se consolidó cuando el emperador le otorgó el título de sogún, y su residencia en Kantō, el antiguo pueblecito de pescadores de Edo –después Tokio– se convirtió en el verdadero centro del poder de Japón.


      Gracias a estos tres hombres, Nobunaga, Hideyoshi, Ieyasu, por medios limpios o, las más de las veces, arteros, el país se reunificó en tres décadas.


      
        Thousand Autumns of Jacob de Zoet: A Novel, de David Mitchel, narra la historia de los holandeses que vivieron en la isla de Dejima durante el período de sakoku.

      


      Un período de estabilidad


      Tras haber asegurado el poder a los Tokugawa, Ieyasu y sus sucesores estaban decididos a conservarlo; su estrategia consistió en mantener el statu quo y frustrar cualquier cambio.


      Su política incluía un control estricto sobre las familias militares, que debían pedir autorización hasta para construir castillos y casarse. Se continuó con la redistribución (o confiscación) del territorio y se obligó a los daimios y a sus sirvientes a que pasaran uno de cada dos años en Edo, donde sus familias eran retenidas como rehenes.


      El sogunato controlaba también directamente los puertos, las minas, las ciudades principales y otras zonas estratégicas. La libertad de movimientos se vio restringida por la destrucción de puentes, los puestos de control y la exigencia de autorización escrita para viajar. Se prohibió el transporte sobre ruedas; los barcos capaces de surcar el océano fueron sometidos a un control estricto, y se prohibió que los japoneses viajaran al extranjero y que regresaran los que ya estaban fuera.


      La sociedad quedó dividida en cuatro clases principales: en orden decreciente los shi (samuráis), los nō (agricultores), los kō (artesanos) y los shō (comerciantes), y para cada una se fijaron precisos códigos de conducta que regían la vestimenta, la comida, la vivienda e incluso la ubicación del retrete.


      Aunque no gozaba de gran popularidad, el cristianismo amenazaba la autoridad del sogunato y los misioneros fueron expulsados en 1614. Tras la Revuelta de Shimabara, encabezada por cristianos, el cristianismo fue prohibido, varios cientos de miles de cristianos japoneses tuvieron que esconderse, y todos los occidentales, salvo los holandeses protestantes, fueron expulsados en 1638.


      El sogunato veía al protestantismo como una amenaza menor que el catolicismo (se sabía que el Vaticano podía reunir uno de los ejércitos más poderosos), y habría permitido que se quedaran los británicos si los holandeses no lo hubieran convencido de que Gran Bretaña era católica. Con todo, los holandeses no pasaron de ser una docena de hombres confinados en una pequeña factoría en la isla artificial de Dejima, cerca de Nagasaki.


      Aislamiento del mundo


      Japón entró en una era de sakoku (aislamiento del mundo exterior) que duraría más de dos siglos. En este Japón de los Tokugawa incluso la violación de una ley trivial podía significar la muerte, y hasta el “comportamiento grosero”, definido como “actuar de manera inesperada”, constituía un delito. Los castigos podía ser crueles, como la crucifixión, y se aplicaban colectivamente o por persona interpuesta, p. ej., se castigaba al cacique de un pueblo por la falta de uno de sus habitantes. La policía secreta era muy eficaz. La gente aprendió la importancia de la obediencia a la autoridad, de la responsabilidad colectiva y de “hacer lo correcto”, valores aún muy preeminentes en la actualidad.


      Auge de los comerciantes y decadencia de los samuráis


      Pese a todas las restricciones, el período Tokugawa se caracterizó por un notable dinamismo, sobre todo entre los comerciantes, que por ser la clase más baja gozaban de relativa libertad. En gran medida los comerciantes prosperaron porque los bienes y servicios necesarios para las procesiones de los daimios a Edo eran tan costosos que estos tenían que vender parte de lo que producían sus dominios para obtener liquidez, lo que impulsó la economía en general.


      El auge de los comerciantes alumbró una cultura hedonista que dio como fruto el teatro kabuki, con su color y efectos escénicos. Otras formas de entretenimiento eran el bunraku (teatro de marionetas), el haiku, las novelas populares y las ukiyo-e (xilografías), con frecuencia de geishas.


      Los samuráis no desempeñaban tareas militares de importancia. Por su esmerada educación, la mayoría terminó por librar guerras de papel como administradores y burócratas. Curiosamente, fue durante este período de relativa inactividad cuando cobró forma el famoso bushidō o código de los samuráis. Aunque imbuido de idealismo, este se ponía alguna vez en práctica, como en la suprema lealtad demostrada en 1701-1703 por los “47 Rōnin”, unos samuráis sin amo que esperaron dos años para vengar el injusto y obligado seppuku (suicidio ritual) y cometerlo después ellos mismos.


      
        El derrumbe del reglamentado mundo Tokugawa produjo una especie de histeria colectiva llamada Ee Ja Nai Ka (¿Qué más da?); las personas traumatizadas bailaban desnudas y regalaban sus posesiones.

      


      Tiempo de sabiduría


      El confucianismo gozó del fomento oficial para reforzar la idea de jerarquía y statu quo, pero también estimuló el estudio y la alfabetización. A fines del período, hasta un tercio de los 30 millones de japoneses sabían leer, superando así con mucho a Occidente en esa época. Sin embargo, también se produjo un vigoroso brote de nacionalismo, fundamentado en el sintoísmo y los textos antiguos; su énfasis en la primacía del emperador perjudicaba al sogunato. Desde principios hasta mediados del s. XIX creció el descontento con el sogunato, azuzado también por la corrupción e incompetencia de los funcionarios. No se sabe cuánto más podría haber durado el sogunato Tokugawa en su aislado mundo, pero las fuerzas exteriores aceleraron su desaparición.


      
        EL ÚLTIMO SAMURÁI


        Saigō Takamori (1828-1877) era un gigante para su época (1,80 m de estatura, complexión ancha, cabeza cuadrada y ojos grandes), comparable a su importancia en la historia japonesa.


        Nacido en el seno de una familia de samuráis en Kagoshima, en Kyūshū (entonces provincia de Satsuma, en el extremo suroccidental de las islas principales), Saigō fue un ferviente defensor del emperador Meiji y comandante en jefe del ejército imperial que se enfrentó a las fuerzas del sogunato Tokugawa. La rebelión de los leales a Tokugawa aplastada en Ueno en Tokio en 1868 cimentó la Restauración Meiji.


        Pero las cosas no salieron como Saigō esperaba. El sistema de samuráis fue abolido en cuanto Meiji subió al trono y dio paso a un modelo occidental de ejército de reclutamiento. Saigō, entonces miembro del Gobierno Meiji, recomendó invadir Corea, pero su idea fue rechazada en 1873, por lo cual dimitió y regresó a Satsuma.


        En 1874, el nuevo ejército había sofocado las pequeñas revueltas de antiguos samuráis por todo el país. Otros antiguos samuráis se unieron a Saigō y lo instaron a encabezar una rebelión contra las fuerzas imperiales. El consiguiente asedio del castillo de Kumamoto en 1874 duró 54 días, con 40 000 samuráis y campesinos armados frente al ejército imperial. Cuando el castillo quedó reducido a cenizas y la derrota se hizo inevitable, cuentan que Saigō se retiró a Kagoshima y cometió seppuku.


        “La Rebelión de Satsuma”, como dio en llamarse, no tardó en adquirir categoría de leyenda entre el pueblo llano. Inteligente, el Gobierno Menji perdonó a Saigō a título póstumo y le rindió honores. Saigō aún es hoy un ejemplo del espíritu samurái; sus estatuas se encuentra principalmente en Kagoshima y, de paseo con su fiel perro, en el Ueno-kōen de Tokio. Su máxima más famosa, “keiten aijin”, se traduce como “Venera al cielo, ama a la humanidad”.


        Quienes hayan visto la película El último samurái quizá reconozcan elementos de esta historia en Katsumoto, el personaje interpretado por Watanabe Ken; sin embargo, no existes pruebas de que ningún soldado occidental, como el encarnado por Tom Cruise, participara en estos hechos de la vida de Saigō.

      


      La modernización


      Varios barcos occidentales habían aparecido en aguas japonesas desde comienzos del s. XIX. Aquellos que desembarcaban, aunque fuera por un naufragio, eran casi siempre expulsados y hasta ejecutados, lo que resultaba inaceptable para las potencias occidentales. EE UU, en especial, aspiraba a ampliar sus intereses en el Pacífico, pues sus numerosos balleneros que faenaban en el noroeste necesitaban aprovisionarse con regularidad.


      En 1853, y otra vez al año siguiente, el comodoro estadounidense Matthew Perry entró en la Edo-wan con sus cañoneras y exigió a Japón su apertura al comercio. El sogunato no podía enfrentarse al fuego de Perry y tuvo que acceder a sus demandas; pronto llegó un cónsul de EE UU, seguido por los de otras potencias occidentales. Japón se vio obligado a otorgar los derechos de “nación más favorecida” a todas las potencias y no tardó en perder el control sobre sus propios aranceles.


      La Restauración Meiji


      Los samuráis opuestos al sogunato, sobre todo en los dominios más apartados de Satsuma (Kyūshū meridional) y Chōshū (Honshū occidental), sacaron provecho de la humillación del sogunato, supuesto protector militar del país, y surgió un movimiento para “venerar al emperador y expulsar a los bárbaros” (sonnō jōi).


      Tras sus escaramuzas con las potencias occidentales, los reformistas se dieron cuenta de que, aunque no era posible expulsar a los bárbaros, sí lo era restaurar al emperador. Su golpe, conocido como Restauración Meiji (Gobierno Iluminado), de finales de 1867 a principios de 1868, ‘restauró’ al emperador adolescente Mutsuhito (1852-1912; llamado después Meiji) tras la oportuna muerte de su padre Kōmei (1831-1867).


      Tras cierta resistencia inicial, el último sogún, Yoshinobu (1837-1913), se retiró a Shizuoka, donde vivió en paz el final de su vida. La sede del sogunanto en Edo se convirtió en la nueva sede imperial con el nombre de Tokio (“Capital Oriental”).


      Mutsuhito obedecía a quienes lo habían entronizado, aunque estos afirmaban que todo se hacía en su nombre y con su aprobación. Sus restauradores, movidos por ambiciones personales y también preocupados por el país, eran en su mayoría samuráis de Satsuma o Chōshū que contaban poco más de 30 años; el más destacado era Itō Hirobumi (1841-1909), que después sería primer ministro en cuatro ocasiones. Por suerte para Japón, demostraron ser una oligarquía muy capacitada.


      Fue también providencial que las potencias occidentales, distraídas por las ganancias más sustanciosas que podían obtener en China y otros lugares, no pensaran en Japón. No obstante, el miedo a la colonización obligó a los reformistas a actuar rápido; lejos de ser colonizados, querían ser colonizadores y convertir a Japón en una gran potencia.


      
        Se cree que los salarios de los especialistas extranjeros invitados a Japón durante el período Meiji ascendieron al 5% de todos los gastos del Gobierno durante dicho período.

      


      La occidentalización


      Bajo la consigna “Fukoku kyōhei” (País rico, ejército fuerte), los jóvenes que ahora controlaban Japón decidieron que la mejor estrategia era la occidentalización. Otro lema, “Oitsuke, oikose” (Igualar, adelantar), da a entender que incluso querían superar a sus modelos. Se enviaron misiones al extranjero para observar las instituciones y prácticas occidentales, y se trajeron especialistas a Japón para que asesoraran desde la banca hasta el transporte y la minería.


      En las décadas siguientes Japón se occidentalizó a conciencia, no solo en cuestiones materiales como telégrafos, trenes y ropa, sido también con una economía y una banca modernas, un ordenamiento jurídico, una Constitución y una asamblea legislativa, elecciones y partidos políticos, y un ejército de conscripción.


      Cuando se juzgó necesario, se suprimieron las instituciones y prácticas existentes. A los daimios se les ‘convenció’ para que cedieran sus feudos al Gobierno a cambio de obtener cargos de gobernadores u otros, lo que permitió la creación de prefecturas. El sistema de cuatro estamentos fue abolido y la gente obtuvo libertad para escoger ocupación y residencia. Incluso la clase de los samuráis desapareció en 1876 para allanar el camino a un ejército de reclutas más eficaz.


      
        El rickshaw no se introdujo hasta 1869, después de que los Tokugawa levantaran la prohibición del transporte sobre ruedas.

      


      Nuevas ideologías


      La prohibición del cristianismo se levantó. Numerosas ideologías occidentales penetraron en el país, como la filosofía de la “autoayuda”, que sirvió de guía a una población recién liberada de un mundo predestinado. El Gobierno se percató pronto de que el nacionalismo podía encauzar aquellas nuevas energías. La población se sintió estimulada a triunfar en la vida, y que ello demostraría al mundo el éxito y el poderío de Japón.


      Hacia la democracia


      El Gobierno creó grandes industrias y luego vendió muy baratas a ‘amigos’, lo que contribuyó a la formación de los enormes conglomerados empresariales conocidos como zaibatsu. Aunque tales iniciativas no eran verdaderamente democráticas, sí que eran habituales. Otro ejemplo es el “gabinete trascendental”, que era responsable solo ante el emperador, que seguía los consejos de sus asesores, ¡a su vez miembros del mismo gabinete! El Japón Meiji era democrático solo en apariencia.


      A esta economía “guiada por el Estado” le favorecía una población instruida, obediente y numerosa, además de la tradición de prácticas comerciales complejas como los mercados de futuros. En los primeros años, la principal industria de Japón era la textil, y la seda su gran exportación; pero en el período Meiji pasaron a serlo las manufacturas y la industria pesada, y el país se convirtió en una potencia mundial de la construcción naval. Los avances en la agricultura liberó mano de obra campesina que se derivó a los sectores manufactureros.


      
        The Coming of the Barbarians, de Pat Barr, es quizá la narración más interesante de la apertura de Japón al exterior a mediados del s. XIX.

      


      El escenario mundial


      Un factor clave para convertirse en potencia mundial con territorios en ultramar fue el Ejército, para lo que copió los modelos prusiano (infantería) y de Gran Bretaña (marina), Japón acumuló una poderosa fuerza militar. Con la misma táctica que Perry había empleado contra los japoneses, en 1876 Japón pudo imponer en Corea el tratado que más le convenía y se inmiscuyó cada vez más en su política. En 1894, y con la ‘interferencia’ china en Corea como justificación, Japón se inventó una guerra con China, salió victorioso y ganó Taiwán y la península de Liaotung. Rusia presionó a Japón para que renunciara a la península, que después ocupó, lo que desencadenó la Guerra Ruso-Japonesa de 1904-1905, ganada por Japón. Un beneficio importante para Japón fue el reconocimiento occidental de sus intereses en Corea, que al final se anexionó en 1910.


      A la muerte de Mutsuhito en 1912, Japón era considerado una potencia mundial. Además de sus victorias militares y conquistas territoriales, en 1902 había firmado la primera alianza anglo-japonesa, la primera entre un país occidental y uno no occidental. Se habían instaurado organizaciones de corte occidental y su economía se contaba entre las primeras del mundo. Durante el medio siglo del período Meiji la modernización del país era extraordinaria. Pero ¿qué rumbo seguir?


      
        Japón fue probablemente el primer país asiático que derrotó a una nación occidental en un conflicto bélico (la Guerra Ruso-Japonesa de 1904-1905).

      


      Descontento con Occidente


      A Mutsuhito le sucedió su hijo Yoshihito (Taishō), cuyo deterioro mental aconsejó la regencia de su hijo Hirohito (1901-1989) en 1921.


      Durante el período Taishō (Gran Rectitud; 1912-1926) continuó la democratización, se amplió el derecho al voto y se reforzó la diplomacia. Hasta la I Guerra Mundial, Japón se había beneficiado económicamente de la presencia reducida de las potencias occidentales, y políticamente de su alianza con Gran Bretaña, lo que le permitió ocupar las posesiones alemanas en el este de Asia y el Pacífico; sin embargo, en 1915 también intento controlar China e hizo públicas sus “Veintiuna Exigencias”, que acabó por modificar.


      Cada vez crecía más el descontento con Occidente y la percepción de sentirse injustamente tratado. La Conferencia de Washington de 1921-1922, que pretendía limitar el armamento naval, estableció tres buques de líneas para Japón, cinco para EE UU y cinco para Gran Bretaña, lo que ofendió a los japoneses a pesar de que superaban con mucho el 1,75 de Francia. Por la misma época fue rechazada la propuesta sobre igualdad racial presentada por Japón ante la recién creada Sociedad de Naciones. En 1924 EE UU aprobó normas sobre inmigración que, por su contenido racial, afectaban a Japón.


      La insatisfacción aumentó durante el período Shōwa (Paz Ilustre), que empezó en 1926 con la muerte de Yoshihito y la subida al trono de Hirohito. Débil como emperador, fue incapaz de domeñar el poder creciente de los militares, que denunciaban la diferencia de las condiciones de vida entre el campo y la ciudad, y acusaban de corrupción a los políticos. Las repercusiones de la Gran Depresión de finales de la década de 1920 empeoraron todo. La causa de estos problemas, a juicio de los japoneses, era Occidente, con su individualismo y liberalismo excesivos. Según los militaristas, Japón debía velar por sus propios intereses, lo que significaba la creación de una “Esfera de Coprosperidad de la Gran Asia Oriental controlada por Japón, que incluía a Australia y Nueva Zelanda.


      Japón invadió Manchuria en 1931, instauró un gobierno títere y, cuando la Sociedad de Naciones se opuso, abandono la organización. Japón se centró pronto en China y en 1937 lanzó una invasión brutal, con atrocidades como la matanza de Nanjing de diciembre. Las cifras de víctimas entre la población civil china van de 40 000 a más de 300 000. Aún hoy los intentos de Japón de restar importancia a estas y otras matanzas perpetradas en Asia subsisten como un escollo en sus relaciones con sus vecinos.


      
        La dinastía Yamato es la monarquía ininterrumpida más larga del mundo, y el reinado de Hirohito desde 1926 hasta 1989, el más longevo de un monarca japonés.

      


      II Guerra Mundial


      Japón no rechazaba a todas las naciones occidentales: admiraba a los nuevos regímenes de Alemania e Italia y en 1940 firmó un pacto con ellos, y continuó su expansión por el sureste asiático, principalmente en busca de petróleo. Sin embargo, aquella alianza no conllevó mucha cooperación, y como Hitler hablaba abiertamente de los japoneses como Untermenschen (seres inferiores) y “peligro amarillo”, Japón nunca se fío. EE UU, preocupado por las agresiones de Japón, aplicó sanciones.


      La aviación japonesa atacó Pearl Harbor (la flota de EE UU en el Pacífico) el 7 de diciembre de 1941, al parecer por sorpresa (algunos estudiosos creen, sin embargo, que Roosevelt y otros permitieron el ataque para llevar a EE UU a la guerra contra Alemania). En cualquier caso, lo cierto es que se subestimó el empeño de Japón. Casi todos los historiadores coinciden en que Japón nunca confió en vencer a EE UU, pero esperaba llevar al país a la mesa de negociaciones y salir beneficiado.


      Las tornas empezaron a volverse contra Japón a partir de la Batalla de Midway de junio de 1942. En los tres años siguientes, Japón se vio obligado a contraatacar isla por isla. A mediados de 1945 Japón, haciendo caso omiso de la Declaración de Postdam, que exigía su rendición incondicional, se preparaba para un ataque final de los aliados. El 6 de agosto se lanzó sobre Hiroshima la primera bomba atómica, que mató a 90 000 civiles. Rusia, con cuya eventual mediación había contado Japón, le declaró la guerra el 8 de agosto. Para rematar, el 9 de agosto se lanzó una segunda bomba atómica, esta vez sobre Nagasaki, que causó otras 50 000 bajas. El emperador se rindió el 15 de agosto.


      
        Hasta la ocupación por EE UU y otros países aliados tras la II Guerra Mundial, Japón nunca había sido conquistado ni ocupado por una potencia extranjera.

      


      Época moderna


      La recuperación de Japón después de la guerra es ya leyenda. La ocupación estadounidense terminó en 1952, cuando EE UU se enzarzó en otra guerra en la península de Corea. Muchos historiadores sostienen que el papel de Japón relanzó la economía del país. En cualquier caso, su crecimiento a partir de la década de 1950 solo puede calificarse de milagroso; hasta 1990, con el estallido de la burbuja financiera, no tocó techo.


      Las décadas siguientes se han caracterizado por el estancamiento económico, empeorado por la crisis financiera mundial del 2008. Tres años después Japón sufrió el terremoto y el tsunami del 2011, en el que perecieron más de 15 000 personas. Cabía esperar que Japón tirase la toalla, pero el país ha demostrado que sabe luchar. En el 2013 Japón experimentaba un nuevo crecimiento económico, y Tokio se prepara para acoger los Juegos Olímpicos del 2020 con optimismo.


      
        
          CRONOLOGÍA

        


        
          c. 13000 a.C.


          Primera prueba de los jōmon, antepasados de los actuales ainu del norte de Japón y artífices de los vasos de cerámica más antiguos del mundo.


          c. 400 a.C.


          Aparecen los yayoi en el suroeste de Japón (quizá a través de Corea), que cultivan arroz y usan herramientas de metal; también promueven la territorialidad y el comercio entre regiones.


          siglo III d.C.


          La reina Himiko gobierna Yamatai (Yamato) y es reconocida por los chinos como “reina de reyes” de los más de 120 reinos de Japón.


          mediados siglo V


          Sabios del reino coreano de Paekche introducen la escritura; el empleo de caracteres chinos para expresar el japonés hablado crea un sistema de escritura muy complejo.


          mediados siglo VI


          Sabios de Paekche introducen el budismo; sus escrituras pueden leerlas una élite alfabetizada que las usan para unificar y controlar el país.


          710


          Según modelos chinos, se establece en Nara la primera capital de Japón. En esta etapa, Japón quizá ya era una nación-Estado.


          712 y 720


          La compilación de dos obras históricas, la Kojiki (712) y la Nihon Shoki (720), permite a la familia imperial retrotraerse a sus orígenes ‘divinos’ para legitimarse.


          740


          Comienza la construcción del enorme complejo de templos Tōdai-ji, al parecer para centrar el interés de la nación y protegerse de la viruela.


          siglo VIII


          Período clásico de la escultura religiosa japonesa, origen de algunas de las obras señeras del arte budista (algunas aún visibles en Nara y sus alrededores).


          794


          Tras una sucesión de desgracias (epidemia de viruela incl.), se traslada la capital de Nara a Heian (Kioto), donde permanecerá más de un milenio.


          804


          Tras viajar a China para estudiar el budismo, Kūkai (o Kōbō Daishi) funda el budismo Shingon (esotérico) en Japón e instituye el famoso centro religioso de Kōya-san.


          siglos IX-XII


          La corte vive todo un refinamiento cultural, pero se aleja cada vez más de la realidad. El poder verdadero lo ejercen los clanes militares de las provincias.


          1156


          Las grandes familias provinciales Taira y Minamoto sirven a facciones rivales de la corte y se enzarzan en una cruenta guerra; se imponen los Taira, al mando de Kiyomori.


          1185


          Minamoto Yoritomo derroca a los Taira y como el hombre más poderoso del país procura cierta unidad; desconfiado, mata a muchos de sus parientes.


          1192


          Un emperador títere nombra sogún (generalísimo) a Yoritomo, quien establece el bakufu (sogunato) en su tierra natal, Kamakura, a modo de principio del feudalismo en Japón.


          1199


          Tras la sospechosa muerte de Yoritomo, su esposa Masako se convierte en la figura más poderosa de Japón y coloca a su familia, los Hōjō, como sogunes.


          1200-1250


          Hōnen y Shinran promueven las escuelas budistas de Tierra Pura, que aún son las más populares del país.


          1223


          El monje Dōgen estudia el budismo Chang en China y regresa después para fundar la influyente escuela Sōtō de budismo zen.


          siglo XIII


          Se implanta en Japón el budismo zen, sobre todo entre los guerreros, lo que influye en la estética, además de formas de budismo “atractivas para las masas”.


          1274 y 1281


          Bajo el reinado de Kublai Kan, los mongoles fracasan por dos veces en su intento de invadir Japón. Sin duda, los tifones, que destruyeron sus flotas, ayudaron.


          1333


          El general Ashikaga Takauji, aliado al principio del emperador Go-Daigo, derriba el impopular sogunato Hōjō. Como Go-Daigo le niega el sogunato, entran en conflicto.


          1338-1392


          Takauji coloca a un emperador títere y establece el sogunato Ashikaga en Muromachi. Coexisten dos emperadores hasta que el sucesor de Go-Daigo es traicionado por Yoshmitsu, nieto de Takauji, en 1392.


          ss. XV-XVI


          Japón vive en un estado casi permanente de contiendas internas, como la Guerra de Ōnin de 1467-1477. Este período se conoce como la época Sengoku (Estados en Guerra).


          1543


          Los portugueses llegan por casualidad a Japón, con sus armas de fuego y el cristianismo. Las primeras seducen a los señores de la guerra, mientras que el segundo es recibido de modo desigual.


          1568


          El señor de la guerra Oda Nobunaga toma Kioto y se convierte en el poder supremo, aunque no toma el título de sogún; sobresaldrá por su soberbia y brutalidad.


          1582


          Nobunaga es traicionado y obligado a suicidarse. Toyotomi Hideyoshi, uno de sus generales, le sucede, pero cada vez se muestra más paranoico y anticristiano. Hideyoshi adopta el título de regente.finales siglo XVI


          Sen-no-Rikyū establece el ritual de la ceremonia del té, al principio solo entre la nobleza y después entre el pueblo llano acomodado.1592 y 1597-1598


          Hideyoshi intenta por dos veces conquistar Corea como parte de su plan para controlar Asia; el segundo intento terminó con su muerte en 1598. Las relaciones entre Japón y Corea se deterioran.


          1600


          El señor de la guerra Tokugawa Ieyasu rompe su promesa ante el moribundo Hideyoshi de proteger a su hijo y heredero Hideyori, y se hace con el poder en la Batalla de Sekigahara.


          1603


          Ieyasu se convierte en sogún; su política aspira a conservar el poder manteniendo el statu quo y reduciendo al mínimo las amenazas.


          1638


          Los occidentales son expulsados, salvo unos pocos holandeses protestantes afincados en una islita frente a Nagasaki. El sogunato masacra a los cristianos japoneses sublevados en Shimabara.


          1689-1691


          Matsuo Bashō, el nombre más ilustre del haiku, concluye un viaje por Japón que inspira su más famoso poemario, Sendas de Oku.siglos XVII-XVIII


          El sogunato Tokugawa se establece en Edo (después Tokio). La vida está muy controlada y el país, aislado de casi todo el mundo, pero surge la “cultura de los comerciantes de Edo”.


          1701-1703


          El suicidio colectivo de los “47 Rōnin” tras vengar la muerte de su señor es considerado por muchos un modelo ético para los samuráis.med-fin siglo XVIII


          Itō Jakuchū crea un estilo seminaturalista de pintura con influencias occidentales pero japonés en esencia.


          1808


          El buque británico HMS Phaeton captura a varios holandeses en la isla de Dejima y exige suministros, que consiguen y marchan antes de que lleguen los refuerzos japoneses.


          1800-1850


          Cobran popularidad las ukiyo-e, estilizadas xilografías que representan barrios bajos y paisajes; Utagawa Hiroshige y Katsushika Hokusai encabezan el movimiento.


          c. 1830


          Hokusai talla su famosa xilografía La ola, que muestra al Fuji-san y una enorme ola rompiente.


          ppios-med siglo XIX


          El aislamiento de Japón se ve amenazado por el número creciente de balleneros y otros buques extranjeros. El trato que reciben quienes intentan desembarcar es implacable.


          1853-1854


          El estadounidense Matthew Perry recurre a la “diplomacia de las cañoneras” para obligar a Japón a abrirse al comercio y reaprovisionarse. Muchos japoneses acusan al sogunato de ineficacia.


          1854-1867


          Crece la oposición al sogunato, capitaneada por samuráis de los dominios de Satsuma y Chōshū; hostiles en principio a los extranjeros, pronto se percatan de la debilidad de Japón.


          1867-1868


          La Restauración Meiji disuelve el sogunato y restaura la autoridad imperial, pero el emperador Mutsuhito, de 15 años, es un títere de los oligarcas. La capital se traslada a Edo, ahora Tokio.


          década 1870-ppios década 1890


          Los oligarcas se modernizan y occidentalizan, p. ej., crean un ejército de reclutas (1873), acaban con los samuráis (1876) y promulgan una Constitución (1889).


          1894-1895


          Japón empieza una guerra con China, entonces un país débil. Tras derrotar a China en la Guerra Chino-Japonesa (1895), Japón gana Taiwán e inicia su expansión territorial.


          1902


          Japón firma la Alianza Anglo-Japonesa, la primera igualitaria entre un país occidental y otro no occidental, lo que se traduce en que Japón se ha convertido en una potencia.


          1904-1905


          Japón gana la Guerra Ruso-Japonesa. El rechazo a Rusia surgió tras la Guerra Chino-Japonesa, cuando Rusia presionó para que Japón renunciara al territorio chino ocupado.


          1910


          Libre de cualquier amenaza rusa, Japón se anexiona Corea, algo que deseaba desde la década de 1870. La comunidad internacional no protesta.


          1912


          Muere el emperador Meiji (Mutsuhito) tras haber visto cómo Japón pasaba de remota nación preindustrial a potencia mundial en medio siglo. Le sucede su hijo Yoshihito, discapacitado mental.


          1914-1915


          Japón utiliza la I Guerra Mundial para ocupar territorio alemán en el Pacífico en 1914 (como aliado de Gran Bretaña) y, en 1915, para presentar a China “Veintiuna Exigencias”.


          década de 1920


          Japón se siente maltratado por decisiones como el coeficiente naval establecido por la Conferencia de Washington (1921-1922) y las políticas de inmigración de EE UU en 1924.


          1923


          El terremoto de Kantō, cerca de Tokio, mata a entre 100 000 y 140 000 personas. Gran parte de la destrucción se debe a los incendios postseísmo en Tokio y Yokohama.


          1931


          Cada vez más desafiante con Occidente, Japón invade Manchuria y abandona la Sociedad de Naciones como respuesta a las críticas.


          1937


          Durante el intento de ocupación de China, Japón tortura y mata a miles de personas, en su mayoría civiles inocentes, en Nanjing.


          1941


          Japón entra en la II Guerra Mundial con el repentino ataque a Pearl Harbor el 7 de diciembre, que acaba con buena parte de la flota estadounidense en el Pacífico y mete también a EE UU en la guerra.


          1942


          Tras los primeros éxitos militares, la expansión japonesa se frena en la Batalla de Midway en junio. A partir de este momento, Japón se bate en retirada.


          1945


          Tras el intenso bombardeo de Tokio en marzo, sobre Hiroshima y Nagasaki se lanzan sendas bombas atómicas el 6 y el 9 de agosto, lo que lleva a la rendición de Japón el 15 de agosto.


          1945-1952


          Japón soporta la ocupación de EE UU, seguida de una pronta recuperación. Hirohito elude su procesamiento como criminal de guerra, lo que enfurece a muchos estadounidenses.


          1954


           Honda Ishirō dirige la película Godzilla, supuestamente un monstruo creado por las bombas atómicas.


          1964


          Tokio acoge la Olimpiada de Invierno, lo que supone la plena reincorporación del país a la comunidad internacional y la culminación de su recuperación tras la II Guerra Mundial.


          1972


          EE UU devuelve el control administrativo de Okinawa a Japón, pero conserva muchas bases, lo que provocará continuas tensiones.


          1990


          La llamada “burbuja financiera” inmobiliaria y bursátil estalla en Japón. A finales de año, el mercado bursátil ha perdido el 48%.


          2005


          La población de Japón decrece por primera vez desde la II Guerra Mundial, y la tendencia continúa.


          2010


          China supera a Japón como la segunda economía mundial tras EE UU.


          2011


          El 11 de marzo, el Gran Terremoto del Este de Japón sacude la costa noroccidental del país (Tōhoku) y genera un tsunami que mata a miles de personas y afecta a una central nuclear de Fukushima.


          2012


          Se reabre la central nuclear de Ōi en la Fukui-ken, pero, por las protestas populares, se cierra al año siguiente.


          2013


          El Gobierno japonés aprueba la Ley de Secretos de Estado, que suscita el temor de que se instaure la censura y la libertad de expresión se vea amenazada.


          2013


          El Comité Olímpico International elige a Tokio para que organice los Juegos Olímpicos del 2020.

        

      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      La sociedad japonesa

    


    
      La peculiaridad y singularidad de los japoneses es un cliché clásico tanto de observadores occidentales como de los propios nipones. Sin embargo, ante cualquier disertación sobre ellos cabe decir que no existe tal generalización. En Japón hay 127 millones de individuos, cada cual con su carácter, intereses y costumbres. Al revés de lo que suele creerse, el pueblo japonés es de lo más variado del mundo.

    


    
      
        Se cree que la población japonesa moderna tiene su origen en la mezcla entre pueblo jōmon, que llegó a Japón durante la última glaciación por tierra firme, y los yayoi, que lo hicieron posteriormente por mar desde la península de Corea.

      


      Contra los estereotipos


      A los japoneses se les suele atribuir una serie de estereotipos exagerados y poco acertados, si bien comparten ciertas características culturales que reflejan su relación con sus tan singulares entorno e historia. En primer lugar, Japón es una nación insular. En segundo término, el país no recibió una influencia notable de los misioneros cristianos y jamás fue conquistado por una potencia extranjera hasta la II Guerra Mundial. Tercero, hasta el comienzo del s. xx, la mayoría de los japoneses vivían en pequeñas y compactas comunidades agrícolas. En cuarto lugar, casi todo el país está sembrado de escarpadas montañas, de modo que las pocas zonas llanas están muy pobladas (sus habitantes viven, literalmente, unos encima de otros). Por último, Japón ha sido, durante casi toda su historia, un lugar estrictamente jerárquico y hasta tuvo algo muy parecido a un sistema de castas en el período Edo.


      Todo ello se ha traducido en unos habitantes que tienen en alta estima la identidad grupal y la armonía social, simplemente porque una ciudad densamente poblada o una pequeña aldea agrícola no dejan espacio a un individualismo marcado. Uno de los modos de conservar la armonía es mediante el consenso y la ocultación de los sentimientos y opiniones personales. Así, el libre intercambio de ideas, los debates o las discusiones acaloradas propios de Occidente son menos habituales en Japón. Esta reticencia a contar los pensamientos más íntimos quizá contribuya a esa imagen un tanto misteriosa que los occidentales tienen de los nipones.


      Por supuesto, el carácter japonés encierra mucho más que la mera inclinación a velar por la armonía social. Cualquiera que visite el país descubrirá enseguida a un pueblo notablemente concienzudo, meticuloso, industrioso, honesto y habilidoso. Su conmovedora timidez y su casi dolorosa inhibición son también rasgos inconfundibles. Dichas características resultan en una sociedad que colmará el disfrute del viajero.


      Cualquier visita a Japón brinda una excelente oportunidad para echar por tierra los mitos sobre el país y sus gentes. Se imagina una nación de conformistas trajeados o autómatas enigmáticos, pero unas cuantas rondas en una izakaya (taberna) dan al traste con dichos conceptos.


      
        EL FACTOR IDIOMÁTICO


        Se tiende a pensar que los japoneses son gente distante e incluso extraña, pero, en gran medida, estos estereotipos guardan una estrecha relación con el idioma: muy pocos nipones saben hablar idiomas extranjeros, ni siquiera inglés. El problema radica en el sistema educativo, a lo que hay que sumar factores culturales como la timidez intrínseca y esa vena tan perfeccionista que caracteriza a este pueblo. La propia esencia del japonés también tiene mucho que ver, pues se trata de un idioma con menos fonemas que otros más mayoritarios, lo que dificulta la pronunciación. De forma que lo que a ojos de un observador casual pueda parecer inescrutable, es más bien una incapacidad para comunicarse de forma efectiva. Los extranjeros que aprenden japonés descubren a un pueblo cuyos pensamientos y sentimientos son asombrosamente, casi tediosamente, similares a los de los habitantes de otros países desarrollados.

      


      Forma de vida


      El modo de vida de muchos japoneses en la actualidad difiere mucho del que llevaban antes de la II Guerra Mundial. Según ha descendido la natalidad y la demanda laboral ha arrastrado a más trabajadores a las ciudades, la población se ha hecho cada vez más urbana. A su vez, Japón aún absorbe muchas influencias extranjeras, en paralelo a la desaparición a pasos agigantados de vida rural tradicional en pro de toda una avalancha de la cultura occidental materialista y pop. Hoy en día, una joven de Tokio tiene más en común con sus congéneres de Madrid o Londres que con su abuela que habita en su furusato (ciudad natal).


      
        La mayoría de los bebés japoneses nacen con una mancha mongola (mōkohan) en la parte baja de su espalda. Esta marca de nacimiento es inocua, se compone de células que contienen melanina y suele desaparecer a los cinco años. Es común en varias poblaciones asiáticas y en los indios americanos

      


      La ciudad


      La gran mayoría de los japoneses viven en las bulliciosas conurbaciones de las principales ciudades. Llevan vidas agitadas, dominadas por agotadoras jornadas laborales, marcadas por largos trayectos desde los centros urbanos a los más asequibles vecindarios y barrios de las afueras.


      Hasta hace muy poco, el nexo de toda esta actividad era la empresa, que daba trabajo de por vida a legiones de oficinistas uniformados de azul, casi todos hombres, que vivían, trabajaban, bebían, comían y dormían al servicio de las compañías que los empleaban. Hoy, conforme la economía nacional pasa de la fabricación a los servicios, esta antigua seguridad se esfuma. El célebre empleo japonés “de la cuna a la tumba” y el sistema de promoción por veteranía cada vez es menos frecuente. En la actualidad, un recién licenciado tiene tantas posibilidades de convertirse en un furitaa (trabajador de media jornada) como en un salaryman. Ni que decir tiene que todo ello tiene consecuencias de amplio alcance para la sociedad nipona.


      Antaño, la mayoría de las familias se componían de un padre (usualmente, salaryman), una madre ama de casa, niños que estudiaban aplicadamente para ganarse un puesto en una de las universidades de élite del país y, al menos, un abuelo. Aunque los días de este modelo tradicional no estén del todo contados, han cambiado rápido en los últimos años. Al igual que en los países occidentales, el modelo tomobataraki (en el que ambos cónyuges trabajan) es cada vez más corriente.


      Lo que no cambia es el tesón de los niños a la hora de estudiar. Los que aún no están en el instituto suelen prepararse a conciencia por las tardes en la juku (academia). Si ya están en uno, irán a una juku con la esperanza de pasar los exámenes de acceso a la universidad.


      En cuanto a la suegra o el suegro, que en el pasado habrían quedado a cargo del hijo mayor, han visto cómo la lealtad filial ha cambiado de forma sustancial desde la década de 1980, sobre todo en los centros urbanos, y cada vez más familias japonesas envían a los suegros a pasar el resto de sus días en rōjin hōmu (residencias).


      
        VISITA A UN SANTUARIO SINTOÍSTA


        Para no sentirse desconcertado y aprovechar al máximo la visita, el viajero podrá imitar a los japoneses si sigue estas pautas.


        Traspasada la torii (puerta de entrada) se verá una chōzuya (pila de agua) con unos cazos de mango largo (hishaku) encima, apoyados en perchas; sirve para purificarse antes de entrar en el recinto sagrado del santuario. Algunos japoneses se saltan este ritual y van directos a la sala principal. Para purificarse, se llena un cazo en el grifo, se echa un poco de agua en una mano, se cambia la cuchara y se repite la acción en la otra mano. Luego se vierte un poco en el cuenco de la mano para aclararse la boca, escupiendo el agua no en la pila sino en la tierra al lado de la misma.


        Después se va hacia la haiden (sala de oraciones), situada frente a la honden (sala principal) que alberga el kami (dios del santuario). En esta se verá una gruesa cuerda que cuelga de un gong, con una caja de ofrendas delante. Tras echar una moneda en la caja y tocar el gong tirando de la cuerda (para convocar a la deidad), se reza, se dan dos palmadas, se hace una reverencia y se abandona el santuario. Para algunos nipones, la mejor ofrenda en templos o santuarios es una moneda de 5 ¥; la suerte propiciada por una moneda de 10 ¥ llegará en un futuro más lejano, pues en japonés 10 puede pronunciarse tō, que también significa “lejos”.


        Si en un santuario se prohíbe hacer fotografías, se anuncia. Si no, es que se permite.

      


      El campo


      Solo uno de cada diez japoneses vive en pequeños pueblos agrícolas o de pescadores. La masiva emigración desde dichos enclaves rurales después de la guerra ha cambiado el entramado del tejido social y la textura del país, según los jóvenes persisten en su huida constante a las ciudades y abandonan los arrozales a su suerte en las colinas.


      Hoy solo un 15% de las familias rurales se gana la vida únicamente con la agricultura y muchos campesinos tienen dos o tres trabajos. Dicho estilo de vida proporciona sueldos más altos a algunos habitantes del campo que a sus congéneres urbanitas, pero también evidencia la crisis por la que atraviesan muchas comunidades rurales en su esfuerzo por conservar sus tradiciones.


      Dicha conservación quizá radique en los movimientos llamados I-turn (el traslado de zonas urbanas a aldeas rurales) y el U-turn (el traslado del campo a la ciudad y de vuelta al campo), que aunque aún no han tenido un amplio éxito ya han atraído a muchos jóvenes que trabajan en casa, a oficinistas que hacen horas en el tren de camino a la ciudad más cercana y a jubilados que desean pasar sus años dorados entre tejados de paja y campos de arroz.


      Religión


      Las principales religiones del país son el sintoísmo y el budismo. La mayoría de los japoneses practican algún rito de ambas (aunque a veces sin particular fervor) y suelen hacer una visita anual a un santuario y un templo, sobre todo en festividades importantes como las de Obon y Año Nuevo.


      El sintoísmo (de shintō, “camino de los dioses”) es la religión autóctona. Los sintoístas creen que los kami (dioses) están presentes en el mundo natural o, como poco, lo animan. Hay miles de divinidades, desde espíritus locales hasta dioses y diosas globales. Así, un devoto puede rendir culto al espíritu de una cascada cercana o de una roca peculiar y a la vez venerar a la deidad sintoísta más célebre, Amaterasu, diosa del Sol. Si bien la mayoría de los nipones dirán que su religión es el sintoísmo, lo que eso significa varía mucho de una persona a otra.


      El budismo llegó de la India a través de China y Corea hacia el s. VI y en general ha coexistido pacíficamente con el sintoísmo. En Japón unos 85 millones de personas practican hoy alguna forma de budismo, aunque la mayoría combina esta práctica con periódicos ritos sintoístas. El budismo nipón es mahayana, caracterizado por su creencia en los bodhisattvas, seres que posponen su entrada en el nirvana para salvar a todos los seres atrapados en el corrupto mundo temporal.


      Los budistas japoneses suelen pedir ayuda a estos bodhisattvas, por lo general a través de mantras o de invocar sus nombres más que de meditar. El budismo zen, pese a ser una secta mahayana, hace especial hincapié en la meditación.


      
        CULTURAS MINORITARIAS


        Los ainu son los nativos de Hokkaidō y, según algunos estudiosos, de todo Japón. Apenas quedan 24 000 debido a la mezcla y a la asimilación; de hecho, casi todos se consideran biétnicos. Hoy, menos de 200 personas en Japón son ainu puros.


        Los burakumin son un grupo más bien invisible, al menos a ojos extranjeros, cuyos progenitores ejercían profesiones que los mantenían en contacto con la contaminación de la muerte, como la carnicería, la marroquinería o la manipulación de cadáveres. Eran parias en la jerarquía social del período Edo (que algunos llamarían sistema de castas). Desde el punto de vista racial, son idénticos al resto de los japoneses, pero han recibido un trato inferior por parte de la sociedad. Se calcula que en la actualidad hay entre 890 000 y 3 millones.


        En la actualidad, su discriminación está prohibida por ley, pero aún se da en aspectos tan relevantes como el trabajo y el matrimonio. Todo el mundo sabe, aunque rara vez se habla de ello, que la información sobre el posible origen burakumin de un individuo está al alcance de cualquiera dispuesto a llevar a cabo una discreta indagación (sobre todo empresarios y futuros suegros). Muchos japoneses lo consideran como una cuestión social muy delicada y quizá prefieran no comentar nada al respecto con los extranjeros.

      


      Población


      Japón tiene una población de unos 127 millones. Un 91% se concentra en las ciudades, por lo que la densidad demográfica es extrema. Zonas como la conurbación de Tokio-Kawasaki-Yokohama están tan pobladas que han dejado de ser urbes distintas, pues penetran unas en otras y forman una vasta coalescencia que, considerada como un todo, sería la mayor ciudad del mundo.


      Un rasgo sobresaliente de la población japonesa es su relativa uniformidad étnica y cultural. Ello resulta especialmente chocante a los visitantes de España, EE UU y otras naciones multiculturales. La razón principal de dicha homogeneidad se debe a las estrictas leyes de inmigración, que solo han permitido afincarse en el país a una reducida minoría de extranjeros.


      El mayor grupo no japonés del país lo forman 650 000 zai-nichi kankoku-jin (residentes coreanos). Pero, para la mayoría de los extranjeros, los coreanos son una minoría invisible. De hecho, ni los propios japoneses pueden saber si alguien tiene ascendencia coreana una vez ha adoptado un nombre japonés. No obstante, solo recientemente se ha exonerado a los coreanos nacidos en Japón, que en algunos casos no hablan otra lengua que el japonés, de la obligación de llevar en todo momento un documento de identidad con sus huellas dactilares, y algunos aún sufren discriminación laboral y en otros aspectos de su vida diaria.


      Aparte de los coreanos, casi todos los extranjeros son trabajadores temporales de China, el sureste asiático, Sudamérica y los países occidentales. Minorías étnicas como los ainu se han visto muy reducidas debido a los matrimonios con japoneses y a los intentos del Gobierno de fomentar su asimilación. En la actualidad, los ainu se concentran en Hokkaidō, la isla más septentrional.


      La característica más notable de la población japonesa es su disminución. La tasa de natalidad de Japón, de 1,4 hijos por mujer, es una de las más bajas del mundo desarrollado y el país, a la sazón, cada día envejece más. La población empezó a disminuir en el 2005, y se calcula que alcanzará los 100 millones en el 2050 y los 67 millones en el 2100. No es preciso decir que dicho cambio demográfico tendrá una importante influencia en la economía venidera.


      
        La mayoría de los japoneses se definen a sí mismos como sintoístas y budistas, pero muchos jóvenes se casan en ceremonias cristianas dirigidas por ‘sacerdotes’ extranjeros, muchos de los cuales no son auténticos curas cristianos.

      


      La mujer en Japón


      La sociedad tradicional japonesa restringía el papel de la mujer al hogar, donde tenía bastante poder, pues supervisaba todos los asuntos financieros, dirigía la educación de los niños y, en cierto modo, actuaba como cabeza de familia. Ya a comienzos del período Meiji (1868-1912), este ideal casi nunca se ajustaba a la realidad: los déficits de mano de obra solían conllevar que la mujer trabajara en las fábricas e, incluso antes de eso, en los campos a menudo se codeaba con el hombre.


      Tal como era de esperar, su situación contemporánea es compleja. Naturalmente hay quienes acatan los papeles tradicionales. Estas mujeres suelen escoger carreras más cortas, por lo general en colegios femeninos, y ven la educación como un valor activo para el matrimonio; una vez casadas, dejan a sus maridos que lleven el pan a casa. Ello se debe en parte a la prevalencia de la discriminación sexual en las empresas. Sin embargo, las expectativas sociales también desempeñan un fuerte papel, por lo que las japonesas a menudo se ven obligadas a elegir entre una profesión o una familia. Pero no solo muchas empresas se niegan a contratar a mujeres para cargos importantes, sino que muchos de los hombres no quieren tener a una ejecutiva como esposa. Ello hace que las niponas se sientan muy intimidadas a la hora de huir de su papel tradicional y emprender una carrera.


      No obstante, cada vez es más frecuente que las mujeres renuncien al matrimonio o lo retrasen en favor de su carrera profesional. Pero el cambio en las aspiraciones no implica necesariamente el cambio en las circunstancias, lo que se traduce es que aún es muy significativa la escasa presencia de japonesas en cargos directivos y políticos. Es desproporcionado el número de mujeres empleadas como OL (office ladies o “damas oficinistas”); realizan el grueso del trabajo rutinario en muchas empresas niponas, con tareas que a menudo sobrepasan las de secretaria para abarcar gran parte de la gestión del día a día. En algunas empresas conservadoras también han de encargarse de hacer y servir el té a sus colegas varones y a las visitas.


      Las mujeres que eligen trabajar a tiempo completo sufren una de las peores discriminaciones salariales del mundo desarrollado: las japonesas ganan solo un 66% de lo que gana un hombre, comparado con un 76% en España, un 77% en EE UU o un 82% en Australia, según las cifras de los respectivos Gobiernos. En política, la situación es aún peor: las mujeres solo tienen un 11,7% de los escaños de la Dieta, el Parlamento nacional.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Gastronomía

    


    
      Los que la conocen, saben que la cocina japonesa (nihon ryōri) es uno de los principales atractivos del país. Aunque ya se hayan degustado antes algunos platos, seguramente sorprenderá cuán delicioso resulta lo original servido en in situ. Al gastrónomo aventurero le encantará descubrir que la cocina japonesa es mucho más que sushi, tempura o sukiyaki; de hecho, es fácil pasar un mes en el país y no repetir plato ni un día.

    


    
      
        El libro What’s What in Japanese Restaurants: A Guide to Ordering, Eating and Enjoying, escrito por Robb Satterwhite en 2011, es una fuente de información imprescindible para vivir una experiencia gastronómica única, pues incluye explicaciones completas sobre los diferentes platos y menús que se pueden encontrar.

      


      Comer en un restaurante japonés


      En Japón, al entrar en un restaurante, reciben al comensal con un caluroso irasshaimase (“bienvenido”). En todos, salvo en los más informales, el camarero preguntará “nan-mei sama” (¿cuántas personas son?). Se puede responder con los dedos, que es lo que hacen los japoneses. Acto seguido, el cliente es conducido a una mesa, a un asiento en la barra o a una sala con tatami.


      Después recibe una o-shibori (toalla caliente), una taza de té y la carta. La o-shibori es para que se limpie las manos y la cara. Una vez utilizada, hay que enrollarla y dejarla a un lado. Ahora llega lo difícil: pedir. Si no se sabe japonés ni se lleva ningún manual de conversación o algo por el estilo, debe recordar estas dos frases: o-susume wa nan des ka (¿qué me recomienda?) y o-makase shimas (decida usted por mí).


      Al terminar de comer, se puede pedir la cuenta haciendo una X con los dedos índices. También se puede decir “o-kanjō kudasai”. Conviene recordar que en Japón no se da propina y que el té es gratis. Normalmente se recibe una cuenta que debe llevar a la caja, situada a la entrada. Solo los restaurantes más grandes e internacionales aceptan tarjetas de crédito, por lo que llevar dinero en metálico siempre es lo más seguro.


      
        CADENAS DE RESTAURANTES JAPONESES


        En Japón abundan las cadenas de restaurantes extranjeras, y en Tokio y Kioto es casi imposible recorrer un par de manzanas sin toparse con un ‘Sutaba’ (Starbucks) o un ‘Makudo’ (McDonald’s). Por suerte, también existen varias cadenas japonesas que merecen la pena. He aquí las más recomendables, que tienen cartas en inglés o con fotografías:


        Curry House CoCo Ichibanya Todo el mundo la llama Coco Ichi, y es el lugar indicado para degustar un buen wakare (arroz al curri al estilo japonés).


        Doutor Estas cafeterías podrían ser un salvavidas, con sándwiches más buenos que los que venden en las panaderías y las tiendas.


        Ootoya Shokudō modernos y luminosos donde tomar un saludable plato de fideos, pescado o arroz con verduras.


        MOS Burger Sus hamburguesas, como la de pan de ebi (gamba) o la de wagyū (ternera japonesa), atraen a una clientela fiel de extranjeros.


        Yoshinoya Su especialidad es el gyūdon (ternera al estilo sukiyaki con arroz), un plato contundente y muy económico. Por la mañana sirven un menú saludable de salmón y arroz.

      


      Protocolo en la mesa


      En lo relativo a la comida, en Japón existe un buen número de reglas implícitas, si bien bastante sencillas de recordar. Para no meter la pata, lo mejor es relajarse y pensar que los japoneses no esperan que el viajero sepa qué hacer, y que no se ofenderán si se sigue las normas de buena educación del país de origen. He aquí algunos puntos fundamentales:


      Palillos y arroz No se deben clavar los hashi (palillos) verticalmente en un bol de arroz, pues esa es la forma de ofrecer arroz a los muertos en los rituales budistas. Tampoco hay que pasar comida a otra persona con los palillos, que es otro rito funerario.


      Expresiones de cortesía Cuando se come en compañía, y más si es invitado, es de buena educación decir “itadakimasu” (literalmente, “recibiré”) antes de empezar. Para los japoneses, es lo más parecido a bendecir la mesa. Igualmente, al final de la comida, hay que dar las gracias al anfitrión con un “gochisō-sama deshita”, que significa “ha sido un auténtico festín”.


      ‘Kampai’ Está mal visto llenar el propio vaso. Hay que llenar el de la persona que está al lado y esperar a que esta haga lo propio, y levantar el vaso un poco de la mesa mientras lo hace. Una vez servidos todos los vasos, la señal habitual que indica que se puede empezar es un “kampai” colectivo, que significa “¡salud!”.


      Sorber En Japón, sorber los fideos al comerlos es perfectamente correcto, incluso se da por supuesto. De hecho, una de las mejores formas de localizar un restaurante de rāmen es por el sonido de los sorbos que proviene de su interior.


      
        ŌTA KAZUHIKO Y LAS ‘IZAKAYA’


        Son muchos los que consideran a Ōta Kazuhiko la principal autoridad nipona en izakaya, las populares casas de comida o tabernas del país. Ōta-san viaja por todo el país en busca de las mejores izakaya tradicionales y ha publicado sus hallazgos en más de una docena de libros, incluido el titulado Ōta Kazuhiko no izakaya mishuran; lo de mishuran es un guiño a las famosas guías gastronómicas Michelin.


        ¿Cómo definiría una ‘izakaya’? Básicamente es un lugar en el que tomar sake, aunque en su sentido más amplio, es un establecimiento para beber sake y comer. Además, son sitios a los uno puede ir solo tranquilamente.


        ¿Cuál es el origen de las ‘izakaya’? Antes del período Meiji, los saka-ya (establecimientos de sake) servían alcohol a sus clientes, que permanecían de pie y bebían su sake en un masu (caja cuadrada de madera empleada para medir sake); de ahí que se llamasen tachi-nomiya (lugares para beber de pie). Posteriormente, algunos saka-ya transformaron los barriles de sake en asientos para sus clientes, para que pudiesen relajarse y disfrutar más de su bebida. Por ello se convirtieron en izakaya (la “i” significa “estar” que, añadido a saka-ya, forma izakaya, que significa saka-ya, donde se puede estar y beber). Más tarde, para acompañar el sake algunos locales empezaron a servir tentempiés que acabaron por convirtirse en platos de verdad.


        ¿Qué papel tuvieron las ‘izakaya’ en la sociedad japonesa? Las izakaya desempeñaron un papel primordial en la sociedad nipona. Antiguamente los hombres, al salir del trabajo, se reunían en una izakaya. Los de mayor edad, o el jefe, invitaban a los más jóvenes. Mientras bebían, hablaban con libertad del trabajo y de otros asuntos como su vida privada y su pasado. Los mayores enseñaban a los más jóvenes a beber, a pedir y a caminar por la vida. Las izakaya eran una especie de escuela de educación humana y social, y no solo locales para beber.


        ¿Qué debe pedirse en una ‘izakaya’? Ante todo, no hay que precipitarse y echar una ojeada. Se puede empezar con un ginjō-shu (sake con un alto contenido en alcohol). El primero debe tomarse frío. Después se puede tomar un sake caliente. En cuanto a la comida, pescado y marisco son el camino a seguir: sashimi, pescado al vapor o frito y crustáceos. También pueden probarse platos a base de pollo. Lo mejor es mirar qué comen otros clientes o echar una ojeada a la tabla de las especialidades. Si no se habla ni se lee japonés, se puede señalar o invitar a un amigo local para que ayude.


        ¿Dónde se puede encontrar una buena ‘izakaya’? Hay muchas cadenas cerca de las estaciones de trenes de la mayoría de las ciudades, pero el sitio perfecto para buscar una auténtica izakaya es en el antiguo hankagai (distrito de ocio), que no suele estar cerca de las estaciones. Las mejores están regentadas por la misma familia desde hace varias generaciones y los clientes también son los mismos desde hace muchos años. Por ello, seguramente el dueño los ha visto crecer. Estos son los sitios que se enorgullecen de su trabajo y son los más fiables.


        ¿Qué es lo mejor de las ‘izakaya’? Las izakaya son lugares en los que la gente se muestra tal y como es. El sake les ayuda a soltarse y quitarse los complejos. Son locales en los que la gente desvela su verdadera personalidad. Unen a la gente, ya sean amigos o desconocidos. Creo que todos los países tienen un sitio así, pero en Japón, si se quiere ver cómo es realmente la gente, este es lugar indicado.

      


      Tipos de restaurantes y ejemplos de cartas


      A excepción de los shokudō (restaurantes con todo tipo de comida) y las izakaya (taberna), la mayoría de los locales para comer japoneses giran en torno a una especialidad. Este capítulo recoge los principales tipos y ofrece ejemplos del menú de cada uno de ellos. Si el viajero se familiariza con los más importantes y con lo que sirven, podrá sacar el máximo partido al fabuloso panorama gastronómico nipón.


      Es comprensible que el viajero se resista a entrar en un restaurante en el que tanto el menú como el idioma le resulten incomprensibles. A los más tímidos les confortará saber que los japoneses hacen todo lo posible por ayudar al cliente.


      
        
          
            	
              katsu-don

            

            	
              arroz con chuleta de cerdo frita

            
          


          
            	
              

              oyako-don

            

            	
              arroz con huevo y pollo

            
          


          
            	
              ten-don

            

            	
              arroz con tempura de gambas y verduras

            
          

        
      


      ‘Shokudō’


      Es la clase de restaurante más habitual en Japón, y suelen situarse cerca de estaciones de trenes, lugares turísticos o cualquier otro punto donde se congregue gente. Fácilmente reconocibles por los menús ilustrados del escaparate, estos establecimientos económicos suelen servir una amplia variedad de washoku (platos japoneses) y yōshoku (platos occidentales).


      Para el almuerzo y, a veces, también para la cena, lo más sencillo es pedir un teishoku (plato del día), que también se denomina ranchi setto (menú del almuerzo) o kōsu (plato). Por regla general, se compone de carne o pescado, un cuenco de arroz, miso-shiru (sopa de pasta de alubias), tiras de col y tsukemono (encurtido japonés).


      Además, la mayoría de los shokudō sirven una selección bastante estándar de donburi-mono (platos de arroz) y menrui (platos de fideos). Entre los fideos, se puede elegir entre soba y udon, ambos acompañados de diferentes guarniciones. Si no se sabe qué pedir, basta con decir kyō-no-ranchi (plato del día), y ellos se encargarán del resto. Comer en un shokudō cuesta entre 600 y 1000 ¥.


      
        
          
            	
              agedashi-dōfu

            

            	
              dashi (sopa) de tofu frito

            
          


          
            	
              hiyayakko

            

            	
              tofu frío con salsa de soja y cebolleta

            
          


          
            	
              jaga-batā

            

            	
              

              patatas asadas con mantequilla

            
          


          
            	
              niku-jaga

            

            	
              caldo de ternera y patata

            
          


          
            	
              sashimi mori-awase

            

            	
              selección de sashimi

            
          


          
            	
              shio-yaki-zakana

            

            	
              pescado a la brasa con sal

            
          


          
            	
              yaki-onigiri

            

            	
              triángulo de arroz a la brasa con salsa yakitori

            
          

        
      


      
        Desde el año 2000 se han documentado 23 casos de envenenamiento por el consumo de fugu (pez globo) mal preparado. Sin embargo, las fuentes del Gobierno atribuyen esas muertes a comidas elaboradas en casa, y no en restaurantes.

      


      ‘Izakaya’


      Una izakaya es el equivalente japonés a una taberna, un buen lugar si apetece una comida informal, con una amplia selección de platos, un ambiente animado y, por supuesto, mucha cerveza y sake. Al entrar en una izakaya, se puede elegir entre sentarse a la barra, en una mesa o en un suelo de tatami. Normalmente se pide un poco cada vez, de entre una amplia selección de especialidades típicas como yakitori, sashimi y pescado a la parrilla, además de versiones niponas de comida occidental como patatas fritas y estofado de ternera.


      Una izakaya se puede identificar por su fachada rústica y por los farolillos rojos del exterior con las letras kanji de izakaya. Muchas también tienen pilas de botellas de cerveza y sake junto a la puerta. Puesto que la oferta culinaria son platos informales para acompañar la bebida, suelen ser bastante económicos. Según cuánto se beba, se puede pagar entre 2500 y 5000 ¥ por persona.


      
        
          
            	
              hasami/negima

            

            	
              trozos de carne blanca intercalados con puerro

            
          


          
            	
              kawa

            

            	
              piel de pollo

            
          


          
            	
              piiman

            

            	
              capsicums (pimientos) verdes pequeños

            
          


          
            	
              rebā

            

            	
              hígados de pollo

            
          


          
            	
              sasami

            

            	
              trozos de pechuga de pollo sin piel

            
          


          
            	
              shiitake

            

            	
              champiñones japoneses

            
          


          
            	
              tama-negi

            

            	
              cebollas redondas blancas

            
          


          
            	
              

              tebasaki

            

            	
              alitas de pollo

            
          


          
            	
              tsukune

            

            	
              albóndigas de pollo

            
          


          
            	
              yaki-onigiri

            

            	
              triángulo de arroz a la parrilla con salsa yakitori

            
          

        
      


       ‘Yakitori’


      Las yakitori (brochetas de pollo y verdura a la brasa) son un plato muy popular para después del trabajo. No se trata tanto de una comida completa como de un acompañamiento de la cerveza o el sake. En un yakitori-ya (restaurante de yakitori), el comensal se sienta a la barra junto al resto de clientes y mira cómo el chef asa al carbón los pedidos. Se aconseja probar diferentes variedades y repetir de las que hayan gustado más. Pedir puede resultar un poco confuso, pues cada plato que se sirve suele incluir dos o tres brochetas (atención: el precio del menú suele corresponder al de una sola brocheta).


      En verano, la bebida habitual en un restaurante de yakitori es cerveza o sake bien frío; en invierno, sake caliente. Varias bebidas y las brochetas suficientes para saciar el apetito suelen costar entre 3000 y 4000 ¥/persona. En general, los restaurantes de yakitori son locales pequeños, a menudo próximos a las estaciones de trenes, fáciles de identificar por un farolillo rojo en el exterior y olor a pollo a la brasa.


      
        VIAJAR A GUSTO


        Todo amante de la comida que se precie debe aprender una palabra antes de llegar a Japón: meibutsu. Significa “especialidad”, y en el país nipón abundan las especialidades regionales. De hecho, no se pierde nada por preguntar por la meibutsu al pedir en un restaurante o una izakaya; por lo general, será algo memorable. He aquí algunas de las más famosas, reseñadas por región.


        Hiroshima Kaki (ostras); Hiroshima-yaki, es decir, okonomiyaki (tortas de masa de rebozado y col a la plancha) al estilo de Hiroshima.


        Hokkaidō Kani-ryōri (cangrejo); salmón.


        Kioto Kaiseki (alta cocina japonesa); wagashi (dulces tradicionales japoneses); yuba (crema de la parte superior del tofu o nata de la leche de soja); Kyō-yasai (verduras al estilo de Kioto).


        Kyūshū Tonkotsu-rāmen (rāmen con cerdo); Satsuma-imo (boniato).


        Norte de Honshū Wanko-soba (soba “hasta no poder comer más”); jappa-jiru (sopa de bacalao con rábano japonés y miso).


        Okinawa Gōya champurū (salteado de melón amargo); sōki-soba (rāmen con costillas); mimiga (oreja de cerdo encurtida).


        Osaka Tako-yaki (pulpo rebozado a la brasa); okonomiyaki.


        Shikoku Sansai (verduras salvajes de la montaña); sanuki-udon (un tipo de fideos de trigo); katsuo tataki (bonito ligeramente soasado).


        Shimonoseki Fugu (pez globo).


        Tokio Sushi

      


      
        El mercado de pescado de Tsukiji, en Tokio, es el más grande del mundo. En él se procesan unas 2000 toneladas al día y se venden más de 450 especies.

      


      ‘Sushi’ y ‘sashimi’


      Al igual que las yakitori, el sushi se considera un acompañamiento de la cerveza o el sake. No obstante, japoneses y extranjeros suelen convertirlo en un plato y, en realidad, es uno de los más sanos. Todo restaurante de sushi que se precie sirve pescado sobre arroz, en cuyo caso se llama sushi; sin arroz se llama sashimi o tsukuri (o más correctamente o-tsukuri).


      Hay dos tipos principales de sushi: el nigiri-zushi (servido sobre un pequeño lecho de arroz; la variedad más común) y el maki-zushi (servido en un rollo de algas).


      El sushi no es difícil de pedir. Si el viajero se sienta a la barra de un restaurante especializado, bastará con señalar lo que quiera, puesto que la mayoría de los platos están a la vista en una vitrina refrigerada entre el comensal y el chef. También hay carta. Habitualmente se pide ichi-nin mae (una ración), que incluye dos piezas de sushi. Conviene tener en cuenta que los precios de la carta suele ser por pieza.


      Si pedir a la carta resulta abrumador, el problema puede solucionarse con solo dos palabras: mori-awase, una bandeja con un surtido de nigiri-zushi. Suele haber de tres clases: futsū nigiri (nigiri normal), jō nigiri (nigiri especial) y toku-jō nigiri (nigiri extra). La diferencia radica en el tipo de pescado. La mayoría de los mori-awase incluyen seis o siete piezas de sushi.


      Comer en un buen restaurante de sushi puede costar más de 10 000 ¥/persona, mientras que en uno de calidad media oscila entre 3000 y 5000 ¥. Una manera económica de disfrutar del sushi es probarlo en un establecimiento automático, normalmente llamados kaiten-zushi, en los que la oferta recorre una cinta transportadora a través de la barra. Solo hay que elegir lo que tenga mejor pinta (lo que evita así el apuro de tener que pedir). Se paga según el número de platos consumidos. El color del plato indica su precio, que figura en el propio plato o en un cartel en la pared. El viajero quedará saciado con uno de estos platos por entre 1000 y 2000 ¥.


      Antes de tomar el sushi, se baña ligeramente en shōyu (salsa de soja), que se vierte de un pequeño recipiente para tal función. Si al viajero no se le dan bien los hashi (palillos), no debe preocuparse: el sushi es uno de los pocos platos japoneses que se puede comer con las manos. Para refrescar el paladar se sirven rodajas de gari (jengibre encurtido). La bebida más indicada para acompañar sushi es la cerveza o el sake (caliente en invierno, frío en verano), y una taza de té verde al final de la comida.


      Téngase en cuenta que la mayoría de los elementos de este menú de sushi pueden pedirse como sashimi. Solo hay que añadir las palabras no o-tsukuri para transformarlo en sashimi. Si, por ejemplo, se desea sashimi de atún, se pide maguro no o-tsukuri. A menudo se sirve con una salsa de soja diferente; si se desea wasabi, se puede añadir directamente a la salsa.


      
        El libro Ivan Ramen (2013), de Ivan Orkin, cuenta la insólita historia de un chef estadounidense que triunfa en Tokio con su restaurante de rāmen.

      


      ‘Sukiyaki’ y ‘shabu-shabu’


      Por lo general, los restaurantes se especializan en estos dos platos. El sukiyaki, muy popular en Occidente, es el favorito de la mayoría de los extranjeros. Se trata de filetes finos de ternera cocinados en caldo de shōyu, azúcar y sake, acompañados por una selección de verduras y tofu. Tras la cocción, hay que mojar todos los ingredientes en huevo crudo antes de ingerirse. Cuando se prepara con ternera de gran calidad, como la de Kōbe, es sublime.


      El shabu-shabu incluye filetes finos de ternera y verduras que se cocinan removiendo los ingredientes en un caldo ligero, y que después se bañan en una selección de salsas especiales a base de semillas de sésamo y cítricos. Ambos platos se cocinan al fuego en una olla encima de la mesa del comensal. No hay que preocuparse por la preparación, pues el camarero suele ayudar a empezar y supervisa el proceso. La clave es hacerlo despacio, tanto a la hora de añadir los ingredientes como de saborearlos.


      Los restaurantes de sukiyaki y shabu-shabu presentan una decoración japonesa tradicional, y a veces tienen la imagen de una vaca para ayudar a identificarlos. No es difícil pedir, solo hay que decir sukiyaki o shabu-shabu e indicar el número de comensales. El precio oscila entre 3000 y 10 000 ¥/persona.


      
        
          
            	
              ama-ebi

            

            	
              langostino dulce

            
          


          
            	
              awabi

            

            	
              abulón

            
          


          
            	
              ebi

            

            	
              gamba o langostino

            
          


          
            	
              

              hamachi

            

            	
              Pez limón japonés

            
          


          
            	
              Ika

            

            	
              calamar

            
          


          
            	
              Ikura

            

            	
              huevas de salmón

            
          


          
            	
              kai-bashira

            

            	
              vieira

            
          


          
            	
              kani

            

            	
              cangrejo

            
          


          
            	
              

              katsuo

            

            	
              bonito

            
          


          
            	
              maguro

            

            	
              atún

            
          


          
            	
              tai

            

            	
              sargo

            
          


          
            	
              tamago

            

            	
              huevo endulzado

            
          


          
            	
              toro

            

            	
              ventresca de atún

            
          


          
            	
              

              unagi

            

            	
              anguila en salsa dulce

            
          


          
            	
              uni

            

            	
              huevas de erizo de mar

            
          

        
      


       ‘Tempura’


      Consiste en porciones de pescado, gambas y verduras fritas con un rebozado ligero. Al sentarse en un restaurante de tempura, el comensal recibe un pequeño cuenco de ten-tsuyu (salsa de color marrón claro) y un plato de daikon (rábano japonés) rallado para mezclar con la salsa. Hay que mojar cada pieza de tempura en esta salsa antes de comerla. Sabe mejor si está caliente, así que conviene no esperar demasiado y utilizar la salsa para atemperar los trozos antes de llevarlos a la boca.


      Aunque se puede comer a la carta, lo más habitual es pedir el teishoku, que incluye arroz, miso-shiru y tsukemono. Algunos restaurantes de tempura ofrecen platos con un número variable de piezas.


      Una comida completa cuesta entre 2000 y 10 000 ¥. Encontrar estos restaurantes resulta complicado, puesto que carecen de una fachada o decoración características. Si se mira por la ventana, se ve a los clientes sentados a la barra y a los chefs con grandes woks llenos de aceite.


      
        
          
            	
              

              kaki age

            

            	
              tempura con tiras de verduras o pescado

            
          


          
            	
              shōjin age

            

            	
              tempura de verduras

            
          


          
            	
              tempura moriawase

            

            	
              selección de tempura

            
          

        
      


       ‘Rāmen’


      Los japoneses importaron este plato de China y le dieron su toque para convertirlo en una de las comidas rápidas más deliciosas del mundo. Los platos de rāmen son grandes cuencos de fideos en caldo de carne que se sirven con un amplio surtido de guarniciones, como filetes de cerdo, brotes de alubias y puerros.


      En algunos restaurantes, especialmente en Kansai, al cliente se le suele preguntar si prefiere el caldo kotteri (espeso y graso) o assari (ligero). Al margen de esto, pedir es sencillo: solo hay que acercarse a la barra y decir rāmen, o preguntar por las otras opciones que suelen ofrecer. Un cuenco cuesta entre 500 y 900 ¥. Por su origen chino, algunos restaurantes de rāmen también sirven chāhan o yaki-meshi (ambos son platos de arroz frito), gyōza (bolas de masa) y karaage (trozos de pollo fritos en abundante aceite).


      Los restaurantes de rāmen se distinguen fácilmente por sus largas barras flanqueadas por comensales inclinados sobre cuencos humeantes. A veces, se puede ‘oír’ un establecimiento de rāmen al pasar por la calle, pues sorber los fideos está considerado de buena educación. Los más incondicionales afirman que así se aprecia mejor el sabor del caldo.


      
        
          
            	
              chāshū-men

            

            	
              rāmen con filetes de cerdo a la brasa por encima

            
          


          
            	
              miso-rāmen

            

            	
              rāmen con caldo de miso

            
          


          
            	
              rāmen

            

            	
              sopa y fideos con pedazos de carne y verduras

            
          


          
            	
              wantan-men

            

            	
              rāmen con bolas de masa rellenas de carne

            
          

        
      


       ‘Soba’ y ‘udon’


      Soba (fideos de trigo sarraceno finos y marrones) y udon (fideos de trigo finos y blancos) son los equivalentes japoneses al rāmen de estilo chino. La mayoría de los establecimientos japoneses de fideos sirven soba y udon en sus diferentes variantes.


      Los fideos suelen servirse en un cuenco con un caldo ligero con sabor a bonito, pero también se pueden pedir fríos, dispuestos sobre una esterilla de bambú y con un caldo frío en el que mojarlos (esto se llama zaru soba). Si se pide zaru soba, se recibirá también un plato pequeño con wasabi y trozos de cebollino que debe poner en la taza del caldo con el que bañará los fideos antes de llevárselos a la boca. Al final de la comida, el camarero traerá un poco de caldo caliente para mezclar con la salsa que ha sobrado; esto se toma como si fuese una infusión. Al igual que con los rāmen, es aceptable sorber ruidosamente.


      Los establecimientos de soba y udon suelen ser muy baratos (aprox. 800 ¥ por plato), pero algunos restaurantes chic pueden resultar significativamente caros (la decoración es un buen indicador del precio).


      
        
          
            	
              kake soba/udon

            

            	
              fideos soba/udon con caldo

            
          


          
            	
              kitsune soba/udon

            

            	
              fideos soba/udon con tofu frito

            
          


          
            	
              tempura soba/udon

            

            	
              fideos soba/udon con tempura de langostinos

            
          


          
            	
              tsukimi soba/udon

            

            	
              fideos soba/udon con huevo crudo

            
          

        
      


      
        TERNERA DE KŌBE


        Todas las comidas que incluyan ternera de Kōbe deberían llevar la siguiente etiqueta: “Peligro: consumir esta carne destruirá toda posibilidad de disfrutar de cualquier otra ternera”. No es broma, es realmente increíble.


        Lo primero que el viajero debe saber sobre la ternera de Kōbe es cómo se pronuncia: “ko-bay”. En japonés, se le conoce como Kōbe-gyū pero, en realidad, es solo una variedad regional de la wagyū (literalmente, “ternera japonesa”). Es wagyū cualquiera de las varias razas de vacuno criadas por el gran veteado de grasa de su carne; la raza más común es la negra japonesa. La ternera de Kōbe es simplemente wagyū criada en la Hyogō-ken, la prefectura donde se halla la localidad de Kōbe.


        Existen muchas leyendas urbanas sobre la ternera de Kōbe, probablemente generadas por los propios ganaderos o por gente que les atribuye a las vacas la vida que a ellos mismos les gustaría llevar. Se dice que les dan cerveza y masajes a diario, pero lo cierto es que nadie ha visto jamás a una ternera de Kōbe achispada; ¿y quién conoce a un masajista de vacas? Lo más probable es que el veteado de la ternera sea el resultado de una crianza selectiva y de una dieta a base de alfalfa, maíz, cebada y paja de trigo.


        La ternera de Kōbe, y cualquier otro tipo de wagyū, se disfruta mejor cuando se cocina en el teppan de un teppan-yaki-ya, es decir, un restaurante especializado. Dada su gran enjundia (y precio), un buen bistec de wagyū suele ser relativamente pequeño, de tamaño menor que la mano. La carne suele sofreírse y servirse poco hecha: un pedazo de wagyū en su punto sabe tan delicioso como el mejor sashimi de toro.


        Aunque la ternera de Kōbe, la wagyū y, en general, la cocina japonesa se han puesto de moda en Occidente, la carne que se consume en Japón tiene una calidad infinitamente superior al precio. Se puede almorzar un buen filete de wagyū por unos 5000 ¥, y cenar por el doble. Lógicamente, la mejor ternera de Kōbe se encuentra en... pues eso, en Kōbe.

      


      ‘Unagi’


      La anguila es un manjar muy caro y popular en Japón. Si no se ha probado nunca este pescado, habría que hacerlo, al menos una vez, durante su visita. Se cocina sobre brasas de carbón y se rocía con una sustanciosa salsa de shōyu y sake. Una cena completa compuesta de unagi puede resultar cara, pero muchos restaurantes también ofrecen unagi bentō (comidas para llevar) y menús de mediodía por unos 1500 ¥. Casi todos los restaurantes de unagi exponen réplicas de plástico de sus menús en los escaparates, y muchos tienen barriles con angulas vivas para atraer a los viandantes.


      
        
          
            	
              kabayaki

            

            	
              brochetas de anguila a la brasa sin arroz

            
          


          
            	
              una-don

            

            	
              anguila a la brasa en un cuenco de arroz

            
          


          
            	
              unagi teishoku

            

            	
              plato combinado de unagi con arroz, anguila a la brasa, sopa de hígado de anguila y encurtidos

            
          


          
            	
              unajū

            

            	
              anguila a la brasa en una bandeja de arroz

            
          

        
      


      ‘Tonkatsu’


      Se trata de una chuleta de cerdo empanada y frita que se sirve acompañada de una salsa especial, normalmente como parte de un menú del día (tonkatsu teishoku). Se encuentra tanto en restaurantes especializados como en shokudō. Evidentemente, las mejores tonkatsu se ofrecen en los establecimientos especializados, donde una comida completa cuesta entre 1500 y 2500 ¥. Al pedir tonkatsu, se puede elegir entre rōsu (trozo de carne de cerdo más graso) e hire (trozos más magros).


      
        
          
            	
              hire katsu

            

            	
              Filete empanado de cerdo

            
          


          
            	
              tonkatsu teishoku

            

            	
              Menú de tonkatsu, arroz, miso-shiru y tiras de col

            
          

        
      


       ‘Okonomiyaki’


      En ocasiones se describe como pizza o crep japonesa, pero solo se parecen en el aspecto. En realidad, son formas diversas de tortas con col y masa para rebozar cocinadas a la plancha.


      En un restaurante de okonomiyaki el comensal se sienta en torno a un teppan (hornillo de hierro) provisto de una espátula y palillos para preparar la carne, el marisco y las verduras elegidas en una pasta para rebozar con un relleno de col y verduras.


      En algunos restaurantes se lleva el producto casi acabado a la plancha, así que el cliente solo debe sazonarlo con katsuo bushi (copos de bonito), shōyu, ao-nori (similar al perejil), salsa japonesa tipo worcester y mayonesa. Los lugares más baratos, sin embargo, entregan al cliente un cuenco con todos los ingredientes y dejan que lo prepare él mismo. Si este es el caso, no hay que angustiarse. Primero, se debe mezclar bien la masa con el relleno, ponerla sobre el hornillo y aplastarla para darle forma de crep. Tras 5 min, se usa la espátula para darle la vuelta y se deja cocinar otros 5 min. Después ya se puede comer.


      La mayoría de los establecimientos de okonomiyaki también sirven yaki-soba (fideos fritos con carne y verduras) y yasai-itame (verduras salteadas), todo ello convenientemente regado con unas jarras de cerveza de barril.


      Por último, no hay que agobiarse con la preparación de la comida; el camarero sabe que el extranjero no está acostumbrado a ello y no le quitará ojo para evitar cualquier desastre.


      
        CURSOS DE COCINA


        Buddha Bellies (Clicar), Tokio.


        A Taste of Culture (Clicar), Tokio.


        Uzuki (Clicar), Kioto.


        Haru Cooking Class (Clicar), Kioto.

      


      
        
          
            	
              gyū okonomiyaki

            

            	
              okonomiyaki de ternera

            
          


          
            	
              ika okonomiyaki

            

            	
              okonomiyaki de calamar

            
          


          
            	
              mikkusu

            

            	
              okonomiyaki relleno de marisco, carne o verdura

            
          


          
            	
              modan-yaki

            

            	
              

              okonomiyaki con yaki-soba y huevo frito

            
          


          
            	
              negi okonomiyaki

            

            	
              okonomiyaki fino con cebolleta

            
          

        
      


      ‘Kaiseki’


      Es la cúspide de la cocina japonesa, donde los ingredientes, la preparación, el entorno y la presentación se unen para crear una experiencia gastronómica única en el mundo. En sus orígenes, era un complemento de la ceremonia del té y, aunque generalmente contiene pescado, jamás lleva carne. La kaiseki suele disfrutarse en la intimidad de un ryōtei (restaurante tradicional elegante), con vistas a un jardín tranquilo. Se compone de varios platos pequeños y se sirve en bandejas y cuencos preciosos que se eligen según los ingredientes y la temporada. Lo último que se toma es el arroz, que por norma se acompaña de un surtido de encurtidos, y se riega con sake o cerveza.


      La kaiseki de calidad no es barata: calcúlese desde 10 000 ¥/persona. Una forma más económica de degustar las delicias de la cocina kaiseki es visitar un restaurante especializado al mediodía. Muchos establecimientos ofrecen un almuerzo para llevar que incluye una selección de sus platos de la cena por unos 2500 ¥.


      Se puede ir a un restaurante de kaiseki para almorzar sin reserva, pero para cenar conviene pedir ayuda en el alojamiento para llamar y realizarla.


      
        
          
            	
              bentō

            

            	
              comida compuesta de arroz, un plato principal y encurtidos o ensalada

            
          


          
            	
              kaiseki

            

            	
              alta cocina tradicional al estilo de Kioto

            
          


          
            	
              matsu

            

            	
              plato muy especial

            
          


          
            	
              take

            

            	
              plato especial

            
          


          
            	
              ume

            

            	
              plato normal

            
          

        
      


      
        La preciada seta japonesa matsutake puede llegar a costar 2000 US$/kg. Se suele consumir en otoño, ya sea en infusión, a la parrilla o con arroz.

      


      Repostería


      Aunque la mayoría de los restaurantes no sirven postre (a veces, al final de la comida, se ofrece un plato con fruta), en Japón no faltan los dulces. Casi toda la repostería nipona (conocida genéricamente como wagashi) se vende en tiendas especializadas y se come en casa. Muchos de los dulces de aspecto más delicado están específicamente pensados para contrastar con el sabor fuerte y amargo del matcha (té verde en polvo) que se sirve durante la ceremonia del té.


      Para algunos occidentales, los dulces japoneses son un reto, debido al empleo generoso de la pasta dulce y roja de la alubia azuki, llamada anko. Este inusual relleno aparece incluso en los pastelitos de apariencia más inocua. El otro ingrediente principal suele ser el mochi, una pasta de arroz glutinosa y suave de textura gomosa.


      La variedad de dulces es tan amplia que resulta imposible incluirlos todos. No obstante, el viajero se topará probablemente con muchas variantes de anko cubierta de mochi.


      Las okashi-ya (pastelerías) son fáciles de localizar, pues suelen tener una entrada abierta con sus productos expuestos en bandejas de madera para atraer a los transeúntes. Comprar dulces es fácil; solo que hay que señalar lo que se quiere e indicar con los dedos la cantidad deseada.


      
        
          
            	
              anko

            

            	
              Pasta dulce o mermelada de alubias azuki.

            
          


          
            	
              kashiwa-mochi

            

            	
              Pastelitos de arroz glutinoso con un relleno dulce, envueltos en una aromática hoja de roble.

            
          


          
            	
              mochi

            

            	
              Pastelitos de arroz glutinoso aplastado.

            
          


          
            	
              wagashi

            

            	
              Dulces de estilo japonés.

            
          


          
            	
              yōkan

            

            	
              Gelatina dulce de alubia roja.

            
          

        
      


      Vegetarianos y ‘veganos’


      Los viajeros que coman pescado no tendrán prácticamente ningún problema en Japón: casi todos los shokudō, izakaya y otros restaurantes comunes ofrecen un menú del día con pescado como plato principal. Los veganos y vegetarianos que no coman pescado pueden recurrir a las proteínas del tofu y otros productos leguminosos. Conviene tener en cuenta que la miso-shiru (sopa de miso) se hace con un dashi (caldo) que lleva pescado.


      En casi todas las ciudades importantes hay restaurantes que sirven platos vegetarianos y ecológicos. En el campo, la variedad es mucho menor, pero siempre cabe la posibilidad de indicar las preferencias a los camareros. Muchos templos japoneses sirven shōjin-ryōri (cocina vegetariana budista), que se prepara sin carne ni pescado ni lácteos. Un buen sitio para probarla es en el Kōya-san, en Kansai.


      
        Una de las divinidades más importantes del sintoísmo es Inari, asociada tradicionalmente a la cosecha del arroz. Sin embargo, debido a la metamorfosis que ha sufrido la economía japonesa, hoy se le considera la deidad del comercio en general.

      


      Bebidas


      Beber desempeña un papel importante en la sociedad japonesa y son pocos los acontecimientos sociales en los que no aparezca la cerveza o el sake. El alcohol (en este caso el sake) también tiene un carácter ceremonial en varias fiestas y ritos sintoístas, como el del matrimonio. El viajero se encontrará seguramente en muchas situaciones en las que será invitado a beber, y compartir unas rondas de cerveza o sake es una forma fantástica para conocer un poco mejor a los locales; pero si no se bebe alcohol, no pasa nada, simplemente hay que pedir oolong cha (té oolong). Frente a la insistencia, hay que decir sake o nomimasen (no bebo alcohol).


      El precio de las bebidas depende de dónde se tomen y, en el caso de bares de alterne, de con quién. Estos últimos son los establecimientos más caros (hasta 10 000 ¥ por copa), seguidos de los bares tradicionales de categoría alta, los bares de hoteles, las cervecerías y las tabernas informales. En caso de duda, antes de sentarse conviene informarse de los precios y la consumición mínima. Por norma, si sirven un pequeño tentempié (llamado o-tsumami o charm), con la primera ronda se debe pagar una cantidad mínima de, habitualmente, unos cientos de yenes, aunque a veces, puede ser de mucho más.


      Las izakaya y los yakitori-ya son lugares baratos para tomar cerveza, sake y comida en un ambiente amistoso similar al de un bar o taberna. Todas las ciudades japonesas, ya sean grandes o pequeñas, cuentan con varios bares informales con precios razonables que son muy populares entre los jóvenes y los gaijin (extranjeros) residentes. En verano, numerosos grandes almacenes y hoteles de ciudades importantes abren cervecerías en sus azoteas, y muchos de ellos ofrecen bufés libres de comida y bebida por unos 3000 ¥/persona.


      Se hallarán casi todas las bebidas no alcohólicas habituales del país de origen, más algunas otras de vistoso nombre como Pocari Sweat y Calpis Water. Otra comodidad de Japón es que hay máquinas expendedoras de bebidas prácticamente en cada esquina, por lo que casi nunca se está lejos de un refresco a 120 ¥.


      
        The Insider’s Guide to Sake (Philip Harper; 1998) permite familiarizarse con la bebida japonesa por antonomasia: incluye consejos para escoger sake de calidad y un breve repaso por su historia.

      


      Sake


      Aunque en los últimos años la cerveza y el shōchū (destilado) le han tomado la delantera, casi todos los nipones aún consideran el sake como la bebida nacional. De hecho, en Japón todos lo llaman nihonshu (la bebida de Japón).


      Esta bebida ha tenido un papel importante en la cultura nipona desde sus orígenes. Está presente en diversos rituales sintoístas, como las ceremonias de boda, y muchos santuarios tienen delante de sus salas enormes barriles de sake (aviso: la mayoría, vacíos).


      A pesar de que el consumo haya decaído en los últimos años, son muchos los que afirman que su calidad nunca ha sido tan alta, y que las mejores marcas tienen una complejidad de sabores y aromas comparable a la de los mejores vinos y cervezas europeos.


      Naturalmente el sake es el acompañamiento perfecto para la comida japonesa tradicional, y las tabernas de sake (izakaya) también suelen servir excelente pescado de temporada y otros platos para animar a beber. Según la temporada y las preferencias de cada cual, el sake se puede consumir de varias maneras: reishu (frío), jō-on (a temperatura ambiente), nuru-kan (caliente) o atsu-kan (ardiendo), aunque los de mayor calidad suelen servirse bastante fríos. Por regla general, se presenta en una jarra de cerámica llamada tokkuri y se vierte en pequeñas tazas que reciben el nombre de o-choko o sakazuki. La medida tradicional es el gō, que equivale a unos 180 ml. En los bares especializados, también se sirve en un vaso que se llena hasta el borde y se introduce en un recipiente de madera que recoge el líquido derramado. Si se está acompañado, la tradición es servir primero al vecino y luego esperar a que este haga lo mismo con uno. Es de buena educación levantar el vaso cuando se sirve, y las mujeres poner una mano debajo del vaso.


      El sake siempre se elabora en invierno, en los meses fríos posteriores a la cosecha del arroz, que tiene lugar en septiembre. Sus ingredientes principales son el arroz y la levadura, que se combinan con un hongo llamado kōji para convertir el almidón en azúcares. Por ley, el sake se clasifica en dos categorías: futsū-shu (normal) y tokutei-meishōshu (de primera calidad), que se divide a su vez en varias clases según la pureza que tiene el arroz antes del proceso de fermentación. Esto suele mostrarse en la etiqueta como el seimai buai, que expresa qué porcentaje del grano de arroz ha quedado tras haber sido pulimentado antes de la fermentación. Por regla general, cuanto más bajo sea este número, mejor (o, al menos, más caro) será el sake. El sake obtenido de granos de arroz pulidos y reducidos entre un 40 y un 50% de su tamaño original se conoce como ginjō. El obtenido a partir de granos reducidos más del 50% se denomina dai-ginjō. Se cree que el sake elaborado con el núcleo del grano de arroz es el más suave y delicioso. El sake hecho solo de arroz y kōji (sin alcohol añadido) se conoce como junmai-shu, es decir, sake de arroz puro.


      
        EL SAKE, MEJOR SI ES REGIONAL


        El sake se elabora en todas las prefecturas de Japón (con la única excepción de Kagoshima, en el sur de Kyūshū, el baluarte tradicional de una bebida destilada llamada shōchū) y quedan más de 1500 destilerías en funcionamiento. Niigata y otras zonas de Honshū septentrional son especialmente famosas por la calidad de su sake. Hiroshima y Nada-ku (en Kōbe) también son importantes centros productores. En casi todos los rincones del país, es posible beber sake elaborado a pocos kilómetros. Cualquier extranjero que muestre interés por la izake (bebida local) recibirá fantásticos consejos y se le tratará con esa hospitalidad famosa por provocar dolores de cabeza a la mañana siguiente.

      


      
        
          
            	
              ama-kuchi

            

            	
              De sabor dulce.

            
          


          
            	
              ama-zake

            

            	
              Sake dulce servido en las fiestas de invierno.

            
          


          
            	
              dai-ginjō

            

            	
              Sake obtenido de granos de arroz pulidos y reducidos al menos un 50% con respecto a su tamaño original.

            
          


          
            	
              futsū-shu

            

            	
              Sake normal.

            
          


          
            	
              genshu

            

            	
              Sake puro, a menudo con un 20% de alcohol.

            
          


          
            	
              ginjō

            

            	
              Sake obtenido de granos de arroz pulidos y reducidos entre un 40 y un 50% con respecto a su tamaño original.

            
          


          
            	
              gizake

            

            	
              Sake local, a menudo procedente de fábricas pequeñas y tradicionales.

            
          


          
            	
              junmai-shu

            

            	
              Sake de arroz puro, elaborado únicamente con arroz, kōji y agua

            
          


          
            	
              kara-kuchi

            

            	
              De sabor intenso y seco.

            
          


          
            	
              kōji

            

            	
              El moho que ayuda a convertir el almidón del arroz en azúcares fermentables.

            
          


          
            	
              kura/saka-gura

            

            	
              Fábrica de sake.

            
          


          
            	
              nama-zake

            

            	
              Sake fresco sin pasteurizar.

            
          


          
            	
              nigori-zake

            

            	
              “Sake nuboso”, de color blanquecino, que puede ser bastante dulce.

            
          


          
            	
              nihonshu

            

            	
              Palabra japonesa para “sake”.

            
          


          
            	
              o-choko

            

            	
              Pequeñas tazas tradicionales usadas para beber sake.

            
          


          
            	
              seimai buai

            

            	
              Porcentaje de reducción del grano con respecto al tamaño original tras un pulido previo al inicio del proceso de fabricación.

            
          


          
            	
              tokkuri

            

            	
              Vasija de cerámica tradicional para servir sake.

            
          


          
            	
              tokutei-meishōshu

            

            	
              Sake de primera calidad.

            
          

        
      


      Cerveza


      La biiru (cerveza) fue introducida a finales del s. XIX y en la actualidad es la bebida preferida de los japoneses. La calidad, en general, es excelente y el tipo más popular, la rubia ligera, aunque en los últimos años algunos fabricantes han experimentado con variedades más oscuras. Las principales marcas son Kirin, Asahi, Sapporo y Suntory. El número de pequeñas cerveceras va en aumento, al igual que la fama de la cerveza artesanal. La cerveza se vende en todas partes, desde en máquinas expendedoras hasta en cervecerías, e incluso en algunos alojamientos de templos. Una lata común de cerveza de una máquina expendedora cuesta 250 ¥, aunque algunas latas gigantescas pueden alcanzar los 1000 ¥. En los bares, el precio mínimo es de 500 ¥. Se puede encontrar nama biiru (cerveza de barril) en todas partes, al igual que cervezas de importación.


      
        
          
            	
              biiru

            

            	
              Cerveza

            
          


          
            	
              biniru

            

            	
              Cerveza de botellín

            
          


          
            	
              nama biiru

            

            	
              Cerveza de barril

            
          

        
      


      ‘Shōchū’


      Es la respuesta para quienes buscan huir de las penas de este mundo de forma rápida y barata. Se trata de un licor elaborado a partir de la destilación de varias materias primas, como patata (en cuyo caso se llama imo-jōchū) o cebada (mugi-jōchū). Es bastante fuerte, pues su porcentaje de alcohol ronda el 30%. En los últimos años, se ha desprendido de su estatus inferior (se usaba como desinfectante en el período Edo) para convertirse en una bebida de moda. Se puede tomar oyu-wari (con agua caliente) o chūhai (en un vaso de tubo con soda y limón). Una botella de 720 ml cuesta unos 600 ¥, lo que lo convierte en una opción relativamente barata si se compara con otros licores.


      
        
          
            	
              chūhai

            

            	
              Shōchū con soda y limón.

            
          


          
            	
              oyu-wari

            

            	
              

              Shōchū con agua caliente.

            
          


          
            	
              shōchū

            

            	
              Licor de cereal destilado.

            
          

        
      


      Café y té


      En Japón, tomar un kōhii (café) en una kissaten (cafetería) suele ser caro. Una taza cuesta entre 350 y 500 ¥, y en algunos sitios llega a los 1000 ¥. Una alternativa económica son las cadenas de cafeterías como Doutor o Pronto, o las tiendas de donuts tipo Mr Donut, donde se puede volver a llenar la taza gratis. Una opción aún más barata son las latas de café, caliente o frío, que se venden en las máquinas expendedoras. Aunque resulta demasiado dulce, su precio (120 ¥) es imbatible.


      Cuando se pide café en una cafetería en Japón, el camarero suele preguntar si se quiere hotto (“caliente”) o aisu (“frío”). El té negro también se sirve caliente o frío, y con miruku (“leche”) o remon (“limón”). Una buena manera de empezar una jornada de turismo en Japón es con un mōningu setto (desayuno) con té o café, tostadas y huevos, que normalmente cuesta unos 400 ¥.


      
        
          
            	
              american kōhii

            

            	
              Café poco cargado

            
          


          
            	
              burendo kōhii

            

            	
              Café de mezcla, bastante fuerte.

            
          


          
            	
              kafe ore

            

            	
              Café con leche caliente o frío.

            
          


          
            	
              kōcha

            

            	
              Té negro.

            
          


          
            	
              kōhii

            

            	
              Café normal.

            
          


          
            	
              orenji jūsu

            

            	
              

              Zumo de naranja.

            
          

        
      


      Té japonés


      A diferencia del té negro, casi todas las variedades de té japonés son verdes y contienen abundante vitamina C y cafeína. La variedad en polvo empleada en la ceremonia del té se llama matcha, y se toma después de haberlo batido hasta que alcance una consistencia espumosa. El tipo más común, el té de hoja verde, se denomina o-cha, y se bebe después de haber reposado en una tetera. Además del té verde, probablemente se consumirá en abundancia un té parduzco llamado bancha, gratis en los restaurantes. En verano, en las casas particulares, se sirve una bebida fría denominada mugicha (té de cebada tostada).


      
        
          
            	
              bancha

            

            	
              Té verde de intensidad baja y color parduzco.

            
          


          
            	
              matcha

            

            	
              Té verde en polvo utilizado en la ceremonia del té.

            
          


          
            	
              mugicha

            

            	
              Té de cebada tostada.

            
          


          
            	
              O-cha

            

            	
              Té de hoja verde.

            
          


          
            	
              Sencha

            

            	
              Té de hoja verde de intensidad media.

            
          

        
      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Arte

    


    
      Japón cuenta con una tradición artística sublime que transciende los muros de los museos, las páginas de los libros y los escenarios teatrales para filtrarse en la vida cotidiana. A lo largo de la historia, la cultura del país se ha impregnado de la del resto de Asia y, posteriormente, de la occidental. Además, se han depurado las técnicas y los materiales, y todo ello ha contribuido al legado creativo más extenso y variopinto del planeta.

    


    
      
        Cerámica por localidades


        Arita Cerámica de estilo Imari, Kakiemon y Nabeshima.


        Bizen Cerámica sencilla y práctica.


        Hagi Cerámica para la ceremonia del té.


        Kanazawa Porcelana vidriada.


        Mashiko Cerámica práctica y hermosa.

      


      Artes plásticas tradicionales


      Cerámica


      La cerámica Jōmon, que se distingue por sus marcas de cuerda, tiene 15 000 años y se trata del género artístico indígena más antiguo que se conoce. Sobre el año 400 a.C., cuando el pueblo yayoi comenzó a desplazar a los jōmon, surgió un estilo más refinado con claras influencias del Asia continental. Las técnicas e incluso los artesanos continentales siguieron dominando las artes cerámicas japonesas como mínimo durante el siguiente milenio. Hacia el s. v se introdujo en el país la cerámica Sue, procedente de Corea, y alrededor del s. VII ya se perciben las influencias de la cerámica china Tang.


      En la época medieval, el principal centro ceramista japonés fue Seto, en Honshū central, donde a partir del s. XII los alfareros adoptaron las formas chinas y las adecuaron para dar lugar a un estilo inconfundible, conocido como cerámica de Seto. De este centro, todavía en activo, ha derivado el término japonés que designa la cerámica, setomono (literalmente, “cosas de Seto”).


      Hoy existen en Japón más de 100 centros de cerámica donde numerosos artesanos elaboran todo tipo de artículos. Las exposiciones que se organizan en los grandes almacenes constituyen una excelente oportunidad para contemplar estas exquisitas piezas.


      
        Entre las zonas famosas por el lacado destacan Wajima (prefectura de Ishikawa), cuyas piezas, que requieren unos 100 pasos, derrochan elegancia, y Okinawa, que se caracteriza por un estilo llamado Ryūkyū-shikki con diseños de flores y dragones más propios del arte chino.

      


       ‘Shikki’ (lacado)


      Desde el período Jōmon (13 000-400 a.C.) los japoneses emplean la laca para proteger y resaltar la belleza de la madera. En el período Meiji (1868-1912) los lacados alcanzaron gran fama en el extranjero y aún son uno de los productos más conocidos de Japón, donde se les conoce como shikki o nurimono. Se elaboran con urushi, savia del árbol de la laca (Toxicodendron vernicifluum). La laca sin refinar es tóxica y puede causar graves irritaciones cutáneas; una vez endurecida es inocua y muy resistente.


      Los colores más comunes de la laca son el ámbar y el marrón, aunque también se emplean aditivos para tintarla de negro, violeta, azul, amarillo e incluso blanco. Las mejores piezas se realizan a base de aplicar con gran cuidado varias capas de producto, que se dejan secar y luego se pulen hasta conseguir un brillo cristalino.


      
        Las pinturas decorativas que Hasegawa Tohaku realizó hace casi 400 años se consideran los primeros ejemplos del impresionismo.

      


      Pintura


      Desde el período Heian (794-1185) hasta comienzos del período Edo (1600-1867), la pintura japonesa tomó prestadas técnicas y materiales occidentales y chinos, adecuándolos a sus propios fines estéticos. Durante el período Edo, caracterizado por el fomento de una amplia variedad de estilos pictóricos, el arte japonés ya se encontraba plenamente desarrollado. La escuela Kanō, más de un siglo antes, seguía muy solicitada por sus representaciones de temas relacionados con el confucionismo, mitología china y escenas de la naturaleza. La escuela Tosa, que seguía el estilo pictórico yamato-e, también recibía numerosos encargos de la nobleza, deseosa de contemplar recreaciones de escenas de los clásicos de la literatura japonesa.


      La escuela Rimpa, desarrollada a partir de 1600, no solo asimiló los estilos pictóricos que la precedieron, sino que evolucionó para dar lugar a una modalidad pictórica decorativa y llena de sutiles matices. Las obras de arte producidas por los artistas Tawaraya Sōtatsu, Hon’ami Kōetsu y Ogata Kōrin, se cuentan entre las mejores de esta época.


      
        Una de las obras de ukiyo-e más famosas es La gran ola de Hokusai (1760-1849), que pertenece a la serie Treinta y seis vistas del monte Fuji. Se recomienda visitar el Museo Hokusai de Obuse, donde el artista pasó los últimos años de su vida.

      


      Caligrafía


      El shūji o shodō (“camino de la escritura”) es una de las artes más apreciadas de Japón, que era cultivada por nobles, sacerdotes y samuráis, y todavía hoy se estudia en las escuelas como shūji. Al igual que los caracteres de la escritura japonesa, el arte del shodō se importó de China. En el período Heian se desarrolló un estilo fluido y cursivo, típicamente japonés, que se dio en llamar wayō, aunque el estilo chino aún gozó de popularidad durante algún tiempo entre los sacerdotes zen y los intelectuales.


      En los estilos chino y japonés de shodō se distinguen tres modalidades principales. La más común es el kaisho (escritura en bloques). Debido a su claridad, este estilo predomina en los medios de comunicación. El gyōsho (“mano que corre”) es un estilo semicursivo y suele utilizarse en la correspondencia informal. El sōsho (“mano de hierba”) es cursivo puro y en él los caracteres se abrevian y enlazan para crear un efecto muy grácil y suelto.


      
        Hiroshige, conocido por sus colecciones de ukiyo-e, como Cien vistas famosas de Edo, era bombero de profesión, pero posteriormente se hizo monje budista.

      


      ‘Ukiyo-e’ (grabado en madera)


      El término ukiyo-e significa “pinturas del mundo flotante” y procede de una metáfora budista que se aplica al mundo transitorio de los placeres fugaces. Para hacer sus grabados, los artistas se inspiraron en escenas y personajes sórdidos de ese “mundo flotante” de las zonas de ocio de Edo (la actual Tokio), Kioto y Osaka, así como en paisajes tan hermosos como el del monte Fuji.


      El “mundo flotante”, representado por barrios como el de Yoshiwara, en Edo, era un universo al revés, donde se invertían las jerarquías sociales al uso impuestas por el poder del sogunato Tokugawa. Allí el dinero valía más que el rango, los actores y artistas se erigían como árbitros del estilo y las prostitutas conseguían con su arte equipararse a las mujeres de alta alcurnia.


      El ukiyo-e se convirtió en una influencia esencial para impresionistas como Toulouse-Lautrec, Manet y Degas, así como para los posimpresionistas. En Japón, sin embargo, no daban excesiva importancia a estos grabados y durante muchos años los japoneses permanecieron atónitos ante el interés que los extranjeros mostraban por este arte.


      
        Festivales de arte


        Echigo-Tsunari Art Triennale (www.echigo-tsumari.jp).


        Festival/Tokyo (www.festival-tokyo.jp).


        Fukuoka Asian Art Triennale (www.fukuokatriennale.ajibi.jp).


        Sapporo International Arts Festival (www.sapporo-internationalartfestival.jp).


        Setouchi Triennale (www.setouchi-artfest.jp).


        Yokohama Triennale (www.yokohamatriennale.jp)

      


      ‘Ikebana’


      Se cree que el arte japonés de los arreglos florales llegó al país en el s. VI de la mano del budismo, que trajo consigo la tradición de ofrendar con flores a las almas de los muertos. Sin embargo, dada la deificación de la naturaleza que caracteriza al sintoísmo, mucho más antiguo, quizá haya que buscar sus orígenes aún más atrás en el tiempo. En cualquier caso, no cabe duda de que el ikebana había alcanzado su cénit artístico para el s. XVI.


      Aunque existen varios estilos de ikebana, todos tienden al minimalismo: en general, estas obras constan solamente de una o dos flores combinadas con el mismo número de ramas y hojas. Actualmente, las academias de ikebana más importantes son Ikenobo (www.ikenobo.jp), situada en Kioto, Ohara (www.ikebanahq.org/ohara.php) y Sōgestsu (www.sogetsu.or.jp), ambas en Tokio.


      
        ‘WABI-SABI’


        No es esa pasta picante y verde que se toma con el sushi sino uno de los principios fundamentales que determinan el ideal tradicional de belleza japonés. La idea de wabi-sabi es una estética que abarca la noción de efímero e imperfecto y se vincula a todas las facetas de la cultura japonesa.


        Los dos componentes del término, wabi y sabi, tienen definiciones harto complejas. Wabi significa aproximadamente “rústico” y connota la soledad del desierto, mientras que sabi puede interpretarse como “erosionado”, “evaporado” o “alterado por el tiempo”. Ambas palabras juntas aluden a las imperfecciones naturales que aparecen en un objeto y que se presentan durante su creación, y el reconocimiento de que el objeto va a evolucionar a medida que se acerca a la muerte.


        Esta inclinación por la transitoriedad y lo incompleto trasciende la cultura visual japonesa e incluye desde la fragante floración de los cerezos en primavera a la cerámica Hagi-yaki, ligeramente asimétrica; pero tal vez donde más se percibe es en el paisajismo y en la arquitectura tradicionales.


        Aunque los orígenes del wabi-sabi se remontan al budismo antiguo, son unos ideales estéticos todavía presentes en el Japón de hoy e incluso se encuentran en sus imaginativos paisajes urbanos contemporáneos.

      


      Artes plásticas contemporáneas


      En los años que siguieron a la II Guerra Mundial, los artistas japoneses tuvieron que lidiar con problemas de identidad. Investigaron si los métodos y materiales artísticos occidentales podían expresar el espacio, luz, sustancia y sombras del espíritu nipón o si en cambio esta esencia solo podía transmitirse a través de los géneros artísticos japoneses tradicionales.


      Actualmente se mira sin complejos a los colores y las formas del futuro. El máximo exponente de esa perspectiva tan exuberante y desenfadada es Takashi Murakami, cuyas obras se inspiran principalmente en la cultura otaku, que convierte a los personajes del manga en ídolos de culto. Las instalaciones e imágenes vigorosas y traviesas de Murakami se han convertido en un símbolo de la estética japonesa llamada poku (combinación del arte pop con una sensibilidad otaku), y su Manifiesto superplano, puede considerarse un manual de la estética pop japonesa contemporánea.


      Más allá de la escena pop, los artistas crean obras cuyas texturas y temas evocan un mundo que sobrepasa las viñetas de un cómic. Tres nombres destacados son Sakai Yoshie, con sus etéreos óleos, repletos de cielos y aguas en tonos pasteles, que dejan en el espectador la duda de si flotan o se hunden; Ambe Noriko, que hace esculturales obras con papel que pueden parecer cambiantes dunas del Sáhara o un viejo libro de texto de biología; y el indomable Tenmyouya Hisashi, cuya obra es una crónica de la vida japonesa contemporánea en la que refleja las superficies planas y las profundas huellas de los grabados en madera.


      En los últimos años, el arte contemporáneo ha vivido un auge gracias al turismo artístico que se ofrece en lugares como Naoshima, sede de los museos e instalaciones patrocinadas por la editorial Benesse. La empresa cervecera Asahi Breweries también patrocina el Asahi Arts Festival (www.asahi-artfes.net), que en 2014 incluyó 60 programas por todo Japón y Corea del Sur.


      
        Las viñetas cómicas del teatro kyōgen ofrecen un respiro de las tramas tan enrevesadas del nō, algunas con referencias a un tema principal y otras con argumentos independientes. Se emplea un lenguaje coloquial, lo que las hace más comprensibles para una audiencia contemporánea.

      


      Artes escénicas tradicionales


      ‘Nō’


      El teatro nō o noh es la más antigua de las artes escénicas tradicionales de Japón, pues se remonta a los ritos sintoístas. Se trata de un baile de máscaras hipnótico que refleja la estética minimalista del pensamiento zen. Los movimientos son magníficos; los coros y la música, elocuentes, y la expresión, sutil. El austero escenario de madera de cedro atrae toda la atención hacia los actores.


      Hay dos personajes principales: el shite y el waki. El primero es un demonio o un fantasma cuya alma no encuentra el reposo eterno, pero a veces también es una persona, mientras que el segundo se encarga de guiar al protagonista hasta el clímax de la obra. Las máscaras tan inquietantes de este género teatral siempre representan a personajes femeninos o no humanos; los masculinos nunca llevan careta. El nō es una modalidad artística en continua evolución y cada escuela posee su propio repertorio.


      
        Shochiku gestiona los teatros de kabuki más importantes de Tokio (Kabuki-za y Shimbashi Embujō), Kioto (Minama-za) y Osaka (Shokichu-za). Para más información y reservar entradas, visítese www.kabuki-bito.jp.

      


      Kabuki


      Las primeras representaciones de este género teatral las ofreció a principios del s. XVII una compañía integrada exclusivamente por mujeres; tenían un alto contenido erótico y eran muy celebradas por la clase social de los mercaderes. Los funcionarios del sogunato Tokugawa, que temían el deterioro de la moralidad pública, prohibieron a las mujeres pisar los escenarios en 1629. Desde entonces, los actores de kabuki fueron siempre hombres y surgió la institución de los onnagata u ōyama, actores especializados en papeles femeninos.


      A lo largo de los siglos, el kabuki ha generado un repertorio basado en temas populares, como los relatos históricos famosos y los de suicidio por amor, pero también ha tomado prestados numerosos temas del nō, del kyōgen (teatro burlesco) y el bunraku (teatro clásico de marionetas). La mayoría de las obras de kabuki rozan el melodrama, si bien difieren en cuanto al tono.


      La belleza y la estilización convencionales constituyen los principios estéticos del kabuki; cada actor se prepara concienzudamente para su papel en base al estilo de sus antecesores. Los actores de kabuki nacen destinados a este arte y se forman desde la niñez. Hoy disfrutan de un enorme prestigio social y atraen tanto el interés del público como las estrellas del cine y la televisión.


      
        Tokyo Art Beat (www.tokyoartbeat.com) es una guía de diseño y arte en japonés e inglés que se actualiza constantemente con los eventos más importantes de la capital.

      


      ‘Bunraku’


      El teatro tradicional de marionetas se desarrolló en Japón en la misma época que el kabuki, cuando el shamisen (instrumento musical de tres cuerdas parecido al laúd), originario de Okinawa, se combinó con las técnicas tradicionales del teatro de marionetas y el jōruri(canto narrativo). El bunraku, que se popularizó en el s. XIX, trata muchos de los temas del kabuki; de hecho, muchas obras famosas del repertorio kabuki fueron escritas originalmente para el teatro de marionetas. En la función se utilizan marionetas muy grandes, de casi dos tercios del tamaño natural. Los titiriteros no hablan, sino que es el narrador quien cuenta la historia y les pone voz a los personajes. Los mejores lugares para presenciar este espectáculo son los teatros nacionales de Osaka y Tokio.


      
        El grupo artístico femenino Tokyo Dolores (www.facebook.com/TokyoDolores/info) ofrece una combinación de elementos de la cultura pop, el folclore y la danza acrobática japonesa.

      


      ‘Rakugo’


      Este estilo tradicional de monólogo cómico japonés se remonta al período Edo y su nombre significa literalmente “palabra lanzada”. El actor, que normalmente va ataviado con quimono, actúa sentado sobre un almohadón cuadrado encima del escenario y su atrezo se limita a un abanico y una toalla. El monólogo empieza con un makura (prólogo), prosigue con la historia propiamente dicha y termina con el ochi (chiste u ocurrencia, que es otra pronunciación del carácter chino raku en la palabra rakugo). Muchos de los monólogos del repertorio tradicional del rakugo se remontan a los períodos Edo y Meiji y reflejan un entorno social ajeno a los espectadores de hoy día. En la actualidad, los monólogos suelen tratar temas de importancia social.


      
        Arte en internet


        KIE (http://int.kateigaho.com) Edición internacional de la revista cultural y artística Kateigaho.


        Performing Arts Network (www.performingarts.jp) Abarca un amplio abanico de artes escénicas.

      


      Teatro y danza contemporáneos


      Estas dos artes están muy vivas aún en Japón, si bien casi todas las compañías importantes tienen su sede en Tokio. Al shōgekijō (teatro pequeño) se le debe buena parte del repertorio, directores y actores, como Yukio Ninagawa e Hideki Noda. Este movimiento surgió en la década de 1960 para romper con el realismo y la estructura del shingeki (una corriente de los años veinte muy influenciada por el teatro occidental) mediante obras surrealistas en las que se exploraba la relación entre los seres humanos y el mundo. Al igual que sus homólogos occidentales, estas producciones se representaban en cualquier espacio disponible.


      Las producciones más recientes de shōgekijō han tratado temas más realistas y contemporáneos, como la historia moderna de Japón, la guerra, la degradación del medio ambiente y la opresión social. Las cambiantes percepciones culturales han impulsado el movimiento hacia nuevos derroteros, sobre todo los dramas que se muestran críticos respecto a la sociedad y la política. Dos pilares fundamentales del movimiento son Toshiki Okada, director artístico de chelftisch (www.chelfitsch.net), y Daisuke Miura, líder de la compañía Potsudo-ru. Ambos han ganado el Premio Kishida de teatro, el galardón más importante de Japón en su especie.


      
        Algunos de los primeros ejemplos de la literatura japonesa fueron escritos por mujeres que, como no tenían acceso a la educación en chino, emplearon el silabario simplificado hiragana, mientras que sus homólogos masculinos se dedicaron a copiar y perfeccionar los kanji, es decir, los caracteres de origen chino.

      


      ‘Butō’


      El butō es la más inteligible (no tiene diálogos) y emocionante de las artes escénicas japonesas en muchos sentidos. También es el género de danza más nuevo: Tatsumi Hijikata (1928-1986) realizó la primera actuación en 1959. El butō nació del rechazo a la excesiva formalidad que caracteriza los géneros tradicionales de danza japonesa. Además, surge del anhelo por recuperar las raíces ancestrales y la esencia japonesa, de modo que rehúye las influencias occidentales que llegaron al país en la posguerra.


      Las representaciones de butō son más afines a las performances artísticas que a las actuaciones de danza tradicionales. Durante la función, uno o más bailarines expresan con su cuerpo desnudo o semidesnudo las emociones humanas más elementales e intensas. Las actuaciones abordan temas como la sexualidad o la muerte, los críticos a menudo las describen como escandalosas y los bailarines se complacen en traspasar los límites de lo que se considera el buen gusto.


      El butō tiende a ser más minoritario y resulta complicado presenciar una representación. Entre las compañías más importantes de Tokio, cabe destacar a Sankai Juku (www.sankaijuku.com) y Dairakudakan Kochūten (www.dairakudakan.com).


      
        En Contemporary Japanese Literature (www.japaneselit.net), la profesora Kathryn Hemmann publica críticas de novelas japonesas, así como de obras de no ficción y manga.

      


      Literatura


      Algunas fuentes afirman que Genji Monogatari (La novela de Genji), de Murasaki Shikibu, es la primera novela de la historia. Se trata de un mamotreto donde se documentan al detalle las conjuras y los romances de la vida cortesana y, aunque posiblemente sea la obra literaria más importante de Japón, solo es apta para quienes sientan verdadera pasión por este país y para los lectores empedernidos, dada su longitud.


      Casi todas las obras importantes de la literatura japonesa moderna son de autores que viven en ciudades y escriben sobre ellas. Aunque estas obras a veces adoptan un aire optimista, muchas veces también lamentan la pérdida de las tradiciones que han sido sustituidas por las urgencias de la sociedad moderna e industrializada. Kokoro, el clásico moderno de Natsume Sōseki, expone estas tensiones entre lo rural y lo urbano, al igual que País de nieve, del premio Nobel Yasunari Kawabata. Dichas obras abordan los conflictos entre la nostalgia por el pasado que siente Japón y su frenética carrera hacia el futuro, entre su naturaleza rural y sus prósperas metrópolis.


      Para muchos japoneses, las obras de Yukio Mishima no representan la cultura de su país, pero no cabe duda de que novelas como Confesiones de una máscara, El color prohibido o Después del banquete resultan tremendamente persuasivas.


      Kenzaburo Ōe, el segundo Nobel de Japón, ha producido algunas de las obras literarias más perturbadoras, potentes y enigmáticas de su país. En Una cuestión personal, su novela más conocida, el autor evoca sus propias frustraciones al contar la historia de la esposa de un profesor que tiene un hijo con lesiones cerebrales. Con una vida claustrofóbica y un matrimonio fracasado, el protagonista sueña con huir a África y se plantea si aceptar la fatalidad o acabar con la vida del niño.


      
        EL J-POP: ¿QUIÉN ES QUIÉN?


        La música pop japonesa, o J-pop, marca la tendencia de la industria de la moda en todo el país. Si no se es capaz de distinguir a Morning Musume (grupo de ocho chicas muy famoso a comienzos de la década de 2000) de Arashi (grupo de cinco chicos), conviene leerse este breve recuadro.


        AKB48 Este grupo formado por más de 60 chicas jóvenes de todo Japón, e incluso una generada por ordenador, ha llevado al límite el concepto de banda comercial. Se divide en tres equipos y tiene su propio programa de televisión, así como una sala de conciertos, una cafetería y un teatro en Akihabara. Los fans suelen ser hombres ya mayorcitos y hacen colas todos los días para ver a sus ídolos en el escenario.


        Hamasaki Ayumi Famosa por su estilo camaleónico y sus videoclips comerciales, la reina del J-pop, a la que sus fervientes seguidores llaman Ayu, es uno de los productos más exitosos de Avex, el sello discográfico más importante de Japón. Desde su debut en 1998, ha vendido más de 50 millones de discos.


        B’z Tak Matsumoto y Koshi Inaba forman uno de los dúos que más venden y coronan las listas musicales japonesas desde 1988.


        Kyary Pamyu Pamyu El éxito de esta princesita, que en realidad se llama Kiriko Takemura, no para de crecer desde su debut en 2011 con PonPonPon. La han comparado con Lady Gaga por su estilo tan extravagante y por el bombo que se da: entre otras cosas, ha sido la embajadora Harajuku de la kawaii (que podría traducirse como “monada”).


        Mr Children Esta banda de cuatro miembros, apodada Misu-Chiru, se formó en 1988 y ha vendido más de 50 millones de álbumes. El vocalista, Kazutoshi Sakurai, compone la mayoría de sus temas.

      


      Escritores contemporáneos


      Ryū Murakami solo habla de sexo y drogas en Azul casi transparente, mientras que en Los chicos de las taquillas, una oda al narcisismo de los noventa, narra las depravadas vidas de dos muchachos a los que sus madres abandonaron de pequeños en sendas taquillas. Como Ryū Murakami, Yoshimoto Banana es conocida por su habilidad para transmitir de forma sencilla y comprensible el espíritu predominante en su época. En su novela Kitchen relata de forma implacable el predominio en Tokio de la comida rápida y la cultura pop de la década de 1980, pero bajo sus digresiones subyacen indicios de un mundo más profundo y oscuro, de muerte, pérdida y soledad. Para tomarse un respiro, merece la pena leer El cielo es azul, la tierra blanca, una peculiar historia de amor de Hiromi Kawakami.


      Haruki Murakami es, para muchos, un firme candidato a conseguir el Nobel de Literatura. Murakami regentaba un bar de jazz hasta que, mientras veía un partido de béisbol, encontró la inspiración para su primera novela, Oye cantar al viento, con la que saltó a la fama en 1979. Después vinieron, entre otras, Tokio blues, que está inspirada en las protestas estudiantiles de finales de los sesenta, La caza del carnero salvaje; Crónica del pájaro que da cuerda al mando y 1Q84, su obra cumbre. Murakami escribió también una biografía breve pero excelente sobre su afición a correr maratones: De qué hablo cuando hablo de correr.


      
        Desde la década de 1920, los cineastas japoneses comenzaron a rodar películas de dos géneros: jidaigeki (de época) y gendaigeki (de temática contemporánea). En los largometrajes nuevos, más realistas, se reflexionaba sobre las películas tradicionales, lo que supuso el nacimiento del shin jidaigeki (nuevas películas de época).

      


      Música


      Japón disfruta de un vasto y variado panorama musical sustentado en un mercado nacional de melómanos inquietos. El jazz cuenta con muchos seguidores, al igual que el rock, el house y la electrónica. Entre los géneros musicales nacionales, destacan el min’yo (música popular), que también dio lugar al tsugaru instrumental y a la percusión tradicional popularizada por grupos como Kodō, procedentes de Sado-ga-shima; y el enka, una síntesis única y melodramática de estilos japoneses y occidentales personificada en la poderosa técnica vocal de Hibari Misora.


      Más convencionales son los aidoru (término derivado del inglés idol, “ídolo”), cantantes que basan su popularidad en sus apariciones en los medios de comunicación, en su mayoría mujeres con imagen de vecinita mona. En la actualidad, el J-pop (pop japonés) está dominado por vocalistas femeninas.


      
        Los argumentos de muchas películas de terror japonesas actuales se inspiran en el kaidan (historias tradicionales del más allá) de los períodos Edo y Meiji.

      


      Cine


      Japón cuenta con una activa industria fílmica y dignas tradiciones cinematográficas aclamadas por la crítica. La atención internacional de que goza desde mediados de la década de 1990 ha incrementado el interés por las producciones nacionales, que representan aproximadamente un 40% de las recaudaciones de las salas de cine. Evidentemente, ello incluye no solo las obras artísticamente relevantes, sino también largometrajes de samuráis, ciencia ficción, de terror y de monstruos que amenazan Tokio, géneros en los que el país también destaca.


      La época dorada del cine japonés comenzó con Rashōmon, de Akira Kurosawa, que se alzó con el León de Oro del Festival de Venecia y el Óscar a la mejor película extranjera en 1951. El creciente realismo y la calidad artística de aquellos años quedan patentes en películas tan legendarias como Tōkyō Monogatari (Cuentos de Tokio; 1953), de Yasujirō Ōzu; en clásicos como Saikaku Ichidai Onna (Vida de Oharu, mujer galante; 1952) y Ugetsu Monogatari (Cuentos de la luna pálida de agosto; 1953), de Kenji Mizoguchi; y Shichinin no Samurai (Los siete samuráis; 1954), la obra maestra de Kurosawa. Pese al descenso de espectadores que experimentaron los cines durante las décadas de 1960, 1970 y 1980, la industria no perdió su prestigio. De aquellos años son algunos filmes tan emblemáticos como Hakai (El paria; 1962), de Kon Ichikawa, y Yōjimbo (1961), Kagemusha (1980) –ganadora de la Palma de Oro de Cannes– y Ran (1985), de Kurosawa.


      La desgarradora Narayama Bushiko (La balada de Narayama), de Shōhei Imamura, obtuvo la Palma de Oro en Cannes en 1983. Jūzō Itami se convirtió probablemente en el director de cine más conocido en el extranjero, después de Kurosawa, con sátiras mordaces como Osōshiki (El funeral; 1987), Tampopo (1987) y Marusa no Onna (La inspectora; 1987). Nagisa Ōshima, famoso por filmes polémicos como Ai no Corrida (El imperio de los sentidos; 1976), cosechó un gran éxito de crítica y de público con Senjo no Merry Christmas (Feliz Navidad, Mr. Lawrence) en 1983.


      En 1997, dos directores japoneses recibieron los máximos galardones en dos prestigiosos festivales de cine: Shōhei Imamura, con Unagi (La anguila), que escruta el lado humano más oscuro desde el humor negro, ganó la Palma de Oro en Cannes; y Takeshi Kitano se alzó con el León de Oro en Venecia por Hana-bi (Flores de fuego), una historia sobre la vida y la muerte, unidas por la violencia y el honor. En el 2009, el filme de Takita Yojiro Okuribito (Despedidas) consiguió el Óscar a la mejor película extranjera.


      En los últimos años, Hirokazu Koreeda ha tenido un éxito rotundo en las salas de todo el mundo con Kiseki (Milagro; 2011) y Soshite Chichi ni Naru (De tal padre, tal hijo; 2013), que obtuvo el Premio del Jurado en el Festival de Cannes en el 2013.


      
        La controversia acompañó al escritor, poeta, dramaturgo, actor y director Yukio Mishima (1925-1970) hasta su muerte. De hecho, muchos lo recuerdan por haberse hecho el haraquiri en 1970 tras fracasar el golpe de Estado que lideró.

      


      ‘Anime’


      Este término abarca todas las producciones de dibujos animados de origen japonés, desde las que se realizan a mano en Studio Ghibli (en el propio estudio las llaman “películas animadas” para distinguirlas del resto) hasta las series de televisión que cada año se producen como churros.


      El anime está orientado a espectadores de todas las edades y grupos sociales, y comprende todos los géneros, desde ciencia ficción hasta dramas amorosos o históricos. Suelen tratarse cuestiones filosóficas y temas sociales de todo tipo, así como las fantasías más extrañas, aunque muchas producciones se crean con el objetivo de entretener y hacer reír a los niños. Algunas obras destacan por su detallado realismo, expresividad de los personajes y complejidad de sus tramas. Sus principales directores y actores de doblaje gozan de gran fama y respeto y los personajes se convierten en ídolos populares.


      Una de las más famosas películas de anime es Akira (1988), fantasía psicodélica de Ōtomo Katsuhiro enmarcada en un Tokio del futuro habitado por pandillas de motociclistas y niños con poderes paranormales. Ghost in the Shell (1995) es una película de ciencia ficción de Mamoru Ōishii que presenta un mundo de cíborgs, hackers y una red informática hiperavanzada. Satoshi Kon (1963-2010) también produjo varios clásicos del anime, como Perfect Blue (1997), Tokyo Godfathers (2003) y Paprika (2006).


      Entre los filmes más recientes, merecen una mención especial los dirigidos por Mamoru Hosada, como Summer Wars (2009) y Ōkami Kodomo no Ame to Yuki (Wolf Children; 2012), además de Joban’ni no Shima (La isla de Giovanni; 2014), una producción de Mizuho Nishikubo ambientada en la isla de Shikotan durante la II Guerra Mundial.


      
        Las series animadas Astroboy y El emperador de la selva están basadas en los mangas de Osamu Tezuka (1928-1989), al que muchos consideran manga no kamisama, es decir, el dios del manga.

      


      
        ‘MANGA’


        Por todo Japón se venden verdaderas antologías semanales de manga que incluyen unas 25 historietas y abarcan todos los géneros imaginables, desde sagas mafiosas o historias de amor adolescente hasta carreras de bicicletas o shōgi (ajedrez japonés), casi siempre aderezadas con buenas dosis de sexo y violencia. Las series de mayor éxito se recopilan en volúmenes (tankōbon).


        No extraña, pues, que el manga constituya un tercio de los 30 000 millones de US$ que mueve la industria editorial en Japón. Sus orígenes se encuentran en las pinturas ancestrales que contaban una historia, y las palabras se añadieron por primera vez en los grabados kibyōshi del período Edo. Hoy, las editoriales más importantes, como Kodansha y Kadokawa, se concentran en Tokio, donde muchos mangaka (artistas de manga) dan sus primeros pasos. Para compensar la caída de las ventas de las ediciones impresas, las editoriales han comenzado a publicar contenido para teléfonos inteligentes, lo que se conoce como keitai.


        El Museo Internacional del Manga, situado en Kioto, es excelente para familiarizarse con este género gráfico. El Comiket (www.comiket.co.jp; abreviatura de ‘Comic Market’) es una convención multitudinaria que se celebra cada dos años en Tokio donde se exponen dōjinshi, es decir, historietas producidas por aficionados. A simple vista, el dōjinshi puede parecer manga “oficial”, pero en la mayoría de los casos se trata de parodias (en ocasiones, de carácter sexual) de series famosas.

      


      
        Los fans de Studio Ghibli no se pueden perder el fantástico Museo Ghibli, situado en el barrio tokiota de Mitaka.

      


      Studio Ghibli


      En 2014, Studio Ghibli, el estudio de animación más aclamado de Japón, anunció un parón en su producción para reorganizarse debido a la marcha de Hayao Miyazaki, uno de sus pilares en el plano creativo, y la avanzada edad de Isao Takahata. Takahata fue el mentor del propio Miyazaki en los años sesenta, cuando ambos trabajaban en el estudio Tōei, y dirigió algunos clásicos de la talla de La tumba de las luciérnagas (1988) y Recuerdos del ayer (1991).


      Miyazaki situó a la animación japonesa en el foco de todas las miradas internacionales al obtener el Óscar con El viaje de Chihiro (2001), y recibió un óscar honorífico en 2014.


      Nació en Tokio en 1941, en plena II Guerra Mundial, su padre dirigía una empresa que fabricaba partes del famoso avión de combate japonés Zero. Esa relación tan temprana con las aeronaves lo marcó profundamente, y las máquinas voladoras se convirtieron en el sello de identidad de sus películas: su última obra, El viento se levanta (2013), es una biografía idealizada sobre Jirō Hirokoshi, diseñador de aviones Zero. El estudio debe su nombre a un avión de reconocimiento italiano de la II Guerra Mundial.


      Miyazaki vio en el instituto el primer largometraje de animación japonés, Hakujaden (Panda y la serpiente mágica; 1958), y decidió encaminar sus pasos en esa dirección. Tras licenciarse en 1963, obtuvo un puesto en Tōei y colaboró en algunos de los títulos más famosos del estudio, como La princesa encantada (1968), su primera colaboración con Takahata. Debutó como director en 1979 con El castillo de Cagliostro.


      En 1984 dirigió una versión animada de su manga Nausicaa del Valle del Viento. En la película se dan cita muchas de las características presentes en sus trabajos posteriores, como la preocupación por el medio ambiente y la fortaleza de las protagonistas femeninas. Tras el éxito de aquel largometraje, Miyazaki se convirtió en un referente en el mundo del anime y creó Studio Ghibli, con el que ha producido sus obras posteriores.


      En 1988, Studio Ghibli estrenó Mi vecino Totoro. La película, mucho menos densa que otras de Miyazaki, cuenta la historia de dos niñas que se mudan al campo con su familia mientras su madre se recupera de una enfermedad. Allí entablan amistad con Totoro, un personaje mágico que vive en el tronco de un alcanforero. Es una buena introducción a la obra del director.


      Miyazaki ha dejado claro que ya no va a dirigir más películas, pero su compañero Takahata espera que cambie de opinión y predica con el ejemplo: en 2013 se estrenó su último largometraje, El cuento de la princesa Kaguya. Aunque fue el primero que hizo en tres lustros, Takahata, de 79 años, dice que aún le queda cuerda para rato.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Arquitectura

    


    
      Mucho antes de que los japoneses dominasen los motivos occidentales, los arquitectos perfeccionaron sus técnicas durante el aislamiento que el sogunato Tokugawa impuso en el país durante dos siglos. La armonía con la naturaleza adquirió un carácter imprescindible que aún sigue presente tanto en los templos y santuarios de madera como en los edificios de cemento, metal y vidrio que pueblan las ciudades de todo Japón.

    


    
      
        El Tesoro Nacional de Japón incluye cuatro castillos: Himeji-jō (Clicar), Matsumoto-jō (Clicar), Hikone-jō (Clicar) e Inuyama-jō (Clicar). La guía Jcastle (www.jcastle.info) contiene información sobre los 293 que hay por todo el país.

      


      Santuarios, templos y castillos


      En los santuarios y templos de Japón queda patente la destreza de los arquitectos primitivos. Generalmente, los complejos religiosos más importantes eran descomunales y constaban de una sala enorme rodeada por estructuras más pequeñas, como pagodas (el antepasado de los rascacielos) y otros edificios para los devotos. Los santuarios se distinguen por las torii, puertas de acceso gigantes de madera, piedra o cemento, mientras que en los templos budistas, la herencia china suele quedar patente en la forma de los tejados y en la florida ornamentación.


      Los castillos feudales del país resultan igual de impresionantes, aunque casi todos los que se ven hoy son réplicas de cemento de las estructuras originales de madera, que quedaron arrasadas por la guerra, el fuego o el paso del tiempo. En sus orígenes, eran fuertes sencillos de defensa que aprovechaban la orografía. Entre los ss. XVI y XVII se construyeron muchísimos, pero solo unos pocos sobrevivieron a los gobiernos de los períodos Edo y Meiji.


      
        CINCO MARAVILLAS DE MADERA


        Hōryū-ji (Clicar) Al parecer, este complejo sagrado de Nara, la antigua capital, tiene las dos estructuras de madera más antiguas del mundo: la pagoda de 32 m y la Kondō (sala principal).


        Tōdai-ji (Clicar) La gran sala Daibutsu-den (s. VIII) de este templo budista de Nara solo tiene dos tercios de su volumen original, pero es el edificio de madera más grande del mundo.


        Chion-in (Clicar) Este complejo sagrado de Kioto destaca por sus hermosos edificios y extensos jardines, pero su elemento principal es la San-mon, la puerta del templo, que tiene dos pisos y es la más grande de Japón en su especie.


        Kiyomizu-dera (Clicar) La piedra angular de este templo de Kioto es la sala principal, cuyo emblemático porche descansa sobre una estructura como de andamios.


        Byōdō-in (Clicar) La Amida-dō (sala del Fénix, llamada también Hōō-dō) de este templo de Kioto aparece en las monedas de 10 ¥.

      


      Casas tradicionales


      Las viviendas típicas consistían en un entramado de madera con tatami y paneles correderos o papel de arroz a modo de segundos muros, mientras que las habitaciones se dividían mediante shōji (puertas deslizantes). En las zonas con mayor densidad de población eran más comunes las machiya, que generalmente pertenecían a los comerciantes. Pese a que este tipo de estructuras, que se disponían en hileras definidas y estrechas, se han sustituido por otras viviendas más modernas, aún quedan algunas en Kioto. Las casas se hacían con materiales ligeros por dos motivos: favorecer un ambiente más fresco en verano y resistir mejor los terremotos, tan frecuentes en el país.


      Las viviendas rurales más características de Japón son las de estilo gasshō-zukuri, cuyos tejados de paja parecen dos manos en posición de rezo. A pesar de su aspecto romántico y acogedor, cobijaban hasta 40 personas y algún que otro animal. Los suelos oscuros, los techos de hollín y la ausencia de ventanas contrastan con las viviendas de las zonas más pobladas.


      
        JARDINES TRADICIONALES


        Recorrer los jardines más hermosos de Japón puede suponer una auténtica revelación, pues, para los nipones, la jardinería no es una simple afición, sino un género artístico. He aquí los tipos más comunes:


        Funa asobi Este jardín, cuyo nombre significa “barco de recreo”, vivió su máximo apogeo durante el período Heian. Se caracteriza por tener un gran estanque navegable y solía construirse junto a las casas de los nobles. Un ejemplo de este estilo es el de Byōdō-in (Clicar), en Uji.


        Shūyū El jardín “de paseo” está diseñado para descubrirse por tramos y desde diferentes puntos de vista. Fue un estilo popular durante los períodos Heian, Kamakura y Muromachi, y su máximo exponente es el de Ginkaku-ji (Clicar), en Kioto.


        Kanshō El jardín zen, que también recibe el nombre de kare-sansui, es un espacio ideado para la contemplación que se admira desde una posición concreta. Uno de los más famosos es el de Ryōan-ji (Clicar), también en Kioto.


        Kaiyū El jardín de los “placeres variados” está formado por otros más pequeños y comprende uno o más salones de té dispuestos en torno a un estanque central. Guarda ciertas semejanzas con el de tipo shūyū, pues está diseñado para descubrirse a pie y ofrece varias escenas diferentes con alusiones literarias en algunos casos. El de la mansión imperial de Ryōan-ji (Clicar), en Kioto, es su gran ejemplo.

      


      Arquitectura moderna: primeros años


      Con la Restauración Meiji (1868) Japón se abrió de nuevo al mundo y comenzó a impregnarse de las influencias extranjeras. Josiah Conder aceptó la invitación para ir a Tokio y diseñar estructuras que personificaran los pilares de la arquitectura occidental. Conder erigió varios edificios de estilo gótico, renacentista, morisco y Tudor, e infundió vigor al paisaje urbano tan heterogéneo de la capital. El británico optó por “japonizar” los estilos occidentales, pero su elección disgustó a la administración Meiji, que quería ver una estética europea ubicua en vez de un batiburrillo de estilos coloniales y acabó por rescindir su contrato.


      Antes de la II Guerra Mundial, llegaron más arquitectos extranjeros a Japón. Uno de ellos fue Frank Lloyd Wright, que levantó el Imperial Hotel de Tokio. Wright se esmeró para adaptarse a los gustos autóctonos al diseñar los elegantes puentes y las habitaciones del hotel, aunque decoró los interiores con formas cúbicas y modernas. El edificio fue demolido en 1967 para dejar espacio al Imperial Hotel actual, que no conserva nada de Wright. Una parte del hotel sigue en pie en el Meiji Mura (Clicar), un parque arquitectónico situado cerca de Inuyama, pero la estación de trenes de Nikkō, realizada en madera, aún funciona.


      Tokio todavía no se había recuperado totalmente del gran terremoto de Kantō (1923) cuando las fuerzas aliadas la bombardearon hasta reducirla a escombros a finales de la II Guerra Mundial. Las ciudades más importantes de Japón corrieron la misma suerte, de modo que tuvieron que reconstruirse con miras al futuro.


      
        Muchos genios extranjeros han dejado su impronta en la arquitectura tan heterogénea de Tokio, entre ellos Phillipe Starck (Super Dry Hall), Rafael Viñoly (Foro Internacional de Tokio), sir Norman Foster (Century Tower) y Herzog & de Meuron (edificio Prada).

      


      Arquitectura moderna: últimos años


      Los Juegos Olímpicos de Tokio de 1964 sirvieron de trampolín a una generación nueva y ambiciosa de arquitectos japoneses. A la cabeza de ellos estaba Kenzō Tange (1913-2005), en cuyo estilo se aprecia la influencia de Le Corbusier. Los dos estadios olímpicos que diseñó parecen caracolas procedentes de los océanos de otro mundo. A la estructura más grande le dio la forma del casco invertido de un barco majestuoso. Con sus líneas tan elegantes, disimuló el enorme volumen necesario para acoger a decenas de miles de espectadores y cautivó al mundo entero. Tange tuvo una carrera plagada de éxitos, y en 1991 diseñó la sede del gobierno metropolitano de Tokio.


      También en los años sesenta, arquitectos de la talla de Kazuo Shinohara, Kisho Kurokawa, Fumihiko Maki y Kiyonori Kikutake fundaron el metabolismo, un movimiento que promovía los espacios flexibles y la funcionalidad en lugar de las estructuras fijas. Shinohara creó un estilo propio al que incorporó ideas modernas y posmodernas combinadas con ciertas influencias japonesas. Uno de los ejemplos más brillantes de su obra es el Salón del Centenario del Instituto Tecnológico de Tokio, una síntesis metálica y elegante de formas opuestas.


      Kurokawa combinó las tradiciones budistas con las influencias modernas, mientras que Maki, todo un genio del minimalismo, persiguió un estilo moderno que destacase los elementos de la naturaleza, como se aprecia en el tejado del Gimnasio Metropolitano de Tokio (cerca de la estación de Sendagaya), que recuerda a un insecto metálico. De Maki es también el edificio Spiral, que se construyó en Aoyama en 1985: se trata de uno de los favoritos de los tokiotas, con un interior fascinante.


      
        La era de las telecomunicaciones ha dejado un legado de estructuras de acero muy características, como la torre de Tokio y las torres de la televisión de Nagoya y Sapporo. Sin embargo, por encima de todas ellas sobresale el Tokyo Sky Tree, que con sus 634 m es la más alta del mundo en su especie.

      


      Arquitectura contemporánea


      La segunda generación de arquitectos japoneses comenzó a destacar a nivel internacional una década después con nombres como Tadao Andō, el rey del cemento, y Toyo Itō. Ambos obtuvieron el prestigioso premio Pritzker. Hay varios edificios del primero en Naoshima, mientras que el más destacado de Toyo es la Mediateca de Sendai. Este grupo siguió con la ampliación de los horizontes de los estilos moderno y posmoderno, y recuperó el interés por el legado arquitectónico de Japón.


      Da la impresión de que los arquitectos japoneses se hayan abonado al premio Pritzker en los últimos años. Entre los ganadores más recientes, cabe destacar a Kazuyo Sejima y Ryue Nishizawa, que dirigen el estudio SANAA y son famosos por su determinación en crear espacios luminosos y funcionales. Tienen decenas de proyectos impresionantes, como el Museo de Arte Contemporáneo del s. XXI de Kanazawa o el Museo de Arte de Teshima. En 2014 se les unió Shigeru Ban, conocido por sus construcciones económicas y sostenibles a partir de tubos de cartón y contenedores.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Alojamiento tradicional japonés

    


    
      Hay que ser realistas: un hotel es un hotel en cualquier parte, y aunque algunos de los que hay en Japón sean realmente agradables, probablemente el viajero querrá probar algo más genuino. Si es así, le complacerá saber que este país es uno de los últimos reductos de Asia donde todavía se pueden encontrar auténticos alojamientos tradicionales: ryokan, minshuku y shukubō.

    


    
      
        Se estima que en Japón hay más de 80 000 ryokan, pero la cifra disminuye cada año porque cada vez más japoneses prefieren la comodidad de los hoteles modernos.

      


      ‘Ryokan’


      En pocas palabras, las ryokan son alojamientos tradicionales japoneses que existen desde mucho antes de la llegada de los hoteru (hoteles). Tienen habitaciones con tatami y futones en vez de camas, y en la mayoría sirven desayunos y cenas típicos. Sin embargo, esta explicación es demasiado breve.


      Una ryokan de categoría es lo máximo en relax. De entrada, los edificios imprimen carácter al establecimiento con su arquitectura tradicional: la construcción está hecha totalmente con materiales naturales, como madera, tierra, papel, fibras naturales, bambú y piedra. De hecho, una buena ryokan es una prolongación de la naturaleza, que muchas veces penetra en el interior mediante el jardín japonés, quizá a la vista desde la intimidad de la habitación o incluso desde la bañera.


      Pero más que el edificio, el servicio es lo que distingue a la ryokan del mejor de los hoteles. En una buena ryokan se asigna al huésped una camarera personal que atenderá todas sus necesidades. Estas mujeres parecen dotadas de un sexto sentido: tan pronto como el cliente termina la comida del plato, llaman a la puerta y traen el siguiente, y cuando el huésped enfila el pasillo para tomar un baño, se cuelan rápidamente en la habitación para arreglar el futón.


      Muchas ryokan se enorgullecen de servir una kaiseki ryōri (alta cocina japonesa) comparable a las de los mejores restaurantes. Alojarse en una de las llamadas ryōri ryokan (ryokan gastronómica) es como estar en un “restaurante residencial” de primera clase y dormir en un comedor privado.


      Otra variante de la ryokan es el que cuenta con onsen o baños termales privados. Estos establecimientos ya eran una especie de balnearios de lujo mucho antes de que en Occidente se oyera la palabra spa. Algunas de las mejores poseen habitaciones con sus propios onsen incorporados, normalmente con vistas al jardín. Cuando el viajero se hospeda en un onsen ryokan, la jornada se basa en un agotador ciclo de baño-siesta-comida.


      Naturalmente, sería una imprudencia decir que todas las ryokan se ajustan a esta descripción. Algunos establecimientos que se autodenominan “ryokan” solo son hoteles con habitaciones de estilo japonés y algunas ni siquiera sirven comida. Ello no significa que no sean confortables: las ryokan sencillas a menudo resultan muy agradables y relajantes, y pueden salir más baratas que un hotel. Pero si el viajero se decide por este tipo de establecimiento, se recomienda que se aloje en una de categoría, al menos una noche.


      Las ryokan no siempre disponen de bañera o ducha privada en la habitación, y en algunas de los más sencillas incluso el lavabo es compartido. Si se desea contar con estas comodidades, conviene informarse al hacer la reserva.


      
        Las mejores ‘ryokan’ de Japón


        Tawaraya (Clicar), Kioto


        Hiiragiya Ryokan (Clicar), Kioto


        Kayōtei (Clicar), Yamanaka Onsen


        Nishimuraya Honkan (Clicar), Kinosaki

      


      Alojarse en una ‘ryokan’


      Debido a las dificultades del lenguaje o al desconocimiento, alojarse en una ryokan no es tan sencillo como en un hotel de estilo occidental. Sin embargo, tampoco es misión imposible, y con unas pocas instrucciones puede ser muy fácil, aunque no se hable nada de japonés. La siguiente información también vale para alojarse en una minshuku.


      Lo primero que hay que hacer al entrar es descalzarse en el genkan (vestíbulo o entrada) y pasar a la recepción para registrarse. A continuación se le enseñará el establecimiento y finalmente, la habitación, donde le servirán una taza de té. En la habitación, la ropa de cama no está a la vista, sino que se guarda en el armario; la camarera la preparará en su momento. El equipaje se puede dejar donde se desee, excepto en el tokonoma (hornacina para el culto), que suele contener unas flores o un pergamino colgado. Si es temprano, se puede salir a visitar la zona.


      Al regresar, el viajero se pondrá el yukata (quimono ligero de algodón) y le servirán la cena en la habitación o en el comedor. Después de cenar es normal darse un baño. Si se trata de un establecimiento grande, normalmente el huésped puede escoger la hora de bañarse por la noche, alrededor de las 23.00. Si se trata de una ryokan pequeña, le informarán de una franja horaria.


      Por la mañana le servirán un desayuno japonés (en algunos establecimientos se ofrece uno occidental sencillo para las personas que no toleran el arroz y el pescado por la mañana). Se paga al abandonar el establecimiento, habitualmente hacia las 11.00.


      
        Hospedarse en una minshuku puede ser como pasar las vacaciones en casa de unos parientes japoneses. Si en la habitación de al lado hay huéspedes escandalosos, seguramente se oirá todo lo que dicen. De todas formas, la mayoría de los clientes son lo bastante educados como para observar las horas de silencio (24.00-8.00).

      


      ‘Minshuku’


      Suelen ser pensiones u hostales privados, regentadas por una familia y equiparables a un B&B en Europa o EE UU. En algunas minshuku muy sencillas el huésped convive con una familia japonesa que ha convertido algunas alcobas de su casa en habitaciones para huéspedes. Otras han sido construidas ex profeso como alojamiento. En cualquier caso, las habitaciones son de estilo japonés, con esteras tipo tatami y futones. El baño suele ser compartido y las comidas se sirven en un comedor comunitario. En una minshuku es el propio huésped quien se prepara y recoge la ropa de cama.


      El precio medio por persona y noche, con dos comidas incluidas, ronda los 5500 ¥. Las minshuku son un poco difíciles de encontrar si no se habla y se lee el japonés. Además, no es habitual que los dueños hablen inglés. La mejor forma de encontrar una minshuku es preguntar en la oficina de turismo local, que incluso pueden encargarse de la reserva.


      
        SABER BUSCAR ALOJAMIENTO


        Algunos viajeros extranjeros que se han presentado sin avisar en una ryokan o minshuku han sido recibidos con verdadera frialdad, por lo que han concluido que eran víctimas de discriminación. Pero lo más probable es que hayan roto una de las reglas principales del alojamiento japonés: nunca hay que llegar por sorpresa. Con esta premisa, aquí se ofrecen unos cuantos consejos para no quedarse nunca sin cama; también sirven para los hoteles, si bien estos suelen ser algo más flexibles.


        Reservar Siempre en lo posible, aunque solo sea con una simple llamada unas horas antes de la llegada.


        Correo electrónico o fax Los japoneses se sienten mucho más cómodos con el inglés escrito que hablado. Si se pide alojamiento por correo electrónico o fax con todos los detalles necesarios, se tendrá una buena acogida. También se puede completar con una llamada, una vez que ambas partes se conocen.


        Cadena de reservas Se puede solicitar que esta haga una reserva por teléfono para la noche siguiente. De este modo todos se sentirán más cómodos: es una especie de credencial de que el huésped es de fiar.


        Oficinas de turismo Aun la aldea o isla más diminuta de Japón posee la correspondiente oficina de turismo, normalmente al lado de la estación de trenes o de la terminal de ferris. Su finalidad primordial es ayudar a los viajeros a encontrar alojamiento, aunque también pueden orientar y dar información. Después de recomendar un establecimiento y llamar para preguntar si hay habitaciones, indican exactamente cómo llegar hasta él. Es otra buena manera de presentarse. Pero a veces no queda más remedio que franquear la puerta del establecimiento y tentar a la suerte. Incluso los japoneses, que odian las sorpresas, deben resolver esta papeleta de vez en cuando. Lo más recomendable en estos casos es amortiguar en la medida de lo posible el impacto: sonreír, brindarles el mejor konbanwa (“buenas noches”) e intentar convencerles de que se prefiere el futón a la cama, el té verde al café, los palillos al tenedor y el baño a la ducha.

      


      ‘Shukubō’


      La shukubō es la hospedería que los templos budistas ofrecían tradicionalmente a los peregrinos y las visitas oficiales, pero hoy se ha extendido a todo tipo de viajeros.


      Existen shukubō de varios estilos y características: unas cuentan con todos los lujos y compiten con las mejores ryokan, mientras que otras son habitaciones austeras, como las de los albergues más económicos. La gran mayoría, sin embargo, se puede encuadrar en un término medio. En casi todos los casos prima lo tradicional, es decir, suelo de tatami y un futón para dormir. A veces, las habitaciones están separadas por sexos, aunque no es lo normal. En unas, ni se hace caso al viajero; en otras, se le permite (o incluso se le exige) que participe en las oraciones y la meditación. Con un poco de suerte, se puede dar con algún monje que chapurree inglés y esté dispuesto tanto a guiar al visitante por el templo como a enseñarle sus tesoros e historia.


      Al reservar en una shukubō, hay que preguntar por la comida. En muchos templos se sirven platos sencillos, pero en otros no, así que se debe llevar víveres o comer en los restaurantes de la zona.


      Sin duda, la mejor shukubō de Japón se encuentra en el complejo del Kōya-san (Clicar), en la Wakayama-ken (Kansai), a unas 2 h en tren de Osaka. Se trata de un lugar de peregrinación para los seguidores de la escuela budista esotérica Shingon con varios templos que tienen habitaciones espléndidas con vistas, baño y salas de oración. En lo que a la calidad se refiere, todas están en un nivel superior a los de otros núcleos de peregrinación. La especialidad del Kōya-san es la shōjin-ryōri (cocina budista vegetariana), y algunos templos de la zona ofrecen comida exquisita.


      En los templos de Kioto y Nara también existe este tipo de alojamiento. Como siempre, merece la pena comparar en internet o preguntar en las oficinas de información turística.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Deporte

    


    
      Los deportes tradicionales, como el sumo o las artes marciales, y los modernos, como el béisbol o el fútbol, levantan pasiones en Japón. También existe una gran afición por el baloncesto, el patinaje artístico y el golf. De hecho, el país es cuna de figuras tan reconocidas como el golfista Ryō Ishikawa o el patinador Yuzuru Hanyū. Japón acogerá en 2019 el campeonato mundial de rugby, que será la antesala de los Juegos Olímpicos de Tokio del 2020.

    


    
      
        Sumo en internet


        Nihon Sumo Kyokai (www.sumo.or.jp) Venta de entradas.


        Sumo Fan Magazine (www.sumofanmag.com) Revista en varios idiomas.


        Sumotalk (www.sumotalk.com) Todo sobre el sumo.

      


      Sumo


      El deporte nacional tiene su origen en los rituales sintoístas ancestrales que se oficiaban para pedir cosechas abundantes. Los dos contendientes, de proporciones inmensas y vestidos únicamente con un mawashi (taparrabos), llevan el pelo recogido en un moño y luchan en un dōyo (ring) de tierra bajo un techo que recuerda al de un santuario. Antes de los combates, que suelen durar unos segundos, los rikishi (luchadores) se enjuagan la boca con agua y esparcen sal por el ring: dos rituales de purificación. También ejecutan un shiko con las rodillas flexionadas, a la vez que dan palmas y pisan el suelo con fuerza para demostrar su vigor y agilidad.


      Cada año se celebran seis grandes torneos (bashō) de 15 días en sedes diferentes (Tokio en enero, mayo y septiembre; Osaka en marzo; Nagoya en julio; y Fukuoka en noviembre), y merece la pena asistir a uno, y no solo por el combate en sí, sino por toda la parafernalia que lo rodea, como la entrada ceremonial de los luchadores de maku-uchi (máxima categoría) ataviados con sus hermosos keshō-mawashi (delantales) o la danza del arco de los yokozuna, los campeones supremos.


      Béisbol


      El béisbol, o yakyū en japonés, llegó al país en 1873 de la mano del profesor estadounidense Horace Wilson. El vínculo entre ambos países sigue presente: muchos japoneses juegan en la liga profesional de EE UU, mientras que algunas estrellas americanas terminan sus carreras en Japón.


      La temporada transcurre entre abril y octubre, y la liga profesional se divide en dos conferencias: Central y Pacífico (www.npb.or.jp). Ambas se componen de seis equipos patrocinados por grandes empresas, y los campeones de cada una se juegan el título nacional en la Japan Series, una final al mejor de siete partidos. El equipo más laureado con diferencia es el de los Yomiuri Giants de Tokio, ganador de 35 Central League y 22 Japan Series.


      Fútbol


      Este deporte también llegó a Japón en el s. XIX, pero no comenzó a calar en la sociedad hasta 1993 con la creación de la liga profesional, llamada J-League (www.j-league.or.jp). En 2002, Japón fue la sede del Mundial de Fútbol junto con Corea del Sur.


      En 2014, la máxima categoría del fútbol nacional constaba de 18 clubes, y la categoría de plata, de 20. Todos participan en la Yamazaki Nabisco Cup, que se disputa de marzo a octubre.


      
        MOVIMIENTOS DE SUMO


        En el sumo, el tamaño sí importa, pero los rikishi que solo usan la fuerza están condenados a la derrota: quienes dominan las kimari-te (técnicas de lucha) suelen llevarse el gato al agua. Oficialmente, existen 82 kimari-te legales. He aquí algunas de ellas:


        Abisetaoshi Hacer que el rival caiga de espaldas con el peso del cuerpo.


        Oshidashi Empujar al oponente por debajo de los brazos o en el pecho para sacarlo del ring.


        Oshitaoshi Hacer que el adversario caiga al suelo dentro o fuera del ring.


        Shitatenage Agarrar al oponente por el interior de los brazos para derribarlo.


        Tsukiotoshi Agarrar al rival por debajo del brazo o por el costado para derribarlo.


        Uwatenage Agarrar el mawashi (taparrabos) del adversario por el exterior de los brazos para derribarlo.


        Uwatedashinage Igual que el uwatenage, pero arrastrando al rival.


        Yorikiri Levantar al oponente agarrado por el mawashi.


        Golpear al rival con el puño cerrado, darle un manotazo en las orejas, cogerlo del cuello, agarrarlo por la entrepierna o tirarle del pelo se sancionan con la descalificación.

      


      Artes marciales


      Aunque las gendai budō (artes marciales modernas) tienen su origen en las técnicas de combate que los samuráis y otros guerreros perfeccionaron durante siglos, constituyen uno de los elementos más asociados al Japón actual y están más orientadas a la autodefensa y el desarrollo personal que a la lucha.


      
        En Japón hay más de 2300 campos de golf de 18 hoyos. El portal Golf in Japan (www.golf-in-japan.com) contiene todos los detalles sobre ellos y otros lugares para practicar este deporte.

      


      Judo


      El judo, término que literalmente significa “camino suave”, es deporte olímpico desde 1964 y se desarrolló a finales del s. XIX a partir del jujitsu. El organismo que lo rige es la All-Japan Judo Federation (www.judo.or.jp), en Tokio, que ofrece clases y tiene un albergue donde se pueden alojar los alumnos recomendados. En la web figura el calendario de torneos.


      Kárate


      El kárate, que podría traducirse por “mano vacía”, procede de Okinawa y es la fusión de un arte marcial de esa isla llamado ke con otros de origen chino. Existen varios estilos, aunque la Japan Karate Association (www.jka.or.jp) representa la tradición más popular: el Shokotan. Todo aquel que desee participar en un entrenamiento es bienvenido en su dōjō de Tokio.


      ‘Kendō’


      Evolución del kenjutsu (el arte de luchar con la espada), el kendō se practica con una espada de bambú (shinai) sin filo y una armadura ligera (bōgu). El organismo rector es la All-Japan Kendō Federation (www.kendofik.org), con sede en el Nippon Buddōkan de Tokio, donde se celebra la mayoría de los campeonatos.


      ‘Aikidō’


      Desarrollado a principios del s. XX, este arte marcial combina elementos del judo, el kárate y el kendō. El aikidō consiste en neutralizar el ataque del adversario aprovechando su propio impulso. En el Hombu-dōjō de Tokio, sede de la Federación Internacional de Aikidō (www.aikikai.or.jp), se ofrecen clases.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      El arte vivo de las ‘geishas’

    


    
      No hay otro aspecto de la cultura japonesa menos comprendido que el de las geishas. Antes que nada hay que aclarar que estas mujeres no son prostitutas. Ni su virginidad se vende al mejor postor. Ni tienen que acostarse con clientes fijos. Las geishas son animadoras altamente cualificadas que cobran por promover y animar los actos sociales en Japón.

    


    
      Orígenes


      El germen de la geisha es motivo de discusión, pero la mayoría de historiadores creen que esta institución se inició en el período Edo (1600-1868). En aquel tiempo había varias clases de prostitutas que ofrecían sus servicios a los hombres en los barrios chinos de las grandes ciudades. Algunas de ellas lograron dominar varias artes y se dice que algunos prostíbulos incluso empleaban a hombres que actuaban para entretener a los clientes. Hay quien supone que estos artistas fueron los primeros en ser llamados geishas, en el sentido de “persona artista”.


      Por último surgió una clase de mujeres jóvenes que se especializaron exclusivamente en el entretenimiento y la diversión, pero que no tenían relaciones sexuales con los clientes. Ellas fueron las primeras geishas auténticas, y a lo largo de los años llegaron a ser muy apreciadas por su talento en una gran variedad de artes.


      
        La novela Memorias de una geisha (1997), de Arthur Golden, cuenta la historia de una geisha de Kioto.

      


      Central de ‘geishas’


      Kioto es, sin duda, la capital del mundo de las geishas. Lo más curioso del caso es que allí no se les llama con este nombre, sino maiko o geiko. Una maiko es una muchacha de entre 15 y 20 años que se halla en proceso de aprendizaje para convertirse en una geiko (o geisha) de pleno derecho. Durante este período de cinco años, la maiko vive en una okiya (casa de geishas) y estudia artes tradicionales, como la danza, el canto, la ceremonia del té y el shamisen (instrumento de tres cuerdas). Durante el aprendizaje también realizan prácticas de su arte con clientes, normalmente acompañadas por una geiko, que hace las veces de asesora.


      Debido al exhaustivo entrenamiento que reciben, las maiko o geiko son como un museo viviente de la cultura tradicional japonesa. Además de sus habilidades, el quimono que visten y los ornamentos del pelo y del obi (faja del quimono) representan los más altos logros en las artes japonesas. Por ello resulta comprensible que tanto los japoneses como los extranjeros consideren el encuentro con una geisha como algo mágico.


      Aunque tal vez en un pasado lejano las niñas fuesen vendidas para dedicarse a este oficio, en la actualidad son ellas mismas las que escogen este camino, muchas veces después de viajar a Kioto para presenciar una de las famosas danzas de geishas de la ciudad. El propietario de la okiya tiene un encuentro con la muchacha y sus padres para determinar si su interés es sincero y si los padres están dispuestos a dar su permiso para que entre en el mundo de las geishas (la okiya realiza una gran inversión en la educación y el vestido de la aspirante, y son reacias a aceptar a aquellas que pudieran abandonar su formación).


      Cuando la maiko termina su formación y se convierte en geiko, puede marchar de la okiya y vivir de forma independiente. A partir de este momento es libre para tener novio, pero si se casa debe abandonar el mundo de las geishas. Distinguir a una maiko de una geiko resulta muy sencillo: las maiko lucen peinados cuidadísimos con unos adornos brillantes llamados kanzashi, mientras que las geiko llevan pelucas que, en general, tan solo se decoran con una peineta de madera. Además, las maiko visten elaborados quimonos de manga larga, mientras que los de las geiko son más sencillos y tienen las mangas más cortas.


      
        NORMAS DE EDUCACIÓN CON LAS ‘GEISHAS’


        No hay duda de que ver una geisha es una experiencia japonesa única. Por desgracia, el deporte de “cazar geishas” se ha desmadrado en el distrito de Gion, en Kioto, la principal zona de geishas. De hecho, en 2014, el periódico The Telegraph se hizo eco de la siguiente noticia: algunas geishas de Kioto reciben clases de defensa personal por parte de la policía local. Para evitar problemas, conviene tener en cuenta los aspectos siguientes:


        Las geishas que se ven en Gion normalmente van o vienen de una cita y no pueden detenerse a hacerse fotografías o a hablar.


        No hay que tocar ni asir a una geisha, ni bloquearle el paso.


        Si el viajero desea realmente estar cerca de una geisha, puede solicitar sus servicios de entretenimiento en una agencia de viajes privada o una ryokan u hotel de categoría.


        Por último, si se pretende obtener la fotografía de una geisha, es bueno saber que las calles de Higashiyama se llenan de turistas-geishas durante el día. Son turistas que han pagado para disfrazarse, pero su aspecto es casi idéntico al de las de verdad.

      


      
        Durante la primavera y el otoño, las geishas de Kioto ofrecen unos espectáculos de danza que nadie debería perderse.

      


      Entretenimiento con ‘geishas’


      Las maiko y las geiko entretienen a sus clientes en restaurantes exclusivos, salones de banquetes, casas de té y otros locales. Una velada en compañía de una maiko o geiko suele iniciarse con una comida de kaiseki (alta cocina japonesa). Mientras los clientes comen, la maiko o geiko entra en la sala y se presenta en dialecto de Kioto. Luego sirve la bebida y se dedica a bromear ingeniosamente con los invitados. A veces propone juegos relacionados con las bebidas alcohólicas. Si la fiesta se prolonga e interviene una jikata (intérprete de shamisen), las muchachas pueden danzar después de la comida.


      Este tipo de entretenimiento no sale barato: una cena con una maiko, una geiko y una jikata puede costar alrededor de unos 900 US$, pero merece la pena como experiencia única.


      Es imposible contratar el entretenimiento privado de una geisha sin la presentación de un cliente fijo. No obstante, ya se puede conseguir un servicio de geishas a través de los hoteles selectos, ryokan y algunos operadores turísticos privados de Kioto.


      Fuentes informadas estiman que en Kioto hay unas 65 maiko y algo más de 185 geiko (esta última cifra con jikata incl.). También hay geishas en otras partes del país, sobre todo en Tokio. De todas formas, se calcula el número de geishas (o geiko y maiko) que quedan en todo Japón no llega al millar.


      


      


      


      


      Medio ambiente


      


      El archipiélago japonés, que se extiende desde el trópico hasta el mar de Ojotsk, es increíblemente variado. Pocos países pueden presumir de tal variedad de climas y ecosistemas, desde islas con arrecifes de coral hasta cumbres nevadas. Por desgracia, este maravilloso paisaje es también uno de los más poblados del planeta y en casi cada centímetro de tierra se nota la marca de la actividad humana.


      


      El territorio


      El grueso de la población japonesa se reparte entre las cuatro islas principales: Honshū, que es un poco mayor que Gran Bretaña, Hokkaidō, Kyūshū y Shikoku. Sin embargo, el archipiélago está formado por otras 6848 islas más pequeñas y se extiende desde las Ryūkyū (Okinawa es la más grande), situadas a 25° N, hasta el extremo septentrional de Hokkaidō, a 45° N. Para que el lector se haga una idea, otras ciudades ubicadas en latitudes similares son Miami por el sur y Montreal por el norte. La superficie total del país es de 377 435 km2, y las montañas ocupan el 80% de la misma. Antes de la última glaciación, el país estaba conectado por tierra con el este de Asia continental.


      Situado a lo largo del Cinturón de Fuego del Pacífico, Japón se encuentra en una de las zonas sísmicas más activas del planeta. En marzo de 2011, un terremoto de 9,0 grados provocó un tsunami que devastó las zonas costeras del noreste de Honshū. Según las cifras oficiales, causó 15 884 muertos. La mayoría de los temblores que se producen cada año ni siquiera se notan, pero en caso de encontrarse en la costa durante un seísmo importante no hay tiempo que perder: hay que olvidarse del automóvil y dirigirse inmediatamente a una zona elevada o subir como mínimo al tercer piso de algún edificio de hormigón armado.


      En Japón hay varios volcanes, entre los que destaca el monte Fuji. En febrero de 2009, el monte Asama de Nagano expulsó una nube de humo de 2 km y las cenizas llegaron hasta Tokio, y en 2014, la erupción inesperada del Ontake-san, situado también en Nagano, dejó 56 víctimas mortales, aunque las muertes por esta causa son muy poco comunes. La mayor actividad volcánica se concentra en Kyūshū: el Sakura-jima de Kagoshima, por ejemplo, es un espectáculo continuo.


      Aunque el ecosistema de Japón ha sufrido los efectos de la huella humana desde hace siglos, aún quedan lugares de una belleza asombrosa, incluso cerca de las zonas más densamente pobladas. Por suerte, los japoneses están cada vez más concienciados de ello.


      
        En el 2005, el Ministerio de Medio Ambiente lanzó la campaña Cool Biz para reducir las emisiones de CO₂. El programa sugería medidas como vestir con ropa ligera en la oficina los viernes y usar menos el aire acondicionado en verano. Se estima que las emisiones se redujeron en un millón de toneladas durante el primer año.

      


      Impacto humano


      Muchos viajeros que visitan Japón se sorprenden por el estado del paisaje, donde el toque humano está omnipresente. La densidad de población, las leyes obsoletas sobre el suelo y las políticas con fines lucrativos han contribuido a su deterioro. Solo las cumbres más elevadas y las zonas litorales más remotas permanecen intactas.


      Los bosques ocupan casi el 70% del terreno y, de ellos, el 40% lo conforman miles de hileras de sugi (Cryptomeria japonica) destinadas a la tala. De dichos bosques se extrae el 33% de la madera que se produce en Japón, y la industria maderera está presente incluso en los parques nacionales. Por ello, muchos montes están parcheados de sugi y franjas sin vegetación. Este monocultivo y la tala sistemática produce la estabilidad del mantillo, causa de los frecuentes corrimientos de tierra. Los muros de contención que se levantan para solucionar este problema no contribuyen precisamente a mejorar el paisaje.


      Pero aún hay algo peor: se estima que solo tres de los casi 30 000 ríos que riegan Japón no tienen presas, y es que hasta en el más remoto de los arroyos hay canales y diques de cemento.


      Las zonas rurales tienen un papel esencial en la política, pues la representación parlamentaria se determina más por los territorios que por la población. Para asegurarse el apoyo del electorado, a los políticos no les queda más remedio que presionar al Gobierno para que invierta en proyectos de obras públicas en las zonas despobladas, con menos perspectivas laborales. Lógicamente, esa costumbre tiene un impacto negativo en el medio ambiente, pero nadie es capaz de erradicarla.


      El resultado de todo esto es un paisaje que parece, en muchos lugares, un gigantesco solar en construcción. Por suerte, las nuevas generaciones están más concienciadas con el entorno: los vehículos híbridos y eléctricos están por todas partes, y en 2013 se inauguró la primera planta solar flotante del país, que genera electricidad para abastecer a 22 000 hogares. Grupos como Japan for Sustainability (japanfs.org), Green Action (www.greenaction-japan.org) y Greenpeace Japan (www.greenpeace.org/japan) aúnan sus esfuerzos para luchar por la desnuclearización, la investigación y el desarrollo de energías renovables y la reducción de emisiones de dióxido de carbono.


      Fauna y flora


      La extensión latitudinal de las islas de Japón ofrece una gran diversidad de fauna y flora. Los archipiélagos de Nansei y Ogasawara, en el extremo meridional, son subtropicales y su flora y fauna se parecen a las de la península malaya. Por su parte, Honshū, Kyūshū y Shikoku tienen más en común con Corea y China, mientras que Hokkaidō comparte elementos con la isla rusa de Sajalín.


      Fauna


      El puente de tierra que unía Japón con el continente asiático permitió el paso de animales de Corea y China. Pero algunas especies son únicas, como la salamandra gigante de Japón o el macaco japonés. Además, en las Nansei-shotō, que llevan separadas del continente más tiempo que el resto del país, existen algunos ejemplos de fauna que los expertos clasifican como “fósiles vivos”, como el gato de Iriomote.


      Los mayores mamíferos carnívoros de Japón son los osos. Hay dos especies: el higuma (oso pardo) de Hokkaidō y el tsukinowaguma (oso negro asiático) de Honshū, Shikoku y Kyūshū.


      En la lista roja de la Unión Internacional para la Conservación de la Naturaleza (IUCN) figuran 92 especies animales amenazadas en Japón, de las que 24 se hallan en peligro crítico de extinción. Entre ellas se encuentran la codiciada anguila japonesa, los gatos de Iriomote y Tsushima, el búho pescador de Blakiston y la nutria de río. Existen otras 111 especies en situación de vulnerabilidad, como el oso negro asiático y ciertos tiburones y ballenas.


      
        TURISMO SOSTENIBLE


        El viajero puede minimizar su impacto sobre el medio ambiente de diversas maneras.


        Rechazar bolsas La manía japonesa de empaquetarlo todo ya pasó de moda. En la caja se puede decir “Fukuro wa irimasen” (no quiero bolsa).


        Llevar palillos En cualquier tienda se puede comprar un par de hashi (palillos lavables).


        Menos atún, por favor Por mucho que duela, se recomienda evitar el consumo de especies amenazadas, como el maguro (atún) y su toro (ventresca).


        Usar transporte público El sistema de transporte público de Japón es uno de los mejores del mundo: ¿por qué no aprovecharlo?


        Desplazarse en bicicleta La bicicleta de alquiler o de préstamo permite disfrutar del campo y mezclarse con los japoneses. El tipo más común es la mamachari (bicicleta con cesta).

      


      Flora


      La actual nada tiene que ver con la que los japoneses vieron cientos de años atrás. No es solo debido a que gran parte del paisaje haya sucumbido a la cultura urbana moderna, sino también a que buena parte de la flora del país es importada. Se estima que se han introducido entre 200 y 500 especies de plantas desde el período Meiji, especialmente de Europa, pero también de Norteamérica.


      En otros tiempos, gran parte de Japón estaba cubierta de densos bosques. Las zonas frescas y templadas de Honshū central y septentrional y Hokkaidō meridional estaban pobladas por bosques caducifolios mixtos de árboles de hoja ancha, pero hoy solo se ven monótonas franjas de sugi.


      Afortunadamente, la inaccesibilidad de gran parte de la topografía montañosa de Japón ha preservado algunas áreas de gran belleza natural, especialmente en las regiones alpinas de Honshū central, los bonitos parques nacionales de Hokkaidō y la isla semitropical de Iriomote.


      Según un informe del 2008 publicado en Proceedings of the Japan Academy, existen 1690 plantas vasculares amenazadas o en vías de extinción. Para más información, visítese el sitio web del Centro de Biodiversidad de Japón (www.biodic.go.jp).


      Parques nacionales


      Japón cuenta con 31 kokuritsu kōen (parques nacionales) y 56 kokutei kōen (parques casi nacionales), desde el extremo sur (Parque Nacional de Iriomote) al extremo norte de Hokkaidō (Parque Nacional de Rishiri-Rebun-Sarobetsu). Aunque los parques nacionales suponen menos del 1% de la superficie del país, el Banco Mundial concede la condición de zona terrestre protegida al 16,5% del territorio japonés.


      Pocos parques ofrecen los servicios típicos de un parque nacional (puestos de guardabosques, campings, recursos educativos, etc.); el estatus de parque nacional no impide la construcción residencial, comercial o incluso urbana. En www.env.go.jp/en/np se describen los parques de Japón.


      


      Cuestiones medioambientales


      Japón hace tiempo que es centro de atención por cuestiones medioambientales. The Cove (2009), que trata sobre las matanzas de delfines en la localidad de Taiji (sur de Kansai), se llevó el Óscar al mejor documental, aunque solo se proyectó en seis cines del país. Los pescadores de Taiji afirman que los cineastas les mintieron y les malinterpretaron.


      Japón aún está en el punto de mira internacional a causa de la caza de ballenas, a pesar de la moratoria sobre la caza comercial de este cetáceo de la Comisión Ballenera Internacional de 1982. El país alega que la actividad se lleva a cabo con fines científicos, pero los más críticos señalan que matar más de 900 rorcuales aliblancos, 50 rorcuales comunes y 50 ballenas jorobadas al año no se puede justificar en nombre de la ciencia y se preguntan por qué se vende la carne de ballena para el consumo humano. En enero del 2010 el asunto alcanzó un punto crítico cuando un ballenero hundió el trimarán Ady Gil de la organización ecologista Sea Shepherd y atacó a sus tripulantes con cañones de agua. La tensión aumentó cuando en diciembre de 2011 se descubrió que 29 millones de US$ de los fondos destinados a la recuperación del tsunami se desviaron hacia la industria ballenera. La caza de ballenas y delfines se ha politizado en Japón hasta tal punto que el diálogo coherente parece una quimera. En los medios nacionales no se opina sobre esas prácticas, y los políticos interpretan las críticas como “un ataque contra el país”.


      En 2014, el Tribunal Internacional de Justicia dictaminó que el programa ballenero de Japón no tenía base científica y ordenó el cese de la caza de ballenas, aunque parece que no van a producirse cambios a corto plazo y seguro que el asunto todavía generará más de un titular.


      La pesca indiscriminada del atún también es objeto de duras críticas a nivel internacional, y es que, según muchos biólogos, la especie se verá abocada a la extinción si no se prohíbe la captura con fines comerciales. En 2010, la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas (CITES) planteó la posibilidad de acabar con la pesca comercial del atún, pero el veto de Japón impidió que la propuesta saliese adelante.


      En el 2009, los ecologistas se alegraron temporalmente por la victoria en las elecciones generales del Partido Democrático de Japón (PDJ) frente al Partido Liberal Democrático (PLD). El PDJ había prometido poner fin a los proyectos descontrolados de obras públicas que habían dejado el país cuajado de lo que muchos consideraban presas, puentes, muros de contención de hormigón y otros engendros innecesarios. Por desgracia, estos cayeron en las manos de los burócratas, íntimamente ligados a esos proyectos, y en las comunidades locales, dependientes del llamado “estado constructivo”. El PLD volvió a ganar en 2012 y en diciembre de 2014.


      
        
          CRONOLOGÍA

        


        
          LA FLORACIÓN Y LOS COLORES DEL OTOÑO EN HONSHŪ


          Ppios febrero-med marzo


          Blancas o rosas, las flores de los albaricoqueros anuncian el fin del invierno.


          Marzo y abril


          Las camelias embellecen los jardines y templos.


          Med marzo-med abril


          Los cerezos se tiñen de rosa y brindan un espectáculo incomparable. La gente se reúne en los parques para seguir la tradición de la hanami, es decir, la contemplación de los sakura en flor.


          Abril y mayo


          Las azaleas silvestres cubren los montes y hacen las delicias de los excursionistas.


          Fin abril-mayo


          En japonés hay un término que se usa para describir el color verde tan luminoso que caracteriza a los árboles al echar las hojas: shinryoku.


          Mayo


          Las flores de las glicinias decoran los templos y las laderas.


          Fin octubre-ppios diciembre


          En otoño tiene lugar el kōyō, un espectáculo en el que los momiji (arces), gingkos y otros árboles adquieren unos intensos tonos amarillos, naranjas y rojos.

        

      


      

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      GUÍA PRÁCTICA

    


    
      Guía práctica

    


    
      DATOS PRÁCTICOS A-Z Clicar


      Acceso a internet Clicar


      Aduana Clicar


      Alojamiento Clicar


      Comida Clicar


      Comunidad homosexual Clicar


      Correos Clicar


      Cuestiones legales Clicar


      Dinero Clicar


      Electricidad Clicar


      Embajadas y consulados Clicar


      Fiestas oficiales Clicar


      Hora local Clicar


      Horario comercial Clicar


      Información turística Clicar


      Lavabos públicos Clicar


      Mapas (y planos) Clicar


      Mujeres viajeras Clicar


      Precauciones Clicar


      Salud Clicar


      Seguro de viaje Clicar


      Tarjetas descuento Clicar


      Teléfono Clicar


      Trabajo Clicar


      Viajeros con discapacidades Clicar


      Visados Clicar


      Voluntariado Clicar


      TRANSPORTE Clicar


      CÓMO LLEGAR Y SALIR Clicar


      Llegada al país Clicar


      Avión Clicar


      Por mar Clicar


      CÓMO DESPLAZARSE Clicar


      Avión Clicar


      Bicicleta Clicar


      Barco Clicar


      Autobús Clicar


      Automóvil y motocicleta Clicar


      Autostop Clicar


      Transporte local Clicar


      Tren Clicar


      IDIOMA Clicar

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Datos prácticos A-Z

    


    
      Acceso a internet


      La mayoría de las grandes ciudades japonesas tienen cibercafés (200-700 ¥/h) y otros puntos de acceso a internet. Por lo general, la conexión es rápida y fiable.


      En las descripciones de los alojamientos el símbolo de internet indica que el establecimiento tiene al menos un ordenador con internet para uso de los huéspedes y/o acceso a internet vía cable LAN en las habitaciones. También se detalla dónde hay wifi.


      Casi todos los hoteles y albergues ofrecen conexión wifi gratis a sus huéspedes, si bien algunos cobran por ella, y en algunos no está disponible en las habitaciones (esto pasa mucho en hoteles pequeños y antiguos en ciudades pequeñas y pueblos).


      Algunos hoteles tienen acceso a internet vía cable LAN en las habitaciones en lugar de wifi. Los hoteles suelen facilitar el cable LAN, pero es preferible llevar uno para no tener que pedirlo en cada alojamiento. Dichas conexiones LAN suelen funcionar bien, aunque puede que en algún momento sea difícil conectarse por problemas de compatibilidad de software o hardware o de configuración (en recepción podrían ayudar).


      Wifi


      Suele haber wifi en todas partes, pero a menudo solo es accesible a los suscriptores de varios servicios japoneses, la mayoría de los cuales no son de fácil acceso para los extranjeros (sobre todo si no se sabe japonés). No obstante, hay varias formas de acceder a la red y Japón intenta mejorar las opciones de conexión para los extranjeros.


      Freespot Map (www.freespot.com/users/map_e.html) Tiene una lista de zonas wifi. No es muy completa y los planos están en japonés, pero resulta bastante práctica.


      Starbucks Todos sus establecimientos ofrecen wifi gratis a sus clientes, previo registro (váyase a http://starbucks.wi2.co.jp).


      Tarjetas SIM Iijmio Japan Travel (https://t.iijmio.jp/en) Se compran en las principales tiendas de electrónica del país. El móvil debe estar liberado y hay que modificar los ajustes de APN para poder utilizarlas. Son válidas para tres meses y tienen 2GB de capacidad. La compañía está asociada con Brastel y ello permite hacer llamadas de voz (pero no recibirlas) si se es de Brastel. A diferencia de otras tarjetas SIM no hace falta llamada telefónica para activarlas, lo cual las convierte en una gran opción para los viajeros.


      Tarjetas SIM B-Mobile Son para visitantes y se pueden comprar en las principales tiendas de electrónica de Japón o en línea (www.bmobile.ne.jp/english) y se reciben en el alojamiento o en la oficina de correos del aeropuerto, nada más llegar. Son tarjetas de datos y solo permiten la conexión a internet durante un período limitado de tiempo (lo habitual es un mes). Nótese que la cantidad de datos descargables es limitada, que el teléfono debe estar liberado y que hay que poder modificar los ajustes de APN. Para activar estas tarjetas es necesario hacer una llamada (a menudo, aunque no siempre, un empleado de la tienda puede realizarla).


      Japan Connected Descargándose esta app (www.ntt-bp.net/jcfw) es posible registrarse para obtener wifi gratis por cortesía de la compañía de telecomunicaciones nacional NTT. Hay varios puntos de conexión en Tokio (incluidas las tiendas 7-Eleven y los aeropuertos de Narita/Haneda) y en algunos otros del país, principalmente en Hiroshima, Fukuoka, Osaka y Kanazawa. Para más información, visítese su página Coverage Areas.


      Boingo Los suscriptores del plan global de Boingo (www.boingo.com) pueden usar la wifi de BB Mobilepoint en los McDonald’s, algunos colmados y varios restaurantes.


      Conexiones portátiles a internet Se pueden alquilar tarjetas de datos, dispositivos USB de internet o aparatos portátiles con wifi en varias compañías de alquiler de móviles. La opción más sencilla con servicio en inglés es la que ofrece Rentafone Japan (tel. desde el extranjero 81-75-212-0842, gratis desde Japón 0120-746-487; www.rentafonejapan.com), que ofrece dos tipos de wifi de bolsillo desde 3900 ¥/semana con uso ilimitado.


      Wifi urbano gratis Son varias las ciudades japonesas, incluidas Kioto, Osaka e Hiroshima, que cuentan con red wifi en estaciones de trenes, zonas turísticas y, otros puntos de la ciudad. Más información en las oficinas de turismo o en línea.


      Aduana


      Concesiones aduaneras:


      Alcohol Hasta tres botellas de 760 ml.


      Obsequios/recuerdos Hasta 200 000 ¥ en total.


      Perfume Hasta 60 ml.


      Tabaco Hasta 100 puros o 400 cigarrillos o 500 gr de tabaco.


      Para disfrutar de estas concesiones hay que ser mayor de 20 años. Los agentes de aduanas confiscan cualquier material pornográfico donde aparezca vello púbico.


      No se aplican límites para introducir moneda extranjera o japonesa en el país. La exportación de moneda extranjera también es ilimitada, pero, con la japonesa, no se pueden sacar del país más de 5 millones de ¥.


      Para más información, visítese Japan Customs (www.customs.go.jp).


      Alojamiento


      La variedad es muy grande, desde económicas pensiones hasta hoteles de primera. Además de los hoteles de estilo occidental, están las ryokan y las minshuku, netamente japonesas. Para más información sobre el alojamiento tradicional japonés, véase Clicar.


      
        PRECIOS DEL ALOJAMIENTO


        Los siguientes precios corresponden al de una habitación doble de hotel por persona sin comidas en una ryokan. A menos que se indique lo contrario, el 8% del impuesto sobre el consumo está incluido, pero nótese que no todos los hoteles lo hacen.


        ¥ hasta 6000 ¥ (8000 ¥ en Tokio)


        ¥¥ de 6000 a 15 000 ¥ (8000-25 000 ¥ en Tokio)


        ¥¥¥ desde 15 000 ¥ (25 000 ¥ en Tokio)

      


      Reservas


      En las grandes temporadas altas (floración de los cerezos, caída de follaje en otoño, Semana Dorada y fiestas Obon) cuesta encontrar alojamiento y hay que reservar lo antes posible.


      Las oficinas de información turística de las principales estaciones de trenes ayudan con las reservas y suelen abrir hasta las 18.30 como mínimo. También informan de aparcamientos económicos.


      En los hoteles más grandes y ryokan frecuentadas por extranjeros, se puede reservar por teléfono en inglés. Siempre suele haber alguien que podrá ayudar, si se habla despacio y claro.


      Japanese Inn Group (tel. 06-6225-3611; www.japaneseinngroup.com) es una asociación de ryokan y pensiones frecuentadas por extranjeros. Se puede reservar a través de su web o por teléfono/fax. En los principales centros de información turística de Japón facilitan una excelente guía de posadas asociadas.


      
        DIRECCIONES EN JAPÓN


        En Japón, cuesta orientarse solo con la dirección, también a los lugareños. La dirección hace referencia a una zona y no a una calle. Además, los números no son necesariamente consecutivos, ya que hasta mediados de la década de 1950 estos se asignaban en función de la fecha de construcción.


        Para encontrar una dirección, lo mejor es preguntar. Hay que tener la dirección siempre a mano; además, las numerosas oficinas de policía local están para eso. Los anuncios o tarjetas de visita de los establecimientos suelen incorporar un mapa.


        La mayoría de los taxis y muchos automóviles de alquiler llevan GPS, lo que permite encontrar el destino en un santiamén, siempre y cuando se pueda programar la dirección o número de teléfono en el sistema. Hay que saber leer japonés para introducir la dirección, pero con el número de teléfono suele ser suficiente.

      


      ‘Camping’


      Se puede acampar en los oficiales (algunos solo abren en julio y agosto) y en los de montaña o zonas de algunos refugios alpinos durante todo el año (si el tiempo lo permite). También se puede plantar la tienda “extraoficialmente” en muchas zonas rurales del país, aunque antes habría que preguntar a algún lugareño.


      Terminales de ciclismo


      Las terminales de ciclismo (saikuringu tāminaru) ofrecen alojamiento en literas o tatami a precios bajos y suelen hallarse en parajes bucólicos acondicionados para pedalear.


      Los precios son similares a los de un albergue juvenil: 3000 ¥/persona y noche o 5000 ¥ con dos comidas.


      Albergues y pensiones


      Existe una amplia red de albergues juveniles, a menudo situados en zonas interesantes para el viajero, gestionada por Japan Youth Hostels, Inc (JYH; tel. 03-3288-1417; www.jyh.or.jp/english/index.html; 2-21-4 Yanagibashi Taito-ku Tokyo 111-0052). Para alojarse en los albergues juveniles japoneses no se necesita ser socio ni de la JYH ni de la International Youth Hostel Federation (IYHA). Hay que registrarse entre las 15.00 y las 20.00 o 21.00. El toque de queda es a las 22.00 o 23.00. El desalojo suele ser antes de las 10.00 y los dormitorios cierran de 10.00 a 15.00. La hora del baño habitual es de 17.00 a 21.00; la cena, de 18.00 a 19.30; y el desayuno, entre 7.00 y 8.00.


      Afiliarse a la JYH un año cuesta 2800 ¥. Para más información, en la web de JYH hay un plano en inglés descargable de los establecimientos asociados y una práctica guía.


      Además de los de la JYH hay varios albergues independientes y pensiones en las ciudades y pueblos más turísticos. Suelen ser sitios más tranquilos que los albergues juveniles oficiales y, por lo general, sin toque de queda. Los precios son similares, y hasta algo más económicos. Entre los más populares destacan los de los grupos K’s House y J-Hoppers.


      Finalmente, la red Toho (www.toho.net) es un grupo diverso de establecimientos que se han unido para ofrecer una alternativa más flexible a los albergues juveniles. La mayoría de los 90 socios de la red se hallan en Hokkaidō, además de unos pocos repartidos por Honshū y otras islas más al sur. El precio por persona ronda los 4000 ¥ con alojamiento en dormitorio colectivo o los 5000 ¥ si se incluyen dos comidas. A veces disponen de habitaciones privadas por 1000 ¥ más.


      PRECIOS


      Precios habituales de los albergues:


      Pernoctación (1 noche, dc) 3000 ¥


      Pernoctación (1 noche, h) 4000 ¥


      Desayuno 500 ¥


      Cena 900 ¥


      Sábanas 100 ¥


      Toalla 100 ¥


      Hoteles


      Hay buenos hoteles de estilo occidental en casi todas las ciudades japonesas y centros vacacionales. Los hoteles de negocios son alojamientos eficientes y funcionales, equipados para los ejecutivos japoneses. Aunque las habitaciones tienden a pequeñas, están bien para pasar una noche. Los de lujo se parecen a los de otras partes del mundo.


      HOTELES CÁPSULA


      Los famosos capseru hoteru son, como indica su nombre, hoteles con “habitaciones” tipo cápsula impecables distribuidas en pasillos de dos o tres niveles. En estos espaciosos nichos hay una cama, un TV, una luz de lectura, una radio y un despertador. Los objetos personales se guardan en taquillas. Casi todos cuentan con una sauna y un gran baño comunal.


      Son muy comunes en las principales ciudades y suelen dirigirse a los trabajadores que han bebido demasiado para regresar a casa o han perdido el último tren. En su mayoría solo aceptan hombres, con pocas excepciones. Como muchos de sus clientes son oficinistas ebrios, no son precisamente los mejores lugares para dormir. La excepción son los nuevos hoteles cápsula para extranjeros que han empezado a aparecer en ciudades como Tokio y Kioto, que, aunque pequeños, son muy agradables.


      HOTELES DEL AMOR


      Las parejas jóvenes japonesas utilizan estos establecimientos para sus encuentros amorosos. El viajero puede recurrir a ellos para tal fin, pero también para dormir.


      Se distinguen por sus fachadas y rótulos vistosos, con los precios también bien visibles. Están pensados para gozar de la máxima privacidad: la entrada y la salida son distintas; las llaves se dispensan a través de una pequeña abertura sin contacto entre el recepcionista y el cliente; y las fotografías de las habitaciones están expuestas para poder elegir a conveniencia.


      La mayoría de estos establecimientos admiten huéspedes extranjeros, aunque se conocen casos de rechazo. Puede que a las parejas homosexuales se les pongan más pegas que a las heterosexuales.


      PRECIOS


      Además del 8% del impuesto sobre el consumo, aplicable a todos los alojamientos en Japón, quizá en los hoteles de lujo se cargue un 10% extra como tasa de servicio. Los precios medios por una habitación de hotel son:


      Hotel de negocios (i) 8000 ¥


      Hotel de negocios (d) 12 000


      Hotel de lujo (i) 17 000 ¥


      Hotel de lujo (d) 23 000 ¥


      Hotel cápsula 3800 ¥


      ‘Hotel del amor’ (d, solo 1 noche) 6500 ¥


      ‘Kokumin-shukusha’


      Estos “refugios del pueblo” son instituciones oficiales con alojamiento asequible en zonas pintorescas. Suelen disponer de habitaciones privadas de estilo japonés, aunque también de estilo occidental. Cuestan entre 5500 y 6500 ¥/persona y noche, con dos comidas incluidas.


      Cabañas de montaña


      Hay yama-goya en muchas zonas de excursionismo de montaña y escalada. Aunque hay algunas gratis de emergencia, casi todas son de gestión privada y cobran. Ofrecen alojamiento y manutención (2 comidas) por 5000-8000 ¥/persona; 3000-5000 ¥/persona si el viajero se prepara la comida. Se aconseja llamar antes (los teléfonos de contacto están en las guías y mapas de excursionismo japoneses, y en la guía Hiking in Japan de Lonely Planet), aunque no suelen rechazar a nadie que se presente de improviso.


      Casas del motorista


      Las raidā hausu, dirigidas principalmente a los motoristas de paso, facilitan alojamientos compartidos muy básicos por unos 1500 ¥/persona y noche. Conviene llevar saco de dormir o preguntar si alquilan sábanas. Para darse un baño, lo normal es ir al sentō (baño público) local.


      Son habituales en Hokkaidō, pero las hay también, p. ej., en Kyūshū y Okinawa. Si se sabe leer japonés, los mapas Touring Mapple, encuadernados con espiral y publicados por Shobunsha (de venta en Japón), indican la ubicación en cada región de casi todas las casas del motorista y los restaurantes económicos que hay por el camino. La Rider House Database (www.tabizanmai.net/rider/index_new.html) es muy útil si se sabe japonés.


      Comida


      Para más información, véase Comer y beber como un local (Clicar) y Gastronomía (Clicar).


      
        PRECIOS DE LA COMIDA


        Los siguientes precios se aplican a una comida principal estándar.


        ¥ hasta 1000 ¥ (2000 ¥ en Tokio)


        ¥¥ de 1000 a 4000 (2000-5000 ¥ en Tokio)


        ¥¥¥ desde 4000 ¥ (5000 ¥ en Tokio)

      


      Comunidad homosexual


      Japón es el país asiático más permisivo en lo que a preferencias sexuales de los extranjeros se refiere, después de Tailandia, claro. Shinjuku-nichōme en Tokio es un barrio de ambiente donde el inglés suena a familiar y se puede conocer a otros hombres sin rodeos.


      En las zonas rurales puede haber un local de copas donde los hombres gays se encuentran. Sin embargo, será difícil dar con estos establecimientos sin la ayuda de algún autóctono.


      El ambiente de lesbianas, aunque en aumento, pasa desapercibido para la mayoría de extranjeras que no hablen japonés. Fuera de Tokio, puede ser difícil acceder a sus locales a menos que se pase un tiempo considerable en un lugar o se tengan contactos en la zona.


      Alojarse en los hoteles es fácil porque casi todos tienen habitaciones con camas individuales. En los hoteles del amor es otra historia, aunque si se conoce a algún nativo y se habla japonés, quizá se consiga, aparte de que no todos estos establecimientos son fans de los extranjeros.


      Utopia (www.utopia-asia.com) es el portal más visitado por gays y lesbianas anglohablantes.


      La ley no prohíbe las actividades entre personas del mismo sexo, sean hombres o mujeres. Las muestras públicas de afecto no son muy comunes, ya sean entre homosexuales o heterosexuales, aunque no suelen ser un problema en las ciudades. En el campo, quizá se vea a alguien fruncir el ceño.


      Correos


      El sistema postal japonés es muy fiable, eficaz y, para envíos de postales y cartas por avión, no más caro que en otros países desarrollados.


      El franqueo de una postal al extranjero por correo aéreo cuesta 70 ¥; los aerogramas, 90 ¥. Las cartas de menos de 25 g cuestan 90 ¥ a otros países de Asia, 110 ¥ a Norteamérica, Europa y Oceanía, y 130 ¥ a Sudamérica y África.


      Se aplica un recargo si, en una postal, el texto invade el espacio destinado a la dirección.


      Las oficinas de correos se distinguen por el símbolo de una T roja con una barra horizontal encima sobre fondo blanco.


      Se puede mandar correo a, desde o dentro de Japón con la dirección escrita en inglés (caracteres romanos).


      Cuestiones legales


      La policía japonesa tiene potestades extraordinarias. Los agentes pueden retener a un sospechoso hasta tres días sin mediar denuncia alguna. Pasado este tiempo, un fiscal puede ampliar la retención hasta 20 días más. Además, la policía japonesa decide si permite o no al sospechoso llamar a su embajada o abogado, aunque, habría que negarse a cooperar hasta que no dejen hacer dicha llamada, en cuyo caso se recomienda que sea a la embajada.


      La policía apenas habla inglés; hay que perseverar para que se cite a un tsūyakusha (intérprete). Por ley, la policía está obligada a facilitar uno antes de proceder a cualquier interrogatorio. Aunque se hable japonés, es mejor negarlo y ceñirse al idioma natal.


      De tener algún problema, hay que llamar a la Japan Helpline (tel. 0570-000-911; www.jhelp.com/en/jhlp.html; 24h), un número de urgencias en todo el país que funciona las 24 horas, los siete días de la semana.


      Dinero


      El yen (¥) es la moneda de Japón. Los japoneses la pronuncian “en” y omiten la “y”.


      Denominaciones del yen:


      1 ¥ Moneda; ligera y de color plateado.


      5 ¥ Moneda; de color bronce y con un agujero en el centro, el valor solo en caracteres chinos.


      10 ¥ Moneda; color cobre.


      50 ¥ Moneda; color plateado con un agujero en medio.


      100 ¥ Moneda; color plateado.


      500 ¥ Moneda; grande, color plateado.


      1000 ¥ Billete.


      2000 ¥ Billete (se ve poco).


      5000 ¥ Billete.


      10 000 ¥ Billete.


      
        UNA SOCIEDAD DE DINERO EN METÁLICO


        En Japón impera el pago en efectivo en yenes. Cada vez se utilizan más las tarjetas de crédito, pero los cheques de viaje se aceptan poco. Nunca hay que dar por sentado que se podrá pagar con tarjeta de crédito; siempre hay que llevar suficiente efectivo. Los únicos lugares que garantizan el pago con tarjeta son los grandes almacenes, hoteles importantes y las principales ventanillas de JR.


        Si se viaja sin tarjetas de crédito, conviene llevar algunos cheques de viaje por si acaso. El dólar estadounidense es la moneda de cambio preferida, tanto para cambiar efectivo como nominación de los cheques de viaje.

      


      Cajeros automáticos


      Hay casi tantos cajeros automáticos como máquinas expendedoras. Desgraciadamente, no suelen aceptar tarjetas emitidas en el extranjero. Aunque muestren los logos de Visa y MasterCard, en su mayoría solo se refieren a las dispensadas en Japón.


      Afortunadamente, los cajeros automáticos de las oficinas postales aceptan tarjetas de entidades internacionales como Visa, Plus, MasterCard, Maestro, Cirrus, American Express, Diners Club, Discover y China Unionpay. Hay cajeros automáticos postales en casi todas las oficinas de correos, también en las aldeas más pequeñas. Hay que tener en cuenta que estos cajeros solo funcionan con tarjetas de débito, no de crédito, aunque tengan número PIN.


      La mayoría de los cajeros automáticos postales abren de 9.00 a 17.00 de lunes a viernes, de 9.00 a 12.00 los sábados y cierran los domingos y festivos. Los de algunas oficinas centrales de correos tienen horarios más amplios, de casi las 24 h los de las grandes urbes. Los cajeros automáticos postales son bastante fáciles de usar y tienen opción en inglés.


      Las tiendas 7-Eleven de todo el país están vinculadas con los cajeros automáticos de entidades internacionales y, a menudo, aceptan tarjetas que, por misteriosas razones, no funcionan con los cajeros postales. También abren 24 h. Si la tarjeta falla en los cajeros postales o no hay oficinas de correos abiertas, basta con preguntar por un 7-Eleven (sebun erebun en japonés).


      Las tarjetas internacionales también funcionan en los cajeros automáticos del Citibank Japan (www.citibank.co.jp/en/banking/branch_atm). Tras los cajeros postales o los de las tiendas 7-Eleven, esta es la última opción para el viajero.


      Tarjetas de crédito


      En Japón reina el pago en efectivo. Si se decide llevar una tarjeta de crédito, la más práctica es Visa, seguida de MasterCard, Amex y Diners Club. Los bancos Sumitomo Mitsui de Japón anticipan efectivo con cargo a Visa, pero es probable que se tenga que ir a alguna sucursal concreta.


      Transferencias internacionales


      Se debe encontrar un banco japonés asociado con la entidad que transfiere el dinero. Se recomienda primero preguntar en la central de algún banco japonés importante. Si no tienen trato con el banco del viajero, probablemente le remitirán a alguno que sí lo tenga. Una vez encontrado un banco relacionado, habrá que facilitar a la entidad del país del viajero los detalles exactos de dónde mandar el dinero: el banco, la sucursal, la dirección y el código SWIFT del banco. Un reembolso con cargo a la tarjeta de crédito es una alternativa a considerar.


      Cambio de moneda


      Se puede cambiar efectivo o cheques de viaje en la mayoría de los bancos, las principales oficinas de correos, las tiendas de billetes con descuento, algunas agencias de viajes, algunos hoteles grandes y los grandes almacenes más importantes. Las tiendas de billetes con descuento (kakuyasu kippu uriba, en japonés) suelen tener las mejores tarifas y se hallan alrededor de las principales estaciones de trenes. No obstante, solo para los dólares estadounidenses y los euros ofrecen buen cambio.


      
        AVISO PARA CAMBIAR MONEDA


        Las tarifas de cambio para los dólares estadounidenses y los euros son razonables en Japón. Para el resto de divisas, como las de los países vecinos, son muy pobres. Si se quiere cambiar otras monedas que dólares estadounidenses y euros en yenes, se aconseja hacerlo en el país de origen.

      


      Propinas


      En Japón no es costumbre. Para mostrar gratitud, es mejor ofrecer un obsequio. En caso de querer dar una propina (p. ej., a la asistenta de una ryokan), hay que poner el dinero en un sobre.


      Electricidad


      Tokio y el este de Japón funcionan con 50 hz. El oeste de Japón, incluidas Nagoya, Kioto y Osaka, funciona con 60 hz.
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      Embajadas y consulados


      Embajada de España (tel. 03-3583-8531; www.exteriores.gob.es/Embajadas/TOKIO/; 1-3-29 Roppongi Minato -ku, Tokio)


      Consulado de España Fukuoka (tel. 092-712-2211; edificio Fukuoka Tenjin Centre, 2-14-8 Tenjin, Chūō-ku); Osaka (tel. 06-6775-3550; Kinki Nihon Tetsudo K. K., 7º piso, 6-1-55 Uehonmachi, Tennoji-ku); Nagoya (tel. 052-571-2141; 1-2-3 Meieki, Nakamura-ku); Sapporo (tel. 011-219-7721; edificio Sigma Kita 3 jo, 9º piso, Nishi 3, 1-5 Chuo-ku)


      Embajada de Argentina (tel. 03-5420-7101; www.ejapo.mrecic.gov.ar; 2-14-14 Moto Azabu, Minato-ku, Tokio)


      Embajada de Perú (tel. 03-3406-4243; www.embajadadelperuenjapon.org/; 2-3-1 Hiroo, Shibuya-ku, Tokio)


      Embajada de México (tel. 03-3581-1131 al 35; http://embamex.sre.gob.mx/japon; 2-15-1, Nagata-cho, Chiyoda-ku, Tokio)


      Embajada de Chile (tel. 03-3452-7561; http://chileabroad.gov.cl/japon; Nihon Seimei Akabanebashi, 8F 3-1-14 Shiba, Minato-ku, Tokio)


      Embajada de Rusia (Mapa; tel. 03-3583-4445; www.rusconsul.jp; 2-1-1, Azabudai, Minato-ku, Tokio)


      Embajada de Corea del Sur (tel. 03-3455-2601; http://jpn-tokyo.mofa.go.kr/worldland-guage/asia/jpn-tokyo/main; 1-7-32 Minami Azabu, Minato-ku, Tokio)


      Consulado de Corea del Sur (tel. 092-771-0461; http://jpn-fukuoka.mofa.go.kr/worldlanguage/asia/jpn-fukuoka/main/index.jsp; 1-1-3 Jigyōhama, Chūō-ku, Fukuoka)


      Embajada de EE UU (Mapa; tel. 03-3224-5000; http://japan.usembassy.gov; 1-10-5 Akasaka, Minato-ku, Tokyo; [image: LP_Icons2012spa_62_Country_Black.gif] línea Ginza a Tameike-sannō, salidas 9, 12 y 13)


      Consulado de EE UU (tel. 06-6315-5900; http://osaka.usconsulate.gov; 2-11-5 Nishitenma, Kita-ku, Osaka)


      
        ASESORAMIENTO OFICIAL SOBRE VIAJES


        Las siguientes webs oficiales ofrecen información y advertencias para los viajeros.


        Departamento de Estado de EE UU (http://travel.state.gov/content/passports/english/country.html)


        Ministerio de Asuntos Exteriores Gobierno de España (http://www.exteriores.gob.es/)

      


      Fiestas oficiales


      Japón cuenta con 16 fiestas oficiales. Si la festividad cae en domingo, se pasa al lunes, y si ese lunes ya es festivo, al martes. Si dos días laborables (p. ej., ma y ju) son festivos, el día de en medio se considera puente.


      Ganjitsu (Año Nuevo) 1 de enero


      Seijin-no-hi (Día de la Mayoría de Edad) Segundo lunes de enero


      Kenkoku Kinem-bi (Día de la Fundación del País) 11 de febrero


      Shumbun-no-hi (equinoccio de primavera) 20 o 21 de marzo


      Shōwa-no-hi (Día del Emperador Shōwa) 29 de abril


      Kempō Kinem-bi (Día de la Constitución) 3 de mayo


      Midori-no-hi (Día Verde) 4 de mayo


      Kodomo-no-hi (Día de los Niños) 5 de mayo


      Umi-no-hi (Día del Mar) Tercer lunes de julio


      Yama-no-hi (Día de la Montaña) 11 de agosto (a partir del 2016)


      Keirō-no-hi (Día del Respeto a los Ancianos) Tercer lunes de septiembre


      Shūbun-no-hi (equinoccio de otoño) 22 o 23 de septiembre


      Taiiku-no-hi (Día de la Salud y los Deportes) Segundo lunes de octubre


      Bunka-no-hi (Día de la Cultura) 3 de noviembre


      Kinrō Kansha-no-hi (Día del Agradecimiento al Trabajo) 23 de noviembre


      Tennō Tanjōbi (cumpleaños del Emperador) 23 de diciembre


      En los siguientes períodos vacacionales cuesta conseguir transporte y alojamiento:


      Shōgatsu (Año Nuevo) 31 de diciembre-3 de enero


      Semana Dorada 29 de abril-5 de mayo


      O-Bon Mediados de agosto


      Hora local


      Todo Japón se halla en la misma zona horaria, con 9 h de adelanto con respecto a la GMT. Es decir, hay 8 h de diferencia con Madrid, 14 h con Nueva York y 17 h con Los Ángeles. Japón no tiene horario de verano.


      Horario comercial


      Es bastante estándar. Casi todos los museos, muchos lugares de interés y la mayoría de los establecimientos cierran durante las vacaciones de Año Nuevo (30-31 dic-3 o 4 ene). Además, casi todos los museos cierran los lunes. Si un lunes es festivo, entonces cierran los martes. Los horarios habituales son:


      Bancos De 9.00 a 15.00 entre semana.


      Bares De 18.00 a 24.00 o más tarde; cierran un día por semana.


      Grandes almacenes De 10.00 a 19.00; cierran 1-2 días al mes. A menudo abren durante parte o todas las vacaciones de Año Nuevo.


      Museos De 9.00 o 10.00 a 17.00, ma-do.


      Oficinas De 9.00 a 17.00 o 18.00 (lu-vi).


      Oficinas de correos Locales de 9.00 a 17.00 lu-vi; centrales de 9.00 a 19.00 lu-vi y de 9.00 a 15.00 sa (las de las ciudades grandes suelen tener una taquilla 24 h los siete días de la semana).


      Restaurantes De 11.00 a 14.00 y de 18.00 a 23.00; cierran un día por semana.


      Tiendas más pequeñas De 9.00 a 17.00; podrían cerrar los domingos.


      
        LO BÁSICO


        Periódicos y revistas Los tres principales periódicos en inglés de Japón son Japan Times, Daily Yomiuri y Asahi Shimbun/International Herald Tribune. En las ciudades más grandes se encuentran en las librerías, supermercados, quioscos de estaciones de trenes y algunos hoteles. En el campo tal vez no se encuentren. Se venden revistas extranjeras en las librerías importantes de las ciudades más grandes.


        Radio Cada vez hay más emisoras dirigidas a la población extranjera de Japón. InterFM (76.1FM; www.interfm.co.jp) es la emisora favorita de la comunidad de residentes extranjeros en Tokio. Su equivalente en Kansai es FM Cocolo (76.5FM; www.cocolo.jp).


        TV y DVD Japón usa el sistema NTSC.


        Pesos y medidas Japón se rige por el sistema métrico internacional.

      


      Información turística


      Hay oficinas de información turística (kankō annai-sho) en casi todas las ciudades y algunos pueblos. Suelen estar en la principal estación de trenes o delante de ella. Quizá el personal no hable inglés pero sí tienen folletos en este idioma. En los lugares más turísticos, el personal habla inglés. De cualquier forma, con un poco de paciencia y una sonrisa se dispondrá de la información requerida hasta en la oficina de información turística más pequeña.


      La Oficina Nacional del Turismo Japonés (www.jnto.go.jp) es el principal servicio de información en español del país. Edita muchas publicaciones útiles, disponibles en sus oficinas del extranjero pero también en su Centro de Información Turística de Tokio. La mayoría de sus publicaciones están en inglés y, en algunos casos, también en otros idiomas europeos y asiáticos. La web de la organización es una herramienta muy útil.


      Lavabos públicos


      En Japón hay aseos de estilo occidental y retretes a la turca. Si hubiera que acuclillarse, la posición correcta es de cara a la cisterna y de espaldas a la puerta.


      Los lavabos públicos son gratis. A menudo se indican con rótulos en kanji de “mujer” y “hombre”.


      No siempre hay papel higiénico, por lo que se recomienda llevar pañuelos de papel. A veces se regalan pequeños paquetes de pañuelos de papel por la calle, una forma común de publicidad.


      En muchos lavabos se facilitan unas zapatillas, que están junto a la puerta del baño. Hay que devolverlas a la salida.


      Es bastante habitual ver a los hombres que orinan en público (al parecer, se puede hacer por la noche si se va borracho).


      Mapas (y planos)


      Si se quiere comprar un mapa de Japón antes de llegar, los de Nelles y Periplus están bien. Para algo más detallado, habrá que esperar a estar en Tokio o Kioto, con una gran oferta en inglés y en japonés.


      El Tourist Map of Japan de la JNTO, gratis y disponible en los centros de información turística del país gestionados por la JNTO y en las oficinas de la JNTO del extranjero, es un mapa en inglés práctico para planificar rutas.


      El Japan Road Atlas (Shobunsha) está muy bien para conducir por el país. Desgraciadamente ya no se edita; tal vez se encuentre algún ejemplar por internet. Para algo menos aparatoso, se recomienda el Bilingual Atlas of Japan (Kodansha). Si se sabe japonés, Super Mapple, publicados por Shobunsha, tiene excelentes atlas de carreteras.


      Mujeres viajeras


      Japón es un país relativamente seguro para las viajeras, aunque quizás no tanto como se podría pensar. Se cree que las japonesas denuncian muchos menos delitos de los que sufren. De vez en cuando las extranjeras son objeto de algún tipo de acoso verbal o preguntas indiscretas. Las agresiones físicas son escasas, pero también ocurren.


      El mejor consejo sería no fiarse de esa imagen de Japón como uno de los países más seguros del mundo y tomar mismas las precauciones habituales que en el país de origen. Si un barrio o establecimiento parece poco seguro, hay que interpretarlo como tal. Con sentido común, Japón será, probablemente, un destino agradable al que viajar.


      Recientemente, algunas compañías de trenes han reservado vagones solo para mujeres para protegerlas de los chikan (sobones). Las líneas urbanas más concurridas disponen de estos vagones en horas punta entre semana. Hay rótulos (suelen ser de color rosa) en los andenes que indican por donde se accede a estos vagones, normalmente señalizados en japonés y en inglés (también rosas).


      Si se sufriera algún problema y la policía local no colaborara, se puede llamar a la Japan Helpline (tel. 0570-000-911; www.jhelp.com/en/jhlp.html; 24h), un número de urgencias nacional que funciona ininterrumpidamente. Finalmente, un excelente recurso para cualquier mujer que visite Japón es el libro de Caroline Pover, Being A Broad in Japan.


      Precauciones


      Japón ha sufrido muchos desastres naturales, incluidos terremotos, tsunamis, erupciones volcánicas, tifones y deslizamientos de tierra. Por suerte, cuenta con sistemas de alerta públicos muy fiables y con eficientes procedimientos de evacuación llegado el caso. Los alojamientos son una buena fuente de información en caso de emergencia.


      El último gran terremoto, ocurrido en marzo del 2011, y el tsunami resultante, sembraron de destrucción el noreste de Japón. Si bien casi todos los daños del tsunami ya se han reparado y las infraestructuras locales se han recuperado, aún existe una zona de exclusión de un radio de 20 km alrededor de la central nuclear de Fukushima Dai-Ichi. La planta se halla en la prefectura de Fukushima, en el noreste de Honshū.


      Salud


      Japón es un país muy avanzado, con altos niveles de higiene y pocas enfermedades endémicas. Para visitarlo, no hace falta vacunarse, tan solo llevar, en caso, los medicamentos prescritos desde casa. En todo el archipiélago hay hospitales y clínicas y solo las islas más pequeñas y apartadas carecen de instalaciones médicas.


      Asistencia médica en Japón


      Aunque el sistema médico japonés esté muy extendido y sea completo, el nivel de atención es muy desigual. Si se busca atención médica, hay que tener en cuenta algunas cosas:


      Se recomienda buscarla en los hospitales univer-sitarios u otros hospitales grandes en lugar de clínicas.


      A veces, los médicos y los hospitales japoneses se muestran reacios a tratar a extranjeros. Ayuda llevar un comprobante del seguro y enseñarlo. Si un médico u hospital se negara a atender al viajero, hay que insistir (aunque Japón no tenga juramento hipocrático, se ha de decir a los médicos que tienen que tratar a los pacientes en caso de necesidad).


      La mayoría de los hospitales y clínicas asisten a sus pacientes en horario regular (normalmente por la mañana).


      Los hoteles y las ryokan que hospedan a extranjeros suelen conocer los mejores centros de salud de su zona y aquellos con personal angloparlante.


      Aunque la mayoría de los facultativos habla un poco de inglés, se recomienda ir con alguien que hable japonés, tanto para las explicaciones como para moverse por el hospital.


      Seguro de viaje


      Contar con un seguro de viaje es esencial para cubrir posibles casos de robo, pérdida y problemas médicos. Los hay que excluyen las ‘actividades peligrosas’, que pueden incluir el submarinismo, el motociclismo y el senderismo. Si se va a practicar dichas actividades, se recomienda contratar uno que las cubra.


      Tal vez se prefiera una póliza que pague directamente los gastos a los médicos u hospitales en lugar de tener que abonarlos in situ y reclamarlos más tarde al seguro (en cuyo caso hay que guardar todo el papeleo). Algunas pólizas especifican que se llame (a cobro revertido) a un centro del país de origen, donde se realiza una tasación inmediata del problema. Hay que comprobar que la póliza incluya ambulancias o el vuelo de repatriación de emergencia.


      Siempre hay que llevar encima la tarjeta u otro certificado del seguro, pues los hospitales japoneses tienen fama de no ofrecer tratamiento a los extranjeros que no puedan acreditarse.


      En www.lonelyplanet.com/travel-insurance hay seguros de viaje mundiales. Pueden tramitarse y ampliarse en línea en cualquier momento, incluso en pleno viaje.


      Tarjetas descuento


      Japón es un destino excelente para los viajeros de la tercera edad, que obtienen descuentos en muchos templos, museos y cines. Para tener derecho a los mismos, hay que tener más de 60 o 65 años, según el lugar o la empresa. En la mayoría de los casos es suficiente con presentar el pasaporte.


      Las aerolíneas japonesas (JAS, JAL y ANA) ofrecen descuentos del 25% en algunos vuelos a los jubilados. Para más información, consúltense sus webs.


      Teléfono


      Para llamar a un teléfono japonés hay que introducir el prefijo de la zona y el número del abonado. No hay que marcar el prefijo de la zona si ya se está en ella. Cuando se llama desde el extranjero, hay que teclear el prefijo del país (tel. 81), seguido del prefijo de la zona (sin el “0”) y el número del abonado. Los prefijos gratis más comunes son tel. 0120, 0070, 0077, 0088 y 0800. Números de asistencia telefónica:


      Asistencia telefónica local tel. 104 (60-150 ¥ por llamada)


      Asistencia telefónica local en inglés tel. 0120-36-4463 (9.00-17.00 lu-vi)


      Asistencia telefónica internacional tel. 0057


      Llamadas locales


      La red japonesa de teléfonos públicos es fiable y eficiente. Desgraciadamente, cada vez hay menos porque crece el número de teléfonos móviles. Una llamada local desde un teléfono público cuesta 10 ¥/min; las monedas sobrantes de 10 ¥ se devuelven al final de la llamada, no así el cambio de las de 100 ¥.


      Se recomienda comprar una tarjeta telefónica (terefon kādo) para no estar preocupado por llevar monedas. Las tarjetas cuestan 500 y 1000 ¥ (la segunda con 50 ¥ gratis en llamadas) y se aceptan en la mayoría de los teléfonos públicos verdes y grises. Se venden en máquinas expendedoras (algunas al lado de las cabinas de teléfonos públicos) y supermercados. Tienen diseños muy variados.


      Teléfonos móviles


      Las redes de telefonía móvil de Japón usan tecnología 3G (de tercera generación) en varias frecuencias. Por ello en Japón los móviles que no sean 3G y la mayoría de móviles extranjeros no funcionan. Además, no suelen venderse tarjetas SIM. La única solución para la mayoría de la gente que desea usar un teléfono móvil en Japón es alquilar uno.


      Son varias las compañías de telecomunicaciones en Japón especializadas en el alquiler de móviles, incluida Rentafone Japan (tel. desde el extranjero 81-75-212-0842, gratis desde Japón 0120-746-487; www.rentafonejapan.com), que cobra a partir de 3900 ¥/semana (llamadas nacionales desde 35 ¥/min y llamadas internacionales desde 45 ¥/min).


      Tarjetas de prepago para llamadas internacionales


      Dado que no hay muchos teléfonos públicos desde donde llamar al extranjero, la forma más fácil de hacerlo es con una tarjeta de prepago internacional. Casi todos los colmados venden uno de los siguientes tipos de tarjetas: KDDI Superworld Card, NTT Communications World Card, o SoftBank Telecom Comica Card. Pueden usarse en cualquier cabina telefónica de Japón.


      Teléfonos internacionales útiles


      Para llamadas internacionales con operadora, márquese el tel. 0051 (KDDI; los operadores hablan inglés). La diferencia con las tarifas de llamadas internacionales directas es mínima. Hay que marcar el número de la operadora, el prefijo internacional, el prefijo local y el número de abonado.


      KDDI tel. 001-010


      NTT tel. 0033-010


      SoftBank Telecom tel. 0041-010


      Trabajo


      Japón es un lugar interesante para vivir y trabajar durante uno o dos años, de ahí que haya tantos residentes extranjeros en sus ciudades más importantes. Enseñar inglés aún es el recurso más habitual para los occidentales, pero también se puede encontrar trabajo como camarero, azafata, modelo y periodista. Es ilegal que los extranjeros trabajen sin el visado adecuado.


      La clave del éxito es hacer bien los deberes y presentarse adecuadamente. Es necesario vestir bien en las entrevistas, llevar un buen puñado de meishi (tarjetas de visita) y mostrar la actitud correcta. Sin un título universitario, difícilmente se podrá optar a un visado de trabajo. Cualquier otro título, como un certificado de profesor de inglés, será de gran ayuda. Fuera de los sectores del ocio, la construcción y la enseñanza del inglés, es difícil dar con un buen trabajo a menos que se hable japonés con fluidez.


      Viajeros con discapacidades


      Para estos viajeros, Japón es unas veces cómodo y otras, difícil. Muchos edificios nuevos tienen rampas de acceso, los semáforos cuentan con altavoces que emiten melodías para saber cuándo se puede cruzar, los andenes de los trenes disponen de puntos y líneas elevados que sirven de guía a los invidentes y algunas máquinas de venta de billetes en Tokio tienen la opción de braille. Algunos lugares de interés ofrecen entrada gratis a las personas con discapacidades y a su acompañante. Por el lado difícil, muchas ciudades de Japón aún son complicadas por la falta de aceras normales en las calles más estrechas.


      Los trenes cuentan con zonas reservadas para las personas que utilizan sillas de ruedas. Los viajeros con otros hándicaps físicos pueden utilizar los asientos próximos a las salidas, llamados yūsen-zaseki. Estos asientos también están en la parte delantera de los autobuses; normalmente son de color diferente a los normales.


      El portal Accessible Japan (www.tesco-premium.co.jp/aj/index.htm) no se actualiza muy a menudo pero ofrece información sobre la accesibilidad de cientos de lugares de Tokio, incluidos hoteles, puntos de interés y grandes almacenes, además de sobre cómo desplazarse por Japón. Para obtener información bilingüe sobre alojamiento, actividades, puntos de interés y grandes almacenes, clíquese el enlace “Accessible Tokyo” de la web Japanese Red Cross Language Service Volunteers (www.tok-lanserv.jp/eng).


      Visados


      En general, aquellos visitantes que no vayan a realizar trabajos remunerados en Japón no tienen que tramitar ningún visado y se les expedirá uno de tanki-taizai (visitante temporal) de 90 días a la llegada. Los ciudadanos de España y EE UU pueden optar por este visado. Los ciudadanos de México pueden permanecer hasta seis meses.


      Al caducar ese visado temporal de 90 días que se entrega a la llegada, casi siempre se puede ampliar por otros 90 días más en la oficina de inmigración de Japón.


      La legislación japonesa exige que los visitantes que entren con un visado temporal lleven consigo un billete de avión o barco de regreso o una prueba que lo acredite. En la práctica, a pocos viajeros se les pide que enseñen dichos documentos.


      Para información adicional sobre visados y regulaciones, contáctese con la embajada o consulado de Japón más cercanos o visítese la web del Ministerio de Asuntos Exteriores de Japón (www.mofa.go.jp), que detalla los diferentes tipos de visado disponibles e informa sobre los visados de trabajo-vacaciones.


      Al entrar a Japón, se fotografía y se toman las huellas dactilares a todos los extranjeros que van para estancias cortas.


      Tarjeta de residente


      Todo aquel que permanezca en Japón más de 90 días, o sea, aquellos que entren en el país con un visado de media o larga estancia en lugar de uno turístico, recibirán en el aeropuerto una “tarjeta de residente”. Esta tarjeta sustituye a la antigua gaikokujin torokusho (“tarjeta gaijin”).


      Se debe llevar siempre encima porque la policía puede parar al viajero y pedírsela. En caso contrario, es posible que se lleve al viajero a una comisaría donde tendrá que esperar hasta que alguien se la traiga.


      Ampliación del visado


      Con la excepción de los ciudadanos cuyos países tienen exención recíproca de visado y puede permanecer en el país hasta seis meses, el límite para la mayoría de viajeros es de 90 días. Para ampliar el visado, hay que solicitarlo en la oficina de inmigración más próxima. En la web de la Oficina de Inmigración de Japón (www.immi-moj.go.jp/english/soshiki/index.html) figura una lista de las oficinas de todo Japón. Basta con llevar dos copias de una Solicitud de Ampliación de Estancia (disponible en la oficina de inmigración), una carta con las razones para dicha ampliación, la documentación probatoria y el pasaporte. El papeleo cuesta 4000 ¥.


      Visado de trabajo


      A menos que se disponga de uno cultural y se tenga permiso para trabajar, no se puede trabajar sin un visado de trabajo en regla. Si se dispone del papeleo necesario y de un empresario que avale al viajero, el proceso no es complicado pero puede llevar su tiempo.


      Una vez se ha encontrado una empresa que responda por el interesado, ya solo falta obtener un Certificado de Idoneidad en la oficina de inmigración más próxima. Después, dicha oficina puede tramitar el visado de trabajo, válido para uno o tres meses. Todo el procedimiento suele completarse en dos o tres meses.


      Voluntariado


      Japón no ofrece tantas oportunidades a los voluntarios como otros países asiáticos. Sin embargo, si se sabe buscar, las hay. Una de las opciones más populares es la que ofrece Worldwide Opportunities on Organic Farms Japan (www.wwoofjapan.com). Esta organización reparte voluntarios por granjas ecológicas y ofrece a los participantes una experiencia de la vida rural japonesa y del funcionamiento de estas granjas. Es además una oportunidad fantástica para mejorar el japonés.


      Otra solución sería buscar trabajo de voluntariado al llegar. De vez en cuando aparecen anuncios que solicitan voluntarios en algunos periódicos en inglés de Japón. El boca a boca es otra buena forma de buscar trabajo; a veces se ofrecen empleos a corto plazo a los excursionistas en cabañas de montaña.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Transporte

    


    
      CÓMO LLEGAR Y SALIR


      La mayoría de los viajeros lo hace en avión vía Tokio, pero hay otras maneras de entrar y salir del país. Para empezar, hay muchos más aeropuertos que pueden ser mejores puntos de entrada que el algo incómodo aeropuerto internacional de Narita de Tokio. Además, también se puede llegar por mar desde Corea del Sur, China y Rusia.


      Vuelos, circuitos y billetes de tren pueden reservarse en línea a través de lonelyplanet.com/bookings.


      Llegada al país


      Para la mayoría de los pasajeros entrar en Japón es sencillo y directo. El visado (Clicar) se entrega a la llegada, y ahora, también, se fotografía y se toma la huella dactilar a cada viajero.


      
        EL CAMBIO CLIMÁTICO Y LOS VIAJES


        Todos los viajes con motor generan una cierta cantidad de CO2, la principal causa del cambio climático provocado por el hombre. En la actualidad, el principal medio de transporte para los viajes son los aviones, que emplean menos cantidad de combustible por kilómetro y persona que la mayoría de los automóviles, pero también recorren distancias mucho mayores. La altura a la que los aviones emiten gases (incluido el CO2) y partículas también contribuye a su impacto en el cambio climático. Muchas páginas web ofrecen “calculadoras de carbono” que permiten al viajero hacer un cálculo estimado de las emisiones de carbono que genera en su viaje y, si lo desea, compensar el impacto de los gases invernadero emitidos participando en iniciativas de carácter ecológico por todo el mundo. Lonely Planet compensa todos los viajes de su personal y de los autores de sus guías.

      


      Avión


      Se puede volar a Japón desde todo el mundo, normalmente a Tokio, pero también a otros aeropuertos. Si bien la capital podría parecer el punto de salida y de llegada más lógico, no siempre lo es. Así, si se va al oeste de Japón o la región de Kansai, es más práctico el aeropuerto internacional de Kansai, cerca de Osaka.


      Aeropuertos y compañías aéreas


      Hay aeropuertos internacionales en la isla principal de Honshū (Nagoya, Niigata, Osaka/Kansai, Haneda y Tokyo Narita), pero también en Kyūshū (Fukuoka, Kagoshima, Kumamoto y Nagasaki), Okinawa (Naha) y Hokkaidō (Sapporo).


      Las dos principales aerolíneas internacionales con una amplia red de vuelos nacionales en Japón son Japan Airlines (tel. 03-5460-0522, 0570-025-121; www.jal.co.jp/en) y All Nippon Airways (tel. 0570-029-709, en Osaka 06-7637-6679, en Tokio 03-6741-1120; www.ana.co.jp).


      Tokio Casi todos los vuelos internacionales a/desde Tokio usan el aeropuerto internacional de Narita (www.narita-airport.jp), a 1 h de Tokio en tren exprés, aunque algunos vuelos son vía el aeropuerto internacional de Tokio (www.tokyo-airport-bldg.co.jp), más conocido como el aeropuerto de Haneda, a 30 min de Tokio en monorraíl.


      Osaka La mayoría de los vuelos internacionales de Osaka usan el aeropuerto internacional de Kansai (www.kansai-airport.or.jp), que da servicio a las ciudades clave de Kansai: Kioto, Osaka, Nara y Kōbe.


      Nagoya El aeropuerto internacional Japón Central (www.centrair.jp) ofrece conexiones internacionales con varios países.


      Fukuoka Al norte de Kyūshū, Fukuoka es el principal punto de entrada de Japón occidental. El aeropuerto internacional de Fukuoka (www.fuk-ab.co.jp), muy próximo a la ciudad, ofrece conexiones con varios países, en su mayoría asiáticos.


      Kagoshima En Kyūshū, el aeropuerto de Kagoshima (www.koj-ab.co.jp) tiene vuelos a/desde Hong Kong, Shanghái, Seúl y Taipéi.


      Naha Situado en Okinawa-hontō (la isla principal de Okinawa), el aeropuerto de Naha (www.naha-airport.co.jp) tiene vuelos a/desde Beijing, Hong Kong, Pusan, Seúl, Shanghái, Taichung y Taipéi.


      Niigata El aeropuerto de Niigata de Honshū central (www.niigata-airport.gr.jp) tiene vuelos a/desde Guam, Harbin, Khabarovsk, Seúl, Shanghái, Taipéi y Vladivostok.


      Kumamoto El aeropuerto de Kumamoto de Kyūshū (www.kmj-ab.co.jp) tiene vuelos a/desde Seúl y Kaohsiung.


      Nagasaki Los vuelos a/desde Shanghái y Seúl son vía el aeropuerto de Nagasaki (www.nabic.co.jp).


      Sapporo En Hokkaidō, el nuevo aeropuerto de Chitose (www.new-chitose-airport.jp) ofrece conexiones con varios países, casi todos ello asiáticos.


      
        ENVÍO DE EQUIPAJE


        Si viajar con mucho equipaje resulta incómodo o simplemente da pereza, hay que hacer como muchos viajeros japoneses, es decir, mandarlo por takkyūbin (empresas de mensajería exprés) hasta la siguiente parada. Los precios son muy razonables y se suele enviar por transporte nocturno. Tal vez la compañía más práctica sea Yamato Takkyūbin, operativa desde casi todos los supermercados. Basta con empaquetar el equipaje y llevarlo al supermercado más próximo. El personal ayuda con el papeleo y organiza la recogida. Se necesita la dirección completa y el teléfono del siguiente destino en japonés. También se puede pedir al dueño del alojamiento del viajero que vaya a recogerlo (por un suplemento, suele ser posible).

      


      Por mar


      China


      Japan China International Ferry Company (tel. en China 021-63257642, en Japón 06-6536-6541; www.shinganjin.com) Shanghái-Osaka/Kōbe, 2ª clase 20 000 ¥, 48 h, zarpa de Osaka los martes.


      Orient Ferry Ltd (tel. en China 0532-8387-1160, en Japón 083-232-6615; www.orientferry.co.jp) Qingdao-Shimonoseki, 15 000 ¥, 28 h, zarpa de Shimonoseki los miércoles y sábados.


      Shanghai Ferry Company (www.shanghai-ferry.co.jp) Shanghái-Osaka/Kōbe, 2ª clase 20 000 ¥, 48 h, zarpa de Osaka los viernes.


      Rusia


      Heartland Ferry (tel. en Japón 011-233-8010, en Rusia 7-4242-72-6889; www.heartlandferry.jp) Korsakov (isla de Sajalín, Rusia)-Wakkanai (Hokkaidō), 25 000/40 000 ¥ ida /ida y vuelta, 7½ h, jun-sep.


      Corea del Sur


      Es el país más próximo a Japón y varios ferris comunican ambos países.


      Panstar Ferry Line (www.panstar.jp) Busan-Osaka/Kōbe, 2ª clase 13 000 ¥, 19 h, zarpa de Osaka tres veces semanales.


      Beetle (tel. en Japón 092-281-2315, en Corea 051-441-8200; www.jrbeetle.co.jp/internet/english/index.html) Busan-Fukuoka, 13 000 ¥, 3 h, al menos tres diarios.


      Camellia Line (tel. en Japón 092-262-2323, en Corea 051-466-7799; www.camellia-line.co.jp) Busan-Fukuoka, desde 9000 ¥, 6 h de Fukuoka a Busan, 6-10 h de Busan a Fukuoka, diario.


      Kampu Ferry (tel. en Japón 083-224-3000, en Corea 82-2-730-2137, en Corea 463-3165(-8); www.kampuferry.co.jp) Busan-Shimonoseki, desde 9000 ¥ (más 1200 ¥ de tasa de combustible y 610 ¥ de tasa de terminal), 12 h, diario.


      CÓMO DESPLAZARSE


      Japón cuenta con una de las mejores redes de transporte público del mundo, lo que permite moverse fácilmente por el país.


      Avión


      Los servicios aéreos son amplios, fiables y seguros. En bastantes casos, el avión incluso es más rápido que el shinkansen (tren bala) y no mucho más caro. También es una forma eficaz de viajar desde las islas principales al resto del archipiélago, sobre todo a las islas del suroeste (las de las prefecturas de Kagoshima y Okinawa).


      En la mayoría de las ciudades importantes hay agencias de viajes donde se habla inglés. Para saber los precios vigentes, en Tokio se recomienda consultar los anuncios de viajes en las publicaciones locales en inglés y, en Kansai, Kansai Scene.


      Líneas aéreas japonesas


      Japan Airlines (tel. 03-5460-0522, 0570-025-121; www.jal.co.jp/en) Una gran aerolínea internacional con una amplia oferta de vuelos nacionales.


      All Nippon Airways (tel. 0570-029-709, en Osaka 06-7637-6679, en Tokio 03-6741-1120; www.ana.co.jp) La otra gran aerolínea nacional con vuelos internacionales y nacionales.


      Japan Trans Ocean Air (tel. 03-5460-0522, 0570-025-071; www.jal.co.jp/jta) Compañía de vuelos nacionales, más pequeña, que conecta principalmente con las islas del suroeste. La web solo está en japonés.


      Shinchūō Kōkū (New Central Air Service; tel. 0422-31-4191; www.central-air.co.jp) Vuelos en avioneta entre el aeropuerto de Chōfu (en las afueras de Tokio) y las islas del archipiélago Izu. Web solo en japonés.


      SAT Airlines (UTS; tel. 011-222-1433; www.uts-air.com) Vuela entre Sajalín (Rusia) y Hokkaidō. Web solo en japonés.


      
        AEROLÍNEAS ECONÓMICAS EN JAPÓN


        Japón ha abierto su espacio aéreo a las líneas aéreas de bajo coste, de ahí que hayan proliferado las compañías económicas que vuelan a diferentes puntos del archipiélago. Aquellos destinos otrora caros y distantes como Hokkaidō y Okinawa están ahora al alcance de los viajeros de presupuesto más justo. Estas aerolíneas abren y cierran con suma facilidad, por lo que no se puede garantizar que sigan en activo cuando se viaje al país. Se recomienda que se consulten sus tarifas en línea al planificar el viaje.


        Jetstar (www.jetstar.com)


        Peach (www.flypeach.com)


        Skymark Airlines (www.skymark.co.jp)

      


      Billetes y descuentos


      En los vuelos nacionales, comprar un billete de ida y vuelta suele salir un 10% más barato que dos sueltos. También se obtienen descuentos si se sacan los billetes con antelación: tanto All Nippon Airways (ANA) como Japan Airlines (JAL) ofrecen descuentos de hasta el 50% si se compra el billete con un mes de antelación o más, y hay pequeños descuentos en los billetes adquiridos entre una y tres semanas antes del vuelo.


       Los mayores de 65 años obtienen descuentos en la mayoría de las aerolíneas japonesas, pero, quizá, solo para volar entre semana.


       ANA también ofrece el bono Star Alliance Japan Airpass para los viajeros extranjeros que vuelen con ANA o con las aerolíneas socias de la red Star Alliance. Siempre que el viajero resida fuera de Japón, compre sus billetes fuera de Japón y presente un billete internacional válido de cualquier aerolínea de la red, podrá volar hasta cinco veces dentro de 60 días en cualquier ruta nacional de ANA por solo 10 000 ¥ por trayecto (un gran ahorro en varias rutas). Para más información, visítese www.ana.co.jp/wws/th/e/wws_common/fare/special/airpass.html.


      Bicicleta


      Japón es un buen país para pedalear, y son miles de personas, japonesas y extranjeras, las que lo recorren así cada año. Las zonas favoritas de los ciclistas incluyen Kyūshū, Shikoku, los Alpes Japoneses (si gustan las pendientes acusadas), la península de Noto y Hokkaidō.


      Para evitar el tráfico al salir de las grandes ciudades, se recomienda tomar un tren o autobús rumbo al campo y allí empezar a pedalear. Se puede transportar la bicicleta en el tren en una bolsa, de venta en tiendas especializadas.


      Touring Mapple (Shōbunsha) es un cuaderno de mapas dirigido a motociclistas pero muy práctico para los ciclistas.


      Para más información, consúltese la excelente web de KANcycling (www.kancycling.com).


      Alquiler


      En la mayoría de los destinos turísticos hay tiendas de alquiler de bicicletas delante de las estaciones de trenes y autobuses, y también cerca de los muelles de ferris de muchas islas pequeñas. Suelen costar 200/1000 ¥ por hora/día. Kioto, p. ej., es ideal para ir en bicicleta, con un sinfín de tiendas económicas.


      Las bicicletas de alquiler suelen ser lo que los japoneses llaman mama chari (“bicicletas de mamá”), es decir, bicicletas de paseo de una o tres marchas que son una pesadilla en cualquier montaña. Además suelen ser demasiado pequeñas para personas que midan más de 1,80 m.


      Muchos albergues juveniles también las alquilan.


      Compra


      Una bicicleta de segunda mano puede costar desde unos miles de yenes por una vieja de paseo a varias decenas de miles por una buena de montaña o carretera. Una bicicleta de paseo nueva cuesta desde 10 000 ¥ y una despampanante de montaña o carretera, 100 000 ¥.


      Se venden bicicletas para salir de ruta pero suelen ser bastante más caras que en el país de origen del viajero. Es probable que no haya ninguna para personas altas. Los viajeros altos o los ahorradores pueden comprar una de segunda mano; en Tokio, consúltense las publicaciones en inglés, y en Kioto, el tablón de anuncios de la Kyoto International Community House.


      Barco


      Al ser un archipiélago, el transporte en ferri abunda en Japón (entre islas y por las mismas). El ferri es un excelente medio de transporte en sí y para ver rincones de Japón que no se podrían visitar de otra manera. Un ferri entre Osaka (Honshū) y Beppu (Kyūshū), p. ej., es ideal para ir a Kyūshū y, de paso, ver algo del Mar Interior.


      Viajar en 2ª clase en un ferri nocturno implica dormir en salas con tatamis donde se extiende el futón en el suelo y se cruzan los dedos para que no haya nadie que le dé por beber toda la noche. Viajar en esta clase suele salir más económico que hacer el mismo recorrido por vía terrestre, aunque también existen camarotes privados más caros. Se puede embarcar la bicicleta y, en la mayoría de los casos, también transportan motocicletas y automóviles.


      Para información sobre rutas, horarios y precios, consúltese el JR Jikokuhyō y las hojas informativas de la Oficina Nacional del Turismo Japonés (JNTO; www.jnto.go.jp).


      TARIFAS Y TIEMPO EN FERRI


      
        


        
          
            
              	
                RUTA

              

              	
                TARIFA (¥)

              

              	
                DURACIÓN (H)

              
            

          

          
            
              	
                Hokkaidō-Honshū

              

              	
                

              

              	
                

              
            


            
              	
                Otaru-Maizuru

              

              	
                9570–16 350

              

              	
                21½

              
            


            
              	
                Otaru-Niigata

              

              	
                6480–12 860

              

              	
                

                19½

              
            


            
              	
                Tomakomai-Hachinohe

              

              	
                5000–7500

              

              	
                7-9

              
            


            
              	
                Tomakomai-Ōarai

              

              	
                8740–18 000

              

              	
                19

              
            


            
              	
                Desde Tokio

              

              	
                

              

              	
                

              
            


            
              	
                

                Shinmoji (Kitakyūshū)

              

              	
                16 120–18 220

              

              	
                35

              
            


            
              	
                Tokushima (Shikoku)

              

              	
                10 640–12 740

              

              	
                18-19½

              
            


            
              	
                Desde Osaka/Kōbe

              

              	
                

              

              	
                

              
            


            
              	
                

                Beppu (Kyūshū)

              

              	
                11 320–14 820

              

              	
                12

              
            


            
              	
                Miyazaki (Kyūshū)

              

              	
                11 920–15 220

              

              	
                14

              
            


            
              	
                Naha (Okinawa)

              

              	
                21 790–27 960

              

              	
                38

              
            


            
              	
                

                Shibushi (Kyūshū)

              

              	
                13 790–17 500

              

              	
                15

              
            


            
              	
                Shinmoji (Kitakyūshū)

              

              	
                6880–10 180

              

              	
                12½

              
            


            
              	
                Kyūshū-Okinawa

              

              	
                

              

              	
                

              
            


            
              	
                

                Kagoshima-Naha

              

              	
                15 870–22 040

              

              	
                25

              
            

          
        

      


      Autobús


      Japón ofrece una amplia red de autobuses de largo recorrido. No son tan rápidos como el shinkansen pero las tarifas son similares a las de los futsū (trenes locales). P. ej., entre Tokio y Kioto se tardan 2½ h en shinkansen y unas 8 h en autobús. Además, hay rincones del país donde solo llegan los autobuses.


      Las reservas se pueden hacer a través de cualquier agencia de viajes en Japón o en los midori-no-madoguchi (mostradores verdes; tienen una banda verde en el cristal) de las estaciones grandes de Japan Rail (JR). El Japan Rail Pass es válido para algunos autobuses pero en la mayoría de los casos se recomienda tomar el shinkansen (mucho más rápido y cómodo).


      Servicios nocturnos


      Los autobuses nocturnos son una buena solución para aquellos con un presupuesto ajustado y sin un Japan Rail Pass. Son bastante económicos y espaciosos (es posible estirar las piernas y echar una cabezadita) y permiten ahorrarse una noche de alojamiento. Suelen salir a las 22.00-23.00 y llegan al destino hacia las 6.00-7.00 del día siguiente.


      Automóvil y motocicleta


      Conducir en Japón no entraña ningún problema especial, ni siquiera a los más timoratos, aparte de tener que hacerlo por la izquierda. Las carreteras principales están señalizadas en inglés; las normas de circulación se suelen cumplir y conducir es más seguro que en otros países asiáticos; y la gasolina, aunque cara, no es prohibitiva. En algunas zonas puede ser mucho más práctico que otros transportes y, si se comparte el vehículo, sale bastante económico.


      En determinadas zonas de Japón (especialmente en Hokkaidō, la península de Noto, partes de Kyūshū y las islas del suroeste), conducir es la única forma eficaz de desplazamiento a menos que se tenga una buena bicicleta de carretera o no importe esperar eternamente un autobús.


      El uso del casco es obligatorio para los motociclistas en Japón.


      
        AUTOBUSES ECONÓMICOS


        Japan Railways (JR) cuenta con la mayor red de autobuses de largo recorrido de Japón, y en esta guía se indican los precios de la mayoría de sus rutas; sin embargo, hay varias compañías de bajo coste, bastante nuevas en Japón, cada vez más populares entre los mochileros. Una de ellas es Willer Express (tel. desde fuera de Japón 050-5805-0383; http://willerexpress.com), con tarifas bastante más económicas que las de JR. También ofrece abonos de autobús para tres/cuatro/cinco días que salen muy a cuenta. Se puede reservar online y en inglés. Para información actualizada y paradas, consúltese su web.


        Otra buena oferta es la que han creado varias compañías de autobuses de Kyūshū, que se han agrupado para ofrecer el bono SUNQ Pass (www.sunqpass.jp; 3-/4-días 10 000/14 000 ¥, 3-días norte de Kyūshū solo 8000 ¥), con viajes ilimitados. Los autobuses de Kyūshū llegan a lugares donde no lo hacen los trenes.

      


      Asociaciones automovilísticas


      Si se es miembro de una asociación automovilística, seguramente se disfrutarán en Japón de las ventajas de la Japan Automobile Federation (JAF; tel. 0570-00-2811, 03-6833-9000; www.jaf.or.jp; 2-2-17 Shiba, Minato-ku, Tokyo 105-0014). Su oficina está cerca de la estación de Onarimon en la línea Tōei Mita.


      Permiso de conducir


      La mayoría de los ciudadanos de otros países pueden conducir (tanto automóviles como motocicletas) en Japón con un permiso internacional de conducción acompañado de un carné de conducir válido. El permiso internacional lo emiten las asociaciones automovilísticas de cada país. Conviene asegurarse de que tiene validez para automóviles y motocicletas, si se tiene carné para los dos.


      Los viajeros de Suiza, Francia y Alemania (y otros cuyos países no son signatarios de la Convención de Ginebra de 1949 en lo que concierne a permisos de conducir internacionales) no pueden circular por Japón con un permiso internacional convencional. Deben llevar su propio carné acompañado de una traducción autorizada del mismo, que se puede obtener a través de su embajada o consulado en Japón o de la JAF. Si el viajero no está seguro de la categoría a la que pertenece su país, puede informarse en la oficina de la JNTO más próxima.


      En Japón, los carnés extranjeros y los permisos internacionales de conducción tienen validez para seis meses. Para estancias más largas, se debe conseguir un permiso japonés en el departamento local de vehículos de motor.


      Autopistas


      La red japonesa de autopistas es rápida, eficiente y cada vez más extensa. De peaje de paga 24,6 ¥/km. El viaje de Tokio a Kioto, p. ej., asciende a 10 050 ¥ en peajes.


      Hay buenas áreas de descanso y de servicios a intervalos regulares. Una tarjeta de autopistas de prepago, de venta en las casetas de los peajes o en las áreas de servicio, permite no llevar tanto efectivo encima y ofrece descuentos de 4-8% en las tarjetas de saldo superior. Los peajes también admiten el pago con las principales tarjetas de crédito. Las salidas están bastante bien señalizadas en inglés pero conviene saber el nombre de la misma porque a veces no se corresponde con el de la localidad de destino.


      Combustible


      Hay gasoreen sutando (gasolineras) en casi cada localidad y en las áreas de servicio de las autopistas. Cuando se preparaba esta guía, el litro de gasolina normal costaba entre 135 y 144 ¥, y el de la súper, entre 146 y 155 ¥.


      
        TARIFAS Y TIEMPO EN AUTOBÚS


        Algunas tarifas de largo recorrido (solo ida) y horarios desde Tokio (se indican las tarifas más económicas de cada ruta).


        
          
            
              	
                DESTINO

              

              	
                TARIFA (¥)

              

              	
                DURACIÓN (H)

              
            

          

          
            
              	
                Aomori

              

              	
                7500

              

              	
                9½

              
            


            
              	
                Hakata

              

              	
                8300

              

              	
                14½

              
            


            
              	
                Hiroshima

              

              	
                11,900

              

              	
                11½

              
            


            
              	
                Kōbe

              

              	
                5000

              

              	
                10

              
            


            
              	
                Kioto

              

              	
                5000

              

              	
                8

              
            


            
              	
                

                Nagano

              

              	
                3200

              

              	
                4

              
            


            
              	
                Nagoya

              

              	
                5250

              

              	
                5½

              
            


            
              	
                Nara

              

              	
                5000

              

              	
                8½

              
            


            
              	
                Osaka

              

              	
                5000

              

              	
                8½

              
            

          
        

      


      Alquiler


      Las compañías de alquiler de automóviles suelen concentrarse por las estaciones de trenes y muelles de ferris. Un vehículo pequeño suele costar 5000-7000 ¥/día, menos si es para varios días. A ese importe hay que añadir otros 1000 ¥/día del seguro.


      Para alquilar un vehículo a veces cuesta hacerse entender. Algunas oficinas disponen de un manual de conversación con preguntas útiles en inglés. Si no fuera el caso, basta con hablar lo más despacio posible y confiar en que salga bien. Una buena forma de empezar la conversación es decir “kokusai menkyō wo motteimasu” (tengo un permiso internacional).


      Toyota Rent-a-Car (tel. en Japón 0800-7000-111, fuera de Japón 81-3-5954-8020; http://rent.toyota.co.jp) posee la mayor red de alquiler de vehículos y tiene una web muy útil que permite reservar desde el extranjero.


      Alquilar una motocicleta para recorrer largas distancias no es tan fácil como un automóvil, aunque, en muchos lugares, se pueden alquilar pequeños ciclomotores para hacer turismo por la zona.


      Las motocicletas de menos de 125cc no pueden circular por las autopistas y no suelen estar preparadas para recorrer largas distancias, pero hay quien ha ido de una punta a otra de Japón en un ciclomotor de 50cc (por carreteras secundarias, claro). La ventaja es que solo se necesita un carné de conducir normal (y no uno de motocicleta).


      Aparcamiento


      En casi ninguna ciudad grande se puede aparcar gratis en la calle, al contrario que en las zonas rurales. En las ciudades, un aparcamiento con parquímetro en la calle cuesta unos 200 ¥/h y en un aparcamiento de varios pisos, 300-600 ¥/h. Suele haber aparcamientos cerca de los grandes almacenes y las estaciones de trenes. La mayoría de los hoteles lo facilita gratis a sus clientes, así como algunos restaurantes y casi todos los grandes almacenes.


      Normas de circulación


      Se conduce por la izquierda. No hay normas o interpretaciones especiales y casi todo el sistema de señalización se rige por convenciones internacionales. La JAF cuenta con el libro Rules of the Road, disponible en español y otros cinco idiomas por 1000 ¥.


      Mapas y orientación


      Si se encontrara algún ejemplar de segunda mano del Road Atlas Japan (Shōbunsha), hay que comprarlo, pues está descatalogado y es difícil de encontrar. Está en inglés (romaji), con suficientes nombres en kanji para orientarse bien incluso fuera de las carreteras principales. Para moverse por barrios secundarios, basta con un mapa en japonés aunque no se entiendan el kanji. Los mejores atlas japoneses de carreteras son, con diferencia, la serie Super Mapple (Shōbunsha), de venta en librerías y algunos supermercados.


      Hay bastantes señales en romaji que permiten moverse sin problemas, sobre todo en las zonas urbanizadas. Si cuesta orientarse, hay que utilizar los mapas con un poco de imaginación, p. ej., fijarse en las líneas del ferrocarril, los ríos y los lugares emblemáticos. Resulta muy práctico si no se entienden las señales. Una brújula también ayuda lo suyo.


      En la actualidad, muchos automóviles de alquiler van equipados con un sistema de navegación por satélite, si bien hay que saber cómo funciona. Se debe pedir en la compañía de alquiler que lo explique bien y tomar nota. También se puede solicitar que lo programen si solo se va a un lugar. Con la mayoría de estos sistemas, se puede introducir el número de teléfono del destino, que es fácil, o la dirección, que es prácticamente imposible si no se sabe japonés. Aunque no se programe el destino, el aparato en modo “genzai-chi” (localización actual) ya resulta muy útil.


      
        CONDUCIR EN JAPÓN


        Conducir en Japón es fácil (excepto Tokio u Osaka) siempre y cuando se recuerde que se circula por la izquierda. En comparación con otros países es muy seguro (quizá porque aprobar el examen es muy difícil). Aun así, conviene recordar algunas particularidades.


        Poner el intermitente Algunos conductores japoneses tienen la costumbre de encender el intermitente cuando ya se han parado en un semáforo o ya han entrado en un desvío. Este hábito da al traste con la finalidad de la señal (es decir, la de avisar con antelación). No es muy problemático pero conviene saberlo.


        Gasolineras Aunque las gasolineras de autoservicio empiezan a popularizarse, las más habituales son las de servicio completo. En Japón, “servicio completo” significa precisamente eso: vacían el cenicero, se llevan la basura y limpian el parabrisas. “Lleno” en japonés se dice “mantan”. Cuando le pregunten al viajero cómo va a pagar, las dos opciones son “genkin” (en efectivo) o “kaado” (con tarjeta).


        Cadenas Si se conduce por zonas de montaña en invierno, se necesitan cadenas. Si se alquila un automóvil por estas zonas, seguramente estarán incluidas. Por dichos lares, los trabajadores de las gasolineras colocan las cadenas por 1000-2000 ¥ y suele haber controles policiales que observan que se lleven.

      


      Autostop


      Nunca es una práctica totalmente segura, por lo que no se recomienda. Quienes decidan hacer autostop deben ser conscientes del riesgo que entraña, siempre potencialmente grave. En particular, Japón es arriesgado para las mujeres autostopistas que viajen en solitario, pues se han dado casos de agresiones, abusos y violaciones. Para mayor seguridad, se debería ir en pareja o contar a alguien el plan de ruta.


      Pero siempre que se entiendan los peligros y se tomen las precauciones adecuadas, Japón es un buen país para hacer autostop. Muchos autostopistas cuentan anécdotas de la extraordinaria amabilidad de los automovilistas que les han recogido.


      Las reglas para hacer autostop son parecidas a las de otros lugares del mundo. Hay que vestir bien y buscar un sitio seguro junto a la carretera; lo mejor son las rampas de acceso y áreas de servicio de las autopistas.


      Para viajes largos se recomienda optar por los camioneros, pues suelen viajar de noche por autopista. Si un conductor se desvía antes de llegar al destino deseado, se le puede pedir que pare en una área de servicio. Los mapas de la guía Service Area Parking Area (SAPA) son excelentes para los autostopistas. Son gratis y suelen estar en las áreas de servicio de las autopistas. Muestran todos los cruces (IC) y áreas de descanso, que son importantes puntos de orientación si se sabe poco japonés.


      Transporte local


      Todas las ciudades importantes cuentan con transportes públicos de lo más diverso. En muchas se venden bonos de un día (ichi-nichi-jōsha-ken) con viajes ilimitados en autobús, tranvía o metro. Si se alarga la estancia en una ciudad, se puede comprar un bono de cercanías para viajes regulares.


      Autobús


      Casi todas las ciudades japonesas tienen una amplia red de autobuses, presumiblemente el transporte público de uso más complicado para los viajeros extranjeros, pues los destinos y las paradas solo están en japonés.


      Se suele pagar al salir. En Tokio y algunas otras ciudades, la tarifa es plana, independientemente de la distancia. En otras ciudades, al subir se toma un billete (seiri-ken), donde se indica el número de zona de la parada de embarque, y antes de apearse, fijarse en el panel electrónico de la parte delantera del autobús, donde se indica el precio a pagar en ese punto desde el número de zona de embarque. Basta con abonar al conductor la tarifa que corresponda al número de zona (hay que introducir el seiri-ken y el dinero en la máquina). Suele haber una máquina cerca de la parte delantera del autobús para cambiar monedas de 100 y 500 ¥ y billetes de 1000 ¥.


      Taxi


      Son prácticos y los hay incluso en los pueblos más pequeños e islas más diminutas, en general, por las estaciones de trenes. Las tarifas son bastante uniformes en todo el país. La bajada de bandera (que figura en las ventanillas del taxi) es de 600-710 ¥ para los primeros 2 km, más 100 ¥ por cada 350 m extras. Además se aplica un suplemento de tiempo si la velocidad baja de 10 km/h. Una luz roja en el salpicadero, en la esquina inferior derecha del parabrisas, indica si el taxi está disponible (que reza “libre” en japonés) y es difícil de distinguir de día. Por la noche, los taxis suelen llevar la luz del techo si están libres y apagada si están ocupados, pero cada región tiene sus particularidades.


      No hay que intentar abrir la puerta cuando se pare un taxi; el conductor la desbloqueará primero. El taxista también se encarga de cerrarla.


      Quizá cuesta hacerse entender con los taxistas. Si no se le puede decir la dirección al conductor, se recomienda llevarla escrita en japonés en un papel. En los vestíbulos de los hoteles suele haber tarjetas de visita con el nombre y la ubicación, muy prácticas para dicho fin.


      No es necesario dejar propina. Se aplica un suplemento del 20% a partir de las 23.00 o a los taxis solicitados por radio. Podría haber un suplemento añadido si se pide o reserva el taxi por teléfono. Los taxis pueden llevar a cuatro adultos (el delantero incl.). A veces los taxistas hacen la vista gorda si hay algún niño pequeño.


      Tren y metro


      Algunas ciudades, sobre todo Osaka y Tokio, disponen de redes de transporte ferroviario que incluyen una línea circular que rodea el centro urbano y líneas radiales que enfilan hacia estaciones centrales y la red de metro. Hay redes de metro en Fukuoka, Kōbe, Kioto, Nagoya, Osaka, Sapporo, Tokio y Yokohama. Suelen ser la forma más rápida y eficaz de desplazarse por la ciudad.


      Para los trenes locales y el metro, lo más probable es que se tenga que comprar el billete en una máquina. Son bastante fáciles de entender incluso si no se comprende el kanji porque un diagrama traza las rutas; allí se puede averiguar el importe del billete. De no entenderlo, la solución es comprar un billete con la tarifa más baja; al final del trayecto, hay que dirigirse a la máquina de modificación de precio (seisan-ki) o al personal del mostrador antes de llegar a la puerta de salida y abonar la diferencia. En las estaciones de trenes de JR y la mayoría de las de metro figura sobre el andén no solo su nombre en kanji y romaji, sino también los de las estaciones previa y siguiente.


      Tranvía


      Muchas ciudades tienen tranvías, en particular Nagasaki, Kumamoto y Kagoshima en Kyūshū; Hiroshima en Honshū; Kōchi y Matsuyama en Shikoku; y Hakodate en Hokkaidō. Constituye una magnífica forma de desplazamiento porque comparte muchas de las ventajas de viajar en autobús (buenas vistas incl.) con otras de hacerlo en metro (es fácil averiguar dónde se va). Las tarifas funcionan de la misma manera que en los autobuses y hay pases de día con viajes ilimitados.


      Tren


      La red ferroviaria japonesa se cuenta entre las mejores del mundo, con servicios rápidos, frecuentes, limpios y cómodos. La compañía ‘nacional’ es Japan Railways, conocida como JR, que de hecho es un conjunto de redes ferroviarias privadas independientes que proporcionan un servicio interconectado.


      La red de JR cubre todo el país de punta a punta y además ofrece servicios de cercanías en grandes ciudades como Tokio y Osaka. JR también gestiona autobuses y ferris. Un práctico sistema de billetaje combina más de una forma de transporte.


      Además de los servicios de JR, existen muchas compañías ferroviarias privadas. Cada ciudad grande suele tener, como mínimo, una privada que comunica esa ciudad con la periferia o con ciudades próximas. Estos trenes suelen ser un poco más económicos que los de JR.


      Tipos de trenes


      Los trenes más lentos que paran en todas las estaciones se llaman futsū o kaku-eki-teisha. Después están los kyūkō (exprés ordinario), que paran solo en algunas estaciones. Una variante de los kyūkō es el servicio kaisoku (rápido, que suele operar en las líneas de JR). El servicio regular más rápido (shinkansen aparte) son los trenes tokkyū (semidirectos), a veces llamados shin-kaisoku (que también solo operan en las líneas de JR).


      
        RESERVAR BILLETES DE TREN DESDE EL EXTRANJERO


        Recuérdese que, en Japón, normalmente no se necesitan reservar los billetes de tren. No obstante, cabe considerar esta práctica para la Semana Dorada, el O-bon (med ago) y Año Nuevo.


        No es posible reservar en línea trenes de JR en inglés. Sin embargo, la mayoría de agencias de viajes que comercializan el Japan Rail Pass pueden también hacer reservas de trenes y vender billetes por anticipado (con un importante recargo).


        De tener un Japan Rail Pass, el viajero no puede reservar trayectos a través de una agencia de viajes desde fuera de Japón, ya que el propio titular debe activar dicho bono una vez en Japón y mostrar el pasaporte en cada reserva.


        Siempre es factible entrar en una oficina de JR en Japón y reservar todo el itinerario ferroviario de la estancia (hasta con un mes de antelación). Por las dificultades y altos precios de reservar trenes desde el extranjero, mucha gente organiza todos sus viajes en tren nada más llegar a Japón en la oficina de JR más cercana.

      


      ‘SHINKANSEN’


      El tren más rápido y conocido del país es el shinkansen (tren bala) de JR. Las líneas de shinkansen discurren por vías independientes a las de los trenes convencionales y, en algunos casos, sus estaciones quedan bastante apartadas de la estación principal de JR (como ocurre en Osaka).


      En casi todas las rutas del shinkansen, hay dos o tres tipos de servicios: los trenes exprés más rápidos que se detienen solo en algunas estaciones y los locales más lentos que efectúan más paradas. No hay diferencia de precios, salvo para los vagones Green Car (1ª clase), que son un poco más caros.


      La mayoría de los vagones son para no fumadores, aunque cada convoy tiene algunos para fumadores. Existen vagones de asientos con y sin reserva. En temporada baja, basta con presentarse y esperar que haya algún asiento libre en un vagón de butacas sin reserva. En temporada alta, se recomienda pasarse unos días antes por una estación de JR para reservar.


      Clases


      La mayoría de los trenes de larga distancia de JR, incluido el shinkansen, tienen vagones convencionales y otros Green Car. Los asientos son un poco más espaciosos en los vagones Green Car (similar al típico asiento business de un avión), que a su vez suelen ser más silenciosos e ir menos llenos. Todos los asientos de un Green Car son con reserva, así es que si se dispone de un Green Japan Rail Pass, hay que reservar cada viaje con antelación (con un bono normal basta con atravesar las barreras mecánicas y subirse al primer tren).


      Tarifas


      Las tarifas de JR atienden a las categorías de futsū-unchin (básica), tokkyū-ryōkin (con suplemento en los servicios exprés) y shinkansen-ryōkin (con recargo especial para el shinkansen). Si se compra un billete de ida y vuelta para un viaje de más de 600 km por trayecto, se aplica un 10% de descuento en el viaje de vuelta.


      A continuación se listan las tarifas básicas/shinkansen desde Tokio o Ueno (los importes indicados del shinkansen son el precio total del billete):


      Hakata 13 820/21 810 ¥


      Hiroshima 11 660/18 040 ¥


      Kioto 8210/13 080 ¥


      Morioka 8420/14 940 ¥


      Nagoya 6260/10 360 ¥


      Niigata 5620/10 050 ¥


      Okayama 10 480/16 300 ¥


      Shin–Osaka 8750/13 620 ¥


      Shin–Shimonoseki 13 500 /22 350 ¥


      RECARGOS


      Los precios de los asientos reservados son un poco más caros en temporada alta (21 mar-5 abr, 28 abr-6 may, 21 jul-31 ago y 25 dic-10 ene). El recargo durante estos períodos suele ser de 200 ¥. Se aplican otros suplementos en los coches cama y varían según el tipo de vagón de literas. Los poseedores del Japan Rail Pass también deben pagar este suplemento.


      Bonos y billetes con descuentos


      Viajar en tren por Japón puede ser caro, sobre todo si se viaja en shinkansen y se compran los billetes individualmente. Por suerte, existen excelentes bonos de viaje, que permiten ahorrar mucho dinero. Todo aquel que planee explorar el país, por restringida que sea la zona, debería adquirir alguno de estos bonos. El más útil para los viajeros clásicos es el Japan Rail Pass, no obstante hay muchos otros bonos que pueden salir más económicos y adecuados para visitar una región concreta.


      JAPAN RAIL PASS


      El Japan Rail Pass (www.japanrailpass.net) es indispensable si se planea visitar Japón en tren. No solo se ahorra mucho dinero sino que evita líos cada vez que se tome el tren. Solo puede comprarse desde fuera de Japón y únicamente está disponible para turistas extranjeros y japoneses que viven en el extranjero (no para residentes extranjeros en Japón).


      El bono no se puede usar en los superexprés shinkansen Nozomi pero sí en todos los demás (otros de shinkansen incl.).


      Los niños de entre 6 y 11 años pueden optar a los bonos infantiles, mientras que los menores de 6 años viajan gratis.


      Los bonos regulares cuestan 29 110/14 550 ¥ adultos/niños 7 días, 46 390/23 190 ¥ 14 días y 59 350/29 670 ¥ 21 días.


      Los bonos verdes cuestan 38 880/19 440 ¥ adultos/niños 7 días, 62 950/31 470 ¥ 14 días y 81 870/40 930 ¥ 21 días.


      Si un billete de ida con asiento reservado en shinkansen de Tokio a Kioto cuesta 13 080 ¥, basta con hacer un viaje de ida y vuelta entre Tokio y Kioto en shinkansen para casi amortizar el bono de siete días (y con un viaje de ida y vuelta entre Narita y Tokio ya se ahorra dinero). Conviene recordar que el bono solo es válido en los trenes de JR, no para las compañías privadas.


      Para conseguir un bono, primero hay que comprar un exchange order (pedido para canjear) fuera de Japón en una oficina de JAL o de ANA o en una de las principales agencias de viajes. Al llegar a Japón, se debe llevar este pedido a un JR Travel Service Centre (en la mayoría de las estaciones importantes de JR y en los aeropuertos internacionales de Narita y Kansai). Al validar el bono hay que mostrar el pasaporte junto con el exchange order y seleccionar la fecha de validez, que puede ser inmediata o posterior. Así, si solo se planea pasar unos pocos días en Kioto o Tokio antes de partir a recorrer el país en tren, se puede programar la validez del bono para el día que se empiece el trayecto fuera de la ciudad. De este modo se ahorra mucho dinero (porque el bono se amortiza cuando se hacen viajes largos en shinkansen, no con unos pocos trayectos locales alrededor de urbes como Tokio o Kioto).


      Para más información sobre el bono y los lugares donde se puede comprar en el extranjero, visítese la web del Japan Rail Pass.


      TERMINOLOGÍA FERROVIARIA
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                vagón de no fumadores
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                vagón de fumadores
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                ida y vuelta
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                rápido especial de JR
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                tren bala
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                tren semidirecto
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                solo un conductor /asistente a bordo

              
            

          
        

      


      BONOS JR EAST RAIL


      JR East (www.jreast.co.jp) tiene líneas ferroviarias en Honshū septentrional y oriental, incluida la zona de Tokio. Ofrece dos bonos que cubren toda o parte de su zona de servicio. Para JR East los mayores de 12 años son considerados adultos; los niños entre 6 y 11 años, niños; y los menores de 6 años viajan gratis.


      JR East Pass El JR East Pass (www.jreast.co.jp/e/eastpass) es ideal para quienes quieran viajar solo por el este de Japón. Dicho bono es válido en todas las líneas de JR (incl. los shinkansen de Tōhoku, Yamagata, Akita, Jōetsu y Nagano, pero no el de Tōkaidō). Incluye la zona que rodea Tokio y todo el norte de Tokio hasta la punta de Honshū, pero no Hokkaidō. Los bonos sirven para viajar cinco días en un período de 14 días que empieza con la compra o la activación del bono en Japón. No es necesario declarar las fechas del viaje con antelación. Los bonos cuestan 22 000/11 000 ¥ adultos/niños. Solo sirven para viajar en vagones normales (no hay pases Green Car). A diferencia del Japan Rail Pass, este bono puede sacarse en Japón (hay que presentar un visado de turista), y también fuera del país y en línea.


      JR East Kantō Area Pass El JR East Kantō Area Pass (www.jreast.co.jp/e/kantoareapass) es una buena opción para quienes solo desean explorar Tokio y alrededores. Cubre el viaje en todas las líneas JR, incluidos los shinkansen de Tokio y alrededores (véase las líneas exactas en la web). Con él se puede llegar a sitios como Nikkō, Karuizawa y la península de Izu. El bono cuesta 8300/4200 ¥ adultos/niños. Solo sirve para viajar en vagones normales (no hay pases Green Car).


      BONOS JR WEST RAIL


      JR West (www.westjr.co.jp) ofrece bonos válidos en las zonas occidentales de Honshū (Kansai, la zona de Okayama, la zona de Hiroshima y la zona de Yamaguchi). En estos bonos, ‘niño’ es todo aquel entre 6 y 11 años (los menores de 6 años viajan gratis). A diferencia del Japan Rail Pass, este bono puede adquirirse tanto en Japón, en las principales estaciones en las que funciona el bono (hay que presentar un visado turístico), como fuera del país (en los mismos sitios donde se compra el Japan Rail Pass), y en línea (véase la web para más información).


      Kansai Area Pass Buena opción para quienes solo deseen explorar la zona de Kansai. Ofrece viajes ilimitados en las líneas JR entre las principales ciudades de Kansai, como Himeji, Kōbe, Osaka, Kioto y Nara. Incluye los trenes de JR que van o vienen del aeropuerto internacional de Kansai, pero ninguna línea shinkansen. También permite al portador reservar asiento sin coste extra (hay que reservar en cada trayecto antes de subir al tren). Este bono solo sirve para días consecutivos. Si se compra en Japón sale un par de cientos de yenes más caro.


      
        
          
            	
              DURACIÓN

            

            	
              NORMAL (ADULTO/NIÑO)

            
          

        

        
          
            	
              1 día

            

            	
              2200/1100 ¥

            
          


          
            	
              2 días

            

            	
              4300/2150 ¥

            
          


          
            	
              3 días

            

            	
              5300/2650 ¥

            
          


          
            	
              4 días

            

            	
              6300/3150 ¥

            
          

        
      


      Kansai Wide Area Pass Es parecido al Kansai Area Pass, pero también permite viajar en el shinkansen Sanyō entre Osaka y Okayama, además de en los trenes que van hasta Kinosaki, al norte, y Shingū, al sur, incluidos varios tokkyū (trenes semidirectos). Es válido para cuatro días y cuesta 8500/4250 ¥ adultos/niños si se compra fuera de Japón o en línea; 9000/4500 ¥ si se compra en Japón.


      West Hokuriku Area Pass Es un bono más especializado y cubre los trayectos en todos los trenes JR locales y semidirectos en la zona Hokuriku de Honshū central. Esta zona incluye las prefecturas de Ishikawa, Kanazawa y Toyama. El bono tiene una validez de cuatro días y cuesta 4500/2250 ¥ adultos/niños.


      Kansai-Hiroshima Area Pass Válido para casi todos los trenes JR, incluidos los exprés de Kansai, además del shinkansen Sanyō entre Osaka e Hiroshima, y otros trenes JR en la zona de Hiroshima. Es válido durante cinco días y cuesta 13 000/6500 ¥ adultos/niños si se compra fuera de Japón o en línea; 14 000/7000 ¥ adultos/niños si se compra en Japón.


      Hiroshima-Yamaguchi Area Pass Válido para casi todos los trenes JR, incluidos los trenes exprés de Kansai, además del shinkansen Sanyō entre Mihara y Hakata, y otros trenes JR en la zona de Hiroshima y en la de Yamaguchi del extremo occidental de Honshū. Tiene una validez de cinco días y cuesta 11 000/5500 ¥ adultos/niños si se compra fuera de Japón o en línea; 12 000/6000 ¥ adultos/niños si se compra en Japón.


      Sanyo-San’in Area Pass Válido para casi todos los trenes JR, incluidos los exprés de Kansai central y las zonas de Okayama, Hiroshima y del extremo occidental de Honshū, así como el shinkansen Sanyō entre Osaka y Hakata. Tiene una validez de cinco días y cuesta 19 000/9500 ¥ adultos/niños si se compra fuera de Japón o en línea; 20 000/10 000 ¥ adultos/niños si se compra en Japón.


      BONOS JR KYŪSHŪ RAIL


      JR Kyūshū (www.jrkyushu.co.jp) ofrece dos bonos: uno que incluye todas las líneas JR en la zona norte de Kyūshū y otro que sirve para todas las líneas JR de Kyūshū (véase la web para comprobar las zonas incluidas).


      Para estos bonos se considera “niño” a todo aquel entre 6 y 11 años (los menores de 6 años viajan gratis). Estos bonos se pueden comprar en Japón (en las agencias de viajes de las principales estaciones de trenes en Kyūshū) y fuera, en los mismos sitios que el Japan Rail Pass. Solo pueden utilizarlo aquellos con un visado temporal de turista. Si se compra un exchange order en el extranjero, se puede recoger el bono en las principales estaciones de trenes de Kyūshū.


      Los bonos de tres días de todas las zonas cuestan 14 400/7200 ¥ adultos/niños; de cinco días, 17 490/8745 ¥. En el norte de Kyūshū el de tres días cuesta 7200/3600 ¥ y el de cinco, 9260/4630 ¥.


      SEISHUN JŪHACHI KIPPU


      Si no se cuenta con un Japan Rail Pass, una de las mejores ofertas es el Seishun Jūhachi Kippu (www.jreast.co.jp/e/pass/seishun18.html) de cinco días, literalmente, el “Billete Joven 18”. A pesar de su nombre, puede utilizarlo gente de todas las edades. Por 11 850 ¥ se obtienen cinco billetes de un día válidos para viajar a cualquier punto de Japón con las líneas JR. El truco está en que no se puede viajar en los trenes tokkyū o shinkansen y en que cada billete ha de utilizarse en las siguientes 24 h. Sin embargo, aunque solo se tenga que realizar un viaje de ida y vuelta, p. ej., entre Tokio y Kioto, ya se ahorra mucho dinero.


      El Seishun Jūhachi Kippu se puede adquirir en la mayoría de las estaciones de JR de Japón. Los períodos de venta y validez se muestran en la siguiente tabla:


      
        
          
            	
              ÉPOCA

            

            	
              

              VENTA

            

            	
              VALIDEZ

            
          

        

        
          
            	
              Primavera

            

            	
              20 feb-31 mar

            

            	
              1 mar-10 abr

            
          


          
            	
              Verano

            

            	
              1 jul-31 ago

            

            	
              20 jul-10 sep

            
          


          
            	
              Invierno

            

            	
              1 dic-10 ene

            

            	
              10 dic-20 ene

            
          

        
      


      Conviene tener en cuenta que dichos períodos pueden cambiar. Para más información, pregúntese en cualquier ventanilla de JR. Si no se quiere comprar toda la cartilla de cinco billetes, a veces se pueden comprar billetes independientes en las tiendas de billetes con descuento de las inmediaciones de las estaciones de trenes.


      KANSAI THRU PASS


      Este bono es perfecto para quienes planean explorar la zona de Kansai. Permite usar las líneas de metro urbanas, las líneas privadas de tren y los autobuses municipales de Kioto, Nara, Osaka, Kōbe y Wakayama. También ofrece descuentos en varios puntos de interés de la zona de Kansai. Un bono de dos días cuesta 4000 ¥ y uno de tres días, 5200 ¥. Está disponible en el mostrador de viajes del aeropuerto de Kansai, en la 1ª planta del vestíbulo de llegadas internacionales, y en el principal centro de información de autobuses frente a la estación de Kioto. Para más información, visítese www.surutto.com.


      
        NUEVOS BONOS DE TREN


        Hay que tener en cuenta que todo el tema de los bonos de trenes evoluciona rápido en Japón, con la introducción de nuevos modelos. Se recomienda encarecidamente consultar las últimas ofertas en las webs de JR East (www.jreast.co.jp), JR West (www.westjr.co.jp) y JR Kyūshū (www.jrkyushu.co.jp).

      


      TARJETAS DE PREPAGO


      Existen varias tarjetas de prepago, conocidas en Japón como IC cards, que pueden ser útiles para algunos viajeros. Pueden utilizarse en todos los trenes JR de una zona concreta, así como en muchas tiendas locales (sobre todo en colmados). Las dos más interesantes para los viajeros son Suica Card (www.jreast.co.jp/e/pass/suica), válida para la región JR East (este de Honshū, Tokio y alrededores incl.) e Icoca Card (www.jr-odekake.net/icoca; en japonés), válida para la región de Kansai. Pueden adquirirse en las taquillas de JR de las principales estaciones de trenes de las zonas respectivas. Estas tarjetas también pueden usarse fuera de sus principales zonas de funcionamiento, pero no para viajes continuos entre zonas, así que no sirven para viajar, p. ej., en el shinkansen de Tokio a Kioto.


      TIENDAS DE BILLETES CON DESCUENTO


      Se les conoce como kakuyasu-kippu-uriba o kinken shoppu en japonés. Venden billetes con descuento para trenes, autobuses, vuelos nacionales y ferris, y otras cosas tales como saldos en sellos y tarjetas telefónicas. Se puede llegar a ahorrar entre el 5-10% en los billetes del shinkansen. Estas tiendas se hallan en las inmediaciones de las estaciones de trenes de las ciudades medianas y grandes (pregúntese en el alojamiento).


      Horarios e información


      Se pueden encontrar los horarios más completos en el JR Jikokuhyō (libro de horarios), disponible en todas las librerías japonesas pero en japonés. No obstante, la JNTO publica un práctico librito en inglés, Railway Timetable, que informa con todo detalle de los servicios en Japón y ofrece horarios de los trenes shinkansen, los tokkyū de JR y las principales líneas privadas. Si se está poco tiempo en Japón y el viajero no se aleja mucho de los principales destinos turísticos, con este último basta.


      Las principales estaciones de trenes tienen mostradores de información donde es posible hacerse entender en un inglés básico.


      Si el viajero necesita información de JR sobre horarios, tarifas, rutas rápidas, objetos perdidos, descuentos, hoteles o alquiler de vehículos, puede contactar con la JR East Infoline (tel. desde Japón 050-2016-1603, desde el extranjero 81-50-2016-1603; www.jreast.co.jp/e/customer_support/infoline.html; 10.00-18.00). Hay información en inglés, coreano y chino. Funciona de 10.00 a 18.00 cada día excepto durante el período de Año Nuevo. El portal de Hyperdia (www.hyperdia.com) es una fuente útil en línea de horarios y es probablemente la web en inglés más práctica.


      Billetes y reservas


      Se pueden adquirir los billetes para la mayoría de los viajes en las máquinas automáticas, las taquillas y las oficinas de reserva de las estaciones de trenes. Para hacer reservas más complicadas, las estaciones grandes de JR tienen midori-no-madoguchi, que funcionan como la agencia de viajes de JR. Las principales agencias de viajes del país también venden billetes con asientos reservados.


      En los trenes futsū no hay asientos reservados. En los trenes tokkyū y shinkansen más rápidos se puede escoger entre viajar con asiento reservado o no. Sin embargo, si se viaja sin reserva, siempre se corre el riesgo de no conseguir un asiento o de viajar de pie, probablemente durante todo el trayecto. Es un peligro muy real durante los fines de semana, las temporadas altas y los festivos. Los billetes de asiento reservado se pueden sacar en cualquier época con un mes de antelación al día del viaje.


      Las agencias de viajes facilitan información y billetes y hay muchas en todo el país. Prácticamente cada estación de trenes, sin importar su tamaño, cuenta como mínimo con una agencia de viajes en el edificio de la estación para gestionar todo tipo de reservas y comprar billetes para cualquier tren. Japan Travel Bureau (JTB) es la decana de las agencias de viajes japonesas. Sin embargo, para la mayoría de los billetes de trenes y reservas de autobuses de largo recorrido, no hace falta entrar en una agencia de viajes, basta con ir a las taquillas de venta de billetes o a las midori-no-madoguchi de cualquier estación importante.

    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
      Idioma

    


    
      El japonés lo hablan más de 125 millones de personas. Aunque guarde parecido con idiomas altaicos como el mongol y el turco y semejanzas gramaticales con el coreano, sus orígenes son inciertos. Al chino se debe la existencia de muchas palabras chino-japonesas y de los caracteres kanji de origen chino que el japonés combina con sus propios caracteres hiragana y katakana.


      La pronunciación japonesa no resulta difícil a los hispanohablantes, pues la mayoría de sus sonidos existen en español. Es importante hacer la distinción entre las vocales cortas y largas, ya que puede cambiar el significado de una palabra. Las largas, señaladas en las pautas de pronunciación con una tilde horizontal (ā, ē, ī, ō, ū), deberían duplicar la longitud de las cortas. Por la misma razón, conviene distinguir las consonantes simples de las dobles. Las dobles se pronuncian con una breve pausa entre ellas.


      Las consonantes h, j, sh y z se pronuncian como en inglés; y la r, a medio camino entre la ‘r’ y la ‘l’.


      
        PARA SABER MÁS


        Para información lingüística detallada y frases prácticas, consúltese Japonés para el viajero de Lonely Planet. Se encontrará en shop.lonelyplanet.com, o se puede comprar el manual de conversación para iPhone de Lonely Planet en la Apple App Store.

      


      CONVERSACIÓN


      Los japoneses utilizan una variedad del habla para reflejar la jerarquía social y contextual. Se puede simplificar adaptándola a la situación, como se ha hecho en este manual.


      Hola. kon·ni·chi·wa


      Adiós. sa·yō·na·ra


      Sí. hai


      No. ī·e


      Por favor. (cuando se pregunta) ku·da·sai


      Por favor. (cuando se ofrece) dō·zo


      Gracias. a·ri·ga·tō


      Disculpe. (para llamar la atención) su·mi·ma·sen


      Perdón. go·men·na·sai


      De nada. dō i·ta·shi·mash·te


      ¿Cómo está usted? o·gen·ki des ka


      Bien. ¿Y usted? hai, gen·ki des a·na·ta wa


      ¿Cómo se llama? o·na·ma·e wa nan des ka


      Me llamo… wa·ta·shi no na·ma·e wa… des


      ¿Habla inglés? ē·go ga ha·na·se·mas ka


      No comprendo. wa·ka·ri·ma·sen


      ¿Hay alguien que hable inglés? do·na·ta ka ē·go oha·na·se·mas ka


      ALOJAMIENTO


      ¿Dónde hay … … ga


      un/una …? ? a·ri·mas ka


      camping kyam·pu·jō


      pensión min·shu·ku


      hotel ho·te·ru


      posada ryo·kan


      albergue yū·su·


      juvenil ho·su·te·ru


      ¿Tiene una habitación … ? … …·rū·mu wa a·ri·mas ka


      individual shin·gu·ru


      doble da·bu·ru


      ¿Cuánto … … i·ku·ra


      cuesta por…? ? des ka


      noche ip·pa·ku


      persona hi·to·ri


      aire acondicionado air·kon


      baño fu·ro·ba


      ventana ma·do


      DIRECCIONES


      ¿Dónde está el…? wa do·ko des ka


      ¿Puede indicármelo (en el mapa)? (chi·zu de) o·shi·e·te ku·re·ma·sen ka


      ¿Cuál es la dirección? jū·sho wa nan des ka


      ¿Podría escribirlo, por favor? kai·te ku·re·ma·sen ka


      detrás … … … no u·shi·ro


      delante de … … … no ma·e


      cerca … … … no chi·ka·ku


      al lado … … … no to·na·ri


      enfrente … … … no mu·kai·ga·wa


      siga recto ko·no sa·ki


      Gire … … … ma·gat·te ku·da·sai


      en la esquina so·no ka·do o


      en el semáforo so·no shin·gō o


      izquierda hi·da·ri e


      derecha mi·gi e


      DÓNDE COMER Y BEBER


      Quisiera reservar una mesa para (dos personas).


      (fu·ta·ri) no yo·ya·ku o o·ne·gai shi·mas


      ¿Qué me recomienda?


      na·ni ga o·su·su·me des ka


      ¿Qué lleva ese plato?


      a·no ryō·ri ni na·ni ga hait·te i·mas ka


      ¿Tiene platos vegetarianos?


      be·ji·ta·ri·an ryō·ri ga a·ri·mas ka


      Soy vegetariano. wa·ta·shi wa be·ji·ta·ri·an des


      Soy vegano.


      wa·ta·shi wa gen·ka·ku na sai·sho·ku·shu·gi·sha des


      No como…… wa ta·be·ma·sen


      productos lácteos nyū·sē·hin


      carne (roja) (a·ka·mi no) ni·ku


      carne o productos lácteos ni·ku ya nyū·sē·hin


      cerdo bu·ta·ni·ku


      pescado shī·fū·do/ kai·sam·bu·tsu


      ¿Está hecho con manteca de cerdo o caldo de pollo? ko·re wa rā·do ka to·ri no da·shi o tsu·kat·te i·mas ka


      Tengo alergia a (los cacahuetes).


      wa·ta·shi wa (pī·nat·tsu) ni a·re·ru·gī ga a·ri·mas


      ¡Estaba delicioso! oy·shi·kat·ta


      ¡Salud! kam·pai


      Traiga la cuenta, por favor. o·kan·jō o ku·da·sai


      Palabras clave


      aperitivos zen·sai


      botella bin


      bol bō·ru


      desayuno chō·sho·ku


      frío tsu·me·ta·i


      cena yū·sho·ku


      tenedor fō·ku


      vasos gu·ra·su


      tienda de comestibles sho·ku·ryō·hin


      caliente a·tsu·i


      cuchillo nai·fu


      almuerzo chū·sho·ku


      mercado i·chi·ba


      carta me·nyū


      plato sa·ra


      picante spai·shī


      cuchara spūn


      vegetariano be·ji·ta·ri·an


      con is·sho ni


      sin na·shi de


      
        PATRONES CLAVE


        Es útil mezclar y combinar estos sencillos patrones con palabras de elección propia:


        ¿Cuándo pasa (el próximo autobús)?


         (tsu·gi no bas wa) nan·ji des ka


        ¿Dónde está (la estación)?


         (e·ki wa) do·ko des ka


        ¿Tiene (un mapa)?


         (chi·zu) ga a·ri·mas ka


        ¿Hay (unos aseos)?


        (toy·re)ga a·ri·mas ka


        Quisiera (la carta).


         (me·nyū) o o·ne·gai shi·mas


        ¿Puedo (sentarme aquí)?


         (ko·ko ni su·wat·te) mo ī des ka


        Necesito (un abrelatas).


         (kan·ki·ri) ga hi·tsu·yō des


        ¿Necesito (un visado)?


        (bi·za) ga hi·tsu·yō des ka


        Tengo (una reserva).


        (yo·ya·ku) ga a·ri·mas


        Soy (profesor).


        wa·ta·shi wa (kyō·shi) des

      


      Carne y pescado


      ternera gyū·ni·ku


      pollo to·ri·ni·ku


      pato a·hi·ru


      anguila u·na·gi


      pescado sa·ka·na


      cordero ko·hi·tsu·ji


      langosta ro·bus·tā


      carne ni·ku


      cerdo bu·ta·ni·ku


      gamba e·bi


      salmón sa·ke


      pescado shī·fū·do/ kai·sam·bu·tsu


      camarón ko·e·bi


      atún ma·gu·ro


      pavo shi·chi·men·chō


      ternera lechal ko·u·shi


      Frutas y verduras


      manzana rin·go


      plátano ba·na·na


      judías ma·me


      pimiento pī·man


      zanahoria nin·jin


      cereza sa·ku·ram·bo


      pepino kyū·ri


      fruta ku·da·mo·no


      uva bu·dō


      lechuga re·tas


      nuez nat·tsu


      naranja o·ren·ji


      melocotón mo·mo


      guisantes ma·me


      piña pai·nap·pu·ru


      patata ja·ga·i·mo


      calabaza ka·bo·cha


      espinacas hō·ren·sō


      fresa i·chi·go


      tomate to·ma·to


      verduras ya·sai


      sandía su·i·ka


      
        PREGUNTAS


        ¿Cómo? do·no yō ni


        ¿Qué? na·ni


        ¿Cuándo? i·tsu


        ¿Dónde? do·ko


        ¿Cuál? ?do·chi·ra


        ¿Quién? da·re


        ¿Por qué? na·ze

      


      Otros


      pan pan


      mantequilla ba·tā


      queso chī·zu


      guindilla tō·ga·ra·shi


      huevo ta·ma·go


      miel ha·chi·mi·tsu


      rábano picante wa·sa·bi


      mermelada ja·mu


      fideos men


      pimienta ko·shō


      arroz (cocinado) go·han


      sal shi·o


      algas no·ri


      salsa de soja shō·yu


      azúcar sa·tō


      Bebidas


      cerveza bī·ru


      café kō·hī


      zumo (de naranja) (o·ren·ji·) jū·su


      limonada re·mo·nē·do


      leche mi·ru·ku


      agua mineral mi·ne·ra·ru·wō·tā


      vino tinto a·ka wain


      sake sa·ke


      té kō·cha


      agua mi·zu


      vino blanco shi·ro wain


      yogur yō·gu·ru·to


      URGENCIAS


      ¡Socorro! tas·ke·te


      ¡Márchese! ha·na·re·ro


      Me he perdido. ma·yoy·mash·ta


      Llame a la policía. kē·sa·tsu o yon·de


      Llame a un médico. i·sha o yon·de


      ¿Dónde está el lavabo? toy·re wa do·ko des ka


      Estoy enfermo. ta·shi wa byō·ki des


      Me duele aquí. ko·ko ga i·tai des


      Soy alérgico a … wa·ta·shi wa a·re·ru·gī des


      COMPRAS Y SERVICIOS


      Querría comprar… … o ku·da·sai


      Solo estoy mirando. mi·te i·ru da·ke des


      ¿Puedo verlo? so·re o mi·te mo ī des ka


      ¿Cuánto cuesta? i·ku·ra des ka


      Es demasiado caro. ta·ka·su·gi·mas


      ¿Puede rebajarlo un poco? dis·kown·to de·ki·mas ka


      Hay un error en la cuenta. sē·kyū·sho ni ma·chi·gai ga a·ri·mas


      cajero automático ATM ē·tī·e·mu


      tarjeta de crédito ku·re·jit·to· kā·do


      oficina de correos yū·bin·kyo·ku


      teléfono público kō·shū·den·wa


      oficina de turismo kan·kō·an·nai·jo


      HORAS Y FECHAS


      ¿Qué hora es? nan·ji des ka


      Son las (10) en punto. (jū)·ji des


      Las (10) y media. (jū)·ji han des


      lunes ge·tsu·yō·bi


      martes ka·yō·bi


      miércoles su·i·yō·bi


      jueves mo·ku·yō·bi


      viernes kin·yō·bi


      sábado do·yō·bi


      domingo ni·chi·yō·bi


      enero 1 i·chi·ga·tsu


      febrero 2 ni·ga·tsu


      marzo 3 san·ga·tsu


      abril 4 shi·ga·tsu


      mayo 5 go·ga·tsu


      junio 6 ro·ku·ga·tsu


      julio 7 shi·chi·ga·tsu


      agosto 8 ha·chi·ga·tsu


      septiembre 9 ku·ga·tsu


      octubre 10 jū·ga·tsu


      noviembre 11 jū·i·chi·ga·tsu


      diciembre 12 jū·ni·ga·tsu


      TRANSPORTE


      barco fu·ne


      autobús bas


      metro chi·ka·te·tsu


      avión hi·kō·ki


      tren den·sha


      tranvía shi·den


      ¿A qué hora sale? ko·re wa nan·ji ni de·mas ka


      ¿Para en (…)? (…) ni to·ma·ri·mas ka


      Por favor, puede decirme cuándo llegamos a (…). (…) ni tsu·i·ta·ra o·shi·e·te ku·da·sai


      Un billete de ida/ida y vuelta (a…). (…·yu·ki no) / ka·ta·mi·chi/ō·fu·ku kip·pu


      parada de autobús bas·tē


      primero shi·ha·tsu no


      último sai·shū no


      taquilla ma·do·gu·chi


      horario ji·ko·ku·hyō


      estación de trenes e·ki


      Querría … o ka·ri·tai


      alquilar un/una … no des ga


      todoterreno yon·ku


      bicicleta ji·ten·sha


      automóvil ji·dō·sha


      motocicleta ō·to·bai


      ¿Va esta calle a…? ko·no mi·chi wa … ma·de i·ki·mas ka


      ¿(Cuánto tiempo) puedo aparcar aquí?


      (do·no·ku·rai) ko·ko ni chū·sha de·ki·mas ka


      Para vocabulario gastronómico, véase Clicar; para palabras útiles en un onsen, véase Clicar; y para terminología ferroviaria, véase Clicar.


      GLOSARIO


      ainu – pueblo indígena de Hokkaidō y partes del norte de Honshū


      Amaterasu – diosa del sol y conexión con el trono imperial


      ANA – All Nippon Airways


      annai-sho – oficina de información


      asa-ichi – mercado matutino


      bama – playa; véase hama


      bashō – torneo de sumō


      bonsai – arte de cultivar árboles en miniatura mediante la cuidadosa poda de ramas y raíces


      bugaku – danza interpretada por la orquesta de la corte en el antiguo Japón


      buke yashiki – residencia de samurái


      bunraku – teatro de marionetas clásico que utiliza enormes títeres para representar obras parecidas al kabuki


      burakumin – históricamente los parias dedicados a ocupaciones impuras como la curtiduría; literalmente “aldeanos”


      bushidō – conjunto de valores que seguían los samuráis; literalmente “el camino del samurái”


      butsudan – altar budista doméstico


      chō – zona urbana (en las grandes ciudades) de tamaño entre un ku y un chōme; también una calle


      chōchin – farolillo de papel


      chōme – zona urbana de algunas manzanas


      Daibutsu – Gran Buda


      daimio – señor feudal a las órdenes del sogún


      daira – llanura; véase taira


      dake – pico; véase take


      dani – valle; véase tani


      danjiri – carroza de festividad


      dera – templo; véase tera


      dō – templo o sala de un templo


      eki – estación de trenes


      fu – prefectura; véase ken


      fusuma – puerta de bastidores correderos


      futsū – tren local; literalmente “normal”


      gaijin – extranjero; literalmente “forastero”


      gasoreen sutando – gasolinera


      gasshō-zukuri – estilo arquitectónico (normalmente de techo de chamizo); literalmente “manos en posición de oración”


      gawa – río; véase kawa


      geiko – geisha en Kioto


      geisha – mujer instruida en las artes y el teatro que entretiene a los invitados; no prostituta


      gekijō – teatro


      genkan – zona para ponerse o quitarse el calzado al entrar o salir de un edificio


      geta – sandalias tradicionales de madera


      gū – santuario


      gun – condado


      habu – serpiente venenosa de Okinawa


      haiku – poema de 17 sílabas


      hama – playa; véase bama


      hanami – contemplación de la floración (normalmente de los cerezos)


      haniwa – figura de loza que se halla en las tumbas del período Kōfun


      hantō – península


      hara – campo baldío o llanura


      hari – carrera de barcas en forma de dragón


      hatsu-mōde – primera visita a un templo en Año Nuevo


      henro – peregrino de la ruta de los 88 templos de Shikoku


      Hikari – shinkansen, el segundo tipo de tren más rápido


      hiragana – silabario fonético usado para escribir palabras japonesas


      hondō – ruta principal o sala principal


      honsen – principal línea ferroviaria


      ichi-nichi-jōsha-ken – bono de un día para viajes ilimitados en la red de autobuses, tranvías o metro


      ikebana – arte del arreglo floral


      irezumi – tatuaje o arte de tatuar


      irori – hogar o chimenea


      izakaya – casa de comidas caseras


      JAF – Japan Automobile Federation


      JAL – Japan Airlines


      ji – templo


      jigoku – manantial termal, demasiado caliente para bañarse; literalmente “infiernos”


      jikokuhyō – horario o libro de horarios


      jima – isla; véase shima


      jingū – santuario


      jinja – santuario


      jizō – pequeña estatua de piedra del protector budista de viajeros y niños


      JNTO – Oficina Nacional del Turismo Japonés


      jō – castillo


      JR – Japan Railways


      JTB – Japan Travel Bureau


      juku – escuela intensiva extraescolar


      JYHA – Japan Youth Hostel Association


      kabuki – género teatral basado en leyendas populares; se caracteriza por su elaborado vestuario, su forma de actuar estilizada y porque solo actúan hombres


      kaikan – sala o edificio


      kaikyō – canal/estrecho


      kaisoku – tren rápido


      kaisū-ken – cuaderno con billetes de transporte


      kami – dioses sintoístas; espíritus de los fenómenos naturales


      kamikaze – tifón que hizo naufragar la flota invasora de Kublai Kan en el s. XIII y el nombre que adoptaron los pilotos suicidas en las postrimerías de la II Guerra Mundial; literalmente “viento divino”


      kana – los dos silabarios fonéticos, hiragana y katakana


      kanji – escritura ideográfica china utilizada para escribir japonés; literalmente “escritura china”


      Kannon – Bodhisattva de Compasión (o comúnmente, diosa budista de la Caridad)


      karaoke – bar para cantar a coro la música enlatada; literalmente “orquesta vacía”


      katakana – silabario fonético utilizado para escribir palabras extranjeras


      katamichi – billete sencillo de transporte


      katana – espada japonesa


      kawa – río; véase gawa


      ken – prefectura; véase fu


      kendo – el arte marcial más antiguo; literalmente “el camino de la espada”


      ki – fuerza vital, voluntad


      kimono – prenda externa tradicional (tipo túnica) de alegres colores


      kin’en-sha – vagón para no fumadores


      kippu – billete


      kissaten – cafetería


      ko – lago


      kō – puerto


      kōban – caseta de policía


      kōen – parque


      kōgen – altiplanicie (en las montañas)


      kokumin-shukusha – alojamiento del pueblo; una forma económica de hospedaje


      kokuritsu kōen – parque nacional


      kotatsu – mesa climatizada con una cobertura encima para taparse las piernas y la parte inferior del cuerpo


      koto – instrumento de 13 cuerdas derivado de la cítara china que se toca arrellanado en el suelo


      ku – distrito electoral


      kūkō – aeropuerto


      kura – almacén de paredes de tierra


      kyō – garganta


      kyūkō – tren expreso normal (más rápido que un futsū, solo para en algunas estaciones)


      machi – zona urbana (en las grandes ciudades) de tamaño entre un ku y un chōme; también calle


      machiya – casa unifamiliar tradicional o casa de un mercader


      maiko – aprendiz de geisha


      mama-san – mujer que gestiona un bar o club


      maneki-neko – figura de un gato que hace señas o da a la bienvenida y suele estar en restaurantes y bares; teóricamente atrae clientes y prosperidad


      manga – cómics japoneses


      matsuri – festival


      meishi – tarjeta de visita


      midori-no-madoguchi – oficina de billetes en las grandes estaciones de Japan Rail, donde se pueden hacer reservas más complicadas (búsquese la banda verde)


      mikoshi – santuario porteado durante los festivales


      minato – puerto


      minshuku – el equivalente japonés al B&B; alojamiento familiar económico


      misaki – cabo; véase saki


      mon – puerta


      mura – pueblo


      N’EX – Narita Express


      NHK – Nihon Hōsō Kyōkai (Corporación Japonesa de Radiodifusión)


      Nihon – “Japón” en japonés; literalmente “nacimiento del sol”; también Nippon


      ningyō – muñeca japonesa


      Nippon – véase Nihon


      nō – teatro japonés clásico que se representa en un escenario vacío


      noren – paño que cuelga a modo de toldo con el nombre del establecimiento; indica que está abierto


      norikae-ken – billete con transbordos (tranvías y autobuses)


      NTT – Nippon Telegraph & Telephone Corporation


      o- – prefijo utilizado para mostrar respeto a aquello a lo que se aplica


      ōfuku – billete de ida y vuelta


      o-furo – baño tradicional japonés


      OL – acrónimo de “office lady”(señora de oficina); administrativa; se pronuncia “ō-eru”


      onnagata – actor que interpreta el papel de una mujer (normalmente en kabuki)


      onsen – manantial termal; zona de spa, normalmente con alojamiento


      oshibori – toalla caliente que se ofrece en los restaurantes


      pachinko – popular juego de pinball vertical, que se juega en los salones de pachinko


      rakugo – cuentacuentos japonés, cómico


      rettō – archipiélago; véase shotō


      Rinzai – escuela de budismo zen que se concentra en los kōan (enigmas sin respuesta racional)


      romaji – escritura romana japonesa


      rōnin – estudiante que debe repetir el examen de ingreso a la universidad; literalmente “samurái sin amo”, a veces llamado “vagabundo”


      ropeway – palabra para definir teleférico o funicular


      rotemburo – baño al aire libre


      ryokan – posada tradicional japonesa


      saki – cabo; véase misaki


      sakoku – período de aislamiento previo a la Restauración Meiji


      sakura – floración de los cerezos


      salaryman – hombre oficinista, normalmente en una gran compañía


      sama – sufijo más respetuoso, si cabe, que san; se utiliza en ocasiones como o-kyaku-sama, el “huésped de honor”


      samurái – la clase de los guerreros


      san – montaña; también sufijo que muestra respecto a la persona a la que se le aplica


      san-sō – cabaña o casita de montaña


      sentō – baño público


      seppuku – suicidio ritual mediante la perforación del vientre


      shamisen – instrumento tradicional japonés de tres cuerdas similar al banyo o al laúd


      shi – ciudad (utilizado para distinguir las ciudades de las prefecturas homónimas, p. ej. Kioto-shi)


      shikki – objetos lacados


      shima – isla; véase jima


      shinkaisoku – tren expreso o tren rápido especial (normalmente en las líneas de JR)


      shinkansen – tren superexpreso, “tren bala”


      shirabyōshi – bailarín tradicional


      shitamachi – las partes históricamente deprimidas y menos acaudaladas de Tokio


      shodō – caligrafía japonesa; literalmente la “forma de escribir”


      shōgekijō – teatro pequeño


      shōgi – versión del ajedrez en la que cada jugador cuenta con 20 piezas y tiene por objetivo capturar al rey del contrincante


      shōji – bastidor corredero de papel de arroz


      shōjin ryōri – comida vegetariana budista (se sirve en templos, etc.)


      shokudō – restaurante polifacético


      shotō – archipiélago; véase rettō


      Shugendō – escuela budista poco convencional; integra ancestrales ritos del chamanismo, creencias sintoístas y tradiciones budistas ascéticas


      shūji – forma inferior de shodō; literalmente “la práctica de las letras”


      shukubō – alojamiento en un templo


      sintoísmo – religión autóctona de Japón; literalmente “el camino de los dioses”


      soapland – eufemismo japonés para una casa de baños donde se ofrecen servicios sexuales, p. ej., un salón de masaje


      sogún – antiguo gobernador militar de Japón


      sogunato – Gobierno militar


      Sōtō – escuela de budismo zen que se centra en la zazen


      sumi-e – pintura en tinta negra a pincel


      sumō – lucha japonesa


      tabi – calcetines japoneses con separación del pulgar para vestir con geta


      taiko – tambor


      taira – llanura; véase daira


      taisha – santuario grande


      take – pico; véase dake


      taki – cascada


      tani – valle; véase dani


      tanuki – personaje folclórico tipo mapache o perro que suele representarse en figuras de cerámica


      tatami – tapiz para el suelo de tejidos entrelazados que no se pisa con calzado; normalmente, el tamaño de una habitación viene determinado por el número de tatamis que caben en la misma


      teien – jardín


      tera – templo; véase dera


      to – metrópoli, p. ej., Tokio-to


      tō – isla


      tokkyū – tren expreso limitado; más rápido que un kyūkō


      tokonoma – alcoba sagrada de una casa en la que hay flores expuestas o un pergamino colgado


      torii – puerta de entrada a un santuario sintoísta


      tōsu – baño


      uchiwa – abanico de papel


      ukiyo-e – xilografía; literalmente “imágenes del mundo flotante”


      wa – armonía, espíritu de equipo; también el kanji que antiguamente significaba Japón y aún hoy se utiliza en chino y japonés como prefijo para indicar cosas de origen japonés, p. ej. wafuku (indumentaria de estilo japonés)


      wabi – disfrute de paz y tranquilidad


      wan – bahía


      washi – papel japonés hecho a mano


      yabusame – tiro al arco a caballo al estilo samurái


      yakimono – objetos de cerámica o alfarería


      yakuza – mafia japonesa


      yama – montaña; véase zan


      yamabushi – monje de la montaña (practican la doctrina Shugendō del budismo)


      yama-goya – cabaña de montaña


      yamato – término de origen discutido que se refiere al mundo japonés


      yamato-e – pintura tradicional japonesa


      yatai – carroza de festival; carromato de vendedor ambulante


      yukata – fino kimono de algodón para el verano; se lleva para estar relajado o en ocasiones informales; es habitual en los ryokan


      zaibatsu – conglomerado industrial; el término es anterior a la II Guerra Mundial pero la economía japonesa sigue dominada por enormes compañías como Mitsui, Marubeni y Mitsubishi, que engloban industrias diversas


      zaki – cabo


      zan – montaña; véase yama


      zazen – meditación sentado y que promueve la escuela Sōtō del budismo zen


      zen – rama del budismo introducida en Japón en el s. XII desde China; se basa en un acercamiento intuitivo y directo a la iluminación en lugar del análisis racional.
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      LA OPINIÓN DEL LECTOR


      Agradecemos a los lectores cualquier comentario que ayude a que la próxima edición pueda ser más exacta. Toda la correspondencia recibida se envía al equipo editorial para su verificación. Es posible que algún fragmento de esta correspondencia se use en las guías o en la web de Lonely Planet. Aquellos que no quieran ver publicados sus textos ni su nombre, deben hacerlo constar. La correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la dirección de geoPlaneta en España: Av. Diagonal 662-664. 08034 Barcelona. También puede remitirse un correo electrónico a: viajeros@lonelyplanet.es. Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar www.lonelyplanet.es.
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      Gracias a los generosos japoneses que han hecho que adore Japón. Gracias a Nicola Jones y a las pacientes trabajadoras de la oficina de turismo. Muchas gracias a Laura Crawford, los editores y al equipo de Japón. Dōmo arigatō a Nic Williamson y a Ayako Noguchi por los ratos de sushi y whisky en Tokio. Un agradecimiento especial a Daniel Belfield por llevar la iniciativa en los cibercafés, supermercados Masuda, carreteras secundarias de la costa, bicicletas eléctricas y trenes de la mañana después con todas mis cosas. Hagi Hagi. Gracias a Vek Lewis, Ernesto Alanis Cataño y a Lisa N’paisan por el amor y la familia.


      Benedict Walker


      Mi gratitud eterna es para ti, mamá (Trish Walker): tu amor y tu apoyo, firmes e incondicionales, me han dado más segundas oportunidades y momentos de oro de los que posiblemente merezco. Espero que estés orgullosa de mí. Gracias, como siempre, a mi familia japonesa, Kaori, Takashi y Wako Shimizu: os quiero un montón. A mis amigos y colegas japoneses que me ayudaron durante el viaje (vosotros sabéis quienes sois), espero con ganas nuestro próximo encuentro. Finalmente, quisiera dedicar esta obra y todo el amor y el entusiasmo con los que la escribí a la gente de Tohoku, que tanto perdió, con la esperanza de que les aporte al menos un rayito de luz a todos, y a mis nuevos amigos Takuya y Mio por conmoverme como nadie me ha conmovido jamás.


      Wendy Yanagihara


      Muchísimas gracias a Mitsu y Tae, Junta y amigos, Toru, Tamanoi-san, Kiku-san, Hiro, Matthew y Nori. Gracias también a Laura, Chris y a mis colegas autores por hacer entre todos otra guía maravillosa. Muchas gracias y amor a mi hermanito Jason por viajar conmigo en Yakushima y Tanegashima, a mi familia Susono por mantenerme arraigada, y a mi familia Carp por promover mi libertad.
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      Los datos del mapa climático han sido adaptados de Peel M.C., Finlayson B.L. y McMahon T.A. (2007) “Updated World Map of the Köppen-Geiger Climate Classification”, Hydrology and Earth System Sciences, 11, 163344.
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      Chris Rowthorn


      Autor coordinador, Kioto Chris vive en Kioto desde 1992. Trabajó como corresponsal regional para el Japan Times en 1995 y se incorporó a Lonely Planet en 1996. Ha trabajado en las guías Lonely Planet Japan, Kyoto, Hiking in Japan y Tokyo. Habla y lee japonés con fluidez, y ha aparecido en la TV local presentando templos secretos de Kioto. Su esposa es del barrio de Arashiyama (Kioto) y tienen dos niños orgullosos de ser multiculturales. Chris dirige Chris Rowthorn Tours (www.chrisrowthorn.com), que ofrece circuitos privados e información de Kioto y el resto de Japón. También se ocupa de www.insidekyoto.com, su blog personal sobre Kioto.
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      Ray Bartlett


      Kyūshū Ray llegó a Kagoshima en 1993 y, en muchos sentidos, nunca se ha ido: hoy es su segundo hogar. Aunque está en la prefectura más meridional del Japón interior, ha recorrido Kyūshū tantas veces que ha perdido la cuenta. Sus aficiones incluyen los onsen, el surf y el excursionismo, como demuestra esta edición de Japan. Para saber más sobre Ray y/o contactar con él, visítese www.Kaisora.com o consúltese sus sugerencias sobre onsen en www.OnsenJapan.net. Divide su tiempo entre Japón, México y EE UU.


      [image: andrew-bender-2012-bw.tif]


      Andrew Bender


      Kansai Francia estaba cerrada, así que al terminar la universidad Andrew abandonó su Nueva Inglaterra natal para ir a buscar trabajo en Japón. Aquella experiencia le cambió la vida. Desde entonces ha aprendido a comer con palillos, a hablar japonés, a cantar en el karaoke y a dominar la etiqueta del calzado. Ahora vive en Los Ángeles y escribe sobre Japón para Los Angeles Times, revistas de aerolíneas y para una docena de títulos de Lonely Planet, además de llevar el blog de viajes Seat 1A de Forbes. También trabaja como consultor cultural para negocios japoneses y acompaña a viajeros a Japón. Su web es www.wheres-andy-now.com.
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      Laura Crawford


      Hiroshima y alrededores, Okayama y alrededores Laura descubrió Japón cuando estudiaba japonés en Kansai. Después recorrió todo el país, vivió en Osaka dos años, escribió una tesis sobre el inglés japonés y terminó de editora en la oficina de Lonely Planet en Melbourne. Hoy trabaja como editora de destinos en la oficina de Londres, pero no puso reparos en abandonarla para volver a Japón. En twitter es @crawfplanet.
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      Craig McLachlan


      Sapporo y Hokkaidō Craig ha recorrido Japón de punta a punta a pie (¡3200 km en 99 días!), ha escalado las 100 montañas más famosas de Japón, visitado los 88 templos sagrados de Shikoku y ascendido a todos los “tresmiles” del país. Los libros de sus proezas se han publicado en inglés y japonés, y es coautor de múltiples ediciones de las guías Lonely Planet Hiking in Japan y Japan. Craig es un freelance todoterreno, tiene un máster en Administración de Empresas y también es piloto, instructor de karate, guía de circuitos y de excursiones, intérprete de japonés y novelista en ciernes.
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      Rebecca Milner


      Tokio Rebecca se fue a vivir a Tokio en el 2002 para un año y todavía está allí. Ha vivido al oeste de Shinjuku y al este del Sumida y hoy comparte apartamento en Shibuya (en la parte tranquila) con su esposo y su gato. Publica sus artículos en The Guardian, Japan Times, CNN Travel y BBC Travel, y colabora en las guías Lonely Planet de Japón.
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      Simon Richmond


      Monte Fuji y alrededores de Tokio Escritor de viajes, fotógrafo y camarógrafo, Simon ganó el premio a la guía de viajes del año por la primera guía que coescribió sobre Japón, en 1999. También ha escrito guías de Tokio (donde vivió y trabajó varios años como periodista y editor a principios de los años noventa) y libros sobre anime y manga. Es autor de Lonely Planet desde 1999. Se puede leer más en www.simonrichmond.com y en Twitter e Instagram: @simonrichmond.
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      Phillip Tang


      Yamaguchi y alrededores, Matsue y alrededores, Tottori y alrededores Phillip viaja a Japón desde el 2004 y cree que merece la pena por el matcha, la serenidad y las tiendas de todo a 100 ¥. Creció en Australia, Londres y México, y ahora es como un ‘sin techo’ perfecto para escribir guías Lonely Planet sobre México, China y Corea. Más sobre Phillip en www.philliptang.co.uk. Para ver sus fotos de este viaje, hay que buscarle en Instagram como @mrtangtangtang.
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      Benedict Walker


      Alpes Japoneses y Honshū central, Honshū septentrional (Tōhoku) Actualmente en la playa con su madre, en su Newcastle natal, el plan de Ben es “vivir su sueño” repartiendo el tiempo entre sus tres grandes amores: Australia, Norteamérica y Japón. ¡No es avaricia, es repartir el amor! Esta es la tercera vez que escribe para Japan de Lonely Planet, que tuvo por primera vez en sus manos como regalo de su 12º cumpleaños. Apasionado por (casi) todo lo japonés, Ben habla el idioma bastante bien: está convencido de que en una vida anterior fue monje. Es coautor de las guías Canada, Florida y Australia de Lonely Planet, ha escrito y dirigido una obra de teatro y se ha ido de gira por Australia como mánager de estrellas del rock. Además, es fotógrafo y quiere retomar su antiguo oficio de realizador cinematográfico. Cree que hay que perseguir los sueños, porque pueden convertirse en realidad. Más sobre Benedict en www.wordsandjourneys.com.
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      Wendy Yanagihara


      Shikoku, Okinawa y las islas del suroeste Como hija de un issei (japonés-americano de primera generación) en California, Wendy veraneaba en Japón con su madre. Pero no fue hasta hace dos años que tuvo el placer de recorrer la ruta peregrina de los 88 templos, descubrir la diversidad de los dialectos ryukyuenses y su afición por el jiimami-dōfu. Ha colaborado en varias ediciones de Japan y Tokyo, además de en otra veintena larga de guías de Lonely Planet.
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Por favor, traiga (cuchara/cuchillo/tenedor).
RT—=2/FA 7/ 73—2) B FEEN,
(span/nai-fu/fo-ku) o ku-da-sai
Si no se domina el arte de comer con palillos se pueden pedir
cubiertos sin reparos en el restaurante.

9 éCoémo puedo ir a...?
S NEZESFFFIRONTEA?
..ewadoikebaideska
Encontrar una direccion puede ser complicado, porque suelen
incluir la zona (no la calle) y los niimeros no son siempre con-
secutivos. Se aconseja practicar como pedir direcciones.

Desearia un asiento para no fumadores.
ST 2 B LET,
kin-en-se-ki 0 0-ne-gai shimas
En muchos restaurantes y en los trenes bala hay asientos para
fumadores. Si se desea evitar el humo, hay que especificarlo.

e éCudl es la especialidad local?
HTCRHEITA D Y E5H?
ji-mo-to-ryo-ri wa na-ni ga a-ri-mas ka

La mayoria de zonas de Japén cuentan con alguna especiali-
dad culinaria v a los japoneses les encanta hablar de comida.
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